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Arkadaşlar; 


Bugün yurdda Halkevleri açılışı- 
nın dördüncü yılımı kutlamak için 
toplanmış bulunuyoruz. Bu toplanış 
yalnız Halkevlerinin geçmiş çalışma 
devirlerinin hatırlanması için değil- 
dir. Bugün yurd içinde büyük Kamâ- 
list ülküyü yayıcı olan bu önemli ve 
değerli ulusal teşkilâta yeniden 33 
Halkevi daha katılacaktır. Biz aynı 
zamanda bunların hayata doğuşlarını 
ve çalışma devrine girişlerini de kut- 
lıyoruz. 

Arkadaşlar; bu münasebetle geçir- 
diğimiz dört yıllık Halkevleri yaşa- 
yışının yalnız dördüncü yıla ait olan 
çalışmalarının Ogenel (o pilânçosunu 
gözden geçirmekte fayda görüyo- 
rum. 

Yalnız bu son yıl içinde 103 Halk- 
evinin çatıları altına 2 milyon yüz- 
binden fazla yurddaş girmiş, Evlerin 
ışık saçan ve kuvvet yapan çalışma- 
larından istifade etmiştir. Halkevi 
çatılarının altı bu milyonlar kütlesi- 
nin biri ötekini tamamlayan müşte- 


rek çalışmalarının heyecanile kay- 
naşmıştır. 


Arkadaşlar; bu yekünu yalnız 
mücerret bir rakam olarak gözönüne 
alınca insan bunun değerini kavra- 
makta, önemini ihata etmekte biraz 
müşkülât çekebilir. Fakat, bu raka- 
mı 103 Halkevimizin içinde bulun- 
duğu Türk şarları ve kentleri nufu- 
sunun yeküniyle karşılaştırınca işin 
ehemmiyeti tebarüz eder. Halkevleri- 
mizin çalıştığı il ve ilçe merkezleri 
olan Türk şarlarında ve kentlerinde 
yaşayan yurddaşların yekünu 2 mil- 
yon 380 bindir. Şu halde, aşağı yu- 
karı bütün yurddaşların nufus yekü- 
nu kadar insan Halkevlerinde yetiş- 
tirici veya yetişip aydınlatıcı ve isti- 
fade edici sıfatları ile Halkevleri 
çalışmalarına katılmıştır. Bu nisbetin 
devlet merkezi olan Ankaraya ait 
kısmı daha çok övülerek söylemeğe 
ve işitmeğe değer bir mahiyet arze- 
der. i 
Son sayımda Ankara'nın ( 125) 
bin nufusu taşıyan bir şehir olduğu 
anlaşılmıştır. Bu son yılda Ankara 
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Halkevinin çatısı altında konferans 
dinlemek, kitap okumak, konser din- 
lemek, dersanelerinde. verilen çeşitli 
derslerden faydalanmak, gösteritleri 
Seyir etmek, güzel sanatlerde, sosyal 
yardımda, köycülükte, sporda, dil ve 
tarih işlerinde çalışmak, hasılı Halk- 
evinin (9) kolunun çalıştığı bütün 
istikametler üzerinde dimağını bir 
parça daha aydınlatmak ve Atatürk 
ülküsüne inanını biraz daha besle- 
mek amacı ile (300) bin yurddaş top- 
lanmış ve çalışmıştır. 

Ankara Halkevine devam eden 
yurddaşların yekünu, Ankara şehri 
nüfusu yekünunun 2,5 mislidir. Bu 
nisbetlerden halk yığınlarının ulusal 
alanda yetiştirici vasıtalardan istifa- 
de etmek ve yeni hayata uymak için 
sıcak bir ilgi ve tehalük ile koşmak- 
ta olduğu neticesini çıkarırız. Halk- 
evlerine ait olan bu görüşümüz, Parti 
çalışmalarının başka sahalarında al- 
dığımız neticelerle de kuvvetleniyor. 

Biliyorsunuz, muhtelif vesilelerle 
yurdun dört bucağında halk kürsüle- 
ci açıyoruz. Parti çalışmalariyle ulu- 
sal muhitin her tarafına yeni devrin 
ülküsünü yaymak için birbiri ardın- 
dan konferanslar tertip ediyoruz. 
Bütün çalışmalarda halkın konfe- 
ransların verildiği salonlardan ve 
meydanlardan taşan rağbetini ve il- 
gisini görüyoruz. Bu manzara Türk 
ulusunun iyiye ve doğruya doğru çe- 
kiş, görüş çalışmalarına intibak 
hususunda ne kadar sıcak bir isti- 
datla mahmül olduğunu göstermek 
bakımından insana öğünme ve istik- 
bal için güvenme duygularını aşılı- 
yor. Fakat bu coşkun ve heyecanlı 
ilerleme arzusunu tam yerine ge- 


tirebilmek ve bu iştiyakı beslemek 
için yetiştirici unsurların daha çok 
nisbette Halkevleri çalışmalarına ka- 
tılmaları lâzımdır. Ulusal çalışmalar- 
da faydalanmağa ve yetiştirilmeğe 
muhtaç olanların ve bunu isteyenle- 
rin bu çokluğu karşısında öğretici, 
yetiştirici ödevini yerine getirmek 
üzere Halkevlerinde halk için çalış- 
makta olanların azlığından içlenme- 
mek ve üzülmemek kabil değildir. 


Arkadaşlar; bugün büyük ide- 
alin sıcağını ve heyecanını yürüt- 
mek için Halkevlerine yazılmış olan 
yurddaşların sayısı (5) bini kadın 
olmak üzere (55) bindir. Halbuki 
Halkevlerini bulunduğu yerlerde hal- 
kı yetiştirici değerde ve bilgide olan 
Türk vatandaşlarının sayısı bu (55) 
binden birkaç misli fazladır. Bazıla- 
rımızda bir eksik ve yanlış duygu 
var: - Bu iş yapılıyor, onu yapanlar 
vardır. Bu alanda bizim vazife alma- 
mıza ihtiyaç yoktur - diyorlar. 


Arkadaşlar; bu zihniyet yanlıştır. 
Hayat devamlı bir mücadeledir. Bil 
hassa içinde yaşadığımız devrin ha- 
yatı, her alanda misli görülmemiş çe- 
tin mücadele safhaları arzediyor. Bu 
savaştan ak yüzle çıkmak için her bi- 
rimizin tek insan olarak yetişmesi 
kâfi değildir. Yetişmiş olanlarımızın 
geride kalanları yetiştirmeğe koşma- 
sı lâzımdır. Hiç bir mücadelede bir 


tek kuvvet damlası bile fazla sayıl- 
maz. 


Arkadaşlar; tek insanın olsun, kü- 
çük insan cemiyetleri demek olan ai- 
lenin olsun, herkesin kendine göre 
derin bir hayat teminatı kaygusu var- 
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dır. Kendi tek hayatımıza bakalım. 
Şahsımızın kuvvetten, dermandan 
düşeceği yaşımızın ilerlediği zaman- 
ları düşünürüz. O devirlerde iztırap 
sız ve işkencesiz yaşamak, sona ka- 
dar hayatın zevklerini tadabilmek 
için önceden imkân hazırlamağı ha- 
yatımızın en genç devirlerinde göz 
önünde tutarız. 

Yine düşünürüz ki tek hayatı- 
mızda olduğu gibi varlıkları, şeref- 
leri ve güler yüzlülükleri bize bağlı 
olan ailemizin ve çocuklarımızın is- 
tikbali maddi, manevi her vasıta ile 
temin edilmiş olsun. Günlük hayatı- 
mızdan ayırabildiğimiz refah unsur- 
larını ilerisi için arttırıp saklamak is 
teriz. Bu, hem modern ekonomi bakı- 
mından hem de vicdani insanlık ba- 
kımından çok yüksek bir duygudur. 
Fakat, arkadaşlar, bize tek varlığımı- 
zın ve aile diye tanıdığımız mukad- 
des varlıkların ilerisini düşündüren 
bu duygu, her tekimizden ve aileleri- 
mizden başka bunların hepsinden üs- 
tün bir varlık olan ulus için de işle- 
melidir. Hepimiz hiç olmazsa kendi- 
mizi ve çocuklarımızı düşündüğümüz 
kadar ulus varlığının hayat temina- 
tını da düşünmeliyiz. Bunun için de 
ulusa birlik ve beraberlik terbiyesi 
vermeğe ve halkımızı derin bir halk 
ruhunun sıcağı içinde yeni hayat- 
ta yüksetmeye çalışan Halkevlerinde 
vazife almamız lâzımdır. Bu vazife- 
nin bütün karşılığı nihayet haftada 
birkaç saatimizi bu işe vermekten 
ibarettir. 

Şahsi hayat teminatımız eksiksiz 
yerinde olsa bile ulusun birlik hayatı 
lüzumu kadar kuvvetli olmadıkça hiç 


bir özel varlığın değeri ve faydası 
yoktur. 

Memleketimiz, bizi anlamayanların 
dediği gibi, tabii menbaları kuvvetli, 
ormanları bol, madenleri kıymetli, 
fakat değerli insanlardan mahrum 
bir yurt değildir. Türkiye'de ulusun 
işlerini kucaklayıp başaracak ve niha- 
yet ulusal birlik çalışmasında bütün 
yurt çocuklarına ön olacak, onlara 
ışık gösterecek derecede yetişmiş in- 
sanların adedi bu ihtiyaca yetecek 
dereceden çoktur bile. Muallimleri- 
miz, memurlarımız, doktorlarımız, 
mühendislerimiz, avukatlarımız, bun- 
ların hepsi, bu yurdun müşterek feda 
kârlığı neticesinde okutulup yetişti- 
rilmiş vatan çocuklarıdır. 

Ergin ve yetişkin olanlarımız yal- 
nız kazançlarından devlete bir vergi 
ödemekle, yalnız muharebe olduğu 
zaman cepheye gitmek veya evlâtla- 
rını göndermekle yurda karşı borç- 
larını tam olarak ödemiş sayılmazlar. 

Bugünkü Türk ulusunun hepsi 
birbirine dayanan ve hepsi birbirine 
inanan büyük ulusal bir kütle olarak 
yetişmesi lâzımdır. Bunun için ken- 
dinde bir başka yurddaşına verecek 
bilgi ve inan sermayesi olan herkes 
mikyası küçük, fakat değeri büyük 
bir zaman vergisi ile milli borcunu 
ödemelidir. 

Arkadaşlar; hayat mücadelesinin 
en hararetli ve en çetin devirlerini 
yaşıyoruz, demiştim. Kaldı ki biz 
ulusça bu mücadelenin icabettirdiği 
kuvvet unsurlarını tam olarak bünye- 
mizde toplamak için başka yetişkin 
uluslara nisbetle kâfi zaman da bul- 
muş değiliz. Bu bakımdan yakın geç- 
mişte büyük zamanlar kaybetmiş bir 
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milletiz. Bu geçmiş zamanları telâfi 
etmek için şimdiki ulusal çalışışta 
daha hızlı bir gidişle parlak istikbal 
günlerinin mesafesini kısaltmak mec- 
buriyetindeyiz. 

Başka yanlış bir zihniyet daha var: 
Yetiştirme ödevi sade hükümetindir, 
koruma ödevi yalnız hükümetindir, 
bir yurdu yalnız ordu korur. Bir yur- 
dun evlâtlarını yalnız hükümetin mek 
tepleri yetiştirir, bir yurdun ekonomi 
alanında güler yüzlülüğünü temin 


edecek Vasıtaları Li devletifi eko-” * 


nomik teşkilâtı yâpar.;- 


Hayır arkadaşlar; öçldkini yaşadığı- 
miiz günüthakiki' manasında güçlü 


ni 


yurdun hakiki saadetini temin ede. 
bilmesi için de bütün bu kuvvet, 
bu çatışma ve çalışma cephelerinin 
arkasında, bütün bu mefhumları anlı- 
yan, bütün bu cepheleri sinesinin 
duygusu ve sıcağı ile besliyen kütle- 
leşmiş, ulusal bir birlik cephesi lâ- 
zımdır. Maddi kuvvetlerin, zengin- 
liklerin, ilmin, tekniğin ve sanatın 
hayat savaşında rolleri büyüktür. Fa- 
kat bütün bu maddi unsurları bugü- 
nün hayatı için yeter vasıta say- 
'mak tehlikeli bir hâtadır. En büyük 
talısımlı kuvvet milli birlikte, bera- 
berlikte ve bunun yapacağı Milli bü- 


tünlüktedir. ; 


bir ulus olinak içifi' yalnız bu resmi 


çalışmaların verimi kâfi. değildir. ; 

i Mektöpler âlim yetiştirir, teknis: 
“ yen yetiştirir, sarldtkâr yetiştirir. Or- 
“du müsbet' surette 'yurdulüuzun stop- 
“tâklarıHa ayak Bösmeş olaf? düşman- 


larla göğüs ve SilâH-muhar&besi, .ya-. 
“bar, Hâlbüki bü” klâsik mektep yetiş- 


mesiniti" yanında “bir .ulusak yetişme 
© ve Yetiştirme vâğifesi Vârdit, Halbuki 
klâsik cephelerdeki * ordıtimuharebe- 


sinin yanında “tesirleri” "peşin görül. ,, 


miyen fakat tahribatı filidüşman is- 


tilâsından daha az olmayan, devamlı. 


bir hayat mücadelesi cephesi vardır. 
Bir milletin ekonomik kuvveti için 
yalnız istihsal vasıtalarının mükem- 
melliği yetmez, bizzat milletin ken- 
disinde milli ekonomi anlayışının 
kökleşmesi lâzımdır. Ulus orduları- 
nın cephelerde muvaffak olması için 
de, mektep terbiyesi ne olursa olsun, 
yurd çocuklarının günün hayat mü- 
cadelesi cephelerinde başarılı olma- 
ları için de, hattâ ekonomsal çalış- 
malarda varılan müsbet neticelerin 


Bh 


Halkevlerinin alna birbirini 
anlıyan ve büyük mefhumlarda bir- 
birine; dayanan bir kütle yaratacak- 
şer inan; bir, sükünu bir, galeyanı bir, 
heyecanı bir, bir kütle, .. Yurda za- 
rar getirecek büyük vakalar. karşı- 
sında beraber ayaklanıp büyük tehli- 
likeleri beraber karşılamak .kaygusu 
ile hareket eden bir kütle... "Onun i- 
şin ,yurddaşları halkevlerinit herke- 
se sıcak sinesini âçmış bekliyen ça- 
lışma saflarında şerefli yerini alma- 
Şa çağııyorum. 

Sözlerimi bitirirken” bügün yurdda 
yeni açılmakta olan 33 Halkevinin 
adlarını oküyacağını : 

Acıpayam, Ağla “Artvin, Ayan- 
cık, Babaeski, Bandırma, Birecik, 
Bolvadın, Bor, Çapakçur, Çarşamba, 
Develi, Devrek, Elbüstan, Ereğli 
-Karadeniz-, Fethiye, Gebze, Gelibolu 
Gerze, Gönan, Harput, İskilip, Kilis, 
Kırşehir, Lüleburgaz, Nevşehir, Nik- 
sar, Salihli, Siverek, Turgutlu, Yal- 
vaç, Safranbolu, Zile. 


Ankara Halkevinin sahnesinde 
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hepinizin müşterek duygularınıza ter- 
cüman olarak yeni çalışma hayatına 
doğan bu 33 Halkevinde vazife ala- 
cak arkadaşlara sıcak ve samimi duy- 
elimi uzatarak kendilerini 


gularla 
selâmlarım. 

Eski Halkevi arkadaşlarımıza sı- 
cak sevgi ve selâmlar ve teşekkürler 


yollarım. 
Nereden hangi rüzgâr eserse essin, 
i isini tarzda gös- 

hayat hangi tecellisini gl g 
terirse göstersin ve hâdiseler nere- 


den kopup ne kadar geniş fırtınalar 


halinde yurdumuzun başında patlar- 
sa patlasın, Kamâlist rejimin bun- 
ların hepsine mukavemet edecek bir 
hayatiyeti vardır. ç * 

Ulusal birlik cephesini hergün 
biraz daha kuvvetlendirelim. Size 
son söz olarak salonumuzu süsliyen 
levhalardan büyük bir inkılâp sözü- 
nü tekrarlıyacağım; bu yolda parola” 
mız şudur : « Dağılan çöker, daima 
bir, daima toplu. » 


————————--MMMmMmm< 


N. KANSU'NUN HALKEVLERİ HAKKINDA 
SÖYLEVİ 


Sayın Bayanlar, Baylar| 

Her yıl, yurdun her bucağındaki 
Halkevlerinde bugün içtem törenler 
yaplır. Bu törenlerle, hem bir yıl 
çalışarak cemiyetin türlü cepheli 
ihtiyaçlarınadan bir kaçını karşıla. 
mağa uğraşmış ve yeni çalışmalar 
için hazırlanmış Halkevlerinin yıl 
dönümü, hemde bu Halkevlerinin 
ülkülü ve şuurlu çalışmalarına (O ka- 
tılacak yenilerinin açılışları kutla- 
nır, 

Bu münasebetle, bugün memleke- 
tin 136 yerinde bir çok yurddaş bu 
çatıların altında toplanmış bulunuyor. 
Hepsi bir heyecanı ve bir ülküyü se- 
lâmlayor. Radyo bu mutlu hâdiseyi 
yurdun her köşesine yayıyor. Mem- 
leket yayını sayfalarınada bu hâdi. 
seyi anacak. 

Tabiatta her hareket bir tesir ve 
aksitesirle izah olunur. Bunun en klâ- 
sik örneği fizik kitaplarında taşın su 
yüzüne atılışı ile verilmektedir. Her 
kültürel ve sosyal hareket de bir te- 
sirdir ki bunun dalgalar ve yeni yeni 
tesirler yapmamasına imkân yoktur. 

Bugün, bu toplantılara vesile olan 
Halkevleri türk sosyetesi içinde na- 
sıl bir ödev sahibidir. Bu Evlerin te- 
siri Türk çeveninde nasıl akisle dal. 
galanıyor? Bunu düşünmekte ve ince 
lemekte fayda vardır. 

Şahsiyet sahibi ferdler, zaman, za- 
man kendi içlerine çekilirler ve ken- 
di muhasebelerini yaparlar. Bu, onla- 
ra kuvvet ve yeni ilhamlar verir. Sos 
yal hareketleri de müşterek vicdanın 


kontroluna sıksık sermekte fayda 
vardır. Bu kontroldan o harekete ka. 
tılanlar güven ve cesaret alırlar. 

Buradan, büyük türk kalkınışınım 
neticelerinden, istikametlerinden ve 
bu kalkınış hareketi içinde Halkev- 
lerinin vazifesinden bizi aydınlatmış. 
olnan büytiklerimin sözleriyle mevzur-. 
umu değerlendirmek isterim. 

“Halkevlerinde ulusal ve sosyal: 
hayatın temelleri terbiye suretinde, 
öğretim suretinde, konuşma suretinde 
mütemadiyen kurulmalıdır; bunu il- 
tizam edioyruz. C. H. Partisinin Halk 
evleri vasıtasiyle memleket içinde: 
güttüğü kültür politikası, bu vasıta. 
ile ilmi ve fenni, güzel sanatları yay- 
mak, bu memleketin siyasası, ekono- 
misi hakkında en yeni ve en doğru 
malümatı ortaya dökmetir.” 

Ve 

“Türk milleti yalnız nufusunun sa. 
yısı ve memlekttin genişlik ölçüsü ile: 
değil; yüksek vasıfları, asil kanıyla 
lâyık olduğu bir mevcudiyet olarak. 
kendini aleme duyurmalıdır. 

Biz Halkevlerinin arkadaşlık havası- 
nın hararetiyle ısınan çatıları altında: 
ulusumuzun tektek olmaktan çıkarak, 
sulpleşerek, cemiyetleşerek hacmi, ir- 
tifar ve cevheri ile kendisini bir gra- 
nit kütlesi halinde istikbale arzedece-. 
ğine kaniiz.” 

Şimdi Halkevlerinin çalışma yıl- 
larında durmadan artan kültür emek- 
lerinin sonuçlarını toptan gösterme- 
ge imkân vermek için sizlere bazı 
rakamlar vereceğim : 
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İlk Halkevi 1932 yılında açıldı. Bu 
açılışı kovalayan yıl içinde Halkev- 
lerinde 915 konferans verildi; 373 
konser dinlendi. 511 temsil yapıldı 
ve 150.000 kişi kitap okudu. 

Ellerimizde bulunan 1935 pilânço- 
'suna göre bu yıl içinde 103 Halkevin- 
de 2243 konferans, 776 konser veril- 
miş ve 782 temsil yapılmıştır. 642.000 
yurddaş kitap okumuştur. 


Aynı yılda 495 köy gezintileri ol- 
muş, 21.000 kişi bu gezintilere katıl- 
mış, 194.000 yurddaşa türlü konularda 
da dersler verilmiştir. Bazı Halkev- 
lerimiz, okumayı ve bilgiyi çevrele- 
rindeki köylere yaymak için köy oku- 
ma odaları açmışlar, düzenlemişler- 
dir. Dışarıda göreceğiniz fotograflar, 
dergiler, eserler, grafikler Halkevleri 
üyelerinin türlü çalışmalarının bir 
kısmını tanıtmak istiyor. 

Bu bir yıl içinde Halkevlerine 
türlü çalışma vesileleri ile girip çık- 
mış toplantı yapmış yurddaşların 
sayısı iki milyonu geçti. 

Sosyal kurumları değenlemek, on- 
ların kuruluşlarındaki erge ile uygun 
luklarını anlamak için, yaptıkları iş- 
lere göz gezdirmek en doğru yol 
değil midir ? 

Medeniyet denilen şeyin tarifi 
güçtür. Kamuslarda; medeniyet ce- 
miyetlerin fikri, sınai, ahlâki... inki- 
şaf tarzıdır; yolundaki anlatışında 
da onun dinamik hüviyeti görülür. O 
insan adını verdiğimiz büyük kudre- 
tin elinde onun bütün melekelerine, 
ihtisaslarına uyarak uzun çağlar için- 
de aydınlatılmamış olsaydı beşer ta- 
rihi, aynı sözlerin ve hareketlerin 
ağır, bir teviye tekrarlanmasından 
âbaret kalırdı. 


/ 


Zekâ ve enerji dolu insan eseri 
olan tarih içinde Türk ulusunu takip 
edelim: Onu dünyanın dört bucağın- 
da bulmakta güçlük çekmiyoruz. O, 
o kadar derin ve tükenmez bir hayat 
haznesidir ki, medeniyet beşiği olan 
öz yurdundan uzaklarda bile nereler- 
de dolaşmış, nerelerde yerleşmiş ise 
oralarda bir kültür ve hamle unsuru- 
dur. Şuradan zaif görünür; fakat bu- 
radan bütün kuvveti yerindedir. Şu 
devirde sönük gibidir; fakat başka 
bir devirde bir yanar dağ kadar vel- 
veleli ve hareketlidir. 

Zaman uzunluğu içinde destanları 
kaydedilen bu millet, ancak medeni- 
yetin öncüsü olabilir. Atalarımızda 
yaşıyan bu inanda yakın çağlarda ba- 
zı zaaf ve durgunluk alâmetleri gör- 
düğümüze cok acınırız. Fakat göz- 
lerimizi hemen bu devri aşarak kafa- 
sında bilgi, yüreğinde inan, elinde 
sanat, duyuşunda zevk dolu Türk 
varlığına atınca orada engin ve par- 
lak istikbalimizi bulmak için bol bol 
kudret kaynaklarına kavuşuruz. 

Askerlikte, politikada, sanat da, eko- 
nomi'de.. bugünkü başarılarımızı bu 
derin kaynaklar izah edebilir. İlimde, 
güzel sanatlarda velhasıl bütün bü- 
yük bir kültürde muvaffakıyetler 
yaratmamıza da gene bu kaynaklar- 
dan besli Türk zekâsı, Türk enerjisi 
ve Türk kapasitesi teminattır. 

Değerli bir sosyoloğun dediği gibi, 
sosyal organizasyon belli bir zaman 
içinde geniş ölçüde içgüdü, alışkın- 
lık, duygu işidir. Sosyal ilerleme, 
bunun tarsine, geniş ölçüde insanın 
fikri hayatının mahsulüdür. Medeni- 
yet denilen şey de bu fikir ve zekâ- 
nın meyvasıdır. 
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Sayın dinleyicilerim! 

Halkevleri konusundan ayrıldığımı 
hiç sanmıyorum. Yukarıda çalışma- 
larına birkaç rakam ve örnekle işaret 
ettiğim Halkevleri milletce hem kay- 
nağa, hem ileriye varmak için açılmış 
çalışan birlik, atılma, araştırma mer- 
kezleridir. Bunların her yıllık gayret 
yekünları bizi bir taraftan varlığı- 
mızı almağa götürüyor, bir yandan ile 
ri atılışlar için kafalarımızdaki, yü- 
veklerimizdeki gayretlero kımıldata- 


rak büyük kültür varlığna sürüklü- 
yor. Gün geçtikçe bu OoEvlerin 
Türk devrimi içinde deroin anla- 
mı büyüyecek; onların sosyal ve kül- 
türel olgunlaşmamızdaki önemi ge- 
nişliyecek; ferdleri cemiyetleştiren, 
topluluk içinde ferdleri şahsiyetlen- 
diren rolü artacak.. 

Biz, bütün Halkevi çocuklarının 
kulaklarımızda büyük şef Atatürk'ün 
şu yüce Sözleri çınlamaktadır : 

« Yüksel Türk, senin için yükseli- 
gin hududu yoktur ! > 


C. BAYAR'IN ENDÜSTRİ PLANIMIZ 
ÜZERİNDE SÖYLEVİ 


| Ekonomi Bakanı Celâl Bayar'ın 
İkinci Sanayi Plânı üzerinde çalış- 
mak üzere bakanlıkça toplanmış olan 
mütehassıslar heyetinin çalışmalarını 
açan söylevini aşağıya koyuyoruz. 
Türk inkılâbının sanayileşme davası- 
nın ana çizgilerini tebarüz ettiren, 
bu dava üzerinde duyulmuş işkillere 
cevapları ihtiva elen, bütün Türk 
münevverlerini bu büyük inkılâp 
işinde inanlarını tazelemeğe, derin- 
leştirmeğe, ve düşünmeğe ve kafa, 
elbirliğine davet eden bu mutku 
ÜLKÜ okurlarnın dikkatle okumaları 
Jâzımdır. | 


YÜKSEK heyetinizi ikinci sanayi- 
leşme plânı esasları üzerinde görüş- 
mek için rica etmiştim. Bu maksadla 


tertib edilmiş olan toplantımızı &- 
çıyorum. 


» 
Esasa girmeden evel, hatıralarını- 


zı benimle birlikte, sanayileşme hare- 
ketimizin karşılaştığı manzaralar ü- 
zerine sevkedeceğim: 


NİÇİN SANAYİLEŞİYORUZ? 


Bugün bu mevzuda şüphesi olan- 
lar kalmamıştır. Fakat dün diyebile- 
ceğimiz kadar kısa bir müddet evel, 
hattâ Londra arsıulusal Para ve Eko- 
nomi konferansına giderken bile, bu 
mevzu, henüz üzerinde münakaşa et- 
tiğimiz bir fikir halinde idi. 


TÜRKİYE HAM MADDECİ Mİ 
KALMALI, SANAYİLEŞMELİ Mİ- 
DİR.? 


Memleketimizde çok propaganda- 
sı yapılmış bir fikir vardı: Ham mad- 
decilik fikri. Bu fikre, bazı münev- 
verlerimiz de kapılmıştı. 

Bunlar, sanayi hareketi memleket- 
te başlar ve ilerlerse, mali vaziyeti- 
mizin sarsılacağından endişe ediyor- 
lardı. Bu tezi, bir dava gibi müdafaa- 
ya kalkışanlar oldu. 

Her kurulacak sanat, şekerde ol- 
duğu gibi, büdce varidatından bir kıs- 
mını kemirecek ve bu hareket ilerle- 
dikçe ve başarıldıkça gümrük varida- 
tını kaybı artarak mali sarsıntı do- 
gacaktır. 


Ziraatin ne olacağı soruldu. 


Hükümetin sanayi ile uğraşması- 
nın yanlış bir politika olduğu ifade 
edildi. Sanayi işi, ilim, teknik mesele- 
sidir, bizde kâfi kalifiye eleman yok- 
tur, dendi. Nihayet bir program ha- 
linde bu işi ne cesaretle hükümetin 
ortaya atabileceği mevzuubahs oldu. 
Devletin büyük işleri kendi eline a- 
larak şahsi teşebbüslere pay bırakma- 
mış olacağı ileri sürüldü. Hariçde de, 
sanayileşmek istiyen memleketlere 
karşı, kuvvetli propagandalar vardı: 
Ziraatçi kalmış memleketlerin sanayi- 
leşmesindeki tehlikeden, muhafazası 
lâzım muvazeneden, ziraatçi bir mem- 
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leketin sanayici olmasının, sanayici 
bir memleketin ziraatçi olmasından 
daha elim olacağından dem vurulu- 
yordu. 

Bu memleketlerden bir çoğunun, 
kendi sanayileşme tanihlerinde de 
aynen karşılaştıklarını bildiğimiz, iç- 
ten ve dıştan ileri sürülmüş, bu kabil 
iddiaları hep okumuş veya işitmişsi- 
nizdir. 

Bunların harice ait olanları, ce- 
vaba bile değmez. Ortaya attıkları fi- 
kirlerin iç yüzünü teşrih etmeğe dahi 
lüzum görmem. Kendi menfaatları 
cephesinden yapılmış olan bu teza- 
bürlerin en hafif ifadesi: egoizmdir. 

Memleketimize ait olanlara gelin- 
ce) 

Yukarda söylediğim gibi, filvaki 
bu mevzu üzerinde tereddüdü kal- 
mış kimse kaldığını zannetmiyoruz. 
Fakat milli bakımdan büyük ehemi- 
yeti vardı; milli bir iş olarak bütün 
milletçe hakiki ve şuurlu, yekpare 
bir kanaat lâzımdır. Bunun için her- 
hanği bir vatandaşta, herhangi bir 
ukde hâlâ kalmışsa, kalabilmişse, bü- 
tün münevverlerin ve mesuliyet de- 
ruhte etmiş olanların o ukdeyi de da- 
gıtacak elemanlarla mücehhez olma- 
ları icabeder. 

Evvelâ sanayileşmenin gümrük 
varidatı üzerindeki tesirini birkaç 
kelime ile ifade etmek isterim: 

Filhakika her ihmal ettiğimiz 
sanayi şubesi, o neviden ithalât üze- 
rinde müessir olduğu için, büdcenin 
gümrük varidatı kısmı üzerinde de 
tesir yapması tabiidir. Meselâ: 

Memlekette şeker imalâtına baş- 
lanması yüzünden, gümrük varidatı- 
nın 18 milyon lira kaybettiği iddia 


edilmektedir. Pamuklu mensucat sa- 
nayii de aynı tesiri yapacaktır. 

Fakat büdcenin vanidat kısmı bir 
kül halinde mütalea edildiği takdir- 
de, sanayi hareketinden dolayı yekü- 
nun azalmadığı ve bilakis 1933 de 
170 milyon lira iken 1935 de 195 mil- 
yona çıktığı görülür. o Önümüzdeki 
yıllar içinde daha yükselecektir. 

Şu halde bir cihetten büdcemizin 
alâkadar maddelere ait gümrük geli- 
ri azalmış olmasına mukabil, mem- 
lekette endüstriyel faaliyetten doğ- 
muş muntazam iş hacmi bu tenakusu 
fazlasiyle telâfi etmeğe başlamıştır. 

Mali vaziyetimiz ve vergi tahsilâ- 
tı bilâkis kuvvetlenmiştir. Bu fili 
manzara karşısında gümrük varidatı 
noktasından ileri sürülen düşünce ta- 
mamen ehemiyetini kaybetmiş bulun- 
maktadır. Selâhiyettar maliyecileri- 
miz bize diyorlarki: “Herhangi bir 
muhitte büyük veya küçük bir fabri- 
ka açıldığı ve faaliyete geçtiği za- 
man bizim faaliyetimiz de oralarda 
artmaktadır. Halk kazanıyor, ve ka- 
zancı sayesinde devlete karşı mükel- 
lefiyetini sühulet ve süratle ifa edi- 
yor. Binaenaleyh sizin sanayi hareke- 
tinize aid her teşebbüsünüzden biz 
de kuvvet alıyoruz ve bu teşebbüsle- 


rin artması ve muvaffakiyeti için si- 
zinle beraberiz.,, 

Ziraat mi, sanayi mi? meselesine 
gelince: 


Bunun dahi düşünmeğe değer, bir 
iş olmadığı kendiliğinden tebeyyün 
etmiştir. 

Şahsen kendilerini çok yakından 
tanıdığım Oo ziraatçiler mübalağasız 
diyebilirim ki, bugün sanayi hareketi 


C. BAYAR'IN SÖYLEVİ 11 


nin, bizim kadar inanmış tarafları 
olmuşlardır. 

Zira görmüşlerdir ki yerli ibtidai 
maddelerin kıymeti, sanayi hareketle- 
rinin tesiriyle artmaktadır. Sana- 
yi hareketlerimiz sayesindedir ki mü- 
him bir kısım mahsullerimizin fiatı 
buhran dolayisiyle çok düşmüş olan 
arsıulusal piyasa fiatlarının fevkine 
yani değer derecelerine çıkabilmiştir. 
Demek oluyor ki, sınai hareketimizi 
zirai hareketimizden ayırmağa mad- 
detten imkân yoktur. Bunlar ileri te- 
lâkkili memleketlerde biribirini ta- 
mamlıyan milli hareketlerdir. 

Bugün çiftçilerimiz, sınai hare- 
ketlere endişe ile bakmak şöyle dur- 
sun, bu hareketleri mahsullerinin kıy- 
metlenmesi refahlarının artması için 
tek çare olarak görmektedirler. 


Eleman meselesine gelince: 


Memleketimizde arzu ettiğimiz 
geniş bir sanayi hareketini idare et- 
mek için keyfiyet değil fakat kemi- 
yet bakımından kâfi mikdarda ele- 
manımız olduğunu iddia etmek bit- 
tabi doğru bir iş değildir. Daha bir- 
çok mütehassısa ve bu işten anlıyan 
kimselere ihtiyacımız aşikârdır. Fa- 
kat şimdiye kadar yaptığımız işlerde 
bizi yolumuzdan alıkoyacak büyük 
bir müşkülâta uğramadık. 

Alacağımız tedbirler arasında her 
kısmı itibarile bu elemanları asgari 
zamanda yetiştirmek için düşünül- 
müş olanları da bulunacaktır; bizzat 
sanayi hareketimiz, bu tedbirler ara- 
sında sayılabilir. Çünkü sanayi olma- 
dan, yani ihtiyaç bulunmadan ele- 
marn yetişemez. ; 

Memlekette ileri sürülmüş iddia- 


lardan birisi de devletin bütün kârlı 

ve büyük işleri kendi eline alarak hu- 

susi teşebbüse, hususi sermaycye iş 

bırakmamış olacağı endişesidir. 
Arkadaşlar, 


Memleketimizde yapılacak işlerin 
mikdarını, hacmını hepimiz biliyo- 
ruz. İhtiyacımızın çokluğunu muka- 
yese etmek imkânlarına malik bulu- 
nuyoruz. Aynı zamanda hususi teşeb- 
büsün dayandığı sermaye kudretini, 
mikdarını da biliyoruz. 

Eğer sadece memleketin sanayi- 
leşmesini ve milletin muhtaç olduğu 
refahı bazı hususi teşebbüslere ve bu 
teşebbüslerin dayandığı sermayeye 
bırakmak lâzımgelirse, lâakal iki a- 
sır daha intizar devresi geçirmekli- 
gimiz lâzımdır. 

Bu nokta üzerinde hususiyetle 
durmak ihtiyacını görmekteyim. 

Hususi sermaye nedir? Hususi te- 
şebbüse nasıl revaç vermek lâzımgele- 
cektir ? Biz hem yapıcı ve hem de 
yaptırıcı bir devlet olarak kalmak 
istiyoruz. İktisat Vekâletinin takib 
ettiği güdümlü ekonomi politikasının 
dayandığı prensip, yapmak ve yap- 
tırmaktır. Yaptırmak kısmının içer- 
sinde hususi teşebbüs ve hususi ser- 
maye geliyor. 

Biz, yaptırmak için ötendenberi 
mevcud olan teşviki sanayi kanununa 
ilişmedik; onu mukaddes bir emanet 
gibi saklıyoruz. Hususi teşebbüslerin 
ihtiyacına daha pratik şekilde yara- 
ması için tedbir düşünüyoruz. Aynı 
zamanda hususi teşebbüsün kuvvet- 
lenmesini; hazırlanmasını arzu ediyo- 
ruz. Bunun etrafında bir çok neşriyat 
vaki olmuştur. Devlet ile hususi te- 
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şebbüs arasındaki vazife ve salâhi- 


yet ve işlere aid mütalealar yürütül- 
müştür. 


ATATÜRK bunu gayet veciz ve 
sarih surette ifade etmiştir. Bu büyük 
sözleri hepimizin bildiğinden emin 
olduğum halde tekrar etmek istiyo- 
rum. Emelim aynı zamanda kongre 
mizin zabtını ve bugünkü ve yarınki 
mesâi yolumuzu bu sözlerin büyük 


ışıgile aydınlatmak ve kıymetlendir- 
mektir. 


ATATÜRK, bunu bana İzmir bey- 
nelmilel panayırının küşadında tara- 
fımdan okunmak üzere vermişti. Ora- 
da okudum: 

< Türkiye'nin tatbik ettiği Devlet- 
çilik sistemi 19. uncu asırdanberi sos- 
yalizm nazariyatçılarının ileri sür- 
dükleri fikirlerden alınarak tercüme 
edilmiş bir sistem değildir. Bu, Tür- 
kiyenin ihtiyaçlarından doğmuş, Tür- 
kiyeye has bir sistemdir. 


Devletçiliğin bizce manası şudur: 


Fertlerin hususi teşebbüslerini ve 
şahsi faaliyetlerini esas tutmak; fa- 
kat büyük bir milletin ve geniş bir 
memleketin bütün ihtiyaçlarını ve 
birçok şeylerin yapılmadığını göz ö- 
nünde tutarak memleket iktisadiya- 
tını devletin eline almak. 


Türkiye Cumuriyeti Devleti, Tür- 
&iye vatanında asırlardanberi ferdi 
ve hususi teşebbüsle yapılınamış o- 
jan şeyleri biran evvel yapmak iste- 
di ve görüldüğü gibi, kısa bir zaman- 
da yapmağa muvaffak oldu. 

Bizim takip ettiğimiz bu yol, gö- 
rüldüğü gibi, liberalizmden başka bir 
sistemdir.,, 


Milli olsun, memleketimizde iş 
görmek için gelmiş bulunsun, serma- 
yeyi ve sanayi hareketini hesapsız bir 
rekabet karşısında bırakmamak için 
tedbir almak ihtiyacını duyduk. Çün- 
kü gördük ki, memlekette kazanç ver- 
diği farzedilen her teşebbüsün arka- 
sında biribirini takip eden müracaat- 
lar vaki olmakta ve bu müracaatlar 
da muayyen mıntakalar için yapıl- 
maktadır. 

Mütehassıslarımız bu müracaatlar 
karşısında hesablarını yaptılar ve 
dediler ki heyeti umumiyesini kayıt- 
sız Şartsız is'af ettiğimiz takdirde, 
memlekette dahili istihlâk kabiliyeti- 
ne ve dünya şeraitine nazaran vakit- 
siz fazla istihsal ve yurdun her tara- 
fında görmek istediğimiz ahenkli kal- 
kınma politikasına uymıyan bir tekâ- 
süf manzarasile karşılaşacağız. Buna 
mani olmak ve bu teşebbüslerin biz- 
zat müteşebbisleri için de rantabl ve 
milli ekonomi icablarını korur olabi- 
mesini temin için gerekli tedbirler al- 
dık. 

Bazı sanayi ve bu arada bilhassa 
mensucat sanayii için bir hudud çiz- 
dik. Bu hudut içerisinde arzu edenle- 
rin fabrika tesis edebileceklerini ilân 
ettik. Kayseri bez kombinası, Ereğli 
fabrikası ve müteaddit şeker fabrika-. 
larımızı da, bu hükümlere tâbi tuta- 
rak bu hudut dahiline almış bulunu- 
yoruz. Fakat hususi oteşebbüslerden 
hiç biri gösterdiğimiz yerlerde fabri- 
ka kurmadı. 

Bunun ifade ettiği mana üzerinde 
durarak meseleyi tahlil ettik. Açık 
söylememe müsadenizi rica edece- 
gim: Gördük ki bunlar üç kısma ay- 
rılıyorlar. 
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Birinci kısım, muayyen sahalarda 
yerleşmeyi münhasıran kendi zaviye- 
lerinden kârlı gören yabancı serma- 
yelere paravanlık edenlerdir. Burada 
normal şerait içinde ve Türkiye mii- 
NM ekonomi kuruluşunun icablarına 
uygun bir surette çalışan ve çalışa- 
cak olan ecnebi sermeyesini kastet- 
miyorum. 

İkinci kısım, hükümet her yerde 
fabrika tesisini arzu etmiyor. Biz bu- 
gün müsait görülen bir saha için mü- 
saade alalım; bir sermaye gibi elimiz- 
de bulunsun; üzerinde spekülasyon 
yapalım, düşüncesini güdenlerdir. 

Üçüncü kısım ise, memleketin u- 
Tusal ekonomi icablarını nazara al- 
maksızın büyük alâkasını ve devletin 
yüksek himaye tedbirlerini kendi şah- 
si ve gündelik menfaatleri için istis- 
marı düşünenlerdir. 

Bizim nazarımızda, sanayici de- 
mek Milli kalkınma savaşında büyük, 
vatani vazife almış, milli iktisat icab- 
larını ticari menfaatlariyle yanyana 
göz önünde tutmağı bir vazife olarak 
takdir etmiş adam demektir. 

Bu esaslara uymıyan bir çalışma 
ancak şuurlu bir programı, dejenere 
eder ve netice olarak memleketin fe- 
dakârlığı basit bir istismarın aleti 
olmuş olur. 

Hususi teşebbüslere kuvvet, milli 
sermayeye çalışma imkânı verirken 
bittabi bu kabil tandanslar üzerinde 
de hassasiyetimizi muhafaza ettik ve 
edeceğiz. Bunu tebarüz ettirmekten 
maksadım her harekette, milli şuurun 
ve milli iktisat menfaatlerinin mutlak 
surette hakim ohması icab edeceği- 
ni bir kerre daha, kat'i şekilde ha- 
tırlatmak içindir. 


Şimdi diğer mevzulara geçebili- 
rim: ; 

Sanayi tedrisatını programlaştır- 
mak istiyoruz; heyetinizden bu mev- 
zu üzerinde dikkatle çalışmasını rica 
ederim. Memleketimizde maden sana- 
yii ehemiyet kesbetmektedir. Kâfi de- 
recede elemanımız yoktur. Her sene 
tahsil için ecnebi memleketlere 35 ta- 
lebe göndereceğiz. Bu suretle önü- 
müzdeki plân devresi içinde tahsil e- 
dip dönmüş en az 100 genç mühendis 
temin etmek azmindeyiz. 

Diğer sanayi için Sümerbank ecne- 
bi memleketlere talebe ve stajiyer 
göndermiştir. Deniz işleri için de 
talebe gönderiyoruz. Her ihtisas Şu- 
besinde kâfi anikdarda yüksek tekni- 
siyen elde etmek için bu istikamette 
mesaiye devam olunacaktır. Kalifiye 
amele yetiştirmek çok ehemiyetlidir. 
Sanayi mektebleri mezunlarının şim- 
diye kadar sokaklarda kaldıklarından, 
büro işlerinde hizmet aldıklarından 
şikâyet ediliyordu. Filvaki mektebten 
çıkmış, elinde şahadetname olduğu 
halde iş bulamamış bir haylı gence 
tesadüf ettik. 

Bunları toplıyarak iş verdik. Hu- 
susi kabiliyet gösterenleri ecnebi 
memleketlere yolladık. Şimdi açıkta 
bulunan yoktur, denilebilir. 

Sanayi mekteblerinin bugünkü p- 
rogramı bugünkü ihtiyacımızı tatmin 
ediyormu? 

Bunun cevabı, zannederim, müsbet 
olmaz. Tedrisat, sanayii hareketimi- 
zin icablarına, istikamet ve gidişine 
göre uydurmak zarureti karşısında 
bulunuyoruz. Maarif Vekâleti de bu 
cihete büyük ehemmiyet atfediyor, 
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yüksek heyetinizin kararını bekle- 
mektedir. 

Bir program dahilinde bu arzunun 
tahakkuk ettirilebilmesi için, söyli- 
yeceğiniz mütalealar çok kıymetli 
olacaktır. 

Yapacağımız işlere gelince: Gön- 
derdiğimiz davetnamede de tasrih e- 
dilmiştir. Mevzuumuz, iktisadi cihaz- 
lanma ve rasyonel bir kalkınma için 
yeniden hangi sanayiin kurulması ve 
mevcutlardan hangilerinin tevsi edil- 
mesi icabettiğidir. 

Sual budur. 

Vekâlet ihtisas bürolarının yap- 
tıkları hazırlıklar hakkında burada 
şahsen tafsilât vermekte fayda gör- 
mem. 

Yalnız ikinci beş senelik progra- 
mımızda maadin ve elektrik sanayiine 
ve şimdiye kadar kurduğumuz sanayi- 
.in mütemmim veya anneks branşları- 
na ve umumi ekonomik bünyemizin 
istilzam ettiği yeni bir kısım sanatla- 
ra hususi bir ehemiyet vereceğiz. 

Maden itibariyle düne kadar dey- 
letin rolü istiyenlere maden ruhsat- 
name ve imtiyaznamesi vermek ve 
bunların harcını alıp tescil etmek- 
ten ibaretti. 

Her memlekette maden, millete 
ait servetlerden biri sayılmakta ol- 
masına rağmen milli bir politikamız 
ve bu politikayı takib ve tahakkuk et- 
tirecek bir devlet teşekkülümüz yok- 
tu. Bu suretle mevcut madenler, ya 
ecnebilerin, ya kifayetsiz insanların 
eline kalarak tahrib edilmeğe mah- 
küm edilmiş, ve yahut da alâkası ce- 
bindeki imtiyazdan, düşüncesi günün 
birinde zengin bir adam bulup dev- 
retmekten ibaret spekülâtörlere ser- 


maye olmuştu, Kayıtsızlığın neticele- 
rini görmek için meselâ: 

Zonguldak havzasına bakınız: İş- 
bankasının tekniğe ve milli şuura da- 
yanarak vücude getirdiği tesisatı is- 
tisna ederseniz bugünün ne tekniğe 
ne telâkkilerine uyabilen milli bir iş- 


letme kabil değildir. 


Bugün devletin madene verdiği e- 
hemiyet ve takibettiği politika iti- 
barile manzara tamamen değişmiştir. 
Devletin büyük mübayaatında ve di- 
ger devletlerle olan münasebatında 
maden hasılatımız başlıca tediye vası- 
tamız olmağa namzettir. 

Meselâ demir ve çelik sanayii ku- 
racağız; tesisat bedellerinin bakır, 
kurşun, molübden gibi madenler mu- 
kabilinde ödenmesi istenmektedir. 
Bu gibi talepler her gün çoğalmakta- 
dır. Bugün 10.000.000 liralık taleb 
hazırdır. Maden sanayiimizin rasyo- 
nel ve milli ekonomi icablarına uyğun 
şekilde işlenmesi mevzuu memleketi- 
mizin iktisadi bünyesini büsbütün 
zindeleştirecek bir ehemiyet ve kıy- 
met ihtiva ediyor. 

Petrol arama dairemiz mesaisine 
bir taraftan devam etmekle beraber, 
diğer taraftan da sun'i benzin ve müş- 
tekkatı istihsaline büyük ehemiyet at 
fetmekteyiz. Memlekette petrol araş- 
tırmalarımızın bize ne kadar bir müd- 
det sonra istediğimiz, yani ticari ba- 
kımdan işletmesini mümkün ve kârlı 
bulacağımız müsbet bir netice verebi- 
leceğini bilmiyoruz. Bu itibarla sun'i 
benzin mevzuuna hususi bir ehemiyet 
vermek mecburiyetindeyiz. Benzin 
meselesi yalnız bir milli ekonomi me- 
selesi degildir, aynı zamanda milli 
müdafaa meselesidir. Bu itibarla ikin- 
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ci beş senelik programımızda sun'i 
benzin istihsali mevzuu hususi bir 
mevki alacaktır. 

Yapacağımız işler ve yapılması 
arzu edilen işler için bütün arkadaşla- 
rın düşündüklerini burada ifade et- 
melerini ve mütalealarını tahriren 
bildirmelerini bekliyoruz. 

İhtisas komisyonlarımız bunları 
dikkatle tetkik edecekler ve programa 
ilâvesi lâzım olanlarını ayıracaklardır. 

Her teklifinizin hemen realize e- 
dileceğini temin etmek müşküldür. 
Bu tekliflerin hesablarının da uyma- 
sı şarttır. Mali kudretimizin ölçüsü 
bu hesabların karşısına çıkacaktır. 
Bu ölçü tekliflerinizde, bir metod 
halinde, triyaji icab ettirebilir. Bu 
suretle açrkta bir kısım teklifiniz kal- 
miş olabilir. Fakat bunlara aid esbabı 
mucibe bizim için ilk fırsatta istifade 
edilecek kıymetli bir döküman mahi- 
yetinde olarak kalacaktır. 

Arkadaşlar, 

Türkiye cumuriyeti Reisi büyük 


önderimiz ATATÜRK ve büyük baş- 
vekili İSMET İNÖNÜ, sanayi prog- 
ramımızın bir an evvel hazırlanması 
için intizar içindedirler. Bu istika- 
metteki mesaiyi resmi ve hususi ola- 
rak daima teşvik etmişlerdir. Bu yük- 
sek işarete uyarak, tahakkuku içinde 
çalışmak için, bulduğumuz fırsatın 
büyüklüğünü ve tarihi kıymetini ta- 
mamiyle takdir edeceğinizden emi 
nim. 

Büyüklerimize minnet ve şükran 
hislerimizi huzurunuzda ifade eder- 
ken diğer bir vazifeyi de yapmak is- 
terim: 

Maliye vekâleti hiç olmazsa İkti- 
sât vekâleti kadar, memleketin sana- 
yileşmesini ve milli iktisatlrımızın 
inkişaf etmesini arzu etmektedir. Bu 
sadece nazari bir arzu değildir. Bizim 
ihtiyaçlarımızı temin için maddi ve- 
saiti bulan ve seve seve veren Odur. 
Değerli vekil arkadaşım Fuad Ağra- 
lıya ve arkadaşlarına teşekkür ede- 
rim. 


—————mmmm-m--——«s—— 
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NUSRET 


| İkinci beş senelik endüstri prog- 
ramımızın hazırlıklarına başlanmış 
olması memleketimiz fikir hayatın- 
da yeni bir hareket uyandırmıştır. 
Sanayileşme işimiz türlü cepheler- 
den mütalea edilmekte ve arzettiği 
çeşitli meseleler üzerinde münakaşa- 
lar yapılmaktadır. Ekonomi Bakanı 
Celâl Bayar sanayi programı için 
toplanan kongreyi açan söylevinde 
ziraat mi - sanayi mi? sorgusunu Or- 
taya koymuş ve Türkiye'nin ziraatcı 
kalmasını isteyenlere açık cevap ver- 
miştir. Nusret Köymen aşağıya koy- 
duğumuz yazısında Köy mü, Şehir 
mi? Meselesini ortaya koymakta ve 
« köycü endüstri » esasını müdafaa 
etmektedir. 

ÜLKÜ okurlarını Türk inkılâbı- 
nın en büyük davalarından olan sa- 
mayileşme işimiz üzerinde düşünme- 


ge, araştırmalar yapmağa, bu iş üze- 
rinde çalışanlara yardımı olacak mal- 
zeme toplamağa ve bulduklarını or- 
taya koymağa çağırır. | 


BÜYÜK Türk inkılâbının en mü- 
him verimlerinden biri de, şüphesiz, 
Türkiyenin sanayileşmesidir. Birinci 
beş senelik program, Türk milleti- 
nin eline aldığı her iş gibi, muvaffa- 
kıyetle başarıldı. İkinci beş senelik 
proğramın hazırlıklarile uğraşılıyor. 
Türk inkılâbının iktısadi temellerin- 
den birini teşkil edecek olan bu çok 


KÖYMEN 


mühim işde bütün Türk münevver- 
lerinin ellerinden gelen şekilde ça- 
İışmaları, bu alandaki bütün bilgi, 
görgü ve düşüncelerini ortaya dök- 
meleri, programı hazırlamakla meş- 
gul olanlara malzeme olarak verme- 
leri lâzımdır, sadece lâzım değil, 
buğün için en mühim memleket bor- 
cudur. 

Sanayi meselesi, bugün, yalnız 
Türkiyenin değil, bu sahada es ileri 
gitmiş olan Amerika, İngiltere, Ja- 
ponya ve Almanya gibi memleketle- 
rin, ve sanayi sahasında bu memle- 
ketlere yetişmeyi, hattâ onları geç- 
meyi hedef edinen büyük komşumuz 
ve dostmuz Sovyet Birliği gibi bir 
büyük inkılâp memleketinin de en 
büyük davasıdır. Bu itibarla sanayi 
mevzuu mahali hususiyetleri olan 
bir milli dava olduğu kadar türlü 
bakımlardan mütalea edilebilecek 
bir dünya meselesidir. 

Sanayileşme işimizde başka mem- 
leketlerin ileri tekniğinden, birik- 
miş bilgi ve tecrübelerinden, siyasi, 
içtimai ve iktısadi eski ve yeni gö- 
rüşlerinden faydalanmamız ne kadar 
lüzumlu ise kendi milletimizin ve 
memleketimizin o hususiyetlerini ve 
rejimimizin prensiplerini daima göz 
önünde bulundurmamız da o kadar 
tabii ve zaruridir. Bulmamız çok 
muhtemel olan tamamile orijinal bir 
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sanayileşme şekli ile de Türk mille- 
tinin medeniyet önderliğini yeniden 
ele albileceği hiç te aykırı sayılma- 
ması icabeden bir fikirdir. 

1929 danberi birbirini kovalamakta 
olan mahalli ve cinanşümul bir çok 
iktısadi buhranlar ve sarsılmalar, bu 
gibi sarsıntılara meydan vermemek 
için kurulmuş rejimlerin henüz tec- 
rübe-düzeltme devnini geçememiş, 
hastalığın devasını bulamamış olma- 
ları bize açıkca gösteriyor ki dünya 
içtimai ve iktısadi görüşünde tama- 
mile olgunlaşmamıştır. Bugün mev- 
cut bütün rejimler, Türk halkçı reji- 
#ci müstesna, meselenin anahtarını 
saklayan ana noktada, tamamile bir- 
liktirler : Cemiyette sanayici şehir 
ve ziraatcı köy ve kır diye bir sınıf- 
lama, bir iş bölümü yapmak. 

Yukarıda « Türk halkçı rejimi 
müstesna » dedik. Cumuriyet Halk 
Partisinin Mayıs 1935 te toplanan 
4 üncü büyük kurultayında kabul 
edilmiş olan programında şu kayıt- 
ları okuyalım : 

« Yeni Türkiyenin hayatında, kö- 
yü, her bakımdan önemli sayarız. » 

« Küçük ve büyük endüstri, ilk 
madde üretmenlerinin asığlarına da- 
ha uygun olarak korunmalıdır. > 

« Esdüstrinin memleketin bazı kö- 
şelerinde toplanması yerine - kurul- 
maları ekonomik de olmak şartile - 
genişlikle yapılmasını göz önünde 
tutarız. » 

Parti programı köyü « her bakım- 
dan » önemli saydığımızı, yani köyü 
sadece bir ham madde yetiştirici ve 
mamül eşya alıcı bir içpazar saymadı 
gımızı, açık olarak söyliyor. Demek 


ki sanayileşme işinde de köyü mü- 
him saymamız lâzımdır. 

İlk madde üretmenlerinin «enfa- 
atlerine en uygun olarak kurulacak 
sanayi ise köylerde veya köy halinde 
kurulacak sanayidir. 

Üçüncü kayıd ise dünyada süratle 
yayılmakta olan sınai desantralizas- 
yon, yani sanayiin en ekonomik Ş€- 
kilde köylere dağıtılması fikrinin 
açık bir ifadesidir. 

Siyasi bir programda ilk defa bu 
kadar sarih olarak yer bulan bu ka- 
yıtlar ve programın köyü ilgilendi- 
ren Sair maddeleri, ileri sürdüğü ve 
dayandığı prensipler ve ana prensipi 
olan « Halkçılrk » Cumuriyet Halk 
Partisi programına dünyanın ilk 
köycü programı olmak şerefini ver- 
mektedir. 


Jİ 


Makina sanayiinin köylerde kurul» 
ması tatbikat sahasında üç çeyrek 
asırlık, fikir sahasında ise yarım asır 
lık kadar bir ömüre maliktir. İik 
fabrika köylerini ve köy fabrikala”ı- 
nı Amerika'da görüyoruz. On doku- 
zuncu asırda büyük bir sanayileşme 
ve şehirleşme hızı ile köylerini erit- 
mekte olan İngiltere'de ilk tehlike 
haberini bundan elli yıl kadar evvel 
Rus içtimaiyatçısı Prens Kropotkin 
veriyor ve sanayile ziraatı birleştir- 
mek fikrini ilk defa ortaya koyuyor. 
Mütarekeyi takip eden buhran sene- 
lerinde, bilhassa enflasyon esnasında 
birçok Alman fabrikaları işçilerine 
yiyeceklerini yetiştirmeleri için top- 
rak veriyorlar. 1929 buhranından 
sonra da sınai “ademi merkeziyet 
fikri Amerika'da Henry Ford'un 
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rehberliği ile süratle ilerlemeğe baş- 
lamış ve bugün büyük bir ehemmiyet 
kazanmıştır. Ziraat mahsullerinin bir 
köylü aileyi geçindiremediği Ja- 
ponya'da ise sanayileşmenin başla- 
dığı zamandan beri Japon köylüleri 
hem ziraat yapmakta, hem sanayi işle 
rinde çalışmaktadırlar. 

Bir Japon mütefekkiri şöyle diyor: 

« Japonya'da orta bir köylünün ih- 
tiyaçlarını yalnız ziraatle karşılaya- 
mıyacağını gösteren bir vakıa Japon 
çifçi aileleri yekünundan yüzde 30 
kadarının aynı zamanda başka iş yap- 
makta olmalarıdır. » (1) 


Filhakika, birçok Ssanayiini köy 
esası üzerine kurmuş olmasıdır ki 
bugün Japonya'ya Amerika'nın ve 
Avrupa'nın eski şehirci sanayiile re- 


kabet etmek imkânlarını vermektedir. 

Mass Production ve rationalisati- 
on'un ana vatanı olan Amerika'da 
büyük merkezlerin nüfusları azalır- 
ken köy nüfusu artmakta ve yeni 
fabrikaların daha ziyade köylerde 
açıldığı görülmektedir. Nüfusu onbin 
den yukarı merkezlerde 1919 le 1925 
arasında yüzde 11.1 den fazla bir nü- 
fus azalması kendini göstermişken 
nüfusu 10.000 den az yerlerde yüzde 
2.1 artma kaydetmiştir (2). 1925 
den sonra ise köyün çok daha fazla 
kazanmış olduğu muhakkaktır. 1924 
le 1930 arasında köy sanayi müesse- 


(1) Şiroşi Nasu, Land Utilization 
in Japan, Tokyo Imparatorluk Üni- 
versitesi. Sorokin, Zimmerman ve 
Galpin zikri. 

(2) Systematic Source Book in 
Rural Sociology; Sorokin, Zimmer- 
man, and Galpin, Cilt III, s.665. 


selerinde yüzde on artma görülmüş- 
tür (3). 

1932 de devlet tarafından yaptırı- 
lan bir tetkikin gösterdiğine göre 
tetkik edilen 121 muvaffakıyetli köy 
sanayiinin 119 u 6000 den az nüfuslu 
yerlerde, ekseriyeti ise küçük köy- 
lerde bulunmaktadır. 

Sanayiden çoğu bulundukları köy- 
lerde yetişen veya bulunan ilk mad- 
deleri kullanmaktadırlar : Pamuk, 
deri, kil, orman, yiyecek maddeleri 
ve saire. Sanayi ilk maddeleri almak 
suretile köye menfaat temin ettiği 
gibi daimi işçilerine ve bilhassa zir- 
at çalışmaları yapılmıyan iş mevsim- 
lerinde çok artan muvakkat işçilere 
verdiği yevmiyelerle köye büyük bir 
iktısadi yardımda bulunmaktadır. 

Sanayi köylülerin sermayeye işti- 
raki ile de köye bağlanmaktadır. Çif- 
çiler sermayenin üçte ikisine sahip- 
tirler. Geri kalan üçte birin büyük 
kısmı da sairköylüler elindedir. 

Raporun kaydettiğine göre bu sa- 
nayi köylerde gençlerin evlerine ve 
köylerine bağlanmaları, artan gelirin 
evde radyo, kitap, mecmua, telefon, 
ve sair ev rahatı ve medeniyet vası- 
talarına inkılâp etmesile yaşayış sev- 
yesini çok yükseltmiştir. 

Aynı suretle yolların düzelmesi, 
elektriğin ucuzlaması, dükkânların 
daha güzel şeyler satmaları, mektep 
binalarının ıslahı, programların ge- 
nişletilmesi, sıhhat teşkilâtının art- 
tırılması yollarile köyün mâşari ha- 
yatı da terakki göstermiştir. 


Çifçiler tarafından bir kooperatif 


(3) A Study of Rural Society; 
Kolb and Brunner, 5.507. 
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şeklinde kurulmuş olan bir sebze 
konserve fabrikası yalnız mahalli 
sebzeden konserve yapmakla kalmı- 
yor, dağ çiflikleri kızlarına da her 
sene 1200 dolar vererek yabani çilek 
toplatıyor, ve bundan yaptığı mar- 
meladı orada yapılan güzel toprak 
çanaklarda ambalaj ediyordu. 

Muvaffakıyetli köy fabrikalarının 
yarısı bulundukları muhitte en az 
on seneden beri bulunmaktadırlar, 
beşte biri de yirmi sene ve daha faz- 
la. (4) 

Diğer taraftan « Amerika sanayii- 
nin yavaş yavaş desantralize olduğu- 
na delâdet eden emareler vardır(5).» 

Artrk büyük şehir fabrikalarına 
aleyhdar olan ve köylerde kurulacak 
küçük fabrikaların temin edeceği 
faydaları Amerika sanayiine anlat- 
mağa çalışan Flenry Ford desantrali- 
zation'dan birçok defalar bahsetmiş 
ve birinde demiştir ki : « Bir mamül 
şeyin meydana gelmesine yardım 
eden her hangi ufak bir parçanın ya- 
pılması epiy bir iş demektir. Bu par- 
çayı büyük miktarda yapmak çok 
sayıda insana ihtiyaç gösterir. İnsan- 
ları alıp fabrikaya götürmektense par 
çayı en iyi ve en ucuz yapılabileceği 


yerde yapıp oradan ana fabrikaya 


götürmek daha doğrudur. » (6) 
1929 da Amerika'da iktısadi haya- 
tında bir tek fabrika hakim bulunan 


(4) Rural Factory Industries, Man 
ny and Nason; Kolb ve Brunner 
zikri. 

(5) A Study of Rural Society; 


“Koölb and Brunner, 5.511. 


(6) Systematic Source Book in 
Rural Sociology. Cilt III. s.668. 


4000 sanayi köyü vardı. Hemen bür- 
tün ziraat köylerinde ise ziraatle 
ilgili veya sair mahalli ilk madde- 
lerle ilgili birkaç irili ufaklı sanayi 
bulunmakta idi. Sanayi köylerinde 
oturan nüfus 4.000.000 u geçiyor- 
du (7). Şimdi bu sayıların çok daha 
artmış olduğu muhakkaktır. 

Rooseveltde N.R.A. adı verilen 
yeni iktısadi rejiminde sanayi decent 
ralisation'u ve ziraatle sanayiin bir- 
leştirilmesini terviç eden temayüller 
göstermektedir. Maamafih ziraatle 
sanayiin birleştirilmesi henüz Ame- 
rika'da dahi vazıh bir devlet veya 
parti siyaseti haline gelmemiştir. 
Yalnız Amerika içtimaiyatcıları için- 
de ziraatın bir aileyi bugünkü mede- 
niyet seviyesinde refahla geçindir- 
meğe kâfi olamıyacağını kabul eden- 
ler ve bu mesele üzerinde düşünmeğe 
başlayanlar belirmektedir. Meselâ 
köy içtimaiyatcıları arasında en ta- 
nınmışlardan N. L. Sims 1935 te tek- 
rar bastırdığı kitabında(8) çifcinin 
bugün eline geçen gelirin, zirai is- 
tihsal 1870 dekine nisbetle 1930 da 
ziraatcı başına yüzde yüz elli artmış 
olmasına rağmen, bundan elli sene 
evvel eline geçenin aynı olduğunu 
söyledikten sonra şöyle devam edi- 
yor : 

« Bu suale cevap vermek birçok 
faraziyeler ve nazariyeler yürütmeğe 
ve tahminlerde bulunmağa kapı aça- 
caktır. Binaenaleyh bir hal şekline 


(7) Industrial Village Churhes, 
Brunner. 
(8) Elements of Rural Sociology, 
revised edition, 1935. Sims; s.675- 
676. i 
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teveccüh eden vaziyetlerin ana hat- 
larını vermek kâfidir. Çifciliğin ısla- 
hı lâzımdır, fakat ıslah edilmiş çif- 
cilik daha çok mahsul yetiştirecek 
ve fiatleri kâr bırakmıyacak bir rad- 
deye düşürecektir. O zaman fiatleri 
kontrol ve piyasanın istikrarını te- 
min meseleri meydana çıkacaktır. 
Çifciye devletce para ile yardım edil- 
mesini hedef edinen türlü projeler 
teklif edilmiş ve kanun şekline s0- 
kulmuştur. Bunların gayesi şehir ve 
köy şartlarını müsavi kılmaktır. Hi- 
mayeci tarife ile şehir vergi veren- 
lerin ve müstehliklerin cebinden u- 
zun zamandan beri bir yardım almak- 
ta bulunduğu için bu haklıdır. Şimdi 
çifci payını istemektedir. Bu tarzda 
kanunlarla, ne yapılırsa yapılsın, bir 
« deva > bulunması pek mümkün de- 
gildir. Aynı zamanda çifcinin satış 
işlerini tanzim ve idare edecek bir 
teşkilâta da ihtiyaç vardır. Bu isti- 
kamette kooperatifçilik çok şeyler 
vadetmektedir.( ve ilâ )... 

Fakat elden gelen en iyi şeyler ya- 
pılsa dahi ihtimal ziraat gene bir ser- 
vet arayanlar diyarı olmaktan uzak 
kalacaktır. » 

Amerikalı Sosyolog'un bu mesele 
hakkında son sözü budur. Şimdi bir 
de Japon mütefekkirini dinleyelim : 

«< Hulâsa : Şehirlerle köylerin ka- 
zanma ve yaşama imkânlarnda müsa- 
vat temini süratle icabeden zaruri 
bir şeydir... Hatırda tutulması icabe- 
den bir nokta bizim köy meseleleri- 
mizin Avrupa'nın eski memleketleri- 
le ve Amerika ile müşterek olduğu- 
dur. Yani ziraat meseleleri bugünün 
bütün medeni memleketlerinin müş- 
terek derdidir. Bugünkü medeniyetin 


ve içtimai ve iktısadi sistemlerin 
şartları bu meseleleri doğurmakta ve 
bu şartların inkişafı derdin vahimleş- 
mesini intac etmektedir. Bu mesele- 
lerin vücudu tesadüfi olmayıp daha 
ziyade bugünkü medeniyete ve ikti- 
sat sistemine irca olunabilir. 

> Binaenaleyh köy meselelerini 
ancak bugünkü medeniyetin gidiş 
yolunda ve buğünkü iktısat kurumun 
da ziraatı ticaret ve sanayile yanya- 
na yaşayabilir kârlı bir meslek haline 
getirecek değişiklikler yapmakla hal 
etmek mmümküdür. Bu değişikliğin 
başlıca hedefi köy ve şehir şartların: 
müsavi kılmak olmalıdır.. 

>» Şayet bu meseleler esaslı surette 
hal edilmezse zirai iktısat mahvola- 
cak ve yiyecek meselesi vahim bir şe- 
kil alacaktır. Bunun neticesi Japon- 
ya gibi bir memleket için, bilhassa 
yıkıcı olacaktır. Bunun yıkıcı netice- 
leri yalnız gıda sahasında kalmıya- 
cak ilk maddeler ve iç pazar sahala- 
rında da kendini gösterecektir. Milli 
hayat ve mâşeri ruh da bunun tesir- 
lerinden kendini kurtaramıyacaktır. 
Kısaca, ziraat mahvolduktan sonra 
halimizin bitkinliği derecesini tahay- 
yül etmek bile güçtür. 

» Ziraatteki umumi tereddiyi önle- 
mek için esaslı birşey yapmanın el- 
zem olduğu zamanda (o bulunuyo- 
ruz. (9) 


HI 


Ziraat meselelerinin, geniş ve daha 

(9) Şiro Kavada, « Zirai meseleler 
ve hal çareleri » Kyoto Üniversitesi 
İktısat mecmuası; Sorokin, Zimmer- 
man, ve Galpin zikri. 
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doğru tabirile köy meselelerinin, yan 
lış bir şehirci sanayileşme yolu tut- 
muş olan medeniyet dünyasında ne 
kadar çetin ve girift bir vaziyet arz- 
etmekte olduğu görülüyor. Bir taraf- 
tan grevler, sefalet, sefahet, sınıf 
mücadeleleri Oo şehirleri kemirirken 
öbür tarafta köyler kanı bir ahtapot 
pençesinde sömürülen bir vücut gibi 
kıvrana kıvrana sönüyor. Ve bütün 
bu feci manzarayı ve beşeriyeti bu- 
günkü yolunda bekleyen kötü âkibeti 
artık görmeğe başlamış olan insan 
zekâsı kendi yarattığı şehrin, ve ma- 
kinanın cenderesinden kendini kur- 
taramıyor; başında bir Frankensterin 
canavarı kesilen makinaya tahakküm 
edecek bir irade kuvveti gösteremi- 
yor. 

Bu irade kuvvetini gösteren ilk 
insan camiası istiklâl savaşında bü- 
tün bir ileri dünyayı yenen ve siyasi 
programına köycülüğü koyan Türk 
milleti oluyor. 

Dünya tecrübelerinin, fikirlerinin 
ve hepsinin üstünde parti programı- 
mızın ışığında sanayileşme yolumuz- 
da daima göz önünde tutmamız icap 
eden noktaları şöyle düşünebiliriz : 

1 — Kuracağımız sanayii şehir için 
de ve kenarlarında kurarak kalabalık 
şehirler, işçi mahalleleri, sınıf teşek- 
külleri ve mücadeleleri ve memleke- 
tin sanayici şehir ve ziraatcı köy di- 
ye ikiye ayrılması gibi bugünkü şe- 
hirci sanayiin - adı ve biçimi ne olur 
sa olsun - müşterek derdlenine yer 
vermemek lâzundır. 

2 — Bilhassa bizimki gibi ihtiyaç- 
ları az, zevk ve göreneklerinde çok 
rejionalist çeşitli bir halkı olan 
tevzi işi teşkilâtsız bir memleket- 
te modası vatanı olan Amerika'da 


bile geçmekte olan büyük fabrika 
câzibesine odüşülmemelidir. Yoksa 
fabrikaların senenin mühim kıs- 
mında boş durmaları ve elde stok 
birikmesi tehlikesi çok variddir. 

3 — Fabrikalar kuvvet menbaı ola- 
rak kullanılabilecek şeylerin, ilk 
maddelerin, bazı ahvalde melekeli 
işçilerin bulunabileceği köylerde ku- 
rulmalıdır. Yahut kuvvet bulunan 
yerde köy yoksa buraya çifci - işçi 
aileleri yerleştirerek ve fabrika ku- 
rularak örnek sanayi - ziraat köyleri 
kurulmalıdır. İlk madde bulunup da 
kuvvet bulunmayan yere bugünkü 
elektrik devrinde kuvvet getirmek 
fabrikayı şehirde kurmaktan daha 
kârlıdır. Bilhassa orman ve ziraat 
madde ve mahsullerini ilgilendiren 
gıda, kereste, kâğıt, sun'i gübre, do- 
kuma, deri ve saire sanayii köylerde 
kurulmalıdır. 

4 — Türkiyenin en çabuk inkişafa 
müstait mıntakalarında bütün köyler 
sanayi kurmak bakımlarından tetkik 
olunmalıdır. 

5 — Köylerde bugün mevcut doku- 
ma, halı, tahta eşya, toprak eşya ve 
saire sanatları teşkilâtlandırılmalı 
ve modrenleşme yoluna sokulmalıdr. 

6 — Ziraat Bankası, Sumerbank 
köy sanayii ile de meşgul olmalı ve 
bunlar için de kredi vermelidirler. 

7 — İstihlâk kooperatifleri, zincir- 
leme dükkânlar ve saire gibi yollarla 
tevzi işi teşkilâtlandırılmalıdır. 

8 — Fabrika sanayii kurmak teşeb- 
büsüne geçen köyler devletce yol 
yapılmak ve elektrik çekilmek ve 
muafiyet gibi yardımlarla teşvik 
olunmalıdır. 

8 — Sanayi için en mühim olan 
nakliyat işini hal edecek mayi yaka- 
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cak meselesi her şeyden evvel hal 
edilmelidir. 

9 — Sanayide Türkiye'de en yay- 
gın ziraat maddelerini azami derece- 
de kullanmak imkânlarını daimi su- 
rette araştırmak üzere bir teşkilât 
kurulmalıdır. Amerika'da mısır sap- 
larından çok güzel bir kâğıt yapıl- 
mıştır; yulaf çeltiklerinden yapılan 
Furfural'ın, Amerika'da bile, benzin- 
den ucuz olabileceği ve onun yerini 
tutacağı söylenmektedir. (10) 

10 — Kurulan fabrika köylerde 
köylü işçi toprağına ve evine sahip 
edileceği gibi fabrikaya da ufak bir 
nisbette dahi olsa ortak edilmeli ve 
bu suretle « proleter » olmaktan kur- 
tarılmalı ve fabrikanın menfaatı, mu- 
vaffakıyetin en büyük sırlarından 
olan şahsi menfaata bağlanmalıdır. 

Bundan başka, köycü sanayiin ya- 
kın iktısadi faydaları da vardır : 

1. Toprak, işçi, ilk madde veya 
kuvvet ucuzdur. 

2. Grev, yangın, hırsızlık, hastalık 
gibi zarar verici şeyler daha azdır. 

3. Harp zamanında hava hücumla- 
rından emindir. 


4. İşlemediği zamanlarda masrafı 
daha azdır. 


5. Az daimi işçi ile idare olunup 


(10) Farm Products in Industry, 
Ronamel, 


srkı iş zamanlarında çok yedek işçi 
bulmak kabildir. 

6. Mutavasıtsız mahalli bir istih- 
lâk pazarı vardır. 

7. Fabrikanın havası bütün muhite 
hakimdir; muhitin folkloru haline 
gelen sanat şehir işçisinden çok daha 
bilgili ve ilgili bir melekeli işçi ye- 
tiştirecektir . 

8. Buhran zamanlarında, işçilere 
para verilemediği zamanlarda dahi, 
işçiler toprakları üzerinde geçinerek 
dağılmazlar. 

Görülüyor ki, ancak inkılâbımızn 
köycü görüşile kurulacak olan Tür- 
kiye sanayii garbın gittiği yanlış 
şehirci sanayi yolunda yürümiyecek 
bütün dünyaya örnek olacak bir sıh- 
hatli inkişaf seyri takip edecektir. 
Daha bundan elli yıl eveline kadar 
yalnız hakimiyeti altında olan mem- 
leketlere değil, bütün Avrupaya, tâ 
İngiltereye kadar mamül eşya ihraç 
eden Anadolu köy sanatları(11) bü- 
yük Türk inkılâbının sihirli değ- 
neği ile az zamanda Anadolu köy 
endüstrisi şeklinde yeniden doğacak 
ve Türk milletine görülmedik bir 
refah, saadet ve içtimai ve iktısadi 
bir salabet getirecektir. 


(11) La Geographie de Turguie 
Asie, Vital Cuinet, bilhassa Trab- 
zon, Sivas ve Erzrum vilâyetlerine 
bakınız. 


ÇOCUK DÜSÜRME 


NECİB ALİ KÜÇÜKA 


İNSANLARIN sosyal bir mahlük 
olduğu çok eski zamanlardan beri 
ortaya atılmış bir hakikattir. Fakat 
gerek Yunan ve Roma sisteminde ve 
gerek orta çağda insanların, kendi 
hususi telâkki ettikleri yaşayışların- 
da cemiyetin şimdiki kadar kuvvetli 
tesiri altında kaldığı görülmemiştir. 
Bu tesirin gerek sosyal ve gerek 
fenni birçok sebepleri vardır. Bun- 
ların burada anılması kovaladığımız 
yöndemin dışındadır. 

Ben burada çevresi gittikçe geniş- 
leyen âmme hukukunun rüşeym halin 
de ana rahminde bulunan çocuklar 
hakknda koruyucu hüküm ve tedbir- 
leri ve bunun etrafında ayrı ayrı za- 
manlarda ve dmemleketlerdeki düşü- 
nüşleri arzetmek istiyorum. 

İnsanların bir aşk mahsulü olan 
çocuklarına çok hususi ve çok derin 
bir câzibe ile bağlı oldukları malüm- 
dur. Fakat herhangi yanlış ve karan- 
İrk bir düşüncenin yarattığı bir ira- 
de ile anaların çocuklarını henüz 
daha karnında iken öldürmeğe kalk- 
tıkları da her zaman görülmektedir. 

İşte buna karşı âmme hukukunun 
aldığı tedbirlerle ve bu sosyal suç 
etrafındaki görüş ve düşünüşleri in- 
celemenin her halde faydalı olaca- 
gını umuyorum. 

Yunan sitesi hukuku ana rahmin- 
deki çocukla kendisini ilgili görme- 
miştir. Ve netice olarak çocuk düşür- 


mek işi onlarda bir suç halinde te- 
lâkki edilmemiştir. Yunan devlet 
adamlarına ve hukukcularına göre 
aile hayatı sosyal hayat muvazenesi- 
nin bir tedbiri gibi düşünülmüştü. 

Hakiki hukuk düşüncesini yaratan 
Roma'da ise bu iş oldukça önemle 
göz önüne alınmıştır. Fakat bu hu- 
sustaki düşünce ve mantık tarzı bu- 
günkü düşüncelere göre, biraz tohaf- 
lık arzeder. Roma'da önce ( çocuk 
düşürme ) fili çocuğa tevcih edilmiş 
bir suç olmaktan ziyade ana ve baba- 
ya karşı yapılmış bir suç sayılırdı. 
Yani bir kadın herhangi bir surette 
olursa olsun çocuğunu ana ve baba- 
sının izni altında düşürecek olursa 
ortada bir suç bulunmazdı. Sonraları 
feticide müstakil bir cürüm sayıldı. 
Bütün orta çağ devrinde hakim olan 
hukuki telâkkiler ise kaynaklarını 
tamamile dini esoslardan almıştı. 
Çocuk düşüren ve düşürtenler bir 
günah işlemiş olmakla beraber sade- 
ce tazminata mahküm oluyorlarâr. 
İslam hukukunda çocuk düşürtmek 
ve düşürmek hiçbir zaman iyi görül- 
memiştir. 

Bununla beraber İslamlıkta da ki- 
lise hukukunda olduğu gibi tazminat 
esası hakim olmuştu. Bu tazminatın 
takdiri düşen çocuğun vaziyetine 
bağlıydı. Eğer çocuk ölü olarak dü- 
şürülürse ( Gurre ) lâzım gelirdi. 
Eğer diri olarak düşürülürse tam di- 
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yet lâzım gelirdi. Diyet on bin dir- 
hem gümüş olarak hesap edilirdi. 

Çocuk meselesinin medeni âlemde 
iskolâstik tesirlerden sıyrılarak bu- 
günkü anlamını yaratan (Volter) ol- 
muştur. Zamanının sosyal müessese- 
lerini kendisine mahsus ince bir ze- 
kâ ile eleyen ve çok sert bir istihza 
ile tenkit eden bu büyük filozof ikin- 
ci Henry'nin gebeliklerini gizleyen 
kadınlar hakkında verdiği cezadan 
bahisle diyordu ki : Gebeliği gizle- 
yene değil, çocuğu öldürene ceza 
vermelidir. Yepyeni bir düşünüş 
şekli olan bu fikir, o zamanın filo- 
zoflarına bir tetkik mevzuu olmuş 
. ve herkes Volter'in fikirleri etrafın- 
da birleşmişti. 

Nihayet 1790 kanununda ilk defa 
olarak görülen « gerek meşrubat, 
gerek cebir ve sair suretlerle bir ka- 
dmın çocuğunu düşürenler hakkın- 
da yirmi sene zincirbend » cezasının 
verilmesi bu asır filozoflarının Fran 
sız inkılâpçılarına telkin ettikleri 
fikrin kanunlaşmış bir ifadesiydi. 
Fransız ceza kanununda tayin edilen 
bu ceza çok ağır idi; hemen çocuk 
katline verilen cezaya benziyordu. 
1808 tarihli Fransız ceza kanununda 
bu ceza hayli hafifletilmiştir. oÇo- 
cuk katli ile çocuk düşürmek ve dü- 
şürtmek arasındaki münasebet Roma 
hukukundan alınmıştır. Roma huku- 
kunda çocuk düşürtmenin feticide, 
çocuk öldürme suçu sayıldığını arz 
etmiştim. Meselenin bu tarzda dü- 
şünülmesi biraz ifratlıdır. Çünkü bir 
çocuk dünyaya gelinceye kadar bir 
çok muhataralı safhalardan geçer. 
Doğmuş ve bu tehlikeleri atlatmış 
bir çocuğun katlile ana rahminde 


bulunan bir çocuğun düşürtülmesi 
arasında her halde bir fark olmalı- 
dır. Çocuğun ana rahminde iken teş- 
rihi vasıflarının tebarüz edip etme- 
mesi. Ölü veya diri doğup doğma- 
masının kıymeti yeni telâkkiler kar- 
şısında yoktur. 

İtalyan cezacısı Karrara böyle bir 
ayırd etme lüzumunu ileri sürüyorsa 
da yine İtalyan cezacılarından Istop- 
yato bu ayınmağa lüzum yoktur, çün- 
kü düşürülen cenin herhalde ölüme 
mahkümdur, diyor. 

Bizde çocuk düşürme hakkındaki 
hükümler 1274 tarihli ceza kanunun- 
da konulmuştu. Tadilâtsız olarak 50 
sene kadar tatbik edilen bu kanun 
22 mayıs 1327 de ceza kanunumuz 
büyük bir tadilâta uğradığı zaman 
tadil edilmişti. Eski ceza kanunu- 
muzun prensipi Fransız ihtilâli pren- 
siplerinden alınmış olduğu için bu 
maddenin tadili ortaya yeni bir pren- 
sip atmaktan ziyade mevcut prensipi 
tavzih ve tafsil mahiyetinde idi. 

1327 tadilâtında çocuk düşürme 
hakkındaki (kabul edilen esas şun- 
lardır : 

1 — Çocuk düşürmek bir suçtur. 
Bunun dereceleri vardır. 

2 — Çocuk düşürme işinde kadının 
ya rızası vardır, ya yoktur. 

A — Eğer kadının rızası varsa ya 
kendi tarafından vasıtalar kullanıla- 
rak düşürülmüştür, ve yahut ta ken- 
di hazırladığı aletle bir başkasının 
yardımile düşürülmüştür. Bu takdir- 
de kadına çocuk düşürdüğünden do- 
layı 6 aydan üç seneye kadar hapis 
cezası verilmiştir. Kendisine refakat 
eden ve çocuğun düşürülmesinde şe- 
rik cürüm olan şahısa verilen ceza 
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bir seneden üç seneye kadar. 

B — Kadının muvafakatile yapı- 
lan düşürmelerde eğer kadın ölecek 
olursa dört seneden yedi seneye ka- 
dar kürek cezası verilir. Bu ceza 
meslekten olmıyan eşhas hakkında 
idi. Eğer çocuğu düşüren hekim, 
sıhhiye memuru ve kabile gibi hükü- 
metin nezareti altında sanatını yapan 
kimselerden ise bu ceza altıda bir 
derecesinde ziyadeleşirdi. 

E — Eğer kadının rızası olmadan 
vasıtalar kullanarak ve yahut ta dö- 
verek ve yaralayarak çocuk düşerse 
üç seneden on seneye kadar küreğe 
konulurdu. Eğer bu suretle çocuk 
düşürme neticesinde kullanılan vası- 
tadan kadın telef olursa cezası on 
beş seneden aşağı olmamak üzere 
kürekti.. 

Fakat bu suretle çocuk düşürten 
adamın bu cezalara çarpılabilmesi 
için mutlaka kadının hamline muttali 
olması lâzımdı. Yani kendisine suç 
yükletilen adamın çocuğu düşürmek 
miyetile bu vasıtaları kullanması 
icabederdi. 

İtalyan ceza kanunundan alınan 
yeni ceza kanunumuzun kabul ettiği 
görüş tarzı ve koyduğu prensiplerle 
eski ceza kanunumuz arasında hemen 
büyük bir fark yoktur. Yalnız eski 
ceza kanunumuzun bu suçtan kova- 
ladığı prensip bu suçu Roma huku- 
kunun ilk devrinde olduğu gibi aile- 
ye karşı yapılmış bir suç olmaktan 
ziyade şahsa tevcih edilmiş bir suç 
şeklindedir. Halbuki yeni ceza kanu- 
numuzda bu suça bakış zaviyesi da- 
ha geniş tutulmuştur. İtalyan cezacı- 
larından Soppini'nin neşriyatının bu 
mesele etrafında çok tesiri olmuştur. 


Soppini diyor ki : Bu suç yalnız 
şahsa karşı yapılmış bir suç değil- 
dir, bunda bazan bir aile menfaatı da 
vardır. Hakikaten ailenin şeref ve 
haysiyetini muhafaza etmek zarureti 
bulunabilir. Şu hale göre böyle bir 
sosyal tazyik altında kalan kadın 
veya kızı çocuk düşürtmek çareleri- 
ne baş vurabilirler. Burada çocuğun 
düşürülmesi manevi bir cebir mahi- 
yetinde olduğundan kanun bakımın- 
dan kendisine bir ceza verilmemesi 
icabedeceği o düşünülebilir. İtalyan 
cezacılarından Ballastirini buna ya- 
kın mütalealarda bulunmuştur. Hat- 
tâ bizim eski Fransız ceza kanunun- 
dan alınan esaslarda bu fikir rüşeym 
halinde vardır. Alet kullanarak çocu- 
gunu düşüren kadına verilen ceza 6 
aydan üç yıla kadar olduğu halde 
kadının rızasile alet kullanarak ço- 
cuğunu düşürten şahsa bir seneden 
3 seneye kadar ceza veriliyordu. De- 
mek ki kanun vazileri burada düşü- 
nülen psikolojik icapları az çok göz 
önüne almışlardı. İşte bizim yeni ce- 
za kanunumuzun 471 inci maddesin- 
de verilen cezanın nisbeten hafif ol- 
masının sebebi bu gibi bir düşünce 
ye dayanır. İtalyanların 1877 ceza ka- 
nunu lâyıhasında kadına tertip edi- 
len cezanın daha nafif olmasındaki 
sebeplerden bahsedilirken, eğer ka- 
dın, çocuğunu düşürtmek niyet ve 
teşebbüsünde bulundise bu, herhalde 
birçok vahim sebeplere bağlıdır. 

Halbuki başka şahıs için bu mev- 
zuubahsolamaz, deniyor. 

Eski zamanlarda çocuk düşürme 
hâdisesi çok az olurdu. Aile nizam 
ve disiplini çok kuvvetli idi. Ve aile 
bağına karşı ihanetler az idi. Bugün 
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sosyal hayat içtimai ve iktısadi bir 
çok tesirler altında süratle değiş- 
mekte ve eski telâkkisini kaybetmek- 
tedir. Bundan en ziyade müteessir 
olan aile nızamıdır. Artık inkâri ka- 
bil olmıyan bir hakikattır ki bütün 
dünyada iktısadi buhranlar kadar, 
ahlâki ve içtimai buhran da vardır. 
Sosyetenin içinden doğacak yeni te- 
lâkkiler kudsileşerek yeni nizam te- 
essüs edinceye kadar bu buhran de- 
vam edcektir. Bunun için ananın 
cezasının hafif tutulmasının zaruri 
olacağını Garoutda tasdik etmek- 
tedir. 

Yeni kanun cezamızın bu suça ait 
bulunan diğer 470 ve 471 inci madde- 
leri prensip bakımından 327 tadilin- 
den farklı değildir. Yeni Türk ceza 
kanununun alındığı yer olan İtalyan 
ceza kanunu hazırlandığı sırada 
Velyani adında bir mebus meclise 
verdiği bir lâyıhada kadın ve koca- 
nın çocuğu düşürtmek için kullan- 
mış oldukları vasıtadan başka vasıta 
kullanmış şahsın cezasının biraz da- 
ha ağır olmasının hakkaniyete mu- 
vafık olacağını iddia ediyordu. Fa- 
kat teklifi senatoda reddedildi. 

Sovyetler nizamında sosyete te- 
lâkkisi ve hayat anlamı ayrı düşün- 
celerin mahsulü olduğundan orada 
bu çocuk düşürmek ve düşürtmek fi- 
linin, esas itibarile diğer medeni 
memleketlerinin zihniyetine pek ay- 
kırı olmamakla beraber, kendilerine 
mahsus hususiyetleri vardır. 

Sovyet hukukçularının anlatışları- 
na göre, Rusyada yeni idare teessüs 


ettiği zaman hergün yüz binlerce ka- 
dın tarafından hayatları bahasına 
teşebbüs olunan düşürtme filine 
kimsenin her ne suretle olursa olsun 
karışmamasını ilân eunişlerdi. Sov- 
yet ceza kanununda bu suretle ço- 
cuk düşürtenler bir sene hapis 600 
ruble nakdi cezaya mahküm olur di- 
ye kaydedilmiştir. Yalnız kadın dok- 
tora müracaat eder ve sıhhi bir ba- 
kım içinde doktor vasıtasile çocuk 
ıskat edilirse o zaman kimseye cezai 
bir mesuliyet gelmez. Doktorun gös- 
terdiği fenni lüzuma binaen ananın 
hayatını kurtarmak için çocuğun alın 
masına diğer milleler kanunlarında 
da müsaade edilmiştir. Ancak Rusya 
da herhangi bir tehlike olmaksızın 
sırf çocuğu ana bu işle meşgul olan 
müesseseye müracaat ederek aldırabi 
lir ki bu esas diğer memleketlerde ka 
bul edilmemiştir. Yalnız İtalyan ce- 
zacılarından Soppini kadının rıza ve 
arzusile çocuk düşürmek filinin bir 
cürüm olamıyacağını ortaya atmış 
ise de bu fikir Avrupada hiçbir yer- 
de muvaffakıyet kazanamamıştır. A- 
nanın hayatı muhteremdir. Onu ica- 
bında kurtarmak için çocuk feda edi- 
lebilir. Fakat hiçbir sebep yokken 
çocuğu aldınmak mahsulü hayat olan 
çocuğu öldürmekle her halde her şey- 
den önce sosyeteye karşı bir suç iş- 
lenmiş olur. Bizim gibi az zaman 
içinde çoğalmağa muhtaç olan millet 
ve memleketler için bu tarzda hare- 
ket ise Türk dünyasına karşı açık 
bir ihanettir | 


İBNİSİNA 


HASAN FEHMİ TURGAL 


EBU Alinin babası Sina oğlu Abdul- 
lahtır. Belh'de hükümet memuru idi. 
Saman oğullarından Nuh'un zama- 
nında Buharaya gitti. Nuh kendisini 
Buhara yakınlarında bulunan Efşene 
kasabasına vergi memuru olarak gön- 
derdi. Abdullah bu kasabacıkta Si- 
tare adında bir hanımla evlendi. Bir 
rivayete göre Ebu Ali 373 hicret yı- 
lının saferinde dünyaya geldi. Beş 
yaşında iken babası Buharaya gitti, 
ailesi de birlikte idi. Çocuğu bir mu- 
allime ısmarladı. Beş yıl içinde oku- 
yup yazmayı arap dili kaidelerini 
istenildiği gibi öğrenmiş bulunuyor- 
du. Bundan sonra hesaptaki vuku- 
file meşhur Mahmud Messahın dük- 
kânına devama başladı, Hindi hesabı 
bundan öğrendi. O sırada büyük £i- 
lozoflardan sayılan Bahilli Ebu 
Abdullah Buharaya geldi. Babası bu 
âlimi evine alarak ağırladı. Oğlunun 
bundan sonraki tahsilini ona bırakı- 
yordu. Bu âlimden Ebu Ali; mantık, 
oklidis, ve mıcıstıyı okuduf*J. İs- 
mail Zahitten de fıkıh okudu. Bun- 
dan sonra tabiiyat ve ilâhiyat ilim- 
A aa EM SAKAR 

L*) Oklidis yunanca bir riyaziye 
kitabıdır. müteaddit kereler arapcaya 
terceme edilmiştir. 

Mıcıstı; Batlakyozun eseridir. Bu 
da terceme edilmiş Tusi gibi ze- 


vat tarafından şerh ve ıslah edil- 
miştir. 


lerile uğraşmağa başladı. Tıbba me- 
rakverdi. Az zaman içinde tıbda da 
en yüksek dereceyi buldu. Gecesini 
gündüzünü okumakla geçiriyordu. 
Hayatı kâğıtlar, kitaplar arasında 
geçiyordu. Tahsilinde mantık usul- 
lerile hareket ederdi. Geceleri uyku 
basar, vücuduna bir ağırlık gelise 
bir sagrak şarap alırdı. Bütün tarih- 
lerin söz birliğile tanıklık verdiğine 
göre Ebu Ali on sekiz yaşında iken 
bütün o zamanın fen ve ilimlerini 
bitirmiş, zamanı âlimlerinin elinden 
yarış topunu kapmış bulunuyor- 
du (**J. 

Güvenilecek değerli kitaplarda gö- 
rüldüğüne göre o günlerde Saman 
oğlu Nuh sarp bir hastalığa tutuldu. 
Bütün hekimler bu hastalığın teda- 
visinden âciz kaldılar. Ebu Aliye de 
gösterilen hasta biraz zaman sonra 
sağaldı. İşte bundan sonradır ki Ebu 
Ali serbest olarak Saman oğulları 
sarayına devama başladı. Saray kü- 


tüphanesinde eskilerin yenilerin bü- 
tün eserleri toplanmıştı. Nuhun mü- 
saadesile Ebu Ali kütüphaneye daldı. 
Bütün mevcudu gözden ve elden 
geçirdi. Rivayete göre ve pek kötü 
man 

(**) Polo oyunundaki muvaggakı- 
yeti her muvaffakıyetin son timsali 
sayarlardı. Bir adam bir işte ön gel- 
di mi topu aldı derlerdi. Çöven ve 
savlıcan oyumu.. 
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bir tesadüf olarak kütüphaneye bir 
gün ateş düştü, büsbütün yandı. Kü- 
tüphanenin Ebu Ali tarafından ya- 
kıldığını söyleyenler oldu. Güya bü- 
tün ruhunu ezberlediği kitapların 
başkaları tarafından okunmaması ar- 
zusundan bu cinayeti yapmış olu- 
yordu. Dünyada tek bir eşi bulunmı- 
yan büyük filozofa bunu sürmek, 
ancak hasud ve müfterilerin havsla- 
sına sığacak bir şeydi. 

Ebu Ali artık eser yazmağa baş- 
ladı. Yirmi yaşında iken babasını 
kaybetti. Saman oğlu devleti de yı- 
kılmak üzere idi. Bunun üzerine Ebu 
Ali Harezim sahibi Memun oğlu 
Ali'nin yanına gitti. Harezimşah 
kendisine bir konak tahsis eyledi. 
Bu günlerde Ebu Sehil Mesihi, Ebu 
Reyhan Biruni, Ebu Nasır larrak, E- 
bulhayır Hammar Harezim'de top- 
laşmışlardı. Harezim şah hepsine de 
hürmetlerde bulunuyordu. 

Gazneli Mahmudun talii, suru yük- 
selmişti, onun büyük sesi cihanın 
her tarafında duyulmağa başlamıştı. 
Bir takım müfsitler Ebu Alinin sa- 
pıklığından kendisine bahsetmişler- 
di. Bundan dolayı Ebu Ali için bir 
kin taşırdı. Mikâil oğlu Hasanı Ha- 
varizme yollayarak yanında biriken 
eşsiz büyük şahsiyetlerin kendi oru- 
nuna da şeref vermeleri için Gaze- 
neye gönderilmelerini istedi. Hava- 
rizşah Gazneli Mahmudun kötü mak- 
sadını bildiği için elçi ile görüşmez- 
den önce âlimleri yanına çağırdı : 
« Sizi sultan Mahmudun yanına git- 
meğe icbar edemem, vasıta da ola- 
mam, eğer siz arzu ederseniz gider- 
siniz, etmezseniz başınızın çaresine 
bakarsınız. » dedi. Ebu Reyhan ile 


Ebulhayır koşup Mahmudun yanına 
gittiler. 

Ebu Ali ve Ebu Sehil firar yolu- 
nu tuttular. Ebiverd ile Harezim ara- 
sındaki çöle düştüler. Pek çok güç- 
lüklerle karşılaştılar. Ebu Sehil Me- 
sihi çölden kurtulamıyarak öldü. E- 
bu Ali hasta hasta Ebiverde ulaştı. 
Oradan Cürcana gitti. Bir otelde 
yerleşti. Hekimlik yapıyordu. Başa- 
rımı pek çabuk bütün şehire yayıldı. 
O sımada Veşemgir oğlu Kabu- 
sun(3) kız kardeşi oğlu hastalanmış- 
tı. Kabus Cürcan tacının sahibi bu- 
lunuyordu. Hastanın başı ucundan 
ayrılmıyordu|/4J. Bütün hekimler, 
otacılar ne biçim hastalık olduğunu 
anlayamamışlardı. Ebu Alinin sehre 
yayılan ünü Kabusa'da geldi. Çarça- 
buk kendisini hastanın başı ucuna 
getirdiler. Ebu Ali hastayı dinledi. 
Belli başlı bir hastalık bulamadı. Gen 
cin ark hastası olduğunu ve bunu a- 
çıklamaktan çekindiğini sezdi, bunun 
üzerine şehrin bütün mahalle adları- 
nı bilen bir adamın yanına getiril 
mesini istedi. Nökreler çarçabuk a- 
ses başıyı getirdiler. Ebu Ali hasta- 
nın atan damarına panmağını koydu. 
asesbaşıya şehrin bütün mahalle ad- 
larını sıralamasını buyurdu. Herif 
mahalle adlarını söylemeğe başladı. 
Hasta sevgilisinin mahallesi adını 
duyunca nabzında bir karışıklık oldu. 
Mahallesini bulmuş oluyordu. 


(31 Kabus kendisi âlim olmakla 
beraber, âlimlere hürmeti çoktu. Bi- 
runi âsarı bakiye adındaki eserini 
ona ithaf eylemiştir. 

(4) Bu vak'a Mesnevi'nin birinci 
hikâyesini teşkil! eder. 
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Bundan sonra o mahallenin sokak- 
larını saydırmak için bir adam iste- 
di, buldular, sokak adları sıralanur. 
Gencin sevgilisine ait sokağın adı 
işidilince nabız bu kez bir daha hop- 
ladı. Sokağı da bulunmuş oluyordu. 
Şimdi kızın bulunduğu ailenin otur- 
duğu eve sıra gelmişti. Yine bu so- 
kak içinde oturan ailelerin adları sa- 
yılmağa başlandı, sevgilisinin evine 
sıra gelince zavallı gencin nabzında 
büyük bir karışıklık sezildi. Ebu 
Ali bunun üzerine Kabusa kız kar- 
deşi oğlunun falan mahallede, falan 
sokakta, falan evde oturan aile için- 
de sevgilis olduğunu bildirdi. Hasta 
artık saklayamadı, hastalık bütün 
açıklığiyle tanınmış oldu. 

Kabus İbnisina'nın başarımından 
donakaldı. Kendisine son derece bü- 
yük ikramlarda bulundu. Ilavarizme 
Gaznelinin yolladığı ilçi geri dön- 
müş, olup biteni anlatmıştır. Sul- 
tan Mahmud Ebu Ali'nin resmini 
tahtalara, kâğıtlara yaptırarak bütün 
ülkesine, buyruğu dinleyen ülkelere 
gönderdi. Bu resmin sahibi nerede 
tanınacak olursa hemen yakalanıp 
Gazneye getirilecekti. Bu resimler- 
den brisi de Kabusa gelmişti. Ebu 
Alinin resmi olduğunu bildiler. Ken 
disinehiçbir şey söylemediler. Say- 
gılarını arttırdılar. Ancak Ebu Ali 
memleketin başına bir belâ gelir 
korkusiyle kendi kendisine kalkıp 
Reye geldi. Orada Mecdüddevle 
ile buluştu. Büyük ikramlar göster- 
diler. o Mecdüddevle'nin ouğradığı 
melânkolik hastalığının sagaltılma- 
sında şaşılacak bir başarı gösterdi. 
Gazneli sultan Mahmudun Irak, 
yürelerini elde etmek üzere yola 


çıktığını duyan Ebu Ali Rey'den 
kalkarak Kazovine geldi. Kazovin- 
den acele Hemdana koştu. Buraya 
geldiği günlerde Hemdan sahibi 
Fahrüddevle oğlu Şemsüddevle ku- 
lunçtan yatıyordu|5J. Ebu Ali ken- 
disini sağalttı. Bundan sonradır ki 
kendisini Şemsüddevle'nin  vezirli- 
ğinde görüyoruz. Biraz zaman sonra 
Deylemliler arasında fitne koptu. 
Ordunun bir kısmı üstadın sarayına 
saldırarak yağmaladılar, kendisini 
öldürmek de istedilerse de kaçtı. 
Şeyh Ebu Saidin evinde kırk gün 
kapandı, gizlendi. Bugünlerde Şem- 
süddevle'nin hastalığı yeniden tep- 
mişti. Güçlükle üstadı arayıp buldu- 
lar, özürler dileyerek alıp hastnın 
yanına getirdiler. Hasta ikinci kez 
sagaltıldı, yine vezirlik orununa 
oturttular. Bir zaman fıkıh Ebu U- 
beyd kendisinden Aristo'nun kitap- 
larını şerh etmeyi diledi. Üstad, be- 
nim bu işe gücüm yetmez cevabında 
bulundu. Eğer isterseniz münazaraya 
dair bildiklerimden bir kitap yaza- 
yım, dedi. Buna razı olduar. 

Üstad, şifa adındaki eserinin tabi- 
iyat kısmını bu sıralarda yazdı. Ka- 
nunun birinci cildini de burada bitr- 
di. Hemdan'da vezirlik yaptıkları sı- 
ralarda gündüz devlet işlerine bakar, 
geceleri bir takım bilginler, bir ta- 
kım İrdemenler evine toplanırlardı. 


(51 Kulunç halk arasındaki roma- 
tizme değildir. At üzerinde ömür 
geçirenlerde ve çok polo oynıyanlar- 
da olurdu. Kolon bağırsağında bir 
iltihaptır. İbnisina'nın bu hastalık 
hakkında özel eseri olduğu gibi ka- 
nunda da özel faslı vardır. 
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Gecenin ilk kısmında derslerini ya- 
par, bundan sonra saz başlar, içkiler 
içilir, eğlenceler yapılırdı. Bu dirlik 
böylecesürüp giderken Şemsüddevle 
ile Behadüddevle'nin araları açıldı. 
Şemsüddevle bunun üzerine Bağdada 
gitmek için yola çıktı. Kendisine 
iyi bakamadığından kulunç hastalığı 
gene başladı. Askerler kendisini ge- 
risin geri Hemdana getiriyorlardı, 
yolda öldü. Halk yerine oğlunu ge- 
çirdiler. Oğlu da babası gibi vezir- 
Iği kabul etmesi için üstada haber 
yolladıse de razı olmadı. 

Attar oğlu Ebu Alinin evine çe- 
kildi. İşte bu yalnızlanma arasında 
Şifasının tabiiyat ve ilâhiyat kısım- 
larını bitirdi. Mantık kısmını yaz- 
mağa başladı. Bu aralık devlet adam- 
larından Tacülmülk Isfahan sahibi- 
Alâüddevle Kâkvelh ile gizli dostlu- 
Şu vardır diyerek üstadı kalelerden 
birisinde hapsettirdi. 

Üstad mantıkını işte bu zindanda 
bütünledi. Bir zaman Alâüddevle Isfa 
han'dan askerile çıkarak Hemdana 
yürüdü. Şemsüddevle'nin oğlu ile 
Tacülmülk başa çıkamıyacaklarını 
anlayarak üstadın kapalı bulunduğu 
kaleye sığındılar. İbnikâkveyh Hem- 
dandan dönerken üstadı da alarak 
birlikte Hemdana götürdü. Kendisini 
güzel ve yüksek bir köşkte konakla- 
dı. Üstad « Edviyei kalbiye » adın- 
daki eserini burada yazdı. Yine bu 
sıralarda idi üstadın kardeşi Mah- 
mud ile dostu fakıh Ebu Ubeyd yan- 
larında iki köleleri olduğu halde 
derviş kıyafetinde olarak Isfahana 
yöneldikleri haberi geldi. Yaklaş- 
tıkları sırada Alâüddevle'nin adam- 
ları kendilerini soy atlar ve yük- 


sek hılatlarla karşılayıp törenle 
şehre getirdiler. Bu konuklarda iyi 
bir yerde konuklandılar. Cuma gece- 
leri üstad; Alâüddevle'nin sarayına 
geliyor, birçok bilginler de çağırılı- 
yordu. Üstadın takrirlerini, yüksek 
sohbetlerini dinleyerek faydalanıyor- 
lardı. Şifasının büsbütün bitirilmesi 
bugünlerde oldu. 

Bu dirlik böylece 424 yılına değin 
daha doğrusu Gazeneli Mahmudla 
oğlu Mesudun Irak ülkesine gelme- 
lerine değin böylece sürdü. Alâüd- 
devle ve üstad Gaznelilerin ilerle- 
mesinden ürkerek çekildiler. Sultan 
Mahmud buralarda oğlu Mesudu bı- 
rakıp kendisi Gazneye dönünce Alâ- 
üddevle oğlunu bir takım ağır sunu- 
larla Mesuda gönderdi. Mesud bun- 
dan hoşlanarak İsfehanı yeniden 
kendisine verdi. Alâüddevle İsfe- 
handa sultan Mesudun bir valisi 
gibi davranıyordu. Biraz sonra er- 
kinlik sevdasına düştüğü anlaşılınca 
Mesud İsfehana yürüdü. Alâüddevle 
kaçabilmiş ise de kızkardeşi Mesu- 
dun eline düştü, Alâüddevleye karşı 
bir namus felâketi kopmasından 
korkan üstad İbnisina sultan Mesuda 
şöyle bir mektup gönderdi : 

« Alâüddevle'nin kız kardeşi sizin 
tam denginizdir. Dilerseniz onunla 
evlenir ve Isfahanı yeniden kendile- 
rine verirsiniz. » Mesud bu önergeyi 
içten br arzu sanarak öylece yaptı. 
Ancak biraz sonra Alâüddevle'nin el 
altından boğuşmağa yeltendiğini öğ- 
renince kızarak kendisine, kız kar- 
deşinizi askerimin ayak takımına ve- 
receğim, diye haber yolladı. Bunun 
üzerine de üstad İbnisina şu karşı- 


lığı gönderdi : « Eğer hatun sizin 


İBNİSİNA 31 


gerçekten nigâhlı karınız ise boşar- 
sınız, Sizin boşamanız bir kadın olur. 
Karıların namusu kardeşlerinin değil 
kocalarınındır.» dedi. Bu mektup Me- 
sud üzerinde sert bir etgi yaptı. Ka- 
dını onursal bir surette kardaşının 
yanına gönderdi. Babası sultan Mah- 
mudun ölümü üzenine oğlu Mesud 
Gazneye döndü. Ebusehli Hamduniyi 


Irak valisi olarak bıraktı. Alâüddevle 
ile Ebusehil arasında boğuşma oldu. 
Alâüddevle bozuldu. Ebusehil İsfe- 
hana girdi. Bütün tansuh nesneler 
gibi üstadın kitaplarını da yağma- 
lattı. Birkaç gün sonra Alâüddevle 
İsfehana dönerek yerine oturdu. 


( Sonu var ) 


ANADOLU 


MİRAÇ 


TARİHİN her devrinde hemen her- 
kes kendi yurdu ile övünmüştür. Bi- 
ze ait olan şeylere, bizim oldukları 
için, bir kıymet vermek insan ruhi- 
yatının bir zafıdır. Bize âit olan 
şeylerin ise, hiç şüphesiz, en değer- 
lisi yurd olduğundan bu husustaki 
tefahürlerin hakiki kıymetini takdir 
etmek pek güç olur. Benim de Ana- 
dolu'nun öz bir oğlu olmak itibarile 
intihap ettiğim mevzula, yurdumun 
methiyesini yapacağım zannedilme- 
sin. Esasen ne ben methtmekten hoş- 
lanan bir adamım, nede aziz Ana- 
dolu methiyeye muhtaçtır. Ben bu- 
rada yalnız bu geniş ve emektar ül- 
kenin tarihin büyük devirlerinde 
oynamış olduğu rolleri gözden geçi- 
rerek mütevazi bir hüküm vermek 
emelindeyim. 


Anadolu Asya ile Avrupa'nın bir- 
leştiği bir sahada şarki Akdenizin 
en hakim bir yerinde bulunduğu 
için daima hariçten gelen tazyiklere 
karşı mücadele etmek mecburiyetin- 
re kalmıştır. Bazen bu tazyikleri 
defetmek için kendisi mütecaviz va- 
ziyete geçmiştir. Ona Emperyalist 
diyenler işte bu haklı aksülâmeline 
bir mana vermek istemişlerdir. Fa- 
kat ne denirse denilsin Anadolu dai- 
ma bir devlet kurmuş, daima istiklâ- 
lin zevkini bol bol tadmıştır. Bu su- 
retle etraftaki ülkeler Anadolu'nun 


hakimiyetini asırlarca kabul etmek 
mecburiyetinde kalmıştır. 


I 


İlk çağlarda Eti medeniyetinin 
bütün askeri ve siyasi mücadeleleri 
daima cenuba müteveccihdi. Samiler 
ve Hamilerle çarpışmak şimalin 
âdeta yaşamak yolunda sarfetmek 
mecburiyetinde kaldığı mukaddes 
bir emekdi. Denilebilir ki ilk çağ 
küçük Asya'da cenuptan gelen ham- 
lelere karşı daimi bir teyakkuz kayd- 
etmiştir. Bu teyakkuz âdeta aşağı 
Dicle ve Fıratta Samilerle Turanile- 
rin çarpışmasının bir temadisi idi. 
Bütün bu kanlı mücadelelerde yur- 
dun hayat ve hakimiyetini kurtarmak 
için Anadolu'nun her bucağından 
delikanlılar Torosların ardına koş- 
muş ve orada, biz bugün yaşayalım 
diye, kanlarını akıtmışlardı. Daha 
milli vahdet mefhumunun hiçbir 
vazıh manası bulunmadığı ilk çağda 
bile böyle bir vahdete tesadüf et- 


mek yalnız Anadoluya mahsus bir 
meziyettir. 


II 


Orta çağda Bizans imparatorluğu 
sefahet ve haksızlık içinde çökerken 
hayatını kurtarmak için yine Ana- 
doluya müracaat etmişti. İmparator- 
luğun Akdenizin her sahilinde elin- 
den çıkmış olan ülkelerini Anadolu 
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askeri geri aldı. Bu suretle o Zama- 
nın biricik medeniyeti addedilen Bi- 
zansı Barbarlardan Anadolu kurtardı 
Halbuki Bizans haddizatında Ana- 
dolu medeniyeti demekti. Asker, 
kuvvet ve fikir bakımından bu mu- 
azzam imparatorluğu sonuna kadar 
besleyen Anadolu olmuştur. Anado- 
lulular Bizans sarayını istilâ etmişler 
devlet işlerine karışmışlar ve en bü- 
yük kumandanlıkları ellerine almış- 
lardı. Byylece Bizans Anadolu'nun 
hükümet merkezi vazifesini gördüğü 
güne kadar yaşadı. Daha doğrusu 
Anadolu onu bunun için asırlarca 
yaşattı. Fakat Bizans bu vazifeyi 
görmemeye başladığı günden itiba- 
ren Anadolu onu öldürdü. 

Orta çağın Anadolu bakımından 
diğer mühim bir hâdisesi de Arap 
tevessüüdür. Anadolu'nun yanı başın- 
da olan Arap âlemi imparatorluğunu 
kurarken Fransaya kadar birçok 
uzak ülkelere girebildiği halde To- 
rosları bir türlü geçememiş, Anado- 
luya girememişti. Muhtelif halifeler 
muhtelif zamanlarında denizden ve 
karadan Anadoluyu istilâya teşebbüs 
ettikleri halde daima mağlüp olarak 
geri dönmüşlerdir. Bilâhare arabın 
dinini asırlarca yaşatacak olan Ana- 
dolu işte bidayette onu böyle tepele- 
mişti. Orta çağ işte böyle Anadolu- 
nun Bizansa ve Samilere karşı büyük 
zaferile kapanmış ve yeni çağ Türk 
elile sayfalarını tarihe açmıştı. 


III 
Yeni çağda Osmanlı imparatorluğu 
Anadolu'nun yine işe başlaması de- 
mektir. Anadolu bu suretle tevessü 
etmiş Samiliğin çökmesine karşıTürk 
lüğün kalkınmasını, Balkanın ebedi 


anarşisine karşı ecdadımızın hareket 
etmesini temin etmiştir. Bu hareket 
o kadar âni ve şiddetli olmuştur ki 
birkaç belli başlı savaşta Türk dini- 
ni benimsediği arabı yenmiş, mües- 
seselerini yeniden tanzim ettiği Bi- 
zansı yıkarak Balkanları baştan başa. 
istilâ etmişti. Artık imparatorluk 
tamamen Türkün malıydı. Anadolu 
bu imparatorluğu asırlarca güciyle 
ve hayatiyle besledi. İnhitat devri 
gelince, Bizansa karşı yaptığı gibi, 
bu imparatorluğu da kendisine mü- 
nasip görmediği için kahramanca 
dövüşerek yıktı ve tanihe karıştırdı. 
Bu suretle ilk çağlardan buğüne ka- 
dar mütemadiyen sınırları dışına ta- 
şan Anadolu durulmuş ve kendi yur- 
duna dönmüştür. Anadolu'nun bu 
Anadoluya dönüşü hâdisesi Türklü- 
gün en bahtiyar tarih sayfasıdır. 
Artık Anadolumuzda her şeyimiz 
Türktür. 


Bize bu hakimiyeti veren Anado- 
lu'nun bitmez tükenmez enerji kay- 
nağı gitgide çoğalan bir inandır. 
Tarih daha birçok asırları sayfa 
sayfa çevirecek, hayat yine ebedi- 
yete doğru akup gidecektir. Dünya- 
nın birçok köşelerinde birçok mede- 
niyetler yıkılacak, birçok ülkeler 
kaybolup gidecektir. Tarihte bunları 
daima gördük ve görmekteyiz. Fakat 
her şeye ve herkese rağmen Anadolu 
her zamankinden daha çok kuvvetli 
olarak hayattaki yoluna devam ede- 
cektir. En bedbin ve kıskanç beyin- 
ler bile onun mütemadiyen yarata- 
cağı medeniyetler önünde şaşıracak- 
lardır. Çünkü bu dünyada hiçbir şey 
Anadolu kadar yaratıcı ve Anadolu 
kadar ebedi olamaz. 


AN TR OMRAMLMO VDI 
m e 


ANTROPOLOJİ'NİN TARİFİ VE 
PROGRAMI HAKKINDA (1) 


Prof. Dr. ŞEVKET AZİZ KANSU 
Ankara Dil, Tarih, Cografya Fakül tesinde Antropoloji Profesörü 


ANTROPOLOJİ kelimesi ne anlat- 
mak ister ? Kelimenin kendisi ant- 
ropolojinin insan bilgisi demek ol- 
duğunu söyliyor. Antropoloji'nin ha- 
kiki ve genel bir insan bilgisi ol- 
duğunu kavramak için bu bilginin 
ilimlerin mantıkı serisinde tuttuğu 
yeri tesbit eylemek, kıymetini ay- 
dınlatmak ve kollarının nisbi öne- 
mini tayin etmek gerektir. 

Biliyoruz ki Auguste Comte, « Co- 
urs de philosophie positive » nin ba- 
şına konmuş olan meşhur tasnif tab- 
losunda bilgileri mevzularının aza- 
lan jeneraliteleri ve büyüyen Comr- 
plezitö'lerine göre sıralamıştı. Bu su 
retle riyazi bilgiler serinin başında, 
sosyoloji yahut fizik sosyal da seri- 
nin tâ sonunda bulunuyordu. 

Auguste Comte ilimleri daha baş- 
tan iki soya ayırmıştı : 

Hâdiseler bilgileri : ( Les Scien- 
ces des phönomöânes ) * Ayr. Comte 
yalnız bu bilgileri tasnif etmek iste- 
miştir. Çünkü bunları genel ve mü- 
cerred karakterlerinden ötürü temelli 
sanıyordu. 

Varlıklar bilgileri : Les Sciences 
des ötres : Müşahas ve partikülyer 
bilgiler. Comte, metereoloji, zooloji, 
ve Botanik gibi Astronomo'yi bu 
ikinci soy arasına sokmuştu. 


Profesör L. Manouvrier, <« İlimle- 
rin tabii tasnifi - Antropolojinin ye- 
ri ve programı - classification natu- 
relle des Sciencs: Position et prog- 
ramme de Pantropologie » adlı kıy- 
metli bir etüdünde bize diğer taraf- 
tan varlıklar bilgilerinde istenildiği 
kadar mahdut kategoriler nazarı 
itibara alınabileceğine işaret etmiş- 
tir : Zooloji'nin bir kolu olan Mam- 
maloji de ikinci kollara ayrılabilir. 
Meselâ insan bilgisi olan Antro- 
poloji, at bilgisi olan Hippoloji 
ve köpek bilgisi olan Cynoloji 
gibi. O halde birinci nokta olarak 
Antropolojinin varlıklar bilgileri 
içinde yer tutan bir bilgi olduğunu 
çok açık olarak görüyoruz. Yalnız 
birinci soy bilgiler ile ikinci soy 
bilgiler arasındaki bağlar üzerinde 
şu noktayı da işaret etmek gerektir: 

< Şayet fenomenolojik seriyi ya- 
pan malümat grupları ( genel, mü- 
cerred hâdiseler bilgileri ) malümat 
grupmanları olduklarından dolayı 
ilmi teşkil eden ( Global ) izaha 
yardım eden kısmı izahlar vücuda 
getirirlerse de vaziyet ( kısmı, mü- 
şahas varlıklar bilgileri ) dediğimiz 


Ontolojik malümat grupmanlarında - 


hiçbir vakit böyle değildir. Bu grup- 


— a, KM iş 
(1) 16. 1. 1936 da verilen ders, 
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manlardan her birisi unsurlarını, 
fenomenolojik seri grupmanlarından 
alır. Anlaşılıyor ki Ontolojik serinin 
her bir haddi alanında formüle edilen 
izahlar, hakikatte, terekküp eylediği 
fenomenolojik serinin hadlarına ait- 
tirler. Bundan ötürü bilgi (Science) 
kelimesi fenomenolojik serinin term- 
lerini ifade için malümat grupmanı, 
groupements de Connaissances ifa- 
desi yerine geçebildiği halde, ay- 
nı kelime Ontolojik serinin term- 
lerini ifade için uygun düşmez. Çün- 
kü bunlar hakikatta Monogrofi ler- 
dir. Ve bunların topu çoktanberi 
tabii tarih - Histoire naturelle adı 
altında söylenen grupu kurmuşlardır. 
Burada bilgi yerine disiplin kelime- 
sini kullanmak çok daha yerindedir.» 
(R. Anthony). Diğer taraftan onto- 
lojik seri dediğimiz varlıklar bilgi- 
lerinde bir had (terme)in kendisinden 
evelki hadlara bağlılığı, fenomenolo- 
jik seri hadları arasında mevcut olan 
bağlılık kadar zihnimizde canlanmaz. 
Meselâ Ornitoloji malümatı (kuşlara 
dair) Erpetoloji malümatına (Surun- 
genlere dair) ihtiyaç gösterirse de 
bu ihtiyaç Bioloji malümatının fizik 
ve Şimi malümatına karşı gösterdiği 
kuvvetli ve şiddetli ihtiyaç derece- 
sinde değildir. 
Hâdiseler arasında münasebetler gör- 
mek insan ruhunun temelli şekille- 
rinden biridir. Bu hal zekânın ispon- 
tane bir hareketidir. Varlıklar ara- 
sında münasebetler görmek ise hu- 
susi bir meşgalenin zihni bir ifade- 
sidir ki ( meselâ tekâmül - &voluti- 
on gibi ) bir cehd ve mâditation'dan 
doğabilir. 

Antropoloji, insan her şeyden evvel 


bir hayvan, canlı bir varlık olduğuna 
göre, hareket eden, kımıldanan canlı 
varlıkları inceleyen Zooloji'nin için- 
de bu hayvanlardan yalnız memeli- 
leri inceleyen ( Mammalogie ) nin 
bir kolunu vücude getirmektedir. 
Madamki insan da memeli bir hay- 
vardır, o halde bu Mammaloji fas- 
lında amacı sırf insani etüd olan bir 
disiplin kabul etmemek kabil değil- 
dir. İşte bu disiplin Antropoloji'dir. 

Bilgilerin mantıki serisinde Antro- 
polojinin tuttuğu yeri anlatmak için 
verdiğimiz bu ilk tarif biraz sonra 
göreceğimiz daha geniş bir tarifin 
temelini yapmış oluyor. Daha geniş 
bir tarif, Antropolojinin programı, 
kolları meselesi demektir : İnsanı 
bağlı olduğu büyük hayvan serisin- 
den ayırd eden şey bilhassa Anato- 
mi'si ve fisioloji”sidir. 

Antropoloji disiplini anlaşılıyor 
ki, her şeyden evvel, Anatomo - fisi- 
olojik malümata dayanır. ( Burada 
anlaşılan Anatomi ve fisioloji keli- 
menin mutad anlamından çok daha 
geniş olarak ele alınan Anatomi ve 
fisioloji'dir. ) 

Biz, antropoloğlar, bir çoklukla,, 
Biolojik insanı, sosyolojik insandan 
ayırmıyoruz. Niçin diyeceksiniz ? 

Çünkü : 

I — Madamki sosyeteleri teşkil 
edenler canlı varlıklardır. O halde 
Bioloji'nin dışında ona müsavi ve 
ona müvazi mücerred ve genel bir 
malümat grupmanı vücuda getiren 
bir sosyoloji tasavvur ve kabul etmek 
güçtür. 

2 — Mücerred hâdiseler bilgileri 
katgorisinde sosyoloji'yi de Bioloji 
öneminde bir Subdivision yapmak, 
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işi böyle kabul etmek, cemiyetlerin 
kendilerine mahsus kanunlara boyun 
eğdiklerini kabul eylemektir. Halbu- 
ki sosyal kanunların Biolojik kanun- 
lara irca olundukları * pekâlâ görül- 
mektedir, 

Ameublement, Costume, mesken, 
dil ve saire gibi.. Beşer cemiyetleri- 
nin tekâmülü gayet aşikâr olarak be- 
şer psikolojisinin tekâmülünden doğ- 
maktadır. Ve böyle olunca en son in- 
celeme ve tahlilde. beşer dimağının 
Anatomo - fisiolojik tekâmülünden 
doğmiyor mu ? 

3 — Cemiyet halinde hayat diğer 
hayat tarzı gibi bir hayat tarzı 
dır. Bunun da etüdu yani sosyolijik 
adamın etüdu olarak Etholoji” nin 
hakkıdır. 

Şimdi diyebiliriz ki sosyoloji, bize 
göre” fisiyolojik antropolojinin ya- 
hut daha açık olarak etolojik antro- 
polojinin bir koludur. 

Anatomik soydan malümat bir ta- 
rafa bırakıldığı takdirde Antropo- 
loji'nin diğer bütün kollarının prog- 
ramının -fisilojik antropolojiye bağ- 
landıklarını göstermek güç birşey de- 
ğildir. Adetlerin (Coutume ve usage) 
etüdü olan Etnografya beşeri sosyo- 
loji gibi:.Etölojik antropolojinin bir 
koludur. Bu şubenin genişliği onun 
birçok-alanlara ayrılmasına sebep oi- 
muştur: Elbiselerin, meskenlerin, 
muhtelif aletlerin ( teknoloji ), dii- 
lerin'etüdü v.s.. 

Tarihten evelki çağlar yahut pre- 
historik antrolojik de Etnografya'nın 
bir kısımdır : İptidai, ilk insanlığın 
teknik ve artistik tezahürlerinin 
etüdüdür. Bu bir'bakımdan Paleon- 
tolojik etnografya'dır. Buna muka- 


bil beşer paleontoloji'si Anatomik 
antropoloji'nin : bir kısmıdır. Nasıl 
ki genel anlamda Paleontoloji ana- 
tomi'nin ayrılmaz bir parçası ise. 
Mücerret görüşle bakılırsa demografi 
nüfus hareketlerini inceler. Ve bu 
halde Etoloji'nin bir kısmıdır. Beşer 
kütlelerinin hareketlerini mütalea 
mevzuu yaptığı anda demografi Eto- 
lojik antropolojnin bir kolu olur. 
Cografik antropoloji beşer ırklarının. 
mıntakalara göre yayılışlarını tayine 
çalışır. Bunu çok defa Etnoloji ile 
karıştırıyorlar. Bu Etnoloji'nin tat- 
bikatıdır. Sonra, tıbbi yahut patolo- 
jik antropoloji fisolojik antropoloji- 
nin bir koludur. Nasıl ki Patoloji fi- 
soloji'nin bir koludur. 

Antropolojik disiplinler içinde ö- 
nemli yer tutan bir disiplin de Etno- 
1loji”dir. 


Etnoloji çok defa ya etnografya 
ile yahutta cografik antropoloji ile 
karıştırılmaktadır. 


Etnoloji umumi görüşten (bakılırsa, 
bir espes yapan ırkların ve onların 
münasebetlerinin etüdü demektir. 

Binaenaleyh beşer etnolojisi Ant- 
ropoloji'nin Systematik'idir. Diğer 
bütün Sistematik'ler gibi o da ana- 
tomik malum lara dayanır. Yalniz 
artık görüyoruz ki bugüne kadar 
yapıldığı gibi Systematiktede yalnız: 
morfolojik o malümler değil yavaş. 
yavaş fisyolojik malümlar da rol 
oynayacaktır. Irkların anatomileri 
yanında, ırkların Serolojileri de 
bugün göz önüne alınıyor. ( Irklar- 
kan grupları, ırklar - kansr meseleleri 
v.s. gibi.. ). 

Antropolojinin programında beşer 
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$#aaliyetinin tezahürleri pek büyük 
bir yer tutmaktadır. 

O halde görüyoruz ki * antropoloji 
de bir taraftan ulmi Vakıalar diğer 
taraftan da edebi vakıları etüd edili- 
yor. Ve bundan dolayıdır ki antro- 
poloji içinde hem edebi ve hemı'de 
ilmi kollar taşıyan tek, disiplin'dir. 

Burada müsaadenizle bizce çok ö- 
nemli olan bir noktaya dokunacağım: 
Edebi vakıalar ve ilmi vakıalar dıyo- 
ruz. Bununla ne anlatmak istiyoruz: 

Edebi vakıalar — Faits littdraire: 
"Tamamen ispesifik bir faaliyet (acti- 
on) gibi anlaşılan beşeri faaliyetten 
doğan vakıalardar. Yani muayyen bir 
zihniyet ( intellectualitö ) şekli va- 
disinde ispsialize olınuş hayvanlar 
gibi hareket eden insanlardan doğan 
vakıalar. Bundan anlaşılıyor ki edebi 
vakıalar beşer dimağından doğan va- 
kıalardar. 


İlmi vakıalar - faits scientifigue : 
Böyle bir faaliyet ile alâkadar değil- 
dirler, müstakildirler. Matematik, 
mekanik, fisik, Şimik olan her vakıa 
aşikârdır ki beşer dimağının tesir ve 
faaliyetinden uzaktır. 

Şüphesiz bu muhtelif alanlarda tec- 
rübe ile uğraşan biri bazı vaklalar 
meydana çıkarabilir. Meselâ yeni Şi- 
mik imaizaçları tahakkuk ettirebilir. 
Evelce etmemiş olan bazı cisimleri 
de kompoze edebilir. Istıfa ile bazı 
nebati ve hayvani şekilleri değiştire- 
bilir. Fakat insanın tecrübelerinden 
veyahut endüstri'sinden doğuyor gibi 
görünen vakıalar, hakikatte böyle de- 
gildir. Her ne kadar bunlar bu müce- 
ribin müdahalesinden evvel ve hiçbir 
kimse için mevcut değil iseler de bu- 
nunla beraber kimya veya Bioloji'nin 


evelce teessüs etmiş bütün vakraları- 
na bağlı olarak kudret halinde ( en 
puissance ) edilir. 

Mücerrib bunları keşfederken on- 
ları müşahede eylemeketen başka bir 
şey yapmağa kadır değildir. Şayet 
kendisinden başka bir diğeri bun- 
ları keşfetseydi onları mutlak olarak 
benzer keşfedecekti. 

Nihayet insan tesirinden başka her 
hangi bir tesir bunları ortaya çıkara- 
bilecek ve ünsanlar, ancak bunlara 
müşahede edebileceklerdir. Bu da 
pek âlâ anlaşılır bir şeydir. Böyle 
vakıalarda beşer dimağının tesir ve 
faaliyetinin hasılası hiçbir vakit biz- 
zat vakıalar değil, fakat ibu vakıa- 
ların bilinmesi ve anlaşılmasıdır. 

Edebi vakralar : Bilâkis beşeri is- 
pesifik tesir ve faalivetten doğar. 
Eğer insanlar olmasaydı bu vakıalar- 
da olmazlardı. Eğer insanlar olma- 
saydı beşeri sosyoloji, beşeri etnog- 
rafya, beşeri tarih ve beşeri edebiyat 
ve saire mevcut olmazdı. 

Ve antropoloji ilmi vakıaların ya- 
nında edebi vakıaları da toplayan 
tek disiplin olarak kalmıyor, fakat 
mümkün ve tasavvuru kabil bütün 
edebi vakıalar da onun sahasına giri- 
yor. Bu çok aşikâr olmakla beraber 
bütün tarih ve edebiyatın antropolo- 
jinin programı içinde bulunmalarını 
istemek kabil değildir. Ve lâzım da 
değildir. 

Yalnız dikkat ediniz ; Eğer bütün 
edebiyatın antropolojinin parçası gi- 
bi nazarı itibara alınmasını istemek 
mümkün değil ise bu, ne edebiyatın 
programının büyüklüğünden ve ne 
de beşer ruhunun mahsullerinin biz- 
ce fevkalâde mühim olduklarından 
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ötürü bunların etüdlerini haklı ola- 
rak hususi bir alanda yapmaktan 
ileri gelmiyor. Bunun sebebi şudur : 

Edebiyatın yani edebi vakraların 
etüd ve tefsirinin hususi metodları 
vardır. Beşeri ruhun mahsullerini 
muhayyele ve duygu müdahalesi ol- 
madan anlamağı tecrübe ve anlatma- 
ga imkân yoktur. O muhayyele ve 
duygu iki beşeri ruhun mahsullerinin 
doğuşunda, oluşunda daima çok bir 
pay sahibi olmuşlardır. 

Ve bilâkis ilim ise, biliyoruz ki, 
bunlara kapı ve pencerelerini sımsıkı 
kapamağa mecburdur. Bu da şundan 
ileri geliyor : İlmi vakıalar beşeri 
tesir ve faaliyetten müstakildirler. 
İlmi vakralar muhayyelemizden, duy- 
gumuzdan müstakildirler. İlmi vakı- 
alar mütalea edilirken bunları işe 
karıştırmak ilmi vakıaların anlaşıl- 
masından ziyade, bozulmalarına mün- 
cer olur. 

O halde sorabiliriz ki, edebi vakıa- 
lara dayanan edebi malümatın bazı 
şubeleri antropoloji alanında nasıl 
oluyor da daha duruyorlar ? 

Çünkü beşer zekâsının mahsulleri 
evelâ ilmi metodlarla mütalea edil- 
mek zaruretindedir. Burada ilmi me- 
todlarla mütaleanın rolü, bunları çok 
daha ince ve çok daha nâzik olan 
edebi metodların ileriki tesirine ha- 
zırlamak içindir. Bu da gösteriyor ki 
yukarıdaki ilk tarifi hatırlarsanız, 
antropolojinin edebi kollârı, etnog- 
rafya, etnoloji ve saire... Tabiatiyle 
antropolojinin ilmi kollarına merbut 
ve tâbidirler. Birinciler ikincinin me 
tollarile mütalea edilmeğe mecbur- 
durlar. Şimdi ; 


Antropolojiyi A) fizik antropoloji 


diye antropolojinin ilmi kollarını 
ihtiva eden temelli bir kısım ile B) 
kültürel antropoloji diye diğer bir 
kısma ayırabiliriz. Fisik antropoloji 
insan bilgisinin ilmi vakalarını, kül- 
türel antropoloji de insan bilgisinin 
edebi vakrıalarını incelerler, 


Bütün bu geniş programı, antro- 
polojinin, profesör Manouvrier tara- 
fından verilen şu tarifi ile de, hulâsa 
edebiliriz : 

« Şayet anatomi insan ilminin te- 
meli ise de insan ilmi anatomi demek 
değildir. İnsan ilmi çok daha mürek- 
kep olan bir ilmin yani antropoloji- 
nin mevzuudur. Antropoloji Zooloji- 
nin bir parçasıdır. Bir sınıf varlıkları 
hakkınla tam ve hususi malümat ka- 
zanmak amacında olan bütün ilimler 
gibi antropolojinin de mevzuu beşeri 
varlıkların tam tetkikidir. Bundan 
dolayı antropoloji bu varlıkları ana- 
tomik, Fisio-Psikolojik ve sosyolo- 
jik üç görüşten mütaleaya mecbur- 
dur. Bu, tam bir malümat kazanmak 
için gerek şarttır. Ve bu tam malü- 
matta antropolojinin vücudunun se- 
bebidir. » 

Profesör P. Rivetde : « Beş>r 
kavimlerini tetkik parçalanamaz, bir 
kavim ancak fisik, kültürel ve dil 
karakterlerinin genel heyetiyle tarif 
edilebilir. Ve antropolojik bir naza- 
riyeye, topu birden insan ilmini 
( Sciece de Vhomme) yapan ve bir- 
birlerinden ayrılamaz bir halde olan 
bu üç temelli disiplin'den alınmış 
delil ve misallere dayandığı takdirde 
kat'i olarak kurulmuş gözile bakıla- 
bilir. » dediği vakit bize aynı tarifi 
başka bir tarzda söylemiş oluyor. 
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Beşer zümrelerini tetkik eden ant- 
ropolojinin tarif ve programından 
pratik bir alana gidecek önemli bir 
yolun da önümüze açıldığını görü- 
yoruz : Bu alan en genel anlamda 
Antropotekni ve Eugenik'dir. 


« İlim ve malümtımız, insaniyetin 
hayat mücadelesindeki ehemmiyet- 
li ihtiyaçlarını teskin ve bu cidalde- 
ki kudretini çoğaltmak için yarat- 
tığı vasıtalardır. 

Beşeri faaliyetin kudretini art- 
tırmağa yarayan zinde beşer züm- 
releri teşkil etmek gibi insaniyetin 
ihtiyaçlarının belki en esaslısını 
tatmin Antropolojiye düşüyor. 

( G. Papilloult ) Beşeriyet, fil - 
hakika zümrelere ırklara, kütle ve 
devletlere ayrılmaktadır. Bu beşeri 
kütlelerin umumi refahları bu küt- 
leleri teşkil eden fertlere de tesir 
eder. Fakat bir cemiyette umumi re- 
fah dediğimiz şeyde birçok âmil 
lerin ahtı tesirinde vücüt bulan bir 
muhassalardan ibarettir. İşte bu â- 
milleri de bize Antropoloji ve anket- 
leri ifşa edebilir. Bu beşer zümrele- 
rinin menşe ve tekâmülleri, faaliyet. 
leri, maşeri hayatın fertler ve fertle- 
rin maşeri (kollektif) hayata tesis- 
leri, beşer zümrelerinin terakki veya 


tedennileri. Beşer zümrelerine tatbik 
edilecek vaki içtimai bir hıfzıssıha 
ve şafi bir tedavi. İşte böle muazzam 


ve ağır davaların halli görülüyor. 
ki insaniyetin kollektif ihtiyaçları. 
nı cidden alâkadar emektedir. Bu 
problemlerin sistematik bir surette 
mütaalâsı antropolojinin kendisine 
hâs sahasını teşkil etmektedir. Bi- 
naenaleyh, antropoloji insan zümre- 


lerinin bünyelerini, (faaliyetlerini 
ve ihtiyaçlarını hakkile anlamak için 
hedefleri kollektif hâdiselerin müta- 
leası olan ilimlerden istifade eder. 

Antropoloji oOilminin: Antomo. 
fisiolojik, Ekonomik, Sosyolojik, 
Etolojik antropolojik gibi şubeleri 
bir beşer zümresinin hüviyetini çi- 
zen âmillierden bir tanesini mütalea 
tasnif ve mukayese ederler. Biz bili. 
yoruz ki, beşeriyete muhtelif ırkları 
meydana getirmiştir. 

İktisadi hareketlerin de tenevvu- 
leri bir o kadar gruplar hasıl ediyor. 
Bir ırkı anlamak için evvelâ fisik ve- 
ya somatik (bedeni) antropolojiye 
müracaat ve bu sayede o zümrenin 
fârık haraketlerini elde eder ve bu 
zümrenin fizik târifini yaparız. Fa- 
kat, bu kadarcık bir tarif bu ırkveya 
zümre hakkında bize lâzımgelen ma. 
lâmatı ita etmez, bu ırkın veya züm- 
renin kıymet ve kabiliyetlerini keşif 
için.iktısadi, içtimai, lisani bedii v. 
s. bütün tezahürlerinde müşahedeye 
mecburuz. » (G. Papillault ). 


Binaenaleyh, antropolojik bir rer- 
kip yaparken bir beşer zümresinin 
yalnız hayvani kudretini ( Puissance 
zoologigue ) değil, aynı zamanda iç- 
timai kudretini ( puissance sociale ) 
de nazarı itibara alacağız. 

O halde antropoloji bu kudretleri 
teferrüatına kadar ve kendi görüşle. 
rile mütalea ve tetkik eden ilimlerin 
neticelerini de göz önünde bulundur- 
racak ve onların vesikalarından isti- 
fade edecektir. Meslâ, muayyen bir 
zümreyi tetkikde soyolojiyi dinleriz. 
Lâkin bu zümerenin fisik karakter 
ve kabiliyetlerinin tekikini ihmal et- 
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mek yahut tabii ve içtimai istifanın 
 ( selleksion ) bu zümre üzerinde 
yapabileceği tesirleri nazarı itibara 
almamak, tevellüdatını, çocuklarının 
kuvvetini, iktisadi refahını ve etolo. 
jik ahvalini mütalea etmemek bu 
zümrenin hakiki (o kıymetini hiçbir 
vakit anlamamak demektir. Ancak bu 
bir silsile teşkil eden tetkikat saye- 
sinde bu muayyen beşer zümresi hak- 
kında pratik ve felsefi bir görüş elde 
etmek imkânı vardır. 
Beşer hakkında en hür manasile 
, kavranan müsbet telâkki ve malüma- 
tı Türk memleketine bereketli bir 
,fikir tohumu olarak atmtk lâzımdır. 


Orijinal memleketimizin yine en 
hür anlamda aldığımız beşeri . içti- 
mai kudret hazineleri birer birer tet- 
kik edilmelidir. Bir cemiyetin müs- 
bet tetkiki ( fizik sosyal ) dediğimiz 
bir determinisma dairesi içinde ka. 
bildir. Memleketimizde antropoloji- 
nin tetkikatı, tedris ve intişarı kendi 
büyemizin bio sosyolojik teşrihi ve 
morfolojisi demektir. 

Bu malümat bize ırki ve ulusal ka- 
biliyet ve istidatlarımızın hayattar 
sahalara akıtılmasını söyliyecek «kah 
raman irade» nin memleketinde onun 
taşan ve aşan hayat kudretine lâyık 
bir ideal yaratacaktır. 
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ŞAKİR 


UMUMİ dil faaliyetleri arasında, bi- 
zim için, yapılması gerekli işlerden 
biri de Türkiyenin bir halk dil atlası- 
nı meydana getirmek olmalıdır. Dil 
atlâscılığı henüz genç bir çağda bu- 
lunmasına rağmen, bugün Avrupada 
bir çok uluslar bu önemli ulusal işi 
tamamile başarmış bulunuyorlar. Ni- 
tekim Almanya, İngiltere, Fransa, İ- 
talya ve Rusyanın bu alanda mükem- 
mel dil atlasları mevcud olduğu gibi 
son yıllarda Romanya da kendi dil at- 
lasını hazırlamağa uğraşmaktadır. 
Türk dil kurumunun iki yıl (1934) 
kadar önce çıkarmış olduğu “Tarama 
dergisi,, nasıl ki Osmanlıca bir sözün 
türlü kaynaklardaki Türkçe karşılık- 
larını bir yere toplamış ve bu alanda 
çalışanlara çok faydalı, tek ve degerli 
bir kaynak olmuş ise, meselâ bir Ana- 
dolu dil atlasıda halk arasında yaşa- 
yan Türkçe bir sözün gerek cografi 
uzanış, ve yayılış alanını türlü şekil- 
leriyle bilmeğe ve gerek en çok yay- 
gın olan bir kelimeyi, kezalik türlü 
kullanış şekilleriyle, haritalar üzerin- 
de görüp izlemeğe yarıyan bir klavuz 
olur. Bu yolda yapılacak bir atlas, 
aynı zamanda, hem umumi surette dil 
tarihi, hem de memleketin sıyasal, 
ekonomik ve dinsel tarihi hakkında 
bize bir çok önemli şeyler öğretir. 
Yapılması pekde güç olmıyan 
yalnız ciddi ve sürekli bir emek ver- 
meği gerekleştiren böyle bir dil atla- 
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sının düzeminde göz önünde bulundu- 
rulacak bazı umumi esaslar vardır. 
İşte biz bu betgemizle, batı ulusları 
arasında yapılmış olan dil atlasları- 
nın neler olduğunu değil, daha ziyade 
bir dil atlasının meydana getirilme- 
sindeki esasları kısa bir şekilde an- 
latmış ve buna bir kaç bibliyografya 
bilgisi de ulamış olacağız. 

Bir dil atlasının düzeminde yapı- 
lacak olan ilk iş “Soru fişleri,, ni ha- 
zırlamaktır. Bu sorular ya umumi ve- 
ya yersel olmak üzere düzemlenir. 
Dil bakımından henüz gereği kadar a- 
raştırılmamış olan bir memlekette 
anket soruları umumi bir şekilde ve 
mümkün olduğu kadar çabuk yapılır. 
Atlas soruları, biribirine eş kelimele- 
ri yaklaştıran esaslar üzerinde bilği- 
ler edinmeğe yol açacak bir şekilde 
düzemlenirse o nisbette dolgun ve- 
rimli olur. Bu soru fişlerinde sözle- 
rin söylenişi, yeri, manası, başka söy- 
lenişi, manaca eşi, yaygınlık derecesi 
ile o kelimenin cümle arasında kulla- 
nış şekli bilhassa işaret edilir. Keli- 
me, ağzından işitilip derlenen adamın 
ayrıca doğum yerini göstermek de 
herhangi bir yanlışlığa meydan ver- 
memesi itibarile önemi haizdir. 

Bu şekil, sözlerin umumi vasıfla- 
rını ve bu arada patuva Sınırlarını 
ayırdetmeğe yarar. Gelen soru fişle- 
rine göre, ikinci bir soru çoğrafi uza- 
nışları tamamlamak için faydalı olur. 
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Meselâ «azık, bacı, evecen, ödek, mal, 
aş, güney, kuzey,, gibi tam halkın o- 
lan bir çok sözleri kalmış yerlerden 
tekrar sormak atlamalara meydan ver- 
mez. Bu suretle yabancı dilden geçme 
bir kelimenin yerini tutabilecek bir 
sözün gözümüzün önünde bir çizği- 
nin teressümünü görürüz, ve o zaman 
cenup yerine « güney >» acul yerine 
“evecen” ve cin yerine de “ödek” 
sözleri kolayca konulmuş ve ötekiler- 
de dilden atılmış olur. Bu şeklin-bir 
kaç bin Türkçe söz üzerinde tatbiki 
mümkündür. İşte, bu soru şekilleriyle 
hem esaslı bir Türkiye dil atlasının 
gövdesi meydana getirilmiş hem de 
tek bir konuşma tarzı bilinen bir ala- 
nın iyiden iyiye tetkiki yolunda bir iş 
yapılmış olur. 

Dil atlasında ikinci iş, anketi aç- 
maktır. Fakat, bunun için de göz önü- 
ne alınması gerekli esaslar vardır. 
Anket, ya memleketin bütün münev- 
verleri bu işte ilğilenmek suretiyle 
yahut istenilen vasıfları taşıyan bir 
veya birkaç derleyici vasıtasiyle yer 
yer yapılır. Bu şekillerden birincisi, 
Yani « Yazışma » metodu Türkiye 
ve Almanyada, ikincisi de bilhassa F- 
ransada tatbik edilmiştir. Türk dil 
kurumu ilk metodu tatbik suretiyle 
binlerce halk sözü toplamıştır. Ekse- 
risi kamuslarımıza geçmemiş olan bu 
sözlerden umumi bir “Türkiye halk 
dili sözlüğü,, meydana getirilmek is- 
tenmektedir. Böyle bir sözlük bizde 
ilk olarak ortaya konmuş bulunacak- 
tır. 

Açılan ankette önemli noktalardan 
biri de, anketin sınırını kesin olarak 
tesbit etmek, plânlı yürümektir. Me- 
selâ, bir Anadolu dil atlası yapılırken 


Azerı, Kırım, Kazan gibi türk lehçe- 
lerinden, yalnız bu iş için, faydalan- 
mağı istemek doğru değildir. Anado- 
luda, dağnık bir şekilde, buralardan 
gelip yurd tutmuş göçmenler vardır. 
Bunlardan kelime alınmamalıdır. İ- 
kincisi, anket alanını muayyen bölge- 
lere ayırmak gerektir. Bu şeklin de 
ayrıca sentaksik faydaları vardır. 
Bu işte en önemli nokta anketçi, 
derleyicinin seçimidir. Anketci mem- 
leketi, dili tanımalı, tecrübi fonetiğin 
metodlarına ısınmış bulunmalı, sor- 
guya çektiği konuşanın fonetik ince- 
liklerini iyiden iyiye sezmeli ve ya- 
zabilmelidir. Hülâsa, bu alanda iyi ye- 
tişmiş veya yetiştirilmiş olmalıdır. 
Nitekim, Romanyada son zamanlarda- 
'ki tecrübelerden yerli dil ve patovala- 
ra hâkim ve bilğili derleyicilerin her 
tarafta bulunabilmesinin güçlüğü yü- 
zünden işin istenilen sonucu vereme- 
mekte olduğu anlaşılmıştır. Bizde de, 
Anadoluda halk arasında yaşıyan ve 
hattâ az çok yaygın olan bir süzük, 
bu işlerle pek de uğraşmamış fakat 
umumi ankete karışmış olanlar tara- 
fndan, tuhaf kılıklara sokulduğu bir 
çok örnekleriyle görülmüştür. Bu da 
açık olarak gösterir ki, yapılacak a- 
raştırmalarda en önemli nokta anket- 
cinin veya anketçilerin seçimi mese- 
lesidir. Ben, bu işlerde tek veya iki 
üç anketçinin kullanılması taraftarı- 
yım. Fransada, Roman konuşmaları- 
nın araştırılması işi oO(CH. Edmont 
tarafından tek başına yapılmış, bu a- 
dam dört yıl içinde bin kadar yerde 
derleme yapmıştır. Bizde, bu alanda 
öğretmenlerden faydalanma işi de göz 
önünde tutulabilir. Fakat, bunların 
önce yetiştirilmiş olmaları gereklidir. 
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Bütün bu esaslarla beraber anket 
mümkün olduğu kadar tez yürütülme- 
li, yersel şartlar değişmeden sonuna 
vardırılmış bulunmalıdır. Bir Türki- 
ye dil atlasının iki üç yıllık bir araş- 
tırma ile meydana getirilebilmesi 
mümkündür. 

Derleme işleri bittikten sonra, 
haritaların düzemine geçilir. Buiş, 
anketçiden başka biri tarafından mey- 
dana getirilir. Anketci, anket yerleri- 
ne göre gruplanmış maddeleri hazır- 
lar. Öte taraftan da sorular kadar kart 
yapılır. Yer adlarını, soru fişlerini 
numaralamak ve bu numaralar harita- 
lar üzerinde sıralamak suretiyle yer 
adlarının yerini tutmak esası görülür. 
Bu sözün bir hartası yapılır ve bu ha- 
ritalar soru fişlerinin kısa ifadelerini 
taşır. Çizilen bu haritalar üzerinde 
bir sözün yayılışı, türlü değişmeleri 
görülür. Gillidron Fransa için böyle 
iki bine yakın harita yapmıştır. İşte, 
böylelikle bir kaç yıl içinde Türkiye- 
nin mükemmel bir halk dili atlası da 
doğmuş olur. 


Hartaların düzemile basımından 
sonra, tefsiri işi gelir. Bu iş, kollek- 
tif bir çalışmayı gerekleştirir. harta- 
ların tefsiri ayrı bir çalışma ile daha 
ziyade dil uzmanları tarafından yapı- 
lır Bu tefsirlerden, dilin patova ve 
hattâ gramer, sentaksik özğülükleri 
meydana konulur, türlü dil hadisele- 
rinin münasebetleri meydana çıkar. 

Buraya 'kadar verilen izahların bir 
dil atlasının düzemindeki belli başlı 
esasları göstermiş olacağını sanıyo- 
ruz. Fakat, bu kısa bilğiler bizim için, 
bir dil atlasını düzemlemede yeter sa- 


yılamaz. Dil coğrafyacılığı işi başla- 
madan önce Avrupanın bu yolda çalı- 
şan ve çalışmış olan müesseseleri ile 
bir tanışma tesis etmek, bu alanda 
tam bir Avrupa metodu ile hareket 
eylemek gerektir. Bundan başka bu 
yolda yazılmış eserleri birer birer 

gözden geçirmek, tatbik edilen usul- 
leri en ince noktalarına kadar tetkik 
ederek en elverişli olanını esas ola- 
rak kabul etmek de şarttır. Biz, oku- 
yucularımıza bu alanda yazılmış bir 
kaç Avrupa eserini, betkemizin sonu- 
na almak suretiyle, tanıtmak istedik. 

Bu eserler şunlardır: 

A. Dauzat. «La Göographie Lingu- 
istigue — Dil coğrafyası” Paris, 
1922. 

J. Gillieron et. ch. Edmont. “At- 
las Linguistigue de la France — F- 
ransanın dil atlası» Paris, 1900-1912 

J. Gilliğron « Gen&alogie des mots 
gui ont dösign€ Uabeille — Arı ma- 
nasına gelen spzlerin kütüğü” Pa- 
ris, 1918. 


İnstructions d enguâte Linguisti- 
gue — Dil anketi hakkında alümat » 
Paris Üniversitesi Etnoloji Enstitü- 
sü yayınlarından. Paris, 1928. 

A. Duazat. “Les patois — Lehçe- 
ler” Paris, 1927. 


Sever Pop. «Buts et methodes des 
enguâtes dialectales — Lehçe anket- 
lerinin gaye ve metodları” Paris, 
1927. 


M.M. Jaberg, Jud. “ Der Sprachat- 
las als Forschungsinstrument — A- 
raştırmalara yarıyan dil atlası» Hla- 
ile, 1928. 
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KORKUNUN ANASI CEHALETTİR 


HİLMİ MALİK EVRENOL 


GIDADAN sonra insanların haya- 
tında hüküm süren kuvvet korku 
olur. Küçük çocuklarda ilk korku 
eseri her türlü yüksek ve tiz seda- 
lardan ileri gelir. Bir aylık çocuğun 
başında bir çingırak çalınız, çocuğun 
örktüğünü görürsünüz. Bu ilk kor- 
kuya vücut veren ikinci âmil ( düş- 
mek ) korkusu çocuğun birinci ile 
ikinci ayları arasında zuhur eder, ve 
ekseriyetle birkaç haftadan fazla sür- 
mez. Ondan sonra çocuğun hayatın- 
da ikinci bir düşmek korkusu girer 
ki, o da tecrübe neticesi vucut bulan 
korkudur. Yani çocuk bir yere dü- 
şüp kendisini incittikten sonra ki 
korkudur. 

Korku ekseriyetle şu hallerde mü- 
şahede edilir : Koşmakta, gizlen- 
mekte, ses çıkarmamakta, yüzün ren- 
gi değişmesinde, titremekte, bağır- 
makta, imdat isteyici ses çıkarmakta 
ve sairede... 

Her türlü ani, tiz ve canhiraş ses- 
lerle ayrı ayrı korkuducu vaziyetler 
ve haller korku doğurur ve uzvu 
gayri tabii hale kor. Ani ve tiz ses- 
ler korku boyunu (insiyakını) göze 
hoş görünmeyen manzaralardan daha 
çabuk faaliyete getirir. 


Biliyoruz ki yavru hayvanlar, on- 
Jarı doğuran hayvanların yaptıklarını 
yaparlar. Ana hayvanların beraber 
olmadığı zaman atmaca veya ona 
benzer bir hayvanın geldiğini his 


eden piliçler hemen bir yere siner- 
ler veyahut kümeslerine koşarlar ve 
gizlenirler. Sinmeleri veya koşmaları 
yanlarındaki ana hayvanları takliden 
vukubulan bir şeydir ve yahut o tür- 
lü hayvanı ilk defa gördüklerinden- 
dir. 

Öyle hayvanlar vardır ki, çocuk- 
lardan bazıları onları hiç görmedik- 
leri halde sırf isimlerinin zikri ken- 
dilerini korkudur. Meselâ, bir veya 
iki ve hattâ on yaşındaki bazı ço- 
cuklar yılanı, akrebi, ejderhayı fili 
ve saireyi görmedikleri halde adları 
anılınca korkudan O yüzlerinin rengi 
değişir. 

Çocuklardaki bu türlü korknun 
menbamı ve sebebini, işittikleri ma- 
sallarda ve hikâyelerde aramalıyız. 
Bu gibi hayvanların üzerinde söyle- 
nilen hikâyeler ve masallar o kadar 
çoktur ki, çocuk hayatında öyle bir 
hayvana tesadüf etmediği halde, söz 
arasında hayvan isminin geçmesi 
yavruyu müthiş korkutur. Çocuğun 
yılandan korkması, büyüklerden işit- 
tiği müthiş hikâyelerden ileri gelir. 

Korkuların bir kısmı tabii olur ve 
bir kısmı da terbiye neticesi vucut 
bulur. Tehlike altında tasnif edilen 
düşmek ve hastalanmak korkusu, ana 
ve babanın ve başkaların telkinatı 
ile vukubulur. Karanlık korkusu da 
sonradan zuhur eden bir şeydir. De- 
mek isteniyor ki, çocuğun esas tabi- 
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atında karanlığa mahsus bir hali yok- 
tur. Çocuk tabiaten bu kısmile doğ- 
maz. 

Bilinmeyen çevreler, tanınmamış 
ve esrar dolu yerler, insanlarda dai- 
ma korku ve heyecan doğurur. Bu- 
nun için karanlık, bilhassa koyu zi- 
firi karanlık ile çevrilmiş bir yer 
veya birşey insanlarca bilinmediği ve 
meçhul kaldığı için korkucudur. Dini 
yerlerden bir kısmının insanlarda 
korku hissini oyandırmalarındaki ye- 
gâne sebep yukarıda söylenilen doğ- 
rulukta aranmalıdır. 

Çocukların karanlıktan korkmala- 
rındaki sebep, hakikatta mevcut ol- 
mayıp ve fakat hayali kuvvetlerile 
birçok eşyaya ve hayvanlara vucut 
verdikleri içindir. Bazı küçük ço- 
cukların tahayyül insiyakları henüz 
tekâmüle başladığı zamana kadar ka- 
ranlıktan korkmadıkları çok vakidir. 
Ancak tahayyül etmeğe başladıkları 
anda, karanlık onlara bir nevi korku 
hissi verir. Bu zamanda, çocuk gör- 
düğü ve duyduğu korkunç vakaları 
hayalinde isteyerek veya istemiyerek 
canlandırır. Bu zaman içinde çocuğa 
bakmak ve emek vermek gerektir; 
yoksa asabileşir ve çok zaman hasta- 
lanır. Bir çok ana babanın dikkatsiz- 
liği sonucu, çocuklarının sinir hasta- 
lıklarına tutulmalarına ve hattâ ö- 
lümlerine sebebiyet verdikleri mu- 
hakkaktır. 

Çocuklara - küçük kasabalarımızda 
ve köylerimizde çok bulunur - gece- 
leri ve bilhassa kış geceleri ocak ba- 
şında şunun ve bunun söyledikleri 
o korkunç cin, peri ve cadı hikâye- 
lerini tasavvur ediniz ! Bu gibi hi- 
kâyeleri ilk işiden çocuk o gece oda- 


dan dışarıya valnız çıkıp su dökme- 
ğe bile korkar.. ve annesini rahat- 
sız etmekten korkan çocuklar su dök- 
meden yataklarına girerler ve uyku 
esnasında yataklarını ıslatmak gibi 
pek fena huylar edinirler. Ve bu fe- 
na itiyat çocuğun dirimini harap 
edebilir. 

İşte bu sebeplerle geceleri yatak- 
larını ıslatmak itiyadına ve hastalığı- 
na düşen ve tutulan çocukların ana 
babalarından yedikleri dayak ta göz 
önüne alınırsa, ruhları ezilir. hırpa- 
lanır ve ruhlarının ezilmesi ve hır- 
palanmasiyle hayal kuvvetleri bozu- 
lur ve çok kere gelecekleri körleşir. 
Dünyada sağlam bir beden ile sağ- 
lığı yerinde bir insan olarak yaşa- 
maya hakkı olan çocuk yaşı ilerle- 
dikçe, hele sağlığına bakılmazsa, za- 
ifleşir, hastalanır ve böylece cemi- 
yetine ve ulusuna yardımı dokuna- 
cağına ona yük olur ve zararı olur. 

Önceleri karanlıkta kalmış bir ço- 
cuğun kalbine korku girerse, ondan 
sonra da karanlıkta kaldıkça korka- 
cağı şüphesizdir. Korkunun ve kendi 
tahayyül kuvvetinin derecesine göre 
hayalinde birçok eşyaları ve hayvan- 
ları canlandırır ve canlandıracaktır. 
Hayalinde canlandıracağı tablolar 
berrak degil ise, korkunun daha faz- 
la olması ihtimali çoktur. Çünkü 
korkunun bir kısmı herhangi bir şe. 
yin meçhul kalmasından ve temas 
edilecek bir halde bulunmadığından- 
doğar. Degmesi ve görülmesi kabil 
olan eşyanın doğuracağı korkuyu ber- 
taraf etmek için karanlık yere ışık 
getirmek yeter. Halbuki değmesi ve 
görülmesi kabil olmıyan eşya ile iş 
değişir. Bunun için bu yere getirile- 
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cek ışık korkuyu küçülteceğine bü- 
yütür. 


Bu son korkuyu doğuran kuvvet- 
lerin veya sebeplerin yaşı ilerlemiş 
fakat (başı tekâmül etmemiş kimse- 
lerde hüküm sürmelerine başlıca se- 
bep sayılabilir. 


Çocukların bazıları karanlıkta yal- 
nız bırakıldıkları anda ve yahut uy- 
kudan uyanıp ta karanlık odada ken- 
dilerinden başkasının olmadığını gö- 
rünce ağlamaya ve bağırmaya baş- 
larlar. Bu bağırmak ve ağlamak, oda- 
ya ışık veya birisi gelinceye kadar 
devam eder. Düşüncesizlik sonucu 
çocuklara öyle hikâyeler söylenir ki, 
gece onlar için yalnız kalmak şöyle 
dursun; kafalarını yorgandan dışarı 
çıkarmayı ve gözlerini açup bakma- 
ya bile cesaret edemezler. 


Bu halde bulunan küçük bir çocu- 
ğa sordum: Neden gece yatağına yat- 
tıktan sonra kafanı yorganla örtü- 
yorsun ? Çocuk, ilk evvel utanır gi- 
bi oldu ve sebebini söylemek iste- 


medi. Neden sonra : Kafamı dışarı 
çıkarınca korkarım, dedi. Neden kor- 
karsın, dedim. Onun üzerine, şeytan- 
lardan, hırsızlardan, perilerden, cin- 
lerden ..-. dedi. Eyi ama, bu saydık- 
ların nedir ? ve neden onlardan kor- 
kuyorsun ? Yedi yaşında bulunan 
yavru, son sorguma cevap olarak şu- 
nu dedi : « Çünkü onlar çarpar. » 


Şüphe yoktur ki, bu yavrucuk bun- 
ları ne görmüş ve ne de onlarla te- 
mas etmiştir. Onun bu müthiş korku- 
suna sebep anası, babası ve çevresi- 
dir. Bu garip ve aslı olmayan hikâ- 
yeleri onlardan işitmiştir ve başını 
bütün gece yorgan altında saklaya- 


cak kadar benliğinde müthiş korkuyu 
doğurmuştur. 

Burada göze çarpan başka bir nok- 
ta vardır: Gündüz gibi gece de te- 
miz havaya muhtaç olan bizler, ya- 
tağa yattıktan sonra başlarımızı yor- 
ganların altına sokup sekiz saat için 
pis havayı içimize çekmek huyu yu- 
karıda bahsedilen korku sonucu de- 
gil mi? Bana kalırsa, ondan başka 
sebep göremiyorum. Daha başka se- 
bepler olabilir, ancak bu sebep baş- 
lıca sebeplerden birisini teşkil eder. 

Üç ve dört yaşında bulunan çocuk- 
ların korktukları şeylerin sayısı çok- 
tur. Ankara'da, Keçiören'de ana ku- 
cağında üç dört ve beş yaşlarında 
bulunan çocukların üzerinde yaptı- 
gım bir incelemede bu işin doğru 
olduğunu gördüm. Önüme dizilmiş 
on beşten yirmiye yakın çocuk var- 
dı, onlara : « Nelerden korkuyorsu- 
nuz ? » sorguma : « Biz her şeyden 
korkuyoruz. » diye cevap verdiler. 
İçlerinden biri : « Ben hayvanlardan 
keçiden, attan ve kediden korkarım » 
deyince, diğerleri de : Biz de hay- 
vanlardan, keçiden, kediden korka- 
rız. » diye bağırmaya başladılar. 

Bu gösteriyor ki, bu yaştaki ço- 
cuklar birçok şeylerden korktukları 
halde, bu yaşta korku insiyakı kuv- 
vetli dağildir; yani bir veya birkaç 
şeyin üzerinde toplanmış değildir. 
Bu yaştaki çocuklarda, korku dağı- 
nık ve genel bir haldedir. Bu devre- 
deki çocuğun duygusu ve şuuru te- 
kâmül etmediği için korktuğu şey- 
lerin manasını göstermekten ve ifa- 
deden acizdir. O, yalnız, bundan ve- 
ya şundan korktuğunu bilir ve biraz 
da duyar. Bunun için ananın ödevi 
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çocuğunun korktuğu şeyleri bilmesi 
ve sempatik davranarak çocuğuna 
ona göre muamelede bulunmasıdır. 
Yoksa, çocuğun duyguları beklen- 
medik bir hal alır ve daima o korku- 
ların ezici etkisi altında kalır. 

Bedence ve başkaca sağlam üç, 
dört ve beş yaşlarındaki çocukların 
hayalleri geniş olduğu kadar işle- 
yendir. Bu yaştaki çocukların hayal- 
lerine hudut olmadığı için, müthiş 
hayali sıkıntılara düşerler. Bir kı- 
sım çocuklarda da geniş hayalin ol- 
maması, onları dirimin ilk hayali fa- 
cialarından ve tabiatile sonrakilerin- 
den de kurtarır. 

Tek bir korkudan dolayı fena hal- 
de korkmuş bir çocuk, bütün diri- 
minde korkak ve çekingen olur. Kor- 
ku zamanla ve anlayışla ilk 'kuvveti- 
ni kapbederse de etkisi daimidir. Ço- 
cuk büyüdükçe ve dimağen tekâmül 
ettikçe, çevresinde olan biteni daha 
iyi anlamaya başlayarak ilk korku 
azalır. Ve şu doğrudur ki bilginin 
çoğalması ve medeniyetin ilerleme- 
sile insanlara karanlık kalan bazı 
şeylerin manaları daha iyi anlaşılır 
ve idrak edilir. Ve hattâ yer yüzün- 
de gördüğümüz ve çok kere tapındı- 
gımız bazı kuvvetlerin ve hâdisele- 
rin bile bilgimiz içindeki kanunlarla 
idare edildiklerini öğrendiğimiz za- 
man korkumuz azalır ve yahut hiç 
kalmaz. Melâikelerin ve şeytanların 
havada uçuştuklarını ve insanlara 
çarptıklarını, ölülerin ve cadıların 
mezarlardan çıkıp evleri taşladıkları 


evliyaların ve daha başka ilâhi vu- 


cutların geceleri yürüdükleri, rüya- 


lara girdikleri gibi (batıl inanışların 
hep cehaletten, üzerinde yaşadığı- 
mız bu dünyayı (evreni) idare eden 
ve sevkeden kuvvetleri ve kanunları 
bilmediğimizdendir. 

Korkunun lüzumsuzluğundan bah- 
setmek istediğim anlaşılmasın. Çün- 
kü bir türlü korkunun olması vucu- 
du gerektir. Aklı ve düşüncesi dar, 
muhakemesi tekâmül etmemiş çocu- 
gun pislikten, hastalıktan, ateş içine 
atılmak ve yağmurun altında kal- 
maktan korkması gerektir. « Ateşe 
gitme, ateşi tutma » sözünü ve emri- 
ni dinlemeyip ellerini ateşe sokan 
çocuğun hakkı cezadır. Aynı korku 
metodunu, cemiyetin, ulusun asayi- 
şini temin hususunda kullanmak 
doğrudur. 

Bu gibi haller karşısında kaldıkça 
ihtiyatlı ve tedbirli davranmak ge- 
rektir. Ancak bunun da bir derecesi 
vardır. İfrata varmış bir korku, ço- 
cuğu felce uğratır. Bedenini, ruhu- 
nu harap eder. Ahlakını bozar, kısası 
dirimini her hususta tehlikeye kor. 
Bu dereceyi bulmuş korkuları bil- 
gili bir yolda ortadan kaldırmağa 
çalışmak çok hayırlıdır. 

İhtiyat ve tedbir için kullanılan 
bazı korkulara çocukların eğitimine 
yer verse de, ifrat derecesini bulduk- 
ları zaman eğitim ve kültür prensip- 
lerini tatbik etmeğe uğraşanların di- 
mimlerini yoklamak çok faydalı bir 
şey olur. 


SAĞLIK BAHTİYARLIKTIR 


Dr. REMZİ GÖNENÇ 


ESKİDEN söylendiği gibi | Olmıya 
devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi | 
insanlar için sağlıktan büyük bahti. 
yarlık yoktur. Bu sağlık bahtiyarlığı 
ancak insanların kendi çalışması ve 
dikkati ile kazanılır. Sağlık insan. 
ların ekonomi çevrede kazanmasını 
iyi yaşamasını, kültürel yükselmesi- 
ni uzun ve sağlam veiyi şartlar 
içinde ömrü olmasını, güler yüzlü 
bahtiyar olmasını, çevresindekilere 
iyilik yaparak iyi kimseler olmasını 
temin eder. 

Sağlığı iyi olmıyanlar, daima has- 
tar zebun ömrü oldukça arkasında 
bir kanbur ve engel ile vakitlerini 
geçirirler. Enerjisi kaybolur, firağı 
ve cesareti azalır, masrafi çoğalır, 
ömrü azalır hatta ölüm denilen kor- 
kunç sonuca kadar varır. 

Sağlıksızlık bazen insanın kendin. 
den olmaz, vaktinde ana ve babası- 
nın kusuru ve bakımsızlığı kendisi- 
ne miras kalır. 

İrsen geçen hastalıklar sonradan 
dünyaya gelen kimsenin kabahatı 
olmadığı vakitte ana baba ve büyük 
ana ve babasının yaptığı dikkatsiz. 
liğin neticesi baş belâsı olur. 

Bunun gibi başka sebepler de sağ. 
lık üzerine tesir edebilir. İktısadi 
buhran ve vaziyetler, iklim, cografi 
vaziyet, zaman icabi fazla meşguli- 
yet ve yorgunluklar, teşkilâtı sıhhr- 
ye noksanlığı, dispanser ve hastane. 


lerin uzaklığı ve yoksuzluğu, etra. 

fındakilerin sağlık öğütlerine ve yol- 
larına dikkatsizliği, ve sağlık bilgi- 
lerinin de azlığı kendi sağlığımıza 
tesiri olabilir.. 

Toplu olarak yaşayan sosyal ve 
medeni hayata girişmiş olan millet. 
ler toplu olarak sağlıklarının korun. 
ması için münferit ve tek olarak her 
kesin sağlığı korumasını bilmesi ve 
sağlık yollarına ve öğütlerine kulak 
asarak, çalışması ile kabil olabilir. 

Tek tek insanların gerekse toplu 
olarak ulusların sağlığının ölçüsü 
yoktur. Sağlık için kıymet ve paha 
biçilemez. Çünkü her şeyin başı sağ- 
lıktır. Sağlıklı olmıyan bir kimse 
bir ulus hiçbir şey yapamaz ve başa- 
tamaz. 

Bir çok uluslar yıllarca evvel sağ- 
lığın ve hıfzıssıhhanın kıymet ve 
düzgünuüğünü takdir ettikleri için 
bugünkü ilerlemeye muvaffak olmuş... 
lardır. ı 

Doktorlukta 50 seneden beri görü- 
len ilelemeye ve göze çarpma, ulus- 
ların bu uğurda fazla çalışmaları ve 
hıfzıssıhha şartlarına çok dikkat et. 
meleri ile olmuştur. 

Buna da en güzel örnek birçok 
medeni ve ilerilemiş memleketlerde 
tutulan istatistiklerle ölüm nisbeti. 
nin azaldığı ve vasati ömrün uzadı- 
gıdır. Yurdumuzda henüz istatistik 
tutulmasına başlıyalı çok olmalığr: 
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ve ancak Cumuriyet devrinde oldu- 
gu için birçok yıl evelki ölüm nis- 
betini bilmemekte mazuruz. Fakat 
bugün elimizde ölçüye vurulacak 
1927 ve 1935 yıllarındaki genel nü. 
fus sayımına göz atarsak nüfusumu- 
zun çoğaldığına ölüm nisbetinin azal- 
dığına bizde de sağlık yollarına ve 
iyi yaşama usullerine önem verildi. 
gine güzel bir örnektir. 

Bir çok hastalıkların verdiği zayi- 
at ve telefat hakkile tefrik edilemez. 

Yalnız kanunen bulaşık hastalık- 
ların haber verilmesi mecburi oldu. 
gu için ancak bu hastalıkların sayısı 
ile ölüm sayısını ve nisbetini tesbit 
edebiliriz. : 

Diğer taraftan vücudlerimizin han. 
gi hastalıklara dayanabileceğini gös- 
erecek henüz elimizde vasıta olma- 
dığı için ancak hastalıklar meydana 
çıktıktan sonra uğraşmağa ve teda. 
viye koyulabiliyoruz. Bazılarına çare 
bulabiliyoruz bazılarına henüz çare 
bulamıyoruz. 

Fakat herkes bugünkü sağlık bil. 
gilerine göre mümkün olduğu kadar 
gelecek hastalıklardan bahusus gula- 
şık ve salgın hastalıklardan korun- 
ma çarelerini öğrenmeğe gayret eder- 
se hem kendisini hem de etrafında. 
kileri kurarmış olur. Ayni zamanda 
cemiyet halinde yaşadığı ulusun ö- 
lüm nisbetini azaltmış ve vasati öm- 
rü uzatmış olur. 

Sonunda da devletin gelirini ve 
vergilerini çoğaltmış olur. 

Bu da ancak herkesin sağlığın iyi- 
liğini ve menfaatini takdir etmesile 
kabildir. 

Bazı kimseler vardır ki sağlığın 
iyiliğini ve sağlık öğütlerini bildiği 


halde dikkatsizlikleri ihmalleri yü. 
zünden yapamazlar, tatbik edemez- 
ler. Halbuki gerçekten sağlığıniyili- 
ğini öğrenmiş bir kimse hiçbir za- 
man ihmal etmez ve dikkatli olur. 
Bugünkü hale göre eski zamanları 
kıyas edersek sağlık ve umumi sıh. 
hatımızda iyilik ve düzenlik vardır. 
Bu olmakla beraber daha iyisini yap- 
mamakta geregimiz daha düzgün 
daha iyi sağlığımız olmasına hepi- 
mizin elbirliği ile çalışması lâzımdır. 

Kolera, veba gibi hastalıkların yal- 
nız isimlerini işidiyoruz. Devlet 
sağlık teşkilâtının fazla çalışması 
ve oyanık olması, gerekli olan genel 
tedbirleri yapması sayesinde yurdu. 
muzda bu gibi hastalıklarlan bir teh- 
like kalmamıştır. 

Çiçek hastalığ da hemen görün- 
mez bir hale gelmiştir. Bu da hükü. 
metin çiçek aşısı yapılmasına kanu. 
ni mecburiyet konması ve sağlık iş- 
yarlarının fazla çalışması iledir. 
Halkta bunun menfaatini, küçük bir 
çizgi ile hayatnı tehlikeye koyacak 
hastalığın önüne geçilmesini anladı- 
ğı içindir ki çoluk çocuğunu vakti 
zamanile aşılatmakta ve hastalıktan 
korumaktadır. 

Yurdumuzda Cumuriyet kurulduk. 
an sonra sağlık kurum ve müessese. 
lerinin önemli çalışması sayesinde 
eskiden büyük öletler yapan ocaklar 
söndüren hatta bir köyü, bir kasa- 
bayı yokeden salgın ve bulaşık has- 
talıkları göremez olduk.. 

Diğer bazı bulaşık hasalıklar ara. 
sıra baş gösteriyorse de sağlık teş. 
kilâtının kuvvetli ve oyanık olması 
ve yurdun her tarafına mümkün ol- 
duğu kadar yetişebilmesi sayesinde 
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kısa bir zamanda söndürülerek etrafa 
yayılmasına meydan verilmemekte. 
dir. 

Fakat bazı bulaşık ve salgın has. 
talıkların yayılıp bulaşmamasını be- 
lediyenin mahalli idarenin büdçeleri 
yettiği kadar ferdlerin yapamıyacağı 
sağlık eksikliklerini yapması ile 
mümkündür. 

Hele köylerimizin içme sularını 
ıslah, genel yıkanma ve çamaşır yer. 
lerini yapmak, abdestaneleri sıhhi 
şartlara uygun olarak yapmak ile 
hem kendilerini hem de çevresinde- 
kileri korkutan '(bulakık hastalıklar- 
dan korumuş olurlar. Kara humma 
| tifo | hastalığı bulaşık kuyulardan 
ımnak sularından geçtiği gibi insan 
gübresile gübrelenen sebze bahçele. 
rinden de geçer. 

Kasaba ve köy cemiyet halinde ge. 
nel su kuyularını ve su kaynaklarını 
kanun ve sağlık yollarına göre dü- 
zeltirken herkes ayrı ayrı bulaşık 
bahçelerin veyahut nereden geldiği 
belli olmıyan yaş sebze ve meyvala- 
rın temizlenmesini bildiği ve hast. 
lıktan korunma için aşılanmayı öğ. 
rendiği zamandır ki daha birçok bu- 
laşık hastalıkların yalnız ismini işi- 
dip kendisini görmiyeceksiniz. 

Devletin resmi sağlık teşkilâtı an. 
cak kanunlara ve buyuruklara aykırı 
olan eksiklikleri düzeltir ve yaptırır. 
Halbuki ferdlerin yapacakları ve vic. 
danının emretiği birçok temizlik ve 
saireyi göremez karışamaz. 

Bunları ancak şahıslar alacakları 
sıhhi terbiye ve bilgi ile yapar. 

Bir memleketin sağlığının düz- 
günlüğü ölüm nisbetinin çokluğu ve 
azlığı ile ölçülür demiştik. 


Ölüm nisbetinin azalmasına karşı 
devlet sağlık teşkilâtı kendisine dü- 
şen vazifeyi yaparken halkın ve şa. 
hısların da kendi uhdelerine düşen 
sağlık işlerini yapması lâzımdır ki 
başarılabilinsin.. 

Yoksa yaunız bir taraflı çalışma. 
dan ümid edilen fayda ve sonuç alı- 
namaz. 

Genel şekilde ölümlerin nisbeti 
1000 kişiye göre hesap edilir 1000 
nüfusa , şu kadar ölüm dü- 
şer diye hesaplanır . 

Hususi hastalıklardan olan ölüm. 
lerin nisbeti de 109,000 kişi üzerin. 
den hesaplanır. 

Meselâ verem kanserin ölüm nis. 
beleri hususi olarak 100.000 kişi üze- 
rinden hesaplanır. 

Çocuk ölümleri de bir yaşına ka. 
dar doğan ve yaşayan çocukların 
1000 sayısına göre hesaplanır. 

Yurdumuzda Cumuluk devrinden 
sonra genel nüfus sayısı ile cinsi, 
yaş iibarile sayımız belli olduğu 
için ölüm nisbetleri de buna göre 
hesaplanarak azaltılmağa çalışılmak. 
tadır. 

Herkes genel sayımız ile ölüm Ssa- 
yımızı göz önünde bulundurarak 
uhdesine düşen sağlık korunmasını 
yaparsa ulusal ve yurdseverlik öde- 
vini hakkile yapmış olur. 

Yurdumuzun bazı çevresinde yapı. 
lan denemelerle çocuk ölüm nisbeti. 
nin azalması sağlık yöndeminden 
ilerilediğimize ve evelkisine nisbe- 
ten ferd ve ailelerin de devlet sıhhi 
teşkilâtına yardımcı olarak ehemmi. 
yet verdiğine güzel bir örnektir. 

Kültürel ilerileyişimiz sağlık öğüt 
ve görgülerile bilgisinin çoğalması 
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modern çocuk bakımına ehemmiyet 
verimesi sayesinde az zamanda ço- 


cuk ölümünü azaltmağa muvaggakı. 


yetimiz yurdun istikbali yöndemin. 
den çok önemlidir. 

Her tarafta açılan sıtma, frengi sa- 
vaşlarına yeniden eklenerek ve ek. 
İenecek diğer sosyal hastalıklar sa. 
vaşına görgülü ve bilgili halkımızın 
da şahsan ilgili olması lâzımdır ki 
istenildiği gibi başarılsın. Yoksa 
sağlık yollarını bilmiyerek yalnız 
çalışmayı ve savaşı devletten bekle- 
mek istenilen faydayı temin edemez. 
Avrupa ve Amerika'da bu yolda ça. 
lışmalar sayesinde vasati ömür uza. 
tılmıştır. 

Amerika'da 1900 yılında çocuk 
ölüm nisbeti 1000 doğuşta 160 iken 
bugün 69 a indirilmiştir. Yurda ulu- 
sun ve halkın devlet kadar sağlık 
işlerine önem vermesi ile başarıl. 
mıştır. 

Bizde ikuşpalazı, kızıl, kızamak, 
boğmaca, çiçek, karahumma ve daha 
diğer bulaşık hastalıklardan korun. 
ma, ve hastalanmama çarelerini öğ- 
renir sağlık teşkilât ve işyarlarının 
gösterdiği yollara ve öğüdlere dik. 
katli olursak, bilmediğimiz sağlık 
yollarını öğrenmeğe çalışırsak bu 
gibi hastalıkların ve dolayısile ölüm 
nisbetinin azalacağı muhakkaktır. 

Bir yurdda hastalıkların azalması 
demek ekonomi durumun düzgünlü- 
gü ve kazancın çokluğu, binnetice 
bahtiyarlığı demektir. 


Yurdumuzda para kazanma çağını 
18 yaş kabul ederek vasati herkesin 
kazancını günde bir lira hesaplarsak 
senelik kazanç 365 lira olur. Bu he. 
saba göre yurda ne kadar kazanç 


olacağı belli olur. 

Bundan da devletin alacağı vergi 
hesaplanırsa zincirleme şahıslar, ai- 
leler, ve devlet kazancı çogalır. 

Asker olarak hastalanan veyahut 
çalışamıyacak kadar zaif ve cılız 
olan bir kimse bu parayı kazanamı. 
yacağı gibi ya ailesinin büdçesine 
yahut devletin hastane ve müessese- 
tına baş vurarak yük olur. 

Hele hastlıklardan sonra kör, sağır 
kütürüm, akıl ve ruh hastalıklarına 
tutulursa aile ve millete olan yükü. 
münü hesaplarsak sağlığımıza dik- 
katsizlik seye mal olduğunu anlarız. 

Verem hastalığının günden güne 
çoğalmasını göz önünde bulundura. 
rak vereme karşı korunma çarelerini 
öğrenmemiz ve bilmemiz lâzımdır. 

Zührevi hastalıkların wücude ve 
deme yaptığı zararları göz önünde 
bulundurarak tutulmamak ve tedavi 
edilmesi yollarını bilmek ve yapmak 
lâzımdır, Velhasıl her türlü hastalık- 
lara karşı korunma ve genel sağlık 
yollarını bilmekle saadet ve bahti. 
yarlığımızı temis edebiliriz. 

Bu saadet ve ibahtiyarlığımızı te- 
min için bir taraftan ferdi sağlığı. 
mıza dikkat etmekle beraber köy, 
kasaba ve şehirlerdeki sağlığımızı 
bozan ve tehdit eden araçları da 
ortadan kaldırmağa (baş vurmak ve 
çalışmak gerektir. 

Göğüs kabartarak söyliyebiliriz ki 
Cumuriyetten önce hiçbir şehirde 
sıhhi ve fenni içecek su yokken bu- 
gün birçok şehir ve kasaba hatta 
köylerimiz su işini başarmağa başla. 
mışlardır. 

Bu da yurdun sağlığı için güzel 
bir işaret ve nişan değil midir ? 


KÖYÜN GÜCÜ 


BAHADIR R. DÜLGER 


TÜRK inkılâbının ortaya attığı en 
büyük meselelerden bir tanesi, belki 
başlıcası köycülük meselesidir. Mü- 
nevverin inkılâpla hızlanan gidişine 
köylerin ve köylünün ayağını uydur- 
mak, münevver muhitlerde hazmedil- 
miş olan devrim fikirlerini köy ve 
köylü muhitine götürmek ve nihayet 
köylüyü - yani umum Türkiye nü- 
fusunu dörtte üçünü geçen geniş bir 
kütleyi - refaha irdirmek, okutmak, 
ilerletmek bugünün çocuklarının ka- 
fasında en çok yer tutan bir savaş 
mevzuudur. Memleketini seven hiçbir 
delikanlı, hiç bir devrim çocuğu, 
benliğini bu mücadeleye vakfetme- 
mek lezzetinden kendisini kurtara- 
maz. 

Vücudunu, işleyen kafasını, bu 
memlekete hasretmiş olan Türk ço 
cukları düşüncelerini bu mevzuun 
sayısız Ssuallerinden sıyıramazlar. Ve 
biraz bu mevzu üzerinde düşünür- 
lerse görürler ki sayısız siyasi, içti- 
mai sistemler içinde hiçbir tanesini 
bu, milletlerin varlığı için çok ehem- 
miyetli olan davaya bir hal çaresi 
bulmağı, onunla uğraşmağı, onu 
deşip oyaymağı düşünmemiştir. Ve 
bu büyük dava bugüne kadar hiçbil 
mütefekkir kafayı işgal etmeden, her 
geçen buhranlı sene içinde bir parça 
daha büyüyerek, iktısadi, içtimai bir 
çok hâdiselerin tesirlerile herân bir 


parça daha karışık ve girift bir hale 
gelerek bugüne ulaşmıştır. 


Bugün köy ve köycülük davasile 
karşılaşan bizim gibi memleketler 
bu dava ile uğraşmanın milli haya- 
tın intizamla devamı için, bir mec- 
buriyet olduğunu çok yakından 
hisetmişler ve içtimai hayat içinde 
artık bu derde bir çare bulmak için 
bütün gayretlerini sarfetmeğe başlar-. 
mışlardır. Şimdiye kadar ne bizim. 
memleketimizde ne de başka memle- 
ketlerde işlenmemiş, bakir kalmış. 
olan bu mevzu bugün bütün zengin- 
ilgile bizim ellerimize düşüyor. Onu. 
işlemek ve ilerinin geniş köycülük 
ilmini kurmak bizim vazifemizdir. 

Bu vazifayi başarmak için iki yol-. 
dan çalışmak icabediyor : 

1 — Mevzuu mümkün olduğu ka- 
dar çabuk kavramağa çalışmak, 

2 — Bu çalışma esnasında, inan- 
dan kaybetmemek için ruhan kuv- 
vetli bulunmak. 

Birinci nokta, kısa bir zaman için- 
de memleket hesabına bu meseleyi 
haletmek için mühimdir. İkinci nok- 
ta bizatihi davanın kurtarılması, ku- 
rulacak ilim zemininin hazırlanabil- 
mesi için mühimdir. Binaenaleyh 
ikisi de ihmal edilmiyecek beraber 
götürülecek, beraber yürütülecek ve 
birbirlerine (Otekadim edilemiyecek: 
olan iki mevzudur. Memleketimizde 
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köy mevzuu etrafında düşünenler 
başlıca ikiye ayrılırlar : 

I — Köyü ağaçlar içinde çağlayan 
bir dereye yaslanmış ufak evlerden 
mürekkep, köylüyü hayatından mem- 
nun, uzun ömürlü, sağlam vücutlu 
farzedenler zümresi, 

II — Köyü tahammül edilemiye- 
cek bir muhit, köylüyü üzerinde işle- 
nilmesi mümkün olmıyacak kadar 
kabiliyetsiz, ruhsuz ve anlayışsız 
farzedenler zümresi. 

Bizim memlekette ne köy ne de 
köylü bu iki zümrenin tasavvur et- 
tiği şekilde değildir. Bu sebeple 
evelden birinci veya ikinci nevinden 
bir fikire sahip olarak köycülük mü- 
cadelesine atılanlar bu mücadele 
saflarında henüz muvaffakıyet adı- 
mını bile atamadan kuvvetlerini kay- 
bediyorlar. 

Birinci fikre sahip olanlar realite 
olan köyle karşılaştıkları zaman ta- 
mir edilmesi kabil olmıyacak kadar 
büyük bir sukutu hayale uğruyorlar. 
Maneviyetleri, heyecanları ve inan- 
ları sarsılıyor. Artık bu mevzuda ça- 
lışamıyacak bir hale geliyorlar. İkin- 
ci fikre sahip olanlar ise köyü tet- 
kik etmeyi köy ve köylü mevzuu üze- 
rinde düşünmeği esasından faydasız 
buluyorlar. Hakikati öğrenmek için 
uğraşmağa bile lüzum görmeden bir 
duman gibi beyinlerini kaplayan pre- 
jüjelerinin tesirile kendilerini dai- 
ma bu mücadelenin safları haricinde 
tutmağı bir vazife sayıyorlar. Köy- 
cülük fikri için bu iki varlık ta kayb 
oluyor. Ve bu iki tehlikeli fikir vü- 
zünden mücadele safına girmek isi2- 
yenler azalıyor, adeden zaifliyor. Bu 
yüzden mevzuun işlenmesi gecikiyor. 


Halbuki köy ne bir hayal ülkesi 
ne de yaşanmasına tahammül edil- 
mez bir cehennem parçasıdır. Köy 
bu iki hassayı kucağında toplayan 
bir varlıktır. 

Köy dışı dikenli, fakat içi çok lez- 
zetli bir meyva gibidir. Ona dışardan 
bakanlar bir cehennem meyvası gör- 
düklerini zannederek aldanırlar. Ya 
sukutu hayale uğrayıp çekilirler, ya 
bu mevzu üzerinde düşünmeği fay- 
dasız bularak kıllarını bile kıpırdat- 
mak lüzumunu hisetmezler. 

Hakikatte köyü cennet yapan içi- 
dir. Bu iç karlı dağların eteklerine 
sığınan bir bahar kadar güzeldir, bu 
iç insana yaşamanın lezzetini tattı- 
ran masum bir çocuk kahkahası ka- 
dar temiz ve ümit vericidir. Yalnız 
bu içi sezmek, orada bu temizliği bu 
ümidi bulmak lâzzımdır. 

Hâdiseye sade köylü ve şehirli 
münasebetini göz önünde tutarak 
bakarsak ümitlerimizin genişlemesi 
şöyle dursun, hattâ onların yaşama- 
larına imkân vermiyen vakıalarla 
karşılaşırız. Görürüz ki köylü iti- 
matsızdır, köylü sokulgan değildir. 
Köylü şehirliyi sömürmeğe gelmiş 
bir tufeyli sayar. Bu şartlar dahilin- 
de köy ve köylü mevzuları üzerinde 
çalışmak mümkün değildir. Fakat 
bunların yanında büyük bir ümit, bü- 
yük bir heyecan, büyük bir zevkle 
sezeceğimiz bir nokta vardır : Köy- 
lümüz hayatiyetini kaybetmemiştir. 

Çetin asırların yükünü bir başına 
omuzlayan, sayılamıyacak kadar çok, 
ölçülemiyecek kadar büyük iztarap- 
ları göğüsleyen köylerimiz bir heye- 
can menbaı, bir hayat kaynağıdır. Bu 
nu en çok son defa aptığım ufak bir 
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köy gezisinde sezdim. Ankaraya ya- 
kın bir köyde geçirdiğim bir bayram 
gecesinin hatırasını bugün kafamda 
bütün canlılığıyle, neşesile ve heye- 
canile yaşar buluyorum. O gece mek 
tebin bir sınıfında toplanan genç, 
ihtiyar yüzü mütecaviz köylüyü sa- 
atlarca raksettiren bir delikanlının 
çaldığı kavaldı. Ve bu, hayatı yalnız 
acılarndan tadan insanları, saatlarca 
gülmekten kıvrandıran, üç dört köy 
delikanlısının oynadıkları; bir sanat 
eseri değil, bir çocuk tekerlemesi 
bile denemiyecek kadar basit bir tu- 
Iâat piyesiydi. Dekorları insanlardan 
kıyafeti ters giyilmiş ceketlerden, 
taklidi kekelemekten ibaret olan bu 


basit orta oyununun köy muhitinde 
yarattığı heyecan, şehrin pek nadir 
hâdiselerde duyduğu heyecandan da- 
ha büyüktü. O gece acılarla dolu 
asırların bile yıkamadığı Türk ruhu- 
na bir kere daha hayran oldum. Ve 
bir kere daha inandım ki içinde çetin 
bir mücadeleye girebilmek için lü- 
zumlu olan sebat ve inadı, heyecan 
ve ateşi bulan Türk çocukları için 
kaybedilmiş birşey yoktur. Köy fa- 
kirdir, bahtsızdır, muztariptir, ba- 
kımsızdır, her şeydir. Fakat ölü de- 
ğildir. Canlıdır ve heyecanlıdır. 
Köyün içinde sakladığı cennet işte 
budur. Bunu sezmek mücadeleyi köy 
lehine yarı yarıya kazanmaktır bence. 


KÖY 


BEHÇET 


( KÖYLÜMÜZÜN genlik düzeyi- 
nin yükselmesi tedbirlerine daha ge- 
niş ölçüde özenle devam edeceğiz.) 
aytası, nüfusumuzun çokluk çüzü 
olan köylüye verilmesi gerekli bü- 
yük öneme pek yerinde bir işarettir. 

Kamutayın 1 ikinci teşrin 935 yılı 
açılışında Atatürk'ün buyurduğu bu 
özsöz belkemiğimiz olan köylü için 
dirim olduğu kadar yurdun yüceliş 
etkesidir. 

Cumuriyette zorbaların oyuncağı 
olmaktan çıkan köy, kendi benliği 


ile yaşamak yoluna girmiştir: Bu 


gün geliri bağınsız ve işlerinin çevi- 


riminde başlı başıma bir varlıktır. 
Tarımsâl, kültürel ve ekonomik ala- 
nları devlet tedbirleri ile gelişdikçe 
tükelliye erişeceği gibi yakında ye- 
ter toprağa da sahib olunca geçim- 
genlik ve hürriyetine de büyük öl- 
çekte kavuşacaktır. Bu ulusal ulus- 
severliklere yardım için Halkevle- 
rince önem ve düzen verilecek kü- 
çük köy işleri de yok değildir. İşte 
burada bu yönden aklıma gelenleri 
izah ile köycülük kollarınm gözüm- 
semelerini dileyeceğim : 

Köy her ihtiyacını özü sağlamalı- 
dır. Bunlar, ( zanaat-sıhhat-tarım ) 
yönlerinden üçe bölünebilir : 


ZANAAT — Köyde sağde şekilde: 
1 — Bir berber, 
2 — Kadın ve erkek urbalarını 


GÜNAY 


diken, kaba dokumaları dokuyan ve 
ören bir terzi, 

3 — Saraçlığı da bilen bir kun- 
duracı, 

4 Nalbantlık, tenekecilik soba- 
cılık ve camcılıktan da anlayan bir 
demirci, 

5 — Araba ve bir yapının tahta 
işlerini de yapabilecek bir doğra- 
macı, 

6 — Dıvar ve sıva yapmasını ve 
tuğla ile kiremit pişirmesini bilen 
bir yapıcı bulunmalı ve en iyisi bun- 
lar ustalar yanlarına çıraklıkla veri- 
lecek köy çocuklarından yetiştiril- 
melidir. 

7 — İçinde herşey bulunan bir 
bakkal veya ihtiyar kurulları göze- 
tinde bir kooperatifi olmalıdır.. 

42,000 i bulan her köyümüz için 
zanaatcileri yetiştirmek güçtür; Fa- 
kat ilk önce İl, İlçe ve Kamun baş- 
kentlerine bir gündüzde gelip dönü- 
lebilecek kadar yakın olanlar bırakı- 
lır; uzak köyler için aynı şart al- 
tında merkez köyleri hattâ bu da çok 
görülürse bir kaç örnek köyleri seçi- 
lir, ve dediklerim şimdilik yalnız 
oralarda uygutlanırsa köy sayısı pek 
azalacağından ve görülecek iş de 
( Başköylerin ve unsurların seçil- 
mesi, zanaatcılar varsa düzen altına 
alınması, başkentlerdeki ustaların 
saptanması ve çıraklatın dağıtılması 
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gibi ) basit şeyler olduğundan başar- 
mak güçlüğü kalmaz . Zanaatcılara 
köy sandıklarından kapital olarak 
küçük ölçüde üremsiz, uzun günlü 
borç da verilebilir. 

Bu halde köylü küçük bir işi için 
uzun yollar yürümekten, hanlardan 
kurtulur ve işlerini rahat görür; pa- 
ra köyde kalır, köylü yaşatığını kö- 
yünden ve köylüsünden alacağı için 
ekitsizlerin, tefecilerin ellerine düş- 
mez. 

Bu faydaları gören öbür köyler de 
kendiliklerinden ayni yolu tutarlar 
ve Halkevlerinin girişmeleri ile mey- 
dana gelecek baş veya örnek köyler 
bunlara kılavuzluk ederek köy kanu- 
nu da yürütülmüş olur 


SAĞLIK ve EKİM — Köylerde bu 
iki özün kıymeti pek belirgindir. Bu- 
nun için de kamun başkentlerinde 
( Ebe, Hekim, Baytar, ve tarım uz- 
man ) larının bulunması lüzumludur. 
Bugün sağlık ve sosyal yardım Ba- 
kanlığınca kamunlara da ebe gönde- 


rilmekte olmasına ve köylerin çoğun- 
daki yerli ebelerin doğum evlerinde 
ve diplomalı ebelerin yanlarında bil- 
gilerinin bir dereceye kadar fenni- 
leştirilmesi de olabileceğine göre ebe 
işi gün meselesidir, 


Hekim, Baytar ve tarımcılar bu 
günkü şekillenmeğe göre ancak ilçe- 
lerde bulunabileceğinden bunların 
yerini yine bunların gözetinde ucuz 
ve yeni örğütlerle doldurmak faydalı 


olur ki bunlara sağlıkcılar diyebili- 
riz. 


1 — Küçük sağlık işyarlarının pra- 
tik bilgisini taşıyan, 

2 — Çift, çekme, süt ve kümes 
hayvanlarının ahırları, kümesleri, ba- 
kımları, genel hastalıklarını bilen, 

3— Dikime elverişli tohumların 
seçilmesini ve çalkama eleğinden ge- 
çirilerek arıtırılmasını, toprağa eki- 
lecek tohum çeşidinin belgirtmesini, 
tarlaların fenniğ sürülmesini, biçme 
ve harman işlerini, ağaçların koru- 
mu ve aşılanmasını ve kurtların öl- 
dürülmesini öğrenen ve bağcılık, 
meyvacılık, sebzecilik anlayan, 

4 — Tarımsal endüstri ( inekcilik, 
koyunculuk, tavukculuk, arıcılık ve 
yalılar için balıkcılık gibi ) hakkın- 
da öz bilgi olanı 

Bu dört unsur, hatta işi daha kü- 
çültmek için birinci ile ikinci ve 
üçüncü ile dördüncü birleştirilerek 
(can sağlıkcısı)) ve (ekim sağlıkcı- 
sı) adları ile yalnız iki sağlıkcı kanu- 
na bağlı köylerin sıhhi ve tarımsâl 
ihtiyaçlarını sağlayabilirler; elverir 
ki ilk tahsilini bitiren çalışkan köylü 
çocukları bu yönden ve pratik olarak 
küçük sağlık ve baytar okullarında 
ve çiftliklerde yetiştirilip kamun mer- 
kezlerinde kullanılsınlar, 

İşte Halkevlerinin fırsat düştükçe 
yensel yönetimler katlarında derece 
derece çalışabilecekleri geniş bir 
konu. 

Her kamun merkezine böyle iki 
işyarın atanması da para ve yetiştir- 
me bakımından yersel yönetimlerce 
imkânsız görülürse bunların gezici 
olarak yalnız İlçelerde, hatta İllerde 
olsun bulunmaları ve köyleri nöbete 
sokarak her yıl sıra ile çalışmaları 
bile bir kazançtır. 
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Bu işlerin olabildiği kadar benim- 
senmesi ile beraber Halkevleri öğre- 
neğinin 12 inci maddesi gereğince 
köylülere orta malı radyoları ile 
dersler vermek faydalıdır. 


Yukardan beri yazdıklarım Parti 
programının ulusal eğitim kısmında- 


ki 41 inci maddenin (c) bölgesi için- 
dekilerinin basit taptama şeklidir. 
Orada der ki : ( Ertik ve zanaat 
okulları ile, zanaat gece okulları 
memleketin ihtiyacına yetişecek ka- 
dar arttırılacak ve lüzumlu kurslar 
açılacaktır. ) i 


mm m 
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HİLMİ 


İNSAN iyi tanıdığı bir muhite, uzun 
bir ayrılıktan sonra tekrar kavuştu- 
ğu zaman, arada vukua gelen yenilik 
ve değişmeler, daha canlı olarak gö- 
ze çarpıyor. Mersin'in üç saat doğu- 
sundaki yeşil yamaçlar üzerinde bu- 
İunan köyüme, on beş senelik bir 
ayrılıktan sonra (bu defa tekrar ka- 
vuştuğumda köyümü o kadar değiş- 
miş buldum ki, eski yaşayış ve oluş- 
lara ait hatıralarımı bugünkü durum- 
larla karşılaştırdıkça kendimi âdeta 
yabancı bir muhitte sanıyorum. İti- 
yat ve inanmalarda, terbiye ve ahlâk 
telâkkilerinde, topluluk münasebet- 
lerinde, çalışma tarzlarında hulâsa 
her alanda bir yenilik, bir uyanış. 
Yaptığım birkaç günlük inceleme- 
ler sonucunda Cumurluk devrinin 
köyümde yaratmış olduğu uyanışın 
yüksek verimlerini gördükçe Türk 
köylüsünün kurunlardan beri durgun 
ve uyuşuk geçen hayatına daha 
çok acıyorum. Büyük ulusal devrim- 
lerimiz Türk köylüsünün yüksek 
hamle kabiliyetlerine meğer ne mut- 


lu bir alan açmış, bu alanda yürü- 
mesini iyi başaran ve kabiliyetlerini 
müsbet gollarda kullanmasını iyi 
bilen « Yampar » lıların uyanışı, ulu- 
sal varlığımızın temel taşını teşkil 


eden Türk köylüsünün uyanışı bakı- 
mından dikkate değer orijinler gös- 
termektedir. Yampardaki değişme ve 
yenilikleri tebarüz ettirebilmek için 
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Cumuriyetten evvelki durumu aydın- 
latmak gerektir. 

Cumuriyetten evvel yampar, bir 
takım ağaların hüküm ve nufuzu al- 
tında ve o zamanın âdet ve ananele- 
rine göre idare edilirdi. Köyün umu- 
mi işlerinde ağanın şahsi iradesi hâ- 
kimdir. Ağa halkın, evlenme, boşan- 
ma, veraset, vesayet, mülkiyet gibi 
hususi işlerini kendi menfaat ve is- 
teklerine uygun olarak halleder. Hal- 
kın hükümetce olan işlerine tavassut 
etmek ister, hile ve tehdit yollarıy- 
la emlâk ve akarını genişletmiye ça- 
lışır. Hususi ihtilâflarda hak kazan- 
mak ve himaye edilmek için ağaya 
dehalet etmek kâfidir; hakkı elde 
etmek için bir taraftan ağanın müda- 
halesi diğer taraftan o zamanın ada- 
letine itimatsızlık yüzünden kanun 
yollarına baş vurmak çok defa hal- 
kın hatırından bile geçmezdi. Eski 
gidiş ve alışkanlıklara bağlılık, ye- 
nilik düşünceleri karşısında taassup, 
sakin ve gürültüsüz yaşamak arzusu 
o zamanki Yapmarlıların başlıca ka- 
rakteri idi. 

Umumi harb ve Milli savaş sona 
erripte sağ kalanlar köye döndük- 
leri zaman köyün ağası beklemediği 
bir durumla karşılaştı : Harbın bin- 
bir gürültüsü arasında ve askerliğin 
disiplin ve inzibatı altında sinirleri 
gerginleşen ve vatan müdafaasında 
aldığı mevki dolayısile benliğini 
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kavrayan bu yeni unsurda babaların- 
daki tevekkül ve itaat görülmüyordu. 
Onlar ağadan köy işlerine ait hesap 
soruyorlar, köyün idaresinde ağanın 
şahsi iradesinin değil, köy Halkının 
birlikte istek ve iradesinin hâkim 
olmasını istiyorlardı. Durumun cid- 
diyetini anlayan ağa köy işlerinden 
tamamile elini çekti. 

Harp senelerinin şiddetli disiplini 
ve ağanın sıkıcı otoritesi altından 
çıkan halk lüzumundan fazla hür ve 
müstakil yaşamak yolunu tutmuş 
topluluk otoritesine de bağlanmak 
istememişti. 

Bu sırada koza ve buğdaydan hal- 
kın eline bol para geçiyor, Ziraat 
Bankası ve murabahacılardan da is- 
tediği kadar ödünç para alabiliyordu. 
Büyük bir darlıktan geniş bir bollu- 
ğa kavuşan ve ihtiyatlı davranmak 
lüzumunu kavrayamayan halk, bu 
paralarla alabildiğine israf ve sefa- 
hete koyulmuştu. Köyde kumar ve 
içki salgın halini almış, at ve elbise 
merakı geniş bir masraf kapısı aç- 
mış, sık sık şehre gidip eğlence ma- 
hallerine baş vurmak âdet haline gel- 
mişti. Fakat bu gidişin gebe olduğu 
âkibet yavaş yavaş kendini göster- 
miye başladı. Sefahet yüzünden bir 
çok kimseler servetini kaybetti. Di- 
ger taraftan seneler kurak gittiği 
için mahsul alınmıyor, satış fiatları 
gittikçe düşüyor, istihsal masrafları 
bir sene evelki fiatlara göre yapıl- 
dığı ve gelecek sene ise mahsul daha 
ziyade ucuzladığı için satış tutarı 
maliyet fiatlarını korumuyordu. Halk 
bütün gayrı menkullerini terhin et- 
miş, istihsal ve yapılan borcu ödeme 
kabiliyetleri çok gerilemişti. Geçim 


o kadar zorlaşmış ve iztırap ruhları 
o mertebe sarmıştı ki halk bolluk 
senelerindeki hatalarını anlamış, tez 
elden kati tedbirler almak, bütün 
güclükleri elbirliğiyle yenmek, dirlik 
düzenlik temini ve müşterek menfa- 
atların korunması için topluluk oto- 
ritesine bağlanmak zaruretini duy- 
rauştu. Bundan sonraki dört beş 
sene üçerisinde yamparlılar çok ö- 
nemli ileri adımlar ve enerjik bir 
çalışma ile sarsıntıdan kurtulmuş- 
lardır. İlk yapılan iş, elbirliğiyle se- 
fahete nihayet vermek olmuştur. 
Köyde içki ve kumar kati olarak 
yasak edildi. Çarşı kumaşları terk- 
edilerek el tezgâhlarında dokunan 
kumaşlar giyilmeğe başlandı. Hulâsa 
zaruri olmayan masraflar ya tamam 
kaldırılmış veya asgari hadde indiril- 
mişti. 

Bu zamanlarda ki beş sene evvel 
köyüme bir daha gelmiştim. O za- 
man köylülerimle dertleşirken, ku- 
raklığa, tabii afetlere, fiat kararsız- 
lıklarına karşı türlü ziraat esaslarını 
köyün tabii ve ekonomik şartlarına 
göre incelemiş bağcılık ve sebzecili- 
ğe, hayvanların ıslahına ve sulama 
işlerine önem verilmesini, satış işle- 
rinde görülen güçlükleri yenmek 
için satış ve kredi işinin yoluna gir- 
mesi için de kredi kooperatifi açıl- 
masını tavsiye etmiştim. 

Bugün Yamparlılar'ın ekonomik 
işleri yüzde seksen rasyonalize edil- 
miş bulunmaktadır. Eski patika yol- 
lar otomobil ve arabaların işlemesine 
elverişli bil hale gelmiştir. Develer 
ve semerli hayvanlarla iptidai bir şe- 
kilde yapılan nakliyat köylünün 
menfaatlarına en uygun olduğu an- 
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laşılan manda arabalarıyla temin 
edilmektedir. Bu arabaları çekmek 
için beslenen bir taraftan da çift 
sürme işinde kullanılan mandalar 
öküzden daha kuvvetli olduklarından 
öküzle çekilen hafif pulluklar kaldı- 
rılmış, son sistem ve daha ağır pul- 
luklar kullanılmaya başlanmıştır. Bu 
yeni pulluklar tarlayı iyi imar et- 
mekte ve daha az masraflı oldukla- 
rından motörler de tarladan uzaklaş- 
tırmıştır. 

Sığır hayvanlarının ıslahı ve yerli 
çift hayvanları Oyetiştirebilmeleri 
için köye iyi cinsten bir buğa getiril- 
miş ise de buğadan daha evvel düşü- 
nülmesi icabeden gıda ve bakım hak- 
kında yeni hiçbir tedbir alınmamış 
olduğundan umulan sonuç tamamen 
elde edilememiştir. 

Son senelerde fiatlarda istikrar 
görülmeğe başladığından amele yev- 
miyesi diğer masraflara göre in- 
dirilmiş ve istihsal masraflarıyla 
satış tutarı arasında çifçi lehine bir 
müvazene hasıl olmuştur. 

Yamparlılar, tarlanın imarına da 
önem vermişler aktarma, gübreleme, 
dinlendirme gibi hususlarda ziraat 
tamiminin ve denemelerin gösterdiği 
yoldan gitmeğe başlamışlardır. To- 
humların cinslerini ıslah etmiş ol- 
duklarından mahsulün randmanı art- 
mış ve mahsul hastalıklarının önü 
alınmıştır. Köye bir saat mesafede 
bulunan çaydan üç bin lira sarfedile- 
rek su getirilmiş ve bu su ile köyün 
ziraatı kuraklığa karşı sigortalanmış 
tarlaların verimi yüzde elli nisbetin- 
de artmış, sulanan koza tarlalarında 
daha az ot yetiştiğinden çapa mas- 
rafları yarıya inmiş ve sulanarak 


geç vakit ekilenler de yetişmekte 
olduğundan daha çok ziraat yapmak 
mümkün olmuş, sebze ve bahçecilik 
için halk büyük bir fırsat elde et- 
miştir. Bu su işi Yamparlılara iki 
sene şu mühim faydaları temin et- 
miş ve büyük umutlar doğurmuş ol- 
makla beraber biraz sonra bahsede- 
ceğimiz particilik yüzünden suya 
düşmüş bulunuyor. ki 
Son beşaltı senedenberi köyde 
bağcılık alabildiğine ilerilemektedir. 
Köyün etrafındaki evelce çalı ve or- 
manlarla kapalı bulunan ve hiç bir 
işe yaramıyan yamaçlar bugün bir 
servet ve sıhhat kaynağı haline gel- 
miştir. Yaz aylarında bağlıktaki ku- 
lübelerine taşınan halk temiz hava 
ve su, bol meyva ve sebze içerisinde 
çok şen ve safalı bir hayat geçirmiye 
başlamıştır. Bağcılık köyün sıhhat 
ve neşesi üzerinde iyi tesir yapmak- 
la kalmamış çok önemli ekonomik 
faydalar da temin etmiştir. En dar- 
lık ve istihsal için gerekli bir zaman- 
da üzümden para almakta olan halk 
murabahacıların esaretinden ve tarla- 
daki mahsulünü yok bahasına satış 
etmekten kurtulmuştur. 
Yamparlıların başardıkları işler- 
den biri de kooperatifciliktir. Komşu 
köylerle birlikte kurulan ve başlıca 
elemanları Yamparlılardan olan satış 
ve kredi kooperatiflerinde köyün bü- 
tün çifçileri ortaktır. Çifçilerin, bu 
kooperatiflerden, buhran ve kurak- 
lık senelerinde çok faydalanmış ve 
hayatiyetlerini bu sayede koruyabil- 
miş olduklarında şüphe yoktur. An- 
cak, bu kooperatiflerden umulan fay- 
daların tamamen elde edilebilmesi 
ve bundan sonraki şartlar içerisinde 
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yaşayabilmeleri için ekonomik şart- 
ların biraz daha dikkatla gözetilmesi 
icabetmektedir. Yapılan incelemeler- 
den anlaşılmıştır ki, memleketimiz» 
de bir kısım kooperatiflerin muvaf- 
fak olamıyarak dağılmalarının en 
mühim sebebi, mihaniki olarak hare- 
ket edilmiş olmasıdır. Ziraat koope- 
ratiflerinde, nazari ve tatbiki ekono- 
mi 'kaidelerinin gözetilmiş olması 
gereklidir. Meselâ satış kooperati- 
finde çifçiye bir takım madrabazla- 
rın türlü oyunlarından ve Sujisti- 
mallerinden kurtarmak ve mahsulün 
en iyi bir fiatla satılmasını temin et- 
mek esas gayedir. Halbuki ortaklar, 
kooperatife verdikleri mallarının ha- 
riçte satılanlardan beher kiloda sekiz 
on kuruş aşağısına satılmış olduğunu 
iddia etmektedirler. Üstelik bir sürü 
idare masrafları da caba. Satış işin- 
de iç ve dış pazarlarda fiat üzerine 
tesir yapan âmiller, devletin ziraat 
ve sanayi siyasası ve satışı alâkadar 
eden istatistikler gözetilmiş olsaydı 
bu hata belki de yapılmış olmazdı. 
Çifçiye gerekli parayı temin ederek 
mahsulü bekletmek, satış standardize 
etmek, çifçiye ciddiyetle rehberlik 
edilerek mahsulün rekoltesini yük- 
seltmekte bu işle uğraşanların baş- 
lıca vazifelerindendir. 
Yamparlıların, ekonomi alanında 
atmış oldukları ileri adımların başlı- 
calarını hulâsa ettim. Onların ma- 
nevi varlıkları da dikkati çeker bazı 
inhinalarla ilerilemiş ve ilerilemek- 
tedir. Vilâyet mıntakasında ilk defa 
Yampar köyünde ilk okul açılmıştır. 
Bugün Yamparlılar orta ve yüksek 
diplomalı birçok genç yetiştirmiş 
olmakla öğünürler ki bu neticeyi kö- 


yün ilk okuluna gösterdikleri rağ- 
betle elde etmişlerdir.  Yamparda 
okur yazar, erkeklerde yüzde yüzdür. 
Köye hergün birkaç gazete gelir. 
Tavla ve kâğıt gibi eğlence oyunları 
da yasak olduğundan halk boş za- 
manlarını gazete okumakla geçirmeyi 
âdet edinmiştir. 
Yamparlıların, harp senelerinden 
sonra lüzumundan fazla hür yaşa- 
mak istemelerinden, bolluk senele- 
rinde sefahet ve israfa koyulmuş ol- 
malarından, buhran ve kuraklık yü- 
zünden düştükleri ıztırap ve sefa- 
letten kurtulmak için elbirliğiyle 
çalışmak ve topluluk otoritesine bağ 
lanmak yolunu tutmuş ve böylece 
birçok işleri başarmış ve güçlükleri 
yenmiş olduklarını izah ettim. Fakat 
bu elbirliği ve topluluk düzeni iki 
senedir particilik yüzünden kuvvetli 
bir sarsıntı geçirmiştir. Köyde elbir- 
liğinin ve topluluk düzeninin doğ- 
masına sebep, bir taraftan hayati za- 
ruretler olmuştu. Bu zaruretler az 
çok kalkınca şahısların ihtiras ve 
menfaat duyguları oçanpışmağa baş- 
lamıştır. OBirleşmenin diğer bir se- 
bebi ağalık rejiminin kaldırılması 
idi. Ağalık aleyhine yapılan kalkın- 
ma ve propağandalar halkta yanlış 
ve bozguncu bir zihniyet doğurmuş” 
tur. Hukukca müsaviliğini iddia 
eden halk bunu temin edince çalış- 
ma, yaşama hususlarında da müsavi- 
liğini iddiaya ve en cılız düşüncele- 
rinin de üstünlüğünü temine koyul- 
muştur. Evelce işini kendi eliyle gö- 
renler başkalarını çalıştırmaya baş- 
lamışlar ve particilik hummasiyle işle 
rini ve istirahatlarını unutmuşlardır. 
Eğer bu birlik köy kanunu çerçeve- 
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sinde yapılmış olsaydı onu doğuran 
âmiller kalkınca birdenbire bozul- 
mazdı. Fakat yakın zamanlara kadar 
halkımız köy kanununu anlamış ve 
onun buyuruklarına alışmış değildi. 
Böylece baş gösteren particilik yü- 
zünden Yamparlılar iki sene, bir 
durgunluk ve hattâ gerileme devresi 
geçirmiştir. Particilik köyde ihtiyar 
heyetinin çalışmasını büsbütün felce 
uğratmışı köy kanunu tatbik ve köy 
işlerini görmek imkânsız bir hale 
gelmiştir. Üç bin lira ve birçok emek 
sarfedilerek yaptırılan ve köy için 
hayati ehemmiyeti olan Su tesisatı 
bu yüzden terkedilmiş ve harap ol- 
muştur. Particilikten doğan bir çok 
sebeplerle mahkemelere düşen halk 
tamir edilemiyecek derecede maddi 
ve manevi zararlara uğramıştır. Dü- 
gün ve bayramlarda biribirinin se- 
vincine, ölüm ve felâketlerde elemi- 
ne ortak olmamağa başlamışlardır. 
Particilikten ileri gelen şiddetli zi- 
hin yorgunlukları ve uykusuzluk bu- 
nunla uğraşanların sıhhatlarını boz- 
muş ve halkın ahlâkı üzerinde de 
fena tesirler yapmaya başlamıştır. 
Bazı partici köylerde parti şefle- 
rinin, taraftarlarını himaye, diğer 
partiden adam elde etmek kaygula- 
rıyla meşru olmıyan vaitler, haksız- 
lığı himaye, iftira, yalancı şahitlik ve 
tehdit gibi çarelere baş vurduklarına 
ve halkı ahlâki bozgunluğa sevket- 
tiklerine tesadüf edilmektedir. Fa- 
kat Yamparlılar particiliğin kendi- 
lerini tehlikeli bir uçuruma sürük- 
lemekte olduğunu anlamışlar ve u- 
mumiyetle birleşme temayülünü gös- 
termiye başlamışlardı. Ancak, karşı- 
laşan menfaatların, düşünce ve gö- 


rüş ayrılıklarının uzlaştırılması, zen- 
ginliğin doğurduğu üstünlük sevki 
tabiisiyle, fakirlerde buna karşı uya- 
nan aksülâmel ve beraberlik arzusu- 
nun makul bir noktada birleştirilmesi 
için halka pratik ve emniyetli bir 


usul göstermek gerekli idi. Halka 


verdiğim bir konferansta, bir taraf- 
tan, köylünün topluluk yaşayışını, 
dirlik düzenini, özel ve birlikte men- 
faatların korunmak için meydana 
getirilen köy kanununa sevgi ve say- 
gı ile bağlanmalarını ve onun buyu- 
ruklarını her türlü duygu ve düşün- 
celerinin üstünde tutmalarını, diğer 
taraftan doğruluk ve iyilik yolları- 
nın bulunması ve insanların daha 
uyanık ve hareketli olabilmeleri için 
tenkit ve münakaşanın lüzumunu 
ancak, bu tenkit ve münakaşaların 
birbirlerini lekelemek ve çalışmala- 
rını durdurmak ve gerilemek için 
olmayıp gerçeği bulmak için ve 
dostca yapılmasını; hoş görmeklik 
ve iyilik düşüncesiyle karşılanması- 
nı tavsiye ettim. 

Bu tavsiyelerimin halkı tatmin 
ettiğini görerek yaptığım birleştir- 
me tşebbüsü araya giren bayramların 
ve bazı hâdiselerin de yardımıyla 
müsbet son verdi. Bu birleşme üze- 
rine Yamparlılar hemen birkaç der- 
nek toplantısı yaparak, kuraklık, buh- 
Tan ve particilik yüzünden geri ka- 
lan müşterek işlerini görüşmiye baş- 
lamışlardır. İlk iş olarak köyün üç 
sınıflı ilk okulunu beş sınıflı yatı 
okulu haline getirmeye karar ver- 
mişler ve bir mazbata ile İlbaylığa 
müracaat etmişlerdir. Bir köy odası, 
bir okuma salonu yaptırmak, bir is- 
tihlâk kooperatifi kurmak ve su işi- 
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ni bir kuruma bağlamak için de ince- 
lemeler yapılmaktadır. Particilik en- 
gelinin de kalkmasıyla, çalışmanın 
meyvelendirilmesi ve umumi refahın 


artması için gerekli olan bilgi, sıhhat 
sermaye, dirlik düzen, ahlak ve el- 
biriği unsurlarının da daha normal 


bir inkişaf yoluna girmiş olduğu 
şüphesizdir. 

Yampar köyüne ait köycülük ba- 
kımından tipik mahiyetteki oluşları 
burada olduğu gibi tesbite çalıştım. 
Köycülük alanında uğraşanlarımızın 
zihninde yeni sualler .doğurabildimse 
ne mutlu... 


EKİN BİÇME YARIŞI 


Nakili: HAMİT DERELİ 


BÜYÜK bir inat ve azimle beş yüz 
yıldır istiklâl ve hürriyetini kazan- 
mağa savaşan, her şeye rağmen yine 
dikilip hak isteyen küçük fakat kah- 
aman İrlandayı pek az tanıyoruz. 
Halbuki İngiliz kültürünün ve im- 
paratorluğunun genişlemesinde ve 
büyümesinde en büyük âmil İrlan- 
dalılar olmuştur. 

Nihayet son asır İngiliz edebiya- 
tının en büyük iki şahsiyeti Wilde 
ve Shaw İrlandalıdır. Aşağıdaki hi- 
kâyede çifçi ve köylü olan İrlanda- 
daki içtimai şartların ve âdetlerin 
bizimkilere ne kadar benzediğini 
göreceksiniz ; 

Daha gün doğmadan orakçılar 
çavdar tarlasına gelmiştiler. Burası 
eski mühendis Dara oğlunun büyük 
uzunduruk tarlası idi. Tarla bir da- 
gın yamacından başlıyor, tatlı bir 
inişle kumlu gölcük yoluna doğru 
kayıyordu. Alçak taş bir dıvarla 
çevrilmişti. Çavdar saplarının sarı 
başakları yığın yığın dıvarın üstün- 
den taşıyor, kuru bir çağıltı ile 
esen sabah rüzgârının altında bir- 
birlerini kakıp itiyorlardı. 

Ak saçlı, kalın, boz caketli bir ih- 
tiyar olan Dara oğlunun kendisi ise 
gölcük yolundaki dıvarın dışında 
duruyor, değeneğini sallayarak daha 
o erken saatta bile gelip toplanmış 
olan birkaç kişi ile konuşuyordu. 
Kiremit kırmızısı yüzü bütün heye- 


can kesilmişti. Yüksek bir sesle et- 
rafındakilerle konuşuyor, durmadan 
kürgen değeneğini sallıyordu : 

— «Dün tamıtamına ölçtüm. >» 

diyordu. « Namusum hakkiçin bu 
parça ile öteki parça arasında bir 
santim bile fark yok. Bakın, tarla- 
nın boylu boyunca çizgiler çektim. 
Yanılmalarına ihtimal yok. Gelin 
göstereyim size ! » 
Sonra onları bir ucdan bir uca gö- 
türdü. Tarlayı nasıl ölçerek üç mü- 
savi parçaya böldüğünü, ve her bö- 
lümü nasıl yere çektiği çizgilerle 
ayırdığını gösterdi. Sonra ihtiyar 
adam bir mektep çocuğu şevk ve 
neşesile ilâve etti : 

— « Eh, bundan daha haklı ola- 
maz. Ben tabancamı ateş eder etmez 
hep birden başlayacaklar. Parçasını 
ilk bitirene benden beş lira.. » 

Köylüler başlarını salladılar. İhti- 
yar mühendise hiç seslenmeden ba- 
kıyorlardı. Ama her biri içinden o- 
nun iki lira ile biçilecek bir tarlaya 
beş lira harcamasını delilik sayıyor- 
lardı. Fakat kendileri de ondan faz- 
la heyecan içinde idiler. Çünkü IN-. 
VERARA'nın en iyi üç orakçısı ya- 
rışa girmişlerdi. Şimdi orakçılar tar- 
lanın yukarısında tepenin eteğinde 
başlamaya hazır bekliyorlardı. Her 
birinin yanında kesilen demetleri 
bağlamak, yeyecek içecek getirmek 
için karıları bulunuyordu. 
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Dara oğlunun şapkasından üç yap- 
rak seçerek parçalar için aralarında 
kura çektiler. Şimdi parçalarının ba- 
şında yerlerini tutmuşlar, işareti 
bekliyorlardı. 

Güneş ortalığı daha eyice ısıtma- 
mıştı, Gölden soğuk bir rüzgâr esi- 
yordu. Fakat orakçılar soyunmuşlar, 
yalnz gömleklerile kalmışlardı. Göm- 
leklerinin göğsü açıktı. Kolları dir- 
seklerinin yukarısına kadar sıvalı 
idi. Üzerlerinde boz yünden yelek- 
ler vardı. Bellerine ise alacalı, safi 
yünden dokuma uzun kuşaklar sar- 
mışlardı. Kuşakların aşağısında ak 
nevrek donlar giyiyorlardı Bunların 
paçalarını yukarıları işlemeli yün ço- 
raplarının içine sokmuşlardı. Ayakla- 
rında çarıklar vardı, ve hepsinin 
başı çıplaktı. Kadınlar kırmızı don- 
lar giymişler, başlarını yazmalarla 
bağlamışlardı. 

Solda Mikâil ile karısı duruyor- 
lardı. Mikâil ince uzun boylu bir 
adamdı. Sarı saçı alnının üzerine 
dökülmüş, başının bütün çevresi tâ 
kemiklerine Okadar sıfır makina ile 
kırkılmıştı. Burnu bir çengeli andı- 
rıyordu, kemikli çenesi ise hiç dur- 
madan bir ileri bir geri oynayıp du- 
ruyordu. Ufak mavi gözleri yere ça- 
kılmış, ak uzun kirpikleri hemen 
hemen elmacık kemiklerine değecek 
gibi idi. 

O bu halile uyumuş gibi görünü- 
yordu. Sağ elinde orağı, sol eli ku- 
şağında hiç kımıldamadan duruyor, 
arasıra kirpiklerini kaldırıyor, baş- 
lama işaretini bekliyordu. Karısı da 
kendisi gibi uzun boylu idi. Fakat 
tombul, kızıl yanakları vardı. Orada 
sessizce dinliyor, o da anasile bırak- 


tığı sekiz aylık oğlunu düşünüyordu. 
Ortada kollarını kavuşturmuş, ba- 
caklarını açmış olduğu halde Conni 
Bodkin duruyor, ağır yavaş bir ses- 
İe karısile konuşuyordu. Bodkin ka- 
lın enseli etli ve kacaklı, alnının üs- 
tü kelleşmiş kara saçlı bir adamdı. 
Alnı çok ak, yanakları çok knamnızı 
idi. Kara kaşları hep çatık bulunur- 
du. Karısı Mari kısa boylu, zaif so- 
luk yüzlü idi. Üst dişleri alt dudak- 
larından biraz dışarı çıkıyordu. 
Sağda Pat konsidin ile karısı Keyt 
vardı. Keyt iri yarı kocaman bir ka- 
dındı, yüzü kırlangıç çillerile, üst 
dudakları çok belli bir bıyıkla kaplı 
idi. Başındaki kum renkli kıvırcık 
saç yığını arasıra çözülüp ardına 
dökülüveriyordu. oKocasile yüksek 
neşeli kaba bir erkek sesile konuşu» 
yordu. Kocası ise ufak tefek bir a- 
damdı. Küçük, cılız, yaşı kırka bas- 
mamışsa da yüzü buruşmağa başla- 
mıştı. Rengi bir zaman kiremit kır- 
mızısı idi. Fakat şimdi sararıyordu. 
Ön dişlerinin çoğu dökülmüştü. Ken- 
dini gevşek bir halde tutuyor, Dara 
oğluna sırıtıyor, ufak, gevşek cılız 
vücudunun altında büyük bir kuvvet 
saklıyordu. I 
Sonra Dara oğlu değeneğini sal- 
ladı, kolunu kaldırdı bir tabanca 
patlaması duyuldu. Biçme yarışı baş- 
ladı. Birden üç adam geçid resminde 
tüfek talimi yapan askerler gibi sağ 
dizlerinin üzerinde kayboldular. Sol 
elleri aynı anda bir demet çavdar 
saplarını kavradı. Eğri oraklar ha- 
vada dalgalandı. Sonra aç ineklerin 
baharda uzun taze çayırları yerken 
çıkardıkları sese benzer bir ses, bir 
çatırdı. duyuldu. Biraz sonra üç kü- 
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çük, ince çavdar tutamı dıvatın di- 
binde çiğli çayırın üstünde dümdüz 
yatıyordu ve her biçicinin bükülmüş 
sol bacağı ardında bir tutam vardı. 
Üç kadın korku dolu bir sessizlik 
içinde ilk demeti bekliyorlardı. Bu 
onların kazanış veya yenilişlerinin 
bir alâmeti olacaktı. Bir, iki, üç, 
dört tutam.. Conni Bodkin azgın 
bir at gibi soluyarak hemen hemen 
hiç aralık vermeksizin tutamlarını 
düşürüyordu. Birden yüksek sesle 
bir nâra atarak orağını havaya kal- 
dırdı. Üstüste tükürdükten sonra : 
& ilk demet ! » diye bağırdı. 


Karısı her iki elile demete atıldı. 
“Küçük bir tutam ayırarak başına do- 
İadı. Sonra şaşılacak bir çabuklukla 
bağladı. İnce uzun parmakları çorap 
iğneleri gibi hareket ediyordu. Öteki 


orakçılarla karıları durup bakma- 
mışlardı. Her üç orakçı da ilk de- 
metlerini biçmiştiler. Karıları dizle- 
rnin üstünde onları bağlıyorladı. 
Başladığı aynı azgın hızla çalışan 
Bodkin biraz sonra öteki rakiplerini 
geçmişti. Demetlerini karma karışık 
bir surette biçiyor, duruşlarının inti- 
zamsızlığından dolayı ardında yerde 
kiiçük yığınlar bırakıyordu. Lâkin 
çnbukluk ve kuvveti şaşılacaktı. Bü- 
yük ellerile orağı kaldırıyor, sapları 
ağır, ağır kavrıyor, koca gövdesi or- 
manlar içinde koşan bir filin vücudu 
gibi her önüne geleni kırıp geçiri- 
yordu. Fakat kollarının ve bacakla- 
rının hiç bitmeyen hareketlerindeki 
ahenk hiç te güzelliksiz değildi. Ar- 
dında karısı sert çehresi, çok mühim 
bir karar vermek üzere olan birinin 
yüzü gibi, çatılmış olduğu halde 


durmadan demetleri bağlayor, bağla- 
yordu. 

Konsidin ile karısı ikinci geliyor- 
du. Konsidin işlemeğe başlar başla- 
maz, şaşırtıcı bir kuvvet, keçi gibi 
bir çeviklik göstermeğe başlamıştı. 
Zaii, uzun kemikli kolları çavdar 
saplarını biçerken, bir takım karışık, 
akıl ermez yaylara basılıyormuş 
gibi, eğili arkasının üstünde adele- 
ler inip çıkıyordu. Sırasının bir u- 
cundan öbür ucuna giderken sağ di- 
zinin üstünde her hoplayışına boğaz- 
da yarı kalmış bir iniltiye benzer 
bir ses çıkarıyordu. Karısı şimdiden 
bolca terliyor, hemen topuklarının 
dibinde çalışırken, durmadan onu 
teşvik ediyor, her zamanki gür, ka- 
lın erkek sesile gülerek şakalaşı- 
yordu.. 


En arkada Mikâil ile karısı geli- 
yordu. Mikâil aşağı tazyikle sürülen 
bir makinenin yavaş, metodik hare- 
ketlerile biçmeğe başlamıştı. Aynı 
çabuklukta, hiç değişmeden, rakip- 
lerinin nerede olduklarına hiç bak- 
madan devam ediyordu. Uzun ke- 
mikli elleri hiç gürültüsüzce işliyor, 
yalnız orağının sarı çavdar sapları 
arasındaki keskin çatırdılı saldırışı 
duyulabiliyordu. Uzun, uyumuş gibi 
duran göz kapaklarını orağının kes- 
mekte olduğu noktadan biran ayır- 
mıyor, biran, dönüp bir diğerine 
başlamadan önce bir demetlik biçip 
biçmediğine bakmıyordu. Bütün ha- 
reketlerinde önceden hesaplanmış, 
durgun, muttarit, şaşmaz, bir doğru- 
luk vardı. Soluması bile derin bir 
uykuda olan bir adamın soluması 
gibi muntazamdı. Karısı ardında 
aynı surele işliyor, her demeti gü- 
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zelce telaş göstermeden bağlıyordu. 
Gün ilerledikçe orakçıları seyre 
gelenler de çoğalmıştı. Güneş yük- 
selmiş, yakıcı bir sıcaklık ortalığı 
kavurmağa başlamıştı. Hiç esmiyor- 
du, çavdar sapları artık kımıldamı- 
yor, hiç sessiz duruyorlardı. Başak- 
lar akımsı, saplar altun bir renkte 
görünüyordu. Çavdar tarlasında şim- 
diden geniş gayrı muntazam, gittik- 
çe büyüyen bir açıklık vardı. Çav- 
darla birlikte ekilen yoncacıklarla 
kaplı olan bu yeşil açıklık şimdiden 
kavurucu güneşin altında beyazla- 
şan demetlerle beneklenmişti. Konu- 
şanların vızıltısı arasında orakların 
ritmik çatırdısı duyuluyordu. 
Öğleden biraz evvel Bodkin par- 
çasnın yarısını bitirmişti. Tam yarı- 
yı gösteren çizginin ortasına bir taş 
konulmuştu. Bodkin taşa yetişir ye- 
tişmez elinde taşla ayağa kalkarak 
haykırdı : « İşte, görün Conni Bod- 
kinin üstüne Inverara'da bir geli: 
diyenin alnını karışlarım. » Dıvarın 
üstündeki kalabalık « yaşa ! » sesle- 
rile cevap verdi. Fakat Konsidnin 
kocaman karısı başının üstünde bir 
tutam ot sallayarak alaylı kaba bir 
erkek sesile « gün daha genç, kaba 
etli Bodkin » diye bağırdı. Kalaba- 
lıktan bir kahkaha koptu. Bodkin 
kızdı, yutkundu, ama birşey diye- 
medi. Kafası pek çabuk işlemiyordu. 
Mikâil ile karısı aldırmadılar, biç- 
meden gözlerini hiç kaldırmadılar. 
Öğle yemeği getirmeğe ilk giden 
Bodkinin karısı oldu. Soğuk çay 
dolu bir el bakracı, ak undan yapıl- 
mış bütünbir « bazırma » getirdi. 
Onu büyük parçalara kesti. Üstleri- 
ne bol tere yağı sürdü. Dörtte katı 


pişmiş yumurta getirmişti. Bodkinle 
karısı çocukları olmadığından iyi, 
hiç olmazsa öteki köylülerden çok 
daha iyi yaşayabiliyorlardı. Bodkin 
orağını elinden bırakıyordu. Yumur- 
talardan üçünü birer lukmada so- 
mudur. Karısı, onunkinden daha az 
olmıyan bir açlıkla dördüncüyü yedi. 
Sonra Bodkin çavdar biçtiği aynı 
süratle, yağlı ekmeğini yemeğe, ay- 
ranını içmeğe başladı. Bütün bu yi- 
yecek ve içeceği karısiyle ikisi tam 
iki dakika kırk beş saniyede bitirdi- 
ler. Gölcük yolundaki seyirciler ara- 
sında bulunan Inverara doktoru Gal- 
lager merakla dakika ve saniyeleri 
saydı. 

Yemeklerini bitirir bitirmez yine 
aynı azgınlıkla işe başladılar. Kon- 
sidin şimdi Bodkinin hizasına yetiş- 
mişti. Bir mola verip yemeklerini 
yiyecekleri yerde Konsidinle karısı 
Inverara köylüleri arasında bu gibi 
yarışlarda eskiden âdet olduğu tarz- 
da yemek yidiler. Keyt hem demet- 
lerini bağlıyor hem çalışan kocası- 
na yağlı arpa ekmeği yetiştiriyordu. 
Arasıra soğuk çay bakracını veriyor, 
o da içmek için bir parça duruyordu. 
Bu suretle yemeğini bitirdiği zaman 
hâlâ Bodkinle bir hizada idiler. Se- 
yirciler Konsidinin bu hırsından 
eyice heyecanlanmışlar, bazıları onun 
kazanacağını bile söylemeğe başla- 
mışlardı. 

Hiç kimse Mikâilile karısını u- 
murlamıyordu. Fakat onlar yemek 
için durmamışlar, yavaş yavaş rakip- 
lerine yaklaşmışlardı. Hâlâ biraz 'ar- 
kada idiler. Lâkin hiç yorulmamış 
görünüyorlardı. Halbuki Bodkinin 
ağır yemeğin tesiri altında kesil- 
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mekte olduğu görülüyor, Konsidinin 
ise bütün ihtiyat güçlerini kullanıp 
tükettiği belli oluyordu. Yarıdaki ta- 
şa yetişince Mikâil yavaşca orağını 
yere koydu. Karısına yiyeceklerini 
getirmesini söyledi. Suzan dıvardan 
yağ sürülmüş bir arpa ekmeği, bir 
bakraç yeni sütle bakracın altında 
ıslanmış bir bazırma getirdi. Yavaş 
yavaş yediler, biraz dinlendiler. Din- 
lendiklerini gören halk onlarla alay 
etmeğe başladı. Fakat onlar hiç al- 
dırmadılar. Yirmi dakika kadar son- 
ra yine işe başlamak için ayağa 
kalktılar, kalabalıktan alaylı bir kah- 
kaha yükseldi. Bir ihtiyar « yüzümü 
. kara çıkardın, Mikâil ! » diye bağır- 
dı. Mikâil « dur bakalım babacığım, 
yarış bitmedi daha » dedi. Sonra 
avucunun içine tükürdü; bir kere 
daha orağı ele aldı. 

O zaman heyecan son perdesine 
ulaştı. Çünkü Mikâil ile karısı bü- 
yük bir süratle işlerine başladılar. 
Hareketleri yine bir makinenin ha- 
reketi gibi muntazamdı. Fakat he- 
men hemen iki misli daha çabuk iş- 
leyorlardı. Ahali bağırmağa, zengin- 
ler bahse tutuşmağa başlalılar. Şim- 
diye kadar heyecan pek şiddetli ol- 
mamıştı. Cünkü ötekilerden çok iler- 
lemiş olan Bodkinin kazanacağı yüz- 
de yüz belli idi. Lâkin şimdi onun 
kazanacağı şüphelenmişti. Mikâilden 
hâlâ çok ilerdeydi. Fakat yorulduğu 
açıkça görünüyordu. Arasıra orağı 
yanlışlıklar yapıyor, ucuyla toprağa 
saplanıp kalıyordu. Bodkin baştan 
ayağa kadar ter içinde idi. Şimdi 
halkın bağırışmalarına kızıyor, yak- 
laşmakta olan Mikâile bakmağa baş- 
lıyordu. 


Saat dörtten biraz önce Konsidin 
ansızın büsbütün bitkin bir halde 
bayılıverdi, dıvarın dışına taşıdılar.. 
Etrafında bir kalabalık toplandı. Pa- 
pas Robertson alnına ıslak mendili- 
ni koyduktan biraz sonra ayıldı. Yi-- 
ne işine başlamak için kalkındı. Fa-- 
kat eyice gücü kesilmişti. Kızgın: 
karısı « dur burda! » diye bağırdı. 
« Senin işin bitti gayrı. Ben kendim 
biçerim. » Etli kollarını daha yuka- 
rılara kadar sıvayarak geri döndü. 
Orağı kavradı, bir nâra atarak çıldır-. 
mış gibi biçmeğe başladı. Dara oğlu- 
doktorun omuzuna vurarak « yaşa 
be ! » diye bağırdı. « Gallarger, bu 
karıya ayrı bir mükâfat vereceğim.. 
Ne de olsa Irlanda soyu.. Biliyorsun 
ne demek istediğimi.. Diri, canlı in». 
sanlar yani... » 

Fakat şimdi herkes gözlerini Bod- 
kinle Mikâilin savaşına çevirmişti. 
Hiddetten. kudurmuş olan Bodkin 
son bir gayret göstermiş, bir kere: 
daha ilerilemeğe başlamıştı. Biçtiği 
sıranın bir ucundan öbür ucuna sağa 
sola gidip gelen kocaman gövdesi. 
uzun sarı çavdar saplarını yutuyor- 
muş gibi görünüyordu. Saplar önün- 
de okadar çabuk kayboluyordu. De-. 
met tam olunca zaif karısı kavrala- 
yor, çabucak bağlıyordu. Fakat saat 
beşe doğru Beker durup arkasına bir 
baktığı zaman Mikâilin korkunç bir- 
intizamla gelmekte olduğunu gördü. 
Birdenbine günün bütün yorgunlu-. 
gunun üstüne çöktüğünü duydu. 

Bu onda ilk defa şiddetli bir su- 
suzluk halinde belirdi. Karısını dı- 
varın üstünde duran öteki soğuk 
çay bakracını getirmeğe yolladı. Ge-- 
lince içmeğe başladı, içtikçe daha 
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susadı. Seyirci kalabalığı içindeki 
arkadaşları « içme » diye bağırdılar. 
Fakat susuzluk onu delirtti. İçti, 
durdu. Gölcük yolu ve zafer şimdi 
çok yakına gelmişti. Orağı sallarken 
bulanık bulanık oraya doğru bakup 
duruyordu. Durmadanda içiyordu. 
Sonra duyguları sağırlaşmağa başla- 
dı, üzerine uyku bastı. Hareketleri 
hemen hemen şuursuzlaştı. Yalnız 
dıvarı görüyor, oraya doğru saldırı- 


yordu. Kendi kendile konuşmağa 
başladı. Parçasının sonunda dıvara 
yetişti. Şimdi yalnız öbür uca kadar 
yarım sırası kalıyordu, üç demet 
daha, sonra... Ataların üstüne gelir 
olmıyan adamı.. Beş liralık bankonot. 
Fakat tam o sırada da kulağına bir 
bağırışma yetişti. Bir ses haykırı- 
yordu : « Mikâil kazandı. > Bodkin 
bir inilti ile yere çöküverdi.... 


A YI N Esi) 


le e e PE OR 


Yurd İçi: Halkevi Yıldönümü, Parti Konferansları 
Yurd Dışı: Paris Konuşmaları Tuna Meselesi, Avusturyanın 
İstiklâli, Bulgaristan, Fransız Sovyet Paktı 
İtalyan Meselesi, İhtilâller. 


KEMAL ÜNAL 


Yurd İçi: 

Halkevleri yıl dönümü : 
ÜLKÜ'nün ilk sayfalarını okuyan- 
lar, şubatın 23 ünde Halkevlerimi- 
zin üçüncü yılını ne kadar geniş bir 
heyecan içinde kutladığımızı göre- 
ceklerdir. Üç yıldır, şubatın sonuna 
, yaklaşan bir tatil gününde yurtdaş- 
lar, Halkevlerini doldurarak, özel bir 
toplantı halinde, geçen yılın çalışma- 
larını gözden geçirirler, yurd için 
faydalı konuşmalar yaparlar, güzel 
sanat eserlerini dinler veyahut gö- 
rürler.. Bu kutlama günleri, Halk- 
evlerinin, bütün yıl halk için yaptık- 
ları işleri güzel bir demet halinde 
toplayıp yine halka sundukları bir 
bayramdır. Herkes bu toplanmadan 
ayrılırken yüreğinde yalnız yurd 
sevgisinin değil, yurd için çalışma 
heyecanının da arttığını duyar. 
Halkevlerinin bu gününde yurtdaş- 
lar, yalnız kendi çevrelerindekini 
öğrenmek ve onunla övünmekle kal- 
mazlar. Ogün yeni açılan birçok 
Halkevlerini de selâmlar onlara ba- 
şarı diler. Bu dilekte tek ülküye, tek 
yoldan koşan bütün Halkevlilerle 
halk arasındaki sevişme ve dayanış- 
ma duygusu vardır. 

Bu şubatın 23 ünde 103 Halkevi- 
mize 33 daha katıldı. Halkevleri; 
yurd bağrında, ısıtıcı ve aydınlatıcı 


birer kaynak halinde arttıkça, mem- 
leket havası; iyilik, güzellik ve ye- 
nilik yaratmağa daha elverişli bir 
sıcaklık kazanıyor. Bu hal, yurdu 
en ileriye götürecek istikameti ve 
hızı almıştır, yürüyor. 

Parti konferansları : 

1936 şubatı yurdda yepyeni bir 
hamlenin ilk ayı olmuştur. C. H. 
Partisinin çok geniş ölçüde tertip 
ettiği konferanslar, şubatın ortasın- 
da başladı, hızla devam ediyor. 

103 Halkevi için konferanscıları 
Parti Genyönkurulu seçmiştir. Halk- 
evi bulunmıyan kaza ve nahiyeler 
için konferanscılar seçmek vazifesi 
de vilâyet Parti kurullarına verilmiş- 
tir. Bu tertiple bu yıl verilecek kon- 
ferans sayısı 2 bini aşacaktır. Hemen 
her yerde konferansların sürekli bir 
alâka ile takip edildiğini ve dinleyi- 
ciler sayısının salonları taşan bir 
mikyasta olduğunu öğreniyoruz. 

Bu yıl için konferansların mev- 
zuu : İnkılâp ve İstiklâl'dir. Konfe- 
ranscılar; « yer yüzünün arılık ve 
baylık bakımından üstün bir ulusu 
olan Türkleri; yüksek bir hızla, yok- 
luktan varlığa, düşkünlükten onura 
ve üstünlüğe götüren büyük evren- 
sel hâdiseyi, « Türk inkiılâ- 
bını >» anlatıyor. 

İstiklâlsiz inkılâp olamıyacağını 
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isbat ediyorlar, ve istiklâl mevzuuna 
geçerek iç ve dış siyasada, orduda, 
adliyede, kültürde, maliyede, ekono- 
mide istiklâlin şartlarını veriyorlar. 
Bütün bu meseleler üzerindeki geniş 
izahtan sonra istiklâli korumak vazi- 
fesi üzerinde heyecanla konuşarak 
Ulu Önder'in Türk gençliğine ema- 
net ettiği iki büyük mefhumun « in- 
kılâp ve istiklâl » in asil Türk kanın- 
da yaşadığını ve ileriki nesillerde de 
daima yaşayacağını hatırlatıyorlar. 


Yurd Dışı: 


Paris konuşmaları : 

Londra'da kıral beşinci Jorj'un ta- 
butunu saygı ve sükün içinde takip 
eden, devlet reisleri ve diplomatlar; 
memleketlerine dönerlerken, Fransa- 
ya uğradılar. Londra'daki süküt ye- 
rine Paris'de hummali bir siyasi ko- 
nuşma başladı. 

Bunların hepsi de Fransız Başve- 
kili ve Hariciye vekili ile görüştü- 
ler ve 'kendi aralarında da birçok te- 
maslar yaptılar. 

Romanya kıralı Carof'un berabe- 


rinde Hariciye vekili Titulesko var- 


dı. Bulgar kıralı Boris yanına siyasi 
şahsiyetler almamıştı. e Yugeslavya 
kıral naibi Paul'un temaslarında 
sefir Pouritch'de bulunmuştu. Avus- 


turya için Prens Stahremberg ko- 


.nuşmuştu. . Hariciye Vekilimiz Tev- 


fik Rüştü Aras ile Sovyet Rusya Ha- 
miciye komiseri Litvinof ve Mareşal 


Toukhachesky'de bu konuşmaların 


içinde bulundular. En son olarak ko- 
nuşmalara katılan Çekoslovak Baş- 
vekili Milan Hodza'dır. O, doğruca 
Prag'dan gelmiştir. 

Bütün bu siyasa adamlarının Paris- 


de ayrı ayrı konuştukları şeylerin 
en şümullü olanları üç esasa irca 
olunabilir * 

1 — Tuna meselesi 

2 — Avusturya istiklâli 

3 Sovyet - Fransız münasebeti- 


nin genişliği. 


Tuna meselesi : 

Bu mesele Küçük antant ile Avus- 
turya ve Macaristan'ın ekonomik ma- 
hiyette anlaşmaları ve karşılıklı mü- 
badele hayatına girmeleridir. Ancak, 
son iki devlet, bunun zımnında Kür- 
çük antant hududları için tashih id- 
diasında (röviziyonculuktan) vazgeç- 
meleri manasını bulmaktadırlar. A- 
vusturya artık bu fikirde olmadığını 
sarahaten söylüyorsa da Macaristan 
henüz böyle düşünmemektedir. Kal- 
dı ki bu iki devlet, Küçük anlaşmaya 
aykırı bir istikamette İtalyaya bağ- 
lanmış bulunmaktadırlar. İtalya'nın 
Habeşistan'da weşgul olması, Tuna 
meselesini halletmeğe yarar gibi gö- 
ründü ise de Paris konuşmaları İtal- 
ya iştirak etmeden Tuna meselesinin 
henüz halledilmekten uzak olduğunu 
göstermiştir. 

Küçük anlaşma; henüz Tuna an- 
laşmesı fikrinden vaz geçmiş değil- 
dir. Çekoslovak Başvekili M. Hodza 
Paris'den sonra Belgrada geldi. Yu- 
goslav Başvekili Staydinoviçle ko- 
nuştu. Verilen resmi tebliğlere göre 
Tuna havzasındaki diger devletlerle 
sıkı surette bir iktısadi teşrik mesa- 
iye çalışılacağı kararındadırlar. 


Avusturya istiklâli : 


Bu memleket kendini, nasyonal 
sosyalist Almanya'nın tehdidi altın- 
da görmektedir. Şimdiye kadaren 
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yakın ve en kuvvetli olarak İtalyanın 
müdafaasına göveniyordu. Habeşis- 
tan harbının uzaması ve petrol am- 
bargosunun tazyiki ile Almanya ve 
İtaya'nın anlaşmaları ihtimali, Avus- 
turya diplomatlarını şubat başında, 
hayli endişeye düşürdü. Praga yak- 
aştılar, Paris konuşmalarına girdiler. 
Habsborglar gelirse içeride kuvvetli 
olacaklarını söylediler, dış politika- 
da Tuna birliğine meyillerini, reviz- 
yon fikirlerinden tamamen vaz geç- 
miş olduklarını bildirdiler. 

Küçük anlaşma adına Belgradda 
devam eden konuşmalarda göster- 
miştir ki Çekoslovakya, Almanya'nın 

» Orta Avrupaya sarkmasına Habsburg 
hanedanının bir sed teşkil edeceğine 
kani Olmakla beraber bilhassa 
Yugoslavya'nın şiddetli muhalefeti 
üzerine (Küçük anlaşma bu haneda- 
nın Avusturyaya avdetini şimdilik 
kat'i surette geri bırakmıştır. Şimdi 
Avusturya; Rom a protokollarının 
kendisini Küçük anlaşma ile birleş- 
mekten menettiğini hatırlatan İtal- 
yaya vaziyeti izaha çalışmaktadır. 

Bulgaristan : 

Tuna ve Avusturya meseleleri ara- 
sında Bulgaristan vaziyetine de kısa- 


ca temas yerinde olur. Küçük anlaş-. 


ma ile Balkan anlaşmasının arasında 
olan Bulgaristan, Avusturya Maca- 
ristan kadar bu anlaşmadan uzak ve 
ayrı yaşamakla beraber, onlar gibi 
Romaya sıkıca bağlanmış değildir. 
Bu hal, Paris görüşmelerinde, kıral 
Borisi, Bulgaristan'ın Balkan anlaş- 
masına girmesi teklifi karşısında bı- 
rakmıştır. Kıral, Sofyaya dönüşünde 
Bel gradda hususi ve samimi birkaç 
gün geçirdi. Balkan anlaşması konse- 


yi reisi Hariciye vekilimiz Teyfik 
Rüştü Aras, Sofya istasyonunda Bul- 
gar gazetelerine, Bulgaristan'ın Bal- 
kan anlaşmasına ginmesi lehinde çok 
sarih beyanatta bulundu. 


Küçük anlaşmanın Belgraddaki son 
kararları da Tuna meselesi içinde 
Bulgaristana da yakınlık gösterilmesi 
merkezindedir. Bütün bu yaklaşma- 
lar, Bulgaristana bugünkü sınırları 
içinde, iyi bir iktısadi durum bağış- 
layacaktır. Ancak Bunun değeri üze- 
rinde henüz Bulgarlar birleşmiş de- 
gillerdir. 

Fransız - Sovyet paktı : 


Flandem'in son nutkuna göre 1932 
de Uluslar Sosyetesinin tavsiyesile 


başlayan Fransız - Sovyet yakınlığı 


.üzerinde, Briyan'dan beri bütün Fran 


sız “Hariciye nazırları çalışmışlardır. 
1935 mayısının ikisinde Laval'ın im- 
zaladığı paktı şimdi mecliste Filan- 
den müdafaa etmektedir. Fransız iç 
siyasasında sağlar, Komünizmin mem 
lekette yayılacağını ve Almanya'nın 
artık tamamen Fransadan uzaklaşa- 
cağını ileri sürerek paktın aleyhinde 
dirler. Meclis ekseriyetini ve bugün- 
kü hükümeti teşkil eden sol fwrkalar 
ise şiddetle lehindedirler. Siyasi bir 
anlaşmanın rejimlere müessir olma- 
yacağı üzerinde misaller veriyorlar, 
Avrupada kollektif bir emniyet kur- 
mak için Uluslar Sosyetesi çerçive- 
sinde paktların artırılması kanaatını 
yayıyorlar. 

Paktın dış siyasadaki tesiri daha 
kuvvetlidir. Almanya, Fransız - Sov- 
yet paktı ile bir çember içine alındı- 
gını ileri sürüyor, paktın Almanyayı 
Lokarno anlaşmasındaki teahhütlerin 
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den variste kılacağı ve Ren kıyıları- 
nın tahkimine yol açacağı Berlin ha- 
berleri arasındadır. Almanya'nın pakt 
aleyhinde Romayıda tahrik ettiği 
sanılmaktadır. Ancak Fransız - Sov- 
yet anlaşması, içerde ve dışardaki 
şiddetli muhalefetlere rağmen, hudu- 
dunu daha genişletmektedir. Paris 
konuşmalarında bir Çekoslovakya - 
Sovyet paktı kararlaştı. Basarabyayı 
geri almak fikrinden tamamen vaz 
geçerek, Sovyetlerin Romanya ile de 
bir pakt yapmaları yakın görülüyor. 
Şarki Avrupa siyasasındaki rolü aşi- 
kâr olan Türkiye ise Sovyetlerin es- 
ki ve samimi bir müttefikidir. 


İtalyan meselesi : 


Şubat sonlarına doğru İtalyan or- 
dusu şimalde ve cenupta bazı zafer- 
ler kazandı. Gerçi bu, Habeş otorite- 
sini sulh istemeğe götürecek kuvvet- 
te değildir. Ancak son darbelerin, 
büyük Habeş cüzütamları üzerinde 
dağıtıcı bir tesir yaptığı sanılmakta- 
dır. Ve bu hal son günlerde sulh ha- 
berlerinin yayılmasına da âmil olmuş 
ise de henüz sarih birşey yoktur. 

İtalya, zecri tedbirlerden mütees- 
sırdir. Petrol ambargosu 2 martta 
toplanacak on sekizler komitesinde 
konuşulacak şimdiden İtalya politik 
temaslarla bunu önlemek istiyor. U- 
luslar Sosyetesinden çekileceği, Fran 
sızlarla Laval anlaşmasını bozacağı 
nihayet Almanya ile anlaşacağı üze- 
rinde dolaşan şayialar meseleyi bu- 
lutlu bir tehdit havası içine almıştır. 

İngiliz Hariciye nazırı, son nut- 
kunda harp edenler arasında bir uz- 


laşma olursa Uluslar Sosyetesi çev- 
resinde iyi karşılayacağını ancak 
Sosyetenin harbı durdurmak için ve- 
receği kararlara İngiltere'nin de ka- 
tılacağını söylemiştir. Roma; Paris 
ve Londra'da kesif bir siyasi gayret 
sarfettiği gibi Almanya ile de bariz 
ve manalı temaslar yapmaktadır. 


İhtilâller : 


Mısır'da aylardan beri süren ihtilâl 
hareketleri, İngilizlerle bu memleket 
arasında yeni bir görüşmeye yol açtı. 
Müzakere heyetinin kuruluşu şimdi- 
lik milli ihtilâlcilerin zaferini göste- 
riyor, ancak zaferin meyvaları üze- 
rinde nikbin olmağa yarar bir ema- 
re yoktur. 

Suriye de şubatı milli bir hareket 
ve heyecan içinde geçirdi.Bunun Tu- 
nus ve Cezayir gibi Fransız idaresi 
altındaki diğer yerlere de sirayet 
edeceği söylenmektedir. Şimdilik Su. 
riye'de bir kabine değişikliği ile ha- 
geket yatıştırılmak istenilmektedir. 

Şubatın son günlerinde daha geniş 
bir ihtilâlin Japonya'da başladığını 
öğrendik. Ordudan bir kısım ayakla- 
narak Başvekil ile birkaç vekili öl- 
dürdü. Militarist bir zümrenin bu 
hareketi daha inkişaf etmemiş ise de 
asıl dünya efkârını uğraştıran ihti- 
lâldeki maksadın, siyasi mahiyetidir. 
Japonya'nın normal bir seyir ile ik- 
tısadi ve siyasi inkişafı yerine harp- 
la ve derhal genişlemesini isteyen 
parti, zorla idareyi eline almak iste- 
miştir. Bunun muvaffak olması ile 
Uzak şarkta geniş bir istilâ harbının 
başlıyacağından endişe edilmektedir. 


HALKEVLERİ 


KAMURAN BOZKIR 


Anadolu, inan Anadolu, 
Kafamızı adadık bu inkılâba |! 
Tuttuk, seni - 
Bir sonrasız 
Bir aydınlık 
Bir ölümsüz âleme götüren yolu 
Aydınlık bahçeler gibi - 
Toprağın üstünde Halkevleri .. 
Çocuklarına sonsuzluğu emziriyor : 
Bize güneş kokusu 
Su kokusu 
Taze toprak kokusu veriyor - 
Alevleri | 
Çocuklar, güneşe vurgunuz.. 
Bu evlerden güneşe bakıyoruz.. 
İlk türkün tapındığı güneşe mutlaka varacağız, 
Mademki Atatürk çocuğuyuz ! 
Yüreğimizdeki alev 
« Promete » nin gökten çaldığı alev değil, 
İlk türkün taptığı güneşten 
İçimize düşen 
İlk ananın ilk damla südünden sıçrayan 
İlk alevidir... 
Bu ev, 
Ne dört dıvar içinde dört mindere bağdaşıp 
Bakla falı açanların, 
Ne kafasını peri masalile yoranların, 
Ne kellesi satılık olanların evidir.. 
Burda, ne bir « Promete » çığlığı ulaşmadadır bize, 
Ne bir Hindiçini aşan efsâne kahramanı.. 
Ne bir « Mefisto > gibi dolaşmadayız cihanı. 
Toprağın çocuğuyuz.. 
İlk tarlanın başındaki bahtiyar türk gibiyiz | 
Severiz, taptaze bir toprağın 
Tertemiz bir suyun kokusumu.. 
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HALKEVLERİ 


İlk güneşin aleviyiz 
Denizlerin diliyiz !. 
Hartamızı donattık baştan başa evlerimizle, 
ATATÜRK CENNETİ'nin kapılarını açtık.. 
Havaları yarmadayız gövdelerimizle.. 
Toplayın halatları, demir alın çocuklar - 
Biraz daha.. - 
Ulaştık 1. 
Köylerden, şehirlerden 
Bu evlere gelen - 

Yüz binlerce halkın - 

Yüregine, kafasına aydınlık 
Koluna güç veriyoruz çocuklar 

Bu evlere zevk icin değil, 
Dava için, bilgi için, bilenmekçin giriyoruz çocuklar ! 
Kısır toprak, sağır mesafelere vedâ ! 
Elektriklenen havaları içiyoruz, 

Dev gibi yükseliyoruz şahikalara - 

Elektrikleniyoruz çocuklar 1.. 
Bu evlerde taşı bir kumaş gibi dokuyacağız.. 
Bu evlerde hep bir ağızdan şarkılar okuyacağız.. 


Bu evlerde kuracağız, boyaların; seslerin, kokuların cennetini.. 


Çocuklar, bir yaratıcı, 
Bir tanrısel kaynak yapacağız 
Atatürk memleketini 1... 
Bugün o kadar güzel.. 
Yarın o kadar sıcak ki çocuklar.. 
Bu evler öyle bir kucak ki çocuklar.. 
Burda tatmak bugünü, 
Burda koklamak yarını - 
Anlatır, toprağın en son, en mükemmel cenneti olan 
ATATÜRK DİYARINI! 
Sanmayın mevhum bir varlıktır burda el açtığımız.. 
Çankaya'dır, hergün biraz daha yükselip 
Biraz daha yaklaştığımız 1. 
Anadolu, inan Anadolu, 
Tuttuk, seni - 
Bir sonrasız, 
Bir aydınlık, 
Bir ölümsüz âleme götüren yolu !... 


23. 2. 936 Ankara Halkevi 


YIL DÖNÜMLERİ... 


RK. BOZKIR 


MASAMIN üstünde bir yığın gazete 
ve dergi var.. Nerelerine baksam, ne- 
relerini okusam bir Halkevi haberile, 
faaliyetile, resmile karşılaşıyorum. 
Birgün yok ki, davaları yolunda at- 
tıkları adımlara sağır geçsin.. 

23 şubat yıl dönümleriydi onların.. 
Dört yaşına bastılar.. Bu ilerleyişi 
bir tekâmül, birbiri üzerine yılların 
bir yığılışı sanmayın; her yıl onlar 
için bir sıçrayışın başlangıcıdır. 
Halkevlerinin dört yıl önce açılışı 
senelerce sonraya bir sıçrayıştı.. Bu 
açılışın üzerinden geçen her yıl ise, 
her zaman iyiye, güzele doğru yep- 
yeni sıçrayışların çocuğu olacaktır. 

Bu, Önderin sonsuz dehâsı önün- 
de ışıklanan ve bize hergün yüz yıl- 
larca sonrasını verebilen aydınlık 
sıçrayışları, büyük başarıları yalnız 
bir tekâmül olarak kabul edemeyiz. 

Atatürk diyarındaki her başarı, her 
yenilik, eskiden herhangi bir şeyi 
tamamlayan bir tekâmül değil, kendi 
orijinalitesini, karakterini bulması 
için devrimin bir sıçrayışıdır.. 

Tıpkı sarmaşıklar gibi ... 
Halkevleri davamızın evleridir. 
Dokuz kolunun dokuzu da ayrı, ayrı 
bir boşluğu doldurmadadır.. Bizde 
Ar hayatı, bizde tiyatro, bizde müzik 
yok diyenler, gözlerini birazacık bu 
inkılâbın Evlerine çevirsinler, bu 
Pesimist'ler ne kadar yok yere ye- 
rindiklerini göreceklerdir.. Halkev- 
leri kendi yüreğinden, kafasından, 
kolunun gücünden yarattığı eleman- 

larla onlara cevap vermektedir. 


Büyük Türk kültürünün yarınını 
Halkevlerinden beklemek hakkımız 
kuvvetlenmiş bulunuyor.. Bu yıl 
yeni açılan 33 Haikevinin sevinçleri- 
ni, dolu dizgin 'koşmada olan öbür 
kardeşlerine oselâmlarını önümdeki 
Kupür'lerde okuyorum, bu yıl dönü- 
münden ötürü yarattıkları eserlerin 
sayısı yoktur. 


Ankara Halkevinde baştan başa 
Halkevi elemanlarile yapılmış bir 
dokümanter çalışmalar filmi, çiçek- 
ler gibi harikulâde bir ront, yalnız 
Halkevi oressamlarımızın yarattığı 
mükemmel, realist tablolarla dolu bir 
resim sergisi gördük. Halk duygusu- 
nu garp tekniği içinde yoğurmuş bir 
koru dinledik.. İnandık ki, Türk arı- 
nı, fikir ve dava hareketlerini Halk- 
evlerinden bekleyebileceğiz. 

Halk Partisi Genel Sekreteri Re- 
cep Peker ( 2.000.000 ) vatandaşın, 
bir yıl içinde kafa birliği, gönül bir- 
liği, göz birliği, inkılâp yolunda dö- 
vüş birliğ yaratan Halkevlerinn ça- 
tısı altında toplanmış olduğunu işa- 
retledi. Yarın 17 milyonda 17 milyo- 
nun Halkevlerinden faydalanabilecek- 
lerini umabiliriz ! 

Anadolu'nun bütün Halkevlerinde 
çalışan dava arkadaşlarımızı, başkan- 
larını ve bilhassa Ankaramızın Halk- 
evi Başkanı Ferid Celâl Güven'i ve 
arkadaşlarını candan kutlarız. 

Yazımı Halkevlerine verilen pa- 


rola ile bitiriyorum: 
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« Dağılan çöker, daima bir, daima 
toplu.. » 


HALKEVLERİ DERGİLERİNE AYLIK BAKIŞ 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


19 Mayıs; Samsun Halkevinin ay- 
lık dergisi, sayı 3. 
SAMSUN Halkevi bu güzel dergisi 
ile çalışmalarını çok iyi bir tarzda 
aksettirmektedir. Öyle zannediyoruz 
ki Samsun'daki arkadaşlar dergileri- 
ni ayda bir çıkarmakla yapabilecekle- 
ri işi üzerlerine almışlardır. Hafta- 
da, hattâ on beş günde bir dergi çı- 
karmanın ne kadar güç ve daimi takib 
ile olacağını, dergi işlerile yakından 
alâkalı olan herkes takdir eder. Böy- 
le bir işe insan kendisini tamamiyle 
veremez ise o vakit yazı bulmak ihti- 
yacı en mühim aksaklığı tevlid eder. 
Neticede dergiyi doldurmak için 
» her ne olursa olsun - her yazıyı koy- 
mak zarureti hasıl olur ve bu suretle 
de derginin nivosu tamamiyle düşer. 
Samsun Halkevi dergisinin bu sa- 
yısında bizi yakından alâkadar eden 
birkaç mühim makale vardır. Bu ma- 
kalelerden bahsetmeden önce bütün 
dergi çıkaran Halkevi arkadaşları- 
mıza bir nokta üzerindeki fikrimizi 
tekrarlamak istiyoruz : 


Halkevleri dergileri vasıtasiyle 
halka direktifler vermeğe çalışmalı- 
dır. Bu işin partice yapılan neşriyat 
ile başarılmakta olduğu malümdur. 
Binaenaleyh biz dergi çıkaran Halk- 
evleri dergilerimizde mahalli tetkik- 
ler çıkararak bulunduğumuz yeri ta- 
nıyacak, öğrenecek, araştıracak ve 
seveceğiz. Aynı zamandada başka 
yurddaşlara memleketimizi tanıtmış 


olacağız. Dergilerimizin birinci ama- 
cı işte bu nokta olması gerektir. 

Samsun Halkevi arkadaşlarımızın 
bu güzel dergisinde bizi alâkadar e- 
den yazılardan birincisi Samsun ta- 
rihi hakkında yazılan bir yazıdır. Bu 
değerli arkadaşımızın daha iyi araş- 
tırmasını ve katiyen müstakil müta- 
lealara sapmamasını kendisinden ri- 
ca edeceğiz. Becenek'ler katiyen Uy- 
gur Türklerinden değildir. Bengü 
sözü Becenek ve Harzem dilinde 
Tanrı demek olduğu da bir sehiv ol- 
sa gerektir. Bengü Türk dilinde e- 
bedi demektir. Muharririn yazdığı 
Becenek dilinin yadigârları elimizde 
mevcud değildir; ki bu sözün bu leh- 
çelerde bu manada olduğu anlaşılsın. 
Bengü ebedi manasından dolayı da 
Tanrıya alem olmuştur. Fakat söyle- 
diğimiz gibi muharririn yazdığı dil- 
lerde olduğu şüphelidir. Bu çalışkan 
arkadaştan bu gibi terkibler yerine 
Samsun'dan bahseden eski vesikaları 
bir araya toplıyarak neşretmesini ri- 
ca ederiz. 

N. Aymen'de dergide maniler neş- 
retmektedir. Bunlar herhalde Samsun 
manileridir zannediyoruz. Fakat bu- 
nu biraz daha metodik bir şekilde 
toplamalarını rica edeceğiz. Mani- 
ler kimlerden toplanmış, yaşını, ora- 
nın yerlisi olup olmadığını ve evelce 
Kunoş'dan itibaren bunlar hakkınd-- 
ki yazıları gözden geçirmesini bu 
değerli arkadaştan bekleriz. 
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Derginin en güzel yazılarından bi- 
risi de Kadamut köyünde evlenme 
ve düğün töreni başlığını taşıyor. Bu 
arkadaşı tebrik eder ve “bu sahada 
çalışmalarına devam etmesini bekle- 
riz. 

Haberler kısmında da faydalı ha- 
berlere tesadüf etmekteyiz. Burada 
da Halkevinin çalışmalarını anlatan 
satırlara birinci derecede yer verme- 
lerinin daha faydalı olacağı kanaati 
ni ızhar ile dergiyi çıkaran arkadaş- 
ları candan kutlarız. 


Yeni Türk; İstanbul Eminönü 
Halkevi dergisi, sayı: 38. 


Yeni Türk yeni bir kisve ile ve 
yeni elemanlarla çıkmaktadır. Değer- 
li arkadaşımız Agâh Sırrı Levent'in 
gençlik hakkındaki güzel bir yazısın- 
dan sonra Salih Münir Çorlu'nun gü- 
zel bir araştırması geliyor. Eskiden 
beri bu mecmuada değerli yazısını o- 
kuduğumuz Salih Münirin Meke- 
donya meselesi hakkında bu etüdü 
her münevveri alâkadar eden kıvmet- 
li bir yazıdır. 

Bundan sonra Malche'ın eski bir 
konferansı ve daha sonrada Naci 
Kum'un Şair Abdi'nin şiirlerini çı- 
kardığını görmekteyiz. 

Bu mecmua baştan nihayete ka- 
dar her münevveri alâkadar edecek 


ve bir etüd mahsulü olan yazılarla 
doludur. Binaenaleyh arkadaşları 
candan kutlar ve muvaffakıyetler 
dileriz. 

Taşpınar Afyon Halkevi dergisi, 
sayı: 38. 

Bu dergide bizi yakından alâkadar 
eden en güzel ve en değerli yazı şüp- 
hesiz ki Afyonlu büyük ozan Abdür- 
rahman başlığını taşıyor. Bu değerli 
arkadaşı tebrik eder ve bu nevi yazı- 
lara devam etmesini bekleriz. 

Doğuş; Kars Halkevi dergisi, 
sayı: 27. 

Evelce de söylemiştik: Halkevle- 
ri dergileri asla birkaç arkadaşın şiir- 
lerini, hikâyelerini, tercümelerini, fi- 
kirlerini neşretmek için çıkmamalı. 
dır. Dergilerimiz muayyen bir ülkü- 
nün etrafında belli amaçlara doğru 
yürüyen bir küldür. Binaenaleyh 
Kars'taki arkadaşlarımızdan da bunu 
beklemek ve Kars hakkında etüdler 
çıkarmalarını istemek hakkımızdır. 

Altın yaprak; Bafra Halkevi der- 
gisi, sayı: 5. 

Yukarda Kars Halkevi dergisi 
için söylediklerimizi Bafra'daki ar- 
kadaşlara da aynen tekrarlarız. Bina- 
enaleyh Alphonse Daudet'den tercü- 
meleri bir tarafa bırakarak bize Baf- 
ra hakkınla yazılar yazmaları daha 
faydalı olur, deriz. 
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BİBLİYOGRAFYA 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


Düsturnamei Enveri; Çıkaran : 
Mükrimin Halil; Birinci kitap: Med- 
hal, İstanbul Evkaf matbaası, 1930; 
İkinci kitab ; Metni; İstanbul Dev- 
Jet matbaası, 1928. 


Bizde okumadan yazanların sayısı 
muhakkaktır, ki okuyanların çok fev- 
kindedir. Çıkan eserlerin bir çoğuna 
bakınız. Daha eserinin mevzuuna 
doğrudan doğruya temas eden kay- 
nakları dahi tanımadan nasılsa eline 
tesadüfen birkaç kitap geçirmiş ve 
bu üç kitaptan dördüncü bir kitap 
vücuda. getirmiş yazarların sayısı 
mühim bir yekün tutar. İşte bunun 
içindir ki bukadar okumadan yazan- 
lar arasında okuyanlar parmakla gös- 
terilmeğe başlanmış ve gittikçe layik 
oldukları mevkileri bulmuşlardır. Bu 
gibi zevatın da yazdığı eserler tabii- 
degerli ve istifadeli olmaktadır. 


İşte bu okuyanlar arasında eskiden 
beri tanıdığımız iki sima vardır : 
Mükrimin Halil ve Hilmi Ziya. 
Mükrimin Halil yazmaktan ziyade 
okuyan ve bunun içindir, ki iftihar 
edebileceğimiz çok değerli eserler 
çıkaran kıymetli bir ilim adamımız 
olmuştur. Hilmi Ziya da çok okuyan 
ve o nisbette de yazan değerli bir 
mütefekkirimiz olmuştur. 

Mükrimin Halil eski tarihi osmani 
encümeni mecmuasındaki değerli ya- 
zılarından sonra ilk eserini yukarıda- 


ki serlevha ile neşretti. Kitap bir 
medhal ile başlıyor ve bu medhal 
eserin aslı kadar kıymetlidir. Bu 
medhal Aydın oğulları hakkında ne 
kadar değerli bir etüd ise bir kitabın 
tahlili ve tenkidi bakımından da 
yeni yetişecek tarihcilere o kadar 
nümune olabilecek mahiyettedir. 

Değerli tarihcimiz Aydın oğulları 
tarihinin doğu kaynaklarını izah ile 
işe başlıyor. Eser ve müellifi Enveri 
hakkındaki izahattan sonra gelen bu 
kısım son derece kıymetlidir. Bun- 
dan sonra Mükrimin Halil batı kay- 
naklarından bahsetmektedir. Bu ba- 
his daha evelkisi kadar kuvvetli gö- 
zükmemektedir ve eserlerin bir ço- 
gunun basılış tarihleri ve nerelerde 
basıldığı dahi kaydedilmemiştir. Yal- 
nız müellifin ve kitabın adı kaydedil- 
mekle iktifa edilmiştir. 


Bundan sonra kıymetli arkadaşı- 
mız Düsturnâme'nin tahliline geç- 
mektedir. Her zaman bir eserin tah- 
lil ve tenkidine de nümune olacak 
bu çok mühim olan bahiste müellif 
batı kaynaklarını çok yerinde ve mü- 
kemmel bir surette kullanmıştır. Bu- 
rada dikkatimizi celbeden bir nokta 
oldu: Müellif Cantacuzâne'nin ese- 
rine müracaat ederken bunun Fran- 
sızca bir tercümesini Cousin olarak 
göstermekte ve Gr&goras'dan bahse- 
derken de Fransızca tercümesinin 
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Parisöt tarafından yapıldını yazmak- 
tadır. Halbuki bizim bildiğimize gö- 
re Cousin 1685 yılında Gregoras'ı 
tercüme etmiştir. Fransız âlimleri 
Paris'de 1648 den 1711 yılına kadar 
Bizans tarihlerini Corpus Byzanti- 
nae Historiae adıyla neşretmişler ise 
de bunlar arasında Du Cange, Fabrot 
Goar, Leo Allatius, Possin, Maltrait, 
Combefis, Banduri gibi zevat var 
ise de Cousin'e tesadüf etmemekte- 
yiz. Kantakuzenos'un eseri 1866 da 
Migne, 1828 de Schopen tarafından 
neşredilmiş ve 1603 te Pontanus ta- 
rafından lâtinceye çevrilmiştir. Her 
ne ise biz bu izahatı da faydasız bul- 
maktayız. Çünkü Mükrimin'in ilmi 
karakterini (o ve ciddiyetini bildiği- 
miz için bu hususta tereddüde ma- 
hal yoktur. 

Düsturnâmeye nazaran Osman o- 
gullarının cedveli de dikkate şayan- 
dır. Oğuz han ile Hiung-nu hüküm- 
darını birleştirmek isteyenlere güzel 
bir vesika teşkil edecek olan Oğuz 
Tümen Han adı nekadar dikkate şa- 
yan ise Oğuz'un altı oğlunun adları 
da o kadar ehemmiyete alınmak lâ- 
zımdır: Dağ Hanın adı Yıldırım Han 
olmuştur. Ay, yıldız Hanların adla- 
rına da Cemşid ve Tuğrul diye tesa- 
düf ediyoruz. 

Evelce de söylediğimiz gibi Mük- 
rimin Halil'in bu medhali Düsturnâ- 


me'den daha kıymetli ve uzun bir ça- 
Jışmanın mahsulüdür. Bu kıymetli 
tarihcimizin bu değerli medhali ile 
Türkiye ilim âlemi her zaman iftihar 
edeceği gibi her ciddi etüde en kıy- 
metli kaynağı teşkil edecektir. 

İkinci kitap Düsturnâme'nin asıl 
metnidir. Maatteessüf Mükrimin Ha- 
lil eserin baş taraflarını neşretme- 
mekte ve bunun için de kitabın so- 
nunda bir itizar yazmakta ise de gö- 
nül isterdi, ki eserin tamamı neşre- 
dilsin ve itizara da mahal kalmasın. 
Vakıa eserin en mühim ve kıymetli 
tarafı neşredilmiş ise de tamamı her 
halde daha iyi olacaktı sanıyoruz. 
Bazı yazmaların muayyen kısımları- 
nın neşri Avrupada da fena bir âdet 
olarak mevcut ise de bunun için 
Mükrimin Halilin yaptığı gibi iti- 
zara da lüzum yoktu. Çünkü eserin. 
fotografisini getirtmek zannederim 
okadar güç bir mesele teşkil etmezdi. 

Sonra bu metnin izahına dair he- 
men eserde hiç bir kayda tesadüf 
edemedik. Halbuki bazı yerlerin lisa- 
niyat bakımından ve bazı yerlerin de 
tarih noktasından izahı gerekti zan-. 
nediyoruz. 

Milli tarihimize kıymetli bir eser: 
kazandıran Mükrimin Halil'i candan 
tebrik ederken bu güzel eserden do- 
layı da Türklük namına iftihar duy-- 
maktayız.. 
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Programı. KXXI, 8. 

Tarih Belgeleri Nasıl Derlenmeli - 
Halkevi Müze ve Sergi Kolu. XXI 
13: 
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Haymana ve Çevresi - Avni Candar. 
XXXI, 25. 


Anadolu'da Kumuklar Tarihi - En- 
ver Behnan Şapolyo, XXXI, 66. 


Anadolu'da Türk Bölükleri - Avni 
Candar. XXXII, 113. 

Bürücek Yaylası - Dr. Cevdet Sav- 
ran. XXXILIJ, 165. 

Anadolu'da Türk Bölükleri - Avni 
Candar. XXXIJI, 203. 


Çepniler Anadolu Selçukları - Hür- 
seyin Namık Orkun. XXXITI, 223. 


Anadolu'da Yeni Bir Eti Mezarı - 
Mehmet Saffet. XXXIV, 259. 


Bir Oğuz Efsanesi - Hüseyin Namık 
Orkun. XXXIV, 267. 


Yer Altı Zenginlikleri - Dr. Said 
Ali Ankara. XXXV, 393. 


İlk Tarih Dersi - Prf. Afet. XXXVI, 
406. 

Guvanş Türkleri - Enver Behnan 
Şapolyo. XXXVI, 412. 

William Morris Davis - Nuriye Öz- 
türk. XXXVI, 440. 


EKONOMİ : 

Türkiye'nin Sanayileşme İşi - 
XXVII, 88. 

Tuz — Şeker - Cezmi Erçin. XXIX, 
339. 


#i&, 


TTecim ve Endüstri Odaları OKurul- 
tayı - 5. B. XXIX, 346. 


Buhranın Sebepleri, Türkiye'de Dev- 
letcilik. Necmettin Sadık, XXX, 401. 
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Şeker - Behçet Günay, XXXI, 79. 
Köylü Ikonomisi - Aydoslu Sait. 
XXXKIV, 167. 


Ucuzluk - Behçet Günay. XXXIJIJ, 
192. 


Çiftçiye Öğütler - Behçet Günay. 
XXXV, 349. 


Demir Sanayiinin Menşeleri - Ce- 
mal Arif Alagöz. XXXV, 352. 


Türkiye'nin Endüstrileşme Davası - 
XXXVI, 416. 
BAYINDIRLIK : 


İstanbul ORıhtımlarının Alınması - 
Ş. Saraçoğlu. XXVII, 165. 


Aydın Demir Yollarının Satın Alın- 
ması - Ali Çetinkaya, XXIX, 324. 


“Ormanlarımız Yanıyor - Fikri Kazak 
XXXII, 110. 


SANAT ; 


Musikinin Tarih ve Edebiyatı - A. 
Çorlu. XXV, 32. 


Ar Kurumumuzda Bilginin Yeri - 
Ali Sami Boyar. XXV, 38. 


Milli Musiki Nasıl Doğdu - Selim 
Sırrı Tarcan. XXVII, 200. 


x<.Türk Sanatının Tesirleri - Malik 


Aksel. XXVIII, 393. 


Hindistan'da Türk Sanatı - Malik 
Aksel, XXIX, 380. 


Avrupa'da 19 uncu Asır Sanatkârları 
Selim Sırrı Tarcan. XXIX, 384, 


Resim Sergisi- C. Sait Tallu, XXXII 
123. 


Finlandiya'da Tiyatro ve Müzik - 
XXXII, 126. 


Cumuriyet Devrinde Sanat-C.S$. 
Tallu. XXXITI, 225. 


Balkanlar'da Folklor - Osman şevki 
Uludağ. XXXIV, 243. 


Türkler'de Din ve Sanat - Malik Ak- 
sel, XXXIV, 246. 


Sanat ve Modren Mimari - Laprad. 
XXXIV, 250. 


Moskova'daki Türk Resim Sergisi - 
Olga Boubnova. XXXVI, 443. 
KÖYCÜLÜK : 

Köy İçin Yüksek Halk Okulları - 
H. Raşit Öymen. XXV, 18. 

Ankara Köylerinde Bir Su Tetkiki - 
Kerim Ömer Çağlar. XXV, 40. 


Fransa'da Bir Köy Tetkiki - Enval 


Rıdvan İhsan. XXV, 62. 
Köycülük Programına Giriş - Nusret 


Köymen. XVI, 132. 


Köylü ve Köylü Ekonomisi - Sait 
Aydoslü. XXVII, 170. 

Kanada'da Köycülük - Nusret Köy- 
men. XXVII, 225. 

Zıvarık Köyü I. - Namık Ayas. 
XXVII, 230. 

Köy Terbiyesinde . Aileye Yardım - 
Hıfzırrahman Öymen. XXVIII, 277.. 


Köy Tarım Demek Değildir - Nusret 
Köymen. XXVIII, 308. 


Zıvarık Köyü - Il. Namık Ayas. 
XXVILI, 311. 


Parti Programında Köycülük - Nus- 
ret Köymen. XXIX, 395. 


Köylünün İklim ve Toprağı Kavra- 
yışı - Yalçın Dağlar. XXX, 452. 
Köycülüğümüz - Salâhettin Kande- 
mir. XXXI, 32. 

Köy Kitapsarayı - XXXII, 142. 
Giresun'un Çayır Köyü - A.Süreyya 
İçgöz. XXXII, 146. 

İsveç'te Köylü Gençler Birliği - Nus- 
ret Köymen. XXXIJI, 234. 

Köy Anketi - Abdükadir. XXXV, 
375. 


Köycülük Çalışmaları - Nusret Köy- 
men. XXXV, 386. 


.SİYASA : 

Ayın Politikası - Zeki Mesut Alsan. 
XXV, 54. 

Ayın Politikası - Zeki Mesut Alsan. 
XVI, 142. 

Ayın Politikası - Zeki Mesut Alsan. 
XXVII, 212. 

Ayın Politikası - Zeki Mesut Alsan. 
XXVIII, 301. 
Hava.. Hava.. ** 
1935 Devlet Bütçesi - Kamâl Ünal. 
XXIX, 334. 

Ayın Politikası - Kamâl Ünal. XXIX 
288. 

Ayın Politikası - Mehmet Gayyur.. 
XXX, 463. 

Ayın Politikası - Kamâl Ünal. XXXI 
74. | 

Özgenliğin Değeri - Süheyp Derbil. 
XXXII, 103. 


XXIX, 928. 
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Kanatlarımızın Büyük utkusu - Şa- 
kir Hazım Gökmen, XXXII, 120. 


Ayın Politikası - Gayyur : Beledo. 
XXXTI, 153. 

Ayın Politikası - Gayyur Bleda. 
XXXILI, 214. 

Ayın Politikası - K. Ünal. XXXIV, 
208. 

Ayın Politikası- Kamâi Ünal. XXXV 
309. 

Ayın Politikası - Kamâl Ünal. 
XXXVI, 468. 


HİKAYE : 

Yaban Kuğusu - Hamit Dereli, XXV 
66. 

Dorum Ayşe - Hikmet Turhan. 
XXVII, 151 

Sel - Ferid Celâl Güven. XXVII, 218. 
Köylü Kadınının Derdi - Hikmet 
Turhan Dağlıoğlu. XXIX, 391. 
Bayrı Dost - Oscar Wilde - Azize 
Ayla. XXX, 455. 

Yemen Türküsü - Ferid Çelâl Güven. 
XXXI, 55. 

Yalnızlık « Refet Tok. XXXI, 60. 
İnfantan'ın Ölümü - Hamit Dereli. 
XXXII, 131 

Bir Baş Belâsı - Hamit Dereli. 
XXXIJLI, 231. 

Meşhur Fişenk - Azize Mazhar. 
XXXIV, 300. 

Mesud Prens - Oscar Wilde - 
XXXVI, 446. 

Güllü - Ferid Celâl Güven. XXXVI, 
472. 
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KAYBETTİKLERİMİZ : 


İbnirrefik Ahmet Nuri “Ali Süha 
Delilbaşı. XXV, 126. 


Vasıf Çinar - Enver Behnan Şapol- 
yo. XXIX, 351. 


Namık İsmail'i Kaybettik - XXXI, 73. 


Ölümüne inanılmıyanlar - Ferid Ce- 
lâl Güven. XXXIV, 289. 

Celâl Sahir - Ahmet İhsan. XXXIV, 
290. 


Son Günleri « Kamâl Ünal. XXXIV, 
293. 


Bir Diyev - Hıfzı Oğuz Bekata. 
XXXIV, 295. 

Niçin Ağlamadım - Ali Süha Delil- 
başı. XXXIV, 296. 


Celâl Sahir'in Hayatı - Enver Beh- 
nan Şapolyo. XXXIV, 297. 


Necip Asım - Enver Behnan Şapol- 
yo. XKXXV, 341. 


Necip Asım - Hüseyin Namık Orkun. 
KXXV, 343. 


SAĞLIK ve SPOR : 

Kuş Palazı, Difteri - Dr. Hamit Os- 
man. XXV, 47. 

Türkiyede Dag Sporu - Rahmi Apak. 
XXV, 51. 

Yavrularımız - Zeki NN. Borker. 
XXVII, 200. 

Yeni Nesil İçin - Vildan Aşir. 
XXVILI, 296. 


Çok Tuz Yemenin Zararı - Kerim 
Ömer Çağlar. XXVIII, 299. 
Kampların Faydası - Dr. Remzi Gö- 
nenç. XXX, 432. 


1936 Olimpiyadları - Nizamettin Kır- 
şan. KXXI, 46. 

Halkevinde Kış Sporu - Zehra Cemal. 
XXXIV, 311. 

Türk Sporu - Rahmi Apak. XXXV, 
345. 

Spor Bilginin Eseri Olmalıdır - Dr. 
Osman Şevki Uludağ. XXXVI, 431. 


HALKEVLERİ : 

Yeni Halkevlerini Açma Nutku - 
İsmet İnönü. XXV, 1. 

Halkevleri Yıldönümü Nutku - Necip 
Ali Küçüka. XXV, 4. 


Halkevleri Duyukları - XXVI, 158. 


Halkevleri Nasıl Çalışıyor - XXX, 
478. 

Devrim Müzesinde Halkevlerinin 
Ödevi - Münir Hayri. XXX, 18. 
Ankara Halkevinin 
XXXIV, 318. 
Kubilay Günü - Ferid Celâl Güven - 
XXXV, 366. 

Halkevlerine Dair - K.B. XXXVıI, 
459. 


BİBLİYOGRAFYA ; 

“Attila'nın Düğünü” - İsmail Hilmi 
Soykut. XXV, 70. 

“9 Yazı” ve Türkmen Oymakları - 
e, XXV, 154. 

Türkiyat mecmuası - Gaziantep Bü- 
yükleri. XXVII, 236. 

Köycülük Esasları-M.S5.B.XXVIIJI 
318. 
Alman Sosyalizmi - Ziyaettin Fahri. 
XXIX, 393. 


Yaptıkları - 


Eski Tıbbımızda Değerli Kitaplar - 
Dr. 0. Şevki Uludağ. XXX, 421. 
Coğrafya Kitapları - Kâzım Nâmi 
Duru. XXX, 448. 

Tiyatro Sanatı - Kozanoğlu. XXXIJ, 
157. 

Doğu Cilt Kapları Üzerine Yeni Bir 
Eser - İstanbul Saylavı Halil Etem. 
XXXIII, 163. 

Kutsal Bir Dilek - Kâzım Nami Duru. 
XXXVI, 462. 


HALKEVLERİ DERGİLERİ ; 
“Yeni Tokat,, ve “Ün,, - N. Torağoy. 
XXV, 76. 

Halkevleri Mecmuaları - Hüseyin 
Namık Orkun. XXVI, 156. ; 
Halkevleri Mecmuaları - H.N. O. 
XXVII, 238. 

Halkevleri Mecmuaları - H.N. 0. 
XXVILI, 320. 
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Yeni Tokat, Kaynak, Altıok - Hüse- 
yin Namık Orkun. XXX, 470. 


Halkevleri Dergileri - Hüseyin Na - 
mık Orkun. XXXIJI, 238. 


Halkevleri Derğileri - XXXV, 397. 


TÜRLÜ YAZILAR : 

Ülkü Üçüncü Yılına Girerken - 
Nusret Köymen. XXV, 79. 

Basın Kurultayı - Ahmet İhsan Tok- 
göz. KXIX, 348. 

1908 İnkılâbında Babıâli Yokuşu - 
Ahmet İhsan Tokgöz. XXX,406. 

Bir Hukuk Tezi - Hüseyin Namık 
Orkun. XXX, 476. 

Bir Tez Üzerinde - Dr. Orhan Baba- 


. Oğlu. XXXIV, 276. 


Garp ve Biz - Nusret Köymen. 


XXXIV, 286. 


ULKU 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


BAŞBAKANIMIZIN SON NUTUKLARI 


FERİD (CELÂL GÜVEN 


BAŞbakan İsmet İnönü Afyon'daki 
Atatürk zafer anıtını açarlarken üze- 
rinde durulmağa, tekrar tekrar okun- 
mağa çok değer bir nutuk söylediler. 
Bu nutuk bize, içinde yaşadığımız 
büyük hâdiselerin manasını geniş 
bir belâgatle, değerle çerçevelemek- 
tedir. 

Dünyanın nasıl büyük, çetin bir 
kargaşalık içinde çalkandığını görü- 
yoruz. Ucu bucağı belli olmıyan teh 
likeler (karşısında milletler baştan 
aşağı silâhlı, ortaya çıkması muhal 
olmıyan bir boğuşmanın dehşetini 
duyarak titriyorlar. 

Afyondaki anıt, Türk milletinin 
çetin davalar, falâketler karşısında 
göstedriği kudretin bir işaretidir. 
Herşey olur, her türlü belâlar ayak- 
lanır, yurd sınırlarından içeri çeşit 
çeşit felâketler geçip ana yurdun 
yüzüne yayılır, kendimizi koruyacak 
dış siperlerden mahrum kalabiliriz. 
Fakat bütün bunlara rağmen içimi- 
zin sert her türlü kavga ve didiş- 


mede dayanan bir kudreti varki, o; 
göz göze geldiğimiz ve geleceğimiz 
her türlü felâketlere, saldırışlara 
karşı ayaktadır ve dayanıklıdır. 

Aziz Başbakan o güzel veciz nut- 
kunda Türk milletinin barışsever- 
liğinden bahsederlerken, dünya kar- 
gaşalığı karşısında uğrayabilmesi 
muhtemel olan herhangi bir çatış- 
mada dış varlığına ekli bulunan bu 
eşsiz varlığın bundan önce olduğu 
gibi her şeyi yüzgeri edeceğini ve 
bunda bütün milletin Başbuğunun 
çevresinde sımsıkı bir yığın halinde 
bulunduğunu belli ediyorlar. 

Etraf ne kadar karanlık, ne kadar 
korukunç geçitlerle dolu olursa ol- 
sun tarihinin her sıkıntılı ve üzün- 
tülü devirlerinde kendisine mahsus 
bir anlayış ve sezişle yolunu bulup 
tarihinin ufuklarını daima geniş bir 
aydınlıkla © çerçevelemesini ( bilen 
Türk milleti, tehlikelerin bütün va- 
sıflarını yumuşatup avucunun için- 
de tutulur bir hale sokar. 
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Baş bakanımız, vatan çocuklarına, 
herhangi bir tehlike karşısında : 

« Bütün milletin Başbuğu Atatürk- 
ün etrafında yekpare olarak onun 
emrinde ve onun zafer yolunda ha- 
reket edeceğiz. » 
diyorlar ve soruyorlar : 

— Edecek miyiz ? Cevap veriniz, 
bütün dünya çınlasın. » 


Başbakanımızın suallerine inkılâbın 
her sadık, her vefakâr çocuğu, Ata- 
türkün büyük rehberliğinin kudreti 
ve iyiliklerini yüreğinin, kafasının 
bütün ihatasile kavramış ve anlamış 
olan çocuk, kadın, erkek bütün yurd- 
daşların verecekleri cevap şudur : 

— Evet... Her tehlike karşısın- 
da, her yerde, her işte onun sözü, 
onun emri, onun gösterdiği, göstere- 
ceği hedefte onunla biriz, onun et- 
rafındayız, emrindeyiz.. 

En büyük inanımız varlığımız, en 
büyük varlığımız Türk milletinin i- 
çinden, Türk milletinin başına doğan 
onun taliini aydınlatan Atatürktür. 

Atatürk gibi bir şefe sahip olma- 
nın değerini Türk milleti kadar, hiç 
bir şefin bir araya topladığı kütle se- 
zemez. Esasen hiçbir şef, Türk mil- 
letinin şefi kadar kütleyi osezmeye 
muvaffak olamamıştır. Bu seziştir ki 
son onbeş yılın Türk milletinde yü- 
cut bulan:kudretini ortaya koymuştur 

Şefin milletine, “milletinin: şefine 
geniş mânada bütün inanın noksansız 
ve pürüzsüz olmasından dolayı tehli- 
kelerin büyüklüğü “ne “olursa olsun 
onunla dövüşmek, onu bir yana it- 
mek güç birşey değildir. 

İmparatorluk gövdesine yıldırım 
çarpıncaya kadar, kapısının tokma- 


ğına tehlike yapışıncaya kadar etra- 
fını göremez, ufukları doldurmaya 
hazırlanan bulutların hareketini du- 
yamaz, dar görüşlü, dar düşünceli 
duygularında sonuna kadar gevşek, 
hareketsiz bir politika hastası idi. 
Otehlikeyi ne görmek, ne de mille- 
tine duyurmak isterdi, zuhuru çok 
kuvvetli fırtınaları, milletin önceden 
duymasından korkardı. Çünkü ne 
tehlikeleri karşılayacak hazırlıkları 
ve ne de tehlike gününde milletin 
birliğini temin edecek manevi kuv- 
betleri vardı. Gök gürültüsünden 
korkan siniri bozuk insanlar nasıl 
başlarına yorgan çekip bir köşeye 
sinerlerse, imparatorluk adamları da 
tehlikeler ses verdikçe saklanacak 
köşe bucak ararlardı. 

Şimdi her tehlikede, her iyilik 
gibi millete söyleniyor. Aziz Başkan 
nutkunda apaçık tehlikelerden bah- 
sediyor, milleti tehikelerin önüne 
çağırıyor, milleti şefin etrafına da- 
vet ediyor, çünkü; kuvvetinden emin 
devlet adamı, milletin kudretine 
inanlı hükümet Başkanı, milleti uy- 
kusunda baskına açık bırakmak zaâfı- 
nı gösterecek eski devlet adamların- 
dan değildir. 

Kendini iyi bilen bir millet halin- 
deyiz. Ne kuvvetinden beyhude gu- 
rur duyan, ne de zaâflarından korkan 
bir millet değiliz. Varlığını müda- 
faada, mevcudiyetini korumada ne 
yapmak, meye baş vurmak imkânı 
varsa onu yapmağa muktedir bir 
milletiz. Esasen nutuk bize gidile- 
cek yolların bütün istikametlerini 
basit bir tahlile bile lüzum göster- 
miyecek kadar apaçık göstermek- 
tedir. 


İNÖNÜ'NÜN ATATÜRK ZAFERİ ANITINI 
AÇMA NUTKU 


AZİZ vatandaşlar; önünde toplan- 
dığımız anıt özel mânalı yüksek bir 
belgedir. Bununla beraber büyük 
Türk ulusunun bir lahza kendisini 
toplıyarak düşünmesini dilerim. Kar- 
şınızdaki timsal, herhangi bir harbın 
zaferini ebediyete götürmekten daha 
yüksek ehemmiyeti haizdir. Bu, bir 
askeri seferin neticesinden başka 
birşey ifade eder. Bu, Türk kurtu- 
luşunun hakiki remzidir. Türk kur- 
tuluşu büyük ulusumuz aleyhinde 
her hududtan koca bir dünyanın hü- 
cumuna karşı Türk milleti ile ilgi- 
sini kaybetmiş ve harici müstevlilerle 
beraber olmuş bir idareye karşı, 
Türk milletinin fikirlerini kalın dı- 
varlar içinde hapseden kurunuvusta 
zindanlarına karşı istiklâl sonucu 
olarak tahakkuk etmiştir. Milletin 
asırlar süren iztırapları burada dur- 
muş, harici âlemin bitip tükenmez 
zulüm ve istilâları Kocatepeyi aşa- 
rak Afyon ovasına indiğimiz gün- 
denberi devrilip yıkılmıştır. Türkle- 
rin Afyon ovasına inmek hamleleri 
Ergenekon efsanesini 20 inci asırda 
tahakkuk ettiren hakiki bir teza- 
hürdür. 

Vatandaşlar; kurtuluş, Türk mil- 
letinin kendi esridir. Türk milletinin 
kendi bağrından yetiştirdiği en bü- 
yük evlâdının etrafında yekpare ola- 


rak başardığı bir varlık mücadelesi» 
dir. Türk milletinin istikbalde uğrı- 
yacağı tehlikeler karşısında nasıl 
hareket etmesi garektiğini öğreten 
bir tecrübe haznesidir. 

Dünyanın ufukları yeniden çok 
bulutlu olmuştur. Bu karanlıklar 
içinde hiç olmazsa bu nesil hayatı 
için barış ve iyi geçim ümidi çıka- 
cak mı ? Bunu yakın günlerde gö- 
receğiz. Yeni Türkiye, doğduğu gün- 
denberi milletlerin barışı için çalıştı. 
Dün kahramanca vuruştuğu millet- 
lerle bugün yakın ve samimi dost- 
luklar kurdu. Bu örnek dünyanın 
diğer bölgelerinde çok görülmiyor. 
Bugünkü arsıulusal kaygılar bize 
hemen yakından temas etmez. Fakat 
insanlığın düşünüş ve geçim tarzına 
yakın zamanda yeni bir istikamet 
bulunmazsa, insanlığın talihi yaman 
olacaktır. 

Şimdi, Türk milletinin iradesini 
bir daha söylemek için bu toplantı- 
dan istifade etmek isterim. Milletler 
arasnda emniyet, her millet için ve 
umumi sulh için müşterek ve ameli 
olmalıdır. Mümkün olduğu kadar 
geniş saha için barış ve güvenlik 
tedbirleri bulmağa çalışalım. Yoksa 
büyük bir sahayı yangına maruz 


bırakıp bir kaç parça evi kurtarmağa 
çalışmak boş bir hülyadır. 
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Eğer bu insani ideallerimize rağ- 


men bu geniş Türk vatanı yeniden 
bir tehlikeye uğrarsa, Türk kurtulu- 
sunun ilk günlerinde olduğu gibi va- 
tan müdafaasını kadın ve çocuk bü- 
tün millete ait bir vazife olarak ka- 
bul edeceğiz. Bütün millet başbuğ 
ATATÜRK'ün etrefında yekpare 
olarak onun emrinde ve onun zafer 
yolunda hareket edeceğiz. 


Edecek miyiz ? Cevap veriniz. Bü- 


tün dünya çınlasın. Ben de size ce- 
vap vereyim : Yeni tehlikelere karşı 
da muhakkak muzaffer olacağız. Bü- 
yük bir milletin kendi kudretinden 
ve kendi fedakârlığından emin ol- 
ması onun arsıulusal âlemde faydalı 
olması için feyizli bir kaynaktır. 
Türkler anıtın önünden Türk milleti 
nin müdafaası için bütün varlıkları- 
nı feda etmek aşkını yüreklerinde 
tazeleyerek geçeceklerdir. 


A L K 
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CANLI SÖZ 


NUSRET KÖYMEN 


CANLI söz tabirini halk terbiyesi- 
nin kurucusu, peygamberi olan Grun- 
dtwig'den alıyorum. « Canlı söz » 
ün insan ruhu üzerinde tesir yap- 
maktaki hiç bir şeyle ölçülemez. 
kudretini ilk anlayan Grundtwig 
olmuştur. 


Grundtwig bundan seksen yıl evvel 
dünyanın en geri cemiyetlerinden 
“olan Danimarka köylüsünü elli sene 
içinde dünya köylüleri içinde en 
yüksek seviyeye vardırmanın sırrını 
keşfeden adamdır. Bu sır « Canlı 
söz » dür. Grundtwig « canlı söz « 
le şunu kasteder : « (Canlı söz » söy- 
lenen sözdür; yazılı söz canlı değil- 
dir; canlı sözü sadece söylemek ikâfi 
değildir, duyarak inanarak, dinle- 
yenlere de bunu tattırarak ve telkin 
ederek söylemek lâzımdır. Ancak bu 
suretledir ki söylenen fikir ve duy- 
gu girdiği yeni ruhta bir muhit bu- 
lur ve bunun içinde canlılığından 
birşey kaybetmeden yaşamağa, inki- 
şaf etmeğe devam eder. 

Grundtwig'in kanaatınca yazılan, 
basılan ve okunan sözler, hiç olmazsa 
kâfi derecede, canlı değildir. 


Filhakika, insan ruhunun dışarıyı 
anlamak için en alışık olduğu vasıta 
ses ve sözdür. Sonradan öğrenilen 
okumak, bu itiyat ne kadar derinleş- 
tirilirse derinleştirilsin, tam mâna- 
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sile canlı sözün yerini tutamamakta- 
dır. Nitekim sözün yegâne anlatma 
ve yayma vasıtası olduğu matbaaya 
tekaddüm eden zamanlarda halkı 
peşinde sürükleyen peygamberler 
yetişmiş, matbaadan sonra yazmak 
söylemenin yerini almış ve dünyada 
büyük ölçüde mass hareketleri dur- 
muştur. Hıristiyan dininin matbaa- 
dan sonraki yayılışını temin eden 
her dilde milyonlarca basılan İncil 
değil, misyonerlerin dünyanın her 
köşesine götürdükleri canlı söz ol- 
muştur. 

Hıristiyanlığın müslümanlıktan 
ziyade yayılmasında âmil olan nokta 
üstünlükte değil, müslümanlığın da- 
ha ziyade yazılı olmasına karşılık 
onun sözlü olmasında, tahteşşuurun- 
dada canlı sözün bulunmasındadir. 

Okuması ve yazması kıt olan Çar 
Rusyasında yeni bir dinin doğmasın- 
da en büyük âmil Lenin'in insiyaki 
olduğu kadar şuurlu bir surette de 
canlı sözün sırrını kavramış olma- 
sındadır. Gene canlı söz sayesinde- 
dir ki faşizm ve rasizm münevverler 
arasında münakaşa edilen bir fikir 
hareketi olarak kalmamış halkı pe- 
şinde sürükleyen birer din haline 
gelmiştirler. Her ikisinin de pey- 
gamberleri canlı sözde üstad olan 
ve bu melekelerini bol bol kullanan 
rehberlerdir. 
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Canlı sözün en müsadesiz şartlar 


altında neler yapabileceğini en açık 


surette gösteren en büyük rehber 
ise ATATÜRK'dür. Sözün bu kudre- 
tini bilen Atatürk monümantal « Nu- 
tuk » u ile Türk'e mukaddes kita- 
bını verdiği gibi halkın en muhtaç 
olduğu kudretli bir Türk dilini ta- 
azzuv ettirmek ve sistemlendirmek 
için de kavrayan bir şuur ve yılma- 
yan bir irade ile durmadan çalış- 
maktadır. 
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Büyük harba kadar büyük ölçüde 
sadece hırstiyanlığı yaymak için 
kullanılan propaganda daha ziyade 
bir sanat, bir amatör, maddi işlerin 
tatmin etmediği insanlar tarafından 
yapılan bir kendini verme işi idi. 
Büyük harbtedir ki propaganda bir 
ilim, bir fen, bir memleket işi olarak 
ele alındı. Harbe giren memleketler 
milletlerinin mukavemetini arttırmak 
ve devam ettirmek için iç propagan- 
danın yiyecekten ve düşmanlarının 
mukavemetini ve cesaretini kırmak 
için de silâhtan daha mühim olduğu 
nu gördüler. Emperyalist memleket- 
lerin harbden evvel başlamış olduk- 
ları « hulül » siyaseti harbda bil- 
hassa almanların müttefikleri olan 
memleketlerde tatbik ettikleri kültür 
hulülü şeklini aldı. İstanbul'da Al- 
man şarkıları, alman fikirleri, al- 
man tavırları türkün olanlarla açık 
rakabete başladı. Emperyalistlerin 
hulül siyasetinde kullandıkları vasıta 
kitap ve gazete değil, canlı sözdü; 
bunun için canlı söze en geniş im- 
kânlar veren mektebe ve şarkıya bü- 
yük ehemmiyet atfediyorlardı. 

Bu suretle hedefleri, usulleri ve 


vasıtaları taayyün eden propaganda 
ilmi ve fenni harbden sonra büyük 
güçlüklerle karşılaşan ve bu güç- 
lükler altında ezilmekten kurtulmak 
iradesini gösteren memleketlerde ye- 
ni bir inkişaf gösterdi. Harb esna- 
sındaki tatbikat, daha ziyade bir 
fikri, bir akideyi yaymak demek olan, 
propaganda kelimesine aslında olma- 
yan bir mâna vermişti: yayılmasın- 
da yayılan muhitten ziyade yayanlar 
için fayda olan yalan veya yanlış 
fikir ve akideleri yaymak. Harbin, 
askerliğin, başka memleketlerle te- 
masın, nufus hareketlerinin, yeni 
icatların, değişen hayat şart ve şe- 
killerinin, ve bizzat propagandanın 
tesirlerile fikirleri açılmış ve bilgi- 
leri artmış olan insanlarda türlü sı- 
kıntılar, başka memleketlerden sızan 
ihtilâl ve inkılâp haberleri şuur ve 
iradeyi kamçılamıştı. Kafaları işle- 
meğe başlayan ve iradeleri harekete 
geçen insanları artık tek taraflı pro- 
pagandalar tatmin etmiyordu. 

Diğer taraftan da harbin bitmesile: 
yakın hedeflerini, askeri mahiyetini 
kaybetmiş, harbin uzaması dolayısile 
halkta antipati ouyandırmağa başla- 
mış olan devlet propagandası süratle- 
gevşeyiverdi. Bir çeşit propaganda- 
dan brkmış olmakla beraber propa- 
gandaya alışmış olan kafalarda dış. 
propagandalar sürülmüş bir tarla 
buldu. Bir çok memleketlerde keş- 
mekeş başladı. Ancak halkı cezbede- 
cek yeni fikirler bulan ve bu fikir- 
leri « canlı söz » le halka yayabile- 
cek kudrette rehberlerin çıkmasıdır 


ki memleketleri bu keşmekeşten 
kurtardı. 
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Son senelerde halk ruhiyatının, 
mâşeri ruhiyatın anlaşılmağa baş- 
laması, halk ve ergin terbiyesi ala- 
nında büyük ilerlemeler yapılması 
siyasi rejimlerin propagandanın mâ- 
na ve ehemmiyetini dahaiyi an- 
laması ve canlı sözü en verimli pro- 
paganda vasıtası olarak tanıması ne- 
ticelerini doğurmuştur. Bundan baş- 
ka, sesli sinema ve radyo da canlı 
sözün halk terbiyesi ve propaganda 
âşlerindeki rekabetsiz yerini yeniden 
ele almasında mühim surette âmil ol- 
maktadır. Halk terbiyesi ve propa- 
.ganda işleri sesli sinema ve radyonun 
yayılmasından sonra eski usullerden 
sarih bir hamle ile ayrılan çok büyük 
'bir inkişaf devrine girmiştir. 

Garbı ilerleme işlerinde en az iki 
asırlık ara ile takip etme osmanlılı- 
gını terketmiş olan Türkiye artık ken 
'disine lüzumlu şeyleri bulmak için 
bunların başka memleketlerde yapıl- 
malarını beklememektedir. Bugün 
bütün ayrılıklarına ve didişmelerine 
rağmen bir uzuvlaşma tandans'ı gös- 
teren insanlık âleminin müşterek ve 
spontane işlerinde Türkiye intikal 
ve karşılama süratı, irade kudreti ile 
öteki ileri milletlerden geri kalma- 
makta, hattâ milli ve mâşeri vasıflı- 
rının verdiği üstünlükle onlara bir 
çok işlerde tekaddüm etmektedir. 

Halkçılık ve köycülük yarınm ye- 
ni ve büyük medeniyetine “varmak 
için Türk inkrlâbının bulduğu 'yeni 


bir yoldur. Büyük rehberinin sevk 
ve idaresi altında Cumuriyet Halk 
Partisi doğduğu günden beri halk 
terbiyesi ve propaganda işlerine bü- 
yük bir ehemmiyet vermiş ve bu 
mevzu üzerinde çalışmakta bulun- 
muştur. Halkevleri, münasip vesile- 
lerle yapılan halk kürsüleri, geçen 
ay başlanan halk konferansları bu 
gayretin en canlı ifadeleridir. Ata- 
türkün milleti irşat için her vesile 
ile söylediği yüzlerce nutuk ve söz- 
ler, arkadaşlarını aydınlatmak için 
eksilmez bir hayatiyetle arasız yap- 
tığı konuşmalar, İsmet İnönü'nün 
bir çok nutuk ve sözleri, Recep Pe- 
ker'in nutukları ve inkılâp dersleri, 
inkılâp kürsüsünde inkılâp ideolojisi 
üzerinde çalışan profesörlerin söz- 
leri, Halkevlerinde ve halk kürsüle- 
rinde şimdiye kadar verilmiş binler- 
ce nutuk ve konferanslar, Partinin 
« İstiklâl ve İnkılâp » mevzuile baş- 
lamış olduğu ve köylere kadar gö- 
türeceği halk konferansları, radyo 
ve sesli sinemayı mühim bir halk 
terbiyesi vasıtası olarak programına 
koymuş olması Türk inkılâbının ve 
bu inkılâbın yürütücüsü olan Cumu- 
riyet Halk Partisinin canlı söze 
verdiği yeri göstermeğe kâfidir. 

Recep Peker şubat 1933 te Ülkü- 
nün birinci sayısına yazdığı bir ma- 
kalede şöyle der : 

<« Söz yazıdan, resimden, musiki- 
den ve her şeyden daha kuvvetli, en 
kuvvetli bir telkin vasıtasıdır. » 


GÜNEŞ — DİL TEORİSİNİN ANA KANUNLARI 
VE ANALİZ YOLLARI 


İ, N. DİLMEN 


« GÜNEŞ - Dil > Teorisi, yalnız 
Türk dilciliğinin değil, bütün dünya 
dilcilik âleminin üzerine yeni bir 
ışık saçan çok yüksek bir buluştur. 

Bu buluşun genişliğini ölçmek için 
şunu düşünmek yeter ki bir kaç ay- 
dan beri teorinin sarsılmaz analiz 
kanunlarını kültür taşıyan herhangi 
bir dilin hangi kelimesi üzerine tat- 
bik etmiş isek en küçük bir sarsıntı 
bile görememişizdir. 

Bu dil teorisinin dahiyane görüşü, 
'Türk dilinin yer yüzünde kültür ta- 
şıyan bütün dillerdeki kültürel söz- 
ierin ana kaynağı olduğunu artık 
inkâr kabul etmez bir surette ortaya 
koymuş bulunuyor. 

Bunun bugüne kadar Avrupa dil 
bilgisinde bulunmamış olmasının se- 
bebi, Avrupalı dil araştırıcılarının 
dillerin orijini üzerine olan araştır- 
malarında türkçeyi hesaba katmamış 
olmalarından ibarettir. 

Bu yüksek Türk teorisinin dayan- 
dığı ana dil kanunlarını şurada, birer 
kanun maddesi kısalığı ile, saymak 
istiyoruz : 

1. — Dil, insan idrak ve şuurunun 
duygu ve düşüncelerini sesle bildir- 
mek cehdinden doğmuş bir fikir-ses 
manzumesidir. 

2. — Dil kanunları, ancak psikolo- 
jik, sosyolojik ve filozofik kanun- 
larla muvazi olarak teessüs eder. 


3. — İnsan idrak ve şuurunun ilk 
önce her şeyin üstünde ve her şeye 
hâkim olarak tanıdığı ve sesle ifade 
ihtiyacını duyduğu obje « güneş » 
olmuştur. 

4, — İnsanın ilk önce idrak ve 
şuur ile « güneş » mefhumunu ifade 
için çıkardığı iradi ve mânalı ses 
« ağ » dır. Dilin ana kökü de budur. 

5. — « Ağ » ana kökünün vokali 
zamanla (u, 1) ve dahasonra(e,i, 
ü, o, ö ) gibi seslere inkılâp etmiştir. 

6. — « Ağ » ana kökünün konsonu 
zamanla (y) ve (v) ye çevrilerek iki 
hat üzerinde tekâmül etmiştir. 
Birinci hat : Ağ -ay - ak -ag-ak, 
İkinci hat : Ağ - av - ab - am - ap-af. 

Bu konsonlar, doğrudan doğruya 
ana kökün yerine geçebilen « birinci 
derece prensipal kökler » i teşkil 
ederler. 

7. — Konsonlar, dört kategoriye 
ayrılır : 

Birinci kategori : (& yk gıh ) 
İkinci kategori : ( v, bı m,p,f ) 
Üçüncü kategori : (td,n,I,r) 
Dördünü » <(sşc6ç7z2,j) 

8. — Üçüncü ve dördüncü katego- 
riye mensup konsonlar, başlarına ana 
ikök gelmek ve ona bir vokalle kay- 
naşmak suretiyle « ikinci derece 
prensipal kökler » i teşkil ederler. 

9. — Kelimelerin esas mânaları, 
ana köktedir. Bu ana kök ikelimenin 
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başında kısmen veya tamamen düş- 
müş, yahut birinci derecede prensi- 
pal köke çevrilmiş olabilir. 

10. — Ana kökün ifade ettiği « gü- 
neş » mefhumu zamanla inkişaf ede- 
rek « ziya, hararet, ateş, kuvvet, 
kudret, esas, sahip, Allah, efendi, 
hayat, hareket, imtidat, zaman, me- 
safe, gıda, renk, su, Ses... » gibi bü- 
tün genel mefhumlara şümul peyda 
etmiş, hattâ insanın « ego » su da 
güneş yerine geçerek aynı ana kök- 
le ifade edilmiştir 

11. — Dilde mana anlatan asıl kök- 
ler ( V. * K. ) şeklindedir. Böyle 
iki kök birleşerek ve baştaki vokal 
düşerek teşekkül eden monosilâplar 
hakiki kökler değildir. 

12. — Kelimelerin manaları, ana 
köke yapışarak onun manasında az 
çok tebeddüller yaratan elemanlarla 
tamamlanır. 

13. — Köke yapışan elemanlar da 
esasen birer köktür. Bunlar kök ma- 
nalarını muhafaza ile başka bir köke 
yapışırlarsa yalnız « şeklen » ek ma- 
'hiyetinde bulunurlar. Fakat kök ma- 
nalarından ayrılarak doğrudan doğ- 
ruya ek manalar alırlarsa hem « şek- 
len », hem « mânen » ek sayılırlar. 

14. — Ekler de tıpkı kökler gibi 
esasen ( V. -- K. ) şeklinde olurlar. 
Bunların vokalleri veya konsonları 
bilâhara düşmüş olabilir. 

15. — Ekler, ana kök manasına 
verdikleri nuanslar bakımından yedi 
kategoriye ayrılırlar : 

Birinci katgori : (M) kategorisi- 
dir. Ana süje veya objeyi ifade eder. 
« B, v, p, £ » konsonlarıyle « &, Y, 
k, g, h » kategorisi bu (M) yerine 
geçebilir. 


İkinci kategori : (N) kategorisi- 
dir. Ana süje ve objeye en yakın, 
bitişik sahayı anlatır. 

Bu (N) konsonu (nğ) den değiş- 
me olduğu zaman doğrudan doğruya 
(&) yerine geçer. 

Üçüncü kategori : (S) kategorisi- 
dir, Ana süje veya objeye oldukça 
uzak, geniş bir saha ifade eder. « $, 
c, ç, 2, j » konconları « S » yerine 
kaim olabilirler. 

Bazı lehçelerde bu kategori kon- 
sonları doğrudan doğruya (8) ve 
onun kategorisi yerine geçebilir. 

Dördüncü kategori : (L) kategori- 
sidir. Umumiyet, şümul, mutlakiyet, 
gayri muayyenlik, gayri şahsilik an- 
lamlarıyle mefhumu vasıflandırır. 

Beşinci kategori : (T - D) katego- 
risidir. Yapıcılık, yaptırıcılık, yapıl- 
mış olmaklık anlamlarıyle mefhumu 
tamamlar. 

Altıncı kategori : (R) kategorisi- 
dir. Herhangi bir nokta veya saha 
üzerinde takarrür, temerküz, sübut, 
kat'iyyet anlamlarına gelir. 

Yedinci kategori : (K) kategorisi- 
dir. Kelimenin manasını tamamlar, 
tayin ve ifade eder, isimlendirir. 
(Gy. g.h ) konsonlarıyle ( V, b, 
m, p, £ ) kategorisi bu (k) yerine 
geçebilir. (S&.$ş G6 Zİ) kategorisi 
ile (n) konsonu da bu rolü ifa ettik- 
leri zaman (ğ) ve onun kategorisin- 
den olan ( y, k, g, h ) yerine geç- 
miş Sayılır. 

16. — Bir kelimenin dahilinde sa- 
ha gösteren konsonlar birden ziyade 
olur ve bunlardan biri ayrıca bir 
fonksiyon da yapmazsa, bunlardan 
birinin (ğ) den değişme olduğuna 
hükmolunur. 
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17. — Bir kelimede birbiri ardınca 
iki kere aynı konson bulunmaz. 
Böyle iki konson görülürse bunlardan 
birinin (&) den değişme olduğuna 
hükmolunur. 


İşte « Güneş - Dil » teorisinin ana 
kanunları bu 17 maddede toplana- 
bilir. 

11 

« Güneş - Dil 3 analiz yollarının 
izahına girişmezden önce şu mühim 
ve esaslı noktayı göz önüne alma- 
lıyız : N 

« Güneş - Dil Teorisi », dili klişe 
halinde istatik bir varlık gibi almaz, 
bunun için etimolojik analizde her 
bir elemana mana verirken zekânın, 
muhakemenin, bilginin işlemesi lâ- 
zımdır. 

« Güneş - Dil 3 analizlerini bir 
kalıp gibi alarak bir kelimeyi ele- 
manlarına ayırmak, düşmüş olan ele- 
manları, vokalleri, konsonları yerle- 
rine koymak ile iş bitmez. Bu, ko- 
laylıkla bellenir mihaniki bir iştir. 

Asıl iş, bundan sonra başlar. Keli- 
menin delâlet ettiği hakiki manaya 
göre kökleri ve ekleri birbirinden 
ayırmak, her birinin kelimenin ma- 
nasını kurmaktaki rolünü tefrik et- 
mek lâzımdır. Bu işe girişilince teo- 
rinin dili bütün dinamizmi içinde 
takip ettiği meydana çıkar. 

Bunun için « Güneş - Dil » anali- 
zelerinde bütün dikkat ve muhakeme 
daima uyanık bulunmak lâzımdır. 

Gerek ana köke « güneş » aslından 
çıkan umumi mefhumlar içinden ve- 
rilecek manayı sezip bulmak, gerek 
köke yapışan elemanlardan hangile- 
rinin yalnız « şeklen » ek gibi görü- 


nerek kök manalara geldiklerini ayır- 
mak, gerek bir elemanın kelime için- 
deki yerine ve mananın genel akışına 
göre fonksiyonunu ayırdederek ona, 
göre manasını tayin etmek, ancak bu 
suretle mümkün olur. 

Bu esası böylece tesbit ettikten 
sonra, şimdi bir kelimenin « Güneş - 
Dil » metodiyle analizini yapmakta- 
ki yolları gözden geçirelim : 

« Güneş - Dil » teorisinde ilk yapı- 
lacak iş, eldeki kelimenin etimolojik 
şeklini bulmaktır. Bu « etimolojik 
şekil » den maksat kelimede mevcut 
olan veya düşmüş bulunan bütün ele- 
manları bulup yerli yerine koymak- 
tan ibarettir . 

Bir kelimenin etimolojik şeklini 
bulmak için göz önünde tutulacak 
esaslar şunlardır : 


1. — Hiç bir konson vokalsiz, hiç 
bir vokal konsonsuz olamaz. Kelime- 
nin eldeki şeklinde bir konsonun ba- 
şında vokal yoksa düşmüş farzolu- 
nur ve yerine konur. Bu konulacak 
vokalin hangi vokal olduğu, kelime- 
deki başka elemanlerın vokallerine 
kıyasen tayin olunur. 


Tıpkı bunun gibi kelimenin eldeki 
şeklinde bir vokal tek başına, kon- 
sonsuz görülürse buna da düşmüş 
olan bir « & » konsonu ilâve olunur. 

Meselâ « sevgi » sözünün etimolo- 
jik şeklini kurarken, baştaki «s» den 
önce bir vokal yoktur. Ondan sonra 
gelen «ev» unsurundaki vokal (e) 
olduğuna göre bu «s» nin de başna 
bir (e) vokali koyarız : (es) olur. 
Bundan sonraki (ev) elemanında vo- 
kal de, konson da mevcuttur. Birşey 
yapmağa lüzum yoktur. Üçüncü ola- 
rak gördüğümüz konson (g) dir. Fa- 
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kat bunun da başında vokali yoktur. 
Başına gene bir (e) vokali koyalım: 
(eg) olur. En sonda (i) vokali tek 
başınadır; bundan sonra da bir kon- 
son lâzımdır; (g) konsonunu koya- 
rız : (iğ) olur. 

Bu halde « sevgi » kelimesinin eti- 
molojik analizi doğrudan doğru- 
ya kendisinden çıkarılan elemanlarla 
şöyle olur : 

Ges < ev er. 16 ) 

2. — Kelimenin baş tarafında ana 
kök anlamını gösteren bir eleman bu- 
lunur. Eğer bu eleman kısmen veya 
tamamen düşmüş bulunuyorsa yerine 
konulmalıdır. Ana kök anlamının asıl 
konsonu (ğ&) dir. Fakat bunun doğru- 
dan doğruya tebadül edebildiği bi- 
rinci ve ikinci kategori konsonların- 
dan biri de onun yerini tutabilir. 

Yukarıki misalde başa gelen (s) 
konsonu dördüncü konson kategori- 
sinden olduğu için baş tarafta ana 
kök eksiktir. Onu da ilâve edelim; 
(sevgi ) kelimesinin tam etimolojik 
şeklini bulmuş oluruz : 

(eğ tes j ev 1 eg tig) 

Bu iki ameliye ile kelimenin eti- 
molojik şekli şöyle bir 

YON İS KI YlAaÇ Vit yk 
CEV KY Ai 
serisi halinde. kurulmuş olur. 

3. — Kelimenin etimolojik şekli 
böylece kurulduktan sonra mana ver- 
me işi başlar. Bu iş, aynı zamanda 
etimolojik şeklin semantik bakımın- 
dan da kontroluna yarar. 

Mana verme işinde dikkat edilecek 
noktalar şunlardır : 

A) Ana kökün -yahut doğrudan 
doğruya onun yerine geçebilen birin- 


ci derece prensipal kökün- manası- 
nın tayini. 

Bu manayı tayin edebilmek için 
kelimenin bugün hangi dilde kulla- 
nılıyorsa o dildeki asıl lügat mana- 
sını göz önünde tutmak lâzımdır. Ke- 
limeler sonradan türlü mana kayma- 
larıyla bir takım mecazi manalar al- 
mış, başka anlamlar yüklenmiş ola- 
bilir. Fakat kelimenin ilkel manasını 
bulmak için bu sonraki değişmeler 
bir yana bırakılarak asıl konulduğu 
anlama bakmak lâzımdır. 

Kelimenin bu manasına göre, « gü- 
neş » ten çıkan genel mefhumlardan 
hangisinin -konkre veya abstre ola - 
rak- bu manaya en yakın ve uygun 
geldiğini aramalıdır. 

Meselâ « sevgi » kelimesinden an- 
laşılan mana yürekte bir sıcaklık, 
abstre bir hararet, manevi bir ateş 
manalarıdır. İşte « güneş » ten gelen 
konkre hararet ve ateş anlamlarını 
abstre manaya naklederek bu kelime- 
nin başındaki &« eğ » ana köküne 
« ateş, hararet, sıcaklık » manalarını 
veririz. 

Bu ana kök manasının tayini ana- 
lizin en ince, en dinamik, en can 
alıcı noktasıdır. Bunda olanca dik- 
kati toplamak lâzımdır. Çünkü keli- 
menin bütün elemanlarının verimi 
hep bu ana kök anlamı üzerinde top- 
lanacaktır. 

B) Ana kök anlamının tayininden 
sonra sıra, kelimedeki başka eleman- 
ların, birer birer analizine ve ana 
kök anlamına nisbetle delâletlerinin 
tayinine gelir. 

Burada umumiyetle aranacak ele- 
manlar, ek kategorileri hakkında 
verilen izahata göre, 
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I. Ana kök anlamını tecelli ve te- 
messül ettiren prensipal elemanlar; 

11. Ana kök anlamının -varsa- süje 
veya objesini gösteren elemanlar; 

III. Kelime anlamını tayin ve ifa- 
de eden, isimlendiren elemanlar ; 

IV. Sâha manaları veren ekler;(1) 

V. Yapıcılık, yaptırıcılık, yapıl- 
mış olmaklık anlamları veren ekler; 

VI. Tekarrür, temerküz, tahakkuk 
anlamları veren ekler olabilir. 

Bütün bu unsurların bir kelimede 
bulunması lâzım gelmez. Kelimenin 
kuruluşuna göre bunlardan bazıları 
vardır; bazıları yoktur. Tabii ana- 
lizde ancak mevcut olan unsurlar 
üzerinde araştırmalar yapılır. 

İşte bu analiz sırasında, sâha an- 
lamına gelir gibi göründüğü halde 
bu manayı veremiyen (n, 8,$, €, © 
z, j ) gibi konsonların bir (g) den 
değişme olup olmadığı, ikelimede ay- 
nı konson yanyana tekerrür ediyorsa 
bunlardan hangisinin (ğ) yerine geç- 
tiği .. . gibi tebadüller de kontrol 
edilmiş olur. 

4. — Bütün bu analizi yaptıktan 
sonra, bir de bunu kontrol etmek 
lâzımdır. Bu kontrol için bir yandan 
Türk Dili lehçelerine, bir yandan da 
aynı manaya gelen ve başka başka 
dillere mal olmuş gösterilen kelime- 
lere müracaat etmelidir. 


Türk Dili lehçeleri ile kontrol, ke- 
limenin gerek tamamının Ve gerek 


(1) Bunlar da üç takımdır. (0) en 
yakın sâha gösteren ekler, (2) olduk- 
ça uzak sâha gösteren ekler, (3) en 
şamil ve yaygın sâhada mefhumu va- 
sıflarından ekler. 


bir takım elemanlarının bu lehçeler- 
deki benzerlerini bulmakla olur. 

Başka dillere mensup denilen v€ 
aynı manaya gelen kelimeler ile 
kontrol da, Türk dilinin bütün dil- 
lere nasıl ana bir kaynak olduğunu 
göstermek gibi büyük ve esaslı bir 
fayda temin eder. 

Bu kontrollarla « Güneş - Dil > 
analizleri tamam olmuş olur. 


Til 

Bu kanunları ve esasları daha iyi. 
anlatabilmek üzere, « sevgi » keli- 
ginin tam bir analizini yapalım : 

« Sevgi » kelimesinin etimolojik. 
şekli şudur : 

9.2 a A ağa 
eğ mes evt eg t iğ 

(1) Eğ : Ana köktür. Asıl anlamı 
« güneş » tir. Buradan « güneşin SI- 
caklığı, harareti » ve -bunun yer yü- 
zünde mümessili olan- « ateş > mana- 
larına alınmıştır. « Hararet »> VE 
« ateş » konkre olarak mevcut ola- 
bildiği gibi yürekte bir hissin gale-- 
yanı şeklinde abstre olarak ta düşü-- 
nülebilir. İşte burada -kelimenin ma- 
nasına göre- bu abstre ateş ve hara- 
ret manası alınmıştır. 

(2) Es : Süje ve objeye nazaram 
oldukça uzak ve geniş bir saha gös- 
teren ektir. oYürekteki hararet ve 
ateş bir şeye taallük etmiyerek yü— 
reğin içinde mücerret bir varlık ha- 
linde kalmıyor. Oldukça geniş ve 
uzak bir sahaya yayılıyor demektir. 
Filhakika ( sevgi ) de bir yüreğin: 
başka bir şahıs veya şey üzerine ya- 
yılmış ateşinden, hararetinden ibaret 
değil midir ? 

(3) Ev : Ana kök anlamını ken-- 


dinde tecelli ettiren ana süje veya 
objeyi gösterir. 

Kelimenin asıl elemanları işte bu 
üç unsurdur. Çünkü bunlar (eğ, * 
es * ev ) şeklinde yürekteki sevda 
ateşinin süje veya objeden oldukça 
geniş bir sahada tecellisini ifadeye 
kâfidir. Bu üç elemandan birincisi 
olan ana kök, kendisini takip eden 
ikinci elemanla kaynaşarak birleş- 
miş, başındaki vokal de üçüncü ele- 
manın vokalinin tesiriyle düşmüştür. 
Bu halde kelime (sev) olur ki 
( sevgi, sevmek, sevda, sevgili... ) 
gibi kelimelerin çıkağı /2/ budur. 

« Sev » kelimesinin analizi böylece 
tespit edildikten sonra, ondan çıkan 
kelimelerin analizlerinde artık yeni- 
den bu kelimenin elemanlerını araş- 
tırmağa lüzum kalmaz. Sadece : 

Sev : Yukarıda analiz edilmiştir. 
Manası « yürekte bulunan bir ateşin 
ana süje veya objeden oldukça uzak 
bir sahada tecellisi » dir demek kâ- 
fidir. 

Şimdi bu ana kelimeden çıkan söz“ 
lerden ( sevgi ) nin analizine devam 
edelim : 

(4) Eg : Süje veya obje gösteren 
bir elemandır o Burada biri (ev) ve 
biri (eg) olarak iki elemanın ikisi- 
nin de süje veya obje göstermesi, 


LL er 
/2/ Türk fiillerinde -arapça « mas- 


tar » denilen- « çıkak » hakikatte bu 
emir sıygalarından ibarettir. Sonuna 
« mek, mak » getirilen isimlerin 

« mastar » adını alması manasız bir 
taklittir. Bu « mek, mak » sözleri- 
nin kelimedeki rolü biraz illeride 
( sevmek ) kelimesinde izah oluna- 
caktır. 


kelimenin manasının iki süjeye ihti- 
yacı olmasındandır. Zira ( sevgi ) de 
biri seven, öteki sevilen olmak üzere 
iki süje vardır. Bunlardan seven sü— 
je, kendisine nisbetle uzak bir saha- 
da bulunan « başka » bir süjeye yü- 
reğinin içindeki ateş ve sıcaklıkla 
bağlanır. İşte (ev) elemanı birinci 
ve (eg) elemanıda ikinci süjeyi 
göstermektedir. 

(5) İğ : Bütün bu mefhumları bağ- 
lıyarak kelimeye isim hali veren ta- 
yin ve ifade ekidir. 

Görülüyor ki burada, ana kökten 
başka mevcut olan elemanlar, yalnız 
süje veya obje gösteren iki elemanla 
biri saha gösteren, öteki de kelimeyi 
isimlendiren iki ekten ibarettir. 

( Sevgi ) kelimesinin kuruluşu 
( sev 4 eg t iğ ) dir, ki bunda 
asıl olan ( sev ) kelimesinden son- 
raki birinci elemanın vokali ve ikin- 
cisinin de konsonu düşmüştür. Ma- 
nası « yüreğin içindeki ateşin geniş 
sahada bulunan bir başka süje veya 
obje üzerinde tecellisinin ifadesi » 
dir. 

( Sevgi ) yerine ( sevmek ) şek- 
lini alacak olursak, bunun da analizi 
şöyle olur : 

(2 (0 
(sev -- em * ek) 

(1) Sev : Yukarıda analiz edilmiş- 
tir. Manası « yürekteki bir ateşin 
ana süje veya objeden oldukça uzak 
bir sahada tecellisi » dir. 

(2) Em : Bu duygu ikendi üzerin- 
de tecelli eden ve ana süje veya ob- 
jeden oldukça uzak sahada bulunan 
( sevilen ) süje veya objeyi gösterir 
elemandır. Bu eleman ( sevgi ) sö- 
zündeki (eg) elemanıyla birdir. 
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(3) Ek : Kelimeyi tamamlıyan, ta- 
yin eden, ifade eden, isimlerinden 
ektir. 

( Sev * em * ek ) şeklinde (em) 
in vokali düşerek ( sevmek ) keli- 
mesi meydana çıkar ki bunun da 
manası « bir süje veya objenin yüre- 
ğindeki ateşli duygunun kendisinden 
oldukça uzak sahadaki başka bir sü- 
je veya obje üzerinde ifadesi » dir. 

(Sev ), ( sevgi ), ( sevmek ) ke- 
limelerinin analizleri böylece yapıl- 
dıktan sonra, birde bu buluşları 
kontrol edelim : 

Ana kökle kaynaşarak içteki ate- 
şin oldukça geniş bir saha üzerinde 
tecellisini anlatan (Es) kelimesi 
Türk lehçelerinde doğrudan doğruya 
( his ) manasına olarak mevcuttur. 
Bu kelimeyi bu manaile ( Türk 
Dili Lügati ) nde, ( Elidrak Haşi- 
yesi ) nde ve ( Büyük Türk Lü. 
gati ) nde buluyoruz. 

Bu (es) elemanına (ev) yerine (ef) 
getirirsek ( esef ) kelimesi hasıl 
olur ki buda başka türlü bir his 
ifade eden bir sözdür. 

Bu sözün başka dillerdeki benzer- 
leriyle kontroluna gelince : bunda 
da ( sevda ), ( aşk ) ve ( aimer ) 
kelimelerine bakmak kâfidir : 

I. ( Sevda ) kelimesini bizim arap- 
çaya sevdalı lügatçilerimiz arapça 
« siyah » manasına gelen « esved »- 
in müennesi olarak gösterirler ve 
güya kalbin bir noktasına « sevda - 
ülkalb » denildiğinden dolayı bu ke- 
limenin « sevgi » anlamına geldiğini 
ileriye sürerler. Halbuki, türkçenin 
(sev) fiil maddesi göz önündedir. 


( Sevda ) sözü şöylece analize 
edilir ; 


(Gk, vd) 
(sev * ad * ağ) 

(1) Sev : Yukarıda analiz edilmiş- 
tir. « Bir süje veya objenin oldukça 
uzağında bir gönül ateşinin tecel- 
lisi » demektir. 

(2) Ad : Uzak sahada bu ateşin 
yapılmış, olmuş, bulunmuş olduğunu 
gösterir, 

(3) Ağ : Bu manayı tayin ve it- 
mam ile kelimeyi isimlendirir. (Ad) 
elemanının vokali ve (ağ) ında 
konsonu düşerek ( sevda ): « süje 
veya objeye oldukça uzak sahada gö- 
nül ateşinin bulunmuş olması halinin 
adı » demektir. 

II. ( Aşk ) veya -arapça fasihi de- 
nilen- ( ışk ) kelimesini de analiz 
edelim 

GP. eni) 
I. (ağ t aş * ık) 
II. (iğ tiış $ ik) 

Kelime türkçe (.ışık ) kelimesinin 
kendisidir. Ana köke « zıya » anla- 
mı verilerek ( ışık ) olduğu gibi, 
« ateş » in abstre manası verilerek 
te ( aşk ) olmuştur. 

(1) Ağ, ığ : Ana köktür. Abstre 
olarak ateş demektir. 

(2) Aş, ış : Ana süje veya objeden 


'uzakça bir sahada ana kök mefhu- 


munu tecelli ettiren ektir. 


(3) Ik : Kelimeyi tamamlıyan ve 
isimlerinden sonektir. 

Ana kök, kendini takip eden ele- 
manla kaynaşarak ve sonekin de vo- 
kali düşerek ( aşk ) veya ( ışk ) : 
« yürekte bulunan bir ateşin oldukça 
uzak: bir sahada tecellisinin ifadesi » 


“dir ki tamamiyle ( sevgi ) ve ( sev- 


da ) ile birleşir. 
III. ( Aimer ) sözüne gelince, 
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fransız etimoloji lügati, bunun lâ- 
tince ( amâre ) den geldiğini ve 
eski fransızcadaki şekillerini izah 
ettikten sonra -pek dikkate değer 
olan- şu sözü söylüyor : 

« ( Aimer ) sözünün « kıymetini 
takdir etmek — estimer » manasına 
olan ve lâtince ( aestimâre ) den ge- 
len eski ( esmer ) fiilinden geldiği 
faraziyesi zaruri değildir. » /3/ 

İşte (ai) nin yerine geçen bu (es) 
elemanı ve onun lâtince şeklinde gö- 
rülen (aes) yani (ağ * es) kuruluşu 
sözün hem ana kökünü, hem de saha 
gösterir ekini meydana çıkarmakta 
ve faraziyeyi -etmoloji lügati mücl- 
lifinin zannettiği gibi zaruri kılma- 
mak şöyle dursun- bir hakikat şek- 
line sokmaktadır. 

Çünkü ( aimer ) sözünü böyle 
( esmer ) den alarak analiz edersek: 


/3/ Dictionnaire etymologigue de 
Ja langue française, par Oscar Bloch, 
T.A P>718 


Keyap (e) e) 
(Eğ 4 es * em * er) 
şekli ortaya çıkar. 

(1) Eğ : Ateş anlamına ana köktür. 

(2) Es : Bu ateşin ana süje veya 
objeden oldukça uzak bir sahada te- 
cellisini anlatır. z 

(3) Em : Süje veya objeyi gösterir. 

Bu üç elemanın kaynaşmasıyle çı- 
kan ( sem ) şekli ( sev ) sözünün 
aynıdır. Çünkü (v) ve (m) konson- 
ları aynı kategoridendir ve daima 
birbiri yerine geçebilir. 

(4) Er : Mananın takarrür ve te- 
merküzünü anlatır. 

Böylece ( aimer ) sözü de « süje 
veya objeden oldukça uzak sahada 
bir yürek ateşinin takarrür ve te- 
merküzünü » ifade etmiş olur. 

Görülüyor ki « Güneş - Dil » ana- 
lizleri, hem sözlerin manalarnı en 
lojik ve orijinal bir yolda göster- 
mekte, hem de diller arasındaki bir- 
liği ve hepsinin Türk ana kaynağın- 
dan geldiğini ispat eylemektedir. 
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MİRAÇ KATIRCIOĞLU 


İLERİ milletlerin ilim ve felsefe 
alanlarındaki büyük otoriteler tara- 
fından yazılmış ana kitaplarına ba- 
kılırsa onlarda yabancı isimlerin pek 
az zikredildiği göze çarpar. Bunu 
milli veya ferdi gururun çirkin ve 
tehlikeli (bir tezahürü addetmektir 
ki asıl çirkin ve tehlikeli olan bir 
düşüncedir. Çünkü bu dünya ego 
âlemidir. Ego samimi ise birşey ya- 
par, mürai ise ölür ve öldürür. Çün- 
kü birçok isim bilmek o isimlerin fi- 
kirlerini hiç bilmemek demektir. Ve 
çünkü kendinde birşey duymıyan 
başkasının duyduğunu duyamaz, an- 
layamaz. Anlayabilmek için her şey- 
den önce duymak lâzımdır. Fakat 
başkasının duyduğunu duyabilmek 
çok çalışmanın ve kendinde kendini 
duyan bir kuvvetin varolmasile müm- 
kündür. Kudretin vermediğini insan 
veremez. Lâkin çalışmadan da kud- 
retin verdiğini insan besliyemez. Bu 
makale işte bunu izah etmek için 
yazıldı. 


Metafizik her türlü bilginin başı 
ve sonudur. Çünkü âmiyane veya 
ilmi bilgiye girebilmek için zekâ 
bir tereddüt ve şüphe devresi geçi- 
rir. Böylece kendine bir istikamet 
vermek maksadile muvakkat bir ci- 
het tayin eder. İşte zekânın bu ruhi 
endişesine biz ilk metafizik demek 


istiyoruz. Eğer bu istikamet tahak- 
kuk eder ve zekâ kendi kanalına gi- 
rebilirse ilim teşekkül etmiştir. Aksi 
takdirde işe yeniden başlamak icap 
eder. Zikredilen kanalda yola devam 
edilirse terakki muhakkaktır. Fakat 
bu kanalın uzunluğu belli değildir. 
Müsbet ilim terakki ettikçe o belki 
kısalır. Ancak her kısaldıkça onda 
daha ince'bir mâna ve daha düğümlü 
bir ifade kalır. O mânanın anlaşıl- 
ması ve bu düğümün çözülmesi için 
zekâ yine kendine döner ve yine 
kendinden bir şeyler sorar. Çünkü 
bu son noktada da ilerilemek isteyen 
akıl kendine bir istikamet tayin et- 
mek dmecburiyetindedir. Çünkü ru- 
hun bilmek işkencesi hiç tükenmiye- 
cek, aklın mutlaka olan hasreti hiç 
bitmiyecektir. Böylece bu noktada da 
zekâ tereddüt ede ede bir istikamet 
kabul eder. Buna felsefe gibi bir de 
faraziye diyebiliriz. Müsbet kanalda 
seyrini ârizasız takip etmiş olan zekâ 
bu faraziyesinde ekseriya yanılmaz. 
Ve meçhuli çözerek yeni bir ilmi 
keşifte bulunur. Biz bu zafere de 
son metafizik demek istedik. İlk me- 
tafizik ile son metafizik arasında 
aklın daimi endişelerine istinat eden 
müşahede ve tecrübe ile bunların 
neticesi olan ilim vardır. Şu halde 
ilmi ebedi bir emek olarak kabul 
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edebiliriz. Metafizik ise bu ebedi 
emeğe ebedi kudret veren kaynaktır. 

İlmin bütün keşifleri işte böyle 
yapılmıştır. Şu halde bu iki meta- 
fizik ilmin iki kapısıdır. Birinden 
girilir, ötekinden çıkılır. İlim bir 
köprüdür, biz onu fikri terakkimiz 
için bir vasıta olarak kullanmakta- 
yız. Mutlak ancak bu suretle kavra- 
nılabilir. Fakat mutlak afaki olmakla 
beraber enfüsi zekânın kavradığı bir 
şey olduğundan bu hususta yalnız 
ırkların değil, milletlerin ve hattâ 
ferdlerin bile metafiziği kendine 
mahsus bir mahiyet arzeder. Çünkü 
hakikatı afaki ve mücerret bir şekil- 
de arayan ilim olduğu halde mesele 
yalnız bununla halledilmez. Çünkü 
hakikatın özü - her ne denilirse de- 
nilsin - biraz da enfüsiliktir. Varlık 
renksiz bir ışıktır ki onu her göz 
kendi rengile görür. 

İmdi kan âlemşümul aklın özüdür. 
Kan bir adesedir ki ruh mmutlakı 
onun arkasından seyreder. Kan bir 
hamledir ki varlık ondan doğar, ha- 
yat ondan fışkırır. Binaenaleyh her 
ırkın ontolojisi kendi kanına göre 
tayin ve tesbit edilmiştir. Hayatın 
ifadesi de her ırka göre değişir. İn- 
giliz amprisit, Amerikalı pragmatisit 
Fransız eklektik ve Alman idealist- 
tir. Niçin ? Çünkü : Tarih, coğrafya 
ve saire bunu icap ettirmiştir, denili- 
niliyor. Belki, fakat biz bu neticede 
daha ziyade o milletlerin kanların- 
daki mahiyetin bir ifadesini buluyo- 
ruz. İslâvların hemen hepsi natüra- 
list, Hindlilerin kâfesi mistiktir. 
Hususi halleri istisna addediyorum. 


İstisnalar umumi kaideyi ihlâl et 


mez, tekit ederler. Bu cümleden A- 


merikan pragmatizmi ile İngiliz am- 
pirizmi, aynı Anglosakson ruhiyatı- 
nın muhtelif iki mıntakada tekâmül 
edişi gibi kabul edilebilir. Fazla 
olarak Amerikan milletinin kanında 
İngiliz kanından başka daha birçok 
kanların da bulunduğunu unutmaya” 
lm. Ferdler de böyledir. 

Değil kitapta birkaç satır yazıda 
birkaç yabancı isim zikretmek bula- 
nık bir beyine delâlet eder. Dün 
arap ve acem isimleri idi. Buğün 
Garbın bütün isimleridir. Japonlar 
gibi Türklerin de mükemmel birer 
kopyeci olup yaratıcı olmadıklarını 
iddia edenlerle aynı fikirde değilim. 
Dünyada her millet yaratıcıdır. Bu- 


nu yapamıyorsa noksanlığı onun ka- 
nında değil, onun fikir hayatını ida- 
re denlerin tenbelliğinde aramak da- 
ha makul olur. Yabancı felsefe mek- 
teplerinden sık sık bahsetmek bula- 
nık bir ruha ve bulanık bir kana alâ- 
mettir. Ve nihayet bu karma karışık 
ruh hali tenbelliğe ve fakat buna 
rağmen ihtirasa burhandır. Kendi 
dâhiliğine herkesi taptırmak istediği 
halde beyninin bilgisiz ve benliksiz 
sefaletine inanan kimsenin gurur 
buhranlarında kopup kaçan zavallı 
jestlerini ve yüzünün kendi kendini 
beğenmiyen bedbaht hatlarını ben 
tanırım. Bu ruh trajedisi hiçliğine 
inanmış benliğin var olmak ümidile 
yaptığı mütemadi son hayat - ölüm 
hamlesidir. Bu hamle hiçbir vakıt 
çizginin ikinci kısmına geçemez ve 
kendisile beraber temas ettiklerini de 
öte tarafta bırakır. İşte bu hal bir 
varlığın en korkunç ve iğrenç şekli 
olarak kabul edilebilir. 

Yurdumuzda bir felsefe krizi yar- 
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dır. Bu krizin ne zamandan beri 
Türk âlemine girdiğini bilmiyorum. 
Bildiğim birşey varsa felsefecileri- 
mizin lüzumsuz derecede çokluğuna 
mukabil bir tek filozofumuzun ol- 
madığıdır. - Tarihteki birkaç istisna- 
dan bahsetmek istemiyorum- Olamaz, 
çünkü felsefecilerimizin çoğu birşey 
anlamadıklarından, vakıt geçirmek 
için : felsefe yapmışlardır. Çünkü 
ilim ve metafizik bir yana bırakıla- 
rak, içtimaiyat, ahlak, estetik ve 
mantık yapmak genç dimağlar için 
hoş ve kolay bir iştir. Halbuki ilim 
ve metafizik olmayınca bu saydığım 
şeylerin hiç birisi yoktur. Ve yahut 
bizde olduğu gibi anlaşılmaz cümle- 
ler, bir sürü isimler vardır. Cümle 
ve isimlerin sade bir tek mânasını 
anlarız : Yazan birşey olmak istiyor. 
Felsefesiz filozof olmak hırsı bu 
yurdun her türlü fikir sahasını tah- 
rip eden bir zavallılıktır. Halbuki 
her ırk gibi, ve her ırktan fazla 
olarak, Türk ırkının da bir bir kanı, 


bir ruhu ve bir beyni vardır. Bina- 
enaleyh onun da bir ontoloji adesesi 
mevcuttur. 

Adese bizdedir. Mutlak karşımızda 
duruyor. Adeseyi mutlaka çevirip ya 
bancı dehâların diktatüründen kurtu- 
larak kendimizi dinlemek ancak ken- 
dimize inanmakla kabil olacaktır. 
Xenophobie (yabancı düşmanlığı) gi- 
bi çirkin bir illete müptelâ ilmaktan 
çok utanırım. Hakiki benlik diğer 
benlikleri de sayan ve bilen benlik- 
tir. Fakat bilgi, ismi değil, özü bil- 
mekle bilgi olur. İsim sıralamakla 
sayfalar doldurup, kalkınan mukad- 
des bir ülkenin fikir âlemini bulan- 
dıracağımıza o isimlerin özlerini ça- 
lışıp terkip ederek anlatmamız fazi- 
letli insanlara yakışır. Hayat derin 
bir yoldan yeni istikametlere doğru 
giderken her ırk kan adesesini te- 
mizliyerek varlığı görmeğe çalışı- 
yor. Bizde onu kendi kanımızla gö- 
receğiz. Bu görüş kendi metafiziği- 
mize doğru gidiştir. Şahsiyetsiz fert 
ne kadar yoksa metafiziksiz millet 
de o kadar hiçtir. Ve bir gün ölür. 


R 


İBNİSİNA II 


HASAN FEHMİ TURGAL 


GEÇEN sayıda basılan ve sonu var 
denilen yazımın başucuna konması 
gerekli olan birkaç sözün dizide u- 
nutulması bu sözlerin araya girmesi- 
ne sebeb oldu. 

O yazı benim kendi görüşlerimin 
örünü değildi. Hondmir'in Habbüsi- 
yer adlı farsça yazılmış tarihinden 
türkçeye göçürdüğüm bir parça idi. 
Bu parça hem eksik, hem de bir az 
düzeltmek istiyen bir görüştü. Dü- 
zeltmeleri sonra yapacağımdan yıldız 
imlemelerini bütünlememiştim. Yazı- 
nın baştan başa benim görüşüm oldu- 
gunu sananlara da ras geldim. Onun 
için iki parça arasına bu yamayı s1- 
kıştırdım. 

Makalenin son satırlarındaki şu 
parça: 

Ebu sehil Oİsfahana girdi, bütün 
Tansuh nesneler gibi üstadın kitapla- 
rını da yağmalatdı, diyordu. Halbuki 
bu onurgayı İbniesir dokuzuncu cil- 
din yüzelli birinci sayfasında şöyle 
anlatır: 

« Ebu sehil İsfahanı alınca Ala- 
üddevle'nin hazinelerini, bütün mal- 
larını yağmaladı. Ebu Ali bin Sina'da 
Alaüddevle'nin hizmetinde Obulunu- 
yardu, onun kitapları da bu sırada 
ele geçirildi, Gazneye götürülerek 
Gazne kitap haznesine kondu. » 

Bu iki anlatış arasındaki ayırdım 
pek önemlidir. 


Mahmud Sevük Tekinn'in İbni Si- 
na hakkındaki kinide mübalaalıdır. 
Biruni ve arkadaşı nasıl Gazneye 
giderek agırlanmış ise üstadın öyle- 
ce karşılanması imkânsız değildi. 
Mahmudun dâveti üzerine üstadın 
ortadan çekilip gitmesi yüzünden 
bu darğınlığın kopmuş olması daha 
doğrudur. Biruni üstatttan her sırası 
düştükçe saygı ile  bahseylemekte 
Kabusa sunduğu asarı bakiyesinde 
ayni ile şu satırlar görülmektedir : 

« Ben bu meseleyi başka ve daha 
münasip yerlerde de mevzubahs et- 
mişimdir, hususile genç fazıl Ebu 
Ali Hüseyin bin Abdullah bin Sina 
ile aramızda geçen bu baptaki müza- 
kerelerde. Biruni'nin Mahmudun oğ- 
lu Mesuda sunduğu Kanunu Mesudi 
adındaki heyet kitabnın sonunda Bi- 
runi ile bu kitap üzerinde müzake- 
relerde bulunduğunu üstad kendi 
kalemi ile kitabın sonunda kaydey- 
lemektedir (1) 


Şu halde İbnisina'nın orunu Gaz- 
nelilerce .o kadar korkulu sayılmı- 
yordu. Cürcan'da Kabus huzurunda 
geçen tedavi meselesi de tenkit edi- 


(1) Biruni'nin kendi yazısile ya- 
zıldığını sandığımız bu yazma Kon- 
ya müzesine kaldırılmış olan Sadred- 
din Konevi kütüphanesinde bulum- 
maktadır. 
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lebilir. Esasen bu hikâyenin kaynağı 
gip basınlarından olan çarmakale a- 
dındaki eserin yazmalarından göçü- 
rülmüştür. Basmasındaki tenkit kıs- 
mında da burası çekiştirilmektedir. 
Üstadın en doğru tercemesini çirak- 
larından Cuzcanlı; kendi ağzından 
nakleylemiştir. 

Bunu ( Uyunülenba ) adındaki ta- 
bipler kamusu ikinci cildin başın- 
da İbnisina tercümesinde olduğu 
gibi almaktadır. Buna göre İbnisina- 
nın Cürcana geldiği sırada da Ka- 
bus bir ihtilâl dolayısile tevkif edil- 
miş bulunuyordu. 


Bizim terceme ettiğimiz parçada 
başkaca yanlış hikâyeler vardır. İb- 
nisina Efşene kasabasında doğmayıp 
onun yakınındaki Kirmisine kasaba- 
sında dünyaya geldiler. Bu kasabanın 
adı Kirmisine ve Hirmisine diye 
söylenebilirmiş. 

Bu kayda göre, en yakın ihtimal 
İbnisina 373 yılı içinde (Kimrisine 
ileri gelenlerinden birisinin Sıtare 
adındaki kızından doğmuştur. Bu 
kasabaya ilinen daha başka bilginler- 
de vardır. İbnisina'nın terbiyesinde 
annesinin tesiri babasından artıktı. 
Bununla beraber babası da uyanık 
bir zattı. Batını davetcilerinden, in- 
kılâp erlerindendi. Babasından tali- 
mat almak için uğrayanların ağızla- 
cından, ruh, felsefe, riyaziyat gibi 
sözler işidirek daha bek küçükken 
kulakları dolmuştu (2). 


(21 Bu kulunç hastalığına Divanı 
Lügatüttürkie gyre, Türkler ( At- 
gak ) derlermiş. Sufar arabçasıdır 
Ahteri lügatında hastalığın tedavisi 
şöyle anlatılır: Yürekte sarı sular 


Sonra bizim göçürdüğümüz parça 
herhangi bir adamın yaşayışından ba- 
yağı bir surette hikâyeler yapmakta- 
dır. Bizim bunu ilk önce ortaya at- 
mamızdan maksat Ebu Ali Sina'nın 
masalından daha başka ve popüler 
bir parçanın okudulması idi. Ebu 
Ali Sina masalına bakarak bunda 
tarihsel bir sima vardır. Yoksa yai- 
nız Samanilerin o meşhur kütüpha- 
nesi için bile bu sayfalar dar ge- 
lirdi. 

İbnisina'nın Doğu ve Batı tefek- 
kürü üzerinde yaptığı büyük etgiyi 
bu ötkünçler arasında tamamile an- 
mak imkânsızdır. Kâtip Çelebi'den 
şu bahsi örnek olarak alalım : 

« Memun memleketinin mütercim- 
derini, Huneyn bin İshakı, Sabit bin 
Kurreyi ve başkalarını toplayarak 
Yuananca ve Süryanice'den bir çok 
tercümeler yaptırdı. Bu tercümeler 
karma karışık eksik ve pek çok yan- 
lıştı. Farabi bunları düzeldip tasnif 
edinceye değin yığın halinde kal- 
mıştı. Saman oğlu Mansur bunların 
mütalea ve tenkidini (Farabiye ver- 


amam 


cemolmak, ilâcı belde nabıt derler 
bir damar vardır, ani kesmekle olur. 
| tedaviye bakılırsa apandisit |. Ka- 
nunda tarif şöyledir : Kolun esfeli 
emâiavere (o muttasıldır. £ Dedikten 
teşrihinden bahsettikten sonra : Ve 
bu makamda maaü müsteime muttasıl 
olur, ve kolun canibiyesarda taha- 
lede uğradıkta tenk olur ve anın 
için verem tıhal emadan sühuletle 
huruça mani olur ve kulunç ek- 
ser bu maaye âriz olur ve bu maanın 
ismi kulunçtan müştaktır. | fransız- 
caya türkçeden geçmiştir. | 
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miş, o da bu yığın üzerine avcula- 
rak bunları hulâsa etmiş ( Talim 
sani ) adındaki eserini meydana ge- 
tirmişti. Muallimi sani lâkabını bun- 
dan sonra almıştı. Seyahata düşkün 
olan Farabi'nin eseri beyaz edilme- 
miş bir halde Samanlılar'ın hazine- 
sinde kaldı. Üstad İbnisina Samanlı- 
larsarayına doktorluk dolayısile gir- 
diği zaman Farabi'nin eserini gör- 
müş kendi anlattığı gibi Yunan eser- 
lerini Eflatun ve Aristo'nun eser- 
lerini bundan sonra iyi anlamıştı. 
Meşhur Şifa adındaki eserini bun- 
ların yardımile meydana getirmişti. 
Demek üstad Doğu'da ve dolayısile 
Batı'da başlı başına önemli tesirler 
yapmış bir şahsiyet oluyor. Uzat- 
mağa ne hacet.. Meşhur Kanun adlı 
eseri on beşinci asırdan on altıncı 
asır başına değin Lâtince olmak 
üzere on altı kere, ve on altıncı asır- 
da tekrar yirmi kere basılmıştır. 
On dokuzuncu asrın ortalarından 
biraz sonrasına kadar Batı Darülfü- 
nunlarında kanun bir tıp düsturu 
gibi okunup tanınmıştır (31. 


(31 Dairetülmaarif'de görüldüğüne 
göre, Efşene İbranice telâffuzu E- 
vinsina imiş. Bundan bozma olarak 
Lâtincede Evisinna denilirmiş. A- 
raplar yakutun harekelediğine göre 
Efşene diyorlardı. Bu sözlerin kök- 
leri ve asılları Türk olduğuna göre 
Türk tecvidine göre pekidilmesi ge- 
lecek Türk coğrafiyecilerine kalıyor. 
Bana kalırsa hatun sin gibi Kimri- 
sin, Aşursin demeli. Sinlerin araplar 
tarafından şına çevrildiği görülmek- 
tedir. Yanlış okuyuşlar kelimeleri 
mânasız bir hale getirmiştir. İbni 


Bu aralıktaki satırlardan sonra 
tercümemize devam ederek tamam- 
layalım : 

Bir takım rivayetlere göre, üstad 

kadına pek düşkündü. Bu yüzden 
zaif ve hasta düşmüştü. Son seferler 
sırasında kendisine kulunç musallat 
oldu (41. Bir günde yedi kere ihti- 
kan yaptırdı. Bu günlerde sefere 
çıkmak zarureti olduğundan haste- 
lığı son dereceyi bulmuş, nöbetler, 
bayılmalar sürekleşmişti Bu nöbet- 
ler sırasında ihtikan için kullandığı 
ilâcı da adamları yanlış hazırlamış- 
lardı. Bu yüzden hastalık öldürücü 
bir biçim aldı. Deve üzerinde mahfe 
içinde İsfahana ulaştı. Ayak üzerin- 
m ———————— e —— 
Havukle göre, Beykent'den Buharaya 
bir konaktır. 
Buhara'da Tavavis gene bir ko- 
nak, Tavavis'den Kirmisine de bir 
konaktır. Kirimsine Buhara kasaba- 
larının en ucuzluk olan bir yeridir. 
Hem büyük hem mamurdur. 

(41 1594 tarihlerinde Avrupa'da 
arapça olarak basılan Kanum'un son 
kısmında tâbiler şöyle demektedir : 
Ebu Ali Sina'nın şu makalesinde 
zikredilin bir çok şeyler her ne ka- 
dar bizim katolik imanımıza muhalif 
bazıları da müşabih ise de bizim ka- 
tolik mezhebimizde bu usul veçhile 
talim dini Mesihiye ikdam doğru de- 
ğildir, biz bu malümatın bazılarını 
satırlar haricinde koyduğumuz şu 
alâmetle resmettik. Bazılarından - 
kendilerinde mevcut hususattan - 
istifade edilmek, bilhassa lisan arzu- 
sunda bulunan hususile lisanıarabı 
öğrenmek isteyenlerin faydalanması 
için müsamaha eyledik. 
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de duramıyacak bir halde idi. Bura- 
da hir parça iyiliğe yüz tuttu. Hatta 
bir kere Alâüddevle'nin yanına gitti. 
Alâüddevle Hemdana gitmek üzere 
yola çıktığı zaman üstat da bilesince 
idi. Yolda kulunç yine başladı. Heme 


dana ulaşıldığı sırada üstad artık 
sağalmaktan umudunu kesti. Kuran 
okumağa başladı. Hatmini bitirdi- 


ginden üç gün sonra 427 yılının Ra- 
mazanı cumalarından birisinde öldü.. 
— Sonu var — 


TÜRKOLOJİ BİLGİSİNİN TARİHÇESİ 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


TÜRKLER Asya'nın mühim bir kıs- 
mında otururlarken etraftaki ulus- 
larla sıkı münasebatta bulunmuşlardı. 
En eski Türkler hakkında bize ma- 
lümat veren Çin kaynakları türklerin 
Çinlilerle ne kadar savaşlarda bulun- 
duklarını uzun uzadıya kaydetmekte- 
dir. Daha sonra Türk grupları Çine 
girmişler; orada hükümet kurmuşlar- 
dı. Binaenaleyh Türk tarihini kavra- 
yabilmek için Çin tarihini de bilmek- 
adeta zaruridir. Çünkü Türk tarihini 
Çin tarihile karışmış bir halde 
bulmaktayız. Daha sonra Türklerin 
Hindistan tarihile, Rus tarihile, Er- 
meni tarihile, Arap ve Acem tarihle- 
rile ne kadar sıkı münasebette bu- 
lunduğunu da görmekteyiz. Hindis- 
tana giren ve orada bir devlet kuran 
Türk sülâleleri tarihini araştırırken 
Hind tarihini bilmemek imkânsız 
olduğu gibi Hind tarihini öğrenme- 
den de buradaki Türklerin tarihini 
bilmek imkânsızdır. Türklerin Rus- 
larla ne kadar sıkı temas ettiklerini 
de biliyoruz. Bundan sonra Ermeni- 
lerle, Arap ve Acemlerle de daha 
sıkı bir temasları vardır. Ve tarih- 
leri tamamile birbirine karışmış gibi 
dir diyebiliriz. Binaenaleyh meselâ 
Mısır'da Türk sülâlelerinin kurduğu 
çağı araştırır veya okurken Arap ta- 
rihinin seyrini bilmeden anlamağa 
imkân bulunabilir mi ? Böyle olunca 


Türk tarihi Çin, Hind, Arap, Acem, 
Ermeni, Rus ve diğer Asya ulusları 
tarihine o kadar karışmıştır ki; bu 
ulusların tarihini öğrenmek için 
Türklerin tarihini ne kadar bilmek 
elzem ise Türk tarihini öğrenmek 
için de bu ulusların tarihini bilmek 
o kadar zaruridir. Binaenaleyh Türk 
tarihi Asya tarihidir diyebiliriz. 

Yukarıki satırlar Türk tarihini 
araştırmanın ne kadar güç bir mesele 
olduğunu göstermeğe kâfidir. Türk 
tarihini tetkik için Çin, Arap, Acem 
Hind, Ermeni, Rus kaynaklarından 
başka Türklerin Avrupa uluslarile 
de münasebetleri olduğundan bütün 
Avrupa uluslarının eserlerini de ka- 
rıştırmak, araştırmak elzemdir. Bu 
işler ise bir kişinin işi olmayıp bir 
çok heyetlerin senelerce çalışarak 
vücuda getirebileceği bir iş olduğun- 
dan bunun içindir ki, Türk tarihinin 
umumi hatlarını dahi göstermeğe ça- 
lışan bir esere hiç tesadüf edemiyor- 
duk. De Guignes'in bu husustaki 
çok faydalı ve çok mühim teşebbüsün- 
den sonra bu işe elini uzatmak cesare 
tini hiç kimse gösterememişti. 

Bu güçlük daha doğrusu imkânsız- 
lık Ookarşısında yapılacak hareket 
Türk tarihinin yalnız çok küçük bir 
parçasile meşgul olmak ve yavaş ya- 
vaş bu muhtelif noktaları tenvire 
çalışmaktan ibarettir. Netekim çalış- 
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malar da bu şekilde ise de ulusal 
tarihimiz başkalarının elile değil ar- 
tık Türk ulusu arasındaki gençler 
tarafından araştırılacaktır. 


Avrupa'da Türk tarihine ait tet- 
kikat XVIII inci asırda başlamış ise 
de bu zamandan beri devamlı bir şe- 
kilde gitmediği için aradaki fasıla- 
ların uzunluğu dolayısile henüz bu 
hususta pek ileri gidilmediğini gör- 
mekteyiz. Maamafih her şeyden ev- 
vel her ulusun yaptığı gibi bizim de 
bir Documentum Historiae Turcicum 
namile bütün Türk tarihine ait men- 
baları bir araya toplamamız ve neş- 
retmemiz ulusal tarihimizi okurabil- 
mek için atılacak ilk adımdır. 

Türk tarihi araştırmaları sisnoloji 
tetkikile birlikte başlamıştır diyebi- 
liriz. En eski çağlardan beri Çine 
giden misyonerler dinlerini yaymak 
için bu dili öğrenmek mecburiyetini 
hissetmişler; bu sayede Çin eserleri- 
ni de tetkike fırsat bulmuşlardı. İşte 
bu imkân XVI mcı yüz yılda başla- 
mış, gittikçe terakki etmiştir. Çin 
eserlerinden çok iyi istifade eden 
meşhur D' Herbelot ( 1625 - 1695 | 
altı cildden mürekkep olan Bibliot 
högue orientale adlı eserini neşret- 
miş, burada altıncı cildde Türk keli- 
mesi altında cildin büyük bir kısmı- 
nı dolduran kıymetli izahat topla- 
mıştı, Buna bir zeyil yazan Visdelot 
bu hususta daha kıymetli malümat 
vermektedir. Maamafih bu zevatı 
Şark ve bilhassa Türk tarihine ait 
tetkikata yol açanlar addedemeyiz. 
Şarka giden misyonerler Çin tarihle- 
rini tetkik ederlerken bu ulusun mü- 
nasebatta bulunduğu uluslar hakkın- 
daki izahata da rastgelmişler ve bun- 


lar Türk ulusları olduğu tahakkuk 
edince bu suretle Türk tarihi hak- 
kında malümat ortaya çıkmağa başla- 
mıştı. Binaenaleyh bütün bu zevat 
daha evvel Antoine Gaubil | 1689 - 
1759 1, De Mailla, Amiot gibi âlim- 
ler Çin eserlerini tetkik etmişler, 
eski Çin vesaikini tercüme ile son- 
raki araştırmalara yol açmışlardı. 
Meşhur Ma-tuan-lin ve Sse-ma. tisen' 
in eserleri oartık ilim âlemince pek 
am lâm olduğu gibi bundan sonra 24 
meşhur Çin vekayinamesi - araştırıl- 
mış ve buralarda zikredilen Türk 
uluslarının yine bu eserlere nazaran 
Çinlilerle birlikte yani Milâddan ev- 
vel XXIV - XIII yüz yıl önceki za- 
manladan beri tarihlerinin başladığı 
anlaşılmıştır. 

XIV ıncı Louis &kıraliye t kütüp- 
hanesinde birçok Çince eserlerde ge- 
tirdikten sonra bu dile vakıf olan 
Joseph De Guignes ( 1721 - 1800 i 
kütüphanenin hafızkütüplüğüne ta- 
yin edilmiş, burada birçok eserleri 
tetkike fırsat bulan bu büyük âlim 
meşhur Hun'ların umumi tarihini 
yazmağa muvaffak olmuştur. Bugün 
aradan bir buçuk asıra yakın bir za- 
man geçtiği halde hâlâ bu eser mü- 
racaat edilen bir kitap halindedir. 
Bir çok noktaları ilmi kıymetten 
uzaklaşmış olmasına rağmen yazan 
daima orijinal kaynaklara müracaat 
ettiğindendir ki henüz kitaba müra- 
caattan istigna edilemiyecek bir eser 
haline gelmemiştir. Maamafih buna 
bir diğer sebep daha gösterebiliriz : 
O zamandan beri Türk tarihinin pek 
çok noktaları aydınlandığı için bu 
geniş mevzuu bir araya toplayarak 
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ortaya atmak cesaretini hiçbir bilgi 
adamının gösterememisidir. 

De Guignes'den sonra Türkoloji- 
nin en büyük üstadı son derece ge- 
niş malümata sahib olan Klaproth'i 
zikretmek lâzımdır. 1783 senesinde 
Berlin'de doğan bu büyük bilgin bir 
kaç defa Şarka seyahat etmiş, Şark 
dillerini eyice öğrenmiş ve bu geniş 
bilgisile Doğu tarihinin birçok me- 
selelerine temas etmiştir. Tableaux 
historigues adlı eserindeki hartaları 
ve kıymetli tetkikleri aradan çok 
uzun zaman geçmesine rağmen bugün 
dahi müracaat edilen kaynaklardan 
maduttur. Daha sonra Mâömoirs re- 
latifs â VAsie'deki bir çok tetkikleri 
değerli bilgin'in pek çok bakir mev- 
zulara temas ettiğini ve bu mevzu- 
ları selâhiyetle işlediğini göstermek- 
tedir. Yine bu devrin Türkolojiye 
büyük hizmeti dokunan âlimlerinden 
birisi de Stanislas Julenne | 1799 - 
1873 7 olup Gök türklere ait Çin ta- 
rihlerinden nakilleri zikre şayandır. 
Yine aynı mevzua dair kıymetli bir 
eser yazan Edouard Chavannes'den 
sonra Türk tarihi tetkikatı bir müd- 
det durur gibi olmuş, bir fasıla devri 
geçirmiştir. 

Bu sıralarda idi ki Finlandiya'da 
teşekkül eden Sociğtö Finno - Oug- 
rienne Orta Asya'ya bilgi adamları 
ve sefer heyetleri göndermeğe baş- 
lamış, kendilerine ait mesaili halle- 
derken Türk tarihi hakkında da de- 
gerli bilgiler toplamıştı. Tâ Strah- 
lenberg'den beri Avrupa bilgi acu- 
nunca malüm olan Türk kitabeleri- 
nin kopyeleri geldikten sonra bunlar 
hakkında Klaproth'dan itibaren bir 
takım âlimler fikirler serdetmişler; 


fakat bu yazıları okumağa muvaffak 
olamamışlardı. Halbuki artık Türk 
dili üniversitelerde okuauluyor, ve 
yalnız bu işle meşgul bilginler or- 
taya çıkıyordu. 1817 senesinde doğan 
Jean Repicsiky ilk defa olarak Bu- 
dapeşte üniversitesinde Türk dili 
dersini vermeğe başlamış, diğer 
ülkelerde de yalnız bu alan 
ile Ouğraşan bilginler meydana 
çıkmıştı. 1890 senesinde Moskova'da 
sekizinci Rus arkeoloji kongresine 
Yadrintzeff tarafından Orta Asya'da 
bulunan eserlerin fotografları, kop- 
yeleri vesairesi arzedilmiş ve bunlar 
arasında Orhun nehri civarında bu- 
lunan yazılı eserlerde gösterilmişti. 
Finlandiya'da da buna mukabil bir 
hareket olmuş, Heikel'in riyasetinde 
oralara bir sefer heyeti gönderilmiş, 
bu heyet de buralardaki tetkiklerini 
1892 senesinde Helsingfors'da çı- 
karmıştı. Bu esnada Kopenhag üni- 
versitesinde mukayeseli dil profe- 
sörü olan Vilhelm Thomsen bu kita- 
beleri ele almış ve çok büyük bir 
nufuzu nazarla halle muvaffak ol- 
muştu. 1893 senesinde bu mühim 
keşfini Bulletin de 1'Akadömie Ro- 
yale des Sciences et des Lettres de 
Danemark ( S. 285 - 299 ) da neşret- 
miş ve artık bu sayede Türk tarihi 


araştırmalarının ufku da fazla geniş- 
lemişti. Bu büyük *keşiften sonra 
Petresburg'da bulunan meşhur Rad- 
loff'da 1894 te derhal bu Türk kita- 
belerinin tercümesini neşretmişti. Bu 
almanca tercümeyi müteakip Prof. 
Thomsen 1896 yılında Orhun Türk 
kitabelerinin fransızca tercümesini 
tamamile ilmi bir şekilde neşretmiş 
ve bundan sonra da Türkoloji ilmi 
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birçok bilginler yetiştirmeğe başla- 
mıştı. 

Thomsen bu mühim tetkikinden 
sonra Journal de la Sociğte Finno - 
Ougrienne'in XXX uncu cildinde 
bir harfin nasıl okunabileceğini izah 
eden bir yazı daha neşretmiş, 1916 
da kitabelerdeki bazı yerlere dair 
Turcica adlı kitabını yazmış, Keleti 
Szemle mecmuasında da Uygur harf- 
lerinin okunması usulüne dair bir 
tetkik neşreylemiştir. 

Ralolff ise bu kitabelerin tercü- 
mesinden maada bugün dahi kıyme- 
tini muhafaza eden büyük Türk lü- 
gatını neşre muvaffak olmuş, bundan 
sonra da Türk etnografisi, Türk 
lisanı ve Türk arkeolojisi için son 
derece kıymetli izahatı havi birçok 
eserler çıkarılmıştır. 

Artık Türkoloji ilmi teessüs et- 
miş, her memlekette bu alan ile uğ- 
raşan bilginler ortaya çıkmıştı. 

Buraya kadar Türkoloji'nin inki- 
şafı hakkında verdiğimiz şu kısa 
izahattan sonra aşağıki satırlarda 
Türkoloji ilminin seyrini mevzu iti- 
barile göstererek bu fasıla nihayet 
vereceğim. 

Türk tarihi araştırmaları anlat- 
tığım gibi sinoloji ilmi ile başlamış- 
tır. Evelce saydıklarımızı bir tarafa 
bırakarak bu ciheti biraz tafsil ede- 
lim :; Türk tarihine mühim hizmet- 
lerde bulunan meşhur sinoloğlardan 
birisi de Rus rahiplerinden Biçurin- 
dir. | 1778 - 1853 | uzun müddet 
Çin'de kalmış . ve Çinceye tamamile 
vakıf olduktan sonra birçok eserler 
neşretmiştir; ki bunlar meyanında 
Hiung-nw'lara dair verilen izahat son 

derece kıymetlidir. Bundan sonra 


Visdelot, d'Herbelot, .De Guignes, 
Stanislas Julienne, Edouard Shavan- 
nes, gibi evelce isimlerini zikrettiği- 
miz Ssinoloğlar gelir, ki bunların 
doğrudan doğruya Türk tarihine et- 
tikleri hizmetleri evelce kaydetmiş, 
tik. Sinolojinin yardımiyle edilen 
bu hizmetlerden sonra arap ve acem 
tarihlerindeki malümatı tetkik ede- 
rek eserler yazan, Bizans menabiini 
araştıran velhasıl Türk tarihinin mü- 
teaddit dillerde yazılmış geniş kay- 
naklarını toplu bir halde tetkik et- 
meğe şimdilik imkân olmadığından 
ancak bir tek alanla uğraşan bilgin- 
ler çıkmıştır. Biçurin Çin kaynakla- 
rındaki türkler hakkında malümatı 
toplarken yine Petresburg'da Stritter 
bütün Bizans menabiini tetkik ede- 
rek Doğu uluslarına ve bilhassa türk- 
lere taalluk eden malümatı bir araya 
toplamış, Lâtinceye tercüme ile neş- 
retmiştir. Bu kıymetli toplayış o 
kadar mühimdir, ki bugün dahi aynı 
menbadan istifade edilmektedir. Son 
zamanda Macar âlimlerinden Y. Mo- 
ravcsik'de bu menbaları tetkik ede- 
rek A magyar törtönet Bizanci İorra- 
sai namile neşretmiştir. 


Arap ve acem . kaynaklarına göre, 
Türk tarihini tetkik eden bilhassa 
müteveffa Barthold'dur. Gerek arap 
ve acem kaynaklarını ve gerek diğer 
kaynakları dahi nazardan uzak. tut- 
mıyarak çok geniş bir malümatla tet- 
kikatta bulunan ve cidden tarihimiz 
için son derece kıymetli eserler neş- 
reden: Marguart: bu sahanın en selâ- 
hiyetli bir âlimi iken maatteessüf 
bir kaza neticesi olarak vefat etmesi 
Türk tarihi için çok büyük bir zi- 
yadır. Türkleri sevmiyen ve bu his- 
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lerini eserlerinde dahi izhar eden bu 
büyük bilgini biz ise daima hörmetle 
yadederiz. Bu kıymetli âlimin de ve- 
fatından sonra bugün Fransa'da Pel- 
liot'dan maada kimsenin kalmadığı- 
nı da teessürle kaydetmek lâzımdır. 
Arap menbalarındaki türklere ait 
malümatı bir araya toplayarak neş- 
retmek teşebbüsü Macaristanda Kont 
Kuun Göza tarafından vaki olmuş 
ise de maatteessüf bu teşebbüs pek 
muvaffakıyetli değildir. Kuun Göza 
bütün arap menbalarını toplayama- 
dığı gibi bu hususta pek noksan iza- 
hat vermekte olduğu görülmektedir. 
Maamafih yüzlerce cild teşkil et- 
mesi icabeden bütün arap menbola- 
rındaki türklere ait malümatın bir 
araya toplanmasını henüz biz türkler 
yapamamış iken başkalarından bek- 
lemek doğru olmaz ise de Kuun Giza 
kendi tarihlerine taâlluku olan türk- 
ler hakkındaki malümatı da toplaya- 
mamıştır dersek bu tetkikin ne ka- 
dar noksan olduğunu anlayabiliriz. 
Aynı teşebbüsü mütebeffa Kmosko- 
nun yaptığını ve eseri Akademi tara- 
fından neşredileceğini de memnuni- 
yetle haber aldık. Tarihi tetkik et- 
meden evvel vesikalarını ortaya koy- 
mak icabettiği artık bir bedahet ha- 
linde olduğundan bugün Avrupa'da 
Türk tarihine dair sarfedilen mesai 
bu merkezdedir. Houtsma'nın Selçuk 
metinlerini neşretmesi, Gibb neşriya- 
tından da birçok kıymetli metinlerin 
ortaya konması bu yolda muvaffakı- 


'yetle gidildiğini göstermektedir. Di- 


ğer taraftan meşhur Hollandalı âlim 
De Goeje'nin yedi cildden mürekkeb 
Bibliotheca geographicorum arabico- 
rum adıyle arap coğrafyacılarını neş- 


retmesi ve Noeldke'nin neşriyatı bu- 
na inzimam eden Mısır'da arap me- 
tinlerinin birçok tabıları Türk ta- 
rihi noktasından da son derece mü- 
him telâkki edilmelidir. 

Yunan menbalarına gelince : Bun- 
lar Corpus Historiae Byzantinicum 
namile neşredildiği için bunlarda el- 
de edilmesi müşkil değildir. Yalnız 
bizim tarihimiz için en mühim men- 
balardan olan Çin tarihleri henüz 
Avrupa lisanlarına tercüme edileme- 
miştir. Maamafih bu eserlerin de 
mühim bir kısmı Nan-King şehrinde 
1869-1878 senelerinde neşredilmiş ise 
de Avrupa'da evelce isimlerini zik- 
rettiklerimizden maala De Groot 
1921 senesinde Milâddan evelki Hi- 
ung-Nulara ait Çin tarihlerinin iza- 
hatını Die Hunnen der vor Christ- 
lichen zeit adiyle neşretmiştir. 


: bu hu- 


Osmanlı tarihine gelince 
, Susta Morthmann, F. Giese gibi evel- 
, ce İstanbul üniversitesinde profesör- 
lük etmiş bazı bilginleri kaydettik- 
ten sonra Hammer'in 


uzun seneler 
çalışarak vücuda getirdiği eseri bil- 
hassa zikretmek icabeder. Bundan 
maada Yorga ve saire gibi bazı bil- 
ginlerin bu mevzu üzerindeki yazı- 
larını zikre şayan görmemekteyim. 
Osmanlı tarihinin vakanüvislerinin 
yazdıkları İstanbul'da neşredilmiş 
ise de en eski menbalar yine Av - 
rupa'da neşredilmiştir. Friedrich Gi- 
ese 1922 senesinde müellifi meçhul 
Tevarih Al Osmanı kendi el yazısile 
taş basması olarak neşretmiştir. O- 
ruç beyin tarihini de 1925 te Babin- 
ger neşretmeğe muvaffak olmuştur. 

İstanbulda Raşid, Peçevi, Asım, Ni- 
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şancı Mehmed paşa ilâ. tarihlerin 
eski ve katiyen ilmi olmıyan tabıla- 
rından maada son zamanda ilmi ol- 
mak isteyen tabılarda yapılmağa baş- 
lanmış ise de maatteessüf bunlar da 
ilmi bir tabı değildir. Âli bey tara- 
fından neşredilen Aşık paşa zade ta- 
rihi İbrahim Müteferrika tabıların- 
dan farksızdır diyebiliriz. Aynı zat 
Lütfi paşa tarihini de neşretmiştir. 
Maamafih İstanbulda bu muvaffakı- 
yetsiz tabılardan sonra Tarih Os- 
mani Encümeni mecmuasında çok 
kıymetli yazılar intişar etmiştir. Ta- 
rih Osmani Encümeni, mecmuasında 
intişar eden yazılarında ne kadar 
muvaffak olmuş ise de neşrettiği 
Osmanlı tarihinde de o kadar mu- 
vaffak olamamıştır. İstanbulun bu 
muvaffakıyetsiz bilgi hareketinde en 
mühim hâdise Divan lügatüttürk'ün 
neşridir. Bu çok kıymetli eserin tabı 
bilgi âlemi için ibir kazanç ise de 
maattecssüf bu eserde de musahihin 
dikkat ve ihtimamına rağmen asıl 
metine bazı yerlerde sadık kalınma- 
dığı anlaşılmaktadır. 

Tarih tetkikatı Avrupa'da ve Tür- 
kiye'de bu halde iken lisaniyat tet- 
kikatı buna nazaran daha çok mu- 
vaffakıyetle ilerilemiş ve bu hususta 
cidden kıymetli adımlar atılmıştır. 
Her şeyden evvel malzeme ihzari 
zaruri olduğu için şimdiye kadar 
Avrupa âlimleri de - bilhassa Rus 
lar - Türk lisaniyatına malzeme g€e- 
tirmeğe çalışmışlardır. 

Rus âlimleri evelâ vaziyetlerinin 
kolaylığı dolayısile Türk kavimleri- 
nin dillerini daha kolaylıkla tetkike 
fırsat bulmuşlar ve Türk dilinin bir 
çok lehçelerini tesbite çalışmışlardır. 


Meşhur (o Radloff'un bu husustaki 
kıymetli malzemelerinden maada bu- 
rada isimlerini dahi teker teker say- 
makla epiy yer işgal edecek olan bir 
çok âlimlerin tetkikatından en mü- 
himlerini zikrile iktifa edeceğiz. 

Jakut dili hakkında Pekarski'nin 
kıymetli tetkikleri meyanında bil- 
hassa şunu zikredebiliriz : Obrazey 
narodnoy literatury Jakutov, 1907. 
Bundan maada aynı müellifin daha 
dört kıymetli tetkiki vardır. Daha 
sonra Jastremski'nin iki makalesi 
zikre şayandır. Priklovoski'nin iki 
yazısından (başka Şeroşerski'nin bir 
tetkikini zikrettikten sonra Radloff- 
un iki kıymetli yazısını da kaydet- 
mek lâzımgelir. Fakat Jakut lehçesi 
hakkında en mühim ve en kıymetli 
eseri şüphesiz, ki Böhtling vücuda 
getirmiştir. Böhtling 1851 senesinde 
Über die Sprache der Jakuten adlı 
eserile bu lehçenin en mükemmel 
kitabını vücuda getirmiş ve eskiliği- 
ne rağmen eser hâlâ kıymetini mu- 
hafaza etmiştir. Aynı mevzu üzerin- 
de Nömeth'de eski Jakutcanın sav- 
tiyat esasları namile macarca bir 
yazı yazmıştır. 

1815 senesinde Petresburng'da do- 
gan Böhtling aslen alman olup 1833 
de Petresburg üniversitesine 1835 te 
Berlin ve Bonn üniversitelerine gir- 
miş, kendisini bilhassa Sanskrit dilini 
tetkike vermişti. Bu sahada çok kıy- 
metli hizmetlerde bulunan Böhtling 
bilâhare ihtisası olmadığı halde ken- 
disine bir sefer heyetinde tevdi olu- 
nan Yakut lehçesi tetkikini de yapa- 
rak bu kıymetli eseri vücuda getir- 
miştir. Bugün Yakut dilinin en bü- 
yük ve en mükemmel lügatı da Pe- 
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karski tarafından çıkarılan lügattır. 

Çuvaşca Yakutcaya nezaran daha 
fazla işlenmiş gibidir. Aşmarin bu 
mevzu üzerinde çok kıymetli bir ki- 
tap çıkarmakta ise de tamam olama- 
mıştır. 1891 senesinde Magnitski 
Kazan'da bu mevzua ait bir eser neş- 
rettiği gibi Zolotniski'de rusca - çu- 
vaşca bir lügat yazmış, 1908 sene- 
sinde Fin âlimlerinden Paasonen'de 
Budapeşte'de küçük bir lügat çıkar- 
mıştı. Sboyev'in de 1865 te Moskova- 
da neşrettiği Çuvaşı adlı bir eseri 
zikre şayandır. Bundan maada ma- 
.car bilginlerinden Gomhocz Zaltan'ın 
NyK mecmuasında XXXVI ıncı cil- 
dinde çuvaşca kelime derlemesine 
dair bir makalesi ve Möszaros'un 
1909, 1912 senelerinde çuvaşca me- 
tinlerini kayd ile iktifa edeceğiz. 
Daha fazla Bibliyografik tafsilâtı 
Munkâcsi Bernât'ın NyK mecmuası- 
nın XXIV inci S. 26-35 te bulabilir- 
siniz. 

Orta türkçe hakkında Verbitski- 
nin 1884 de Kazan'da neşrettiği meş- 
hur lügatı ile Ktarinski'nin 1899 da 
Orenburg'da neşrettiği eseri ve bun- 
dan sonra şu zevatın eserleri belli 
başlı kitaplardır : 

1 — Bugadov : Sravnitelynyy slo- 
vary turetsko - tatarskitsh nareçium 
St. Petresburg, 1869 - 71. 

2 — Ostroumov : Tatarsko - russ- 
kiy slovary, Kazan, 1892. i 
kiy slavary, Kazan, 1892. 

3 — Voskresenski : Russko - ta- 


tarskiy slovary. Kazan, 1824. 


Kirgizko - russkiy slovary, Oren- 


'burg 1897. 


Rusca - kırgızcası da aynı yerde 


1899 da neşredilmiştir. 


4 — Giganov; Slovary rossiysko - 
tatarskiy. St. Petresburg, 1804. 

5 — Katanov; Opyt izsledovaniy 
urânchayskago yazyka, Kazan, 1905. 

Bu başlıca yazdığımız lügatlardan 
maada daha hakkında büyücek bir 
kitap yazılabilecek kadar eserlerin 
mevcut olduğunu söylersek Rusların 
Türk diline dair getirdiği materyalın 
ehemmiyeti ortaya çıkar. Fakat şu- 
rasını da kaydedelim, ki Ruslar bu 
matreyalı katiyen işlememiştir. Bi- 
naenaleyh ham malzemeyi ruscada 
bulabileceğimiz gibi işlenmiş malze- 
meyi başka dillerde aramamız icabe- 
der. Bu malümata evelâ Kazan üni- 
bersitesinde sonra da Petresburg'da 
“Türkoloji profesörü olan Berezin'in 
tetkikatını, Melioranski, Katanov, 
Ihminski'lerin araştırmalarını - ilâve 
edersek bu malzemenin büyüklüğü- 
hakkında bir fikir edinilebilir (11. 


(11 Bu malümata türkler arasında 
yapılan seyahatlar, arkeoloji tetkik- 
leri ve saire hakkındaki malümatı da 


ilâve elerseniz malzeme hakkında 
daha sarih bir fikir edinilebilir. 

Küçük bir fikir vermek için yal- 
nız bazı isimler kaydedelim : 

Stebnizki, Nebolsin, Arkhin, Bode 
Bakulin, Türkmenler; Khorotkin, 
Nikolski, Nebolsin, Lazarevski, Do- 
linski, Velyaminoff, Zernoff, Kra- 
sovski, Zavalitin, Ruçkoff, Levşin, 
Jagmin, Zagriaşski, Samsonov, Plot- 
nikoff, Potanin, Petri, Ibragimoff, 
Galkin, Daoulbaleff, Kazentseff, Te- 
renteff v. s. gibiler Kırgızlar; Broca 
Nogaylar, Petroff Karaçaylar, Pan- 
tiukhoff Kumükler hakkında tetkik- 
ler neşretmiştir. 
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TÜRKİYE'DE İLK MECMUA BOLLUĞU 


AHMET İHSAN TOKGÖZ KEMAL KÖZDEN 


| 1935 sonlarında başlayan ve 1936 
başında büyük bir hız alarak devam 
etmekte bulunan mecmua bolluğu 
Türk fikir ve cemiyet hayatında 
mühim bir hâdise teşkil edecek ma- 
hiyettedir. ÜLKÜ bu mevzu üzerinde 
muhtelif arkadaşlarından türlü ba 
kımlardan yazılar rica etmiştir, 


ÜLKÜ bu güzel vesile ile « Tür- 
kiye Mecmuacılık Tarihi » üzerinde 
de malzeme toplamak istiyor. Arka- 
daşımız Kemal Köyden Türk mecmu- 
acılığına büyük hizmette bulunmuş 
olan Ahmet İhsan Tokgöz”le bu mev- 


zu üzerinde konuşmalar yapmağa 
başlamıştır. 


Bu konuşmaların Meşrutiyetten ev- 
velki mecmua bolluğuna ait birincisi- 
ni koyuyoruz. Bunları Meşrutiyette- 
ki mecmuâ bolluğu ve bugünkü mec- 
mua bolluğu üzerinde iki konuşma 
daha takip edecektir. 


Türk mecmuacılığına ait bilgisi 
ve tetkikleri olanlardan bunları ÜL- 
KÜ'ye yazmalarını rica ederiz. Ümit 
ederiz ki bu suretle toplanacak mal- 
zeme Türk kültür tarihi için mühim 
bir mehaz teşkil edecektir. | 


— Son aylarda Türkiye'de şimdiye 
kadar görülmemiş bir mecmua bol- 
luğu vardır. Buna benzer, fakat bun- 
dan mahiyetce aşağı bir bolluk ta 


Meşrutiyet zamanında görülmüştü. 
Meşrutiyetten evvel ve sonra Tür- 
kiye neşriyatı arasında en kuvvetli 
bir varlık olan Servetfünun bugünkü 
neşriyat arasında da ( UYANIŞ ) 
adiyle devam etmektedir. Bu itibarla 
eski ceryanla yeniyi birbirine bağla- 
yan en yaşlı mecmuamızdır. Ser- 
vetfünunu kırk beş seneden beri çı- 
karmakta olduğunuz için Türkiye 
mecmuacılığının en eski ve devamlı 
mensubu bulunuyorsunuz. Mecmua- 
cılığın devri diyebileceğimiz bu coş- 
kunluğu, bunun kültürel mâna ve 
mahiyeti o hakkında ne düşünüyor- 
sunuz ? 


— Türkiye'de devri dediğiniz mec- 
mua bolluğu Meşrutiyetle başlamaz. 
Daha eskiye gitmek lâzımdır. Mül- 
kiye mektebinin son sınıflarında bu- 
lunduğum yıllara doğru geri bak- 
mam lâzım geliyor. 1300 ile 1305 
(1887 « 1892 ) arasında Türkiye'de 
ilk « risale » bolluğu - o zaman mec- 
mua tabiri yoktu, « risalei mevkuta » 
denirdi - oldu. :Maarif nezaretinde 
kurulmuş ve içinde çok değerli aza- 
ları bulunan « Encümeni Teftiş ve 
muayene » bu risaleleri muayene 
eder ve izin verirdi. Dediğim yıllar- 
da, henüz Abdülhamit devrinin Ba- 
bıâli dahiliyesinde kurulan sansür 
usulü sertleşmemişti; edebi ve ilmi 
risaleleri meşhur Münif paşanin Na- 
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zırı olduğu Maarif iyi karşılar ve 
korurdu. İşte bu koruyuş dediğim 
tarihte ilk risale bolluğunu yapmış- 
dır. 

Bu ilk risale bolluğu Maarif Na- 
zırr Münif paşanın « Mecmuaifü- 
nun » u ile başlamıştır. Ben bu risa- 
Jenin çıktığı ve battığı yılı iyi bili- 
rim. İçinde « Yıldız böceği » adıyle 
bu addaki fosforlu böcekten bahse- 
den ilmi bir makaleyi « Yıldız sara- 
yı » mânasına alarak mecmuayı irade 
ile kapattılar. Yeni türemeğe başlı- 
yan canavar hafiyelerin ilmi ve ede- 
bi risalelere vurduğu birinci darbe 
budur. Maarif Nazırı Münif paşanın 
mecmuası ortadan kalktı, fakat Mü- 
nif paşa ilmi ve edebi risaleleri ko- 
rumaktan geri durmadı. Bu sırada 
« Miratı âlem » çıktı (1888). Miratı 
âlemi rahmetli eski dostum Mahmut 
Sadık'la Baytar Dr. Osman Nuri 
kurmuştu. O tarihte şimi ve fotog- 
raf ile asidler kullanarak çinko üze- 
rine klişe yapmak henüz yol almş 
değildi. « Miratı âlem » resimli bir 
risale olarak kurulmuştu. Resimlerini 
Amerikan Baybl Haus müessesinden 
kira ile alırdı. İstanbul'da Mercan'da 
bulunan bu misyoner müessesi ingi- 
Jizce olduğu gibi ermenice ve türkçe 
dil ile neşriyatta bulunurdu. Onların 
klişeleri evelâ şimşir üzerine hâk ve 
bakırla galvano'su yapılarak teksir 
olunmuş şekilde hariçten gelirdi. 
« Miratı âlem » bu kalıplar arasından 
şehir, .natür, makine: ve: büyük tarih 
ve fen şahsiyetlerinin “resimlerini 
alır ve basardı; bundan dolayı Miratı 
âlem'de memlekete ait resim ender 
bulunurdu. Miratı âlem böyle çıkar- 
&en risale bolluğu başladı. Bir tane- 


sini de 1889 da ben kurdum, adr. 
« Şafak » dr. Şair Celâl ve gene eski 
şairlerden Ali Ulvi ile rahmetli Mus- 
tafa Asım arkadaşımdı. 


— Bu ilk mecmua bolluğundaki 
mecmuaları hatırlıyor musunuz ? 


— « Şafak » ın çıktığı zamandaki 
risaleler şunlardı: « Mecmuai Ebuz- 
ziya », « Envarı zekâ », « Haver », 
« Güneş », « Taavünü aklâm», « Mir- 
sad », « Mektep », Müntehebati ter- 
cümanı hakikat », « Muallim Naci » 
-kendi adını taşırdı-, « Ümran », Bun 
lar epiy vakıt yaşayanlardır. Çıkıp 
batanların isimleri pek çoktur, fakat 
saymıyorum. Hemen diyebilirim ki, 
1300 ile 1305 arasında doğup batan 
risalelerin sayısı yüze yakındır. 


— Bu bolluğun neticesi ne oldu ? 


— 1306 (1889) da curnalcıların 
ikinci tekmesi geldi, yetişti; risale- 
lerin hepsi birden kapatıldı. Risale- 
lere bakma işi Maarifin elinden alın- 


dı. Gazeteler gibi bunlar da dahiliye- 
deki Matbuat müdürlüğünde sansür 
edilecekler ve gazetelerin intişar 
usullerine uyacaklardı. 


— Hatırladığıma göre Servetifü- 
nunu bu sıralarda çıkardınız; bu 
gayri müsait şartlar altında buna 
nasıl teşebbüs ettiniz ? 


— 1306 yani 1890 da ben « Ahmet 
İhsan “Matbaasr»'nr İstanbul'da E- 
bussuut caddesinde kurdum; '* Jules 
Verne'in-romanlarını tercüme “edip 
basıyordum; bu suretle tercüme edip 
bastığım fenni ve resimli romanların 
sayısı 23 tür. Bu romanların resim- 
lerini Paris'deki tabiinden galvano- 


edilmiş olarak getirtirdim. Fakat 
içim durmuyordu; bir mecmua çıkar- 
mak istiyordum. O yıl şimdiki Ka- 
ragöz gazetesinin müessisi rahmetli 
Ali Fuat « Musavver cihan » adıyle 
dahiliyedeki maarif idaresinde san- 
sür edilmek şartile on beş günlük 
bir gazete çıkarmıştı. ( Dahiliyeden 
sansür edilen neşriyata gazete de- 
nirdi ) Rahmetli Ali Fuat Bahriye 
matbaasında çalışırdı. Orada ilk defa 
olarak fotoğrafla çinko üzerine klişe 
yapmak usulünü kurdu, ve Türkiye- 
de ilk çinkografi klişelerini yapmağa 
başladı. Başlangıç olduğu için bunlar 
güzel değildi. Zaten bu usulde Av- 
rupa'da çıkan mecmualar dahi mu- 
vaffakıyetten henüz çok uzak idiler. 
Sanatın tekâmülünü Viyana'daki An- 
gerer müessesesi göstermişti, fakat 
kendi patenti altında idi. Ben daha 
iyi bir resimli mecmua çıkarmak ar- 
zusunu yenemiyordum. Matbuat ka- 
nunu otuz yaşından aşağı olanlara 
gazete ve mecmua çıkarmağa izin 
evrmiyordu. 1293 kanunu esasisinin 
kurduğu ilk Meclisi Mebusan'da ka- 
bul olunmuş olan Matbuat kanunu- 
nun bütün maddeleri leş gibi ortada 
yatıyor, yalnız bu maddesi yaşatılı- 
yordu. 

Gündelik gazetelerin fenni ve il- 
mi haftalık ilâve çıkarmasına müsa- 
ade vardı. Bu kayıtdan istifadeyi 
düşündüm. Galata'da Nikolaidis is- 
minde bir rumun hergün öğleden 
sonra çıkartmakta olduğu türkçe 
« Servet » gazetesinde ajans telgraf- 
ları mütercimliği yapıyordum.  Sev- 
gili arkadaşım Ubeydullah arapça ve 
farsça mütercimi idi. Nikolaidis'i 
kandırdık, « Servet » gazetesine ilâve 


olarak « Servetifünun » 1307 - 1891 
de kurduk. İlk sene nüshalarının al- 
tında D. Nikolaidis imzası vardır. 
Bir sene sonra Mektebi Mülkiye ar- 
kadaşım Mabeyinci Mehmet Arif 
hususi bir irade ile « Servetifünun » 
u benim adıma geçirtti. 


— İstibdadın bu son devrinde «Ser 
verifünun » dan başka mecmua yahut 
o zamanın tabirile « Risale » çıkma- 
mış mıdır ? 


— 1324 - 1908 inkılâbına okadar 
Servetifünun'dan sonra bir tek mec- 
mua daha çıkabilmiştir; o da Kitapçı 
Karabet'in « Resimli gazete » sidir 
ki, Meşrutiyetin ilk aylarında « Re- 
simli gazete » Abdullah Zühdü'nün 
Kâmil paşa taraftarı « Yeni gazete » 
si olmuştu. « Servetfünun » ise Meş- 
rutiyetin ilâni ile beraber günlük 
nüsha çıkarmağa başladı. 

— Münif paşanın teşvik ve koru- 
masının bu ilk mecmua bolluğunda 
mühih bir âmil olduğunu söylemiş- 
tiniz. Bu yazmak isteyenlere imkân 
vermek bakımından mühimdir; fakat 
asıl yazmak ve devamlı mevkut neş- 
riyat yapmak ihtiyacını doğuran âmil 
ne olmuştur ? 

— Abdülhamit zamanındaki risale 
bolluğu Şinasi, Namık Kemal, Recai 
Ekrem, Ahmet Mitat mekteplerinde 
zihinleri açılan, ruhları yavaş yavaş 
garbe dönen o zamanki 
çok ateşli, çok canlı 
doğmuştur. 


gençliğin 
idealizminden 


— İlk mecmua bolluğu dediğiniz 
bu devirden evvel Türkiye'de mec- 
mua çıkmamış mıdır ? 


“ kadar neşriyat hayatı 
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— Pekâlâ bilirsiniz ki 1855 tanzi- 
matı ile, Gülhane hattı ile ve ondan 
evvel Sultan Mahmud'un Galatasa- 
ray'da Tıb Fakültesini kurma nutku 
ile başlıyan yeniliklerden gerisi ka- 
ranlıktır. Hele o gerinin son yüz se- 
nesi cehaletin en koyu karanlığı 
içinde bulunduğu için ilmi, edebi, 
fenni garp hareketlerini görmek is- 
teyen kimse olmamıştır. 1823 te çı- 
kan ilk Türk gazetesi « Ceridei ha- 
vadis » i Churchil isminde bir ingi- 
liz kurmuştur. 1823 den tâ 1875 e 
denilebilecek 
birşey görülmemiştir. Abdülaziz'in 
son vakıtlarında, Namık Kemal'in 
« İbret » ve « İstikbal » i, Ebuzziya- 
nın « Tasviriefkâr » ı, Ahmet Mitat- 
ın « Tercümai hakikat » i, Ali efen- 
dinin « Basiret » i, Filipadlı bir 
rumun & Vakıt - Tarik » i ve bir kaç 
gayretlinin kurduğu mizah gazete- 
lerinden başka birşey yoktu. Abdül- 
hamit Meclisi Mebusanı dağıttıktan 
ve mizah gazetelerini kapattıktan 
sonra bu neşriyat hareketi tamamile 
durdu. Tekrer bir kımildanmanın 


görülmesi 1300 - 1305 e doğru ol- 
muştur. Sorduğunuz mecmua kayna- 
ması Türkiye'de ilk defa o zaman 
oldu ve ben buna yetiştim. Bundan 
evelki Şinasi, Kemal ve arkadaşları 
devrindeki gazetecilik hareketi mahi- 
yet itibarile daha ziyade siyasidir. 
Nitekim Ahmet Mitat ile arkadaşları 
Kıbrıs'da Mogosa zindanına gönde- 
rildiler, Namık Kemal mütesarrıf- 
lıkla uzaklaştırıldı, bazıları Paris'e 
ve Londra'ya giderek malüm olan 
inkılâp ve hürriyet gazetelerini çi- 
kardılar. Bu itibarla bunlar mevzuu- 
muz dışında kalır. 

“ Bunları size aklıma geldiği gibi 
hikâye ettim. İçinde unutulmuşlar 
olabilir. Bilenler varsa size yazarlar, 
tamamlamış olurlar. 

Meşrutiyet başlangıcında kendini 
gösteren ikinci bolluk, yahut kayna- 
mayı size anlatabilmek için düşünme- 


ğe ve bazı araştırmalar yapmağa ıhti- 


yacım var. bunu gelecek ay yapaca- 
imiz ikinci hır konuşmağ. mevzu 
yaparız; bugünkü bolluğa ise ondan 
sonra geçmek münasip olur. 


MÜNEVVERLER SOYADI İŞİNDE 
REHBERLİĞİNİZ LAZIM 


AHMET KÖYER 


BÜYÜK Türk devriminin Halkçılık, 
Milliyetçilik ve İnkilâbçılık vasıfla. 
rını kuvvetle tebarüz ettiren ve devri 
min bu vasıflarını işleme ve açma yo- 
lunda büyük rolü olan işlerden biri de 
Soyadı işidir. Soyadı Türke yeni ol- 

mıyan bir şeydir. Anadoluyu, Anado- 
lu köyünü biraz tanıyan herkes bilir- 
ki, soyadı olmıyan türk köylüsü he. 
men yok gibidir. Türk milletinde 
soyadı ictimai bir müessese olarak 
her halde ırki menşelere irca olu- 
nabilir; fakat islâmlıkdan sonra Ah- 
met, Mehmet, Ali, veli v.s. gibi isim- 
lerin ad denilen şeyin hikmeti vücu- 
dü olan insanları ayırdetme vasfını 
kaybettirecek derecede çoğalmasının 
Türk aklıseliminde soyadı ihtiyacını 
doğurmuş yahut beslemiş olması da 
muhtemeldir. Nitekim Osmanlı kül- 
türünün tesiri altına girmiş olan şe. 
hirlerde arapça ve fasçanın en çetre- 
fil kelimelerini bulup ad vermek su- 
retiyle ayırdedici vasıf kuvvetlendi- 
rilmiş ve soyadları yavaş yavaş kul- 
lanıştan düşerek yalnız aristokrasi 
tandansı gösteren sayısı az ailelerde 
kalmıştır. Şu demek oluyor ki, so- 
yadı kanunu çıkıncaya kadar soyadı, 
köylerde demokratik vasfını muhafa- 
za etmekle beraber, şehirlerde tema. 
mile bir aristokrasi artığı olarak kal- 
mıştı. Netekim soyadının meclisten 


çıkması sıralarında İstanbul gazete- 
lerinden birinde bir arkadaş, aristok- 
rasi temayüllerini besliyeceği mülâ. 
hazasiyle, soyadı kanununa itiraz et- 
mişti. Hakbuki soyadı kanunu soyadı- 
nı aristokrasi temayülü gösteren bir 
kaç ailenin kendi imtiyazları saydık- 
ları özenti bir şey olmaktan çıkarı- 
yor, içtimai bir fonksiyon'u olan soy- 
adını bütün halka mal ederek tama- 
mile halklaştırıyordu. 

Diğer tarafdan milli camiamız İ- 
çinde yaşadıkları halde mezhebleri 
bizden ayrı olan ufak ve çok dafa 
ırkdaş zümreler mezhebi küçük isim- 
lerinin sonunda bir de milliyet çeşni- 
si taşıyan soyadları kullanıyorlardı. 
Bu da Türk inkılâbmın anilliyetçilik 
ve milli birlik şiarına temamiyle ay- 
kırı bir şeydi. Bugün lâyikleşen dün- 
yada mezhebi isimlerin vücudü bile 
münakaşa edilebilecek bir şey iken 
milli bir camia içinde ayrı bir milli. 
yet kokusu veren soyadlarının taşın- 
ması milliyetçi bir rejimin tahammül 
edemiyeceği bir şeydi. Bundan başka 
milliyetçi bir rejimin en büyük ehe- 
miyeti vereceği ictimai müessesede 
aile idi. Bir milletin nüvesi olan aile 
yalnız bugün yaşıyan değil, dünü ve 
yarını olan bir şeydir. Milliyetçilikle 
hiç bir alâkası olmıyan osmanlı ida- 
resinde aile istediği kadar kadın alan, 
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karılarını ve çocuklarını terk ediver- 
mekle, babasından kalan evi satıve- 
xnekle ailesinin dünü ve yarını ile bü- 
tün alâkasını kesebilen bir tek insa. 
nın keyiflerinin oyuncağı idi. Halkçı 
türk rejimi ise aileyi en değerli ve en 
sayını bir varlık olarak koruyor, ve 
soyadı ile onun dününü, bugününü, 
yarınını biribirine bağlıyarak . aileyi 
uzvi bir bütün yapıyor. 

İnkilâpçılık bakımından ise soya- 
dı en büyük ileri adımlarımızdan bi- 
ridir. Bununla türk milletini medeni 
.dünya ölçüsünde medeni ve ictimai 
seviyesi üstün bir sosyete olarak ni- 
-zamlama yolunda çok verimli bir iş 
yapmış oluyoruz. Bununla türk sos- 
yetesi kendisini geri bir âleme bağlı- 
yan osmanlılık vasıflarından birini 
daha atıyor ve ileri dünyaya yetişme 
hamlelerinden birini daha yapıyor. 

#4 * 

2 temmuz 1934 de neşredilmiş o©- 
lan soyadı kanununun müddeti 2 tem. 
muz 1936 da bitiyor. Yani soyadlarını 
henüz kütüğe yazdırmamış olanların 
önünde az bir zaman var. Bu büyük 
inkılâb işinde bütün Türk münevver- 
lerinin derhal harekete geçmeleri, 
amuhitlerinde henüz soy adı almamış 
olanlara rehberlik etmeleri lâzımdır. 
Bilhassa köyler münevverin yol gös- 
termesine çok muhtaçtır. Bu delâlet 
işinden başka münevverlere düşen 


çok mühim başka bir ödev vardır. 
Münevverlerin büyük bir uyanıklıkla 
görmeleri icabeden bir inkılâp ödevi 
'bu işte güttüğümüz prensiplere aykı- 


rı soy adları seçilmesinin önüne geç- 
mektir. Bu suretle nüfus memurları- 
nın işi bu dar zamanda çok kolaylaş- 
tırılmış olacaktır. Bu bakımdan soy 
adı kanununun göz önünde tutul- 
ması en çok gereken 3 üncü maddesi 
dir. Bu madde şöyle der : 

Madde 3 — Rütbe ve memuriyet, 
aşiret ve yabancı ırk ve millet isim- 
lerile umumi edeblere uygun olma- 
yan veya iğrenç ve gülünç olan soy 
adları kullanılamaz. 

Rütbe ve memuriyet noktası izaha 
ihtiyaç hissettirmiyecek kadar sarih- 
tir. Aşiret ve yabancı ırk ve millet 
isimleri noktasına gelince, bu ehem- 
miyetle üzerinde durulması gereken 
bir meseledir. Soyadı işlerile meşgul 
olan memurlar kadar halka bu yolda 
rehberlik edecek münevverlerin de 
bu nokta üzerinde çok hassas olma- 
ları lâzımdır. Soyadı olarak alınmak 
istenen kelimeler bazan doğrudan 
doğruya bir ık ve milliyet, aşiret, 
kabile ve saireye delâlet etmemekle 
beraber böyle bir menşee nisbeti do- 
layısile ima edebilir. Yahut kendile- 
rine veya ailelerine vaktile herhangi 
bir sebeple bu gibi bir ad takılmış 
olan kimseler bir alışkanlık ve mazı. 
perestlik sevkile bu kelimeyi kanuna 
uyduracak şekilde değiştirerek bir 
« hilei şeriye » arayabilirler. « Hilei 
şeriye » tabirini Jfügattan çıkarmış 
olan Türk inkılâbında bu gibi sami- 
miyetsiz düşüncelere yer olmamak 
lâzımdır. Bütün Türk tarihi ve bir 
günkü türklük herkese ona mensup 
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olmağı iştiyakla istetecek bir şeref 
derecesindedir; hiçbir Türk herhangi 
bir başka ırk, millet, aşiret veya ka- 
bileye sürtünmekle değil bütün kal- 
bile ve adının en açık bir ifadesile 
Türk olduğunu ilân etmekle iftihar 
duymalıdır. Almış oldukları soy ad- 
ları bu hususta işkil veren yurtdaş- 


lar tereddütsüz ve giçikmesiz bu ad- 
ları değiştirmelidirler. 

Bütün münevverlerin inkılâbın bu 
mühim milli birlik ve sosyal ilerilik 
işinde muhitlerini aydınlatmaları ve 
bilmiyenlere yol göstermeleri mem- 
leket borcudur. 

Bu yaznın arkasında soy adı kanu- 
nunu bulacaksınız. 


SOYADI KANUNU 


Madde 1 — Her Türk öz adından 
başka soy adını da taşımağa mec- 
burdur. 


Madde 2 — Söyleyişte, yazışta, 
imzada öz ad önde, soy adı sonda 
kullanılır. 


Madde 3 — Rütbe ve memuriyet, 
aşiret ve yabancı ırk ve millet isim- 
lerile umumi edeplere uygun olmr- 
yan veya iğrenç ve gülünç olan soy 
adları kullanılamaz. 

Madde 4 — Soy adı seçme vazifesi 
ve hakkı evlilik birliğinin reisi olan 
kocaya aittir. 


Evliliğin feshi veya boşanma hal- 
lerinde çocuk anasına tevdi edilmiş 
olsa bile babasının seçtiği veya seçe- 
ceği adı alır. Koca ölmüş ve karısı 
evlenmemiş olursa veyahut koca akıl 
hastalığı ve akıl zaifliği sebebile ve- 
sayet altında bulunuyor ve evlilik 
de devam ediyorsa bu hak ve vazife 
karınındır. 


Kocanın vefatile karı evlenmiş ve- 
ya koca evvelki fıkrada zikredilen 
sebeplerle vesayet altına alınmış ve 
evlilik de zeval bulmuş ise bu hak 
ve vazife çocuğun baba cihetinden 
olan kan hısımlarından en yakın er- 
keğe ve bunların en yaşlısına, yok 
ise vasiye aittir. 


Madde 5 — Mümeyyiz olan reşit 
soy adını seçmekte serbesttir. Akıl 
hastalığı ve akıl zaifliği dolayısile 
vesayet altına alınmış olan reşidin 
adını babası, yok ise anası, bu da 
yok ise vasisi seçer. 
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Madde 6 — En büyük mülkiye me- 
murunun vereceği müzekkere üzeri- 
en Cumuriyet müddeiumümisi, 3 ün- 
cü maddedeki memnuiyete uygun ol- 
mıyarak soy adı kullananların bu adı 
değiştirmelerini ve tarihte ün almış 
olanlara ilişik anlatan, hilâfını iddia 
ile, ; kullanılmamasını mahkemeden 
istiyebilir, 

Kanunla taayyün eden unbanlar 
mahfuzdur. 


Madde 7 — Bu kanunun neşri ta- 
rihinden itibaren iki yıl içinde gerek 
soy adı olmıyanlar ve gerekse soy 
adlarını değiştirmek istiyenler taşi- 
yacakları adı hükümetin tayin ede- 
ceği şekilde nüfus kütüklerine geçi- 
rilmek üzere bildirirler. Bu iş için 
verilecek her nevi evrak pul resmin- 
den muaftır. 


Madde 8 — Soy adı seçme işlerin- 
de çıkacak ihtilâfları halletmek ve 
kendiliklerinden soy adı seçmiyen- 
lerle anası babası belli olmıyan ço- 
cuklara ad takmak ve bir adın kanu- 
nun istediği şekle uygun olup olma- 
dığı hakkında karar vermek salâhi- 
yeti, ana kütüğün bulunduğu yerin 
en büyük mülkiye memuruna aittir. 


Madde 9 — Valiler ve kaymakam- 
lar soy adlarının nüfus kütüklerine 
ve doğum kâğıtlarına doldurulması 
işinde diğer Devlet dairelerinde mü- 
nasip gördükleri memurları iş bitin- 
ceye kadar yardımcı olarak nüfus 
dairelerinde çalıştırmaya salâhiyetli- 
dirler. 

Madde 10 — Bu kanunun tayin 
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ettiği müddet geçtikten sonra soy 
adlarını değiştirmek isteyenler Ka- 
nunu Medeninin bu baptaki hüküm- 
lerine tâbi olurlar. 

Madde 11 — Soy adlarını nüfus 
kütüğüne ve doğum kâğıtlarına yaz- 
ma işinde ihmali görülen memurler 
hakkında kaymakamlar bir haftalığa, 
valiler on beş günlüğe kadar maaş 
kesme cezası verebilirler. Bu karar- 
lar kat'i olup ilk ödenecek maaştan 
kesilir. 


Madde 12 — Kanunun tayin eyle- 
diği zaman içinde soy adını memur- 
lara bildirmiyenlerden beş liradan 
on beş liraya kadar ve bu işi için hü- 
kümetçe verilecek vazifede ihmali 


görülen muhtarlar ve ihtiyar heyet- 
leri azasının her birinden ve Beledi- 
yelerce memur edilenlerden on lira- 
dan elli liraya kadar hafif para cezasr 
alınır. Bu cezalar mahalli idare hey- 
etleri kararile verilir ve vali veya. 
kaymakamların tasdiki ile katileşir. 

Madde 13 — Bu kanunun tatbik 
yollarını gösterir bir nizamname ya- 
pılacaktır. 

Madde 14 — Bu kanun neşri tari- 
hinden altı ay sonra meriyete gire- 
cektir. 

Madde 15 — Bu kanunun hüküm- 
elrini yerine getirmeğe Dahiliye Ve- 
kili memurdur. 

Neşir tarihi : 2/7/1934. 


HATIRLADIKLARIMIZ 


İBNİRREFİK AHMET NURİ 


ENVER BEHNAN ŞAPOLYO 


TÜRK tiyatro tarihimizde sayılı bir 


değeri olan İbnirrefik Ahmet Nuri'yi 


1935 yılının mart ayında kaybettik. 
İbnirrefik 1874 yılında Üsküdar'da 
doğmuştur. Babası fes nazırı Süley- 
man paşa zade Üsküdar bidayet meh- 
kemesi müstantiki Mehmet Refik 
beydir. O Annesi Çemişkezek'lidir 
Galatasaray lisesinde tahsil görmüş- 
tür. Mektepten çıktıktan sonra Ha- 
riciye nezareti mektubi kalemine de- 
vam etmiş bir müddet sonra da muh- 
telit krantine idaresi muhasebe kale- 
mine tayin edilerek türkçe ve fran- 
sızca muhasebe müdürlüğünü yapmış 
buradan da tekaüt olmuştur. 


İbnirrefik Ahmet Nuri, ölmeden 
üç yıl önce kıymetli hatıralarını is- 
temiştim. Şunları anlattı : Çocuklu- 
gumdan beri edebiyata çok merakım 
vardı. O zamanın edip ve şairlerinin 
eserlerini okurdum. Sıhhiye idaresin- 
de merhum Ahmet Mitat efendi rei- 
simizdi. Bana ilk defa fransızcadan 
küçük bir roman terceme ettiren 
odur. Mitat efendinin ifadeleri diğer- 
lerine nisbeten daha sade olduğu 
için onu taklide yeltenirdim. Tiyat- 
roya merakım çoktu. Güllü Agop'un 
kurduğu Osmanlı tiyatrosuna çok 
devam ederim. Ben Mektep Sultani- 
de iken yaz taailinde mahalle arka- 
daşlarımdan Trbbiye ve Harbiye tale- 
besinden bir kaçını kandırdım. Bir 
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evin bahçesinde Namık Kemal'ın 
( Zavallı çocuk ) dramını oynadık. 
Ondan sonra ben ( Çoban kızı ) 
adiyle bir komedi yazdım. Onu öy- 
nardık. Komşu hanımlar bizi seyre- 
diyorlar. Komedi çok hoşlarına gidi- 
yordu. O zaman anladım ki halkın 
ağlamaktan ziyade gülmeğe ihtiyacı 
vardır. Bunun için hep vodvil yaz- 
dım. Halâ o kanaatayım ki beşerin 
hayatı bir komediden başka birşey 
olmadığından muharrirlerin tasvir 
ettikleri içtimai hayat vakaları vod- 
vil şeklide temsil edilirse halka 
daha faydalı ibret verir. Ancak pi- 
yesler nezih olmalıdır. Bence tiyat- 
ro sahnesi edebiyat meşheridir. 
Piyeslerim içinde en çok sevdiğim 
.( Sekizinci ), ( Ceza kanunu ), ( His 
seci şayia ), ( Sonalış), ( Zuhal 
burcunda ) adındaki komedilerim- 
dir. Bir de ( Odalık ) vardır. Dram 
olduğu için sevmiyorum. Ben adapte 
piyesleri tamamile mmillileştiririm. 
Esas piyeste tipler tamamen Türk 
olurlardı. Memleketimizde tiyatro 
19 uncu asırda İtalyan, Fransız opera 
ve operet heyetlerinin İstanbula akı- 
nile başlamıştır. Bundan sonra Bey- 
oğlunda ( Naum tiyatrosu ) açılmış- 
tır. Daha sonra o zamanın edipleri- 
nin teşvikile Gedikpaşa'da ( Osmanlı 
tiyatrosu ) adiyle büyük bir tiyatro 
binası inşa edilmiş müdürlüğüne de 
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Güllü Agop tayin edilmişti. Burada 
tercüme ve telif eserler oynatılırmış, 
eser yazanlar Namık Kemal, Şem- 
seddin Sami ve Âli beyler imiş. Sul- 
tan Hamit burada «milli piyeslerin 
oynatıldığını haber alınca, bir gece 
içinde binayı yıktırmış, gelenler ti- 
yatronun enkazını bile bulamamışlar- 
dır. Sultan Hamit tiyatroyu tamamen 
kaldırmak istiyordu. 


Bu tarihten sonra Osmanlı tiyat- 
rosu şiddetli bir sansürün nezareti 
altında Üsküdar'da Bağlar başında, 
Kadıköyünde ve ramazanda Şehzade 
başında temsiller veriyordu. Sultan 
Hamit, tiyatroyu kaldırmak istiyor- 
du. Bu düşünce ile Güllü Agop, kol 
ağasılık rütbesile muzikai hümayu- 
na alındı. Tiyatronun müdürlüğüne 
Manakyan geçti. Manakyan tahsil 
görmüş olduğu için oynanan melo- 
dramları kendi fransızcadan tercüme 
ederdi. Bu zamanda tiyatroda oyna- 
mağa Abdürrazak ve Hasan da baş- 
ladılar. O zaman milli piyesler ya- 
sak edilmişti. Bu sıralarda tercüme 
ettiğim ( Anatol'un izdivacı ) adın- 
daki bir perdelik komediden dolayı 
istintak edildim. Çünkü Anatol keli- 
mesi Anadolu kelimesine benziyor- 
muş, bundan «maksadım ne imiş ?.. 
Anadolu'yu kiminle izdivaç etmeği 
kastetmişim ? O zaman oynanan pi- 
yeslerde ( efendi ) ve ( kadın ) ke- 
limeleri bulunmak katiyen yasaktı. 
Çünkü efendi kelimesi şehzadelere, 
kadın kelimesi kadınefendi'lere do- 
kunurmuş |. Efendi yerine mösyö, 
kadın yerine karı kelimesi kullanı- 
lırdı. 


Saray mensuplarının en hoşuna 
giden Abdürrezak ve Hasan'ın pi- 


yesleri idi. Abdürrezak da çavuş rüt- 
besile muzikai hümayuna alındı. 

Bir taraftan Güllü Agop piyes oy- 
natır, diğer taraftan da Abdürrezak 
tulüat oynamak üzere iki grup teşkil 
etmişlerdi. Sultan Hamid'in huzu- 
runda - oynatırlardı. Sultan Hamid 
entrikalı o ve cinayetli piyesleri çok 
severdi. 

Bu sıralarda Şehiremini Rıdvan 
paşanın oğlu Reşat Bey, babası mak- 
tul olduktan sonra miras yidi. Ti- 
yatroya da merakı vardı. Ahmet Fe- 
him efendinin idaresinde bir komedi 
kumpanyası teşkil etti. 

Vaktaki meşrutiyet ilân edildi bir 
hafta sonra Reşat Rıdvan Beyle baş 
başa bir kârar verdik. ( Tanin ) ga- 
zetesinin yani dolayısile İttahat ve 
Terakki cemiyetinin himayesi altın- 
da ( Enver ve Niyazi ) kruvazörleri 
menfaatine Namık Kemal'in ( Vatan) 
piyesini temsil etmeğe teşebbüs et- 
tik. Bize iştirak eden amatörler ara- 
sında Raşit Riza, Nureddin Şafkati, 
Sadi, Müvehhid ve Riza Fadıl Beyler 
gibi kıymetli sanatkârlar vardı. Va- 
tan piyesinde miralay Sıtkı rolünü 
ben deruhde ettim. Cemiyetin delâ- 
letile İstanbul'da Harbiye ve Top- 
hane Nezaretleri meydanında Kuleli 
ve Darüşşafaka mektepleri bahçesin- 
de ve hattâ hususi bir trenle Selâniğe 
gidip, Beyaz kule'de Harbiye mek- 
tebi talebesinin ve Tophane muzika- 
sının iştirakile Vatan piyesini temsil 
ettik, İşte Türk tiyatrosunun menşe- 
ini bu heveskârlar teşkil etmişlerdir. 
Artık bozuk şiveli ermenilerden mü- 
teşekkil temsil heyetlerine rağbet 
azaldı. Yalnız kadınları sahnede 
kaldı. 
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İki sene sonra Osmanlı Donanma 
Cemiyeti yukarıda adlarını saydığım 
zatları toplayıb, Donanma Cemiyeti 
namına bir heyet vücuda getirdi : 
Aka Gündüz, doktor Hüseyin Suat 
ve ben bu teşkilâtın edebi heyetini 
vücuda getirdik. Bunun üzerine ben 
piyes yazmağa başladım. Bugüne 
kadar dram ve komedi olmak üzere 
elliden fazla eser yazdım. Bu esna- 
da Şehiremini Cemil paşa Darülbe- 
dayii tesis etmeğe teşebbüs etti. 
Paris'den mütehassıs olarak omösyö 
Antuvan'ı getirtti. Umumi harp baş- 
layınca (1914) de Antuvan hiç bir 
şey yapmağa muvaffak olamadan 
memleketine döndü. Cemil paşa Şe- 
hir eminliğinden ayrılınca yerine 
İsmet bey geldi. Darülbedayii peri- 
şan bir halde görünce Kadri paşa za- 
de teşrifatçı Oİsmail Cenani beyin 
riyasetinde Salah Cimcoz, Hüseyin 
Suat, Saffeti, Celâl Esat, İzzet Me- 
lih, Münir Nigâr'dan mürekkeb bir 
idare heyeti teşkil edildi. Sonradan 
bu heyete Halit Ziya, İsmail Müştak 
Nuri, İbrahim Necmi, Reşat Nuri 
iştirak ettiler. On sene durmadan 
çalışıldı. 

Darülbedayi cidden Türk sahne- 
sinde bir varlık gösterdi. Memleketin 
edipleri adapte ve telif piyesleri 
meydana getirdiler. Artık Türkiye- 
de ciddi bir Türk tiyatrosu doğmuş- 
tu. Sahneye okumuş Türk gençleri 
çıkıyor, bir varlık gösteriyorlardı. 
Melo dram, komedi gibi piyesler mu- 


vaffakıyetle (gösteriyordu. o Raşit 
Riza, Şadi, Nureddin Şafkati, Mü 
vehit, Behzat, Galip, Ertugrul Muh- 
sin. Sonradan Darülbedayie giren 
Hazım, Kemal, Vasfi, Ercüment Beh- 
zat gibi genç kıymetli istidatlar da 
sahnemizde bir varlık göstermeğe 
başladılar. Türk sanatkârları arasın 
da Türk bayanı yoktu. Kınar, Elize 
Binemecyan çıkıyordu. İlk defa ol- 
mak üzere Türk bayanı Jale nam 
müstearile bayan Afife sahneye çıktı. 
Daha sonra da Bedia Müvehhit ve ar- 
kadaşları çıkmıştır. Darülbedayi pek 
ciddi bir şekilde piyesler vermekte 
idi. Fakat sonradan Şehir emaneti 
ile çıkan bir ihtilâftan dolayı Darül- 
bedayi dağıldı. Raşit Riza, Şadi, Nu- 
reddin Şafkati ayrıldı. Bunların ye- 
rine kalanlar ciddi piyesler yerine, 
işi İbişliğe döktüler. Türk sahne- 
sinde bir durgunluk başladı. 


İşte üstad ölmeden bu hatıralarını 
kendisinden yazdım. Ne yapalım ki, 
ölüm bu sanatkârı da aramızdan aldı. 
Tam üç yıl Ankara Halkevinde genç- 
ler arasında temsil komitesile birlik- 
te yılmadan, yorulmadan, çalıştı, 
didindi. Kulis arasında Ankara'daki 
gençleri yetiştirmek için gece yarı- 
larına kadar çalıştı. Onun Halevine 
gösterdiği alâkadan dolayı Halkevi 
temsil komitesi sanatkâr Şadi'nin 
iştirakile « Sekizinci » piyesini tem- 
sil ederek, onun aziz hatırasını andı 
ve yıldönümünü kutluladı. 


T 


TÜRK SANATINDA GÜZELLİK MEFHUMU 


MALİK AKSEL 


HERKESİN kendine mahsus bir 
güzellik telakkisi * ve ölçüsü vardır. 
Gönül kimi isterse güzel odur. Zevk- 
ten bahsolunmaz ve güzellik tarife 
sığmaz derler. Bununla beraber u- 
mumi şeklinde her milletin ayrı bir 
güzellik anlamı vardır. 

Türk şiir ve elebiyatında gördü- 
gümüz güzellik ölçüleri Batı güzel- 
lik mikyasına uymaz. Yunanlılar'da 
güzellik Venüs enmuzec'i bizde ha- 
tıra gelen güzelden büsbütün ayrı- 
dır. Venüs sıhhatlı ve ölçülü bir 
insan nümunesidir. Halbuki şarkta 
aranan ve sevilen güzellik tipi bu 
değildir. 

Eski Türk edebiyatında bir güzel- 
lik nasıl ve ne gibi şartları haiz ola- 
cağına dair bir çok misaller vardır. 

Sehven Cafer Çelebiye atfedilen 
Hevesname Enisüluşşak'ı tamamla- 
mak için 1486 tarihli eser bize bu 
hususta kıymetli malümat verir. 
« Eserin muhtevası güzellik ve on- 
ların güzel azalarını tavsif için şiir- 
de ne gibi teşpihler yapılacağı, han- 
gi sıfatlar kullanılacağını böylelikle 
hangi mazmunlara intikal edileceği- 
ni gösterir, kitap evelâ arap ve acem 
ibarelerini kaydettikten sonra bir 
güzelin saçı, eli, kulağı, kaşı, gözü 
kirpikleri, gamzesi, hatır ve hali, 
gerdanı, beden ve endamı hakkında 
kullanılacak kelimeleri yazıyor. Ki- 
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tap baştan başa bu şekilde tabirlerle 
doludur.» ( Mustafa Nihat, Hayat 
mecmuası ). 

Eski Türk edebiyatı güzel ve gü- 
zellik mefhumlarını tabiat kanunları 
haricinde arar. Türk şiiri bize ek- 
serya hakikatta mevcut olmıyan gü- 
zellikten bahseder. Bizde güzel mu- 
ayyen bir kalıba çerçeveye giremez, 
güzellik ölçüsü nisbetsiz derecede 
geniştir. 

Türk efsaneleri güzel erkek olarak 
Yusufu ve güzel kadın olarak ta 
ekserya Leylâ'yı arzeder. 

Leylâ yanında yer alan «Mecnun» 
mistik bir tip, perişan bir derviş, 
ferağat ve fedakârlığın timsali ola- 
rak karşımıza çıkar. Mecnun hiç bir 
zaman Apollo'ya benzemediği gibi 
Leylâ da Venüs'den büsbütün ayrı 
bir güzelliğin ifadesidir. 

Eski Mısırlılar 'da güzelin maddi 
bir ölçüsü vardı. Boyun yirmi bir 
parmak olması, omuzların kalçanın 
ayakların muayyen nisbetleri ihtiva 
etmesi icabederdi. Hattâ duruşların 
bile tesbit edilmiş ölçülere uyması 
şart idi. 

Yunanlılar bir güzelin boyunun 
7-8 baş uzunluğunda olması ve aza- 
ların birbirine nisbetleri hakkında 
kati kaideler bile vazetmişlerdi. 

Ay çehreler, uzun ve büyük göz- 
ler, küçük ağızlar ince narin burun- 
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lar, düz saçlar resim, heykel ve şiir- 
de Türk zevkini temsil ettiği gibi 
Turfan, Haça'da çıkan Fresko'larda 
mavi göz ve sarı saçlı Türk figürleri 
Türkleri Mogollar'dan tamamile ayı- 
rır. Irkların ademi müsavatı nazari- 
yesini kuran Gobineau'da bütün şark 
edebiyatının Türkelerin güzelliğin- 
den bahsettiğini, bunları Mogol 
zümresine dahil etmenin hata oldu- 
ğunu kaydediyor. Türk istilâların- 
dan sonra Arap, İran, Suriye'deki 
resimlerde Türk çehreleri tamamile 
bariz ve aşikârdır. Uzun bir devir 
Türk tipleri figürleri şark sanatında 
güzellik olmuştu. 

Bir güzelden bahsedilince - tasvir 
gibi - sözleri hatıra gelir. Bu keli- 
meler şarkta ekser Türkler hakkında 
kullanılırdı. 

«Türki Felek» de güzellikten kina- 
ye Zuhal'e âlem olmuştur. Hafız bile 
« Eğer Şiraz Türk'ü bana gelirse 
ben onun bir esmer benine Semer- 
kand ile Buhara'yı veririm > de- 
miştir. 

Türklerin güzel bir ırk olduğuna 
dair şark edebiyatından bu şekilde 
bir misal silsilesi çıkarmak müm 
kündür. 

* * * 

Türk resimlerinde incelikten zi- 
yade hassasiyet ve nezaket yüksek 
bir dereceye varır. Hiç bir Garplı 
bizdeki sanatkârlar kadar boş bir 
zemini bir tabakayı süslemekte mu- 
vaffak olamamığtır. Güzel kadınla- 
rın başları ekserya sağa veya sola 
böküktür. Bir güzelin tebessüm ve 
neşeden ziyade teessürü ve melan- 
koluyu ifade etmesi arzu edilirdi. 
Türk minyatürlerinde gülen bir çeh- 


reye pek ender tesadüf edilir. Genç 
kızların ellerinde çok defa bir gül, 
veya karanfil bulunurdu. Göğüsler 
kısmen açık ve saçlar mühmel idi. 
Elbiseler de ekseriyetle topuklara 
kadar uzanırdı. 

Bizde çıplak kadın resimleri de 
sayılamıyacak kadar çoktur. Fakat 
vucütler elbiseliler kadar zarif ter- 
sim edilmiş değildir. Pek azı müs- 
tesna diğerleri anatomik hatalarla 
doludur. Topkapı sarayı kütüphane- 
sindeki Zenanname bize bu hususta 
güzel misaller verir. Eserde görülen 
hamam resmi Türk sanatının çok 
kıymetli parçalarından biridir. 

Figürler realist olarak çizilmiş ve 
Türk hamamı bütün canlılığile yaşa- 
tılmıştır. 

Türk edebiyatında güzel ve güzel- 
lik mefhumu hakkında kullanılan 
kelimeler ve teşpihler Türk zevk ve 
pisikolojisini ifade etmesi itibarile 
çok entresan ve kıymetlidir. 

Şiirde alelümum bir güzelin bakışı 
mahvedici, öldürücü aletlere teşpih 
edildiği gibi gamze ile birlikte ekser 
ok, kılınç, hançer, şimşir, kelimeleri 
kullanılır. Ağız o kadar küçüktür ki 
halk arasında hokka, şiirde de nokta 
olarak tarif edilir. Nedim bir Rum 
güzelinin « Ş » harıfını « S » diye 
telâffuz etmesini ağzına üç noktanın 
sığamamasına kinaye eyler. Saçlara 
umumiyetle yılan mânası verilir. Yı- 
lan masallarda define bekçisi olarak 
gösterilir. Onun için - her nerdeki 
genç ( hazine ) var orda mar ( yı- 
lan ) var - denilir. Maksat bu suret- 
le çehrenin kıymetli bir hazine ol- 
duğunu zülüflerin de onun etrafında 
bekçilik yaptığını göstermektir. Zin- 
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cir de keza saça işarettir. Aşıkların 
kalplerini bağlar. Fatih bile - zülfü- 
nün zincirine bend eyledi şahım beni- 
demiştir. 

Boy tuba ağacına, selviye elife, 
kaş mihraba, kemana ( yay ) teşpih 
edilir. Divan edebiyatı bu şekilde 
tabirler, sıfatlarla doludur. Netice 
itibarile görülüyor ki güzeli tarif 
için kullanılan teşpihler de iztırap 
açık veya saklı bulunmaktadır. 

e 

Batı da bilhassa, Yunanlılar'da gü- 
zellik tamamile çıplakta idi. Hattâ 
elbiseli vücutlarda bile çıplaklık bü- 
tün açıklığile görünürdü. Kumaş al- 
tında göğüs, kalçalar, gayet güzel 
plâstik bir halde şekillendirir. Hal- 
buki Doğuda güzellik maddi ve kati 


ölçülere bağlı olmaktan ziyade o bir 
senbol ve daha ziyade bir espri idi. 

Hakikatte o ne gözle görülür ve 
ne de elle tutulurdu. O yalnız, şiirde 
resimde hayallerde yaşardı. Bizde 
sanat objektif olmadan ziyade süb- 
jektif idi. Güzelliği şahsileştirmek 
ordineleştirmek zannedilirdi. Onun 
için ressamlar gördüklerini değil bil- 
diklerini 'resmederlerdi. Daha doğru- 
su güzellik bir vecid olarak kabul 
edilirdi. 

Bizde güzellik anlamı Batı güzel- 
ilk anlamından kıyas kabul edilemi- 
yecek kadar zıd hususiyetleri ihtiva 
eder. Doğu ve Batı sanatları muka- 
yese ve mütalea edilirken bu nevi 
psikolojik noktaları nazarı itibara 
alınmak lâzımdır. 
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FOTOGRAF SERGİSİ 


KEMAL TAHİR 


BASIN Genel Direktörlüğünün, u- 
zun zamanlardanberi hazırlamakta 
olduğu “Türkiye, güzellik, tarih ve 
iş memleketi” adını taşıyan fotograf 
sergisi 29 şubat cumartesi günü Ser- 
gievi salonunda Ekonomi Bakanı ve 
İç Bakan vekili Celal Bayar tarafın- 
dan açılmıştır. Açılış töreninde ba- 
kanlar, saylavlar, kordiplomatik o ve 


“ seçkin bir kalabalık bulunmuştur. 


Fotografın güzel sanatlar arasın- 
da bir yer alıp en kuvvetli telkin ve 
propaganda vasıtaları arasına girdi- 
ğini kuvvetli bir eser halinde isbat 
eden serginin onbeş gün olan müdde. 
ti, gördüğü büyük ilgi dolayisiyle 
uzatılmıştır. Üzerinde esaslı bir 


dikkat ve degerli bir emek harcana- 
rak hazırlanan ve Türkiyede ilk Ol. 


mak şerefini taşıyan bu sergi ile Ba- 

sın Genel Direktörlüğü, Celal Baya- 

rın dediği gibi “Medeni ve güzel e- 

serlerinden birini daha vermiştir.” 
e 


Sergi fotografların menşei itiba. 
rile iki parçaya bölünmüştür. Ana 


o parçayı, Matbuat Umum Müdürlüğü. 


mütehassıs fotografçısı tarafından a- 
lınmış beş bini geçen fotograflardan 
seçilmiş 500 küsür fotogıaf; İkinci 
parçayı da sergiye giren 28 amatör ve 
profesyönel fotografcının göndermiş 
oldukları 152 fotograf teşkil etmekte- 
dir. 
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Salona, sağdan başlıyarak fotog- 
raflar şu şekilde tertib üzerine yer- 
leştirilmiştir. 

Türkiye, Tarih, Abideler, Güzel- 
likler ve iklimler memleketidir. 

Ankara Türk yapıcılığının sem. 
bolidir. 

Türkiye çeşitli ziraat mahsülleri 
memleketidir . 

Türkiye sanayileşiyor. 

Türkiye demir ağlarla örülüyor. 

Cumuriyet gençliği çalışıyor... 


Sergiyi bu sıra ile gezenler büyük 
Türk devrimini; her biri milli ihti- 
yacın geniş bir cephesini karşılayan 
cumuriyet eserlerini bir sanatkâr gö- 
zile görmek fırsat ve zevkini bul- 
muşlardır. Bu sergi bize anlatmıştır 
ki, fotograf her sanat gibi, ne zaman 
kullandığı malzemenin esiri olursa, 
o zaman basit bir teknık zanaat Ol- 
maktan kurtulamaz. Fakat ne zaman 
fotografçı malzemesini estetik bir 
kompozisyon için “vasıta” olarak 
kullanmasını bilirse o vakit bir zana 
at değil, bir sanat adamı olmak sırrı- 
na ermiştir. Ve yaşıyan fotograf ge. 
ne sergi de olduğu gibi, mevzuun ge- 
lişi güzel cama veya filme alınmasın- 
dan ve orada da kâğıda kopye edilme- 
sinden doğma değildir. Onlarda her 


mevzuun bünyesine ve mahiyetine 
göre önceden fotografcının zekâ ob- 
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jektifinden geçip ibda lâboratuvar 
rında tertib edildikden sonra fotograf 
objektifine havale ediliş vardır ki 
tam bir “Ar” hadisesiyle karşılaşıyo- 
TUZ.. 
LR 

Sergi dolayisiyle Kültür Bakan. 
lığı Kültür kurulu başkanı B. İhsa- 
nın, Türkiyede ilk açılan fotograf 
sergisi hakkında bulduğu iki vesika, 
çok eski bir zamana ait almıyan bir 
devir ile bu günün telâkki ve düşü- 
nüş tarzı arasındaki uçurumu gys- 
termesi itibariyle cok enterasandır. 

« Ceridei havadisin 26 C. 1275 5 
Ağustos 1841) tarihli ve 47 numaralı 
nushasında şu yazıyı okuyoruz: 

Alâtı hendesiyeye ihtiyaç messet- 
meksizin ve tastihu taksim ile vakıt 
geçirilmeksizin bir mahallin resmi- 
mücessemini almak için Avrupada 
Daguerre dedikleri zat bir âlet icad 
edip Daguerre'nin basması manasına 
(Daguerrdotype) tesmiye edilmiş ve 
mukaddema kitabı dahi İstanbula gel- 
miş ve tercüme edilmiş olmakla bilen- 
lerin malümudur. Kaldı ki evvelâ âle- 
ti ihdas ettiği naklolunan Mr. Dag 
erre bu defa dahi gene fotografya 
namiyle yani ateş yazması ünvaniyle 
bir âlet dahi icad edip biranı gayır- 
münkaseme bir milyona taksim olu- 
nup içinden bir kısmı alındığı takdir- 
de ol müddetin içinde bir mahallin 
veya bir ordunun şekli mücessemi, 
ihdas ettiği kaide iktizasiyle bir lev- 
ha üstünde resmolmuş gözüküyor. 
Eğer belde ise kâfi ebniye ve saire- 
sinden: başka bağ ve bahçesinde olan 
ağaçların yaprakları dahi birer birer 
fark oluyor imiş ve eğer ordu ise 
cümle mevcudatından fazla adamla» 


rının lehçelerinde olan kılların key- 
fiyetleri dahi seçiliyormuş. İşte bu 
madde, garibeiâlemden ise de henüz 
kaidesini meydana koymamış oldu- 
ğundan keyfiyeti ameliyesi bilinmi 
yor ise de kuvvetielektirikiye ile ol- 
duğu malümdur. » 
# * # 

Gene Ceridei havadisin 8 CÇ. 
1258 (17 temmuz 1842) tarihli ve 95 
No:lu nüshasından: 

« Âlemin acaibi icadatından olan 
eşyanın biri dahi “Daguerröotype” 
dedikleri şeydir. İşbu âleti Fransa 
hünermendanından Mr. Daguerre i- 
cadetmekle ana nisbetle Daguerr&o- 
type tesmiye olunmuştur. Ressamlar 
bir adamı resmedecekleri vakit onu 
bir kaç günler kemali sabrı sükünla 
karşılarına oturtup defa bedefa na- 
zar ederek haylı zahmetli resmeder- 
ler. Lâkin bu âletle resmolunacak ol- 
duğu vakitte güneşte 6 saniyede ve 
güneşsiz vakitte yarım dakikada O 
âlet vasıtasiyle resmedip bitirirler. 
Şöyle ki adamı bir ayna ikarşısına o- 
turtup dürbün vasıtasiyle matlubun 
resmi, âlet olan sandığın içindeki 
bakır levha üzerine münakis olur. 

Şimdi Mr. Daguerrein şakirda- 
nından Mr. Kompa İstanbula gelmiş- 
tir ve Beyoğlunda Belvü dedikleri 
“Osterya” da eğleniyor. Bütün gün 
orada bulunup icrayi sanat ediyor. 
Hususiyle pazar günleri saat 9 da 
başlayıp adam başına 10 ar kuruşa o- 
larak seyir için gelenlere izharı ma- 
rifet eyler. Bundan başka isterse bir 
adam isterse bir mahal ve isterse bir 
kaç adam olarak resmini çıkarır. Ma- 
hal dediğimiz, farza Üsküdardan İs- 
tanbulun görünmesi ve İstanbuldan 
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Üsküdarın resmi seyrolunması gibi- 
dir. Bir adamın tasvirinin yapılması 
100 kuruştan 175 kuruşa kadar olup 
bir mahal resmi 125 kuruştan 1,000 
kuruşa kadar, cesamete göredir ve 
Mr. Kompa işbu sanatı talib olana 
talim edecek ve iktiza eden âletini de 
satacaktır. İşte keyfiyetin bu veçhiy. 
le olduğu malüm olmak için ilân o- 
lundu.” 
DR 

İkinci vesika, Damad Ferit zama- 
nına aiddir ve 1920 gibi, bize çok ya- 
kın bir tarihde verilmiş bir fetvadır: 

— Zeydimüslümin insan ve sair 
ziruh olan hayvan suretlerini alâkül- 
lihal tasviri şeran haram olur mu, 

— Elcevab: Olur. 

— Bu surette suvari mezkürenin 


hane ve sair mevazide ittihazı tahri- 
men mekruh olur mu? 

— Elcevab: Olur. 

a VE | 

Basın Genel Direktörlüğü açtığı 
sergi ile, değişen Türkiyede inkilâb. 
çı fotografcılığı da ödevlendirmiş 
ve ilk adımı atmıştır. Memleketi ve 
rejimi her bakımdan içeriye ve dışa- 
rıya tanıtma işinde vasıta olabilecek 
fotografın ancak artistik fotograf ol- 
duğunu, fotografın bizim duyuşumu- 
za, görüşümüze bizim inanışımıza 
göre alınmış olması lâzım geldiğini 
de bu sergi bize isbat etmiştir. 

Nihayet bu sergi fotograf arşıvi- 
nin temeli, iç ve dış propaganda ba- 
kımından verimi gittikce artacak bir 
sermaye plasmanıdır. 


KULTUR. U 


RUDYARD KİPLİNG 


SAFFET DENGİ 


| İngiltere'nin en büyük ediplerin- 
den Rudyard Kipling geçenlerde öl- 
dü. Kipling yalnız İngiliz ve dünya 
yazı âlemindeki çok yüksek yeri bo- 
kımından değil, bizim için, bugünkü 
inkılâp Türkiyesi için, başka bir ba“ 
kımdan hususi bir ehemmiyetle ta- 
nınması icabeden bir ediptir. Kipling 
sadece bir sanat şairi değil, bir « da- 
va » şairi idi; o şiiri ve sanatı dava- 
da buluyor, davada duyuyordu. Kip- 
ling tüccarların ve politikacıların 
sömürge siyasetini bütün bir mille- 
tin heyecanı ve mistiği yapmağa mu- 
vaffak oldu. Türk inkılâbının çok 
daha derin inan, çok daha sarıcı he- 
yecanla işlenebilecek davaları var.. | 


DOĞUMUNUN yetmişinci yıl dönü- 
münden biraz sonra ölen « Kipling » 
in hatırasını tebcil ederken « Mase- 
field » şu sözleri söliyor : « Rudyad 
Kipling, imparatorluk devri şairleri- 
nin şüphesiz en büyügü idi. Kıraliçe 
Victoria devrinin başarılarını kutlu- 
layan şairlerin başında o gelir. Bir 
hikâyeyi anlatmaktaki dehâsı ise 
emsalsizdi. .Nazımdaki sanatını bü- 
tün dünyaya beğendirdi. » 

Bu birkaç satır Kipling'in Biritan- 
ya imparatorluğunda ve edebiyattaki 
mevkiini pek vazih olarak hulâsa 
eder. Filvaki imparatorluk fikri ve 
Kipling birbirinden ayrı olarak tâ- 
savvur olunamaz. Heyecan verici şi- 


irleri, ve olgun yazılarile imparator- 
luk fikrini İngiliz benligine aşıla- 
makta hiçbir yazar Kipling kadar 
kudret göstermemiştir. Devlet adam- 
ları imparatorluğun pilânını hazırla- 
dı; İngiliz âlimleri bu imparatorluğu 
inceledi ve bütün hususiyetlerile be- 
raber tanıdılar; fakat İngiliz halkına 
imparatorluğu ilk tanıtan Kipling- 
dir. Onlar için imparatorluk Kipling- 
le başlar. 

Biritanya imparatorluğundaki bü- 
tün kavimlerin mukadderatına mane- 
vi bakımdan kendi benlik ve dehâsı- 
nı böyle ayrılmaz bir şekilde ören 
yazarın doğum yeri, ve aldığı terbi- 
ye bu büyük başarıya ilkin pek mü- 
sait gibi görünmiyordu. 1865 te Bom- 
bay'da doğmuştu. On iki yaşına kadar 
Hindistan'da yabancı tesirler altın- 
da kaldı. Fakat, damarında kelt kanı 
vardı, ve müstesna yaradılışta idi. 
Kipling ana vatandan uzakta ilk on 
iki yılını geçirdise de anası babası 
İngilizdi. Babası sanatla alâkadardı. 
Rudyard Kipling doğduğu zaman 
babası Bombay'da sanat okulu direk- 
törü idi. Bu husus oğlundaki sanat 
meylinin kuvvetlenmesine şüphesiz 
büyük bir saik olmuştur. Rudyard 
Kipling İngiltere'de küçük bir kelt 
kasabasında orta tahsilini ikmale ça- 
lışırken, muayyen bir heyeti içtimai- 
yeye sonradan ve şuurlu bir arzu ile 
iltihak eden herkeste olduğu gibi, 
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milliyet hissi onda pek fazla inkişaf 
etti. On sekiz yaşında Hindistan'da 
gazeteciliğe başladığı zaman impara- 
torluk fikirlerini ve İngiliz ülküle- 
rini en hararetle müdafaa eden ve 
yayan bir genç olarak tanındı. 

Rudyard Kipling çabuk olgunlaşan 
ve pek genç yaşta muayyen bir üs- 
lâp sahibi olan bir şair, romancı, ve 
küçük hikâyecidir. Daha mektepte 
iken derslerinde pek büyük bir par- 
laklık göstenmemekle beraber gece- 
leri yatakhanede arkadaşlarının se- 
verek dinlediği hikâyelerile dikkati 
çekmişti. Ders harici okuduğu müte- 
nevvi kitaplar eski ve yeni şiir ve 
romanlar hayalini genişletiyor, hafıza 
ve muhayyilesinin (beslenmesini te- 
min ediyordu. 

Rudyard mektebinin (bulunduğu 
yerlerde kelt efsâne ve masallarını 
ihtiyar köylülerden şevk ve heye- 
canla dinler, bunları sonra konuşma- 
larında, veya daha o zamandan mek- 
tep mecmuasını neşredecek kadar kuv 
vetli olan kalemile tekrarlardı. Da- 
ha Hindistan'da iken neşrettiği kü- 
çük hikâyelerile şöhret almıştır. Ve 
1891 de, Amerika yoluyla, Çin ve Ja- 
ponyayı da gezerek İngiltereye dön- 
dü ve orada yerleştiği zaman artık 
tamamile tanınmıştı. 


İlk çıkardığı eser « Eyalet türkü- 
leri, Departmental Ditties »> adını 
verdiği 'şiirlerdi. Bunu, toplayıp bir 
kitap halinde neşrettiği küçük hikâ- 
yeleri, « Tepelerden gelen sade ma- 
sallar, Plain Tales from'The Hills » 


.« Akla kara, In Black and White » 


ve « Küçük Willie Winkie > takip 
etti. 
'Kısa'bir müddet için «:Sönen ışık, 


The light that Failed » i yazmak su- 
retile romanda maharetini denedi; 
fakat yine küçük hikâyeye dönerek 
«Bir çok ihtiralar, Many Inventions» 
«Birinci Jungle kitabı» ile «İkinci 
Jungle kitabı» nı ve diğer küçük hi- 
kâyeleri yazdı. Bu sırada idi ki im- 
paratorluğu ve onun kuvvet ve gü- 
zelliğini halka en yakın dille anla- 
tan didaktik ve tasviri şiirler « Kış- 
la odası balladları, Barrac Room Bal- 
lads », « Yedi derya, Seven Seas » i 
çıkardı. « Kim » ve İngiltere'deki 
mektep hayatını anlatan « Stalkie 
ve Şürekâsı » romanlarından sonra 
çocuklar için yazılmış ve Şekspiri 
hatırlatan «Puk tepesinin pakı, ruck 
.of Pook's Hill » ile « Öndüller ve 
Periler, Rewards and Fairies » gibi 
küçük hikâyeler yazdı. Büyük savaş- 
tan sonra « Aradaki yıllar » adlı ese- 
riyle 1914-1918 yıllarındaki tahassüs- 
lerini anlatan şiirlerini çıkardı. Son 
zamanlara kadar yazdığı esesrler yi- 
ne küçük hikâyeler şeklindedir. 
Kipling'in kabiliyetleri onu kolay- 
Irkla küçük hikâyeler yazmağa sevk 
edecek mahiyette idi. Şiir ve ro- 
manları çıkarıldıkları zaman zevkle 
okundu ve hâlâ okunmaktadır. Fakat 
Kipling'e İngiliz edebiyat tarihinde 
rakipsiz bir yer ayıracak eserleri 


.onun çok mütenevvi küçük hikâyele- 


ridir. Edebi nevilerin bu en güç kıs- 
mında muvaffak olabilmek için lâ- 


-zumgelen bütün vasıfları Kipling'de 


bulabiliriz. Onda irdâkler daima mü- 


.şahhastır, heyecanları fevkalâde kuv- 


vetlidir. Eşyanın en ince teferruatı, 
ve.en geniş genel hatları hafızasına 


yer -eder, silenmezdi. Bu hususiveti- 


nin gitgide daha bariz bir şekil al- 
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“masına lisanının genişliği de yardım 
etmiştir. Daha doğrusu onda kelime 
“zenginliğile hafıza, hayal, ve heye- 
can küdreti beraber inkişaf etmiştir. 
“İngiltere'nin her diyeleğini, her tür- 
lü argosunu ve teknik dilini bilir, 
“lüzumunda maksadına yarayacak ş€- 
kilde şiirde ve hikâyede maharetle 
kullanırdı. Fikri faaliyetinin daha 
ziyade lâfza müstenit olduğunu şun- 
dan anlamak mümkündür : Bazı ke- 
limelerde muayyen bir heyecan veya 
bazı cümlelerin ahengi ve kulağa hoş 
gelmesi onun eser yaratmasında bir 
saik olabilirdi. Fikir oyunlarını ih- 
“mal veya istihfaf eder, bütün gayret 
ve enerjisini maddi âleme çevirir 
'orada gördüğü manzaralar buhran ve 
'mücadeleleri derin bir hadsle sezer, 
“iki zıt ruh arasındaki çarpışmanın 
asıl sebebine nufuz eder ve ihtisas- 
larını, şiddet ve tazeliklerinden hiç 
birşey feda etmeden en uygun, bazan 
kulağa haşin veya garip gelse de, her 
halde en kudretli kelimelerle anlatır- 
.dı. Üslüp, ifade ve mevzuda şiddetin 
baştan sona kadar devamına en uygun 
edebi nevi küçük hikâyedir. Kip- 
ling'in bu nevide inkişaf safhalarını 
birer birer takibetmek mümkündür. 
Bu işte Kipling hiç acemilik devresi 
geçirmemiş gibidir. 

Daha ilk devirlerde güçük hikâye 
.nevinin en usta sanatkârı idi. Filha- 
kika « Maupassant » ın ortaya koy- 
duğu arsıulusal küçük hikâye şekli 
Kipling'e de tesir etmekten hali kal- 
madı. Fakat o, hikâyelerinin umumi 
şeklinden başka bütün diğer hususi- 
.yetlerini kendi dehâsına borçludur. 
Mevzuunun en esaslı ve bariz cephe- 
lerini seçip teferruata ait tali kısım- 


ları .bir. tarafa bırakmasını, üslübu- 
nun toplu ve veciz olmasını, kelime- 


lerin uygunluğunu Kipling kimseden 
örnek almak suretile temin etmiş de- 
ğildir. 

Mevzularını doğrudan doğruya ha- 
yattan almış olduğunu, vak'aların, 


“tıpkı hayatta olduğu gibi, birbiri ar- 


kasına, önünde durulmaz bir zarure- 
tin tesiri altında imiş gibi tevali et- 
mesile anlayabiliriz.. Hikâyelerde ek- 


“seriya dramatik, çok defa müstehzi 


ve mizahlı bazan da mülâyim ve mü- 
samahakâr ve Kipling'e hâs bir eda 


“vardır. Onu sezmemek imkânsızdır. 


Kipling'in kısa hikâyelerini mev- 
zularına göre muhtelif kısımlara 
ayırmak mümkündür. Hind hikâye- 
lerinde Hindistan'da İngiliz hayatı- 
nı anlatır. Yerlilerin esrarlı, renkli 
hayat ve âdetleri bunlara bir «fond> 
teşkil eder. Sonra askerlik ve koloni 
mücadelelerinin hatırasını saklıyan 
“hikâyeler serisi gelir. Seyahat, deniz, 
orman, hayvan ve peri masalları ala- 
sında buhar ve makinede güzellik ve 
romans duyuran hikâyeler bulunur. 

Kipling'de tedricen üzerinde işlen- 
mek suretile kurulmuş geniş sahne- 
lene sık sık rastlanmaz. Görüş ve 
lisanı o kadar: kuvvetlidir ki yazıla- 
rını okurken tabiat bütün incelikle- 
rile gözümüzün önünde canlanır. Son 
yıllarda yazdığı hikâyeleri bir tarafa 
bırakılırsa Kipling'in yazılarında ba- 
'riz ve şiddetli tesirler elde etmek 
istediği dikkati çeker. Kendinden 
evelki bütün İngiliz şairlerinden zi- 
yade Kipling'in kelimeleri; canlı, 
zengin, his ve hayaller uyandırmağa 
kadirdir. z 

Kipling'in küçük hikâyelerindeki 
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tabiat tasvirlerinde « Jungle veya 
Hind orman ve çalılıkları » nda ya- 
şayan hayvanlara kattığı hayatta bu 
büyük yazarın hayret verici maha- 
reti göze çarpar. Bu tasvirlerde Kip- 
ling'e hâs bir şiiriyet gizlidir. Kip- 
ling'in hikâyelerinde yarattığı dünya 
bizde hattâ o dünyada yaşayan in- 
sanlardan ziyade heyecan ve alâka 
uyandırır. 

Bununla beraber Kipling'in karak- 
terleri okuyucularda diğer tabiat ve 
hayvan tasvirleri kadar alâka uyan- 
dırmıyorsa bu cihet onların hayattan 
alınma olmamalarından mütevellit 
değildir. Bu yolda çabucak verilen 
hükümler tenkidi kıymeti haiz ola- 
maz; ve Kipling'in dehâsını yalnız 
küçük hikâye çerçevesile tahdit eder. 
Halbuki Kipling, roman ve şiirlerin- 
de yarattığı karakterlerden ayrı ola- 
rak anlaşılamaz. Böyle bir tenkit 
onu her cepheden ve doğru perspek- 
tivile görmek değildir. « Sönen ışık» 
ve « Kim » gibi romanları ruhi tah- 
lillere çok müsait bir zemin hazır 
larlar. Ne var ki Kipling kahraman- 
larını anlatırken Flaubert veya Bal- 
zac yahut ta muasırı Thomas Hardy 
gibi benliklerinin tâ derinliklerine 
sokulmak istemez. Onlarda yakaladı- 
ğı bariz hususiyetleri keskin ve kı/- 


wrmı az hatlarla çizer, yüzlerde ve 


hareketlerde bulduğu karakteristik 
birkaç vasfı kısaca we sadece tesbit 


“eder; ve bu sadelikteki kudret o ka- 


rakterlerin hafızada silinmez izler 
bırakmasını imkân dahiline getirir. 

Bunun içindir ki Kipling'in romtn- 
larında en canlı karakterler, derin 


ruhi tahlillere ihtiyaç göstermiyen 
basit tiplerdir. Zekâ ve tefekkürü 


örüşük olmaktan çok uzak fakat şah- 
siyetleri alâka cezbeden asker, tale- 
be ve gençler bu tiplere bir misal 
teşkil edebilir. Yine böyle basit tip- 
lerle dolu olduğu içindir ki «Jungle 
kitapları » Kipling'in en büyük eser- 
leri diye gösteriliyor. : Bu kitaplar- 
daki hayvan karakterleri onun san- 
atının en güzel misalleridir. 
Kipling'in şiirlerine gelince, bu- 
rada onun nesirle nazmı arasındaki 
yakınlığa her şeyden önce dikkati 
çekmek lâzımdır. Kipling'in nazmı 
nesrinin daha ritmik bir şeklinden 
başka birşey değildir. Çünkü nesri o 
kadar şiirli, veciz ve ölçülüdür, Ritim 
bu nazma bir musiki, herp yürüyüş- 
lerini hatırlatan, orta zamanlar harp 
baladları çeşnisini tattıran, hattâ 
bazan kaba fakat sade bir ahenk ve- 
rir. Belki de şiirleri on dokuzuncu 
asrın sonlarına doğru İngiliz edebi- 
yatında tesirini gösteren «Prerapha- 
elite » lerin zarafet ve inceliklerine 
aykırı olduğu için devrin güzide 
edipleri Kipling'e müzaheret göster- 
memişlerdir. Fakat bu şiirler halk 
tarafından her zaman sevilerek okun- 
muştur. Onlardaki « Cynigue » gö- 
rüş, vahşet derecesini bulan kan ve 
harp severlik, hattâ bazan bayagılık- 
larda bide, bir nevi büyüklük, kah- 
ramanlık ve güzelliğin gizli olduğu- 
nu sezmemek imkânsızdır. « Kışla 
odası baladları-» hep aynı güzellikte 
değildir. Fakat bu şiirlerin bir ço- 
ğunda halkın dili halk tiplerini an- 
latmak için kullanılmıştır. « Yedi 
derya» ve « Beşulus»>da görüş 
sahası daha geniştir. Onlarda impa- 
ratorluğu kuran mütevazı asker, de- 
nizci, makinist ve işçilerin destani 
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hikâyesi vakur bir €da ile anlatılır. 
Küçük hikâyede emsalsiz olah Kip- 
ling'i modern mazımda geri bırakan- 
Tar pek azdır. 

Kipling dünyaya vereceği eserle- 
rin 'en büyüklerini yarattıktan sonra 
öldü. Fakat ölümünün büyük bir ka- 
yıp olduğunu duymamak imkânsız- 
dır. Rabindranath Tagore onun ölü- 


münü duyunca 'şu sözleri söylemiş- 
tir :« Bugün İngilizceye yeni bir 
kuvvet katan büyük bir ses susmuş- 
tur. Büyük edebiyatın meftunları 
ârasında bende de Kipling'in ölümü. 
detin bir matem ve elem hissi uyan- 
dırmıştır. » Ondaki hayatiyet, san- 
atının emisalsizliği onu hiçbir zaman. 
unuttürmıyacaktır. 


EĞER 


Yazan : RUDYARD KİPLİNG 
Çeviren : HAMİT DERELİ 


| Şiir tecüme edilemez. Şairin 


kelimelere verdiği sihir diğer bir 
“dile nakledilirken bozulur, uçar. 


Kipling tarafından yazılan « Eğer » 


şiirinde hem kelime hem ahenk ne- 


fisliği, hem de derin bir mâna var- 


dır. İngiliz centilmen idealini tasvir 
eden bu şiir İngiliz dilinde en çok 


okunmuş, en çok söylenmiş, en çok 
basılmış ve bugün hemen hemen ka- 
fiyeli bir Clich& haline gelmiş bir 
şiirdir. Bugünkü İngiliz gençliği 
ilhamını bu şiirden almaktadır dene- 
bilir. Tercümede mâna kâfi derecede 
açıktır sanırım, fakat dildeki büyü 
-yazık ki- tamamile kaybolmuştur. |) 


Bütün etrafındakiler bir panik içine düştüğü ve bunun sebebini senden 


bildikleri zaman 


Eğer sen kafanı dik tutabilir ve itidalini kaybetmezsen, 


Eğer herkes sana güvenemezken sen kendine güvenebilir, 


Ve onların güvenmemesini de haklı görebilirsen, 


Eğer beklemesini bilir ve beklemekle de yorulmazsan, 


Veya hakkında yalan söylenir de sen yalanla iş görmezsen, 


Yahut nefret edilip de kendini nefrete kaptırmazsan, 


Bütün bunlarla beraber ne çok iyi ne de çok akıllı görünmezsen. 


Eğer tahayyül edebilir ve hayallerine esir olmazsan, 


Eğer düşünebilip de düşüncelerini gaye edinmezsen, 


Eğer zafer ve mağlübiyetle karşılaşır 


Ve bu iki hokkabaza aynı suretle muamele edebilirsen. 


Eğer ağzından çıkan bir hakikatın bazı alçaklar tarafından 


“AAhmaklara tuzak kurmak için eğrilip bükülmesine katlanabilirsen. 


Yahut ömrünü verdiğin şeylerin kırıldığını görür 


Ve eğilip yıpranmış aletlerle yeniden yapabilirsen. 
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Eğer bütün kazancını bir yığın yapabilir. 
Ve sonra bir yazı mr, tura mı oyununda hepsini tehlikeye koyabilirsen 
Ve kaybedip yeni baştan başlayabilir, 
Ve zararın hakkında bir kelimecik bile söylemezsen, 
Eğer kalb, sinir ve damarlarını eskidikten çok sonra bile 
İşine yaramaya zorlayabilirsen 
Ve kendinde onlara « dayan » diyen bir iradeden başka bir takat 


Kalmadğı zaman dayanabilirsen. 


Eğer kalabalıklarla konuşup faziletini muhafaza edebilirsen 
Yahut kırallarla gezip halka ait hasletini kaybetmezsen, 

Eğer ne düşmanların ne de sevgili dostların seni incitmezse 
Eğer, hiç birini fazla olmamak şartile, bütün insanları sevebilirse, 
Eğer sen bir daha dönmiyecek olan dakikayı altmış saniyelik 
Bir mesafe ile koşarak doldurabilirsen 

Arz ve bütün içindekiler senindir, 


Ve -dahası- sen bir insan olursun, oğlum ! 


a 


LK ASİ 


y 


Afyon - Karakuyu Demiryolu'— Fransız - Sovyet Paktı — Al- 

manyada - Fransada - İngilterede - İtalyada - Roma Müzakere- 

leri - Balkanlada - Bulgatistânda - Garbi Asya ve Afrika - 
Uzak Doğuda -'Uzâk Batıda 


GAYUR' BLEDA 


NİHAYET bulan mart 1936 da yur: 
dumuzda gerek sosyal, gerek kültü- 
rel gerekse bayındırlık ' yönlerinden 
verimli bir ilerleyiş hareketine şahid 
olduk. 

Cumuriyet Halk Partisinin şubatta 
başlamış olduğu « İnkılâp ve: İstik- 
lâl » konferanslarının, yurdun en 
hücra köşelerine kadar teşmili ile 
halkımızın sosyal ve siyasal bilgi- 
sinin yükseltilmesi işine devam 
edildi. Bad . 

Basın Genel Direktörlüğü tarafın- 
dan tertip edilerek şubatın son günü 
Ankara'da açılma töreni yapılan fo- 
toğraf sergisi hem yurdumuzu tanıt- 
mak hem de memlekette fotoğrafçı- 
lığa karşı büyük bir ilgi uyandır- 
mak yolunda muvaffakıyetle başarıl- 
mış bir teşebbüs olmuştur. 

Komşu ve dost Sovyet emilleti ile 
dostluk kurulmasının on beşinci yıl 
dönümü Ankara'da büyük törenle 
kutlulandı. 

Rusya'dan sonra Romanya'da teş- 
hir edilen Türk resim sergisi Bük- 
reş'de büyük ilgi ile karşılândı ve 
dost ve müttefik Romen milleti ile 
Türklük arasındaki inmanevi bağların 
kuvvetlenmesine vesile oldu. 

Mart ayında bayındırlık yönünden 
bir başarı temin “edilmiş bulunuyor. 
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İrişası nihayet bulan Afyon - Kara- 
kuyu hattı ' Başbakan İnönü tarafın- 
dan büyük törenle açıldı. İsmet İn- 
önü bu tören dolayısile büyük bir 
söylev vererek oCumuriyet hüküme- 
tinin :demiryol siyasasını bir defa 
daha izah etti . 

«Afyon « Karakuyu hattından sonra 
Bozanönü - Isparta şube hattının da 
açılma töreni yapıldı. Bu törende de 
Isparta saylavları Kemal Ünal ve 


Mükerrem yurddaki bayındırlık mu- 
vaffakıyetlerinin halkta uyandırdığı 
sevinç ve gurur üzernde ayrıca dur- 
dular. 

““Başbakan İsmet İnönü Afyon'da 
dikilen zafer anıtı önünde de pek 
mühim bir söylev vermişlerdir 

Başbakan bu söylevinde, yurda 
karşr olacak en küçük bir: tectvüzde 
bütün milletin Ulu Önder Atatürkün 
arkasında vatanı müdafaa için yek- 
pare bir kütle halinde birikeceğini 
işaretlemiş ve Türkiye'nin sulh ve 
müsalemete olan bağlılığını kaydet- 
inekle beraber dünya genel duru- 
munda tehlikeli anlar görüldüğünü 
de 'izlendirmiştir. 

Martın 26 ıncı günü Türkiye İş 
Bankası hissedarları öalelâde genel 
heyeti toplanmış ve bu IZinci mali yıl 
toplantısında bankanın hesabatı göz- 
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den geçirilmiş hissedarlara yüzde 
dokuz temettü verileceği anlaşıl- 
mıştır. 

*## 

Yurdumuzda ileri doğru munta- 
zam adımlarla yürüyüş ayı olan mart, 
Avrupa'da endişeli bir faaliyet ayı 
olmuştur. Harp tehlikesinin Avrupa 
için gereyi gibi kendini gösterdiği 
bu ayın mühim hâdiselerini hulâsa 
etmek için bunları birkaç safhaya 
ayırmaklığımız lâzımdır : 


FRANSIZ — SOVYET PAKTI : 


Kıral Jorj'un vefatı dolayısile kâ- 
hunsani sonunda Büyük Britanya'ya 
giden muhtelif devletler siyasi adam- 
ları arasında Londra'da başlayan te- 
dmaslar, şubat ayı zarfında aynı devlet 
adamlarının Paris'den geçmeleri sıra- 
sında devam etmiş ve bu temasların 
sonunda Fransiz siyasasının Avrupa 
durumu üzerinde tam bir tesir gös- 
terdiği kanaatı hasıl olmuştu. Şuba- 
tın son günlerinde Fransız - Sovyet 
paktı Fransız meclisinin tasdikine 
ârzedildiği zaman Sarraut kabinesi 
bir taraftan İngiltereye diğer taraf- 
tân Avrupa şarkındaki dost ve müt- 
tefiklerine güvenir bir vaziyette bu- 
lunuyordu. 

Fransa'nın Belçika ve küçük an- 
tant devletlerinden sonra Rusya ile 
de ittifak aktına muvaffak olmasi 
Almanya'nın tam bir çenberle çev- 
rilmesi ve kımıldamıyacak bir hale 
getirilmesi mahiyetinde bir hareketti. 
Alman milletinin mukadderatını eli- 
ne almış olan Adolf Hitler, yeni 
vaziyet karşısında şiddetle itirazdan 
geri durmadı. Aynı zamarida Fransâ 
ile uzlaşmak teklifini ileri sürdü. 


Şurasını işaretlemek gerektir ki, 
Hitler'in bu uzlaşma teklifi pek te 
sarih ve kat'i mahiyette değildi. 
Fransız dış bakanının meclisi mebu- 
sandaki ifşaatına göre, Fransız bü- 
yük elçisinin sarih teklifler talebine 
karşı mübhem cevaplar vermekle ik- 
tifa ediliyor ve Fransız - Rus paktı- 
nın Fransız meclisince tasdik edil- 
memesi lâzım geldiği ileri sürülerek 
tehditli imalarda bulunuluyordu. 

Fransız - Sovyet paktı uzun elden 
hazırlanmış ve Marsilya ültirimi kur 
banlarından Barthou tarafından La- 
val'a miras bırakılmıştı. Labal paktın 
imzasile hasıl olacak vaziyetten en- 
dişe etmiş, paktın müzakeresini uzun 
müddet sallamıştı. Sollâra dayanan 
Sarraut kabinesi tereddüt politika- 
sında devama lüzum görmedi, ve 
Fransız meclisi hararetli münakaşa- 
lardan sonra şubat sonunda paktı 
kabul etti. 


LOÖKARNO PAKTININ ÖLÜMÜ 


Paktın Fransız meclisi tarafından 
kabulü Hitler'in faaliyete geçmesine 
iyi bir vesile teşkil etmiş oluyordu. 
Führer, bu paktın Lokarno paktını 
nakzeder mahiyette olduğunu paktı 
imza eden devletlere bir memoran- 
dum ile bildirdikten sonra 7 martta 
pakt mucebince gayri askeri mıntaka 
haline sokulmuş olan Ren bölgesine 
muhtelif elemanlardan mürekkeb kuv 
vetler geçirdi. Aynı günde Rayhştag 
toplanıyor ve Hitler'in bir söylevini 
alkışlarla kabulden sonra dağılıyor- 
du. Almanya'nın Versay muahedesini 
bir defa daha hiçe sayan ve Lokarno 
paktını da patfçalayan bu hareketi 
Fransa'da fevkalâde asabiyetle karşı- 
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Jandı. Hükümet bir taraftan hududta 
tedabir almağa başladı, diğer taraftan 
Lokarnoyu imza etmiş olan İngilte- 
re, İtalya ve Belçikayı vaziyeti mü- 
zakereye davet etti. 

Böylece Lokarnocu devletler 10 
martta Paris'de toplanarak Alman- 
ya'nın « nakzı uhud » undan doğan 
sonuçları incelemeğe başladılar. İki 
gün süren Paris toplantıları bir ne- 
tice vermeyince müzakerelere Lond- 
ra'da devam edilmesi Lord Eden'in 
teklifi ile kabul edildi. Diğer taraf- 
tan Uluslar Sosyetesi Konseyi de 
Londra'da toplanmağa çağırıldı. 


Gerek Lokarno devletlerinin Lond- 
ra'daki müzakereleri gerek Uluslar 
Sosyetesi Konseyinin toplantıları 
harp tehlikesi ile yüklü bir hava 
içinde günlerce devam etmiştir. Bu 
toplantılardan elde edilen sonuçları 
şöyle hulâsa edebiliriz . 


Lokarnoculardan : 


Fransa — Almanya'nın Lokarno 
paktını yırtmış olduğunu ve tazyik 
altında olmıyarak imzalamış bulundu 
ğu bir vesikaya ihanet ettiğinin tas- 
dikini istiyor. Fransız - Sovyet pak- 
tının Lokarno paktı ile uyuşturula- 
bilip bilemiyeceğinin Lahey diva- 
nınca karara bağlanması teklifinde 
bulunuyor. Almanya'nın tehhaüdüne 
sadık kalmadığı karar altına alındık- 
tan sonra bu devlete karşı « tedafül 
mahiyette » tedbirler alınmasını ta- 
lep ediyor. 


İngiltere — Almanya'nın Lokarno 
paktını bozduğunu kabul etmekle 
beraber Almanya'ya karşı tedabir 
alınacağına Alman mukabil teklifle- 
rinin müzakere edilmesini ve arada 


bir uzlaşma çaresi bulunmasını arzu 
ediyor. 

İtalya — Lokarno paktının teahüt- 
lerini inkâr etmekle beraber Ulus- 
lar Sosyetesi otarafından o evelce 
aleyhine alınmış olan sanksiyon ka- 
rarlardan dolayı iğbirarını saklama- 
makta ve Fransız siyasasına körü 
körüne bağlanmıyacağını ihsas et- 
mektedir. 

Belçika — Fransız tezini müdafaa 
etmekle beraber İngiltere'nin uzlaş- 
tırıcı mahiyette tekliflerinin yabana 
atılmıyacağı kanaatını izhar ediyor. 

Lokarno'yu yırtan : 


Almanya — Lokarno paktını nak- 
zetmesine sebep olarak, Fransız-Sov- 
yet paktı ile Almanya'nın bir çenber 
içine sokulmağa teşebbüs edildiğini 
ileri sürüyor. Lahey divan adaletinin 
kararlarının hukuki mahiyette ola- 
cağmı ve hlbuki hâdisenin siyasal 
mahiyette bulunduğunu işaretleyerek 
divan kararını kabul edemiyeceğini 
bildiriyor. Maamafih Avrupa'da sulh 
ve sükünun uzun müddet teessüsü 
için yeni tekliflerde bulunmağa ha- 
zır olduğunu tekrallıyor. Hitler nu- 
tuklarında müteaddit defalar Avru- 
paya yirmi beş senelik bir mütareke 
teklifini ileri sürmüştür. 

Son gelen haberler Almanya'nm 
Lokarnocular tarafından yapılan teb- 
liği red eder mahiyette bir resmi 
tebliğde bulunduğunu ve Hitler'in 
31 martta sulh ve müsalemet namına 
yeni tekliflerde bulunacağını bildiri- 
yor. Böylece Führer alacağı kat'i 
kararı 29 mart intihabatından sonra 
alacak ve meydana koyacaktır. 

Konseydeki diğer devletler : 

Bu devletler Lokarno paktının 
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nakzolunup olunmadığı meselesinin 
doğrudan doğruya Konsey tarafın- 
dan tetkik edilmesini istedikleri gibi 
Almanyaya karşı ittihaz oluhacak 
hareketin kendilerini izrar eder ma- 
hiyette olmamasına ehemmiyet ver- 
mektedirler. 

Paktın nakzedildiğini tamamen ka- 
bul ederek Fransız tezini müdafaa 
eden devlet yalnız Sovyet şura- 
larıdır. 

Buna mukabil Polonya Fransaya 
başka şekillerde teminat verilmesine 
ve Almanya ile Fransa arasındaki 
ihtilâfın her iki ciheti memnun ede- 
cek surette tesviye olunmasına ta- 
raftardır. 

Cepheler bu suretle. teşekkül et- 
tikten sonra gerek Lokarnocuların, 
gerekse Konseyin toplantılarından 
tam bir netice çıkamıyacağı aşikârdı. 
Nitekim İngiltere, Fransa ve Belçi- 
kaya karşı Almanya tarafından bir 
taarruz vukua gelirse Lokarno pak- 
tındaki teahüdatına sadık kalacağını 
bildirmekle : beraber tuttuğu hattı 
hareket Fransız efkârı umumiyesini 
tatmin edememiş; Fransa, Konsey 
ekseriyetinin Fransız noktai naza- 
rını takip etmiyeceği okanaatına va- 
rınca meselenin Konseyde değil Lo- 
karnocular sarasında halli lâzım gel- 
diğini ileri sürerek Uluslar Sosye- 
tesinden çıkması ihtimalini bile ima 
etmiştir. 


ALMANYA'DA 


Führer martın yedinci ve sekizinci 
günleri muhtelif elemanlardan mü- 
rekkeb kKıtaatı gayri askeri mıntaka- 
ya sevkederek bu mıntakadaki muh- 
telif merkezlere yerleştirmiş bulunu- 


yordu. Ren bölgesi halkı Alman as- 
kerini büyük sevinçle ve tezahürlerle 
karşıladı. Hitler bu hareketiyle Ver- 
say'ın son kayıdlarından birini daha 
ortadan kaldırdıktan sonra intihabat 
nutuklarını söylemeğe başladı. 14 
martta Münih nutku ile başlayan 
Führerin Alman milletine hitabeleri 
şimdiye kadar altıyı bulmuştur. İnti- 
habat günü olan 29 marta kadar de- 
vam edecek olan bu hitabelerde Hit- 
ler iç siyasa hakkında lüzumundan 
fazla nikbin görünmüyor. İktısadi 
güçlükleri inkâr etmiyor, fakat bun- 
ların önüne geçilebilmesi için «müm- 
kün olanın yapılmış olduğunu » işa- 
retliyor. Dış siyasada ise sulh taraf- 
tarı olduğunu bütün dünyaya bir mü 
salemet devresi teklif ettiğini söy- 
lüyor. Ve « ben sulh havarisiyim » 
kelimelerini sık sık tekrarlıyor. Ko- 
münizmin tehlikesini tebarüz ettir- 
meğe çalışıyor. Fransa ile dost ge- 
çinmenin en büyük emeli olduğunu 
muhtelif şekillerde ileri sürüyor. 

Führer'in manevi bir ilham altında 
imiş gibi bir ifade ile tekrarladığı 
nazariyeler Alman milletinin alkış- 
larını toplamaktadır. Yeni Rayhiş- 
tag'da nasyonal sosyalizme rey veren 
Almanların yüzde yüzü bulacağı mu- 
hakkak görülmektedir. 


FRANSA'DA : 


Fransız Âyanı 12 martta Fransız - 
Sovyet paktını 52 ye karşı 231 reyle 
taslik ettikten sonra Londra müza- 
kerelerinden dönen dış bakanı Flan- 
den Fransa'nın, « Ren'i işgali » me- 
elesinde tuttuğu tarzı hareketi mec- 
liste izah etti ve bütün partilerin 
dış siyaseti tasvibi sonucu elde edil- 
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dikten sonra Fransız meclisleri da- 
gıldı. Yeni intihabat nisan sonu ile 
mayıs başında yapılacaktır. İntiha- 
bata kadar hükümetin şimdiki hâd 
vaziyeti halle çalışacağı aşikârdır. 


İNGİLTERE'DE : 


İngiltere'de muhafazakârlar, Ulus- 
lar Sosyetesine bağlılığın lüzumsuz- 
luğunu son Lokarno bozgunu dola- 
yısile de ileri sürmekte ve İngiliz 
silâhlanmasına kuvvet verilmesini is- 
temektedirler. Hükümet 3 martta 
milli müdafaa için aldığı tedbirleri 
izah eder bir beyaz kitap neşretti. 
20 martta neşrolunan diğer bir beyaz 
kitap Lokarno'dan sonraki vaziyeti 
ve İngiltere'nin teahüdatına ne şe- 
kilde sadık kalacağını izah eyliyor. 
İngiliz siyasasının esasını, her şey- 
den evvel, bir Avrupa harbine sürük- 
lenmek mecburiyetinde kalmamak 
arzusunun teşkil ettiği görülmekte- 
dir. İtalya . Habeş meselesinde İtal- 
yan hareketine karşı büyük bir asa- 
biyet göstermiş olan İngiliz efkârı 
umumiyesi Almanya'nın askerden 
tecrit edilmiş olmakla beraber ken- 
disine ait olan bir mıntakaya asker 
sevketmesini tabii bulmakta ve Fran- 
sız efkârı umumiyesinde yol alan 
asabiyeti anlayamamaktadır. 


İTALYA'DA : 

Mareşal Badoğliyo'nun Tembien- 
de ve general 'Grazziani'nin Somalı- 
daki muvaffakıyetleri İtalyan efkârı 
umumiyesinde büyük bir güven hasıl 
olmasına yol açmıştır. Sanksiyonla- 
rın İtalyayı hırpalamış olmasına rağ- 
men bu usul iptidasında zannedil- 
diği kadar müessir sonuçlar verme- 


miştir. İtalyan efkârı umumiyesi 
gerek İngiltereye gerek Fransaya 
karşı küskündür. Bunun içindir 
ki Lokarno'nun nakzı işinde ne 
Fransa noktai nazarına tamamen 
bağlanabiliyor ne de İngiltere'nin 
müsamahakâr siyasetini benimsiyor. 
Mussolini'nin bugünkü siyaseti bir 
taraftan Habeşistan'da yerleşirken 
diğer taraftan Orta Ovrupa'daki kü- 
çük devletlerle anlaşmak ve Fransa - 
Almanya ihtilâfından istifade ederek 
Tuna havzasında bir Hegemonya te- 
sis eylemektir. Ayın son dekadında 
yapılan Roma müzakereleri bu eme- 
lin tahakkuku içindir. 

İç siyasaya gelince, Musolini'nin 
korporasyon teşkilâtını esas tutarak 
saylavlar kurulunu kaldıracağı hak- 
kındaki nutku osiyasanın henüz 
istikrar peyda etmediğine kâfi bir 
delildir. 


ROMA MÜZAKERELERİ : 


Londra ve Paris konuşmalarından 
sonra Tuna devletleri aralarında te- 
mas ederek mütekabil menfaatlerini 
telif edecek bir teşriki mesai usulü 
araştırmağa lüzum görmüşlerdi. Bu 
araştırma hareketinin ilk teşebbüsünü 
Çekoslovakya başvekili Milan Hod- 
za'nın Belgrad ve Viyana seyahatı 
teşkil eder. Avusturya başvekili Seh- 
usehingg Prag seyahatı bunu takip 
ediyor. 13 martta Sehusehingg be A- 
vusturya dış bakanı Berger Valde- 
negg Peşteye gidiyorlar ve nihayet 20 
martta Avusturya başvekili ve dış 
bakanı ile Macar başvekili ve dış 
bakanı Romaya varıyorlar. 

Vaktile Roma paktını imza etmiş 
olan üç devlet ticalinin Roma'daki 
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görüşmeleri Lokarno'nun nakzi hâ- 
disesi dolayısile Avrupa siyasasında 
ikinci derecede bir tesir yapmıştır. 
Maamafih bu görüşmelerin Tuna 
havzası devletleri siyasası üzerinde 
büyük tesirlere bırakacak mahiyette 
olduğu muhakkaktır. Üç devlet ta- 
rafından yeni imzalanan üç zeyil üç 
devletin Avrupa meselelerinin inki- 
şafında faaliyetlerini birleştirmeleri; 
17 mart 1934 Roma protokolunu im- 
zalayan devletlerle görüşmeden evvel 
başka bir devletle Tuna havzasını 
alâkadar eder müzakerelerde bulun- 
mamaları, üç devlet arasında hariciye 
nazırlarından terekküb edecek müş- 
terek bir istişare organı teşkili ka- 
rarlaştırılıyor ve böylece Avusturya 
ve Macaristan mukadderatı İtalyan 
mukadderatına bağlanıyor. 


BALKANLAR'DA : 


Balkan ittifakına dahil devletler 
Lokarno paktının feshi meselesinde 
faal bir vaziyet almaktan ziyade ex- 
pectativ'de kalmışlar ve Balkanlar 
haricinde taahüdata girişmemiş bu- 
lunduklarını yeni ihtilâf vesilesi ile 
de tekit eylemişlerdir. 

İç durum bakımından Yunanistan- 
da Venizelos'un ölümü milli bir ma- 
tem oldu. Osmanlı hükümetinin en 
yaman düşmanı ve Yunanistan'ın 
Anadoluya yaptığı ılgarın müşevviki 
olan ihtiyar siyasal iktidara son ge- 
çişinde Türkiye ile dost olmanın lü- 
zumunu anlamış ve Türk Yunan 
dostluğunun temelini atmıştı. Haya- 
tının ihtiraslarla dolu olmasına rağ- 
men yeni Yunanistan tarihinde; ka- 
dim Yunanın Pelopidas ve Epami- 
nondas'ı gibi ismi müebbeden kala- 


cak bir simadır. Cenazesinin doğru- 
dan doğruya Giride nakli hakkında 
verilen karar Yunanistan'daki taraf- 
tarlarınca heyecan ve teessürle kar- 
şılanmıştır. 

Liberal Sofulis meclis reisi olduk- 
tan sonra Demircis tarafından teşkil 
olunan yeni kabine iç vaziyeti ıslah 
ve ihtiras mücadelelerine nihayet 
vermek için azimkâr bir siyasa ta- 
kibine başlamıştır. 

Yugoslavya'da ayın ilk günlerinde 
müessif bir hâdise oldu. Yevtiç par- 
tisi mensuplarından Arnaudoviç a- 
dında bir saylav Skupçina'nın 6 mart 
toplantısında başvekil Stoyadinoviç'e 
rovelverle ateş etti. Bu hâdise üze- 
rine Yugoslavya kabinesinde küçük 
bir değişiklik yapıldı ve harbiye ba- 
kanı Jivkoviç kabineden çıkarıldı. 


BULGARİSTAN'DA : 


Bulgaristan'da komplo davaları ile 
iştigal edilmektedir. Hükümet şek- 
lini değiştirmeğe kalkışmaktan maz- 
nun albay Damyan Velçef ve arka- 
daşı Giçef divanı harp tarafından 
idama mahküm edildiler. Bu karar 
memleket içinde uzun münakaşalara 
yol açmakla kalmadı. İngiliz mebus- 
larından bir grup iki mahkümun ce- 
zalarının affı için tavasutta bulun- 
masını başbakan Baldvin'den istedi- 
ler. Mahkümlar diğer taraftan tem- 
yize müracaat etmişlerdi. Temyiz 
mahkemesi divani harbin vermiş ol- 
duğu kararı tasdik etti. Hükümet 
taraftarı olan matbuat iki mahkümun 
kıral Borisden aflarını dilemeleri 
arzusundadır. 

Hükümet taraftarı olan mat- 
buat iki mahkümun kral Boris'den 
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aflarını dilemeleri arzusundadır. Ma- 
Diğer taraftan Kolef ve Kalenderof 
isminde iki eski nazır da suikast 
töhmetile muhakeme ediliyorlar. Za- 
bıta hergün yeni yeni Komünist teş- 
kilâtı keşfetmekte ve bunlara karşı 
şiddetli tedbirler almaktadır. Böyle- 
ce Bulgar iç siyasasında arzu edilen 
istikrarın henüz temin edilememiş 
olduğu hissi yol almaktadır. 
Balkanlardan uzaklaşırken son bir 
not : Arnavutluk ve İtalya arasında- 
ki münasebatı takviye eden yeni bir 
ittifakname imzalandı, bu ittifakna- 
menin esas metni İtalyan gazeteleri 
sükütle geçmektedirler. (Yugoslav 
gazetelerinin iddiasına bakılırsa mu- 
ahede Arnavutluğu İtalyan nufuzuna 
tamamen terkedecek mahiyettedir. 


GARBİ ASYA ve AFRİKA : 

Suriye'de zuhur eden kargaşalrklar 
ve yol alan grevler elli gün sürdük- 
ten sonra Lider Fahri Barudi'nin 
tahliyesi üzerine neticelendi. Surye- 
liler Fransa hükümeti ile müzakereye 
girişmek arzusunu gösteriyorlar. 
Fevkalâde komiser Kont De Martel 
Suriye ile yapılacak müzakereler 
hakkında talimat almak üzere Parise 
hareket etti. Memlekette durum şu- 
bat ayına nisbetle sakindir. 

Mısır'da liderlerden mürekkeb hey- 
etin İngiliz murahhasları ile martın 
başında müzakereye başlaması mu- 
karrerdi. İki martta ilk toplantı ya- 
pıldıktan sonra asıl müzakereler bay- 
ram ertesine bırakılmıştı. Avrupada- 
ki hâdiselerin ehemmiyeti bu İngiliz 
Mısır müzakerelerini ikinci ve hattâ 
üçüncü plâna düşürmüş bulunuyor. 

Hicaz hükümdarı İbnissuud ile 
Yemen hükümdarı Yahya arasında 


hudud işleri hakkında bir uzlaşma 
imzalanmış olduğu Arap yarım ada- 
sından bildirilmektedir. 

İran'da, Şehinşahın yüksek irşadile 
başlayan yenilik hareketleri günden 
güne tekemmül etmektedir. 


UZAK DOĞU'DA : 


Şubatın sonlarında Japonya'da be- 
liren askeri isyan imparatorun Şşid- 
detli hareketi üzerine bastırılmış ve 
isyan elebaşıları intihara icbar edil- 
mek suretile cezalandırılmıştır. Maa- 
mafih eski dış bakanı Hirota tara- 
fından teşkil edilen kabine askeri 
hizbin tesiri altında kalmış bulunu- 
yor. Gerek Japonya'da gerek Mançu- 
ko'daki Japon kuvvetleri kumandan- 
ları arasında yapılan değişikliklerin 
Japon siyasasi üzerinde ne gibi tesir 
göstereceği yakında anlaşılacaktır. 

Hirota'nın beyanatına bakılacak 
olursa Japonya, Sovyet Rusya ile 
harba taraftar değildir. Ancak Uzak 
Şark'daki menafiinin tanınmasını ve 
Japon siyasasi aleyhine propaganda 
yapılmamasını istemektedir. Japon- 
ya'nın Çine karşı aldığı vaziyette 
değişiklik olmadığı muhakkaktır. 

Çine gelince, uzun müddetten beri 
sürüp giden kargaşalıkların nihayet 
bulmak üzere olmadığı anlaşılıyor. 
Şansi'de Komünist harekâtı şiddet- 
lenmiştir. 

Nankin hükümeti 'dış Moğolistan 
üzerinde hükümranlık iddiasında bu- 
lunuyor. Dış Mogolistan halk hükü- 
meti ise Rusyaya istinat etmektedir. 
Ve Sovyet ileri gelenlerinin kat'i 
ifadelerinden de anlaşıldığı veçhile 
dış Mogolistana yapılacak bir teca- 
vüzde Sovyetler Mogollara yardım 
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edeceklerdir. Japonları en ziyade si- 
nirlendiren nokta da budur. 


UZAK BATIDA : 


Avrupa'da ve Uzak şarkda geçen 
hâdiseler Birleşik Amerika'da akis- 
lerini yapmakta ise de bu akisle- 
rin ne derece kuvvetli olduğu henüz 
anlaşılamıyor. Rozvelt Avrupa işle- 
rine karşı tam bir bitaraflık göster- 
mek, Avrupa işlerile ilgilenmemek 
taraftaridir. Amerika ekonomisini 
ıslah için girişmiş olduğu N.R. A. 
ve A. A. A. teşebbüsleri suya düşdük 
ten sonra şimdi de « İncome fasei 
kaldırarak yerine kazanç vergisini 
koymak için teklifte bulunuyor. 

Amerika'nın dış siyasada göster- 
mek istediği ilgisizlik hakiki sayıla- 
maz. Gerek Avrupa'da gerek Uzak 
şarkda Birleşik hükümetlerin birçok 
menfaatları vardır. Amerikalıların 
arzusu şimdilik uzaktan seyirci kal- 
mak ve sırası gelince menfaatlerine 
göre umumi mücadeleye girişmektir. 


Diğer taraftan Göney Amerikası 
devletleri ile bir Pan Amerikan kon- 
göre kurulması ve kuzey ve güney 
Amerika menafiinin bu kongrede 
görüşülmesi için White House tara- 
İından teşebbüslere girişilmiştir. Pa- 
raguay'da albay Franko tarafından 
teşkil olunan yeni faşist hükümetin 
süratle tasdiki da bu gayenin geçik- 
memesi içindir. 

#4 


Ayın siyasal görüşmelerinin en 
mühimlerini Sovyet Şuraları Lider- 
lerinden « Stalin » ve « Molotof » 
vermişlerdir. Sovyet Rusya - Fransa 
paktının imzasından sonra Avrupa 


siyasasının mihveri Moskovaya inti- 
kal etmiş görünüyor. 
Stalin ayın ilk günlerinde Ameri- 


kalı bir gazeteci ile görüşmüş ve 


ona Sovyetlerin dış siyasası hakkın- 
da malümat vermiş; dış Mogolistan 
ile Rusya arasındaki bağlılığı izle- 
miş, harp tehlikesinin ya Almanya- 
dan ya Japonya'dan gelebileceğini 
söylemişti. 

Ayın 19 unda Fransız Le Temps 
gazetesi müdürü Chastenet ile konu- 
şan Molotof Sovyet Şuralarının iç 
ve dış siyasası hakkında daha sarih 
ifadelerde bulundu. Ana yasada de- 
ğişiklikler yapılacağını, Rusya'da 
şimdilik partler teşekkül edemiyece- 
ğini, Komünist partisinin bir kütle 
halinde olduğunu iç siyasa bahsında 
söyliyen Molotof, dış siyasada Batı 
ve Doğu komşuları ile uzlaşmanın 
Sovyet Şuralarınca matlüp olduğunu, 
Fransaya tecavüz vukuunda Rusya- 
nın her türlü muaveneti esirgemiye- 
ceğini söyledi. Her iki nutuk komşu 
ve dost ittihadın cihanşümul siyasası 
noktai nazarından olduğu kadar Rus 
inkrlâbının safhalarını takip yünün- 
den de ehemmiyeti haizdir. 

*#* 


Mart sonunda umumi vaziyeti şöy- 
le hulâsa edebiliriz : 

İngiltere : Hem Fransa ile bağla- 
rını kumamak hem de Almanya ile 
son akdettiği bağlantılara sadık kal- 
mak arzusile mütereddit bir siyaset 
güdüyor. 

Fransa : Almanya'nın son hareketi 
üzerine kendini tehditte görüyor ve 
bu tehdidin vaidlerle değil maddi 
teminat ile yokedilmesini istiyor. 

İtalya : Sanksiyonların tatbikinden 
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doğan iğbirarını saklamıyor be umu- 
mi anlaşamamazlıktan istifade ede- 
rek hem Habeşistanı istilâ ve hem de 
Orta Avrupa'daki Hegemonyasını 
takviyeye çalışıyor. 

Almanya : İtalya'nın iğbirarından 
istifade ederek ve Fransız - Sovyet 
ipaktını vesile tutarak muahedelerin 
kayıtlarını bütün bütün kaldırmağa 
kendisine sömürgeler temin etmeğe 
ve elde edeceği muvaffakıyetle iç 
siyasasını takviyeye gayret ediyor. 

Avusturya ve Macaristan : İtalya 
siyasetine destek vazifesini görü- 
yorlar. 

Küçük antant ve Balkan antantı : 
Her iki hizib şimdilik expectative 
de kalmağı menfaatlerine iyi bulu- 
yorlar. 

Polonya : Fransa ile olan ittifakı- 
na rağmen Almanyaya yardım ederek 


onunla işbirliği yapmak yolunu tut- 
muştur. 

Sovyet Şuraları : Avrupa siyasa- 
sında elde ettiği kuvvetli mevkii 
tahkim ile meşguldür. 

Birleşik Amerika ve Japonya : 
Avrupa hâdiseleri karşısında expec- 
tative vaziyetlerini muhafaza edi- 
yorlar. 

Durumun tehlikeli olduğu muhak- 


' 


kaktır. Ancak büyük harbın açtığı 


yaralar henüz tamamen kapanmadı- 
gından bütün milletler ilk silâhı pat- 
latmamağa ve mütecaviz mevkiinde 
kalmamağa çalışıyorlar. Genel olan 
bu endişe sulhun daha bir müddet 
devam etmesi ümidini vermektedir. 
Ve bu endişenin uzun müddet sür- 
mesini beşeriyetin acı ve öldürücü 
hâdiselerle karşılaşmaması uğruna 
gönülden temenni etmeliyiz. 
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B. BUDAK 


İHTİYAR Ömer çıtırdayarak yanan 
ocağın önündeki yatağında bir kere 
daha kımıldandı. Odunların titrek 
ışığile duvara akseden hayali uzayıp 
kısaldı... ve derin bir of çekti : 

— Of diyordu Hatçe kadın.. Bu 
'belimin sızısı ne olacak ? Havalar 
soğuyalı hele... dayanamıyorum. 

Hatçe kadın bir pösteki üzerinde 
ocağa karşı oturuyor ve çizgili yü- 
zünde yanan odunların kırmızılığı 
parlıyordu. O kadar ketum bir yüzü 
vardı ki.. Bütün dikkatlere rağmen 
onda ufak bir kımıldanış sezmek 
mümkün değildi. His ediyar mu idi, 
işitiyor mu idi ? Belli değildi. Yal- 
nız renkli bir baş örtüsile sarılı başı 
bazan kımıldıyordu, işte o kadar... 

Odunlar çıtırdayarak yanıyor ve 
Ömer yatağında kımıldanmadan of- 
luyordu. 
mümkün değildi. His ediyor mu idi, 

Bu aylardanberi Ömeri yatağa hap 
seden sızılardan başka hiçbir sıkıntı- 
ları yoktu. Mevsimin kurak gitmiş 
olmasına rağmen hem yiyeceklerini 
hem de tohumluklarını çıkartmışlar- 
dı. Oğulları Hasan yalnız başına bu 

ufacık ailenin bir senelik iasesini 
temin edecek her şeyi tedarik etmiş- 

ti. Ve şimdi uzun kış aylarında köy 
kahvesinin peykesine yaslanıp yat- 
maktan başka bir işi kalmamıştı. 
Ne garip bir oğlandı bu Hasan... 
Küçüklüğünde çelimsiz, renksiz ve 


sakin bir çocuktu. Ne akranları ile 
beraber köy çeşmesinin çamurlarında 
oynamağa, ne de babasile beraber 
tarlaya çalışmağa giderdi. Yalnız her 
sabah elinde bir dilim ekmekle sokak 
kapısının eşiğine oturur, orada hiç 
birşey düşünmeden, hiçbir şeyden 
zevk almadan saatlerce kalırdı. Kü- 
çüklük çâğlarındaki bu sessizliğini 
gören komşular, bilhassa köy imamı 
Hasanı mektebe göndermesi ve hıfı- 
za başlatması için Ömeri tazyik edi- 
yorlardı : « Bu hanım evlâdı diyor- 
lard, bu köy uşağı olamaz, bu çapa 
sallayamaz.. Bu davar güdemez. Bu 
olsa olsa kâtip olur. » 


Hasan kâtip te olamıyordu. Mek- 
tebin hayatını çerçeveleyen zaruret- 
leri onu tahammül edilmez bir dere- 
cede sıkıyordu. Engin bir ruhu, eğil- 
mez bir gururu vardı. En küçük ya- 
şından beri katlanamadığı şey laf 
işitmekti. Azara, tekdire hiç taham- 
mülü yoktu. Sert bir laf işittiği za- 
man içinde bir kaynaşma hisseder, 
gözleri bulanır, rengi uçardı. O za- 
man isyankâr olur, çelimsiz çocuk 
vücudundan ümit edilemiyecek kadar 
cüret ve kuvvet gösterirdi. Aynı za- 
manda hocalık yapan imam efendi 
ise albildiğine aksi tabiatlı, titiz bir 
ihtiyardı. En ufak bir fırsatta tale- 
belerine en ağır lafı söylemekten, 
onları insafsızça dövmekten çekin- 
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mezdi. Hasan bu şartlar dahilinde 
tahsile devam edemezdi.. 

Seneler geçti, Hasan okumadan 
büyüdü. Artık ihtiyar babasına. yar- 
dım ediyordu. Bazan çift sürer, ba- 
zan dağa oduna gider ve bunların 
haricindeki zamanlarda avâre dola- 
şırdı. Bu gezintiler etrafını çeviren 
çorak tabiata onu çok kuvvetli bağ- 
lamıştı. O kadar ki yaz günlerinde 
gidip diplerine: uzandığı söğütleri, 
serinlemek için ayaklarını soktuğu 
ufacık dereyi.. ve, tâ uzaklarda ak- 
şamın son ışıklarile yanarmış gibi 
görünen bilmediği dağları anası ka- 
dar ve belki ondan daha çok severdi. 

| 4s 

Akşam karanlığı çoktan çökmüştü, 
Dıvarda asılı duran lamba etrafa kıt 
bir aydınlık veriyordu ve köşedeki 
semaver dutmadan kaynıyordu. 

Etrafı çeviren üzeri hasır çakılı 
peykelerde ihtiyar köylüler vardı. U- 
yur gibi gözleri kapalı oturuyor, 
yatsı ezanını bekliyorlardı. Kehve 
o kadar sessizdi ki, bazan. akisle- 
nen öksürüklerin gürültüsü bu derin 
sükütun içinde acı bir çığlık kadar 
büyük bir tesir bırakıyordu. Bir ke- 
narda gençler oturmuşlar, dalgın dü- 
şünüyorlardı. Hasan da oradaydı ve 
elindeki çakiyle ufacık bir tahta 
parçasını düşünmeden yontuyordu. 
Bu sırada kapı açıldı. Uykudan kızar 
mış gözler hep birden aynı tarafa 
döndüler, içeri sert yüzlü zaif bir 
jandarma neferi giriyordu. Çekingen 
adımlarla ortaya doğru yürüdü, ve 
etrafını süzdükten sonra kısık bir 
sesle - : 


— Ağalar dedi, beni Müdür bey 
gönderdi. Gâvur İzmire girmiş. İçeri 


köylere :doğru yürüyormuş. Ağalar 
çoluk çocuğu hazır edip daha içeriye 
doğru göç:etsinler, nufusça: zayiat 
olmasın diye emir verdi. 

Ve yine geldiği gibi sessiz ve ür- 
kek admlarla kapıya doğru yürüdü. 

Kahvenin havası birden değişmişti. 
Işık daha ölgün yanıyordu, ihtiyar- 
lar daha hareketsiz, daha uyur görü- 
nüyorlardı. Semaver birden susmuş- 
tu. Jandarmanın söylediği iki cümle 
bütün ağırlığiyle kalplere çökmştü... 
Hiç kimse kımıldamıyordu. 

Bir müddet sonra sağdan soldan 
hareketler başladı ve yatsı ezanını 
bekleyen ihtiyarlar yavaş yavaş bir- 
birlerine selâm bile vermeden kahve- 
den ayrıldılar. 

e 

Evvelâ şarktaki tepeler üzerinde 
birbirlerini kovalayan bulutlar kızar- 
dı, ve yavaş yavaş bu kızıllık bir be- 
yazlığa, bir aydınlığa dönmeğe baş- 
ladı. Güneş doğuyordu. Ve köyde 
bu saatlarda mutad olmıyan bir ça- 
lışmayı aydınlatıyordu. Her evde ça- 
kımıldanış, bir gürültü bardı. Anla- 
yamadıkları bir fevkalâdeliğin ver- 
diği heyecanla çocuklar bile erken- 
den uyanmışlardı. Kadınlar odadan 
odaya dolaşıyor, ve ellerindeki ba- 
kırları, renksiz bez parçalarını orta- 
ya yığıyorlardı. Erkekler ocak başın- 
da tütün içiyor ve nasırlı ellerini 
ocakta ısıtmaktan garip bir zevk du- 
yuyorlardı. 

İhtiyar Ömer yatağında yine kı- 
mıldayamıyor ve yine ofluyordu. Ha- 
san ocak başındaydı ve Hatçe kadın 
işe yarayacak şeyleri ayırmak ortaya 
çıkarmakla meşguldu. 

Saatlar geçti hep böyle birbirlerine 
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bir tek kelime söylemeden sessiz 
oturdular. Öğleye doğruydu, Hasan 
odadan çıktı. Akşamdan beri onda 
herkesinkine benzemiyen bir durgun- 
luk vardı. Gözleri kırmızı ve ıslak, 
rengi uçuk, hareketleri ağırdı. Ka- 
fası ateş gibi yanıyordu, Ve akşam 
kahvede duyduklarına inanmıyor, 
inanamıyordu. Bu eğri ve çamurlu 
sokakları... bu sert fakat bütün mâ- 
nasile ruhunda akislenen tabiatı bı- 
rakıp gitmek ona giran geliyordu. 
Hiç birşey düşünmeden kendisini 
içinin izah edemediği sızısına ver- 
miş dolaşıyordu. Saatlerce gezindi. 
Hergün gitmeyi itiyat edindiği dere 
kenarını, çeşme başını be söğütlerin 
dibini yine dolaştı. Oralarda bugüne 
kadar farkına varmadığı ne güzel- 
likler vardı. Beyaz çakıllardan sıçra- 
yarak köpüren ufacık derenin sesini 
yine dinledi. Köy çeşmesinin su dolu 
yalağındaki yosunların ağır ağır kr- 
mıldanışını yine seyretti. Demir o- 
luktan avuçlarile içtiği su yalnız, 
eski tadında değildi, kuru ve çatlak 
dudaklarının, yanan içinin hararetini 
bir türlü teskin etmiyordu. O gün 
Hasan hiç bir şey yemedi, hiç 
kimseyle konuşmadı ve akşama kadar 
dağlarda dolaştı durdu. Dudakların- 
da yalnız eski bir köy şarkısının 
mırıltısı vardı ve sabahtan beri hü- 
zünlü bir nağme ile aynı sözleri 
tekrar edip duruyordu : 

Ah dağlar, allı morlu dağlar !. 

# 

Bir hafta geçti. Tozlu patikalarâ 
kağnı sesleri muhiti saran felâketin 
bir ifadesi gibi sarıldı. Zaif öküzle- 
rin çektiği eşya dolu arabalar iç A- 
nadoluya doğru akıyorlardı. Ufak 


boylu merkeplerin sırtında çocuklar 
ve ihtiyarlar vardı. Ses yok... seda 
yok. Yalnız taşlarda sürünen çarık- 
ların hışırtısı, ve bazan ağır öküzü- 
nü 'dürteleyen dayının : 

— Ohha ! diyen tok sesi kulaklara 
çarpıyordu. 

Köy boşalıyor, mânasızlaşıyor, kor- 
ku ürpermeleri veren 1ssızlığı ruh- 
ları sarıyordu. 

Hasan iki günden beri ortadan 
kaybolmuştu. Ne babasına, hattâ ne 
de anasına gideceği yeri haber ver- 
memişti. Yalnız evden ayrılacağı va- 
kıt anasını yanına çağırmış onun 
güneşten kararmış nasırlı elini öp- 
müş Sonra çilelerle dolu bir 
ömürle fersizleşen siyah gözlerine 
dalıp” kalmıştı. Hayli uzun süren bu 
dalgınlığı yine kendisi : 

— Ana ben gidiyorum.. diye boz- 
muştu. 

Hatçe kadının yüzü yine ketumdu. 
Onda yine bir kımıldanış yoktu. His 
ediyor mu idi, işitiyor mu idi belli 
değildi. Hasana nereye gideceğini ve 
ne zaman döneceğini sonmadı bile . 
Yalnız gözleri bulandı ve dudakları 
ses vermeden kımıldandı. Ayrıldılar. 

ko 

Havada tahammül edilmez bir a- 
gırlık vardı. Mevsimsiz bir sıcak bü- 
tün etrafı kavuruyordu. Sararmış ot- 
lar ve kararmış çalılarla örtülü dağ- 
lar ruhları tazyik eden birer külçe 
gibiydi. Köy yolları boş, bomboştu. 
Ne gelen ve ne de geçen... 

Güneş yavaş yavaş iniyor karşı 
dağları, uzak ufukları sanki tutuş- 
turuyordu. Biraz ilerideki köyden 
iri sesler geliyordu. Ve Hasan sırt 
üstü yattığı çalının dibinde kendisi- 
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mi hulyalara kaptırmıştı. Çocukluğu- 
nun en avâre, gençliğinin en azade 
senelerini geçirdiği köyü iki günde 
kendisine ne kadar çok yabanclaş- 
mıştı. Herşey gözünde sihirini kay- 
betmişti. Gönlü şu bir haftada yir- 
mi sene ihtiyarlamış gibiydi. Anasile 
beraber terkedemediği yerleri... O 
akşam bırakmağa karar verdi ve çap- 
raşrk yollardan saatlarca uzaktaki 
bir köye ulaştı. 
*s# 

Kağnılar yine gıcırdıyordu. Ve 
yine köyleri yollardan ufuklara bağ- 
lıyordu. İhtiyar kadınlar, ihtiyar 
adamlar hep beraber yürüyorlardı. 
Hepsinin yüzlerinde kötü bir tevek- 
kül yerine bu sefer tunçlaşmış bir 
imanın ifadesi bardı. Hasan da ön- 
lara karıştı.. ve günlerce ağır ağır 
yürüyen bu kafileyle beraber geri- 
den cepheye ulaştı. Hasanı o günden 
sonra gören olmadı. 

Hasan köyünü, deresini ve söğüt- 
lerini bir daha göremeden öldü. Fa- 
kat bu ölümden birkaç ay sonra boş 


köy yollarını dört nala giden atların 
ayak sesleri doldurdu. Ve köyün ü- 
facık deresinde birgün İzmire koşan 
süvariler atlarını suladılar. 

Bu sırada dereye inmiş süğüdlerin 
yapraklarını bir son bahar vüzgârı 
okşar gibi dolaştı. Çoktan ebediyet 
diyarına irişmiş Hasan'ın kahraman- 
lara selâmiydi bu ! 


b Cİ 


Hatçe kadın göçden döndü. Ömer 
ağa yine hasta yatıyor, Hasan'ın yeri 
ve yatağı boş kaldı. Fakat Hatçe ka- 
dının yüzünden birşey sezmek müm- 
kün olmıyor. His ediyor mu, işitiyar 
mu belli değil... 

Yalnız dudakları mütemadiyen kı- 
mıldıyor. Gözleri daha fersiz, beli 
daha bükük .. Dere yine cağlıyor .. 
Yaz geldi, söğütler yine yeşerdi. 
Köy çeşmesinin su dolu yalağındaki 
yusunlar yine kımıldıyorlar. 


Ve çamurların arasında yeni Hasan- 
lar, yeni Hatçe kadınlar serpilip 
büyüyorlar . 


SM 
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OĞUZLARA DAİR 


ORHAN ŞAİK 


Hüseyin Namık Orkun, Ankara, 
Ulus matbaası - 1935, s - 134, Fiatı : 
75 kuruş. 

HÜSEYİN Namık Orkun'un bu 
isimle çıkan kitabını büyük ümit- 
lerle elimize aldık. Fakat müellif, 
daha ön sözünde elindeki malzeme- 
nin işlenmemiş olduğunu, Gök türk 
kitabelerinde, İran ve Arap kaynak- 
larında Oğuzlar hakkında verilen 
izahatın araştırılmasını başka bir 
eserine bıraktığını söyliyerek bu 
ümidimizi kırıyor. Eseri okuduktan 
sonra görüyoruz ki böyle bir kitap 
swf, son zamanlarda ele geçen man- 
zum bir Oğuzname parçasını neşret- 
mek maksadile çıkarılmıştır. Çünkü 
Oğuz boyları hakkında verilen ma- 
lümatın hemen hepsi bundan çok 
önce muhtelif eserlerde ve hem de 
yalnız Garpta yazılmış olanlarında 
değil, Türkiye'de çıkanlarda veril- 
miş ve bu eserdekinden daha geniş 
olarak araştırılmıştır. Bunların zik- 
redilmeyişi, Hüseyin Namık Orkun- 
un bunları görmediği zannını veri- 
yor. Bu malüm noktalardan bazıları- 
nın ise zikredildiği halde, alındığı 
yerin ve daha önce bunları ortaya 
dökmüş olan kitapların kaynak ola- 
rak gösterilmeyişi de, bu malümatın 
müellifin kendi tarafından toplan- 
dığı hissini vermektedir. Halbuki 
şimdi göstereceğimiz kaynakların 
cümlesi, bu « Oğuzlara dair » adlı 


kitaptan, hattâ onun yazıldığı söy- 
lenen 1976 yılından önce neşredil- 
mişlerdir. Bu bakımdan nakıs bir 
iktitaf mahsulü olduğu vazıh olan 
eserin müellifine bu malüm noktaları 
bildirmek, kitabının birçok noktala- 
rını bundan önce çıkan eserlerle 
karşılaştırmak ve bazı hatalara işa- 
ret etmek faydalı olacaktır, sanırım. 

Çünkü bu şekilde, mevcut malü- 
matı yeniden keşfetmek ve topla- 
mak gibi boşa sarfedilmiş mesainin, 
Türk tarihinin henüz meçhul nokta- 
larına tevcihi imkân dahiline girmiş 
olur, şöyle ki: 

S -9 da Oğuz kabile teşkilâtı hak- 
kındaki satırlar Milli tetebbüler 
mecmuası ( III. 421, 1331 ) nda 
merhum Ziya Gökalp'ın « eski türk- 
lerde içtimai teşkilât ile mantıki 
tasnifler arasında tenazur » adlı ma- 
kalesinde oCamiüttevarih, Şecerei 
Türkiye ve Selçuknameye göre ayrı 
ayrı gösterildiği gibi Fuat Köprülü- 
nün « Türkiye tarihi » ndede (S - 
142, 143) vardır ve orada (s-148) O- 
guzlara dair bibliyografiya da veril- 
miştir. 

S - 10, Ebülgazi'den naklen Oğuz 
Hanın ziyafeti hakkında verilen 
not, Ziya Gökalp'ın aynı makalesinde 
(Milli tetebbüler III, 417) bulundu- 
ğu gibi, sahifenin altında « bu âde- 
tin bakiyesini Selçukilende de gör- 
mekteyiz, Selçuk hükümdarı selâm- 
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lık odasında divan işleri bittikten 
sonra: hazır bulunan şehzade, . vezir 
ve âlimler sofrada hazır bulunarak 
( Oğuz resmince ). muayyen tarzda 
yemek yerlerdi. » diyen satırlar da 
yine (Milli tetebbüler 111, 416 'not- 
1 ) Türk edebiyatı tarihi formaları, 
Köprülü zade Mehmet Fuat (5-18) a 
istinaden yazılmış bulunuyor. 

S - 23 de <« Osmanlılarda divan 
işleri bittikten sonra bir sofra sadr- 
âzam için, sağda bir sofra kubbe ve- 
zirleri için, solda bir sofra kadıas- 
kerler için kurulurdu . ( Tevkii ka- 
nunnamesi ) » -satırları da aynen 
Milli tetebbüler . (III, 416) de var- 
dır. 

S - 26 Kayığ boyndan bahsedilir- 
ken, Fuat Köprülü'nün geniş araş- 
tırmalarının . neticelerini toplayan 
makalesinden ( Türkiyat mecmuası; 
1925, I, 187/91 ) . hiç istifade. edil- 
memiştir.. Yalnız müellif Kayığ bo- 
yundan ayrı, Türklerde bir de Kay 
kabilesinin bulunduğunu, « mehaz 
zikretmiyerek, söylemekle iktifa et- 
miştir. (5-28). Bartold İslâm ansik- 
lopedisine yazdığı « Türk » madde- 
sinde bu noktayı, İlk Mutasavvıflar- 
da bunu ilk önce ileri sürmüş olan 
Fuat Köprülü'ye istinaden tekrar- 
lamıştır. 

S-- 29 da, Boyabad civarında Kayı 
adımı taşıyan bir köyün bulunduğunu 
Abdülahad Nuri'nin, atalar sözüne 
dayanarak daha önceden - Türkiyat 
mecmuası (1, 190, not-1) nda Fuat 
Köprülü zikretmiş bulunuyordu. 

Yine s-29 da Bayat kabile adının 
bütün şark menbalarında devletlü, 
nimetlü diye tercüme edildiğini söys 
diyen eser sahibi, bu kelimenin baş- 


ka manalar taşıdığını bilmezden gel- 
miştir. Halbuki, Türkiyat mecmuası 
( Böprülü zade Fuat 1925. 1 191 )- 
nda şunlar vardır : | Anadolu türk- 
çesinde « eski » - Çağatayca'da, ta- 
bii yine bu mâna ile alâkadar olarak 
« geceden kalmış taam » ( Şeyh Sü- 
leyman efendi, Çağatay lügatı ) mâ- 
nasına kullanılan türkçe bir kelime 
olduğunu, « Kutadgubilik » de bu 
kelime « eski, kadim » mânasına 
kullanılmış olduğu gibi ( Radlof 
tabı, başlangıçta ), « Mahmud Kâş- 
gari » de eserinde bu kelimenin Argo 
lehçesinde - tabii mecazi Surette ve 
hiç şüphesiz islâmiyetin «Tengri» 
yi kadim telâkki eylemesi itibarile - 
« Allah » mânasına da geldiğinden 
bahsetmektedir . (Divani lügatüttürk 
III, 128) «Ebülgazi» de « Raşidüddin 
Tabib » e istinaden ( Camiüttevarih: 
Ba devletü pür nimet. Tarihi Oğuz 
ve Türkân: Ba devlet ü nimet) dev 
letlü tarzında (Şecerei Türki, s- 
18 ) şerhetmektedir. Yalnız Mahmud 
Han münşeatında «Bay ad-Ulu 'adlış 
tarzında diğerlerinden farklı bir mâ- 
nayı iştikaki verilmektedir. J 

Töker, Peçenek, Yıpar, Kınık, Al- 
ka bölük boylarının mânaları araştı- 
rılırken Ebülgazi'nin «Şecerei  Tür- 
ki » sindeki mânalar dikkate alın- 
mamıştır. 

Çepni boyunun adı da. Profesör 
Nömeth'e göre izah edilerek hudud 
muhafızı, bekçisi diye gösterilmiş- 
tir. Halbuki gerek bu ismin mânası, 
gerekse Çepni'ler hakkında en fazla 
malümat Türkiyat mecmuası (Köp- 
rülü . zade Fuat 1, 206/211 ) nda 
verilmekte ve orada bu isim için Re: 
şidüddin'in «Camiüttevarih: yani her 
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caki yağı bined bi tevekkuf cenk kü- 
ned; Tarihi Oğuz ve Türkân : yani 
beher caki yagi şüd cenk küned ve te- 
vakkuf nenümayed.- tarzında tefsi- 
rinden naklen Ebulgazi'de «Kahra- 
man> mânası verildiği söylenmekte- 
dir. 

Müellifin bu makaleden ( 1,206 ) 
ve Edebiyat Fakültesi mecmuası (İl, 
208/9 not - 3) ndaki Köprülü zade 
Fuat: « Anadolu'da islâmiyet » ma- 
kalesinden faydalandığını 5-43 de 
«< tarihte bunların hudut muhafızlı- 
ğı yaptığını görmekteyiz : Selçuk 
oğulları Sinop ve havalisini ele ge- 
çirdikten sonra Çepni'leri buraların 
muhafazasına memur etmişti » diye- 
rek bu mecmualardaki kayıtları tek- 
rarlamasından anlıyoruz. 

S-44de Yıva boyundan bahse- 
derken : «Yıva yir» sözünü Köâş- 
gari el-mevzı-ud-defi diye tercüme 
ettiğine göre bu kabile de Çepniler 
gibi hudut boyu kabilelerinden ol- 
duğu anlaşılabilir » diyorsa da bun- 
dan hiçbir şey anlaşılmaz, çünkü 
defi kelimesi, müellifin istidlâlin- 
den anlaşıldığına göre, zannettiği 
gibi - telâffuzları bir olmakla bera- 
ber - defi (koğmak) mânasına değil, 
sıcak mânasınadır. Ve Yıvayir, sıcak 
yer demektir. Bu ismin Şecerei Tür- 


ki'de büyük mansıb sahibi mânasıfa 


geldiğini ilâve edelim: 

S - 43 te Bükdüz boyunun mâna- 
sı da bermutad profesör Nömeth'e 
göre Bükedür diye terceme edildiği 


söylenmekte ise de mânası izah edil 


memektedir.  Şecerei Türki'de hiz- 
-metkâr mânası verildiğini. biz söyli- 


Iğdır boyunun mânasını da profe- 


sör Nömeth'in izah ettiğini söyliyen 
eser sahibi bu izahın ne olduğunu 
bize söylememiştir. Ebülgazi'de «U- 
lu» mânası verilmektedir. 

S - 46 da Yazar kabilesi Kâşgari- 
de (1,56) Yazgar değil, Yazgır şek- 
lindedir. 

S - 48 de Dodurga'nın mânası, 
şark menbalarında, zapt etmek de- 
gil, memleket zapt ve zapt ettiği 
memleketi muhafaza etmesini bilir 
mânasınadır ( Şecerei Türki, Riza 
Nur neşri ). 

S - 50'de Bektili kabile adının, dil 
sözünün bugünkü mânasına bakıla- 
mak, harpta esir alınanlardan teşek- 
kül ettiğini söylemek pek indi bir 
mütaleadır. Çünkü kelimenin bu mâ- 
nasını, eski kaynaklardan hiç birin- 
de bulamıyoruz. Gerek bu kabile, ge- 
rekse Üreğir kabilesi adının izahın- 
da Ebülgaziye bakılmamıştır. 

S - 51 de Bayındır boyundan ma- 
lümat verildiği sırada « Bayındır 
kabile adının kökü olan Bayan'ı gör- 
mek mümkündür. Kelimenin bugün- 
kü şekli Bayındır'dır > deniliyor. 
Bu cümleden mâna çıkmıyor gibi.. 
Birinci cümlede birşey noksandır; 
ikincisinde ise kelimenin eski şekli 
ile bugünkü şekli aynı yazıldığından 
ne olduğu anlaşılmıyor. Bunları Mü- 
rettip hatasına vermek . mümkünse 
de, bu gibi sakat mânalı, bozuk ter- 
tipli cümleler ikidebir e karşımıza 
çıkmaktadır. 

S - 52 de Avşar'ın mânası hakkın- 
da Ebülgaziye bakılmamıştır. Orada 


. « işini çabuk yapan » diye izah edil- 


miştir O( Şecerei Türki, Rıza Nur 
tercemesi ). irili i 
S - 54 te Salur kabile adı yine pro- 
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fesör Nömeth'e göre izah edilmiş, 


fakat, Türkiyat mecmuası (Fuat Köp- 


rülü, ll, 191/8, 1925 ) nde-« Sa- 
lurlar » makalesine bakılmamıştır . 
Halbuki orada ( S-192 ) Reşidüddin, 
bu kelimeyi, kitabında, Fuat Köprü- 
lü'nün bu makalesinden daima isti- 
fade etmiş olan Nömeth'den çok ön- 
ce izah etmiş bulunuyor : 

Camiüttevarih : ; Yani her.caki- 
resed şemşir zened ve çomak-ı o revan 
başed - Tarihi Oğuz ve Türkân : 
Yani beherki resed şemşir zened ve 
çomak < (Fuat Köprülü'nün islâm 
ansiklopedisine yazdığı « Salur » 
maddesine bakınız ).. 


S -60da Oğuzların oturdukları 
yerler hakkındaki malümat Fuat 
Köprülünün Türkiye tarihi ( s - 
141 ) dedir. 

S - 70 te Oğuznameye dair veri- 
len malümat sırasında birçok defa 
(İlk Mütesavvıflar) da buna ait nokta 
lar ve notlar tekrarlandığı halde bü 
büyük ve kıymetli eserin adı bir 
kere olsun anılmamıştır. Netekim 
Yazıcı oğlu Selçuknamesinden alınan 
« bunların menbaları rivayetin ha- 
kimleri ve muteber nakilleri rivaye- 
tindeki Uygur hattile Oğuznamede 
yazılmıştır » ibaresi aynen İlk Mü- 
tesavvıflar, 279, not-I, dadır. 

S - 73/4 te “Behçetüttevarih'den 
alınan farisi kayıt ta, İlk Mütesav- 
vıflar 278, not - 2. den alınmıştır o ve 
farisi ibarede mânayı bozacak Yyanlış- 
lıklar yapılmıştır. i 


Sultan Murad fakin fakir ra —" 


Sultan Murad in fakir ra; Cihanşah. 
mahsus vaşt — ; : . daşt; şifa dil — 
sakavul; halvet bayed amed — bayed 
ameden; «fermud ki mevlana İsmail» 


ibaresinden sonra « tevarihhân ra 
bihanend ve hem tevarihi Oğuz bi- 
yarend mevlana Ismail > kısmı ek- 
sik; ez an kitab haber dar ki enmuz 
ra — heber dad ki Oğuz ra; şeş püser 
bude est—şeş püser bude, Pir Alp— 
Yir Alp » şeklinde olacaktır. Sondaki 
«Mirza fermud ki nesebi biraderem 
Sultan Murad be- Gök Alp b. Oğuz 


. miresed * ve. nesebi Kara Yusuf be - 


Deniz Alp miresed » ibaresi hazfe- 
dilmiştir. 

Yine S-74 te, Camı ;(Cem âyin hak- 
kındaki not ta İlk Mütesavvıflar, 278 
not-I ve 269 not-I dedir. 

75/79 sayıfalar da, İlk Mütesavvi- 
larda vaktile istifade edilen ve ha- 
şiyelerde zikredilen kayıtlar aynen 
tekrarlanmaktadır (İlk Mütesavvıf- 
lar, s - 30; 63/4; 279/81. ) 

S - 81 de 133 nümaralı notta verii- 
len malümat aynen Türk edebiyatı 
tarihi (birinci cüz, 1920, s - 58) n- 
de; İlk Mütasavvıflar 277, not-I; s-30, 
not-I de vardır. 

Ve yine s - 83 te Dede korkut 
hikâyelerinden bahseden satırlar, İlk 
Mütasavvıflar 279/80, not-I; Türki- 
ye tarihi 145 te; s - 84/5 deki Ebu 
bekir'den nakledilen kayıtlar İlk Mu- 
tasavvıflar 280/3 de aynen mevcut- 
tur. 

-$S - 86'da, Dede Korkut'da «mış İı> 
isimlerin bulunduğundan bahsolunu- 
yor, bu «mış lr» isim tabirinin ilmi 
bir ifade kıymeti olmadığını ve bu 


. suretle bir isim nevinin bulunmadı- 


ğını söylemek fazladır. 
S - 94 te Dede Korkut'daki «kavat> 


kelimesi « kuvat » şeklinde yanlış o- 
“kunmuş; « Konur atın ayası » tabirin 


de « aya» kelimesi bir uzuv mânasına 
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alınmıştır, halbuki burada kelimenin 
«sahib» mânası daha yeyin alır. iğ 
Jidrâk, 72). 

S - 95 te Oğuz dönürlüiğ nitelik 
de bulunduğuna dair malümat İlk 
Mütasavvıflar 277/93 te münderiçtir. 
Dede Korkut'dan bundan önce Kö- 
#öşi Çoma'da bahseden: eser sahibi, 
Fuat Köprülü'nün İlk Mütasavvıflar- 
da bu hususa ait sayfalarından isti- 
İade ettiğini bir notla bildirdiği hal- 
de bu kitabında bu malümatı aynen 
tekrarladığı zaman, İlk Mütasavvıf- 
ların adını ahmayışı bir unutkanlık 
eseri olmalıdır. 


Görülüyor ki, kitabın birçok yer- 
lerinde mevcut malümat, esasen ilim 
âlemine vaktile bildirilmiş malüm 
noktalardır. Bu kitapta bunlar bir 
araya, pek te muntazam bir tertip 
içinde olmıyarak toplanmış, hemen 
şöylece sıralanmıştır. Müellif, profe- 
sör Nömeth'in Oğuz boyları hakkın- 
daki kısmı çok eksik €serini başlıca 
menba olarak kullanmış ve ondan 
nakillerde bulunmuş, kitaba dolduru- 
lan bu işlenmemiş kayıtlar 'üzerinde 
- bâzı indi mütalealardan sarfinazar- 
hiçbir ciddi fikir beyan edilmemiştir. 
Kitapta yeni olan taraf, Oğuz boyla- 
rının adlarını taşıyan yerlerin, 'Dâ- 
hiliye Vekâletinin neşrettiği « Köy- 
lerimiz » isimli esere dayanarak, tes- 
bit edilmesinden ibaret kalmıştır. 

Bununla betaber' Hüseyin Namık 
Orkun, eserinin başında, zaten bunü 
söylediği için, kitabın neşri husu- 
sunda kendisine cesaret veren Oğuz- 
name parçası hakkındaki fikitlerimi 
söylemek isterim. 


Bu Oğuzname parçası, fatlün far 


ülüm: faülün-faül, yani Şehnamenin, 


Kutadgubilğin ve Aybetülhakayık'ın 
yazıldığı. vezinle yazılmış olüp lisa- 
nına nazaran o kadar eski olmadığı 
görülmektedir. Bir çok':yerlerinde 
vezin. ya noksan, . ya hatalı olmakla 
beraber, metinde.doğru olduğu hal- 
de'iyanlış. okunan yerler olmuştur. ; 

Bu itibarla ; transkripsiyonunda 
hatalar olduğu gibi, tercemesinde de 
eksik taraflar göze çarpmaktadır. 

Hele bâzan metnin olduğu “gibi 
tercemede tekrarı bizi şaşırtmaktadır. 
Çünkü tercemeden maksat, bugünün 
okuyucuları tarafından metnin anla- 
şılması olduğuna göre, bu cihet hiç 
te tatmin edici değildir. Mütercim, 
bu. kısımlarda, . bir şüphe işareti de 
koymadığından, metnin kendisi tara- 
fından tamamen anlaşılmış olduğunu 
kabul etmek zarureti vardır. . Böyle 
olmadığı ise aşağıda işaret edeceği- 
miz noktalardan vuzuhle görülmek- 
tedir. Numaralar, naşir tarafından 
mısralara konmuş olan numaraları 
gösterecektir:. 


3 — Tercemede, metindeki ruzi 


yerine kısmet. 

6—Hergez» okuyuşu yanlıştır, | her 
kiz'dir, tencemesinde de « asla, hiç» 
denilmeliydi. 

18 —« Tuyundu» kelimesi bir şüp- 
he işareti ister, dam 

19 — Tercemede, metindeki «eme 
başladı». yerine «emmeğe başladı» de- 
meli, 


21 — Metindeki «il kelimesi eni 


şeklinde okunmuş 
25 — Metindeki «erte» kelimesi. ter 


cemede yok. 


27 ve:29 — :Aslında vezin imei 
431 — «ki aş: yaptırdı» yerine: <ziya-. 
fet:çekti, sofra-çekti» demeliydi.:Ma-. 
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demki metinde «tarttı» kelimesi var 
ve mütercim metne çok yerde giyisi 
le sadık kalmıştır. 

33 — «bari» değil «barı». j 

35-—— Tercümede, metindeki «kılık» 
yerine «ahlâk» «hob ılık»: yerine cana 
yakın, sıcak kanlı. 

36 — Vezin bozuk. 

37 — «Bahadır» değil «Bahadur». 

39 — «Daima ata binüp ava gider» 
şeklinde çevrilmeli. 

41 — «Oğuzlunung» yerine «Oğuz- 
nung» okunsa hem vezin düzelir, hem 
tercemedeki istifham işareti kalkar. 
Hem de böyle okumak, metne göre 
de yanlış olmaz. ; 

45 — Metindeki «kim» kelimesi 
transkripsiyonunda yoktur. Terceme- 
sinden ise birşey anlaşılmıyor. 

54 — «aytı» değil, «ayıttı» okumak 
doğrudur. Yalnız vezin tutsun diye 


değil, kelimenin asıl telâffuzu da 
böyledir. ç 


62 — «atanıng» değil «atang» : o- 
kunmalıdır, vezin de düzelmiş olur. 
72 — «aytı» değil <ayıttı». 


75 — kula kelimesinin niçin “oi- 
duğu. gibi yazıldığını “anlamadım. 
Çünkü aşağıda aynı kelime iki defa 
kuldılar şeklinde: yazılmıştır. Keli- 
me Kâşgari'de istemek -1;230, ' rica 
etmek 1,335 mânalarına *geldiği gibi 
Şeyh Süleyman efendinin Çağatay 
lügatında da ( -239 ) «teehül için 
kız aramak» mânasma vardır. Broc- 
kelmann bunu indeks'inde golmak 
şeklinde okumaktadır. yal 

78. — Metindeki istifham terceme- 
de. yoktur. Halbuki lâzımdır. Bu mıs- 
ra vezince noksandır. .... 

79 — «aytı» değil eamakiza. 


$3 — Tercemesinde « Bu , sözü 
işitti kız dir revan» ne demektir?. o. 

86 — «Şirk» kelimesinin üzerinde, 
metinde, bir ötre vardır. Onun için 
«Şirk-ü nifakdın» okunmalıdır. i 

91 — Tercemedeki « Nice yıl böy- 
lece dirlik kılur » yerine « böylece 
yaşarlar » demiyorsak « dirlik kı- 
lar »> demeliyiz. 

94 — Metinde «Salıb lur» inde 
« ıb » fazladır. Onun yerine sonra- 
dan « lur » yazıldığı görülüyor. 

105 — Tercemede, «siz ikinizi» ye- 
rine «sizin ikinizi». ii 

106 — «Komadı» yerine «kovmadı» 
okunmalı. ; 

109 — Metinde «aytıtıng» değil, 
«ayıttıng» olmalı. 

110 — «Devasın kılayım bugün de 
yarın » bu terceme, terceme değil. 

1iZ — Bu « büyük fırsat buldu, 
gözünü açtı » şeklinde anlaşılsa da- 
ha uygun olur. 

113 — «Biz ikimize» değil, kere 
ikimize,» denir. 

119 — Metinde, vezinli okumak 
istersek, «birmizni» değil «birimizni» 
okunmalı. 

121 — «aytı» değil «ayıttıs: 

127 — Metin «inileri birle» okun 
malı. Tercemesindeki «küçük kar- 
deşlerle nekim beklerin » bugünün 
şivesi değil. 

126 — Tercemedeki seşrafın,». «eş- 
rafmı» olmalıdır. 

133 — Metinde «ayın ka erklik 
siz ol siz biling» mısraındaki ikinci 
«siz» unutulmuş. 

137 — becet değil, beyit. Mine 
halâ Anadolu'da -becit olmak, bir 


işin üzerine düşmek, - dikkat. etmek 
mânasına kullanılmaktadır. Karar 
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vermek mânası pek yakıştıma gö- 
rünüyor. ; 

150 — Tercemede «ongardı> keli- 
mesinin «munafıkladı» mânasını tev- 
sik edemedim. Mütercim de indeks'in- 
de menba göstermemiş. 

151 — «atanınga» yerine «atanga» 
okursak vezin düzelir ve mâna kay- 
betmez. 

151 — Naşirin «siyreti pâk» okudu- 
ğu kelimeleri ben «sizni. pâk». okuyo- 
rum. 

153 — Vezin noksan, bu mısradaki 
<işing» kelimesi «işing-ge»olmalıdır. 
Aslında unutulmuş olacaktır, Çünkü 
bu «ge» mefülü buraya lâzımdır. 

155 — «bu sözü» değil «bu söznü» 
olması hem veznin hem lehçenin ica- 
bi. 

157 — «özü» * kelimesine «kendi» 
mânası verilemez mi ? 

160 — Bu mısra transkripsiyonda 
yanlış okunmuş fakat doğru terce- 
me edilmiş, mısra doğru okunuş 
şekli şudur : bize yarcıdur köngül 
kılma tar. Naşirin okuduğu gibi «biz 
(ni) ayarıcudur köngül kılma tar» 
değildir. Yarıcı - yardımcı, muin 
demektir ( Tarama dergisi 1275 ). 

161 — «becit buldılar»ı, oyukarıda 
( beyit 117 ) de « karar verdiler » 
diye terceme etmişken burada  «ha- 
zır oldular » diye terceme etmiştir. 
Bu da, bu mânaların yakıştırma ol- 
duğunu göstermektedir. 

163 — Aslında mısraı vezni nok- 
sandır. Tamamlanması için «atası 
(kara) han çerik birle bat» olmalı. 

163 ve 164 — Beraberce : Atası 
kara han koşup gelerek Oğuza medet 
geldiğini gördü, şeklinde anlaşıl- 
malıdır. 


166 — Terceme düzgün değil. 

167 — «Yarı» kelimesi parantez i- 
çinde (ne) diye terceme edilmiş. Hal- 
buki bu kelime fırsat demektir (Kâş- 
gari 1,124, 252 ). Transkripsiyonda- 
ki «berdi» «birdi» okunmalıdır (bak 
173): 

169 — Zahm - yara kelimesi, me- 
tinde ve tercemede «Zahmı» okunma- 
lr ki vezin ve mâna düzelsin. Yoksa 
terceme: anlaşılmaz. 

173 — «perdi» değil, «birdi» dir. 
Kelime gerçi aslında perdi şeklinde 
yazılmıştır. Bu üç noktadan biri b 
harfının, öteki ikisi de (y) nindirler. 

175 — Metindeki «yarak» değil «yı- 
ark» dır (Elidrâk, 93; Kâşgari 1,89, 
21,III ). 

177 — Aslında kelime ve vezin 
noksandır.. 

178 — Aslında «bular (a)» olmalı- 
dır. 

179 — Metin «ilini» değil <ilni> 
okunmalı. 

18z — Tercemeden bu halile mâ- 
na çıkarmak imkânsızdır. Halbuki 
«kiyin» kelimesine «badehu» (Tarama 
dergisi 1085 ); «taşlamak» kelimesine 
de tebit, def, tand ( Şeyh Süleyman 
Çağatay lügatı 101 ) mânasını ve- 
rerek « sonra ne kadar batıl iş varsa 
defetti, arkaya attın şeklinde ifade 
edilseydi, pek doğru olurdu. Terce- 
me de mânasızlıktan kurtulurdu. 

182 — Tercemedeki iki tane atf 
rabıtasından biri kaldırılarak; öz 
tanrısını bilerek ibadet eder, şekline 
konulmalı. 

184 — Hastalarma ( şifa ) değil, 
teşrif - şeref ve mevki vererek, şek- 
linde mâna açıktır. 

189: — 'Trankripsiyondaki gibi «bisi 
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uygur» değil «bişi uygur» dur. 

194 — Mısra, aslında vezinsizdir. 

198 — «Vakit-de» değil «vakt-de» 
okunmalıdır. «Güzinler» kelimesinde 
bence anlaşılmıyacak bir taraf yok. 
Güzinler başı «Güzideler», seçme in- 
sanlar başı demek değil mi? 

199 — Bu mısrada «sarayı» kelime- 
si « yaranı » şeklinde okumalı- 
dır. Metinde atlanmış olan «cü» keli- 
mesi de ilâve edilerek: Bular her 
birinin cü yaranı bar, olur. Mânası 
da « bunlardan her birinin dostları 
var, kötü günde bunlar birbirine 
dost oldular » dır. 

201 — «Dili» kelimesi «veli» şek- 
linde okunamaz mı? 

205 — Mısra transkripsiyonu: I- 
rak-u Horasan bu Rumru Firenk, şek- 
linde yapılmalıdır. 

206 — Bu mısra ; Mısır, Şam dü- 
velini aldı becenk, dir. Mısraın sonun- 
daki «becenk> kelimesini Peçenek o- 
kumak pek yanlıştır. Bunun doğru o- 
kunması için veznin yardımından 


istifade edilemiyorsa, mânaya baş 
vurmak kâfidir. O zaman mısradan 
şüphe işareti de kalkar. Ve 205/6 
nın mânası : Irak, Horasan, Rum, 
Firenk, Mısır, Şam devletlerini cenk- 
le aldı, olur. 

Eserin sonunda bu Oğuzname par- 
çasının indeksi yapılmıştır. Burada 
bazı kelimelerin mânası verilmiş, ve 
bazıları hakkında kaynak gösteril- 
mişse de, bir kısmı nedense izah 


,, edilmemiştir. 


Bu Oğuzname parçasının İfotoğra- 
filerinin ilâvesi, okuyucuya, daha 
yakından tetkike imkân verdiğinden, 
pek muvafık olmuştur. 

İlmi olmak ve sahasında yeni şey- 
ler bildirmek gayesile çıkan eserle- 
rin üzerinde ne kadar. emek veril- 
mek icap ettiğini göstermek içindir 
ki bu küçük eser üzerinde bu kadar 
uzun işlemeğe lüzum gördük. Bu- 
nunla beraber, Hüseyin Namık Or- 
kun'un kitabını faydasız saymak, pek 
tabiidir ki, doğru olamaz. 


lamb lm 


HOŞ GELDİN KÖYLÜ KARDEŞİM ! 
KÂMURAN BOZKIR 


Sen benim yüreğimde, yüreğimin ayhnasındasın 
İlk tarlaya düşen güneş gibi 
Kafamın tasındasın !. 
Bir başak gibi kavrulurum alevinde .. 
Bir doyulmaz, bir sonrasız tad bulurum 
Ak sıvalı 
Kerpiç evinde .. " 
Hoş "geldin; ii 
Dağların, ovaların 
Yemyeşil çayırların 
Tertemiz suların 
oğlakların, kuzuların 
Bize selâmını eleten 
Yanık yüzlü 
Gök gözlü 
Şalvârlı, mavi mintanlı 
© Alnı perçemli köylü kardeşim ya 
Ben de indirdim içime 
Senin altın dalgalı 
Harman akşamlarını .. 
Ben de kokladım 
Sütlüklerini, tandırını, 
İsli kireç sıvalı damlarını . . 
Ben de söyledim dağlarında, 
O rüzgâr gibi esen, dağ türkülerini . . 
Ben de ördüm 
Bacımın, yavuklumun 
Kırmızı, mavi çaputlarla 
Saçının örgülerini !.. 
Doya doya bak köylü kardeşim 
Sokaklarımızda dev gibi yükselen beton armelere 
Doya doya bak köylü kardeşim 
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ŞİİR 


Boydan boya asfalt döşenmiş yere !.. 
Atatürk çocuğusun, anla bunun sırrını; 
Buna derler inkılâbın 
Beton armeli 
Başaklı 
Rüzgâr gibi akışı !.. 
Sen bugün, ilk tarlanın başındaki bahtiyar Türk gibisin ; 
Şehirlerden 
Köylerden 
Şu evlere gelen 
Yüz binlerce kardeşin, 


Bil ki, o ilk tarladaki güneşin 


Öz çocuklarıdır . . 
Ve o güneş tarlana altın gibi sağılan 
Atatürk pmarıdır !.. 
Hoş geldin; 
Gök gözlü 
Yanık yüzlü 

Köylü kardeşim !.. 
Hoş geldin; 

Kafam, yüreğim, güneşim ! 


BİZİM ÂLEM — HALKEVLERİ 


K. BOZKIR 


GÖK yüzleri kadar yıldızlı, gök yüz- 


leri kadar sonsuz, gök yüzleri kadar 


türküleri bol, türküleri işidilmemiş 
bir âlem içindeyiz.. Türkün kendine, 
tarihine döndüğü Ankara bir güneş 
gibi.. - Ankara O demek olduktan 
sonra» 144 

Her gün gözleri biraz daha parlak, 
alnı biraz daha ak, adımları biraz 
daha çevik kahramanların, dövüşle- 
rini, işlerini, başbaşa, yanyana aynı 
safta yürüyüşlerini seyretmek kadar, 
bu yeniden kuruluşa inanmak kadar 
tadına doyum olmıyan bir nesne ola- 
mazdaha... 

Kâinat o kadar güzel, kâinat o ka- 
dar sonsuz ve akıcıdır ki, içinde baş 
döndürücü bir hızla akıp değişen 
insanlığın bir saniye olsun geri bak- 
masına imkân olamaz... Bu değişen, 
bu durmadan akan kâinat üstünde 
muhakkak ki, bugün, en güzel, en 
yeni şarkılar söyliyen Atatürk mem- 
leketini göremiyenler, ona gözlerin. 
den, yüreklerinden bir seyler verip, 
onun kokusundan, sesinden bir şey- 
ler alamıyanlar bahtsızdır !. 

Birbirini, yemek, tüketmek için 
didinen insanlık çerçevesinin yanı 
başında adım adım büyüyen, insan- 
lığa toprağın üstündeki cennetlerin 
en güzelini vadeden yeni Türk dün- 
yasında bir saniye olsun teneffüs 
edememek çok acıdır. Ondan tad- 
mamak bir noksanlıktır. 

Ankara !. Tabiat kanunlarını de- 
Ziştirip bize sıcaklık, bize güneş, 


bize aydınlık veremiyecek bir hale 
geldiği vakıt bile kulaklarımıza, yü- 
reğimize yaşamak türküleri dökecek 
olan Ankara !.. 

Seni kazandıktan sonra iklimleri 
unuttuk.. Mevsimleri düşünemez ol- 
duk.. Seni kazandıktan sonra korku- 
suzca, pervasızca çocuklarımızı koy- 
nundaki güneşin etrafında toplaya- 
rak elele, kol kola, göz göze yeni 
şarkılar okumağa basladık 1. 

İnaniyoruz ! Yarını, Atatürk da- 
vasının yarınını boylu boyunca ku- 
rabilmek için, en iyiye, en güzele 
kavuşabilmek için bugünkü neslin 
fedai olduğuna inanıyoruz !.. Yalnız 
bu yeni Türk dünyasında yaşamak 
hakkına malik olduğumuza inanıyo- 
ruz. Parasından ötürü, yabancı s0s- 
yetelerin tesiri altında ayarlanmış 
şuurundan ötürü, başka iklimlerde de 
başka sosyetelerde de yaşayabilece- 
gine inanmışların içimizde yeri 
yoktur !.. 

Biz bugün, Atatürk cennetini ya- 
rınki kardeşlerimiz için kuruyoruz.. 
Bu yolda bütün feragatle bütün fe- 
dailiğe and içtik. Onlar yarın bizi, 
başı yıldızlara değen asma bahçeler- 
de, fabrika seslerini dinliye dinliye 
mukaddes bir kitap okuyacaklar . 
Tek kelime : İnanıyoruz ! 

İşte bizim âlem ! 


— HALKEVLERİ — 


Atatürk çocukları bugün inkılâp 
davasını en çok Halkevlerinde tadı- 
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yorlar. Her isteklerinin karşılığını 
burada buluyorlar. Dağda taşta, köy- 
de, şehirde, bugün Anadolunun her 
yerinde Halkevlerinin : 

— Koşun,:koşun, koşun,:durmayın 
koşun ! diyen, inen çıkan sesini du- 
yuyoruz. 

Bütün sanat fikir hareketlerinde 
eski sosyetenin fena tesirlerine karşı 
en çok göğüs gerebilen Halkevlerinc 
ordu ordu akın lâzım! Ufak bir 
misâl : Bugüne kadar tiyatro anla- 
vaıı bir köçeklik bir göbek ziyafeti 
telakki eden halkımıza tiyatronun 
öz mânasını münakaşasız sanatkâr 
tanıdığımız şahsiyetler bile vereme- 
mişlerdir. Bugün Halkevleri tiyat- 
ronun ne kadar harikulâde ve bir 
memleket, bir inkılâp oluşu yolunda 
ne kadar lâzım bir silâh olduğunu 
en kısa, en sağlam bir yoldan gide- 
rek. halka anlatabiliyor. Analar kız- 
larını korkmadan düşünmeden Halk- 
evlerine teslim edebiliyor... 

Biz Halkevlerinin erleri diyoruz 
ki : Halkevlerinde kadın erkek, genç 
ihtiyar bütün vatandaşlar korkmadan 
düşünmeden, ellerini birbirlerinin 
avuçları içine bırakabilir, tertemiz, 
apaydınlık duygularla gözgöze gele- 
bilirler. 


Afyon — Karakuyu, Bozanönü — 
İsparta hatlarını açmak için Başba- 
kan İsmet İnönü ile birlikte yola çı- 
kan kafilenin içinde ben de vardım. 
Memleketi yoktan var eden kahra- 
manların döğüştüğü harp sahaların- 
dan geçerken bizi çılgınca karşılayan 
köylülerin irili ufaklı bütün halkın 
başında Halkevleri bulunuyordu. Es- 
ki davul zurna yerine eski askerler 


birer ufak muzika takımı yapmışlar 
bizi onlarla karşılıyorlardı. Sordum, 
bütün bunları yaratan o civarın Halk 
evleri imiş.. Düşünün dağ başlarında 
modern muzika ile bir ( On yıl ) 
marşı dinlemek ne büyük zevktir. 

Trenimizin Sandıklıda durmasın- 
dan istifade ettim, indim. Sandıklı 
Halkevine mensup arkadaşlarla ta- 
nıştım, konuştum. Onların gözierin- 
de yeni tanıdığım bir aydınlık bir 
sevinç gördüm. © günkü heyecan 
içinde onlar kendilerinden geçmiş- 
lerdi. « ÜLKÜ » yü çok sevdikle- 
rini, muntazaman kendilerine git- 
tiğini, köylüyü alâkalandıran yazı- 
ları zevkle okuduklarını söylediler. 
İşte Halkevleri, Anadolunun boydan 
boya dinamik hayatı işte !.. 

w & # 


— ANKARA HALKEVİ — 


Evimizin geceli gündüzlü dur- 
madan işliyen çalışmalarına dair 
bir rakam istedik. Bize evvelâ bü- 
tün çalışmalara aid ayrı ayrı bir ta- 
kım rakamlar, sonra da toplu bir ra- 
kam verdiler: 62224. Bu rakam he- 
pimize birden: 

Evimize, I Şubattan 1 Nisana ka- 
dar 62224 vatandaş geldi. Duydu, 
“düşündü, yarattı, faydalandı...) Da- 
varız göneşinde ban osun 7 ald 
"diyor. 
ke 22 

22-3-936 günü toprak bayramı 
idi. Evin Köycüler kolu 700 köylü 
konuğu Ankaraya çağırdı. Ona in- 
kılâbın anlamı, köycülük, toprak ve 
ekim hakkında sözler söyledi. Bu 
yağız yüzlü, gök gözlü vatandaşlar- 
la bir arada yedi içti, anlattı. Evin- 
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de onlara müsamereler, eğlenceler 
verdi.. Yüksek Tarım enstitüsünün 
bütün 'laboratuvarlarını gezdirdi. 
Modern çiftçilik ve hayvancılık, 
bağcılık hakkında onlara izahat ver» 
di. 

© Bütün Ankara gençliği bir gü- 
nünü boylu boyunca onların yüre- 
ginde gözlerinin aynasında güneş 
kokusu ala ala geçirdi. 

Ben de diyebilirim ki, köyüm- 
den ayrıldım ayrılalı böyle temiz 
bir heyecan tatmamıştım. 

Bugün bu satırlarda geniş bir öl- 
çüde evimizin çalışmalarını yazmak 
imkânı yok. Yalnız rakam olarak 
sizi bu çalışmalar üstünde önemli 
bir intibaa götürebileceğiz : 

Evimizin iki aylık çalışmaları 
Toplantılar Eve gelen Toplantı 


vatandaş adedi 
adedi 


Halk ve inkılâb 
derslerine 108 
Müsamere 12 


Konferans 


“Toplantı 


Çaylı dans 

Evlenme 

Konser 

Milli konser 

Sinema 

Balo 

Komite seçimleri 

Resim sergisi 

Ziyaretçi 

Komite toplantısı 

İdare heyeti 

toplantısı 80 
Spor toplantıları - 2439 
Kitapsaraya 

gelenler 4400 


Yekün 62224 


Şu rakamlara bakınca evimizin 
çalışmaları üzerinde ne kadar önem- 
li bir intiba alınacağı açıktadır. 

Evimize aşağı yukarı (günde 
(1000) vatandaş gelmektedir. İşte 
Halkevleri! İşte inkâr edilemiyecek 
olan enerji ve dinamizm!. 


Mayıs 1936 


ULKU 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


R. PEKER'İN PARTİLİLERLE BİR KON UŞMASI 


| 22 nisan günü Ankara Halkevin- 
de Cumuriyet Halk Partisine Anka- 
ra halkından yeni girenlerle eski par- 
tililerin katışması töreni yapıldı. R. 
Peker'in bu törende Partililere Söy- 
lediği mühim bir konuşmanın ULUS 
gazetesinde çıkan özünü arkadaşı- 
mızdan alarak aşağıya geçiriyoruz. 1 


TOPLANTI da bulunan Parti Genel 
Sekreteri Recep Peker söz alarak 
bilhassa iki nokta üzerinde uyandırıcı 
ve aydınlatıcı bir konuşma yaptı. 
Recep Peker, liberal devlet tipinin 
ve klâsik parlamentarizm'in ulus 
kuvvetlerini parçalıyan anarşik du- 
rumu içinde, yurddaşlar arasında, 
particilik ve memleketcilik gibi, suni 
bir tasnife yol açıldığını be her biri 
yurd menfaatlerinden ziyade şahıs 
ve zümre faydasını güden çeşidli 
partiler karşısında, parti dışında 
memleketçi olmak telâkkisinin doğ- 
duğunu söyliyerek bugün ulusal bir 
devlet olan yeni Türkiyede Cumuri- 
yet Halk Partisinin tek ulusal bir 
parti olduğunu ifade etti ve çatışma 
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halindeki karışık partiler karşısında 
varid olan parti dışı memleketçi kal- 
ma fikrine bizde yer olmadığını an- 
latarak sözüne şöyle devam etti : 

« — Bizde yurddaş seçimlerde rey 
vererek devlet idaresine yalnız bu 
yoldan iştirak eder. Fakat partili 
vatandaşlar her yıl kurulan kongre- 
lerde mıntakalarının ve bütün yur- 
dun ihtiyaçları üzerinde fikirler söy- 
liyerek dileklerde bulunur. Bütün 
yurdun ihtiyaçları hulâsasının yekü- 
nu olan bu dilekler süzüle süzüle 
devlet çalışmasına ve kanunlar yap- 
mağa tesir yapacak bir olgunluğa 
varır. İşte bu yoldan her partili, va- 
tandaş olarak, seçimde reyini kullan- 
dıktan başka arasız bir surette devlet 


idaresine iştirak fırsatını da bulmuş 
olur. » 


Parti Genel Sekreteri, liberal dev- 
let tipinin bir doğuş yeri olan Fran- 
sada üçüncü cumuriyetten beri, iktı- 
dar başına gelen hüküemetlerin her 


birine, üst üste bir hesabla, altı yedi 
aylık kısa bir vazife devri düştüğünü 
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ve son dört yıl içinde hükümet de- 
gişmelerinin iki misli arttığını söy- 
liyerek ilâve etti : 

« — Üçüncü cumuriyet devrinde 
Fransa milli birlik istiyen bir tek 
büyük sarsıntı olarak yalnız genel 
savaşı geçirdi. Kendinden doğan ve 
kendi yaşayışına uygun olan en ge 
niş manalı klâsik parlamentarizm'e 
dayanır bir liberal devlet tipi olarak 
Fransa bile karşısında kaldığı zorlu 
sarsıntıyı yüzakı ile başarabilmek 
için milli iradeyi temsil ve tatbik 
kudretinde olan bir tek adamın, Kle- 
manso'nun tek iradesine . ram oldu. 
Başka türlü Fransa muzaffer olamaz- 
dı. Bütün dünyanın ve o dünya için- 
de bizim geçindiğimiz yeni zaman 
devrinin her günü büyük savaşta 


Fransa'nın geçirdiği o sarsıntılarla 
mahmuldür. Bu sarsıntılar içinde fe- 
lâketsiz ve iyi günler yaşatan muva- 
zeneli bir ulusal hayat sürmek için 
ulusal devlet tipi ve bu devlete ruh 
olacak bir ulusal parti çalışması var- 
lığımıza temeldir; ulusun yüksek ru- 
hundan kuvvet alan ve kendisini ken- 
di içinden köntrol eden bir parti ça- 
lışması. » | 

Recep Peker, son söz olarak panti 
arkadaşlığının en koyu sevgisi ile 
elini, partinin şerefi ve mesuliyeti 
içine katılan yeni arkadaşlara uzata- 
rak, bu elin aynı zamanda, yurdun 
her tarafında parti örgütüne yeni 
bağlanan bütün arkadaşlara da uza- 
tıldığını söyledi ve sözlerine son 
verdi. 


BOĞAZLAR MESELESİ 


NECİBALİ KÜÇÜKA 


DIŞ siyasa alanında geçen ay içinde 
çok önemli bir hâdise oldu. Türkiye, 
Boğazlar mukavelesini imza etmiş 
olan devletlere yolladığı bir notada 
Lozan muahedesinin Boğazlar muka. 
velesinin 9 uncu maddesi mucibince 
askerlikten tecrit edilen Boğazları 
askerleştinmek lüzumu hasıl oduğu- 
nu, çünkü hukuki, askeri ve siyasi 
şartların artık değiştiğini bildiri- 
yordu. 

Almanların Locarno'ya ve Avustur. 
yalıların Sanit-Germain'e karşı yap- 
tıkları hareketten sonra Türklerin 
hemen böyle bir iddiaya kalkışmaları 
Avrupada bir infial ve küskünlükten 
ziyade iyi tesirler bırakmış bulunu- 
yor. Çünkü : 

Türkiye notasının dayandığı esas- 
lar Almanların iddia ettikleri tezden 
büsbütün ayrı ve tamamile orijinal 
bir mahiyettedir. 

Türkiye ilgili devletlerle yaptığı 
mukaveleyi yırtıp atmıyor. Kendi 
imzasına karşı hürmetkârdır, ve da- 
ima onun icablarını yapacağını söy- 
lüyor. Ancak mukavelenin o suretle 
akdını icabettiren sebeplerin ortadan 
kalktığını ve şu hale göre meselenin 
yeniden incelenmesi lüzumunu ileri 
sürüyor, 

Uluslar Cemiyeti paktının (10) 
uncu maddesi mucibince İngiltere, 
Fransa, İtalya ve Japonya devletleri- 
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nin askerlikten ayrılmış olan Boğaz- 
ları herhangi bir tecavüze karşı mü- 
dafaa edeceklerini kollektif olarak 
temin etmelerine karşı Türkiye Bo- 
gazların askerlikten tecridine muva- 
fakat eylemişti. Halbuki bugün Ja- 
ponya Uluslar Sosyetesinden artık 
ayrılmıştır; Uluslar Sosyetesinin ken 
disine yüklettiği borçlardan kendisi- 
ni uzak ve serbest sayacağı muhak- 
kaktır. İtalya Uluslar Sosyetesinde 
bulunan bir devlete Sosyetenin esas- 
larına ve statüsüne rağmen taarruz. 
ettiğinden yine o Sosyete tarafından 
C Sanksiyonlar ) la cezalandırılmış-. 
tır. Şu hale göre, Uluslar Sosyetesi 
adına müşterek bir vazife almış dört 
devletten ikisinin Uluslar Sosyetesi- 
ne karşı vaziyeti bu şekle düşürmesi 
kollektif teminatın elân mevcut bu- 
lunduğuna hukuki bakımdan hükmet- 
mek imkânını bırakıyor mu ? 
Mesele her şeyden evvel bir dev- 
letler hukuku meselesidir. Devletler 
hukukuna göre iki tarafın serbest 
iradelerile yapılmış ve bir müddet 
ile tayin edilmemiş mukavelelerin 
bir taraflı ( unilateral ) bir hareketle 
bozulmaması lâzımgelir. 1856 Paris 
muahedesinden sonra Rusların Kara 
denizde gemi inşa edememeleri ve 
Boğazların harp gemilerine karşı ka- 
patılması kabul edilmişti. Prusyanın 
Fransızları yenmesi ve merkezi Av- 
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rupada Almanya imparatorluğunun 
kurulması üzerine Avrupada siyasi 
vaziyetin değiştiği bahanesile Rusya 
Paris'deki teahütlerinden ikendisini 
serbest kıldığını bildiriyordu. İngil- 
tere buna şiddetle itiraz etti ve Lon- 
dra'da yapılan bir konferansta Paris 
muahedesinin bu noktaları teyid ve 
Rusların bir taraflı hareketle bunu 
bozamıyacakları ilân edildi. Bununla 
beraber Ruslar Karadenizde donan- 
ma yapabilmek hakkını kazandılar. 
Fakat, eğer mukavelenin yapılma- 
sına saik olan vaziyet değişmiş ise 
o zaman mukavelenin bir taraflı ola- 
rak da feshi veyahut yeni şartlara 
göre kurulması devletler hukukunda 
bir kaidedir. Buna « rebus sic stan- 
tibus » derler. Devletler hukukunun 
mazbut bir hale geldiği Vestifalya 
muahedesinden bugüne kadar daimi 
mahiyette yapılıp sonraları artık mev 
cudiyetlerinin hikmeti kalmıyan mur- 
ahedeler hep bu sebebe göre ortadan 
kaldırılmıştır. Geçen asirda Osmanlı 


-ep eung opulyue; ununğn;ıoyeredur 
ir pek çok acı misaller vardır. 


Şimdi bu mukavelenin bir tara- 
fını teşkil eden dört devletten ar- 
tık ikisinin Uluslar (Cemiyeti esas- 
larından uzaklaştıklarına göre kol- 
İektif teminatın varolduğuna ina- 


nılabilir mi ? Borçlar kanunu esas- 
larına göre kollektif varlığı teşkil 
eden dört azadan birinin ayrılması 
bile kollektif iradeyi bozar. Devlet- 
ler hukukunda da böyledir. Şu hale 
göre Türkiye'nin mukavele ile bağlı 
olduğu borçlardan kurtularak Boğaz- 
ları tahkim etmek istemesini gayet 
tabii görmek lâzımdır. Çünkü bir 


devletin ilk ve en aziz hakkı ve ödevi 
kendini korumaktır. , 

Türk devletinin en hayti bir nok- 
tası olan ve tarihte oynadığı büyük 
rollerle ehemmiyeti bir kat daha mey- 
dana çıkan Boğazlar hakkında bu 
kadar hassas olmakta elbette yerden 
göğe kadar hakkımız vardır. 

Yukarıda arzettiğim gibi Boğazlar 
tarihin ilk devirlerinden beri daima 
ehemmiyetini muhafaza etmiştir, Fa- 
kat en büyük ehemmiyetini geçen 
iki asırdan beri almıştır . Osmanlı 
imparatorluğunun istilâ devrinde Ka- 
radeniz bir Türk gölünden başka 
birşey değildi. Kara deniz sahilleri 
ve bütün Balkanlar tâ Viyana kapıla- 
rına kadar imparatorluğun elinde bu- 
lunduğu için Boğazlar etrafnda konu- 
şulacak bir mevzu değildi. Ruslar 
Krıma yerleştikten sonra Rus gemi- 
lerinin Boğazlardan serbestce Kara 
denize geçmelerini temin etmek üzere 
Diak de la Doma unvanını taşıyan 
bir adam Kireposta adlı bir gemi ile 
İstanbula gelmişti (1700). Babrali 
Divanı Hümayun: Tercümanı Alek- 
sandr Mavrokordato Bey vasıtasile 
ona « Kara denize girmek hakkı kim- 
seye verilmemiştir. Yabancı gemilerin 
orada dolaşması kati surette yasaktır. 
Bunun içindir ki Osmanlılar Kara 
denizi bikri pâkdamen sayarlar. » di- 
ye cevap verdi. 

Fakat imparatorluğun süratle su- 
kutu Babıaliyi önce « Küçük Kaynar- 
ca» ve sonra « Hünkâr iskelesi » mu- 
kavelenamesini imzalamağa mecbur 
ettiği zaman Kara deniz Boğazı Rus 
gemilerine artık açılıyordu (1833). 

Rusyanın bu muahedelerle Türkiye 
üzerinde almış olduğu yeni vaziyet, 
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büyük devletlerin nazarlarını Türki- 
yeye doğru çevirdi. 1840 ta Boğazla- 
rın kapalı olması bir devletler huku- 
ku kaidesi olarak kabul edildi. Vakti- 
le Türkiyeden kaçmış olan Kont Vik- 
tor Koço Bey imparator birinci Alek- 
sandra vermiş olduğu bir raporda 
türklerden daha rahat ve daha sakit 
komşu olamaz, Boğazlarda türklerin 
zaif hakimiyetinin muhafazası Rusya 
için esas politika olmalıdır, demişti. 
Bu fikri dalma göz önünde tutan 
Rusya bunun için o sırada daha ileri 
gitmedi. Rene Pignon'da hemen aynı 
fikirdedir : Boğazlar meselesi Os- 
manlı imparatorluğunun zaâfından 
doğmuştur. Boğazlar meselesi karşı- 
sında Rusların aldığı vaziyet şudur: 
Eğer Ruslar kuvvetli iseler Boğazla- 
rın kapanmasını istemişlerdir, değil 
iseler açılmasını istemişledir » diyor. 
Paris ve Berlin muahedelerile de 
Boğazların kapalı olması kabul edil- 
mişti. Fakat Paris muahedesi zama- 
nında başlayan mahzurlar artık Ber- 
lin muahedesile daha ziyade çoğal- 
mıştı. Çünkü Boğazlarda hak iddia 
eden yalnız iki eski rakip değildi. 
Romanya ve Bulgaristan gibi yeni 
rakipler türemişti. Boğazların açık 
veya kapalı olmasile bunlar çok ilgili 
idiler ve bu işi hayati menfaatleri 
için zaruri sayıyorlardı. Bundan baş- 
ka Çarlık Rusyasınımn Ak denizde 
rmenfaatı artmakta idi. Başka memle- 
ketlerle temas ve münasebetini cog- 
rafi vaziyeti icabından olarak bu yol 
ile yapmak her bakımdan kendisine 
uygun geliyordu. Çarlık Rusyası Bo- 
gazların kapalı olmasının zorluğunu 
1905 te Rus — Japon muharebesi sı- 
rasında çekti. Ve sonra 1910 da İtal- 


yan ve Balkan harbı zamanında Çar- 
lrk her fırsattan istifade ederek Bo- 
gazların açılmasına çalışmıştır. Çar- 
lığın bu tarzdaki hareketi beyhude 
değildi. Artık genel savaş yaklaşı- 
yordu. İmparator en büyük felâketin 
Boğazlardan geleceğini sanki bir 
hissi kablelvuku ile > biliyordu. oCi- 
han harbında Boğazlar Rusya tarihi 
için en mühim rolü oynamıştır. Eğer 
Boğazlarda Türkün büyük kahraman- 
lığı olmasaydı imparatorluk bu kadar 
süratle çökmezdi. Genel savaş başla- 
dığı zaman Çarlık artık son saatleri 
çalmış olan Osmanlı imparatorluğu 
paylaşılırken İstanbulun Ruslara ve- 
rilmesini ve Boğazlarda hususi bir 
imtiyaza malik olmağı arzu ediyor ve 
bunu bütün politikasının ve genel 
harbın biricik mantıki ve tabii neti- 
cesi sayıyordu. Sir Grey, Rus sefiri 
Benkendorf'a Boğazlardan bütün dev 
letler donanmasının geçmesini ve 
Rusyaya hususi bir imtiyaz verilmesi 
fikrinde olduğunu söylüyordu. Rus- 
lar daha ileri gidiyorlardı. Kara de- 
niz bahriyesine mensup Nemetz is- 
minde bir kurmay verdiği raporda : 

« Rusya artık tarihi vazifesini yap- 
malıdır ve hattâ Boğazlar dışındaki 

adaları da zapt etmelidir. » diyordu. 

Fransa, Rus tekliflerinin esas itiba- 

rile doğru olduğu fakat bu mese- 

lelerin artık zaferden sonra konuşul- 

masının münasip olacağı fikrinde idi. 

Rusyada ihtilâldan sonra kurulan 

Kerenski hükümeti de Çarlığın isti- 

lâcı fikrine muarız değildi. 

Osmanlı imparatorluğu çöktükten 
sonra Anadolunun göbeğinde taze bir 
kuvvet olarak fışkıran genç Türkiye 
Cumuriyetinin vaziyeti ise tarihin 
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bu çirkin mirası karşısında tamamile 
başka idi. Artık şimaldeki Çarlık ebe- 
diyen kaybolmuş, onun yerine Türki- 
yeye dostluğunu her zaman göstermiş 
olan yeni bir devlet kurulmuştu. Si- 
yasi şartlarda esaslı değişikliklere 
rağmen devletlerin Lozan konferan- 
sında Boğazlarda serbest mıntaka te- 
sisi hakkındaki fikirleri bir bakımdan 
Nemetz projesinden ilham alınmış 
hissini verir. Türkiye Cumuriyeti, 
varlığının emniyet altına alınması 


şartile, Boğazlar üzerindeki hakimi- 
yet hakkını tahdid eden bu mukaye- 
leyi imzalamak suretile iyi niyetini 
ve barışa karşı sevgisini göstermiş. 
idi. Bugün şartların değişmesi ve 
kendisinin emniyetini tehlikeye düşü-. 
ren yeni vaziyet karşısında almış ol- 
duğu tedbir gayet doğru ve hukuk. 
ilmi karşısında tamamile haklı oldu- 
ğu gibi dünya sulhu için de büyük: 
bir eminedir. 


Z 


——ğ ğe.» 


ALACA - HÖYÜK KAZIMI 


HAKKINDA 


BAYAN AFE'TVİN SÖYLEVİ 


En büyüğümüz, Bayanlar, Baylar ! 

Tarihin en uzak çağlarından beri 
bir Türk yurdu olan Anadolu top. 
raklarının, üstü gibi, altı da, bütün 
medeniyetlerin izlerini ve eserlerini 
taşımaktadır. Tarih bakımından bü- 
yük bir kıymeti haiz olan, bu eserleri 
meydana çıkarmak için, öteden beri 
birçok araştırmalar yapılmıştır ve 
hâlâ yapılmaktadır. Bu araştırmalar 
neticesinde ele geçen eserler, dünya- 
nın en büyük müzelerini zenginleş- 
tirmiştin. Cumuriyet rejiminin çocuk. 
ları, yeni 'Türk nesli de, kendisi için 
son derece ehemmiyetli olan bu araş- 
tırmalara girişmiştir. Bunlardan biri, 
koynunda değerli kültür eserleri ta- 
şıyan Alaca.Höyükte, Türk Tarih 
Kurumu tarafından yapılmakta olan 
hafriyattır. Bu hafriyattan çıkan 
eserler, tarihimizin muhtelif devir- 
lerini yeni bir ışıkla aydınlatacak 
mahiyet ve kıymettedir; ve derhal 
söylemeliyim ki bu araştırmalar, he- 
nüz bir başlangıçtan ibarettir. 

Alaca.Höyükte yapılan araştırma- 
ların neticelerini izaha girişmeden 
evel, (Höyük) ve (Kurgan) ların ma 
hiyeti hakkında birkaç söz söylemeği 
faydalı bulurum : 

Höyükler, binlerce senelerden beri 
insanlarn aynı mevkide birbiri üs- 
tüne kurdukları binalar enkazının, 
devir devir we üst üste toplanmala- 
rından vücuda gelen tepelerdir. Hö. 
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yükler, eğer üzerlerinde uzun zaman 
bir halk oturmuş ise o takdirde bun- 
ların yükseklikleri fazladır. Meselâ 
Alişar Höyüğünün yüksekliği, 32 den 
35 metreye kadardır. Truva Höyüğü, 
23 metre yüksekliğindedir. Höyükler- 
de oturanların, orada yaşayış müddet- 
leri daha kısa, yahut bunların nufus 
itibarile adetleri daha az ise, o vakit 
Höyüklerin yükseklikleri daha az ve 
şekilleri daha yassıdır. Meselâ Dik. 
men yanındaki Ahlatlı-Bel Höyüğü 
ile Çanakkale mıntakasındaki Kum- 
tepe Höyüğünün yükseklikleri dört 
metreyi geçmez. 

Bu Höyüklerin şu izah ettiğim va- 
ziyet ve teşekkülleri karşısında dü- 
şünülünce, derhal hüküm olunur ki 
bunlar, binlerce ve binlerce insanın 
emeğiyle vücuda gelen ve bu insan- 
lara beşik ve mezar olan yerlerdir. 
Bir taraftan bu mülâhaza, diğer ta. 
raftan Anadolu kıtasında bugüne ka- 
dar bu gibi Höyüklerden yüzlercesi- 
nin bulunduğu hakikatı göz önüne 
getirilince, yurdumuzun, en eski de. 
virlerden beri sık bir surette meskün 
bir kıta olduğu açıkça anlaşılır. Ana- 
doludaki Höyükler, bugün bile teşek- 
kül halinde bulunmaktadırlar. 

İnsanlar, bu Höyüklerin bulunduk. 
ları aynı yerlerde oturmak hususun- 
da neden israr etmişlerdir ? İnsan- 
ları, bu yerlere çeken sebepleri, bir 
kaç noktada hulâsa edebiliriz : 
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Su kaynaklarının ve çeşmelerin bu. 
lunması. 

Taştan başka kerpiç inşaatın da 
oynadığı rol : 

Bu Höyüklerde gördüğümüz inşa- 
atın malzemesi meyanında kerpiç de 
vardır. Bu kerpiçlerin toprağı, doğ- 
rudan doğruya Höyüğün kendi top- 
rağından değildir. Bunlar, Höyük 
civarlarındaki su kenarlarında hazır. 
landıktan sonra, yeni inşaat için FHlö- 
yüğe taşınmışlardır. Bunlardan, Hö- 
yük'deki eski enkaz düzeltildikten 
sonra, üzerine yeni inşaat yapılmıştır. 

Eski inşaatın enkazından istifade 
etmek imkânı, ve bu yerlerde daha 
evvel insanların oturmuş ve yaşamış 
olmaları hadisesinden çıkan alışıklık 
tesiri. 


İşte, muhtelif devirlere mensup 


insan tabakalarının, aynı Höyüğe ge. 


lip yerleşmekte israr etmelerinin baş- 
lıca sebepleri bunlardır. 


Şurasını söylemeliyim ki (Höyük) 
ve (Kurgan), birbirinden ayrı şey- 
lerdir. (Tümulüs) dahi denilen (Kur. 
gan) lar, tıpkı ehramlar, türbeler ne- 
vinden mezarlardın 


, Türk Tarih Kurumunun Alaca - 
Höyükte hafriyat yapmasına sebep 
nedir ? Kurum, neden bu havaliyi, 
tarih araştırmalarına merkez olarak 
seçmiştir ? Bu nokta üzerinde dur. 
mak isterim : 

Alaca-Höyük, öteden beri, Boğaz- 
köyün peyki addolunagelmiştir. Bir 
de, Alaca.Höyüğün kapısını süsleyen 
isfenksler, istillerinin şehadetine gö- 
re, Bağazköy - Yerkapı isfenksler 
serisindendir. Bu da dikkati celbet. 
miş bulunüyordu. Fakat, şimdiye 


kadar asıl Höyüğün içine asla giril- 
miş değildir. 

İşte bu sebepten dolayı her şeyden 
evvel ehemmiyeti şüphe götürmiyer. 
bu tepenin : 

1 — Yaşını tayin etmek ve metod- 
lu bir sondajla bu Höyükte birbiri 
ardınca gelmiş olan medeniyetlerin 

2 — Adetlerini ve 

3 — Cinslerini tesbit etmek. 

Bundan başka Boğazköy tabletleri,. 
Boğazköye bir günlük mesafede Eti 
Tanrısı Arina adına yapılmış bir ma. 
bedin bulunduğunu anlatmaktadır. 
Bu mabedin, Alaca-Höyükte olması 
ihtimali de, hatıra geldi. Bu noktanın 
da aydınlatılması lâzım geliyordu. 


Bayan Âfet, bundan sonra, hafri- 
yatın seyrini ve grafiklerini göstere- 
rek bu izahatı vermiştir : 


Her defasında 20 santimetre kalın- 
lığında bir toprak tabakası kaldır- 
mak usulü üzere kazılarak 10 metre. 
ye kadar inilmiştir. 

Hafriyatın üçüncü metresinde, Os- 
manlı ve Bizans devrine ait eserlere: 
tesadüf edilmiştir. Üçüncü metreden 
itibaren derhal Eti devrinden kalma 
yapılar ve vesikalarla karşılaşılmış-. 
tır. Dördüncü metreden sonra eski. 
Eti devrine ait vesikalar, altıncı met.. 
reden sonra eski bakır devrinden ve- 
Kalkolitik yani bakır devrinden kal-. 
ma eserler bulunmuştur. 

Hafriyatın onuncu metresinden 
aşağıya inildikçe diğer bazı medeni-. 
yet eserlerine daha tesadüf olundu; 
ancak, yağmur mevsiminin gelmesi ve- 
suların topraktan sızıp hafriyat ye.. 
rini kaplamağa başlaması üzerine: 


ameliyat daha ileriye götürülmiyerek: 
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o mevsim için durduruldu. 

Hafriyat esnasında, muhtelif de- 
rinliklerde, üç mezar ve büyük bir 
küp içinde bir insan iskeleti bulun- 
muştur. 

Bu mezarlar hakkında size, bazı 
izahat vermek isterim: 6,25 metrede 
tesadüf edilen büyük mezar dört 
'dıvar arasında ve müstatil şekildedir. 
İçindeki iskelet, başı garbe ve ayak. 
ları şarka doğru olmak üzere, sağ 
tarafa yatırılmış; (ocker) denilen va- 
ziyette, yani dizleri büyüktür. İske- 
letin üzerinde altından birçok süs 
eşyası, yine altından yapılma kaplar, 
güneş kursları, kafalarına mukaddes 
maskeler geçirilmiş geyik heykelcik. 
leri, Allahlara kurban edilmiş hay- 
van baş ve ayak kemikleri, kargı ve 
mızrak ucları gibi eşya vardır. İske- 
İetlerin konulmuş olduğu yer, yan. 
gın tabakası üstündedir. 

7 metre derinlikte ve yukarda izah 
ettiğim büyük mezarın ayak ucunda 
bir mezar daha var. Bu mezarda ya- 


tan iskeletin üzerinde güneş kursları, 


akik taşından yapılma bir haç, bakır 
ve gümüşten kaplar ve bir tepsi bu- 
Junmuştur. 

Yine 7 metre derinlikte ve büyük 
mezarın cenubuna tesadüf eden bir 
üçüncü mezar çıkmıştır. Bu mezarda. 
ki iskeletin başı cenuba, ayakları şi- 
male müteveccihtir. Bu iskeletin de 
üzerinde muhtelif şekilde sayısız al- 
tın süs eşyası vardır; iskeletin başı 
bulunduğu tarafta güneş kursları, al. 
tın kakmalı bakır kaplar, taç parça- 
ları, bir öküz heykelciği, ve bir çok 
hayvan kemikleri yanında iki hançer 
bulunmuştur. 

Yine 7 metre derinlikte başka bir 


iskelete daha tesadüf olunmuştur. 
Bu iskelet, tuğladan yapılma ve ağzı 
kalın ve yassı bir taşla kapatılmış 
büyük bir küp içine konulmuştur. 
Küpün bulunduğu yerin garp tarafı- 
na münhani şekilde bir muhafaza 
dıvarı yapılmıştır. Bu iskeletin ya. 
nında, hiçbir şey bulunmamıştır. 


Bayan Âfet bu izahattan sonra, bu 
mezarların, kazının her safhasında 
gösterdiği vaziyetleri ve eşyaların 
durumlarını, hafriyat seyrini takip 
eder surette, resimler üzerinde anlat- 
mıştır. Hafriyatın bu umumi safhala- 
rının gösterilmesinden sonra bulunan 
eşyaların bazılarını üst tabakadan 
aşağıya doğru olmak üzere projeksi- 
yonla birer birer gösterip anlatmış- 
lardır. Bu eşyalar arasında poterilerin 
bilhassa devir tayini için ehemmiyetli 
olduğuna işaret ettikten sonra altın, 
tunç ve bakır tezyinat ve kült ( iba- 
det ) eşyasından çok yüksek sanat 
ve kıymeti haiz olan parçaları göste- 
rilmiştir. Bir de ayrıca, Alaca-Höyük 
civarında bir köylü tarafından bulu- 
nup getirilen ve bir adak eşyası ol- 
duğu anlaşılan bir taş kabartma gös- 
terilmiştir. Bu adak eşyacığı bir ge- 
yik sırtında ayakta duran bir elinde 
kartal bir elinde asâ bir insamı tasvir 
eder. 

Projeksiyonlar Kültür Bakanı ve 
Türk Tarih Kurumu üyelerini hafri- 
yat yerinde tetkikat yaparken alın- 
mış resimlerin gösterilmesi ile bit- 
miştir. 

Bayan Âfet konferansındaki izah- 
larından şu neticeleri çıkarmıştır : 


Bayanlar, Baylar; 
Bu vazolar, kaplar, bardaklar, kü- 
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peler, gerdanlıklar, bilezikler ve sair 
altından gümüşten, bakır ve bronz. 
dan, taş veya tuğladan yapılmış eşya- 
lar, bu bronzdan mamül kamalar, 
türlü türlü şekil ve cesamette güneş 
kursları, geyik ve öküz heykelcikleri 
bütün bu resimlerini gördüğünüz eş- 
yanın herbiri, Anadolunun din tarihi 
bakımından baha biçilmiyen eserleri. 
dir. Bunlar, aynı zamanda, ilk mede- 
niyetlerin mahiyetine, Anadoluya ilk 
hicret edenlerin hayatlarını tetkik 
için müracaat edilebilecek eşsiz vesi- 
kalardır. 

Bir taraftan bunlar ve diğer taraf- 
tan Turova, Alişar ve Ahlatlı - Belde 
ele geçen vesikalar, en aşağı Milât- 
tan 3000 - 3500 sene evvel Alaca - 
Höyükte bir kültür hayatı, bir mede- 
niyet mevcut olduğu hakikatini mey- 
dana çıkarmıştır. Eski Anadolu ta. 
rihi bakımından bu hakikatin ehem- 
miyeti pek büyüktür. 

Yukarda anlatmaya çalıştığım ve 
resimlerini gördüğünüz sanat eserle- 
rinin her biri, arkeoloji noktasından 
hakikaten yüksek kıymeti haizdir. 
Fransız âlimi Mösyö Gabriyelin ifa- 
desine göre « Türk Tarih Kurumu- 
nun meydana çıkardığı bu eserler, 
umumi harpten sonra yapılan hafri. 
yat neticesinde bulunabilenlerin en 
mühimmidir. » 

Yukarda söylediğm veçhile bu haf- 


riyat, tarihin muhtelif devirlerini 
yeni bir ışıkla aydınlatacak mahiyet 
ve kıymette olmakla beraber bu araş- 
tırma, Türk Tarih Kurumu için sa. 
dece bir başlangıçtır. Kurumumuz 
bundan sonra bu alanda da çalışma- 
larına ve araştırmalarına devam ede-. 
cektir. Çünkü bu araştırmalarımızla 
bulacaklarımızın her parçasını, biz, 
yurdumuz Anadolunun eski tarihinin 
bir sahifesi olarak telakki ediyoruz. 
Ve çünkü yeni Türkiye, Türkün çok 
yanlış bilinmiş ve belletilmiş tarihi. 
ni, reel olarak yazmaya azmetmiştir. 

Türk Tarih Kurumu, bu işin yorul- 
mak bilmez amelesi olmakla mutlu- 
dur. 

Arkadaşlar ; 

Tabiatin esrar dolu sinesine her. 
gün daha çok girmekte olan insar» 
zekâsı, realiteye kavuşmak için çalı- 
şanları tatmin edecek ve insanlık ta- 
rihini aydınlatacak ilimler bulmuş ve 
tesbit etmiştir. Tarih bakımından ar. 
keoloji ve antropoloji, bu ilimlerin 
başında gelir. Tarih, bu ilimlerin bu- 
lup meydana çıkardığı belgelere da- 
yandıkça temelli olur. Tarihi bu bel.. 
gelere dayanan milletlerdir ki kendi 
aslını bulur ve tanır. İşte, bizim ta- 
rihimiz, Türk tarihi, bu ilim belgele- 
rine dayanır. Onun içindir ki bizim: 
tarih belgeleririmizin her, parçası 
klasik sayılan kültür eserlerinin de 
anasıdır. 
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HÜKÜMET 1936 mali senesi Muva- 
zenei Umumiye kanunu âyihasile 
merbutu bütçeleri, teşkilâtı esasiye 
kanununun tayin eylediği müddeti ge- 
çirmaden Kamutaya takdim eylemiş- 
tir. Tab ve tevzi edilmiş olan lâyiha. 
ya göre, 1936 mali senesi için teklif 
olunan masraf bütçesi yekünu, 1935 
mali senesi bütçesine nazaran 21 mil- 
yon 871.212 lira fazlasile 216 milyon 
882.265 liraya baliğ olmaktadır. Mem- 
leketin iktisadi durumu ve maruz 
kalınan müşkülât malüm olduğundan 
bu fazlalığın menşeini, esbap ve ma- 
hiyetini aramak ve bu vesile ile son 
senelerin varidat bütçelerindeki te- 
zayüt seyrinin kısa bir tahlilini yap. 
mak faydalı olacaktır. 

Her şeyden evvel şu ciheti tebarüz 
ettirmeğe lüzum vardır. 1936 mali 
senesi bütçesi için teklif olunan 
mikdar 1935 mali senesi bütçesine 
nazaran, ilk nazarda, yirmi bir küsur 
milyon lira derecesinde fazlalık gös- 
termekte isede bunun tamamı ha- 
kiki bir zam mahiyetinde değildir. 
Filhakika : 


a) 1935 senesi muvazenei umumiye 
kanununun 17 inci maddesi, ilmi ve 
zirai mevzulara ilâveten iktisadi mev- 
zularla, muhacir iskânı masraflarının 
da muayyen bir hadde kadar buğdayı 
koruma vergisi hasılâtından ödenmesi 
<sasını kabul eylemişti. Buğday za- 
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E. 


rarı hariç olmak üzere, bu vergi ha. 
sılâtile karşılanması kabul edilen 
diğer masrafların esasen normal Dev- 
let hizmetleri arasında bulunması 
icabedeceği ve buğday hasılâtının 
doğrudan doğruya zirai mevzulara 
hasrı bu verginin ihdasındaki mak- 
sada daha uygun olacağı düşünülerek 
vergi hasılâtının bir taraftan muva- 
zeni umumiyeye alınması, ve diğer 
taraftan tamâmen Zirai ihtiyaçlara 
karşılık tutulması muvafık görül- 
müştür. 1936 mali senesi için altı 
milyon altı yüz bin lira kadar tah. 
min olunan bu vergi hasılâtının altı 
yüz bin lirası cibayet masrafına bir 
milyon lirası buğday mübayaasından 
mütevellit zarar ile silolar inşaatına 
ve bir milyon lirası Ziraat Bankası 
ihtiyat sermayesinin tezyidine hasre- 
dilmiş, geriye kalan kısmı da Ziraat 
Vekâleti bütçesine ilâve kılınmıştır. 
Binaenaleyh yeni sene bütçesindeki 
fazlalığın bundan mütevellit olan 
altı milyon altı yüz bin lirası hakiki 
bir zam değildir. 

b) Milli Müdafaa hava kısmı büt- 
çesine yapılan zammın, hava kuvvet- 
lerine yardım vergisi hakkındaki ka- 
nunun temin edeceği hasılâttan kar. 
şılanan üç milyon 800.000 lirası da 
aynı vaziyettedir. Bu verginin esasını 
halkımızın hava kurumuna karşı yap. 
tığı taahhütler teşkil ettiği ve hava 
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kurumu tarafından teberrü edilen 
mebaliğ zaten tahsisat kayt ve hava 
kuvvetlerimizin muayyen olan ihti- 
yaçlarına sarf edildiği cihetle evvel- 
ce teberrü şeklinde irada alınan bir 
kısım mebaliğin yukarıda yazılı ka- 
nun hükmüne göre, vergi hasrlâtı 
olarak varidat arasına girmesi ve mu. 
kabilinin hava bütçesine bidayeten 
tahsisat olarak ilâvesi de hakiki bir 
zam mahiyetinde değildir. 

c) 1935 ve 1936 seneleri bütçeleri 
arasındaki 21 küsur milyon liralık 
farkdan yukarıda (a) ve (b) fıkra. 
larında yazılı mikdarlar indirilince 
fazlalık 11 küsur milyon lira kalır 
ki, yeni senede yapılan hakiki zam 
da bundan ibaret olur. 

Bütçe esbabı mücibesine göre, bazı 
varidat membalarımızda ve bir kısım 
vergilerimizde görülen fazlalıkla kar- 
şılanacağı tahmin edilen bu 11 küsur 
milyon liradan 6.050.000 lirası muh- 
telif müdafaa hizmetlerinin takviye- 
si için Milli Müdafaa grubuna dahil 
bütçelere ilâve kılınmıştır. Geriye 
kalan 5.421212 liralık fazlanın mü- 
him bir kısmı hususi kanunlarla ka. 
bul edilen bazı hizmetlere karşılık 
olarak muhtelif bütçelere konulmuş- 
tur. Mütebakisi de lüzum ve ihtiya- 
ca göre, Maarif, Sıhhiye, Ziraat, Na- 
fra bütçelerine dağıtılmıştır. 

Bu vaziyet dairesinde 1935 ile 
1936 seneleri bütçeleri arasındaki 
fark 11 küsür milyon liradan ibaret 
bulunmasına göre, 1936 mali senesi 
bütçesi için geniş bir tezayüt mev- 
zuubahis değildir ve zam teklifi, tah. 
silât hesaplarının seyrine uygundur. 
Şekerden alınmakta olan istihlâk res- 
miyle tuz fiatlarında yapılan tenzil- 


ler varidatımız üzerinde ehemmiyetli 
bir tesir yapmış olmasına rağmen 

1935 senesinin sekiz aylık tahsilâtı, 
1934 senesinin sekiz aylık tahsilâtına 
nazaran 9,5 milyon lira derecesinde 

bir fazlalık arzetmektedir. Bu netice- 
de 1935 senesinde vergi kanunlarının 
bazılarında yapılan değişikliklerle 

mükellefiyet sahasının genişletilme- 
sinin mühim tesiri olmuştur. Hayvan 
lar vergisinde 1936 mali senesinden 
itibaren tatbik edilmek üzere yapılan 
tenzil, hesaben, beş milyon liraya ka. 
dar bir tenezzülü istilzam eylemekle 
beraber, bunun, bir taraftan verginin 
indirilmesinden mütevellit tediye ko- 
laylığı temini ve diğer taraftan kont- 
rolun kuvvetlendirilmesi suretiyle 

mühim mikyasta telâfi edileceği ü- 
mit olunmaktadır. Bütçe Encümenin- 
ce lâyihanın tetkikine başlanılıncaya 
kadar alınacak yeni malümatı hesa.. 
biye de, sekiz aylık vaziyeti hesabi- 
yeyi koruyacak olursa, bütçenin 216 
küsur milon lira üzerinden kabul ve 
tasdiki tabii görülür. 

Esasen 1935 bütçesile 1936 bütçe 
projesini her iki senenin bütçesinde 
yazılı yekünlara bakarak mukayese 
etmekte tam isabet de yoktur. 1935 
senesi masraf bütçesi 195.001053 lira 
ve 1936 masraf bütçeleri de, lâyihaya 
göre, 216.882265 lira olduğu nazarı 
dikkate alınarak 1936 bütçesinin 21 
küsur milyon lira fazlalığı ortaya ko- 
nulmuştur. Halbuki, 1936 senesi büt- 
çesi yekünu, bütçe harici hesaplarla 
birlikte, Maliye Vekilinin bütçe nut. 
kuna göre, 214 milyon lira tutacağı 
gibi, 1936 senesi bütçesi yekünu da 
aynı sebepler dolayısile 216 küsur 
milyon lirayı çok tecavüz edecektir. 
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Her senenin bütçesi yanında mu- 
vazenei umumiye kanununun muhte- 
lif maddelerile kabul olunan bütçe 
harici hesaplar da bulunması dolayı- 
sile, münhasıran bütçelerde yazılı 
rakamlara dayanarak bir mukayese 
yapmanın kifayetsizliği muhakkaktır. 

Bilvesile, bütçelerde yazılı rakam. 
ları bir tarafa bırakarak 1931 sene- 
sinden itibaren 1931-1932-1933 sene- 
leri için hesabı /katilere, 1934 senesi 
için 12 inci ayın mizanına, 1935 se. 
nesi için Maliye Vekiilnin bütçe nut- 
kuna ve 1936 senesi için de, zaruri 
olarak, bütçe lâyihasına istinaden 
varidat rakamlarının senelik vaziyeti 
ve inkişaf sureti hakkında bir muka- 
yesede bulunalım : 


1) 1931 mali senesinde, bilâhare 
mülhak bütçeli idare haline konulan 
posta, telgraf ve telefon hasrlâtı ha- 
riç olmak üzere varidat bütçesi ye- 
künu 159.887000 lira tutmuştur. Bu 
yekünun, 422.9 u olan 36.645000 lira 
vasıtasız vergilerden, 074.4 ü olan 
118.991000 lira vasıtalı vergilerle in- 
hisarlardan ve sair menabiden, 
2.65 i olan 4.251000 lira da maaş ve 
ücretlerden kesilen buhran vergisin- 
den hasıl olmaktadırr. 

2) 1932 mali senesinde, Posta, Tel- 
graf çe Telefon hariç olmak üzere, 
varidat bütçesi yekünu 173.243000 
lira tutmuştur. Bu yekünun 19 u 
olan 33.032000 lirası vasıtasız vergi. 
lerden; 767.9 u olan 117. 758000 lirası 
vasıtalı vergilerle inhisarlardan ve 
sair menabiden, 7412.9 olan 22.435000 
lirası da buhran ve muvazene vergi- 
lerinden vucut bulmuştur. 

3) 1933 mali senesinde .bu seneden 
itibaren Posta, Telgraf ve Telefon 


Umumi Bütçeye dahil değildir- vari- 
dat bütçesi yekünu 174.291000 lira 
tutmuştur. Bu yekünun 9/18.2 si olan 
31.856000 lira vasıtasız vergilerden, 
068.3 ü olan 119.070000 lira vasıtalı 
vergilerle inhisarlardan ve sair men- 
balardan, 4413.4 ü olan 23.365000 lira 
da buhran ve muvazene vergilerinden 
tahsil edilmiştir. 

4) 1934 mali senesinde, on ikinci 
ayın mizanına göre, varidat bütçesi 
yekünu 209.911000 lira tutmuştur. 
Bu yekünun 416.2 si olan 34.039000 
lirası vasıtasız vergilerden, 071.8 i 
olan 150.739000 lirası vasıtalı vergi- 
lerle İnhisarlardan ve sair memba. 
lardan, 411.9 u olan 25.143000 lirası 
da buhran ve muvazene vergilerinden 
hasıl olmuştur. 


5) 1935 mali senesinde, Maliye Ve- 
kilinin bütçe nutkuna göre, bütçenin 
yekünu, bütçe harici hesaplarla bir- 
likte 214.000000 liraya baliğ olacak- 
tr. Bu yekünun 416.6 sı olan 
35.569000 lira ovasıtasız vergiler. 
den, 771.9 u olan 154.031000 lira 
vasıtalı vergilerle İnhisarlardan ve 
sair membalardan, ll4ü olan 
24400000 lirada buhran ve mu- 
vazene vergilerinden elde edilmiş 
olacaktır. 

6) 1936 senesi bütçe projesine göre 
de, muvazenei umumiye kanununun 
muhtelif maddeleri ile bütçe yekünu- 
na ilâvesi icabeylemekle beraber şim- 
diden hakiki mikdarı malüm bulun- 
mayan mebaliğ hariç bırakılacak o. 
lursa, bütçe yekünu, 216.880000 lira 
olarak teklif olunmakta, bunun 
16.9 u olan 36.800000 lirası vasıtasız 
vergilerden, 468.8 i olan 140.430000 
lira vasıtalı vergilerle İnhisarlardan 
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ve sair membalardan ve mütebaki 
14.1 ni teşkil eden 30.650000 lira da 
buhran, muvazene vergilerile tayyare 
resminden tahsil edilmektedir. 

Yukarıdaki rakamların tetkikinden 
şu neticeleri çıkarabiliriz : 

a) Hizmet erbabının maaş ve ücret- 
lerinden tevkifat suretile temin olu- 
nan buhran ve muvazene vergisi ha- 
riç bırakılırsa, 1931 senesinde vari- 
dat yekünu 155.636000 lira, 1932 se- 
nesinde 150.790000 lira, 1933 sene- 
sinde 150.962000 liradan ibarettir; 
Bu yekünları sırasıla 159.887000; 
173.273000, 174.291000 liraya iblâğ 
eyleyen varidat, buhran ve muvazene 
vergilerinin gelirleridir. 

b) 1934 senesinden itibaren, vası- 
talı vergilerle İnhisarlar ve sair 
menabi grubunda mühim bir fazla- 
lık görülmektedir. Bu gruba dahil 
varidattan 1933 senesinde 119 milyon 
lira tahsilât olmuş iken 1934 senesin. 
deki tahsilât 150 küsur milyon lira- 
ya baliğ olmuştur. 30 milyon liralık 
bir fazlalık meşhuttur. Bu fazlalık, 
istihlâk vergilerine yapılan zam ile 
bazı mevadda istihlâk vergisi konul- 
ması ve fevkalâde membalardan alı- 
nan paralardan ileri gelmektedir. 

c) 1931 senesinde vasıtasız vergi- 
lerden alınan mebaliğ 36.645000 lira- 
dır. 1936 senesinde aynı membadan 
alınan varidat da hemen hemen mü- 
savi bir mikdar ile 36.800000 lira 
tutmaktadır. Bu hesaba göre altı se- 
ne zarfında vasıtasız vergilerde, Dev- 
lete temin olunan varidat noktasın- 


dan, bir inkişaf görülmemektedir. 

Şu hale göre : 

1931.1932-1933 senelerinde, hizmet 
erbabının istihkaklarından kesilen 
buhran ve muvazene vergisi hariç ol- 
mak üzere varidat bütçesi aynı sevi- 
yeyi muhafaza eylemektedir. 


Bu senelerde bütçedeki varidat 
fazlaları, ihdas olunan bu iki yeni 
vergiden tevkifat suretinde temin 
olunmuştur. 1934 senesinden itibaren 
bu iki verginin hasılâtı yeni ihtiyaç- 
lara kâfi gelmeyince istihlâk vergi- 
lerile, fevkalâde membalara temayül 
edilmiş ve 1934 ve 1935 seneleri ihti. 
yaçları da bu menabi gelirlerile ka- 
patılmıştır. 


Binaenaleyh, 1931 senesinden iti- 
baren bütçemizde görülen tezayütleri 
biri buhran, muvazene ve tayyare res- 
mi gibi hizmet erbabının kazançların- 
dan diğeri, istihlâk vergileri ile fev- 
kalâde membalardan temin eylediği- 
miz anlaşılmakta ve vasıtasız vergi- 
ler dalma aynı seviyeyi muhafaza 
eylemektedir. 


Yeni varidat menabiine ihtiyaç ha- 
sıl olursa, saydığımız membaların 
tahammülü kalmadığından, takip olu- 
nacak hattı hareket, maadin, onman 
da dahil olarak, devletin sınai teşeb- 
büsatından bütçeye hasılât temin ey- 
lemek, varidat bütçesinin müstakbel 
inkişafını bu yeni membalardan elde 
edilecek yardım ile istihsale çalışmak 
tan ibaret olabilir. Mevcut kanaat 
budur. 


SANAYİDE YAYICILIK 


NUSRET KÖYMEN 


DÜNYA sanayiinin, başlangıcından 
son zamanlara kadar en sadık kaldığı, 
adeta bir kanunu gibi görünen, en ka- 
rakteristik bir vasfı şehirlerde top- 
lanmasıdır. Sanatların ve sanayiin 
şehirlerde toplanma keyfiyeti şehir- 
lerin ilk teşekkülü ile başlar ve bu. 
günkü şehirlerin vücut bulmasında 
mühim Tol oynar. 

Şehirlerin teşekkülünü ve bugüne 
kadar inkişafını insan şuur be irade- 
sinden müstakil olarak idare eden 
âmiller sanatların ve sanayiin de şe- 
hirlerde toplanmasına sebep olmuş. 
tur. Şuur ve iradesi henüz tam ol- 
gunluğunu bulamamış olan insan kur- 
duğu büyük medeniyetin küçük ve 
büyük birçok işlerini insiyaklarının 
sevkile başarmış, zekâsını insiyakla- 
rının hizmetinde kullanmıştır. Bu iti. 
barla « insanı sevk ve idare eden 
midesidir. » diyenlerin zanları, bu- 
günkü ve yarınki insan için değilse 
de, dünkü insan için kısmen doğru- 
dur. Cemiyet hâdiselerinin çoğunda, 
bilhassa etnolojik birliği olmıyan şe. 
hirde, iktisadi âmiller ve bu arada 
« 'karın doyurmak » insiyakı en bü- 
yük rolü oynamıştır. Filhakika, şe- 
hirler mataların ve hizmetlerin mü. 
badele edildiğ pazarlar olarak teşek- 
kül ve bu yolda inkişaf etmiştir. Tür- 
lü mata ve hizmetlere muhtaç olan 
ve yaygın bir müşteri zümresine hi- 
tap eden işler en elverişli şartları 
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şehirlerde bulmuşlardır. El sanatları 
için de doğru olan bu hal buharın ma- 
kineye tatbiki ve bunu takip eden fab- 
rika sanayii ile gayet açık olarak ken 
dini göstermiştir. İyi yolların ve bu 
yollar üzerinde her yere az masrafla 
ve 'kolaylıkla gidebilen nakil vasıta. 
larının bulunmaması, buhar kuvveti- 
nin kabili nakl olmaması sanayiin 
şehirlerde kurulmasını zaruri kılmış 
ve bu suretle sanayide bir toplanma 
olmuştur. 

Sanayiin bu toplanması ve bu su- 
retle bugünkü sıkışık ve girift şehir- 
lerin vücut bulması sermayedar ve 
işçi isimleri altında menfaatleri ayrı 
iki belli sınıfın teşekkülü neticesini 
yani sınıf mücadelesini doğurmuştur. 
Vakıa sınıf mücadelesi sanayile de- 
gil, ondan evvel, şehirle başlar; bu 
itibarla sanayie hâs olmaktan ziyade 
şehre hâs bir hastalıktır; fakat tam 
bir sınıf şuuru ve teşkilâtlı bir sınıf 
mücadelesi ancak sanayiin şehirlerde 
toplanmasından sonra başgösterir. 

Sanayiin şehirlerde toplanmasının, 
diğer büyük bir zararı da memleketin 
büyük merkezlere uzak olan parçala. 
zının zayıflaması, milli gelir ve ener 
jinin bazan en kozmopolit en büyük 
birkaç merkeze çok mikdarda akması 
ile milli bütünün kudretten düşmesi 
ve parçalanmasıdır. 

Bugün bu kaçınılmaz tehlikelere 
bunlardan daha korkunç bir üçüncü- 
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sü eklenmektedir : Tahripçi harb. 
Çıkmasına bilhassa memleketimizin 
engel olmağa çalıştığı ve daima çalı- 
şacağı bir harp bugünün ve yarının 
en büyük tehlikesidir. Bu harpta yal. 
nız ordular birbirilerile çarpışmıya- 
caklar, harp eden milletler bütün 
kuvvetlerile, bilhassa hava kuvvetle- 
rile, birbirilerinin sanayi merkezleri. 
ni tahrip ederek mukavemet ve mü- 
dafaa varlıklarını az zamanda felce 
uğratmağa çalışacaklardır. Böyle bir 
tehlike karşısında en kuvvetli mem- 
leket sadece tayyaresi -en çok olan 
memleket değil, hattâ daha ziyade, 
sanayiini en yaygın kurmuş olan 
, memlekettir. 

Bütün bunları dünya memleket ve 
rejimleri arasında ilk defa tam bir 
şuurla düşünmüş olan Türkiye ve 
onun halkçı wejimidir. . Cumuriyet 
Halk Partisi programındaki şu kayıt 
bu duru şuurun açık bir ifâdesidir : 

« Endüstrinin memleketin bazı kö. 
şelerinde toplanması yerine -kurul - 
maları ekonomik de olmak » şartile- 
genişlikle yayılmasını :göz önünde 
tutarız. » 

11 

Dünya sanayiinin son ceryahnları 
arasında, toplu sanayiin bu ana tehli- 
keleri henüz vuzuhla anlaşılmamış 
olmakla beraber, sırf iktisadi âmil- 
lerin sevkile bir yaygınlığa doğru 
gitmek temayülü kuvvetle kendini 
göstermektedir. Bu temayülü ifâde 
için kullanılan tâbir 'desantralizasi. 
yon'dur. Bu kelime, kelime mânasi 
itibarile, bu hareketi tam ve doğru 
olarak ifade etmemektedir. Tütkçede 
daha doğrusu Osmanlıcada, bunun 
karşılığı olarak şimdiye kadar kulla- 


nılmış olan « ademi merkeziyet » 
tâbiri ise « merkezsizlik » demek olan 
kelime mânası bakımından tamamile 
yanıltıcı bir fikir vermektedir. Vakıa 
ilimde, hattâ alelâde konuşmada keli- 
melerin hakiki mânaları zahiri keli. 
me mânalarından ziyade kullanıldık- 
ları ilim veya konuşma nizami için- 
de onlara: izafe edilen mânalardır. 
Fakat yeni bir mefhum ortaya atılır. 
ken onu kendinde olmıyan fikirlerle 
bulaştırabilecek dejenere olmuş eski 
tâbirlerle ifadeye kalkmamak, yeni 
bir tâbir bulmak daha doğru olur. 
Biz desantralizasiyon'un vermek iste- 
diği hakiki mefhumu anlatmak için 
bu yazıda yukarıdan beri yaptığımız 
gibi « yaymak » kelimesinin üreme- 
lerini kullanmaktayız. « Yayma » ke. 
limesi «toplama» nın zıddıdır, «mer- 
kezleştirilme» nin değil, Çünkü yay- 
mak için de merkezleştirmek lâzım. 
dır. Netekim yayma tandansı görü- 
len memleketlerde çok defa merkez- 
leştirme ile yayma elele gidiyor. 

Yayma prensipi kısaca şöyle ifade 
olunabilir : 

« Sanayiin şehirlerde toplanması 
içtimai ve iktisadi birçok güçlükler 
doğurmakta ve şehirde kurulan bir 
çok sanayi uzun gidişte azami ve. 
rimli olmamaktadır. Sanayii şehir dı- 
şında kurmanın içtimai ve iktisadi 
faydaları vardır. Bugün yapılması 
kabil yollar, kullanılması mümkün 
nakil vasıtaları, her tarafa götürüle- 
bilir elektrik kuvveti, tevzi işinin iyi 
kötü teşkilâtlanmış bulunması sana. 
yiin genişlikle yayılmasını mümkün 
ve daha faydalı kılmaktadır. » 

“ “Son zamanlara kadar elektrik nak. 
liniri, yolların ve nakil vasıtalarının 
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kâfi derecede inkişaf etmemiş olması 
masraf ve emeği asgari haddine in. 
direbilmek için ilk maddelerin işlen- 
mesinden asamblaja kadar bütün iş- 
leri altında toplayan büyük çatılar 
halinde muazzam mass production 
fabrikalarının kurulmasını faydalı 
kılmıştı. Bu suretle hız alan büyü- 
me tandansı fabrikalar büyüdükçe 
verimin artacağı yani imal veya is. 
tihsal vahidi başına masrafın ve eme- 
ğin azalacağı zehabını doğurmuştu. 
Kendi hızı ile bir çığ gibi büyüyen 
fabrikalar muayyen bir hadden aşırı 
büyümenin zararlı olduğunu göster- 
mekte gecikmediler. 

Artık anlaşılmıştır ki her istihsal 
ve imal işi için azami derecede ve. 
rimli olacağı bir büyüklük hududu 
vardır. Bu hudud aşılınca masraflar 
artmakta, işlerin fazla yayılması ve 
giriftleşmesi yüzünden müessese iyi 
işleyememekte, istihsal veya imal 
esnekliğini kaybederek kaçınılması 
hemen imkânsız zararlar husule gel- 
mektedir. 

Şimdi her istihsal ve imal işi için 
daha aşağısı ve daha yukarısı zararlı 
olan bir tesisat ve teşkilât hududunu 
bulmak lâzımdır. Bu hudud içinde 
kurulan imal veya istihsal işletmesine 
bir endüstri ünitesi diyebiliriz. En- 
düstri üniteleri mevzuları olan en- 


düstrilere göre, ikiye ayrılabilirler : 
Tamam üniteler, parça üniteler. Ta. 
mam üniteler bir istihsal veya imal 
işini başından sonuna kadar tek mü- 
essese halinde yapılabilen üniteler- 
dir. Parça üniteler bir asamblaj en. 
düstrisi için lâzım olan parçaları 
ayrı ayrı yapan ünitelerdir. Muayyen 
bir iş hacmı için bir ünitenin istihsal 
veya imal siasi kâfi gelmediği tak- 
dirde yapılacak iş bu ünitenin tesi- 
sat ve teşkilât hacmını büyütmek 
değil, ikinci bir ünite kurmaktır. 


Yayıcı sanayi politikasında güdü. 
lecek ana gaye bütün istihsal ve imal 
ünitelerini en iktisadi şekilde en 
uygun yerlere yaymaktır. En uygun 
yerde yol yoksa oraya yol, elektrik 
yoksa oraya elektrik, nufus yoksa 
oraya nufus götürülebilir. 


İşte bunun içindir ki Türk devleti 
memleketin tabii varlıklarınm tet- 
kikine ve elektrik kuvvetinin ve yol 
şebekesinin süratle bütün memlekete 
yayılmasına büyük bir ehemmiyet ve- 
riyor. 


Dünyada ilk plânlı yaygın sanayii 
kurmakta olan devletçi Türkiye ya. 
rının en müstakil, müdafaa kabiliyeti 
en yüksek, içtimai birliği en sağlam, 
iktisadi bünyesi en ahenkli memle- 
keti, tam milleti haline gelecektir. 


GÜNEŞ — DİL TEORİSİ ÜZERİNE 
BİR KAÇ SUAL VE CEVAPLARI 


İİ N. DİLMEN 


TÜRK dil bilgisi, dünyasında yeni 
doğan ve yalnız Türk diline değil, 
genel olarak, bütün dil bilgisine yep- 
yeni bir ışık getiren « Güneş — Dil 
teorisi », herkesin merakını üzerine 
çekmektedir. Yerli ve yabancı dil 
bilginlerinden merak edip bir takım 
noktaları soranlar olmaktadır. Bu 
yolda sorulan şeyleri izah için yazı- 
lan cevaplar arasında bir takımı, her- 
kesin bilmesinde fayda olan nokta- 
lara dokunduğu için, bu gibi sualleri 
ve cevaplarını, « ÜLKÜ » sahifele- 
rinde de neşretmeyi münasip gördük. 

Başlıca sualler : 

Sorulan başlıca sualler şunlardır : 

1. — « Güneş » dediğimiz göksel 
varlık, insanların ve hayvanların her 
zaman göregeldikleri bir ışık kay- 
nağı değil midir ? Böyle olduğu hal- 
de insan dilinin ilk çıkışında bunun 
en başlı rolü oynadığı iddiasına ma- 
hal var mıdır ? İnsanlar, dil sahibi 
olmazdan, hattâ insanlaşmazdan önce 
de « Güneş» i görüp durmiyorlar 
mıydı ? 

2. — Türk dilinin orijinal olduğu 
iddiasından maksat nedir? Her dil 
kendine göre orijinal, yani « kökleri 
kendinden » değil midir ? Orijinal- 
liğin yalnız kendi dilimizde aran- 
ması hangi imtiyazdan ileri geliyor ? 

3. — Harflere mana vermek yolun- 
daki çalışmalar, eski hurufiliğe doğ- 


ru bir dönüş manzarası gösteriyor. 
Halbuki harf denilen şey bir yazı 
şeklidir. Varlığı ancak yazının zu- 
hurundan beridir. Hattâ yazıda bile 
idöogramme denilen harfsiz, resme 
benzer yazı devri vardır ki hi&rog- 
liphe dediğimiz yazı bunun örneği- 
dir. Bu halde harflere mana vermek 
yanlış olmaz mı ? 

4. — Aynı harflerle söylenen bir 
çok sözler vardır ki manaları dilden 
dile tamamiyle fark etmektedir. Me- 
selâ « var » kelimesi, türkçede « mev- 
cut », almancada « idi », ingilizcede 
-vokali « o » gibi okunarak- « harp » 
demektir. Hattâ bir dilde bile aynı 
harflerle yazılan sözlerin birbirine 
benzemez manaları vardır. Meselâ 
türkçede « yüz » kelimesi hem (1 -- 
99) ile gösterilen sayı, hem « çeh- 
re », hem < satıh », hem de « yüz- 
mek » fiilinin emir sıygasıdır. Bu- 
nun gibi « kaç » kelimesi de hem 
« ne kadar ? » anlamına soru sözü, 
hem de « kaçmak » fiilinin emridir. 
Bu ayrı anlamları nasıl izah ede- 
biliriz ? 

3. — Yabancı diye bellenmiş keli- 
melerden hangileri bu teori ile Türk 
kökünden gelmiş çıkarsa onları alıp 
dilimize mutlaka mal edecek miyiz ? 

İşte bugüne kadar ileriye sürülen 
başlıca sual ve itirazları şu yukarıki 
maddeler üzerinde toplayabiliriz. 
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Bu noktaların izahı, teori üzerin- 
de daha esaslı bir surette fikirlerin 
aydınlanmasına yardım edeceği için, 
bunların cevaplarını da birer birer 
göstermekte fayda düşündük. 

1. — İnsan anlayış ve söyleyişinde 
güneşin rolü : 

İlk olarak ileri sürülen sual, birin- 
ci bakışta, çok esaslı gibi görünüyor. 

« Güneş — Dil teorisi » ilk insan 
anlayışının ana objesi olarak, büyük 
ışık, hararet ve hayat kaynağı olan 
« Güneş » i göstermekte ve ilk insan 
sesinin buna karşı duyulan sevgi, 
hayret ve ilgiden doğduğunu ileri 
sürmektedir. 

İnsanlar dile gelmezden ve hattâ 
insan olmazdan önce de « Güneş », 
gökyüzünde vardı ve ışık ve hararet 
saçıyordu. Bu halde insan olan ve 
dile gelen mahlük zaten ötedenberi 
görüp tanıdığı « Güneş»i neden 
diline ana obje olarak seçmiş olsun ? 

İlk bakışta esaslı gibi görünen bu 
itiraz, hakikatte hiç te doğru değil- 
dir. 

Bugün dahi hayvanlar güneşi gö- 
regelmekte ve fakat ona bir mana 
ve ehemmiyet izafe etmemektedirler. 
« Güneş »in insani şuur üzerinde 
büyük ve evrensel bir değer alışı, bu 
şuurun bütün varlığa bir asıl araya- 
rak onu « Güneş »in tansık varlı- 
gında bulması « ân » ında olmuştur. 
Yani « Güneş », sadece gök kubbe- 
nin içinde parlıyan bir ışık olmakla 
değil, insan ruh ve şuurunun tapın- 
ma ihtiyacını karşılıyan bir ana 
« totem » olarak tanıldığı « ân » da- 
dır ki insanlığın « Güneş kültü » ve 
« Güneş dili » vücut bulmuştur. 

« Güneş — Dil » teorisi, insanlığı 


(pr&histoire) ın muayyen bir «ân» ın 
da göz önüne almakla işe başlıyor. 
Bu«ân» o zamandır ki insanlar, 
hayvanlıktan ayrılacak kadar idrak 
ve şuur sahibi olmuşlar, -o zamana 
kadar sadece hayvani bir görüşle 
baktıkları- kâinata yeni ve şuurlu 
bir nazarla bakmışlar ve bu âlemi 
-yeni canlanan insani duygu ve an- 
layışları önünde- bir asla bağlamak 
ve o aslı da -tekellüm cihazlarının 
yeni aldığı net ses çıkarma kudre- 
tiyle çıkardıkları: bir sesle anlatmak 
ihtiyacını duymuşlardır. İşte bu 
« pröhistorigue « ân » da insan bo- 
gazından çıkan ilk manalı sesin bü- 
tün insan dillerine ana kaynak oldu- 
ğu noktasından hareket edilerek, ilk 
insan dilinin kuruluşu tetkik olun- 
maktadır. 


Bundan önceki basit hayvani ihti- 
yaçların çıkarttığı sesler ve işaretler, 
ancak hayvani enstenktlerin çıkarttı- 
ğı refleksif sesleridir. Bunların de- 
lâletleri de nihayet hayvanlık duy- 
gularının basit ve maddi ilhamların- 
dan ileriye geçemez. 

İnsan dilini, hayvan seslerinden 
ayıran başlıca fârika, insan dilinin 
insani duygu ve düşünceleri abstrak- 
tif ve genel olarak ifade kudretini 
haiz olmasıdır. Fikrin abstraksiyon 
yapabilmesi de, görüş ve duyuşları 
bir takım ana fikirler üzerinde top- 
layabilmesiyle mümkün olur. İşte 


.« Güneş », insan şuur ve idrakinin 


ilk parlayışında böyle bir « totem » 
yerini tutmuş olduğundan dolayı in- 
san dilinin ana objesi sayılmaktadır. 
2. — Türk dilinin oorijinalliği 
meselesi : 
Bir dilin « orijinal » olması de- 
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mek, yalnız « kökleri kendinden > 
olması demek değildir. Bu bahiste 
« orijinal » demekten maksat, türk- 
çenin, insanların en ilkel şuurlu di- 
linin doğrudan doğruya mümessili 
olması demektir. 

« Güneş — Dil teorisi » nin, in- 
sanda insani şuur ve idrakin doğ- 
ması « ân » ında, « Güneş » üzerinde 
temerküz eden duygu ve düşünceleri 
ifade ihtiyaciyle ilk çıkarılmış net 
sesten başlayarak kurduğu ilk insan 
dili, « monofonemik » bir dildir. Bu 
dil, doğrudan doğruya, totem olarak 
« Güneş » i bir « ağ » fonemiyle ifa- 
deden başlamıştır. « Güneş » üze- 
rindeki ruhi duygu ve düşünceler 
ilerledikçe, bunların uyandırdığı ye- 
ni yeni hisler ve fikirleri de, yine 
hep bu « ağ » foneminin değişmele- 
riyle <telâffuz edilen -« ay, ak, ag, 
ah, av, ab, am, ap, af » ve bunların 
başka vokallerle söylenen şekilleri 
gibi- « monofonem » lerle ifade kud- 
reti de genişlemiş, böylece ilk insan 
dili kurulmuştur. 

Bugün yer yüzündeki kültür dil- 
lerinin ana kaynağı da işte bu mo- 
nofonemik dildir. 

Primatlıktan insanlığa çıkan ilk 
kültürlü ve şuurlu insanlığın, orta 
Asyadaki iç denizler kıyılarında yer- 
leşmiş brakisefal türklerden ibaret 
olduğu, Türk Tarih tezinin dünya 
önünde ispat etmiş olduğu bir dava- 
dır. Bu halde insan şuurunun yarat- 
tığı bu monofonemik dilin de kültür 
ve şuurun ilk kaynağı olan bu insan 
topluluğu içinde vücut bulmuş ola- 
cağına zihin kolayca yatar. 

İşte böylece sabit olur ki Türk dili 
bu « monofonemik, » ilk insan dilin- 


den doğrudan doğruya çıkan ana dil- 
dir. İndo - Öropeen, Hamito - Semi- 
tik, Uralo - Altaik, Fino - Ugriyen.. 
v. s. adları altında tanılan başka dil- 
ler ise, bu monofonemik dilden doğ- 
rudan doğruya değil de, o dillerin 
yayıldığı mıntakalara göçen ve ora- 
lara neolitik medeniyeti götüren 
Türk göçmenleri vasıtasiyle çıkmış- 
tır. Bu da, analiz edilince bu dillere 
ait denilen kelimelerin hep Türk 
kaynağına dayanmasiyle sabittir. Bu- 
güne kadar yapılan tatbikler, bu ha- 
kikatin birer şahididir. 

İşte Türk dilinin « orijinal » liği 
davası bu kadar geniş ve esaslı bir 
hedef üzerinde ileri sürülmüştür. 


Bugün Türk dilinin birer lehçesi 
olduğu herkesçe malüm olan « Ya- 
kut » ve « Çuvaş > lehçelerinde; Av- 
rupa dilcilerinin İndo - Öropeen dil- 
lerin ipotetik ana dili diye ileri sür- 
dükleri OAriyen söz köklerinde; 
Türk kökünden geldiği günden güne 
daha iyi anlaşılan « Sumer » ve 
« Hitit » lisanlarında; Avrupaca ma- 
hiyeti meşkük gibi görülen «Etrüsk» 
ve « Bask » dillerinde, hattâ Ameri- 
kanın yerli halklararının « Toltek , 
Nahbati, Maya, Keşuha » gibi adlar 
alan lisanlarında « monofonem » ha- 
linde mahfuz bulunan sözler üzerin- 
de geniş bir mana terakümü göze 
çarpmaktadır. Bir tek vokalle bir 
konsondan ibaret olan bir fonemde 
« zıya, hararet, mesafe, sada, imtidat, 
hararet, mekân, kuvvet, su... » gibi 
birçok mefhumların müşterek bir 
şekilde varlığı neye hamledilebilir? 

Dillerin orijini üzerine yazılan 
bunca eserlerde en son varılan kök 
kelimelerin .mefhumları da hep böyle 
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« aydınlık, hararet, imtidat, mesa- 
fe.. » yollu umumi anlamlara bağlan- 
mıştır. Bu abstre mefhumlar hangi 
konkre objenin insan zihninde Za- 
manla yarattığı düşünceler olabilir? 

İşte « Güneş — Dil » teorisi bu iki 
suale cevap vererek ilkel ana mono- 
fonemin doğrudan doğruya «Güneş» 
anlamiyle bütün bir monofonemik 
söz serisini ve bütün bir genel mef- 
humlar grupunu yarattığı kanaatine 
varmaktadır. 

3. — Seslerin manaya delâletleri 
meselesi : 


« Güneş — Dil » teorisinin esas 
olarak aldığı « fonem » ler, bir vo- 
kalle bir konsondan mürekkeptir. 
Manaya delâlet eden işte bu « fo- 


nem » lerdir. Bunda da asıl mananın 
konsonda toplandığı görülmektedir. 
Çünkü vokaller değiştiği halde « fo- 
nem »$ in manası değişmemektedir. 
Hususiyle agglütinasyon devresine 
varan dillerde “ek” olarak kelimeye 
katışan fonemlerin vokalleri, keli- 
menin vokaline göre, mütemadiyen 
değişmektedir. Meselâ “ yanık, kav- 
ruk, delik, bölük ” kelimelerinde 
“k” eki(r,u,iü ) vokallerini al- 
dığı halde manası hep birdir. İşte 
böylece esas manaların konsonda ol- 
duğu anlaşılmaktadır. 

Fakat manaya delâleti iddia edi- 
len şey, “harf” değildir. « Harf » 
dediğimiz şey, bir yazı şeklidir. De- 
lâleti bir sestir. Bizim de manalı bul- 
duğumuz, işte bu sesin kendisidir. 
Dilin « manalı sesleri » olduğunu 
ise herkes bilir. Meselâ «p» harfi, 
lâtin alfabesinde ve onu esas tutan 
dillerin yazılarında «p» sadasını gös 
terdiği halde, grek yazılarında «r» 


sadasına delâlet eder. Fakat bunun 
teori bakımından ehemmiyeti yok- 
tur. Çünkü analiz ederken, şekle de- 
gil, onun delâlet ettiği sese bakılır. 

« Günes — Dil » teorisi, dillerin 
bazı olarak (V. * K. ) şeklindeki 
ana fonemleri almıştır. Her bir kon- 
son sesine kök ve ek olarak verile- 
bilecek manalar, muayyen bir sis- 
tem dahilinde, tespit edilmiş bulun- 
maktadır. Bu seslerin o manalara 
gelişi de insanlar arasındaki herhan- 
gi bir anlaşmaya göre değil, tabii ve 
zaruri bir hâdise, dımağdaki tekel- 
lüm merkeziyle tekellim cihazının 
birbirine olan irtibatının bir neticesi 
olarak alınmıştır. 

Böyle tabii bir kanunun, ses tak. 
litlerine varıncaya kadar, bütün dil 
hâdiselende hâkim ve müessir olmuş 
olması, dil bilgisini müspet ve yeni 
bir esasa sevketmektedir. 

Bu esasın, bugüne kadar Avrupa 
dil bilgisinin verimlerinden ileri ol- 
ması, o verimleri tamamlayacak olan 
dil sırrının, dil araştırmalarında Av- 
rupaca çok ihmal edilmiş olan, «Türk 
dili » nde gizli bulunmasından ileri 
gelmektedir. 

4. — Omonimler meselesi : 


Aynı seslerle söylenen sözlerin 
dilden dile ve hattâ bir dilde bile an- 
lam değiştirmeleri meselesi, ana kö- 
kün anlamındaki genişlik ve elâsti- 
kiyet ile çok kolay izah edilebil- 


, mektedir. 


Misal olarak ileriye sürülen keli- 
meler arasında, burada yalnız « kaç » 
kelimesi üzerinde bu esası tatbik 
edelim : 

( Kaç ) kelimesinin tam etimolo- 
jik şekli şudur : 
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0D © (08 
(ağ *t ak *- aç) 

() Ağ: Ana köktür. Ana kök 
olan fonemin manaları, « Güneş » 
mefhumunun bir totem olarak insan 
kafasında uyandırabildiği bütün ge- 
nel anlamlara yaygındır. Burada, 
kelimenin iki manasına göre, şu iki 
anlam alınabilir : 

I. « Esas » anlamı; 

II. « Hareket » anlamı. 

(2) Ak : Birinci derecede prensi. 
pal kök teşkil eden elemandır. Bu- 
rada kelimenin ana kökü düşerek bu 
eleman onun yerine geçmiş ve onun 
manasını kendinde temessül ettir- 
miştir. Böylece (ağ -- ak — ağak) 
bifonemi kaynaşarak (ak) olmuştur. 
Bunun vokali de < -üçüncü elemanın 
vokalinin tesiriyle- düşere (ak — k) 
şeklinde kelimede tek bir harf gibi 
görünmektedir. İşte kök manaları bu 
harfin temsil ettiği fonemde toplan. 
mıştır. 

(3) Aç : Uzak sâha anlamına olan 
bir ektir. Bu uzak sâha anlamından 
iki mana çıkar : 

I. Kökün delâlet ettiği mananın 
merkezden en uzak muhite kadar ya- 
yılarak hüküm sürmesi manası; 

II. Kökün delâlet ettiği mananın 
“merkezden uzağa düşerek merkezin 
ondan mahrum kalması manası. 

(Ağ - ak — ağak — ak — k) ta- 
havvüllerinden geçen kök fonemin 


iki manasiyle bu (aç) ek foneminin, 


şu iki delâletini göz önüne alarak 
kelimeye mana vermeğe çalışalım : 

I. Köke « esas » manasını verelim. 
Bu « esas », merkezde dunmıyarak, 
geniş bir sâhaya yayılmış, yani mik- 
darı ve mahiyeti belirsiz kâlmıştır. 


İşte (kaç) sözünün ( ne kadar ? ) 
manası (buradan çıkıyor. Yani mik- 
darı belli olmiyan bir şeyden bahse. 
dilirken oOmikdarının tespiti için 
(kaç ? ).diye soruyoruz. Mikdarı 
belli olmiyan, fakat sayılı olan şey- 
lerden bahsederken ( birkaç ) deme- 
miz de bunu teyit eder. 

II. Köke « hareket » manasını ve- 
relim. Bu hareket merkezden uzak 
muhite birden bire varmak için sür- 
atli olmak lâzımdır. İşte (kaç) ın 
ikinci manası, yani (firar) anlamı da 
buradan çıkıyor. 

Bu misal, « Güneş — Dil teorisi » 
nin « omonimler meselesi » ni dene 
kadar aydınlattığını göstermeğe ye. 
ter. 

3. — Yabancı sanılan sözler me- 
selesi : 

Türk kaynağından geldiği görülen 
herhangi -yabancı dilden tanılmış- 
bir kelimeyi dile mal etmek yolunda 
bir iddia yoktur. Dilin arınması yo- 
lundaki bunca çalışmalara rağmen 
tam karşılığı bulunamamış ve ya. 
bancı bir asıldan geliyor sanıldığı 
halde tam Türk ikelimesi olduğu sa- 
bit olmuş sözleri, dilin kendi varlı- 
gından çıkarmaktan ise, öz türkçe- 
liğini ispat ederek dilde muhafaza 
etmek yolundaki bir gayreti bu kadar 
yanlış tefsir etmemek çok mühim ve 
çok lâzımdır. 

« Güneş — Dil teorisi » nin asıl 
büyük hedefi, Türk dilinin yeryüzü 
dillerine ana kaynak olduğu dâvası- 
nın ispatıdır. Konuşulan ve yazılan 
dil, halkın bildiği, kullandığı, mana. 
sını anladığı sözlerden kurulur. Öz 
türkçe olduğunda hiçbir şüphe olmi- 
yan ( 'kangı, kaçan, nite ) gibi keli- 
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meler bile bugünkü yaşayan ve konu- 
şulan dilde yer bulmıyor. Bu halde 
arapça, farsça, fransızca.. ilâh. sanı- 
lan ve halkça bilinmiyen bir kelime. 
nin Türk kökünden geldiğinin ispatı 
demek, onun konuşulan ve yazılan 
dile alınması demek değildir ve 
olamaz. 

Bunu göstermek üzere, burada iki 
küçük örnek almak faydalı olur : 

I. ( Soley ) kelimesi : 

Fransızcada ( soleil ) şeklinde ya- 
zılan bu sözün « Güneş, » demek ol- 
duğu malümdur. Bu kelime lâtince 
(sol) dan gelir. Manası « ziya ve 
hararet membaı » demektir. Türkçe- 
nin Yakut lehçesinde ( sılay ) keli- 
mesi vardır. Bu da « Güneş » anla. 
mınadır. Yakutça (s) ler öteki Türk 
lehçelerinde (y) olur. Bu halde keli- 
menin « ziya » anlamına olan (1y) 
kökünden geldiği kolaylıkla anlaşılır. 

İşte bu esaslara dayanarak (soley) 
kelimesinin Türk kökünden geldiği 
anlaşılmıştır. Bu kelime ve benzerleri 
hakkında « ULUS » un 24/12/935 te 
çıkan sayısında çok değerli bir eti- 
moloji etüdü neşredilmiş, kelimenin 
asıl Türk dilinden geldiği ispat olun- 
muştur. 

Bununla beraber hiç kimse, türk. 
lerin alıştığı « Güneş »> dururken 
bundan sonra « soley » diyecek de- 
ğildir. Yalnız bu (sol) aslının türk- 
çeden geldiğinin ispatı, büyük bir 
dil ve ilim hakikatinin meydana kon. 
masıdır ve bundan pek mühim neti- 
celer çıkar. 


II. ( Elektrik ) kelimesi : 

Yine ziya anlamına olan (ay) kö- 
künden ( yaltırık ) sözü türkçede 
vardır. ( Elektrik ) kelimesinin de 
bunun aynı kuruluşta olduğu, etimo- 
lojik analizinden anlaşılıyor. Bu ke- 
limenin de Türk kökünden geldiği 
« ULUS » un 19/1/936 da çıkan sa 
yısında ispat edilmiştir. f 

( Elektrik ) kelimesi memleketi- 
mizde de herkesin bildiği ve söyle- 
diği bir sözdür. İşte bunun için bu 
kelimeyi türkçe olarak Türk lügatine 
de almak lâzımdır. 

Görülüyor ki bir kelimeyi benimse- 
mek bahsinde, yalnız analizin onun 
Türk kökünden geldiğini göstermesi 
kâfi değildir. Çünkü bizim inanımıza 
göre İndo - Öropeen ve Semitik dil. 
ler umumiyetle Türk kökünden kay- 
namıştır. Fakat, Türkiye'nin konuş- 
ma ve yazı dilinin lügati, bütün 
Türk kökünden gelen kelimeleri de- 
gil, Türkiye'de : konuşulan, yazılan, 
yahut konuşulup yazılması lüzumlu 
görülen kelimeleri koynuna alacaktır. 

Tarihin bir devrinde kullanılmış 
ve sonra kullanıştan düşmüş kelime. 
ler bu lügatte tarihi malümat olmak 
üzere ayrı bir işaretle bulunacaktır. 

Türk kökünden kaynamış, fakat 
başka dillere mal olmuş kelimelerin 
yeri « Türk Etimoloji Lügati » nde, 
Türkiye dışında kullanılmış veya 
kullanılmakta olup Türkiye'de ko- 
nuşma ve yazıda yeri olmiyanların 
yeri de « Türk Lehçeler Lügati » n- 
dedir. 


R 


İBNİSİNA 


HASAN FEHMİ TURGAL 


FARSCA yazılmış bir kıtada üstadın 
hayatı hulâsa edilmiştir. Bu kıtaya 
göre 373 te doğmuş, 390 da ilimlerde 
inknşaf bulmuş, 427 de ölmüştür. Bu 
rivayet doğru ise üstad öldüğü sıra- 
da 54 yaşlarında bulunuyordu. Öl 
dükleri zaman 63 yaşlarında idi di- 
yenler de vardır, bu hesaba göre 365 
senesinde doğup 428 de ölmüş 
olur. Tarihi Kâmil sahibi İbniesir 
dokuzuncu cildin 428 senesi vakaları 
arasında üstadın ölümünü de kaydet- 
mekte ve aynı ile : « Bu yılın şaba- 
nında meşhur hâkim ve filozof Ebu 
Ali İbnisina öldü. Felsefi mezhepler 
üzerine birçok eserler yazmıştır. 
Ölümü İsfihan'dadır. Kendisi İs- 
fihan sahibi Alâüddevlenin hizme- 
tinde bulunurdu. Bu Alâüddevle iti- 
katça sapık bir adamdı. Onun için 
İbnisina eserlerinde ilhade emek ver- 
miş, şeriatleri reddedici hükümlerde 
bulunmuştur. » der. (1) 


(1) Üstad kendisine küfür isnad 
edenlere şu farsca kıta ile cevap ver- 
mişlerdir ; 

Küfrü çü meni güzafu asan nebü- 

ved 

Muhkemter ez imanı men iman ne- 

büved 

Derdehr çümeni yeki an hem kâfir 

Pes der heme dehr yek müslüman 

nebüved 


Dostu ve çirağı Cuzcanlı Ebu U- 
beyd üstadın tercümesini kısmen ken- 
di ağzından işittiği gibi, kısmen de 
kendi yakınlığı dolısile gördüğü ve 
bildiği gibi nakleder. Onun rivayeti 
de kıtadaki hesaba uymamaktadır. 
Üstad Cuzcan'da epiyce kalmış Ebu 
Ubeyd ile tanışması böyle olmuştur 
sanılır. Cuzcan'da Şirazlı Ebu Meh- 
met adında bir zat kendisine güzel 
bir ev satın almış, gereçlerini temin 
eylemişti. O zaman Ebu Ubeyd dai- 
ma yanına gelir, mıcıstı okur, man- 
tıklarını istinsah ederdim der. Şirazlı 
için mebde ve maâd adında bir eser 
yazmışlardır. Mıcıs'tinin ihtisarını, 
ırsadı külli adındaki eserini, kanu- 
nun bir azını Cuzcan'da yazmışlardı. 
Bir çok eserlerini birer sebep ve te- 
sadüf tesirile yazmışlardır. Bir za- 
man Alâüddevle ile seyahatte bulu- 
nuyorlardı. Yolda bir münasebet dü- 
şerek eski yanlış rasatlara göre tak- 
vimlerde görülen karışıklıklar üzeri- 
ne söz geçiyor, Alâüddevle hemen 
kendisinden rasat yapmasını rica edi- 


Benim gibi bir adamın küfrü şaka 
gütürmez 

Benden daha metin imanlı bir a- 
dam da olamaz. 

Asrın içinde tek bir kâmil insan 
var, 

Ona da kâfir derseniz, dünyada 
müslüman yok demektir. 
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yor. Cuzcani der ki, aletler ve saire 
için gereken ustaları ve eşyaları ben 
araştırıp bulurum. Bundan sonra yap- 
trkları rasadatla birçok yanlışları dü- 
zeltti, o zamana kadar bilinmiyen ra- 
sat aletleri yaptırıdı. Ancak seyaha- 
tın çokluğu rasadatın devamına en- 
gel oluyordu. Mıcıstiyi yalnız hu- 
lâsa ve nakletmemişti. Sonuna kat- 
tığı bahisler o zamana kadar işidil- 
memiş keşiflerdi. Oklidis ve artma- 
tik ve musiki üzerine de böyle keşif 
ve ilâveler yapmıştır. 

Şahıslara ithaf edilmiş görülen 
eserlerinde başka bir nazar noktası 
vardır. Kendisinden herhangi bir ko- 
nu yüresinde ders alanlara dikte 
ettirdiği takrirleri birer kitap teşkil 
ederdi. Kendisinden sorulmuş sual- 
lere verdiği cevaplar birer kitapcık 
teşkil ederdi. Çiraklarından Zila oğ- 
luna lanihayeye dair, Merzeban oğlu- 
na hattı üstüvadaki hususiyetlere 
dair verdiği cevaplarda birer kitap- 
cıktır. Şiir, mizah, roman her nevi- 
den eserleri vardır. Akli faali tanzi- 
ren yazdıkları Hay Bin Yakzan adlı 
romanı Şarkta pek büyük bir şöhret 
almıştı. 

Biruni hakkında sorulan meselelere 
dair verdiği cevaplarda birer kitab- 
cıktır. Askerin idaresi, memleketin 
idaresi, erzak be levazimin tedariki 
gibi mevzularda da kitapları vardır. 
Yazdıkları şahsın bildiği lisanları 
da dikkate alırdı. e Alâüddevle 
için yazdıkları farsca danişmend- 
name böyledir. İlk yazdıkları eser 
daha Buhara'da iken biten ve yirmi 
cilde varan (Elhasıl velmahsul) adın- 
daki eseridir. Cuzcanlı zamanında 
tek nüshası Buharalı fakıhı Ebu Be- 


kir'de bulunuyordu.der. Esasen bu 
kabil diğer iki cildlik ahlâkını 
ona ithaf etmişti. Üstada bu sırada 
henüz yirmi yaşlarında bulunuyordu. 
Bulunduğu Buhara muhiti onun gibi 
büyük bir âlim yetiştirecek bir hava- 
ya sahib demekti. Bunun için Tarihi 
güzide sahibi kendisinden bahseder- 
ken çok haklı olarak Buharal İbni- 
sina demektedir. 

Üstdın hayatı hakkındaki rivayetler 
arasında bir takım acayip şeyler de 
doğmuştur. Üstad yalnız ilim âlemin- 
de değil halk tabakaları arasında da 
bir takım üsnümal işler içinde tanın- 
maktadır. Türkçe olarak yazılmış bir 
kaç halk eseri de vardır. Methi adın- 
da birisi tarafından iki yüz sayfalık 
Ebu Ali Sina masalı İstanbul'da ba- 
sılmıştır. Bundan önce Seyid Yahya 
adında birisi de bu konuda bir eser 
yazarak üçüncü Murada sunmuştu. 
Methi'nin anlatışına göre bu kendi- 
sininkinden daha hayali ve saçma ol- 
malı ki sarayın hiç hoşuna gitmemiş 
imiş.. 

Her halde orta zamanlarda Sınaâ- 
tül hiyel denilen fenni ve ozamana 
göre üsnümal sayılacak bazı tecrübe- 
ler göstermiş oldukları ihtimalden 
uzak değildir. Şöhretinin halk ara- 
sına kadar yayılışı bunlardan ileri 
geliyordu sanılır. Daha yukarılarda 
uzunboylu naklettiğimiz tedavi me- 
selesi de âmmenin dikkatini celbede- 
cek mahiyettedir. Âlimler arasında 
geçen hikâyelerden daha ikisini aşa- 
gıya alıyorum : Üstadın mantık ki- 
tabı Şiraz âlimlerinin ellerine değ- 
diği zaman uzun boylu münakaşalar 
olmuş, Şiraz'ın meşhur âlimlerinden 
birisi bazı noktalarını şüpheli hıl- 
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muştu. Bu şüpheli noktalar bir kâğı- 
da yazılarak Kirmanlı Ebulkasim va- 
sıtasile kendisine gönderildi. Bu sr- 
rada İsfehan'da bulunuyorlardı. Ebul- 
kasim tam gün kavuşurken şehire 
girmişti, mektubu kendilerine ver- 
miş yatsıya kadar kendisile görüş- 
dükten sonra cevaplarını yazmağa 
koyulmuş, yaz gecelerinden birisi ol- 
duğu halde aynı gecede on cüzlük 
bir risale kaleme almış ve ondan son- 
ra uykuya varmış, ertesi gün erken- 
den kalikarak yazdıklarını Ebulkasi- 
me vermiştir. Elçiyi bekletmemek 
için acele ettim buyurmuştur. 

Şiraz âlimleri EBbulkasim'in ayağı 
tozuna aldığı cevabın nasıl hazırlan- 
dığını öğrenince dona kalmışlardır. 

Yine böyle birgün Alâüddevle'nin 
meclisinde lügat ilminden söz açıl- 
mıştı. Üstad bu yolda da kudreti de- 
recesinde izahlar verdi. İsfehan âlim- 
lerinden Ebu Mansur'da mecliste bu- 
lunuyordu. Üstada : Felsefede, hik- 
metter mantık ve sairedeki kudreti- 


niz kamumuzun malümudur. Ancak 
daha ziyade sema dayanan lügat hu- 
susunda o kadar salâhiyetli değilsi- 
niz diyecek olmuş. Üstad bundan pek 
müteessir oldular. Lügat ilmine dair 
bütün o zamanın varlığını toplayarak 
incelemeğe başladı. İşte Lisanülarap 
adındaki eseri (bugünlerin mahsulü- 
dür. Bir de son derece çetin. garip 
lügatlerle bezenmiş, örülmüş uzun 
bir kaside yazmışlar, bunun için kul- 
landığı kâğıtları yıpratarak eski bir 
biçim vererek cönk halinde hükümda- 
rın avlandığı avlaklardan birisine bı- 
raktımmnıştır. Avcılarından birisi kita- 
bı bularak Alâüddevleye getirdi. Mün 
derecatını Ebu Mansur'da dahil ol- 
duğu halde İsfehan âlimleri söke- 
mediler. Nihayet İbnisinaya arzedi- 
lince her sözün yüzlerce kaynaklar- 
dan topladığı delillerini birer birer 
sayarak izahata başlayınca Ebu Man- 
sur işi çakmış ve kendisinden özürler 
dilemişti. 


Temlik Ze lı G9 


MÜZELERİMİZ VE HAMDİ BEY HI 


ABDÜLHAK ŞİNASİ 


HAMDİ Beyin esaslı bir meziyeti 
çalışkanlığı olduğu görülüyor. Şim- 
diye kadar ona dair yazdıkları- 
mızdan onun kütüphanesine çekil. 
miş münzevi bir âlim ve safdil 
bir sanatkâr olduğu neticesine var- 
mak yanlış olur. Hususi hayatında 
önceleri bir müddet darlık ve sıkıntı 
çekmiş olan Hamdi bey bilhassa son 
zamanlarında devletin en bol maaşlı 
en yüksek memurlarından biri Ool- 
muştu. « Müzei Humayun ve Sanayi 
nefise mektebi müdürü >» atufetlü 
Hamdi bey efendi hazretleri aynı 
zamanda Düyunu umumiye Osmanlı 
dainler vekili ve bazı şimendüfer 
şirketleri idare meclisi azasiydi. 
Devrin maliyonundandı. Şahsi ha- 
yatında hesabi ve kitabi ve evcü- 
mend ve avrupai idi. O zamanlar 
böyle mevkilere geçen türkler gibi 
geniş yaşayan bir borjuva idi. Ve o 
devrin aristokrasisini teşkil eden bi: 
zümreye mensuptu. Hayatın ucuz ve 
bol olduğu o zamanlarda Kuruçeşme- 
deki yalısında ve Gebzedeki köşkün- 
de muntazam ve ferah bir hayat ge- 
çiriyordu. Gençliğinde dokuz sene 
kalmış olduğu Paris hatıralarını yad 
etmeği pek severmiş. Zarif, âlim, 
alafranga tesir yapan bir adamdı; me- 
deni cesaret sahibi olan ve bilhassa 
© zamanki saraya karşı eski eserle- 
rin muhafazası lehindeki mücadele- 
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sinde bunu isbat etmiş bulunan bir 
adamdı. 

Vaktiyle belki hiçbir Maarif nazırı 
Müzeyi ziyaret etmiş değildi. Çünkü 
evvelâ, nazırlar istedikleri yerlere 
gidemezlehrdi. Sonrada, bu eski 
esrlerin merakında ve sevdasında gö- 
rünmek menfaatlerine ve işlerine o 
kadar uygun değildi. « Zülfüyâr » 
asârı atikaya bile aleyhdar gibi idi. 
Fakat rivayet ederler ki birgün Mü- 
zeye ve Sanayi nefise mektebine bir 
Maarif nazırı gelmiş. Bütün bu çıp- 
lak heykelleri hayretle seyrettikten 
sonra, giderken, bunlara birer peş- 
temal örtürmek tavsiyesinde bulun- 
maktan fazla bir dirayet göstere- 
memiş ! 

Başka bir fıkra daha anlatırlar. 
İnanılması daha güç gözüken bu fık- 
rayı Hamdi beyin damadı Vahid 
bey de ona dair makalesinde nakle- 
diyor : Birgün Hamdi bey vükelâ 
heyetine çağırılmış. Sadrazam onu 
kendi yanına oturtmuş ve eline bir 
kâğıt uzatarak : « Bu hususta ceva- 
bınızı aynen bildirmek aldığım emir 
iktizasındandır ! » demiş. Hamdi bey 
bu kâğıdı okuyunca âdi bir jurnal 
olduğunu ve kendisinin Kuranın hük- 
müne muhalif olarak insan resimle- 
rini gösteren heykelleri toplamak ve 
teşhir etmekle itham olunduğunu 
görmüş.. Sadrazam : « Cevabınız ? 3 
diye sorunca Hamdi bey : « Ceva- 
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bım şudur: «Bu itham doğrudur. Fa- 
kat Kuranın hükmü zaten tatbik olun 
miyor ki ! » demiş. 

— Yani ne buyurulmak isteniyor ? 

— Meselâ şeran hırsızların elleri 
kesilmek iktiza eder. Halbuki ( göz- 
lerini masanın etrafında gezdire- 
rek ) kimsenin eli kesilmediği görü- 
lüyor ! 

Nazırlar, ; yavaşca, birer ikişer dı- 
şarı çıkarlar. Sadrazam bu sözü nak. 
ledemiyeceği için özür diler. Hamdi 
bey de saraya giderek maruz kaldığı 
suali ve vermiş olduğu cevabı baş 
mabeyinciye anlatır. Bu cevabı hün- 
kâra duyurmuşlar. Derler ki bu söz 
« saltanat sürmek için ara bozmak — 
diviser pour rögner »> taraftarı Sul- 
tan Hamid'in pek hoşuna gitmiş ve 
o buna birçok gülmüş ! 

Hamdi bey, her perşembe akşamı, 
cumartesi sabahına kadar kalmak 
üzere -görülüyor ki ingilizlerin sev- 
gili ve meşhur Week-end lerini tâ o 
zamanlarda tatbik eden türkler de 
vardı- Darica'nın üstünde Gebzedeki 
köşküne gidermiş. Kendisine ve o 
zamanki devrin gidişatına ait, vak. 
tiyle duymuş olduğum, bir fıkrayı 
kaydedeyim : O zamanlar böyle bir 
yere gitmek için bile murur tezkeresi 
lâzımgelmiş ve her yerde de gümrük 
kolcuları varmış. Hamdi bey ağasının 
elinde büyük bir çanta, köşküne her 
hafta tezkeresiz gider gelirmiş. Bir 
gün yeni bir gümrük kolcusu bu çan- 
taya bakmak isteyince ağa hayretle : 

— Aman, ne yapıyorsun ? Hamdi 
bey efendinin çantası ! 
derken Hamdi bey seslerini duymuş 
ve «ne oluyor ? » diye sormuş. Ağa, 
mahcubiyetle : 


— Efendim, kolcu kulunuz çantaya 
bakmak istiyor ! 
demiş. Fiamdi bey : 

— Bakmak isteyebilir a, demiş; 
hakkıdır, bakmak isteyebilir. Lâkin 
( kolcuya dönerek ) bunun âdabı var- 
dır | Evvelâ düğmelerini ilikle ba- 
kayım | ( kolcu düğmelerini ilikler) 
Sonra, ben atufetlü Hamdi beyefen- 
diyim. Bana hitaben: « Müsaade e- 
derseniz çantanıza bakmak istiyo- 
rum ! » demelisin ! ( Kolcu: « Mür- 
saade ederseniz çantanıza bakmak 
istiyorum efendim ! » der.) Hamdi 
bey cevap verir: Hayır! Müsaade 
etmiyorum işte ! Binaenaleyh baka- 
mazsın ! 

Ve kendi önde, kolunda çantasiyle 
ağası arkada geçerler giderler. 

Hamdi bey zaif, uzunca boylu, bu- 
ruşuk yüzlü, gözlüklü, iri burunlu, 
acı nazarlı bir adamdı. Ağzının şek. 
linde ve duruşunda da acı bir mana 
vardı. Redingotlu fakat iki eli pan- 
talonunun ceplerinde bir fotografisi 
vardır ki canlı bir enstantanedir. 
Hamdi bey bu resmine çok benzerdi. 
Servetifünun'da çıkmış olan bu res- 
mi pek beğenirim. Bunda Hamdi bey 
hayatı içinden bir vaziyet alıp bize 
bakıyor gibidir. 

İnsan Hamdi beyin çirkin ve kibar 
mahzun ve adeta mısri simasını ko- 
lay kolay bırakamıyor. Cidden beğe- 
nilecek adam ! Müteceddit, mücahit, 
avrupai, arkeolog ve sanatkâr ! Hu- 
lâsa harikulâde bir adam ! Memleke- 
timizin topraklarından çıkan sanat 
eserlerini, tarihi (kıymetleri olan 
eserleri yabancılara kaptırmamak ve 
devlet hesabına muhafaza etmek yo- 
lundaki mücadele ve mücahedeleri 
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tafsilâtiyle yazılsa bizde medeni cesa 
retin bir destanı yazılmış olur ! Ha- 
yatta karşılaşmış olduğu müşküllere 
rağmen başardıklarına (oHerkülün 
yaptığı işler denilebilir ! 

Zevki itibariyle en eski zamanlara 
merbut bu adam eski ve geçmiş fi- 
kirli değil, bugün için bile önde, 
ileride bir adamdır. Onun eski eser- 
ler yolundaki davası bizde halâ ka- 
zanılmış, bitmiş değildir. Hamdi bey 
müze fikrinin mümessilidir. Bu fikri 
halâ tamime muhtacız. Arkeoloji'nin 
kıymetini söylemiştir. Bu da halâ 
öğretilecek bir iştir. Maarifte, kül. 
tür sahasında « Güzel sanatlar — 
Beaux arts » ın tamimine taraftardı. 
Bu fikirleri de bizce halâ kıymet ve 
ehemmiyetlerinden zayi etmiş değil- 
dir. Bugün bütün bu sahalarda yapı- 
lacak ayni nisbette işler vardır. 

Hamdi beyin ismi yalnız Türk de- 
gil, son yarım asırlık umumi arkeo- 
loji ve müzecilik tarihinde büyük 
bir yer kazanmıştır. Vatanına hem 
gayet kıymetli bir eser, tâ kütüpha- 
nesine kadar kendisinin tesis etmiş 
olduğu müzeyi kazandırmış hem de 
Türk ilim ve irfanında mühim bir 
merhale olmuştur. 

Hamdi bey meşrutiyetin ikinci 
ilânına fevkalâde sevinmiş, o zaman- 
lar bir çoklarımız gibi, memleketi 
artık kurtulmuş sanmıştı. Vatanın 
Balkan harblarından itibaren duçar 
olduğu felâketleri ve parçalanışları 
görmedi. 1881 den 1910 senesine ka- 
dar otuz sene hizmet etmiş olduktan 
sonra 1910 senesinin 24 şubatında 
vefat etti. 

Ölümünde Avrupa ve bilhassa Fran- 
sız matbuatında hakkında pek sita- 


yişli makaleler neşrolunmuştu. Fa- 
kat burada verdiğim bazı tafsilâtı ve 
kaydettiğim bazı tarihleri tevsik ede- 
bilmek üzere aradığım halde türkçe- 
de Hamdi beye ve eserine dair etraflı 
ve kıymetli hiçbir tetkike rastgel- 
medim. Bizde en yakın bir maziye 
dair araştırma yapmak isteyenlerin 
hepsi de vesika bulmak yolundaki 
zorlukları görürler. Bu müşkülât bi- 
zim mazimize kaydsızlığımızı isbat 
ediyor. Müze hakkında bizde şimdi- 
ye kadar en etraflı mehaz mösyö 
Mendel'in kitabı (1) ve bir de Müze 
idaresinin neşretmiş olduğu Topkapı 
sarayı müzesi rehberi olarak kalıyor. 

Hamdi beye dair yalnız « Serveti- 
fünun > mecmuası bir hususi nüsha 
neşretmek kadirşinaslığını göster- 
miştir ki bunda da ancak « Fecriâti » 
nin teessür ve tâziyet beyannamesi 
ile biri H. Nazım (Reşid) beyin, di- 
geri Hamdi beyin damadı Vahid be- 
yin -yazık ki yanlışlarla dolu- ve 
üçüncüsü bir alman gazetecisinin 
olmak üzere üç makale var, o kadar ! 
Bunlar arasında bir ölünün daha ha- 
tırası soğumadan, onun hakkında an- 
cak arkadaşları tarafından yazılabile- 
cek ve o günkü hayat içinden gelen 
his ve fikir kaytlarını aradım, bula- 
madım (2). 

Vahid beyin gündelik Stamboul 
gazetesinin üç nüshasında çıkmış 
müzenin tarihçesine ve Hamdi beye 


(1) Gustave Mendel : Mus&s Ime. 
pöriaux Ottomans : Catalogues des 
Ssculptures Grecgues, Romaines et 
Byzantines, 3 vol. 


(2) Servetifünun cild 38; S. 344— 
964 numaralı nüsha. 
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dair fransizca uzunca bir makalesi(3) 
daha varki buda bazı yanlışları 
tekrar etmektedir. 


Hamdi beyin cenazesi pek hürmet- 
le ve halkın büyük bir alâkası ve te- 
essürü içinde kaldırmıştı. Ölümüne 
cidden milli bir matem tutulmak 
kadirşinaslığı gösterildi. Hamdi be- 
yin hayatında yapmağa muvaffak 
olduğu ve vatana bıraktığı eserine 
imrendiğim gibi bir hissini de pek 
kıskanırım: Oda bu adamın son 
yatacağı yeri kendisinin bulup be- 
genmesi ve sevip seçmesidir. Bize 
sorsalar sonuncu uykumuzu uyuya- 
cak yeri kolay kolay beğenemeyiz. 
Ekseriyetle dünyanın hiçbir köşesi 
bize sonuncu yuva olmak için intihap 
edilmeğe değecek kadar güzel, emin 
veya milli gözükmez. Yahut daha 
siyah bir çaresizlikle : « Ben öldük- 
ten sonra neme lâzım ? » deriz. Ham- 
di bey Gebzenin altında Eski Hisar. 
da kendisinin yetiştirdiği bir çam 
ormanı içinde gayet âsude ve şairane 
bir noktaya âşık olmuş. Buraya gö- 
mülmeği istemiş. Hamdi bey müzeye 
Ayaslug'dan gelme âsarı atikadan 
iki Selçuki mezar taşını da pek sever 
miş ve hep : « Ah! ben ölünce bun- 
ları benim üstüme dikseler ! »dermiş. 
Bütün hayatını böyle eserlere hasret- 
miş olan bir âlimin bu son isteğini, 
bu ölümden öteye süren sevdasını 
müessir bulmuyor musunuz ? Vefa- 
tında İttihadcı hükümetin kadirşi- 
nas bir müsaadesiyle üstlerinde isim 
değil yalnız âyet yazılı olan bu eski 


(3) Hamdi bey A Notre Muse par 
Vahid Bey, Le Stamboul des 19, 20 
et 21 Mars 1931. 


Selçuki mezar taşı istisnai bir mua- 
mele ile müzeden çıkarılmış ve me- 
zarına diktirilmiş. 

Bugün bu zavallı eski ve güzel 
mezar taşlarını ve Hamdi beyin aziz 
hatırasını o şairane ve hücra dağ te- 
pesinde hangi dikkat, hangi kuvvet 
müdafaa edebilecektir ? Mezarının 
bulunduğu o yere milli bir mahiyet 
verip İstanbul müzesine temlik et- 
mekle âtisini temin etmek ve müze 
yi bu vazife ile tavzif etmek yani bu 
mezar yerini satın aldırıp buraya 
bir bekçi ikamesiyle muhafaza ettir- 
mek milli bir vazife değil midir ? 
Bunu İstanbul müzesi kendisi deruh- 
de etmeği istemelidir zannındayım. 
Müzecilerimiz ve Hamdi beyin hür- 
metkârları birkaç kere toplanıp onun 
kabrını ziyaretle hatırasını töziz et- 
tiler. Bu toplanışlarda bazı nutuklar 
söylendi. Yine sanırım ki bu takdir- 
kârlara düşen en büyük vazife ve bu 
hatıraya yapabilecekleri en büyük 
hizmet bu hayırlı işe delâlet etmek 
olacaktır. İhtimalki müze idaresi du- 
huliyelere küçük bir zam yapmak 
müsaadesi almakla buna lâzım gele- 
cek parayı kolaylıkla bulabilir. 

Bundan başka bir de Hamdi beyin 
ismini yaşatmak için müzenin yeni 
binasının - lâhıdler salonlarından bi. 
rinin, sekizinci salonun dıvarına 
sade bir hatıra kitabesi — Plague 
comm&morative konulmuştur. Hamdi 
bey olmasa buradaki lâhidleri de 
burada değil, muhakkak ancak Lond- 
ra, Berlin veya Paris müzelerinde 
görebilecektik. Bugün bu lâhidler 
inkıraz bulmuş bir ailenin azası gibi 
burada birleşmiş yatıyorlar ve onun 
sayesinde barınıyorlar. ( Ve pek eski 
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bir zamandan kalma ve gelme olduk- 
ları için ne hazindir ki bunların han- 
gi devirlere ve kimlere ait oldukları- 
nı, hangi tarih ve medeniyet bakiye- 
leri ve enkazı bulunduklarını bile 
hiç kimse adam akıllı bilemiyor ! ) 
yor!) 

İşte bu vatana emsalsiz bir servet 
kazandırmış olan emektar bir memur 
ve mütehassıs bir âlime mükâfat ola- 
rak verilebilmiş şeyler bu bir çift 
mezar taşı ve bir de bu lâhidler ara- 
sına asılmış levha olmuştur. 

Onun kurduğu Sanayii Nefise mek- 
tebinin yetiştirdiği heykeltraşlarımız 
dan galiba hiç biri onun bir heyke- 
lini yapmağı düşünmemiş yahut arzu 
etmişse de bu hususta kimseyi alâka- 
landıramamış. İnsan müzeyle bu eski 
mektep binasının bulunduğu bahçede 
gezerken gözleri burada onun hiç 
olmazsa bir büstüne rastgelmeği isti- 
yor, fakat bunu nafile arıyor. 


Bütün Etem paşa ailesinin müzeye 
merbutiyetlerini ve hizmetlerini ha- 
tırlatan cümlenin mabadı olarak şu- 
nu da kaydedelim ki - Hamdi beyin 
oğlu Etem Hamdi beyde bir aralık 
Müze müdür muavinliğinde bulun- 
muştu be damadı Vahid bey de müze- 
de memur olmuş, yetişmiş ve daha 
sonra Müze müdürü olmağı da iste. 
mişti. 

Hamdi bey, bu büyük adam, ölür- 
ken kardeşi Halil Etem beye iki va- 
siyette bulunmuş : Kendisinin pek 


sevdiği o yere defnolunmasını iste- 
miş ve bir de ona: « Müzeyi sakın 
bırakma, sıkı tut, iyi müdafaa et ! » 
demiş. Teşekkür olunur ki bu arzu- 
larının ilkine olduğu gibi bu ikin- 
cisine de riâyet olunmuştur (4). 


(4) Bu müsahabenin mabadı « Mü- 
zelerimiz ve Halil bey » gelecek 
sayımızda. 


ANA BABA EĞİTİMİ DİRİM EĞİTİMİDİR 


HİLMİ MALİK EVRENOL 


ANA baba eğitimi ve çevre etkisi 
çocuğun diriminde en büyük ve silin- 
mez rolü oynar. Çocuklukta edinilen 
huylar dirim müddetince uzar gider. 
Okul ve öğretmen eğitimi bademin 
üzerine konan şekere benzer. Nem 
görünce bademden sıyrılır, gider. 
Eğitimi ve kültürü zaif insanlar 
anormal vakalar ve hâdiseleri idare- 
den acizdirler. 


Annenin çocuğunu terbiyedeki rolü 
babadan çok daha büyük ve önemli- 
dir. Anne çocuklarına güneş ödevini 
yapar. Herşey annenin etrafında ve 
onun arzularına ve emirlerine göre 
döner. Annenin akıllı, eğitimi sağ- 
lam, sinirsiz ve okumuş olması evin- 
de düzenliğe ve temizliğe karşı titiz 
davranması ve kocasına ve evin için- 
dekilerine müşfik olması, çocukları- 
nın iyi yetişmesine çok yardım eder. 
Annenin geçimsizliği, pisliği, çok 
veya az söylemesi, alâkasızlığı, şusu 
busu çocuklarına geçer. 


Bir annenin çocuğuna muhabbeti 
ve sentimantal geçici alâkası çocuğun 
dirimde rastlayacağı problemlere ve 
güçlüklere cevap vermekten, onları 
adam akıllı göğüslemekten uzaktır. 
« Aman çocuğum incinmesin, istediği 
olsun »> teorisine dayanan ve çocuk- 
ların eğitimini hizmetçilerin ellerin- 
de bırakan anneler babalar çocukla- 
rını bu ulusa faydalı yerine zararlı 


yurtdaşlar yetiştirirler. Böylece on- 
ların dirimdeki muvaffakıyetlerini 
baltalıyorlar. Gereksiz endişe de ço- 
cukları berbat eder.. En küçük rahat- 
sızlıktan veya küçük soğuk algınlı- 
ğından fazla endişe göstermek doğru 
değildir. Çünkü çocuk bunu kuvvetli 
bir mazeret sayarak mânasız bir ka- 
zadan sonra; annesinin ona olan düş- 
künlüğünden istifade ederek, garip 
ve istenmiyen huylarla ortaya çıka- 
bilir. Yalnız kendisini düşünerek 
mutahakkim olur. Çocuğun bu halle- 
rini anneler geçirilen hastalığa 
hamlederler; halbuki annenin bilme- 
den çocuğuna karşı gösterdiği fazla 
alâkadan ileri gelir. Okuldan kaçmak 
veya her türlü dikkati üzerlerine 
çekmek için hastalığı bahane eden 
çocuklar vardır. 


Parmak emmekten çenede hasıl 
olan eğrilik ve dişlerdeki bozukluk 
ve burunle oynamaktan burunda ha- 
sıl olan eğrilik anneyi babayı yakın- 
dan ilgilendirmelidir. Durup durur- 
ken çocuğun başını dıvara çarpması 
ayrıca düşünülmesi gerek bir mese- 
ledir. Çocuk başını dıvara çarparak 
başını yara bilir. Bu büyük bir me- 
sele olmamakla beraber, hiddet ve 
asabiyet neticesi huy halini alması 
ihtimali olan bu vaziyeti incelemek 
gerektir. Başı dıvara, kapıya veya 
taşlara çarpmak hâdisesi irsi olabilir. 


192 


ANA BABA EĞİTİMİ 


O halde annenin yapacağı şey, çocu- 
gunu iyi doktorlara göstermektir. 

İrsi olmadığı tahakkuk ederse, 
anne baba başbaşa vererek itidalle 
ve sükünetle çocuğu bu kötü huyun- 
dan vaz geçirmiye çalışmalıdır. Si- 
nirli ve asabi annenin veya babanın 
bu işle ilgilenmesi doğru değildir. 

Hastalığı bahane eden çocuklara 
karşı alınacak tedbirleri dirimden bir 
vaka olarak anlatalım ; 

Cemile 8 yaşındadır. Orta bir aile- 
nin kızıdır. Bulunduğu ev tahakkür- 
mü , altındadır. Hastalığını ileriye 
sürecek diye annesi en küçük dilek- 
lerini bile yerine getiriyor. İki kar- 
deşi evin her türlü işlerini kendileri 
yapıyor. Öyle ki Cemileye yapacak 
birşey kalmıyor ve Cemilenin parla- 
maya her zaman hazır mizacının 
önüne geçiliyor. Mazereti şudur : 
« Ben hasta idim, bu halime bakma- 
yın. Zaten sinirliyim. » v. $. 

Bir müddet hasta yatan “Cemile 
doktarların ve anne babasının daimi 
nezareti ve kontrolu altında idi. An- 
cak bu hal kendisini gereğinden çok 
pohpohlamıştır. Hastalığı kendisine 
okulda da yardım etmiştir. Dersleri- 
ni kolaylıkla atlatırdı. O kadar ki 
herşey onun istediği gibi oluyordu. 

Annenin kronik ve marazı bir şi- 
kâyetçi olan kızına karşı radikal bir 
baziyet alması gerekti. Annenin de- 
gişen hali ile bir müddet sonra kız 
şikâyet yerine kardeşlerile birlikte 
evde kendi payına düşen işleri yapa- 
rak annesine yardıma başladı, ve kısa 
bir zaman içinde hasta çocuk hali 
büsbütün kayboldu. Demek ki biraz 
ihmal ve ilgisizlik korkunç simtom- 
ların önüne geçmeğe yeter. Cemile- 
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nin el titremesi geçtikten başka, se- 
sindeki incelik ve kesiklik de kal- 
madı. Cemileyi doktorun muayene- 
sinden geçirdikten sonra o izzeti- 
nefsine hitap edildi ve dikkatı has- 
talığından eyiye, iyi işlere yüksek 
amaçlara çevrildi. Doktorun ve an- 
nesinin cesaret verici sözlerile ve 
kızın kendisindeki emniyeti ve iti- 
madı sonucu kız kendisini evinde ve 
okulda gösterdikten başka, dirimi 
sevmeğe ve ondaki güçlükleri karşı- 
lamayı ve göğüslemeyi öğrendi. o 

Annelerden bazılarının çoğunun 
bahçede dolaşırken düşüp incinece- 
ğinden; arkadaşlığı pek istenmiyen 
komşu çocuklarile oynayacağından, 
onlardan küfür etmesini ve sövme- 
sini öğreneceğinden korkarlar. Öyle 
olsa bile, çocuğa iyi ile kötüyü öğre- 
tecek, erginliğini kazandıracak bu 
ilgilerdir. Annesinin gözü altından 
kurtulamıyan, daima kendi bahçesin- 
de ve köşesinde oynayan çocuk, diri- 
min canlı tarafını öğrenmemiş olur, 
komşularile oynamasını ve geçinme- 
sini bilemez. Evi ve okulu bırakıp 
sahici dirime atılma zamanı gelince, 
dirimdeki rolünü yapamaz. Çünkü 
cesarette, kuvette ve vesaitte geri- 
dir. | 

Bir çok annelerin, çocuklarının. 
kendilerine düşkün olmalarını çok 
isterler; onların fazla ergin olduk- 
larını istemezler. Yalnız annesinin 
elinden yemek yeyen annesinin ya- 
tağında yatan ve annesinin yanında 
olmasını daima isteyen çocuğun sonu 
pek de iyi olmaz. Çok genç yaşında 
erginlik tadını tatması bir çocuk 
için tabii görülmelidir. Dirimde de- 
neyerek -başarmayı veya başarama; 
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mayı- öğrenecektir. Yaptığı yanlış- 
ları düzeltecektir ve düzelterek iyi- 
sini yapabilecektir. Yapamadıklarını 
yapmak; yapılması güç işleri sabırla 
yaptırmak (büyüklere düşen bir 
ödevdir. 

Annesine çok düşkün çocuğun di- 
rimle karşılaştığı zaman kendisini 
müşkül vaziyetlerde bulabilir. Geceli 
okulda bulunuyorsa hafta azadlarını 
beklemeden annesinin yanında bulun- 
masını ister. Evli ise, daima annesi- 
nin tesiri altında kalır. Genç karı 
koca arasında kavgaların çıkmasına 
ve hatta ayrılmalarına sebep olarak 
kaynanın karışması ileri sürülür. 

Çok küçük yaşta çocuk öğrenmeli- 
dir ki her istediğine kavuşulamaz; 
her istediği yapılamaz. Bu fikri ken- 
disine aşılamak gerektir. Bunun 
içindir ki çocuğa her istediğini ver- 
mek ve yapmak doğru değildir. İs- 
tediklerinden bazılarını alamıyacağı- 
nı, almak istediklerinden bazılarını 
başkalarına vermeyi ve hattâ oyun- 
caklarını kendi kardeşleri ve arka- 
daşları arasında bölmeyi, küçücük 
yaşında öğrenmelidir. Belki de bu- 
nun sebebini o yaşta anlamaz; ancak 
bu türlü işler iftiharla anılacak gün 
uzak olmıyabilir. Böylece, dirimin 
iyi ve kötü taraflarını görmeyi ve 
öğrenmeyi ve hepsini de erkekçesine 
yapmayı ve yenmeyi öğrenir. 

Çocuğa yapılmıyacak vaitlerde bu- 
lunulmamalı. Annelerin çocuklarına 
türlü türlü vaitları olur : Şekercim 
iyi oturursen, sana şeker vereceğim. 
Çarşıdan oyuncuk getireceğim, V. s. 
ki bu vaitler yapılmayınca, çocuk ta 
annesine karşı itimadsızlık oyandırı- 
İri çocuk yalana alışır. Çünkü kü- 


çük bir çocuk aldatıldığını sezmekte 
güçlük çekmez. Bilerek veya bilmi- 
yerek; istiyerek veya istemiyerek; 
farkına vararak veya varmıyarak an- 
nelerin söylediği yalanı sezen çocuk 
istemiyerek; bilmiyerek yalancı olur. 
Bunun farkına varan anneler başla- 
rını taşa vururlar, ancak iş işten 
geçer. 

Hötlemekle çocuğa istenilen yaptı- 
rılabilinir. Çok kullanılan bu meto- 
dun çok kötü akisleri oluyor. İyi 
otur, yoksa doktoru çağırırım; onu 
yapma, şimdi ummacı gelir; öyle 
şeyler söylenir mi, dilini keserim ; 
v.s. Bu gibi tehdidlerin çocuğun diri 
minde iki etki yapabilir : Çocuk ya 
daima tehdit ile kontrol edilir; ya- 
hutta bunların boş söz olduğunu an- 
lar, ve kulak asmaz. İkisi de tehli- 
kelidir. 


Anne baba çocuğun sahici dostu, 
arkadaşı ve her hususta emniyet tel- 
kin edeni olmalıdır. Her türlü zor 
işlerini problemlerini annesine baba- 
sına anlatan çocuk yardım ister ve 
ona göre ilgilenmek ana babanın en 
en büyük ödevlerinden biridir. Ço- 
cuğun bu ilgilerine cevap vermeyen 
ana baba çocuğun dirim problemele- 
rile alâkadar olamaz. 

Çocuğun anlamaması gerek olan 
şeyleri onun önünde konuşmak doğru 
değildir. Anlamıyacak bir lisan bile 
kullanılsa, onun kendine göte yorası 
-tefsiri- olur. Çocukla alay edilme- 
melidir. Durup dururken ve çocukla 
eğlenir bir yolda gülmek çocuğu 
rencide edebilir. Ve yahut, o gülüşü 
birşey sanarak, mânasız gösterişierde 
bulunabilir. 

Çocuk büyük bir insan gibi mua- 
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mele görmelidir. Çocukların da ken- 
dilerine göre plânları ve işleri var- 
dır ki bunlar çok kereler büyükler 
tarafından dikkate alınmaz. Onların 
işlerine karışmadan önce sebeplerini 
izah etmek onların düşüncelerini 
dinlemek gerektir. 

Oynamakta olan bir çocuğa üst 
kattaki yatak odasından annesinin 
sesi işidiliyor : Gülcük, yatak zama- 
nı, hadi gel! Gülcük, titreyen bir 
ağızla, yanında gazetesini okuyan 
babasına dönerek : Babacığım, oyu- 
numu bitirmeme biraz daha var. Git- 


mek istemiyorum. » Küçüğün ne de- 


mek istediğini gören ve anlayan ba- 


ba, : « Kızım işini bitirmen iyi olur- 
du. Annen senin oyununu bitirmek 
üzere olduğunu bilmiyordu. Yoksa, 
bitirmeni beklerdi. Ancak kızım; 
emir verildi, ve sende bilirsin ki 
verilen emir yapılır. Hemen annene 
koş ! » Böylece, çocuğun isteklerine 
karşı gelmemekle beraber annesinin 
emrini yerine getirmesinin yolunu 


buldu. Her iki tarafın isteklerini iyi 
karşıladı. 

Bir çocuğun eğitiminde aranılan 
en önemli prensiplerden biri anne 
babanın hemfikir olarak hareket et- 
mesidir. Hüküm vermekte görülecek 
ve sezilecek ayrılık, çocuğun önünde 
değil; ayrı bir yerde ve yalnız anne 
ibaba arasında görüşülerek hal edil- 
melidir. 

Ana baba olmak kadar bu acunda 
önemli, daha büyük ve kutsal birşey 
yoktur. Bu nesil belki de gelecek 
nesil bu işi iyice kavrayamıyacaktır. 
Çünkü okul eğitiminden önceki ço- 
cukların eğitimi için Üniversitemiz- 
de henüz kürsümüz yoktur. Kimbilir, 
belki de o günler uzak değildir ? 

Bununla beraber, bizler, anneler, 
babalar, çocuklarımızı büyütürken 
ve terbiye ederken gözedeceğimiz. 
şu noktalar vardır : Şefkat, akli se- 
lim ve çocuğun bütün müşküllerini 
anlamaya gayret ederek ona göre ça- 
reler aramaktır. Bu son noktayı bu 
alanda otoritelerin yazdıkları izer- 
lerden faydalanabiliriz. 
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SU İŞLERİMİZE TOPLU BİR BAKIŞ 


A. NAMIK KİPER 


UMUMİYETLE su işlerini tetkik 
edecek olursak bunlara ait birçok 
mühim meselelerin eski zamanlardan 
beri bütün milletleri daima meşgul 
ettiğini görürüz. Suyun bilhassa zi- 
raatte kullanılması dolayısile elde 
edilen çok verimli neticeler sayesin- 
de bu iştigal çoğalmış ve ilerlemiş. 
tir. Mısırlılar için Nil, Hindliler 
için Ganj ve Babilliler için Frat ve 
Diclenin ne kadar ehemmiyetli oldu- 
gunu hatırlamak daha ilk zamanlarda 
su meselesine karşı duyulan alâkayı 
göstermeğe kâfidir. Yalnız su işleri- 
ni alâkadar eder meselelerin taallük 
ettiği hususlara ait çençevenin son 
asırlarda genişlemiş olduğu görül- 
mektedir. 18 inci asırda feyezanlara 
maruz nehir vadilerinin islahı dola- 
yısile ziraat vaziyetinin düzeltilmesi 
ve su kuvvetlerinden tam ve bol bir 
surette istifade edilmesi düşünül. 
meğe başlanmıştır. 


Memleketimizde su işlerine verilen 
ehemmiyet diğer memleketlerdekin- 
den geri kalmamaktadır. İktisadi 
bünyesinde ziraat ve sanayii ziraiye 
en mühim yeri tutan memleketimiz 
için su işlerinin başta gelidiğine 
şüphe yoktur. Bundan dolayıdır ki 
müstakilen su işlerile uğraşmak 
üzere Nafıa Vekâleti teşkilâtı içinde 
bir su idaresi bundan yedi sene evvel 
Cumuriyet devrinde tesis edilmiş ve 


bu idare ile Cumuriyet Türkiyesinde 
de büyük su faaliyetine esas teşkil 
edecek olan mühim su tetkikat ve 
işleri yapılmıştır. Bu su işleri hak- 
kında malümat vermeden evvel mem- 
leketimizin suculuk noktai nazarın. 
dan vaziyetini kısaca tetkik edelim : 

Yurdumuz coğrafi karakteri itiba- 
rile ayrı ayrı vasıflara malik cenup, 
şimal, garp sathı maillerile muhtelif 
rüzgârlara maruz vadi, ova ve yay- 
laları havidir. Muhtelif karakterdeki 
bu parçalardan Adana ve Antalya 
havalisi sıcak iklimlere hâs bir vasıf 
gösterirken Konya, Ankara, Sivas 
yaylaları cenuba nazaran büsbütün 
başka bir vasıf gösterirler. 


Böyle muhtelif iklimlere malik 
olan Anadolu Yarım Adasında mev- 
cut akar sulardan eskiden beri muh- 
telif suretlerle istifade edildiğine 
dair izlere tesadüf edilmektedir. Yal. 
nız bunlar ötedenbri mmleketin bil- 
umum aksamında küçük sahalara in- 
kısam etmiş bir halde bulunmaktadır. 
Filvaki hemen ekseriyetle yağmur ne 
kadar çok olursa olsun yağış ziraat 
zamanına isabet etmediğinden ve te- 
bahhur mikdarı da rüzgârların şiddet 
li olması dolayısile fazla olduğundan 
ekilen tohumdan iyi mahsul almak 
için behemhal sulamaya ihtiyaç var- 
dır. 

Diğer taraftan memleketimizin bir 


196 


SU İŞLERİMİZE TOPLU BİR BAKIŞ 197 


çok mıntakalarında ormanlar azalmış 
veya hiç kalmamış olmasından dolayı 
düşen yağmur suları kolaylıkla su 
yataklarına hücum etmektedir. Sula. 
rın eskiden mevcut yatakları ise 
birden bire gelen bu fazla suları 
istiap edemiyerek süratle geçtiği yer- 
lerden çakıl, kum ve toprağı birlikte 
sürükleyip mezkür mevaddı yatakla- 
rın meyli hafif olan yerlerinde br- 
rTakmakta, bu suretle sular taşarak 
büyük ziyanlar tevlit etmekte ve bu 
taşan sular bazan muvakkat ve ekse- 
riya daimi bataklıklar husule getir. 
mektedir. 


Bunların neticesi olarak bataklık 
sahalardaki arazi parçaları ziraate 
yaramıyacak bir hale girmekte ve 
bu sahalar muhitin sıhhatı ve nufu- 
su üzerine çok fena tesirler yaptı- 
gından bunların islahı icap etmek- 
tedir. 

Bunlardan başka sulardan istihsal 
olunacak muharrik kuvvetlerin sana- 
yiin muhtelif şubelerinde istimali su- 
retile fabrikalarla buna benzer mü- 
esseselerin ucuz bir suretle işletil- 
-mesi ve şehirlemizin elektrilendiri!- 


“mesi hususunda sularımızdan istifa- 


de edilmesi kabildir. Bilhassa son 
zamanlarda osenayileşme sahasında 
büyük ilerlemeler yapılan memleke. 
timiz için bu cihetten sularımızın 
çok büyük kıymeti vardır. 

Akar suların ucuz nakil imkânları 
vermeleri dolayısile sularımızı bir 
de bu cihetten tetkik icap eder. 

Yukarıda zikrettiğimiz mülâhaza- 
lara binaen memlekette durgun ve 
akar sularla bunların havzaları için 
tetkikat yapılarak suların umumi 
halleri hakkında malümat elde et- 


mek ve bu suretle müsait olan yer- 
lerde bir taraftan sulama usulünün 
tatbiki ve diğer taraftan taşkın ve 
tahripkâr suların doğurduğu tehli- 
keli bataklıkların kurutulmasile ana 
toprağımıza bereket ve köylümüze iyi 
çalışma imkânları hazırlamak, müm. 
kün olan yerlerde elektrik kudreti 
istihsal ederek sanayide kullanmak, 
şehirleri tenvir ederek bunların ima- 
rına yardım etmek yapılması lâzım 
gelen en mühim memleket işleri me- 
yanına girmiş bulunmaktadır. 

Halkımızın sıhhi bir şekilde temiz 
ve bol su ihtiyaçlarını karşılayacak 
içme suyu tesislerinin vücude geti- 
rilmesi işini de yukarda zikrettiği- 
miz memleket su meseleleri çevresine 
giren ehemmiyetli bir iş olarak bura. 
da zikredebiliriz. 

Bu kadar ehemmiyetli olan ve 
bu kadar mütenevvi sahalara  inki- 
sam etmiş bulunan büyük su işlerin- 
den şimdiye kadar yapılanları 'hak- 
kında aşağıda malümat verilmiştir. 


1 — 1929 senesinde üç milyon lira. 
ya ihale edilen Bursa ovası islahı 
ameliyatı ile Nilüfer çayı ve bunun 
kolu olan Deliçay ve tabilerinin feye- 
zan tesirlerinden Bursa ovasının kur- 
tarılması ve bu suretle su istilâsından 
ve batak bir vaziyetten kurtulan ara- 
zinin ekilebilir ve iskân olunabilir 
bir hale sokulması gayesi istihdaf 
edilmiştir. Bu maksadı teminen Ni- 
lüfer çayı kısmen islah edilmiş Ser. 
me, Kazıklı, Tağdır . bataklıkları ta- 
mamen kurutulmuştur. 

Kurutma ile 2500 hektar sahasında 
çok münbit arazi kazanılmış yirmi 
köy halkı sıtma afetinden kurtarıl- 
mıştır. Yapılan bent arkasında top- 
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lanacak 12 milyon yedi yüz elli bin 
metremikâbı suyun bir kısmı ile ara- 
zinin sulanması temin edileceğinden 
bu arazinin verim kabiliyeti iki mis. 
line iblâğ edilmiş bulunmaktadır. İs- 
lahatın geri kalan kısımları yaptırıl- 
mak üzeredir. 

2 — Küçük Menderes nehri havza- 
sında mevcut bütün bataklıkların ve 
bilhassa Cellat gölünün kurutulması 
ve Menderesin taşkın sularının cıvar 
arazi ve köylerde yaptığı mühim tah- 
ribatın önüne geçilmesi maksadiyle 
havza dahilinde yapılmar icap eden 
ameliyat ve inşaat 3,5 milyon liraya 
ihale edilererek inşaata 1935 sene. 
sinde başlanılmıştır. Şimdiye kadar 
yapılan iş feyezan sularını boşaltacak 
olan kanalların makineler vasıtasile 
kazılmasından ibaret olup bütün in- 
şaat 1937 senesi nihayetinde bitecek- 
tir. Ameliyatın hitamından sonra altı 
bin hektarlık daimi göl ve bataklık 
on bin hektarlık sel istilâsına maruz 
arazi tamamen kurutulmuş olacak ve 
Ege mıntakasının en verimli ve bu- 
gün için bir malarya kaynağı olan 
yüz elli bin hektarlık geniş bir sa- 
hası her türlü sağlık şartlarını haiz 
ekime müsait bir halde kazanıla. 
caktır. 


3 — Ankara ovasının sulanması ve 
aynı zamanda şehrin ihtiyacı bulunan 
bol suyun temini maksadile yapılan 
Çubuk barajı 1929 senesinde ihale 
edilmiş ve elyövm baraja ait esaslı 
inşaat tamamen biterek arkasında su 
toplanmıştır. Tamamen dolduğu za- 
man barajda 13,5 milyon metremikâbı 
su bulunacaktır. İnşaatın umum ye- 
künu dört milyon liraya baliğ ol- 
muştur. Bu barajla Ankara şehrinin 


bol bir surette içme be kullanma sus 
yu temin edildiği gibi Çubuk vadi.. 
sile temadisinin sulanması da temin. 
edilmiş bulunmaktadır. 

Bu büyük işlerden başka memleke-. 
tin her kısmında gerek umumi, ve 
mahalli bütçelerden para sarfile, ge- 
rek halkın mesaisile sulama kanal- 
ları açtırılmış ve bataklıklar kuru- 
tulmuştur. Bunlardan maada yapıl. 
ması göz önünde olan su işlerinden. 
bazı mühimlerini aşağıya kaydedi-. 
yoruz. 

Büyük Menderes'de 25 bin hektar- 
arazi kurtulacak ve bütün ova su bas-. 
masından kurtarılarak kurutulan ara- 
zi ile beraber yüz bin hektar sula- 
nacaktır. 


Gediz havzasında Menemen ovasın.. 
da 15 bin hektar arazi sulanacak ve 
11 bin hektar arazi kurutulacaktır.. 
Manisa ve Alaşehir ovalarında otuz 
beş bin hektara yakın arazi Sula- 
nacaktır. 


Susığırlık havzasında otuz bin hek-. 
tar arazi kurutulacak ve mevcut 
arazi ile altmış bin hektar arazi su- 
lanacaktır. Burada kudreti elektri- 
kiye istihsali ve seyrisefain husu-. 
sunda istifade de mevzuu bahistir. 

Adana ovasında su basmasının ö-- 
nüne geçilecek, bataklıklar kurutu- 
lacak, sulama yapılacaktır. Çukurova. 
da dahil olmak üzere sulanacak saha. 
ceman dört yüz bin hektardır. 


Kızıl ırmak ve Yeşil ırmak havza- 
larında Bafra ve Çarşanba ovaların-. 
da kurutma ve sulama yapılacaktır. 

Iğdır ovası sulama tesisatı düzel. 
tilecektir. 

İslahattan elde edilecek faydalar- 
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dan bir kısmını sırasile aşağıya ya- 


ziyoruz : 
1 — Arazi kıymeti artacaktır, 


2 — Sıtma mücadelesi bakımın- 
dan büyük menfaatler elde edilektir. 

3 — Nufus tezayüdü dolayısile 
fazla istihsal yapılacaktır. 


4 — Nufusun ve kazancın artması 
Devlet gelirini arttıracaktır. 


Burada havza islâhlarının iki ta- 


raflı olmak üzere daima halkın ve 
hükümetin menfaatlerini arttıran çok 
faydalı bir mesai olduğu ,görülmek. 
tedir. 

Bir kısmı yukarda zikredilen bü- 
tün bu işlerin vücude gelmsi için 
sarfı icap eden paranın yekünu yapı- 
lan takribi hesaplara göre 250 milyon 
lira olup kurutulacak ve sulanacak 
saha da 900 bin hektar olarak tahmin 
edilebilir. 


P 


O 


SPOR KONGRESİ 


B. K. ÇAĞLAR 


KONGRELER devri ve devrimi için- 
deyiz. Her teşekkül gibi kongrelerin 
de en verimli olduğu yer, Türkiye 
Cumuriyetidir. İşte; Sekizinci Spor 
Kongresi de memleket sporunda bir 
devrim yaptı : Sporu şahsi marifet 
olmaktan, dağınık heves olmaktan 
çıkardı; Türk sporuna disiplin verdi.. 
Bir sporcunun ilk defa memleketci 
ve inkılâpcı sonra sporcu ve kulüpcü 
olabileceğini sekizinci kongre mey. 
dana koydu.. Artık, millet çocukları, 
sporu hüner ve süs diye değil, mem- 
leket müdafaasına hazırlık diye, va. 
zife diye yapacaklar.. 


Spor, bir davâ idi; şimdi bu davâ- 
nın cephesi vardır, yolu vardır, ki. 
tabı vardır : Kongreden aylarca evel, 
spordan, gençlik teşkilâtından, terbi- 
ye ve muhiyattan anlayan birçok bü. 
yüklerimizin bir araya gelerek hazır- 
ladıkları ve kongrenin nizamname 
encümeninin bütün sporcularla bir 
arada ve daima inkılâp ruhunu, Ke. 
malizm prensiplerini göz önünde tu- 
tarak çetin bir çalışma ve özlü bir 
vukufle işlediği, kongrenin etraflı, 
ihatalr münakaşalardan sonra tasvip 
ve takdir hükmünü verdiği bir nizam. 
name var 


Türk sporu, her Türk çalışması 
gibi asıl merkezini, tabii merkezini 
bulmuştur; yeni nizamname ile iede- 
rasyonlardan şimdilik imkân dahilin. 
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de olanların hepsi Ankaraya getiril- 
mektedir; sporun başı da başlar mem... 
leketindedir. Spor davası, Ankaranın 
atmos İferinde teneffüs etmektedir; 
yaylânın, bozkırın daima büyüklükler- 
doğuran havası, spor davasını da ge. 
liştirecek, olgunlaştıracak, verimli 
yapacaktır. 


Memleketin iki yüze yakın köşe- 
sinden üçyüze yakın murahhas gel. 
miştir; sporun derdi bunların ağzın- 
dan dinlenmiş, teşhis edilmiş, teşrih 
edilmiş ve tedavisine geçilmiştir; 
spor davâsı, artık sporcu gibi sıhhatlı 
olacaktır. Şimdiye kadar hiçbir men. 
faat gözetmeksizin, feragat ve âşk 
içinde, kendini bu davânın safların- 
da gönüllü çalıştıranlar, kongrenin 
Türk milletine hâs yüksek ve temiz 
kadirşinaslığile ağırlanmışlar, onur- 
lanmışlardır. 

Yeni çalışacaklara, Türk sporcula- 
rının, Atatürk Türkiyesinde ve Halk 
Partisi içinde, nasıl yurt gönüllüsü 
ve güç kaynağı olduklarını bir daha 
bir arada, yakından görmek, en güzel 
şevk ve güven olmuştur. 

Bu satırları yazan, bu cümleleri 
muhayyelesinden değil, hafızasından 
alıyor : Bunlar kongrenin müzakere. 
lerinde ve tezahürlerinde ileri sürü- 
len ve kabul edilen sözlerin ve yazı. 
ların parçalarıdır. 


Sekizinci spor kongresi, Atatürk. 
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“Türkiyesinin ana şehrine, Cumuriyet 
Halk Fırkası Partisinin enerji ve 
inan sembolü ruhuna; Türk gençliği- 
nin hür düşünce ve temiz inanına 
tam yaraşır bir hava içinde çalış. 
mıştır. 

Atatürkün büyük emanetini taşı- 
yacak omuzların en güçlülerini ve 
onları kuvvetlendirecek, iradelendi. 
recek olanları bir arda görmek, insa- 
nın göğsünü gururla ve güvenle ka. 
bartmak için öz bir sebep ve güzel 
bir fırsat olmuştur. 

Şurası çok açık anlaşılmıştır ki : 
şimdiye kadar sporumuzun istediği- 
niz ve umduğumuz kadar gelişememe 
si kuvvetlerin dağınıklığından, teşki- 
lâtın merkezileşememesinden ileri gel 
miştir; sekizinci kongre ile, ona ha- 
kim olan hava ile, onur kabul ettiği 
yeni nizamname ile Türk sporuna bir 
wveche verilmiştir; yürüyecektir; ama- 
cın yolu önündedir; nizamname kon- 
greden, gayret sporculardan ; . 

Bu memleketteki bütün spor teşek- 
küllerinin ve sporcuların dilekleri, 
kongrenin dilek encümenince önemli 
bir dikkatle elenmiştir. 

Memlekette sporun başlıca istedik. 
ileri - 

Saha . 

Antrenor. 

Ve umumi yardımdır. 

Yani yer, bilgi ve para.. Türk spo- 
rTunun enerjisi var, yeri yok veya az, 
tekniği yok veya az, parası yok veya 

Bütün bunları halletmek için gü- 
nün icibları ve hususiyetleri göz ö- 
nünden hiçbir zaman ayrılmadan 
güzel bir hayal olarak kalmıyacak, 
yazıdan projeye geçebilecek, ameli, 


sade ve tatmin edici çareler bulun. 
muştur : Yalnız belediyelerin değil 
diğer mahalli idarelerin de spora 
yardımı sadece bir müzaheret değil 
bir ödev bilmesi için alınan ve alına- 
cak olan tedbirlerin tatbik edilme 
imkânları kararlaşmıştır, genel mer- 
kezin emrinde bir fen bürosu teşkili 
ile yapılacak spor alan ve salonları. 
nın tekniği ve ekonomisi kurulmuş 
ve korunmuş olacaktır. 

Sporda bilgisi ve denemesi olan 
gençlerin kabiliyetleri önemli kurs- 
lara tâbi tutulduktan sonra muallim 
olarak memleketin her spor kımılda- 
nışı olan köşesine gönderilmeleri 
onaylanmıştır; bu suretle spor âşkı 
ve kanlardaki asil ve ezeli hareketçi- 
liğin sevkile çalışan memleket çocuk- 
larının hizmetine ve yardımına bilgi 
de yetişecek, katışacaktır. 

« Her vilâyet merkezi, bir spor 
merkezidir » orada spor hayatı yoksa 
bile yapılacak teşkilât, onu yarata- 
cak, geçliği spora teşvik edecek, 
mutlaka bir varlık doğuracaktır. Her 
hangi bir Türk şehrinde, kasabasında 
hattâ köyünde sporun esaslı ve önem. 
li şubeleri, zaten ve derhal milli ola- 
rak benimsenecektir : Biz, kanında 
sporculuk olan bir milletiz; tarihin 
ilk gününden beri hareketteyiz. 

Spor artık, tam mânasile, ulusal 
sağlık ve ulusal korunma işidir. 

Spor alanı artık iki tane değildir : 
Topraktan ve denizden sonra ve hat- 
tâ onlardan önce hava da Türkiye'de 
spor alanlarından biridir : 

Sekizinci spor kongresi, uçuculuğu 
en önemli Türk sporu olarak şubele- 
rinden biri saymış ve bu iş için yıl. 
lardan beri feragat ve selâhiyetle ça- 
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lışan, umulmaz güzel neticeler alan 
ve son zamanlarda « Türk Kuşu » 
teşekkülile bu sporun teşkilâtını ya. 
pan Tükr Hava Kurumuna canla 
başla müzaheret etmeyi nizamname- 
sinin ana maddelerinden biri olarak 
kararlaştırmıştır. 

Sözü kesmeden spor davâsını bir 
iki misalle izah edeyim : 

Meselâ « güreş » deyince, bir bü- 
yük şehirde bir geniş minder üstün. 
de kravatını yeni soyunmuş bir iki 
mekteplinin değil, bir köy meyda- 
nında, bir Türk güreş antrenoru ö- 
nünde, birkaç köylünün teknikle ve 
nizamla güreşmesini temin etmek ak. 

lımıza gelecektir. Birincisi de spor- 
dur fakat ikincisi asıl gaye olanr, 
mühim olanıdır. 

Meselâ bisiklet sporu deyince, bir 
büyük şehrin bir asfalt yolunda bir 
kaç çocuğun bisiklet yarışını değil, 
daha trenle ve araba ile gidilmesi ka- 
bil olmıyan bir köye birkaç ülkülü 


gencin bisiklet üstünde alabildiğine 
hızlanarak kinin götürüşü aklımıza 
gelecektir. Birincisi de spordur fakat 
ikincisi asıl gaye olanı, mühim ola- 
nıdır. 

Kemalizmin kültür fizik davâsı da 
hal edilmiştir, büyük iş olmak ve 
büyük sonuç vermek yolundadır. 

Hür düşünce ve açık münakaşanın 
en güzel bir belirişi olan bu kongre- 
nin en son celsesi, en güzel bir görü- 
nüştü. Atatürkün sporcu çocukları, 
kurumlarının -bir hükmi şahsiyet 
olarak- partiye ilk girmek mazhariye- 
tine kavuşması kararını nasıl teha- 
lükle verdiler ve bunu taliin müstes- 
na bir güzelliği diye nasıl övdüler; 
bunu ancak kongrenin o anında ha- 
zır olanlar anlayabilirler. Alkışların 
en süreklisi o an koptu, ana partinin 
öz çocuğu spor kurumu, isteklerine 
elbette ki tez elden kavuşacaşı umu- 
dunda haklıdır ve partinin önemli 
tedbirleri bunu yakında göstere- 
cektir. 


Y U K 1 x..6 
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MİLLİ MÜDAFAADA ÖĞRETMENİN ROLÜ 


ŞAKİR HAZİM GÖKMEN 


1914 — 1918 boğazlaşmasından sonra 
“dünya, kuvvete olan inanını kaybetti. 
Acaba bunu, en kuvvetli denenin bile, 
kendine güvenemiyecek bir vaziyette 
olduğunu anlamış olmasile ifade et- 
mek doğru mudur? Ne bir evelkini, 
ne sonuncuyu yetecek kadar öğretici 
bulmadığımı bilhassa söylemek is- 
terim. 


Benim inandığım şudur ki « bir 
memleketin, kendini sağlam sanabil. 
mesi için kafası işlemeğe başlayan 
çocuktan en yaşlı ihtiyarına kadar 
bütün milletin harp bakımından ye- 
tişmiş olması, harp bakımından her 
türlü fedakârlıklara hazır bulunması 
ve devlet kuvvetlerinin her türlü 
ihtiyaçları karşılayacak halde geliş- 
mesi şarttır. » Bu bize, yeni şartlar 
içinde milli kuvvetin ne demek ola- 
bileceğini ve milli müdafaanın güve- 
nilebilecek bir formunu ancak anla. 
tabilir. Bundan dolayıdır ki Türk 
milleti kuvvetli bulunabilmek için 
yediden yetmişe kadar askerlik, as- 
kerlik yolunda hazırlık ve zafer uğ- 
runa mutlak fedakârlık zaruretlerin- 
den kendine şerefli vazifeler yarat- 
maktadır. 


Başka memleketlerde binbir kanun 
ve nizamlarla teminine çalışılmakta 
olan bu gayelerin, Türkiye'de vatan. 
daşın içinden gelen, tehlike önünde 


çelikleşip büyüyen bir iman halinde 
bulunuşu ile haklı olarak övünebiliriz. 

Hiç bir memleket, askerlik ve va- 
tan yolunda fedakârlığı, Türkiye'de 
olduğu kadar, tabii ve şerefli bir va- 
zife, gürültüsüzce yapılan bir hizmet 
telakki edememiştir. Bu o manaya 
gelir ki Türk soyu için vatan ve is- 
tiklâl, her türlü menfaat ve benlikle- 
rin üstünde yer alan ana varlıklardır. 
Canlı cansız her nesne onun yoluna, 
onun eyiliği ve masuniyeti için seve 
seve harcanabilir. 

Duyguların ve her şeyin bu kadar 
yerinde ve yolunda bulunduğu bir 
memlekette, « milli müdafaa işinde 
öğretmene rol kalır mı?» demeyiniz. 
Harbların bir fen karşılaşması halini 
aldığı bu devirde, muharebe sanatı 
hergün değişmek vaziyetinde bulu. 
nuyor. Ve dünyayı saran parasızlık, 
tehlike günü vatan hizmetine koşa- 
cakların bütün bu sık adımlarla biri- 
birini kovalayan yenilikleri öğren- 
mesine, büyük kütlelerin asker oca- 
ğında talimler için toplanmasına im. 
kân vermiyor. 

İşte öğretmenin rolü, askerlik hiz- 
metinin istediği bilgi ve hazırlığı, 
parasızlığın yarattığı imkânsızlığı 
yenmek kudretinde belirmektedir. 
Parasızlığın yarattığı güçlüğü, en 
küçük köyden en kalabalık şehirlere 
kadar, bütün bir vatanda, kendine 
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saygı ettirerek yer almış olan öğret- 
menler yenebilmek vaziyetinde bulun- 
miyorlar mı ? 

Bu memlekette hakikat olmuş bü- 
tün inkılâpların yapıcısı Atatürktür 
ve Atatürk bütün bu inkılâplar gibi 
Türkiyeyi gençliğe ve gençliklerin 
yaratıcısı olan öğretmenlere emanet 
etmiş değil midir ? 

Geleceğin gizlediği harp ihtimal. 
leri, milletleri, yediden yetmişe ka- 
dar askerlik bakımından hazırlıklı 
olmağa, hazır beklemeğe ve sonuna 
kadar fedakârlığa zorladığı doğru 
ise, kendisine vatanın yarını emanet 
edilen öğretmen, bu tehlikeleri ye- 
nen, bilgi ihtiyaçlarımızı karşılayan 
büyük değeri ile anılmak ne kadar 
da çok yerindedir. 

Ben ona inaniyorum ki öğretme- 
nin mektep dışında askerliğe hazır- 
lık bakımından büyük bazifeleri var. 
dır ve bu vazifeyi başarmak yolunda 


yetişip çalışması onun vatan borcu- 
dur. 


Meselenin kolay ve basit olduğu 
iddiasında değilim. Fakat imkânsızı 


ne bahasına olursa olsun yenmek ve 
kuvvetli millet olmak zorumuzun, 
bizi tedbirli olmak ve çok çalışmağa 
zorladığını çok iyi görmekte ve anla- 
maktayım, 

Ben, öğretmenin milli müdafaada 
büyük ve hayati rolü olduğuna ka- 
niim, Öğretmen milletin askerlik ru. 
hunu ve bilgisini besliyecek en gür 
bir kaynaktır. 

Öğretmenin bu büyük vazifenin 
icablarına göre okuyup öğrenmesi ve 
okuyup öğrendiklerini, olduğu gibi 
halka öğretmesindeki ehemmiyet kü- 
çük görülebilir mi ? 

Mektep çocuklarına askerlik, halka 
havadan korunma ve korunmak yo- 
lunda yardım tarzlarının öğretildiği 
bir devirde, vatan ve istiklâl bütünü- 
nü, bütün varlıkların üstünde tutan 
Türk milleti ve öğretmeni bu gayeye 
pek çok bağlanmak lâzımdır. 


Not : Gelecek bir yazımda öğret- 
men bu mevzuu nasıl takip eder ve 
öğrenir. Bunu araştıracağım. 

Ş. H.G. 


Dr. BESİM ÖMER AKALIN 
VE NÜFUS İŞİMİZ 


AHMET İHSAN TOKGÖZ ve K. KÖYDEN 


AHMET İhsan Tokgöz'e geçen sayı- 
da ilk kısmını vermiş olduğum « Mec 
mua bolluğu » konuşmasının ikinci 
kısmını yapmak üzere gittim. Anka. 
ranın yeni Uray otobüslerinden biri, 
bir saat intizamile işleyen bu mede- 
niyet vasrtası, otomobile, otobüse 
binmeği bir ihtiyaç halinden bir zevk 
haline geçiren bir asfalt yol üzerinde 
yukarı doğru kayarak beni Keçiöre- 
ne, Ankaranın bu güzel köy mahalle. 
sine, bahar çiçeklerile bezenmiş bol 
bir yeşillik içine götürdü. 

Anadolu bozkırının toz denizi or- 
tasında kurulmuş olmasına rağmen 
daha şimdiden yeşil olan Ankara mu- 
hakkak ki yarının en yeşil, en yay- 
van, en az bunaltıcı şehridir. Fakat 
otobüs asfalt şeridin kıvrımlarını 
dönüp insanın önüne perde perde ta- 
biat güzelliklerini açtıkça, ve insan 
topluluğu adım adım gevşeyip yayıl- 
dıkça insan bir hafiflik duyuyor. 
Otobüsten inince insanı selâmlayan 
dinç hava ruhta canlı bir aksülâmel 
yapıyor. 

Eve vardığım zaman Ahmet İhsan 
Tokgöz bahçede idi. Onu beklerken 
masanın üstünde duran, hemen bıra. 
kılmışa benzeyen, taze ve canlı bir 
kitap gözüme çarptı. Kitabın üzerin- 
de bir yavru bütün canlılığı ile dik- 
kati kendine çekiyordu. Kitabı al. 
dım ve ismine baktım, enerji taşan 
bir isim : 


« TÜRK ÇOCUĞU YAŞA- 
MALIDIR » 

Altında küçük punto ile : 

« Çocuk işi memleket işidir, doğan- 
ları yaşatmalıyız. » 

Yazanına baktım : Dr. Besim Ömer 
Akalın. 

Tarihine baktım : 1936. 

Düşündüm : Besim Paşa ben ço- 
cukken yaşlı bir adamdı. i 

Kitabı karıştırdım : Hayat dolu, 
heyecan dolu, ülkü ile kaynayan bir 
kitap, bir kitap değil, canlı, bağıran 
bir davâ... 

Kapı açıldı, Ahmet İhsan Tokgöz, 
Türk neşriyatçılığının bu en kıdemli 
hâdımı, canlı bir neşe ile içeri girdi: 

« Nasılsın, evlât ? » 

* $ # 


Muhterem üstad Ahmet İhsan Tok 
göze doktor Besim Ömer Akalın'ın 
kitabı karşısında duyduğum hayran- 
lık ve heyecanı söyledim. Onun ben- 
den evvel, ve şahsi dostluğun verdiği 
kuvvetle benden derin duyduğu bir 
heyecan onu da coşturdu; Besim Ö- 
mer Akalın'dan uzun uzadıya bah- 
setti, masasının üstündeki bir resmi- 
ni gösterdi. Bu resmin üzerindeki 
beni çok duygulandıran ithafı bura. 
ya naklediyorum : 

« Yarım asırlık dostum Ahmet 

İhsana » 

Ahmet İhsan Tokgöz bir hatırasını 

anlattı : i 
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Kır ata binmiş terkesinde çantası 
bağlı beyaz sakallı, asker üniformalı 
bir adama Bozlağan kemeri altında 
rastlamıştım, on dört yaşında bir ço- 
cuktum. Yanımda giden büyüklerim 
söylediler : « Lavuta Vahid bey ». 

Sordum : « Lavuta nedir ? » 

« Erkek ebe » dediler. 

Evimize gelip giden, kardeşlerimi 
doğurtan kadın ebeleri biliyordum; 
« erkek ebe » ne idi ? Büyük amcam 
bana anlattı : Lavuta, kadın ebenin 
beceremediği zamanda çağırılan he- 
kimmiş ve o tarihte İstanbulda bir 
tane varmış. 

Kır atta giden doktor, terkesine 


bağlı çantasında da çocuk alma ta. 
kımları .. 


Aradan altı sene geçti (1889). «Sıh- 
hat nümayı etfal » isminde Babıali 
yokuşunda bir kitap çıktı, üzerinde 
« Muharriri : Dr. Besim Ömer » di- 
ye yazılı idi. 

Ve elindeki kitabı karıştırarak ilâ- 
ME cttıi> 


Bugün elimde yeni bir kitap var. 
« Türk çocuğu yaşamalıdır » adını 
taşışıyor. Yazan doktor Besim Ömer 
Akalın'dır. Arada kırk yedi sene 
var. Kırk yedi senede bu değerli, ver. 
gili ilim adamı durmadan çalışmış ve 
yazmıştır. 

Ben mektebe talebe olarak gider- 
ken İstanbulun biricik erkek ebesini 
görüp sormuştum. Şimdi Türkiyenin 
binlerce erkek kadın ebelerinin ho- 
cası bu adamdır. Doğurttuğu kadın 
ve erkek Türklerin sayısını bulmak 
zordur. Nasıl ki yazdığı kitapları 
saymakta kolay değildir; makaleleri 
ise sayısızdır. 


Li 


Ahmet İhsan Tokgözle « Mecmua 
bolluğu » nun ikinci safhasına geç- 
meği gelecek sayıya bırakarak bu se- 
ferki konuşmamızı Dr. Besim Ömer 
Akalın'a ve eserine hasretmeğe karar 
verdik. 

« Türk çocuğu yaşamalıdır » da şu 
fasıllar var : 

Küçüklerde ölüm : Tehlike zannı- 
mızdan büyüktür. 

Çocuk ölümü 

Çocukları öldüren sosyal sebepler. 

Çocuk ölümüne karşı tedbirler. 

Anneliği koruma, 

Sun'i emzirme, 

Ana emzirmesi, 

Çocuğu ana yuvasında koruma, 

Süt nineler, 

Hayır Kurumlarının anaları koru. 
maktaki kifayetsizliği, 

Hayır Kurumları elele vermeli, 

Ulusal nufus işi ile çocuk ölümüne 
karşı savaş bir elde olmalıdır, 

Köylerde sağlık ve sosyal yardıma 
işleri, 

Çocuk Esirgeme Kurumu, 

Son sözüm ve tekliflerim. 

Doktor Besim Ömer Akalın'ın bu 
kitabı sadece bir mevzuu ortaya koy- 
ma kitabı değil, aynı zamanda müsbet 
görüşlü, nufus meselemiz üzerinde, 
bir tez eseri, bu en mühim meselemiz 
üzerinde, bir faaliyet projesidir. 

Kitap hakkında daha müsbet bir 
fikir verebilmek için ön sözü olduğu 
gibi geçiriyoruz : 

ÖN SÖZ 
« Sağlık ve sosyal yardım ve faali- 
yetimiz önümüzdeki yıllarda da. 
ha ziyade genişliyecektir (*). 
Atatürk 
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Türk çocuğu yaşamalıdır ve yaşa- 
dıkça sağlam ve gürbüz olmalıdır. 

Her doğan Türk çocuğunu yaşata- 
bilsek ve yolile bakarak sağlam ve 
gürbüz büyütebilsek az zamanda nü. 
fusumuz çoğalacak ve ırkımızın eski 
Türk gibi kuvvetli şöhreti yeni baş- 
tan canlanacak. Zaten Cumur hükü- 
metimiz : Efradı çoğaltmak, korumak 
ve ırkı kuvvetlendilmek siyasasını 
gütmektedir. 

Yeni doğan çocuk çok naziktir, 
öteki hayvan yavrularından çok daha 
zayıftır, bakıma çok muhtaçtır. Bun. 
dan dolayıdır ki ölüm en ziyade yeni 
doğanlarda, daha iki yaşına basma- 
mış olan çocuklarda görülmektedir. 

İşte bu düşünce iledir ki her yerde 
bu yaşta olanların ölümüne karşı sa- 
vaşa girişilmiştir. Sağlık yurtları, 
Sosyal Kurumları ileri giden Batı 
memleketlerinden birindeki yüksek 
bilginlerden ve profesörlerden biri 
gibi ben de şu elli yıllık hekimliğimi 
göze alarak diyebilirim ki; Her yıl 
ölüp giden çocukları yaşatabilsek 
yurdumuza tümen tümen babayiğit 
asker kazandırmış oluTuz. Her ulus 
nufusunu çoğaltmak istiyor ve bu- 
nun için çalışıyor, uğraşıyor. 

Nüfusun artması hem doğumun 
çokluğuna, hem de ölümün azlığına 
bağlıdır (**). Lâkin yurdumuzda do- 
gum bu işe ikinci derecede tesir 
eder, asıl olan ölüme karşı koymak. 
tır; çünkü Türk ırkı bereketlidir, 
Türk kadını doğulgandır. Fakat öm- 
ründe yedi sekiz hattâ daha çok do- 


(*) 1935 yılında Kamutayın küşadı 
resmindeki söylevlerinden. 


gurduğu halde hiçbir çocuğu yaşa- 
mamış ne kadar kadın gördüm ! 

Çocuk iyi ve yolile korunmalıdır 
ki yaşayabilsin, gürbüzleşsin. Fakat 
çocuğun, hususile yoksul halk çocu- 
gunun bakılmasında yalnız ailenin, 
annenin fedakârlığı işe elvermez, bu- 
günkü yaşayışımızda doğan çocuğun 
iyi bakılması, sağlam yetişmesi sağ- 
lık yurtlarının, sosyal kurumların ço- 
galtılmalarına ve iyi çalışmalarına 
bağlıdır. 

Çocuğun sağlam ve hastalıksız doğ- 
ması ilk önce ana ve babanın sağlığı. 
na, hususile dokuz ay süren döl ya- 
tağı (rahim) misafirliği zamanında 
annenin iyi yaşamış olmasına, iyi 
beslenmesine, mutlaka yolunda ve 
normal doğurmasına ve doğurduktan 
sonra da çocuğa yolile bakılmasına ve 
emzirilmesine bağlıdır. Lâkin bugün 
birçok anne vardır ki gebeliği esna- 
sında sıhhate uygun ve iyi şartlar 
içinde yaşayamamakta, fennin öğüt- 
lerine uyar bir tarzda doğuramamak- 
ta ve doğurduktan sonra da ne ken- 
dini ne de çocuğunu adamakıllı bes- 
leyip büyütememektedir. 

Bir çok anneler ise varlık ve bol- 
luk içinde yaşadıkları halde çocuğa 
yolile bakamadıklarından daha doğ- 
rusu bakmak yolunu bilmediklerin. 
den yavrularını kaybetmekte, hattâ 
doğruyu söylemek lâzım gelirse o 
zavallıları öldürmektedirler. 

Her halde çocuklar iyi bakılmak, 
ölmemek, daha doğrusu öldürülme- 
mek için çok sık ve çok sıkı yokla- 
malardan geçirilmeli, her vakıt göz 
önünde bulundurulmalı ve ziyaretci 
hasta balıcıların, çocuk bakıcı hemi- 
şirelerin himmetlerile ailenin yaşayış 
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tarzı, oturduğu evin hali aranıp ta- 
 Tanmalı ve lüzumunda bu hallerin 
,fenalıkları ailelere ihtar ve mümkün- 
se ıslah olunmalı. 

Görülüyor ki küçük çocukların 6. 
olümüne karşı açılacak savaş işinde 
de bir sürü kurumlar , birçok ödev- 
ler vardır. 

Hükümetimiz, Sağlık ve Sosyal yar- 
,dum Bakanlığı, Cumuriyet Halk Par. 
tisi programını : « Nüfusumuzu ar- 
trmak ve gelecek nesli sağlam ve 
gürbüz yetiştirmek » göz önünde tu- 
tarak 244-1930 da kabul olunan U- 
, mumi hıfzıssıhha kanununun : 

, (1) Doğumu çoğaltmak ve kolaylaş- 
tırmak ve çocuk ölümünü azaltmak, 
, 2) Annelerin doğumdan evvel ve 

sonra sıhhatlerini korumak 
, maddelerine göre memleketimizde 
Doğum ve Çocuk bakım evleri, Sıh- 
,hat merkezleri, Nümune hastaneleri, 
, Nümüne dispanseri (Etimesutta) aç- 
mış ve kanunun başka maddelerinde- 
ki hükümlere göre de vilâyet hususi 
idarelerine ve belediyelere süt çocu- 
Zu muayene ve müşavere evleri, Süt 
damlaları, Sosyal dispanserler kurul. 
,iasını yüklemiştir. 

Hıfzıssıhha kanunu kadınların do- 
ogğumdan evvel ve sonra üçer hafta 
,çalışmalarını ve çalıştırılmalarını ya- 
,sak etmiştir. 

Kızılayın Sağlık ve Sosyal yardım 
.Bakanlığının himmetile açtığı Hasta 
"bakıcı mektebi her yıl bilgili hasta 
bakıcı yetiştirmektedir. 

, Çocuklara yardım ve bakım husu. 
,sunda Türkiye Çocuk Esirgeme Ku- 
rumu da Ana kucakları (puponiyer) 
.Şafkat yurtları, Yetim evleri, Süt 
damlaları, gündüzleri Çocuk Bakım 


yerleri, Dadı mektebi, Yoksul gebe- 
lere ve çocuklara süt dağıtma ma. 
halli tesisi gibi hayırlı işlere giriş- 
miştir. Bu kurumun Ankara genel 
merkezi ile memleketin her tarafın- 
daki merkez ve kolları (593) yoksul 
çocukları korumakta, yurdumuzda 
çocuklarımız için birçok faydalı iş. 
ler görmektedir. 

Az zaman içinde yer yer çoğalmış 
olan sağlık ve sosyal yardım işlerin- 
deki uğraşmaları ve çabalamalarile 
bu uğurda memlekete edilmiş ve edi- 
lecek olan hizmetlerin değeri çok 
büyük ve beyenilmeğe lâyıktır. Şu 
kadar ki yurdumuzun bügünkü ve 
hususile yarınki ihtiyaçları ve nüfu. 
sumuzun az vakıtta çoğalması geregi 
bakımından daha yapılacak birçok 
işler «ve yerine getirilecek önemli 
ödevler vardır. 

Sağlık işlerinde, sosyal yardımda, 
sıhhi öğütlerde Hasta bakıcının, Zi- 
yaretci kız kardeşin ödevi de çok 
önemli ve işi çok gerekli ve değer- 
lidir. 

Her şeyden önce hayatı ve sağlığı 
hemen her vâkit -çocuğunkine bağlı 
olan anneyi gözetmeli, onu her fena. 
lıktan, her düşkünlükten korunmalı- 
dır. Zaten sosyal bakım ve yardım 
asıl süt çocuğuna değil, daha doğ- 
mazdan önce, gebe ve loğusa iken, 
çocuğunu emzirirken anneye yapıl- 
malıdır ki çocuk hem diri doğsun, 


hem dinç ve sağlam büyüsün; hem 


(**) Bu iki sebebe ırkdaşlarımızın 
yabancı memleketlerden yurdumuza 
sığınmaları gibi bir üçüncüsünü, göç 
meyi de katmalıdır. 


NÜFUS İŞİMİZ 209 


de büyüdükçe kuvvetli ve gürbüz 
olsun. 

Kimsesiz ve yoksul gebelere Sığı- 
naklar, sağlık ve sosyal Dispanser. 
ler, Doğumdan evvel be sonra Mua- 
yene yerleri, Doğum Evleri, loğusa 
ve anneler Yurtları, Anneler ve em. 
zikliler Birliği, küçük çocuklar için 
ise Çocuk Bakım ve danış yerleri, 
yoklama mahalleri, Süt damlaları, 
evinin dışında çalışan işçi annelerin 
çocuklarını koruyacak Kreşler, anne- 
lerinin ölmesile sütsüz, memesiz ve 
bakımsız kalanlara mahsus Puponni. 
yerler, öteye beriye bırakılan çocuk- 
ları korumak üzere Ana kucakları 
gibi her türlü kurumlardan ve iyilik 
yerlerinden Batı memleketlerinde kü. 


çük çocukların ölümüne karşı açıl- 
mış olan savaşta büyük faydalar ve 
yararlıklar elde edilmektedir. ei 

Çok doğurmak, çok çocuk sahibi 
olmak, nüfusu çoğaltmak için Söz ye€- 
rine, öğüt yerine anneliği kolaylaş- 
tırmalıdır. 

Mini mini yavrucukların kırımına 
ve ölümüne karşı açılacak savaşta 
Avrupada çok faydalı işler başardığı 
görülen Sağlık ve Sosyal Kurumlar 
hakkında yazdığım şu küçük eserle 
ben de Türk çocuğunun yaşamasına, 
sağlam ve gürbüz büyümesine, nüfus 
siyasamıza yardım edebilirsem Gok 
sevinecek, çok mutlu ve bahtiyar 
olacağım. 

Dr. Besim Ömer Akalın 


(ii Y T 
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ORHANİYE KÖYÜ 


BAHADIR R. DÜLGER 


ORHANİYE köyü Ankara merkez 
kazası nahiyelerinden Halkavun'a 
bağlıdır. Köy adı mahalli telâffuzda 
Orhaniye diye söylenir. Eski adı 
Miranos dur. Köylü tarafından bu 
isim galat olarak Minaris diye söy- 
lenmektedir. Bugünkü isim Cumuri- 
yet devrinde konmuştur. Evelki, 
isim Bizans zamanında kurulmuş 
olan ve yerinin köyün garbındaki har 
man yerlerinde olmasına ihtimal ver- 
diğim bir Rum köyünden kalmıştır. 
Bu Rum köyünün bakiyeleri hâlâ 
mevcuttur. Köyün garbında münhat 
bir yerdeki bol sulu ve beş oluklu 
çeşme bu eski devirden (kalmıştır. 
Bunu çeşme üzerindeki bir taştan 
anladım. Taş üzerinde bulunan istav- 
roz işareti hiçbir zaman gayrı müs- 
limlerin sakin olmadığı bu köy 
çeşmesinin çok eski devirlerden kal- 
mış olduğunu işaret etmektedir. 
Köy, gayrı malüm bir tarihte ku- 
rulmuştur. Köstenli köyünden bazı 
ikimselerle Kökenler, Emir İsmailler, 
İmam oğulları gelip bu hıristiyan 
köyü üzerine yerleşmişler. Bu aile- 
lerin nereden geldiği malüm değil- 
dir. Sonra bunlara Gerede'den gelen 
Abbas oğulları ailesi de iltihak et- 
miş ve köy bu ailelerin çocukları 
ile nufuslanmıştır. Bugün köyün en 
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büyük ailesi Abbas oğulları aile- 
sidir. 

İstiklâl mücadelesinde köyde fev- 
kalâde hâdiseler ceryan etmemiştir. 
Yalnız bütün erkekler askere gittiği 
için köy bir zaman kaçakların uğrağı 
olmuş ve bu arada köyde kalan deli- 
kanlılar ve ihtiyarlarla kaçaklar ara- 
sında bazı müsademeler olmuştur. 
Haymana muharebesinde bir kolunu 
kaybeden kırk beş yaşlarında bir 
köylü ile konuştum. Kendisi üç ayda 
altmış iki lira malül maaşı almak- 
tadır. 

Köy 120 evli ve 295 i erkek, 324 
dü kadın olmak üzere 619 nufuslu- 
dur. Türk köyüdür. Türkçe konu- 
şurlar, dinleri islâmdır, muhacir de- 
Şildirler. 

En yakın köyler : Teşerek, Kışla, 
Bitik, İgrendi, Gövenç, Karacakaya- 
dır. En yakın şehir Ankaradır. Na- 
hiye merkezi olan Halkavuna takri- 
ben 10 kilometre mesafededir. An- 
karaya uzaklığı 35-40 kilometredir. 
İktısaden Ankaraya bağlıdır. 

Ankara ile köy arasında iki yol 
vardır. Bunlardan bir tanesi Ankara 
— Yuva — Karacakaya yoludur. Bu 
yol düzlük yerlerden geçer çok ça- 
murludur. Bilhassa Karacakaya ile 
Orhaniye arasındaki killi derelerin 
çamurları çok kaypaktır. Orhaniye 
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ile Teşerek toprakları arasında hu- 
dut vazifesini gören Köprülü Dere 
çamurlu zamanda geçilmesi çok müş- 
kil bir yerdir. Burada atlarımızı ye- 
değe almağa mecbur kaldık. 

İkinci yol Orhaniye'nin Kızıldere 
istikametinden Memliğe ve oradan 
Yakacığa uğrayıp Etlik üzerinden 
Ankaraya ulaşan yoldur. Bu yol Kı- 
zıldere'de tehlikeli, sarp yerledn ge- 
çiyor. O Memliğe kadar çetin bir 
yokuştur. Memlik bağlarında iniş 
başlar ve Yakacığa kadar devam 
eder. Memlik ile Yakacık arasındaki 
mıntaka çok çamurlu ve şimal rüz- 
gârlarına tamamen açıktır. Kışın ge- 
çilmesi müşkül bir yoldur. Ayvalıya 
Yakacığı geçdikten sonra ulaşan yol 
taşlık ve yokuştur. İniş kısmı tehli- 
keli denecek kadar arızalıdır. Birinci 
yol uzundur, fakat yolculuğu kolay- 
dır. İkinci yol kısalığına rağmen 
tehlikelidir. Birinci yoldan altı saat- 
ta, ikinci yoldan dört saatta Orhani- 
ye'ye ulaşmak mümkündür. 

Orhaniye bir yayla köyüdür. En 
düz yeri köyün şimaline tesadüf 
eden Cumuriyet meydanıdır. Yüz 
adım eni seksen adım boyu vardır. 
Geçen senenin en soğuk günü-17 en 
sıcak günü 30 derece olmuştur. Az 
yağışlıdır. 

Köyün içinden -şimdi kuru- men- 
bar köye 150 metre mesafede olan 
Kükürt deresinin suyu geçer. Mem- 
bada ufak bir çeşmesi vardır. Soğuk 
ve acı bir sudur. Köylü kadınların 
söylediklerine göre sebze yemekleri- 
nin kolay pişmesine ve lezzetli ol- 
masına yardım edrmiş. Köyün etek- 
leriniGökdere yalayıp geçiyor. Gök- 
dere cenupdan geliyor ve köyün pek 


yakınında cenubu şarkiden gelen Kı- 
zıldere ile birleşiyor. Köyün etrafını 
çevirerekten şimale doğru akıyor. 

Köye bir buçuk saat mesafede, ce- 
nubu şarki istikametinde, köyün ve 
civarının en yüksek dağı : Elmalı 
dağı bulunuyor. Köyün gezinti yeri 
olarak Gökdere kıyılarında söğüt- 
lük bir yer var. Bundan başka şimal 
şarkiye düşen ve köye bir buçuk sa- 
at mesafede bulunan yüksek ve çam- 
lık bir tepe var. Buraya Kurban Ça- 
mı diyorlar. Kurban dede bu tepede 
yatıyor. Köylüler kendilerine, malla- 
rına veya evlerine bir felâket gelir 
korkusiyle Kurban çamındaki ağaç- 
lara dokunamıyorlar. 

Köyün cenubunda ve çok yakının- 
da Osman doruğu bulunuyor. Bu ol- 
dukça yüksek, kayalık bir tepedir. 
Üzerinde tekellüs etmiş deniz hay- 
vanları kabuklarına tesadüf ediliyor. 
Bu tepenin dibinde (bir kaynak var, 
sıcaklığı 18 derece olan suyu sene- 
nin muayyen zamanlarında akıyor. 
Hafif bir kokusu var, (kükürtlü ol- 
ması muhtemeldir. Köyün yaslandığı 
tepeye Gedikçal ismini vermişler. 
Çorak, üzeri ufak otlarla örtülü ça- 
kıllı bir dağ. Arazinin eski bir deniz 
altı olduğunu gösteren tekellüs et- 
miş deniz hayvanları kabuğuna bu 
dağ üzerinde de çok tesadüf edili- 
yor. 

Köy mektebi üç sınıflı, iki mual- 
limlidir. Mektebin birinci sınıfında 
33, ikinci sınıfında 33, üçüncü sını- 
fında 20 talebe var. Bunların kırk 
üçü kız ve kırk üçü erkektir. Mek- 
tep üç seneden beri 45 mezun ver- 
miştir. Mezunlardan bir kişi Etime- 
suddaki Yatı mektebine mecani ola- 
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rak kaydedilmiştir. Şehirde tahsile 
devam eden başka kimse yoktur. 
Mektep çağındaki çocukların adedi 
yüze varmaktadır. 

Bunlardan mektebe gelemiyenler 
yer yokluğu dolayısile mektebe ka- 
bul edilemiyen çocuklardır. Mekte- 
tebe bu kadar intizamlı devamın se- 
bebi bundan dört sene evelki mual- 
limin nahiye müdürü ile anlaşarak 
çocuklarını mektebe göndermiyen- 
lerden beşer lira cezayı nakdi aldır- 
masıdır. Mektep muhasebei hususiye 
bütçesinden verilen (500) lira ve 
köylülerden toplanan (150) yarım 
ekinle yapılmıştır. 

Mektebin mahrukatı talebe tara- 
fından temin olunur. Baş muallim 
on yedi buçuk lira asli maaşlıdır. 
Sekiz lira makam ücreti alır, diğer 
muallim on altı lira maaş alır. Mek- 
tep bütçesinde bundan başka beş 
liralık bir hademe ücreti vardır. 
Bütçeye bu sene - beş seneden beri 
ilk defa- müteferrika, tesisat ve mah- 
rukat masrafı olarak yirmi lira tah- 
sisat konmuştur. Bundan başka köy 
sandığından bazı müteferrik masraf- 
lara yardım için para alınmıştır. 
( Köy sandığının senelik varidatı 
doküz buçuk liradır. Şimdi sandık 
mevcudu bir buçuk lira.. Bu paranın 
ne suretle sarfedildiğini sordum. Bir 
mikdarı mektebin kırılan camlarının 
tamirine sarfolunmuş. İki buçuk li- 
rasile köy adına bir gazeteye abone 
olunmuş, fakat gazete çıktığı halde 
köye gönderilmemektedir. | 

'Kayseri'nin bir köyünde doğmuş 
olan baş muallim köy muallim mek- 
tebinden mezundur. Köy mevzuu et- 
rafında büyük bir heyecanı var. Dört 


senedenberi aynı köyde oturuyor. 
Şehir ile, hükümet ile köy arasında- 
ki bütün münasebetlerde mutavassıt 
rolü oynuyor. Talebe ve köylü 
üzerinde otorite temin etmiştir. 
Diğer muallim erkek muallim mekte- 
binden mezundur. Köye tayin edil- 
miş olmasından büyük iztırap duy- 
maktadır. O muhitten ayrılmayı dü- 
şünüyor. Seneye Tarih, Dil, Coğrafya 
fakültesi imtihanlarına girmek için 
derse çalışıyor. 

Köylüler civar köy ahalisinin is- 
tifadesini temin için bir Yatı tesis 
etmek istiyorlar. Bu yatı için bir 
yatakhane, bir sınıf, bir mutbak, bir 
kilerden ibaret dört gözlü bir binayı 
yapmak için taş getirmeyi, kerpiç 
kesmeyi, ustaların yanına amele te- 
min etmeyi deruhde ediyorlar. Mahal 
li tetkiklerimden böyle bir binanın 
yukarda yazılı şartlar dairesinde in- 
şasının yüz elli lira ile kabil olabile- 
ceği neticesine vardım. 

Köyde yedi ile elli yaş arasında 
okuyup yazma bilenlerin adedi tak- 
riben iki yüz elliye vannaktadır. 
Okuyup yazanlar bunu Halk dersa- 
nelerinde veya askerlikte öğrenmiş- 
lerdir. Okuma bilenlerin hususi bir 
vaziyeti yoktur. Bildiklerini unut- 
mak üzeredirler. Okuma odası yok- 
tur, kahve yoktur. Köye hiçbir ga- 
zete ( Yurd gazetesi de dahil ) ve 
mecmua, kitap gelmemektedir. 

Köy imamı yüz yirmi yarım ekine 
tutulmuştur. Ayrıca yakacağı ve evi 
köylü tarafından temin olunur. Na- 
maz kıldırmaktan, ölü yıkamaktan 
muallim olmadığı zamanlarda ilmü 
haber ve mektup yazmaktan başka 
bir iş yapmaz. Baş muallimde bir 
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kütüphane var, arada sırada köy deli- 
kanlılarına kitap veriyor. Bu kitabı 
bir kişi yüksek sesle okuyor, diğer- 
leri dinliyorlar. 

Köye mektup Ankara'da Taşmer- 
diven altında kalaycı (Haydar usta 
vasıtasile gelir. Ayda gelen mek- 
tuplar vasati olarak yirmiyi, giden- 
ler onbeşi geçmiştir. 

Mektup nümunesi : 

Çok sevgili pederim efendi, (1) 

İlerüde göndermiş olduğunuz mek- 
tubu aldım. Çok memnun oldum. 
Acele cevabını size gönderdim. Siz- 
den bir cevap almadım. Kezban hak- 
kında yazımş olduğunuz fikirlere 
cevap yazmıştım, ve sizin ne vazi- 
yette hareket ettinizi bilemem, bana 
kalırsa üç ay daha tehir ederseniz 
şerbet merasiminde bende bulunu- 
rum. Yine kendiniz bilirsiniz, inşal- 
lah gurban bayramında bende orada- 
yım. Hasretle selam edup hörmetle 
iki ellerinden aşk ile öperim. 

Validen kadına selam edüp elle- 
rinden öperim hemşirem hanımlara 
çok selam edüp gözlerinden öperim 
devamı karşıki sayfada 

Şefkatlu valdem kadına selam €- 
düp hörmetle iki ellerinden öperim. 
Mahdumurı Sadık efendinin gözle- 
rinden öperim. Validem benden Su- 
al ederiseniz hamd olsun afiyette- 
yim, hiç bir kederim yoktur yalnız 
sizlerin hasretliği yardır. Pederim 
ve validem gelelim çam kertmesine 
gün doldu ay geldi yıl geldi sağlık 
olsun şimdi tezkire geldi fakat yol 
harçlığı ve elbise parası hiç yoktur. 
İlerüde gönderdiğim mektubda da, 

(1) İmlası aynen muhafaza edil- 
miştir. 


yazdım enerki eliniz dar ise 

beyden beş lira alın acele gönderin 
enerki fazla göndermek imkânı var- 
sa ihmal etmen. On liraya kadar is- 
terim. Umut yoksa ödüç kendiç reca 
minnet beş lira olsun gönderin. İh- 
mal etmen. Askerliğimi gayet rahat 
ve mesrur yabdım sifil olunca me- 
yüs ve müteessir kalmayım para gön- 
derin. 

Pederim Hamdi Vizeye memuri- 
yetle gitdi geldi Seyit Ahmet ile 
görüşmüş Seyit Ahmet katra fazlası 
çıkdığını söylemiş ve Hamdi orada 
iken İstanbula gitmiş oradan belki 
Ankaraya gitmek ihtimalimiz var 
demiş tabi size mektub ile bildirmiş- 
tir şimdi nerede ise acele bana bil- 
dirin.Hamdi ve Abdi onbaşı çok se- 
lam ederler üçümüzde afiyetteyiz. 
Çok rahatız Yalnız hasretlik vardır. 
Gain validem kadına tizem hanıma 
baldızım hanımlara ve gain birade- 
rim efendilere ayrıca ayrıca selam 
edüp böyüklerin ellerinden küçükle- 
rin gözlerinden öperim bacanağım 
durmuş efendiye selam edüp gözle- 
rinden öperim baldızım hanıma ay- 
rıca selam ederim. Amcam oğlu hacı 
ahmet gönderdiği mektubu aldım ce- 
vabını yazdım hacı Ahmet efendiye 
Ali beye validesi kadına selam ede- 
rim. Halam kadına selam edüb elle- 
rinden öperim Ömer ağaya selam 
ederim hısım akraba ve komşuların 
kâffesine ayrıca ayrıca selam edüb 
böyüklerin (ellerinden güçüklerin 
gözlerinden öperek mektubumun C€- 
vabını dört gözle beklerim. Afiyet- 
namemi sizlere takdim ederim. 

Evladınız 
Hüseyin tarafından 
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Köyle iki gramofon var. Bunlar- 
dan bir tanesi ağalardan birinin e- 
vinde, ondan istifade edilemiyor. 
Diğeri baş muallimde. Onu muayyen 
günlerde mektebe topladığı köylü- 
lere çalıyor. Plaklar tamamen ala- 
turkadır. Milli oyun havaları, köy 
şarkıları var. 

Köye ziraat memuru bu sene bir 
defa hasad zamanında uğramış, bir 
gece kalmış. Sıhhiye memuru ayda 
bir uğruyor. Sünnet edilecek çocuk- 
ları sünnet eder, aşı yapar, sari has- 
talık olup olmadığını sorar gider. 
Bundan başka köye hükümet memuru 
olarak tahsildar ve senede iki defa 
maarif müfettişi uğrar. Köye uğra- 
yan resmi memurlardan köyün kal- 
kınması bakımından istifade edile- 
mez. 


Erkekler ekseriya şehire inerler, 
kadınlardan kimsesiz olanlar, iğneye 
tabi olanlar ve evlenme muayenesi 
için doktora gözükmeğe mecbur o- 
lanlardan maadası şehire inmez. 
Köyde sinemaya, tiyatroya giden 
yoktur. 

Bilâ kaydü şart bütün köylü cin- 
lere, perilere, şeytanlara, melâikelere 
inanıyor. Bir çobana gece ağılda 
gözüken peri kızının hikâyesini bü- 
tün köy halkı biliyor ve buna inani- 
yor. Bu adamın söylediğine göre : 
Bir gece ağılda yatarken davul zur- 
na sesile uyanmış hemen yetağından 
doğrulmuş... Bir de bakmış etrafın- 
da bir tane erkek ile üç çıplak kadın 
var. Kadınlardan biri söylüyor, birisi 
def çalıyormuş. Diğer kadın da or- 
tada oynuyormuş, erkek te bir kenar- 
da oturuyormuş. Kenarda oturan a- 
dam bir ara yanan ocaktan bir par- 


ça ateş alıp çobanın yorganı üzeri- 
ne koymuş ve bir taraftan da panta- 
lonunu ocağa atmış. Çoban yorgan 
yanmasın diye elile közü yere attığı 
için olacak peri adam kızmış ve bu- 
nun sırtına bir yumruk vurmuş. . .. 
Öyle bir yumrukmuş ki bu, adamı 
kendinden geçirmiş ! Bu sırada ihti- 
yar bir kadın içeri girmiş, oturan 
peri adama : Haydi çıkalım... şu za- 
vallıyı korkutmayın demiş.. Ve ya- 
nan pantolonu ocaktan alıp üzerine 
destiden su dökmüş.. 

Çoban buradan ötesini bilmiyor. 
Ertesi sabah kendine gelince yatak 
üzerinde akşamki ateşin yerini ve 
bir kenarda ihtiyar kadının ateşten 
çıkarıp üzerine su döktüğü pantolo- 
nunu bulmuş. Ertesi günü köye an- 
cak evinden bir pantolon getirttik- 
ten sonra dönebilmiş.. 

Evliyalara da inaniyorlar. Köye 
bir buçuk sant mesafede şark cihe- 
tindeki bir tepe üzeninde yatan Kur- 
ban dede yüzünden oradaki çam ko- 
rusuna el süremiyorlar. Rivayete gö- 
re, Kurban çamlarına dokunanların 
ya mallarına, ya canlarına ya ailele- 
rine muhakkak bir felâket gelirmiş.. 
Güzel sanatların hiçbir şubesile alâ- 
kadar olan yoktur. Köyün içinde bir 
kaval çalan var. Delikanlılar arala- 
rında orta oyununu andıran bir nevi 
tulüat tiyatrosu oynuyorlar. Bu ti- 
yatroda dekor insanlardan kurulu- 
yor. Eşek, at, ağaç hep insandan ya- 
pılıyor. Tiyatrodaki tekerlemeler 
müstehcendir. Repertupar mahduttur 
Şiir, mani bilene tesadüf etmedim. 
Saz şaiiri yoktur. 

Bayramın ikinci gecesi mektepte 
köylüler bir eğlence tertip ettiler. 
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Bu eğlencede o civar köylerinde 
meşhur olan bir köçek kolu da vardı. 
Evvelâ delikanlılar mahalli zeybek 
oyunları oynadılar. Sonra yukarıda 
söylediğim tiyatromsu eğlenceyi ter- 
tip ettiler. Daha sonra köçek ustası- 
nın bağlamasile köçek oynatmağa 
başladılar. İki köçek vardı. Biri se- 
kiz yaşında diğeri on altı yaşında 
üzerlerinde peşli uzun entariler bel- 
lerinde şal, üzerlerinde gümüş sır- 
ma işlemeli mor çepkenler vardı. Sa- 
atlarce oynadılar. Biz oradan çık- 
tıktan sonra eğlence orta odada Sa- 
baha kadar devam etmiş.. 

Köyün kadınlarile temas etmeğe 
imkân yoktur. Bunun için kadınların 
ağzındaki hikâye ve bilmeceleri din- 
leyemedim. Erkeklerden dinledikle- 
rim ise köy karakterini haiz olmıyan 
şehirde duyduğum masallardır. Bun- 
lardaon bir tanesi Cilli cücük ma- 
salıdır. Bu masal Kitabı Dede Kor- 
kut da vaktile okuduğum bir hikâ- 
yenin bir parça tahrif edilmiş bir 
şeklidir. 

Köyde askerlik yapanların bilgi 
ve görgüsünden hususi bir şekilde 
istifade olunmaz. Köyden dışarı 
çıkmamış adam yoktur. Yetiştirdiği 
en meşhur şahsiyet bir zaman efe- 
liğile, pehlivanlığile ve eşkiyalığile 
meşhur olmuş, hâlâ yaşayan ve kö- 
yün en zengin ağası olan bir zattır.. 


KÖYÜN SIHHAT VAZİYETİ 


Köy temiz ve yüksek bir yerdedir. 
Etrafında bataklık, göl, durgun su 
gibi sıhhata muzir olabilecek tabii 
ârizalar yoktur. Köylülerin umumi 
sıhkatı yerindedir. Hastalıktan ko- 


runmasını bilmezler. Bu muhitte 
sari bir hastalığın zuhuru köylülerin 
cehaleti yüzünden büyük zayiat ve- 
recek neticeler doğurur. Doğum ö- 
lüme nisbetle ziyadedir, ihtiyarlar 
çocuklara nazaran çok ölmektedir. 
Çocuk ölümleri yedi yaşına kadar en 
yüksek haddindedirler. Umumi vü- 
cut  teşekkülünde gayri tabiilikler 
yoktur. Boy orta kemik teşekkülleri 
dişler düzgündür. Köyün nufusu 
mütemadiyen artmaktadır. (Ruhi il- 
letler yoktur. Bir tane kekeme var- 
dır. Kavgacılık yoktur, dikkate şa- 
yan bir nokta : Bu köyden hiç bir 
katil çıkmadığıdır. 

Ferden temiz değildirler, çocuk- 
ları bitlidir. Muallim bu halden çok 
şikâyet ediyon. Bu bit meselesinin 
önüne geçmek için kızların saçları- 
nı mektepte bizzat kendisi kesmiş .. 
Fakat bu, köylü arasında dedi kodu- 
yu mucip olmuş, bu yüzden açılan 
tahkikat evrakı maarif müdürlüğün- 
de imiş. 

Sokaklar pis, gübreli ve çamurludur 
Köyün içinde bir tane kuyu vardır, 
onun suyunu çamaşır yıkamağa, yapı 
çamuru karmağa kullanıyorlar. Ev- 
lerden (kırk kadarı iki katlıdır, bü- 
tün köyün 120 evinden 35 inde abdest 
hane vardır,bu abdesthanelerin bazı- 
larında kuyu vardır, ekserisi bir 
mecra ile doğrudan doğruya sokağa 
çevrilmiştir, kuyular dolup taştığı 
zaman sokaklara akarlar. Abdesthane 
si olmıyan evlerde tabii ihtiyaç ahır- 
larda defedilir ve pislikler evlerin 
önündeki küllüklere atılır. 

Evler ekseriya tsk pencerelidir. 
Camın pahalı olması ve çerçevenin 
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imâl edilmesindeki güçlük yüzün- 
den bu pencereler gayet küçüktür, 
çerçeveler açılıp kapanmaktan eski- 
mesin diye yerlerine konduktan son- 
ra etrafı çamurla ( beyaz toprak ça- 
murile ) sıvanmaktadır. Bu itibarla 
pencerelerin evin havalanması bakı- 
mından ufacık bir rolü yoktur. 

Boğmaca öksürüğü çocuklar ara- 
sında çok tahribat papıyor, ben kö- 
ye gelmeden üç gün evvel bir çocuk 
boğmaca öksürüğünden kan kusa ku- 
sa ölmüş. Çocuklar arasında kaba 
kulak, ishal, kızamak görülen hasta- 
ULıklrdandır, bazan sıtmalılara da te- 
sadıf ediliyor. Burası mücadele mın- 
takasına dahil değildir, bununla be- 
raber sıhhat memurunun verdiği ki- 
nin ile tedavi yapılıyor, çocuk ölüm- 
leri boğmacadan ve ekseriyetle yan- 
madan olupor. Ocakta eteklerinden 
tutuşup ölen çocuklara hemen her 
köylü ailesinde tesadüf etmek müm- 
kündür. Kadınlar hümmayı nifasiden 
genç yaşta ölüyorlar, köyde ebe 
yoktur. 

Veraseten intikal eden beden ve 
ruh illetleri yoktur, köyde deli yok- 
tur, 45-50 yaşlarında bir cüce abdala 
tesadüf ettim, evlidir abdal bir oğlu 
var. Köye doktor gelmez, köylüler 
tedavi için şehire inmezler, doktor 
olmadığı için diğer öldürücü hasta- 
lıkların mahiyetini tayin etmek müm- 
kün 'değildir.. 

Öksürüğe, ortasına biber dolduru- 
larak ateşte pişirilmiş elma, biberle 
kaynatılmış pekmez şerbeti, kirli pa- 
pağı sırtlarına göğüslerine koymak 
suretile kullanırlar. Kızamağın ça- 
buk iyi olması için çocuklara tatlı 
şeyler: bal, pekmez yedirmeyi fay- 


dalı sayarlar. Karın şişliğine ateşte 
pişmiş, haşlanmış sıcak prasa yapra- 
gı istimal ederler. 

Beden terbiyesine yarayan ve deli- 
kanlılar arasında en çok müşteri bu- 
lan oyun Kığnız oyunudur, bu oyun 
şöyle oynanıyor : 

Ortaya bir keçi boynuzu dikiyor- 
lar, bu boynuzun etrafına bir daire 
çiziyorlar, boynuzu iki ebe bekliyor. 
Diğer delikanlılar karşıya diziliyor- 
lar, herkesin bir eşi var, delikânlılar 
ellerinde bir metre uzunluğunda de- 
ğenekleri boynuza doğru atıyorlar. 
Boynuzu devirip 'deirenin dışarısına 
çıkarmak ve bu sırada atılan sopayı 
kapmak 'matlüptur. Bu esnada sopa- 
sını kapamıyan çift ebe oluyor ve 
oyun bü suretle devam ediyor. 

Delikanlılar aralarında güreş yapı- 
yorlar, güreş alaturkadır, bir tekniği 
yoktur. Elbise ile yapılır ve kuvvete 
dayanır. Bayram günlerinde yalnız 
vücutlarının üst kısımlarını soyarak 
güreşirler, sıhhata muzir bir meşga- 
leleri yoktur, içki içmez, kumar oy- 
namazlar; boş vakıtlarını köy genç- 
leri odasında konuşmakla geçirirler. 

En çok bulgur pilâvı, tarhana çor- 
bası yerler, südü yoğurt şeklinde 
kullanırlar, ayran şeklinde içerler. 
Fakir tabaka eti bayramdan bâyra- 
ma yer, zenginler güz mevsiminde 
ihtiyarlamış hayvanlatını * keserler, 
kavurma yaparlar ve pastınma (1) 
dedikleri bit nevi kurumuş et hKalin- 
de saklarlar. Yaş yemiş yirler. Kışın 
İahna, kuru fasulya, kuru patlıcan; 
yazın fasulya, patates, patlican en 
çok yedikleri sebzelerdir. 


(1) Bu pastırma bildiğimiz çimli 
pastırma değildir . 
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KÖYÜN İÇTİMAİ VAZİYETİ 


Köy kanunu nisbeten tatbik edil- 
mektedir. Köyün temizliği, köy mek- 
tebi, köy meydanı için istimlâk gibi 
bazı faaliyetler gösterilmektedir. 

Orhaniye oldukça temiz bir köy- 
dür. İmece ile büyük işler yapı!l- 
mıyor. Köylülerin bir araya top- 
lanması ve bir iş için birlik hal- 
de faaliyette bulunmaları müşkil- 
dir. Bunun için elinde salâhi- 
yet olan ve bu selâhiyeti istimal 
edebilecek kabiliyette bulunan bir 
köy muhtarına ihtiyaç vardır. Köy 
muhtarları bu vasfı haiz olamıyor- 
lar, komşuluk hatırı saymak zarure- 
tinde kalıyorlar. Müeyyideleri yok- 
tur, köyde iköy muhtarından daha 
kuvvetli olan köy ağaları onların 
faaliyetine daima sed çekiyorlar. 
Köy ağasının muhtarlığı daha fena 
oluyor. Bu sefer bu ağalar ellerine 
geçen selâhiyeti kendi menfaatlerine 
istimal etmeğe kalkıyorlar. Köyler- 
de muhtar sisteminin değiştirilmesi, 
üzerinde durulacak en mühim bir 
noktadır. 

Vergide devlete karşı taallül gös- 
termiyorlar. Ziraat Bankasına olan 
borcun on beş sene taksite bağ- 
lanması o borcu ısrarla düşün - 
melerine mani oluyor. İhtiyar hey- 
eti intihabına köyde o gün hazır bu- 
lunan bütün erkekler iştirak etmiş- 
lerdir. Fakat kadınlardan hiçbir kim- 
senin mey verdiği görülmemiştir. 
Köyde bir tarafta muallimin etra- 
fında diğer tarafta köyün ihtiyar 
bir ağasının etrafında iki zümre var. 

İlk zümre köyün faal bir halde bu- 


lunmasını, köy kanununun irakân. 


olduğu şekilde tatbik edilmesini is- 
tiyor. Diğer zümre bu hareketin mü- 
revvici olan muallimin aleyhinde . . 
Bu sebeple muallimin köyden alın- 
ması için bir müracaatta da bulun- 
muşlar. Bu müracaatın sebebi köy 
mektebine gelen bitli kızların saçla- 
rının muallim tarafından kesilme- 
sidir . 

Muhtar 28 yaşındadır. Azaların 
azami yaşı 45 şi geçmiyor. Bir iş 
yapabilirler kanaatile intihap edil- 
mişler.. Hükümetten görülecek bir 
yardım meselesi düğün, bayramlarda 
yapılacak şenlikler köylüleri topla- 
mağa vesile oluyor. 

Şimdiye kadar elbirliğiyle köde : 
Muallim ve ihtiyar heyeti odası, 
mektebin bahçesi, telefon hattı ya- 
pılmıştır. 


MAŞERİ HAYAT ve DUYGU 


Kadınlar ev işlerini bitirdikten 
sonra evlerin kapıları önüne topla- 
narak dedi kodu yaparlar. Bu arada 
ufak yaştaki çocukları da onlarla 
beraber bulunur. 15 yaşını aşkın er- 
kek çocuklar artık delikanlı olmuş 
sayılırlar. Onlar köyün gençler oda- 
sında toplanırlar. Vakıtlarını kaval 
çalmak, masal, hikâye söylemek ve 
bazan mahalli oyunlar oynamakla 
geçirirler. Gençlerin odalarından 
başka köyde dört oda daha var. Bu 
dört odanın müdavimleri köyde ayrı 
birer sınıf teşkil ederler. Köy med- 
halindeki odada - bu oda diğer köy- 
lerde emsaline tesadüf edilemiyecek 
kadar düzgündür, aydınlıktır, ferah- 
tır - ağalar toplanıyor, köyün aris- 
tokratları, camiin yanındaki odada 
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köyün ihtiyarları bulunuyor. Burada 
ekseriyetle kerametten, evliyadan, 
allahın büyüklüğünden, köyün eski 
maceralarından bahsediliyor. Yukarı: 
odada toplananlar kendi halinde 
kimselerdir. Bunların ne ahretle ne 
köy işlerile alâkaları yoktur, gelen- 
ler ekseriyetle fakir kimselerdir. Bu 
odanın yakınında bir başka oda daha 
var. Bu odada ağalar partisile çeki- 
şen, köy işlerini bir parça intizama 
koymak için uğraşan ve muallimin 
etrafında toplanmış olanlar buluşu- 
yor ve konuşuyorlar. 

Kadın ve erkekte vasati evlenme 
çağı kanuni çağdır. Bu çağ gelmeden 
evlendirilenler yoktur. 

Köyde evlenme çağını geçirmiş 
bekâr yoktur. On dul kadın var. Dört 
kişinin karısı birden fazladır. Bo- 
şanma yoktur, cinsi dalâlet yoktur. 
Kumar oynıyan, içki içen yoktur, 
dövüş kavga azdır, sülâleden sülâle- 
ye sürüb giden kavga yoktur, cürüm 
yoktur. Davalar ekseriyetle karakol- 
dan dışarıya aksetmiyecek kadar kü- 
çük ve ehemmiyetsizdir, köyden bir 
tane hırsız çıkmıştır. Beş sene evvel 
yedi buçuk sene hapse mahküm ol- 
muştur, Ankara hapshanesinde ceza- 
sını çekmektedir ( hayvan hırsızı ). 
Ekseriyetle fakir oldukları için mi- 
safirperver değildirler. 


GEÇİM YOLLARI 


Köylü kâmilen rençberdir. Mahsu- 
lât ziraiye bakımından iyi bir sene- 
de zengin olanlar azami 800 yarım 


buğday ve arpa, orta halliler 250 ya- 
rım buğday ve arpa fakir olanlar 


100-120 yarım mahsul kaldırırlar, bu- 
rada bir köylü ailesi vasati olarak 
altı nufus sayılmıştır. Bostan tarla- 
larından zenginler iyi bir senede 
300 lira, orta halliler 80 - 100 lira a- 
labilirler. Zenginlerin elli ile altmış 
arasında, orta hallilerin 15-20 ara- 
sında davarları bulunur. 

Zenginlerin bir, azami iki atı, bir 
çift öküzü, veya camusu, iki üç ineği 
bulunuyor. 

Orta hallilerin ;: Bir çift veya üç 
tek öküz bir eşeği vardır. 

Fakirlerin : Bir çift öküz veya bir 
tek öküz bir eşek. 

Zengin evleri iki katlıdır, evlerde 
fazla eşya yoktur. Bir kaç bakır kab, 
fakirlik veya zenginliğe göre yünden 
veya çaputtan yatak, bir iki hasır, 
bir iki ot minder. 

Zengin evde senede ; İki kilo ka- 
dar sabun - çamaşır için kil kullanı 
yorlar - bir teneke kadar sağ yağ, 
altı kilo kadar gaz, birkaç kutu kibrit 
kullanırlar. 


Orta halli evlerde senede : Yarım 
kilo sabun - misafire çıkartmak üze- 
re süs makamında - dört beş kilo yağ 
ekserisinde, 4-5 kilo gaz sarfolunur. 

Fakir evlerde senede : Bir kilo ile 
azami dört kilo arasında yağ sarf 
ederler, sabunları ve bazan killeri 
yoktur. Lamba yakmazlar, kibrit 
kullanmazlar. Ekseriyetle geceleri 
lamba yanan evlere misafir giderler, 
ışık yakmak zaruretinde kaldıkları 
zaman ocaktan tutuşturdukları bir 
çırayı kullanırlar. Umumiyetle yı- 
kanmağa dikkat etmezler, icap et- 
tikçe gusül abdesti almakla iktifa 
ederler. Fakirler bayramlardan bay- 
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ramlara, zenginler en çok ayda bir 
defa yıkanırlar. ; 

Köyde toprağı olmıyan kimse yok- 
tur. Zenginin 200 dönüm, orta hallinin 
120-150 dönüm, fakirin 80-100 dönüm 
arazisi vardır.. Fakat bu geniş arazi 
bir taraftan kuvvet bakımından da 
tasnife uğrar, köyüneniyi toprak- 
ları zenginlerdedir. Onların toprak- 
ları suya yakındır, daha münbittir. 
Fakirlerin 200 dönüm toprağından 
zenginlerinki kadar mahsul almak 
kabil değildir. 

Köyün 16-17 yaşındaki erkek ço- 
cukları yakın köylere hizmetçilik 
yapmağa giderler, bugün bu suretle 
köyün dışında çalışan sekiz deli- 
kanlı vardır. Bundan başka Ankara- 
da İmalâtı Harbiye Fabrikasında 
amlelik eden bir kişi vardır, ayda 
otuz lira kazanıyor ve ailesine ayda 
on ira gönderiyor. 

Köyü temelli olarak bir kişi terk- 
etmiştir. Yirmi beş sene evvel Eve- 
dik ile Ankara arasında bir çiflik 
kurmuş ve oraya yerleşmiştir. Halâ 
orada yaşamaktadır. Köyle hiç bir 
alâkası yoktur. 


KÖYÜN İKTISADİ VAZİYETİ 


Köyde orman yoktur. Köylüde a- 
gaç yetiştirme arzusunu görmedim. 
Mektebin bahçesi müstesna yeniden 
dikilmiş ağaç yoktur. Yakacak ola- 
rak Gedikçal üzerindeki meşe koru- 
sundaki meşe çalılarını kullanıyor- 
lar. Evvelâ dallarını sonra köklerini 
çıkarıyorlar, bu suretle orman git- 
tikçe küçülmekte ve mahvolmaktadır. 
Yalnız Kurban çamı - bir buçuk sa- 
at uzaklıkta bir tepe - üzerindeki 
çam ormanı olduğu gibi durmakta- 


dır. Oradaki yatırdan korkan iköylü- 
ler bu çamlara el süremiyorlar, kö- 
yün hartasında görüldüğü gibi akar 
suyu vardır, kışın ve baharda bir 
değirmeni döndürme hususunda bu 
sudan istifade edilmektedir. 

Köy civarında hiç bir maden yok- 
tur, avcılık yaparlar, daha çok bu 
hususi bir mahiyettedir. Tilki, kurt 
tavşan, keklik avlarlar. 

Tarihi eser olarak Yunanlılardan 
kalma bazı taşlar vardır, köyün ce- 
nubuna tesadüf eden bir ağanın tar- 
lası içindeki bir çukurda bir kapı 
çerçevesini andıran bir mermer taş 
vardır, bunun altı hafredilmediği 
için bir bir mabed kapsı mı, yoksa 
başka bir âbide bakiyesi mi olduğu 
kestirilemez. Köyün şimaline tesa- 
düf eden beş oluklu büyük çeşme 
üzerindeki mermer taşta kabartma 
olarak bir istavroza tesadüf ettim, 
bu çeşmenin eski hıristiyan devirle- 
rinden kalmış olduğunu gösteriyor. 

Köy camii eski bir kiliseden çevril 
medir. Mermerden yontma kapı çer- 
çiveleri üzerindeki oluklu desen 
tarlada gömülü taşın üzerindeki de- 
esnlere müşabihdir. Bu camiin üzeri 
kapalı avlusunda ve içerisinde bü- 
yük mermer taşlar üzerine oturtul- 
muş 30-35 santimetre nısıf kutrunda 
ve 3,5 metre yüksekliğinde çamdan 
başlıklı direklere tesadüf ettim. Bu 
sütunlar da eski devirlerden kalmış- 
tır, Köyün meşhur bir mahsulü, sey- 
yah çekici kıyafet ve âdetleri yok- 
tur. 

Köyde en çok buğday ve arpa eki- 
liyor. Suyun kenarında ve köyün Şşi- 
malindeki bahçelerde ihtiyaca kâfi 
gelecek kadar fasulya, nohut, patlı- 
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can, lahna ekilmektedir. Bütün köy- 
lerde olduğu gibi ziraat tekniği ip- 
tidaidir. Beş kişide pulluk var. Di- 
ğerleri kara sapan kullanmaktadır- 
lar.Bir traktör, köyün şimali garbisin 
de su üzerindeki bir motörlü değir- 
men gaz sarfiyatının tevlit ettiği 
masraf yüzünden işletilemiyor, met- 
rük duruyor. 


Orta bir senede köyün mahsulü 
20,000 yarım buğday ve arpaya var- 
maktadır, köyde hayvan adedi şöy- 
ledir : z 


30 at, 150 eşek, 5 manda, 50 inek, 
230 öküz, 3000 koyun, 1500 tiftik, 
400 kaz ördek, 300 hindi, 1500 tavuk 
- küçük hayvan adetleri kati değil, 
thaminidir - . 


Köylü arasında ziraat şeklini, 
mahsul nevini çeşitlendirmek düşün- 
celerine tesadüf etmedim. Köyün 
tam şimaline tesadüf eden ve Fet- 
hiye ovasına doğru inen vadi üze- 
rindeki tarlalar (Rumlar zamanında 
bağlık imiş, bu, tarlalarda çıkan pek- 
mez küplerinden, hattâ olduğu gibi 
muhafaza edilerek kalmış bağ kü- 
tüklerinden anlaşılmaktadır. Buna 
ragmen Kızıl dere üzerindeki sırt- 
lardaki ufak bağlardan maada köylü 
arasında geniş mikdarda üzümcülük 
yapmak isteyenlere tesadüf etmedim. 

Köyde yalnız küçük sanatla uğra- 
şan, hayatını oradan kazanan kimse 
yoktur. Hem rençberlik yapan hem 
de bundan artan zamanlarında dı- 


varcılık işlerile uğraşan altı kişi 
vardır. Aynı zamanda marangozluk 
yapan iki, tüfek kundağı yapan ta- 
banca saat tamir eden, lehim yapan 
gramofon tamir eden bir kişi var. 

Köylü mahsulünü tek tek idrâk 
eder, ayrı ayrı pazara götürüp satar, 
birbirlerine itimadı olmadığından 
köylü arasında bir kooperatif yap- 
mak, malları bir elden satmak kabil 
değildir. Yalnız çift sürme zaman- 
larında tek öküzlü olanlar öküzleri- 
ni birleştirip tarlalarını beraberce 
sürerler. Buna kubaşma denir. Hiç 
bir iktısadi netice tevlit etmiyen bir 
birliktir. 

Köyün Ziraat Bankasına 4000 lira 
borcu var. Borç olarak alınan bu 
para ziraata değil, doğrudan doğru- 
ya şahsi ihtiyaçlara sarfedilmiştir. 
Yeni bir kanunla bu borcun on beş 
sene taksite talik edilmesi köylüyü 
bu hususu düşünmemeğe sevketmiş- 
tir. 

Köyün şimalindeki arazi hükümet 
tarafından istimlâk edilmiştir, bu is- 
timlâk 30,000 lira kadar bir paranın 
köye toptan girmesine sebep olmuştur 
Bu para hiç bir yere sarfedilmemiş- 
tir. Borca yatırılmamıştır. Yalnız 
bir kişi Ankarada bir ev almış, bir 
kişi köy kenarında işletilemiyen be- 
zinli değirmeni kurmuş ve parasını 
burada çarçur etmiştir. Ve bu su- 
retle para erimiş gitmiştir. 

Köyde bakkal, kahve vesir hiç bir 
dükkân yoktur. 


K 
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BONAPARTE İDARESİ ALTINDA MISIR 


NAHİD SIRRI 


FRANSA'nın şimdi Papalık nezdin- 
de büyük elçisi ve enstitü azâsı olan 
F. Charles-Roux, yedi eserinden ikisi 
Fransız akademisi ve üçü Ahlâki ve 
siyasi ilimler akademisi tarafından 
mükâfatlar almış değerli bir müver- 
rihtir ve bu defa intişar eden Bona- 
parte Gouverneur d Egyptef(1) isim- 
li kitabile beraber altı kitabı da doğ- 
rudan doğruya kendi tarihimizi alâ- 
kadar eden eserlerdir. Öyle olduğu 
halde ne bir kitabı dilimize çevrilmiş 
hattâ ne de bunların velevki biri 
için uzun veya kısa bir tetkik eseri 
yazılmıştır. (Ankara'da açılan Tarih 
ve Dil Fakültesinin memleketimizin 
uzak ve yakın tarihile ilgili bütün 
garp neşriyatını yakından takip 
ederek bunlar hakkında bize etraflı 
bir fikir verebilmek üzere meselâ 
iki ayda bir çıkacak bir bülten de 
neşretmesini bu vesile ile temenni 
etmekten kendimi alamıyacağım. ) 
Bir kaç satır önce dediğimiz gibi, 
EF. Charles-Roux'nun son eserile be- 
raber altı kitabı doğrudan doğruya 
kendi tarihimizi alâkalandırıyor, ve 
bu sonuncu eseri kısaca tetkikten 
evvel, öteki beş kitabın hiç değilse 


(11 Tabii Plon. 380 sahife. Metin 
dışında 25 resimle bir haritayı muh- 
tevi. 


adlarını bildirelim : ( Mısır seferi- 
nin menşeleri - Les Origines de 1 
&xpödition d'Egypte ); ( Çanakkale 
seferinin günü gününe hikâyesi - 
WExp&dition des Dardanelles su 
jour le jour ); ( Bir yol etrafında, 
On sekizinci asırda İngiltere, Süve- 
yiş kanalı ve Mısır - Autour d'une 
route. L'Angleterre, Visthme de Suez 
et PEgypte au XVIII ğöme siğcle 
On sekizinci asırda Suriye ve Filis- 
tin iskeleleri); Les Echelles de Syrie 
et de Palestine au dix - huitiğme 
siğcle ); ( 1830 dan evvel Fransa 
ve şimali Afrika - France et Afrigue 
du Nord avant 1830 ). Yani, ( Mısır 
valisi Bonaparte ) ismini taşıyan 
son eserle beraber ve büyük har- 
bin tarihine kattığımız en şerefli 
yaprak olan Çanakkale seferine 
tahsis ettiği cilt müstesna, mü- 
verrih öteki altı kitabında Filistin- 
den başlıyarak Mısır'dan Cezayire 
kadar şimal Afrikasındaki toprakla- 
rımızı nasıl idare ve nasıl kaybetti- 
gimizi anlatmaktadır. Ve bu altı 
eser birbirlerile çok girift mevzu- 
lara malik olduğundan hepsini bir 
kül sayarak tarih kütüphanemize 
hepsini birden katmak hayırlı bir 
muvaffakıyet olur. Bonabarte'ın ha- 
kimiyeti altındaki Mısırı tasvir e- 
den bu son ciltten önce Mısır seferi- 
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nin menşelerini anlatan ve memle- 
ketin Fransızlar oraya girmeden 
evelki halini tasvir eden ilk cildi, 
yani ( Mısır seferinin menşeleri ) 
adlı kitabı okumak ise mutlaka lâ- 
zımdır. 

Bu yeni eser on beş faslı ihtiva 
ediyor : ( Müstemlekecilik gayesi ve 
sivillerin yardımları ), ( Mısırla ilk 
temas ), ( Kahire ele geçtikten son- 
ra ), ( Bonapart ve Mısır yerlisi ), 
( Bonapart ve İslam ), ( Bir müs- 
temleke fütuhatının büyüklüğü ve 
dertleri ), ( Mısır toprağı üstünde 
Fransız âlimlerinin çalışmağa başla- 
maları ), ( Bonaparte'ın hakimiyeti 
altındaki Kahire'de bir müstemleke 
akademisi ), ( Bonapart ve Kahire 
isyanı ), ( Mısır enstitüsünün heye- 
canları ve mesaisi ), ( Suriye yo- 
lunda ), ( Şefin gaybubeti esnasın- 
da ), ( Zaferin ârefe ve ferdası ), 
( Âlimlerin çektikleri dertler ve 
duydukları heyecanlar ), ( Bir haki- 
miyetin tesri edilmiş sonu ). İlâve 
edelim ki, bu fasıllar, zaten kitabın 
serlevhasının da anlattığı gibi, Fran- 
sa'nın 1798 mayısında başlıyarak 
1801 eylülüne kadar süren Mısır ha- 
kimiyetinin değil ancak Bonapart'ın 
idaresi altındaki Mısır'ın tarihini 
hikâye etmektedir, ve çünkü, son 
fasılda büyük bir vuzuh ve vesika 
zenginliğile anlatılmış olduğu veç- 
hile, Bonaparte 1800 ağustosunun son 
larında ordusundan gizlice ayrıla- 
rak Fransaya dönmüş, ve Fransadaki 
Direktuvar hükümeti hem âciz hem 
kirli bir kaç kişinin elinde gittikçe 
zavallılaştığı için ordusunun başın- 
dan kaçan bu kumandanı hapsedecek 
yerde ona yerini vermek mecburiye- 


tine düşmüştür. Henüz yirmi dokuz 
yaşında ve İtalya seferinde kazan- 
dığı zaferlerle başı dönmüş bir hal- 
de Bonaparte Mısıra geldiği zaman 
ise burası hemen üç asırdan, tam 
1517 den ber: güya bizim toprağı- 
mızdı. Fakat Osmanlı imparatorlu- 
gunun inhitatı arttıkça, hele uzak 
vilâyetlere gönderdiği valiler ya is- 
yan ediyor, yahut ta bir takım dere- 
beylerinin veya zabitlerin kuklası 
oluyorladı. Ceneral Bonaparte 36000. 
Fransız askerile beraber Mısır'ın 
zaptı için yola çıktığı zaman Nil 
kıyılarındaki son Osmanlı valisi 
çerkes ve arnavut beylerinin ve bir 
takım mütegallibenin ellerinde o ka- 
dar biçare bir âlet haline gelmişti ki 
bu istilâ ordularına Osmanlı sultanı- 
nın ve İstanbul hükümetinin hukuku- 
nu müdafaa etmek üzere Mısıra ge- 
len bir kuvvet şekli vermek bile isten 
miş, Bonaparte'ın Mısırdan İstanbula 
giden vergiyi yollamakta devamı rnu- 
kabilinde hilâfet ve saltanatın müza- 
heretini temin düşünülmüştü. Ve İs- 
tanbul'un Mısır üstündeki hukuku 
artık laftan ibaret bir hale düştüğü 
için Osmanlı sultanı olan üçüncü 
Selim, böyle bir hal suretini belki 


de reddetmiyecekti. Alelhusus ki Bo. 


naparte Peygambere hayranlığını ve 
muhabbetini her vesilede ve ilk gün- 


den ilâna başlamış, cenerallerinden 


birinin ihtidasına ses çıkarmamıştı. 
Hattâ, kendisinin de islam dinini ka- 
bul ettiği hakkındaki şayiaları kö- 
künden kesmek için de hiçbir şey 
yapmıyardu. Fakat Hindistan yolu 
üstünde Fransızların yerleşmelerine 
razı olmıyan İngiltere, İstanbulu 


muhalif bir vaziyete geçirmek için. 
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ne yapmak lâzımsa ilk günden yap- 
mış ve bunda muvaffak olmuş bulu- 
nuyordu. Acaba Bonaparte bütün 
Fransaya hükmetmek ihtirasile gü- 
nün birinde gizlice Parise koşmasa 
ve Mısırda kalsaydı ne olurdu? 
Zaten Fransızlar gittikten sonra da 
Babıâli Nil kıyılarında bilfiil hükü- 
met edemedi ve Kavalalı bir asker 
etrafındaki bütün rakiplerini ezerek 
kendini vali yaptırdı, hattâ Avrupa 
ikinci Mahmudu himaye etmeseydi 
Aliosmanı yokederek İstanbul tahtını 
ele geçiriyordu. Mısır'dan ayrılmasa, 
Mısır'da yerlileşseydi, islam dinini 
kabul ederek Bonaparte'ın da aynı 
yollardan, Kavalalı Mehmet Ali pa- 
şanın yürüdüğü yollardan yürümesi 
ve belki daha talili çıkarak İstanbula 
da gelmesi acaba mümkün olur mu 
idi ? Fakat çok ciddi ve biraz da 
kuru bir eda ile ve tarihi son za- 
manlarda gittikçe artan bir usule 
tabi olarak romanse etmekten şid- 
detle çekinerek yazanCharles- Roux, 
böyle ihtimalleri hatırına bile getir- 
meden sade vak'a ve vesika üzerinde 
konuşuyor. Maamafih o da genç ce- 
neralın Mısır'da adeta bir hükümdar 
edasile hareket ettiğini ve müstakbel 
imparator Napol&onun Nil kıyr- 
larından sezilmeğe başladığını söyli- 
yor. Yani, Bonapart Mısır'da geçir- 
diği ayları geçirmemiş ve kayıtsız, 
şartsız hükmetmeğe orada alışmamış 
olsaydı, belki de Direktuvar hüküme 
tini süpürerek Fransa'nın mukadde- 
ratını eline almak cesaretini kendin. 
de bulamazdı. 


Kitap, genç ceneralın beraberinde 
götürdüğü bir çok âlimin Mısır'daki 
çalışmalarına ve bunların Mısırı ta- 


rihi ve coğrafyasile tanıtmak husu- 
sundaki büyük mesaisine de fasıl 
serlevhalarından da kolayca anlaşı- 
labileceği veçhile pek mühim bir 
yer ayırmaktadır. Mısır'ın Fransa 
tarafından işgalini ve bu uğurda 
dökülen kanları mazur gösterebile- 
cek ve affettirebilecek yegâne şey, 
Bonaparte'la beraber gelen Fransız 
âlim ve mütefenninlerinin çalışma- 
ları ve dünyanın müşterek bilgisine 
çok kısa bir zamanda edebildikleri 
ilâveler olduğu için, bu fasıllarda 
fransız müellifin hulâsaya hiç yanaş- 
mamasını da mazur görmek lâzımdır. 

1514 ten Lozan sulhuna kadar, es- 
kilerin ümmü dünya, dünyanın anası 
dedikleri Mısırın mukadderatı mu- 
kadderatımızla çok sıkı bir surette 
bağlı kaldı. Bu cihetle, o tarihten 
itibaren Mısır tarihine karşı asla 
yabancı kalamayız ve bu tarihe dair 
yazılmış eserlerin en mühimlerini 
mutlaka irfan kütüphanemize ilâve 
etmeli, ve bu tarihi, kendi mehaz- 
lerimiz ve kendi menbalarımızla bu 
kitaplardaki malümatı karşılaştıra- 
rak biz de yazmalıyız. İşte F. Charles 
Roux'nun eseri de işaret ettiğimiz 
en mühim eserlerden biri olduğu 
için, bazı haksız noktaları varsa bu- 
lup göstermeği bihakkin selâhiyet- 
tar kimselere bırakarak kitabı bu 
basit şekilde tanıtmağı bir vazife 
saydım. Şunu da ilâve edeceğim ki, 
son zamanlarda, Mısır kıralı Sa Ma- 
jeste Birinci Fuad memleketinin es- 
ki çağlardan bugüne kadar ki tarihi- 
nin yazılmasını meşhur Fransız mü- 
verrihi ve eski devlet adamı Gabriel 
Hanotaux'nun başkanlığı altında mü- 
teaddit Fransız âlimlerinden mürek- 
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kep bir heyete havale etmiş ve bu 
heyetin çalışmasının mahsulleri ve 
her halde ilk mahsulü, yani ilk cildi 
intişar eylemiştir. Bu muazzam €s€- 
rin, Yavuz Selim'in Mısırı zapteyle- 
mesinden büyük harbin neticesinde 
oradan bütün alâkamızı kesmeğe 
mecbur olmamız arasındaki devreyi, 
yani dört asrı aşan bir uzun zamanı 
anlatan cildlerini de, âlimlerimiz 
umarım ki, tetkik eder ve haksız ve 
mübhem yerler varsa bunları da doğ» 
rultur ve aydınlatırlar.. 

Charles - Roux'nın bu eserinde 
kendisinin arapça bilip bilmediğine 
dair kayıt görmedim. Fakat herhalde 
bilmiyor ki kitabın sonunda verdiği 


zengin Bibliyografyayı terkip eden 
bütün eserler fransız kitapları ve 
fransızca ( vesikalardır. (o Halbuki 
fransız işgalinin Mısır'ın aşağı ve 
yukarı halk tabakalarında bıraktığı 
intibalara dair herhalde mahalli pek 
çok vesika bulunmak gerektir ve bun 
lardan istifade edilememiş olması 
elbetteki yazıktır. Diğer taraftan, 
kitapta, seferin ve ( Bonaparte'ın 
Mısır valiliğinin ) İstanbuldaki ak- 
sülâmellerini de, müverrih Süruri- 
nin o meşhur ve müthiş beyitlerine 
kadar canlı ve tafsilâtlı görememek- 
liğimiz de eserin şüphesiz ki bir baş- 
ka noksanını teşkil etmiştir. 


PARTİMİZE DAVET (4) 
BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


Bu tavanın altında göklere değen başım, 

Sana sağlık veriyor bu erişi kardaşım ! 

Bu havaya girdiğim mutlu gündenberidir 

« Asıl yaşamak neymiş bildim » desem yeridir : 
Sevgiyse : yurda, şefe; duyguysa : inanlı, hür; 
İşte o gündenberi alnım açık, sesim gür . . 

Ben ona kavuşmasam, o beni görmeseydi 
Ruhum ateş görmeyen bir belirsiz külçeydi; 
Adanmış bir mum gibi tüte tüte köşemde 
Bitecektim aydınlık görüp göstermeden de; 
Belki ben de kafeste sızlanan bülbül gibi 
Olacaktım hoş ve boş bir mırıltı sahibi . . 

Beni bana götürdü o eşikten her adım, 

Ben kimim, Türk ne demek, Genç ne demek anladım; 
Bildim : neye çırpındım, arandım kaç senedir; 
Anladım insan olmak, inanmak, sevmek nedir . . 
Gel akan suya katıl, durgun ruh tutar yosun; 
Gel buradadır umudu, ülküsü bir ulusun; 

Bizim Partinin sesi, bizim ulusun sesi : 

Yurdun idaresine katılmak iradesi ! 

Şu bu bina değildir, onun binası vatan . » 
Partilinin nabzıdır yurdun kanında atan ! 

Gel onun cephesine gönüllü girdiğin gün 
Vazife aldın demek safında İnönü'nün. 

Onun yolu, doğuran güneşin tarafıdır; 

Ebedi Başkumandan Atatürk'ün safıdır. 
Mesuliyet, ne : aklın erer, ruhun duyarsa, 
Yurda hizmet etmeye gönlün var - ahtın varsa, 
Gel, sen de gereklisin, var seni bekleyen yer 


Ülkü fedaisi, yurd gönüllüsiysen eğer . . 


(#*) 22 nisan 936 günü yeniden Cumuriyet Halk Partisine girenlerin 
eski partililere tanıtılması için Halkevinde yapılan törende Behçet Kemal 
Çağlar tarafından okunmuştur. | 
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GÖMÜ 


FERİD C. GÜVEN 


— Haydi Sarı oğlan biraz daha... 
ha.. ha.. Kara dayan... Ha, seni gö- 
reyim !.. 

Çakır; sapana koşulu öküzlere bir 
yandan bağırıyor, bir yandan da elin- 
deki mesesle vuruyordu. Sapanın 
demiri katı bir yere saplanmış öküz- 
ler bunu bir türlü söküp çıkaramı- 
yorlardı. 

Çakır; sapanı yere bıraktı, zorla- 
maktan acıyan avuçlarını birbirine 
sürerek kendi kendine : 

— Nafile, bu taşı sökemiyecekler, 
diyordu. 

Vakit; öğleyi geçmiş, gölgeler uza- 
maya başlamıştı. Güz güneşi havayı 
hâlâ dalga, dalga oynatıp kamaştırı- 
yor, sıcak hava zorlukla yutuluyordu. 
Yorgunluktan kesilen öküzler karın- 
larını şişire, şişire soluyorlardı. 

Çakır; sapanın ucuna bir daha ya- 
pıştı, öküzleri bir daha zorladı, ne 
yaptıysa kâr etmedi, taş; demire kafa 
tutuyor yerinden bir parçacık olsun 
kımıldamıyordu. Çakır'ın alnından 
buram buram sızan yapışkan iri ter 
damlaları gözlerinin içini büber acı- 
sile haşlıyordu. 

O sapanı bir tarafa bıraktı, elinde- 
iki mesesi bir tarafa attı, sapanın ta- 
kıldığı taşın yanma gitti, sapanın 
demiri bir karış kalınlığında dört 
köşe bir taşın altına saplanmış kal- 
mıştı.. Taş; eski bir dıvar taşına 
benziyordu, dört köşe kenarlarında 
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bir sıra kabarmış insan kafaları görü- 
nüyordu.. Çakır sapanın ucunu taşın 
arasından çekti, iki elini bu aralığa 
sokarak gücünün yettiği kadar zor- 
ladı, taş yerinden bir parçacık olsun 
kımıldamıyordu.. 

Kendi kendine : 

— Çakır, bununla oynamanın Sırası 
değil... Herkes işini bitiriyor, haydi 
sapanına sarıl ! 

Fakat, bu beyaz dört köşe mermer, 
çevresinde bazı yerleri kopmuş ya- 
rım adam kafaları, üzüm salkım- 
ları içini tatlı tatlı gıcıklamaya baş- 
ladı, öküzleri, sapanı, işini bir tarafa 
bırakarak uzaktaki zeytin ağacına 
doğru koşup dayanıklı bir parça ke- 
sip döndü.. Sapan demirinin açtığı 
yere ağacın bir ucunu soktu, öteki 
ucuna karnını dayayarak taşı zorla- 
mağa başladı. 

Taş artık yerinden oynamış bir 
tarafa devrilmişti.. Çakır gözlerine 
inanamadı. Çukura bir daha başını 
eğdi, kırmızısı solmuş, kenarları kırıl 
mış iri bir karpuz büyüklüğünde bir 
çömlek, bir kafa tasına yan dayan- 
mış yatıyordu. Çakır, elini uzatıp 
bir türlü onu alamıyordu. 

Başını yukarı kaldırıp etrafını in- 
ceden inceye süzdü, uzakta köylüler 
tarlalarını sürüyorlar, bir çoban da- 
varlarını dereye indiriyor, bütün bun- 
lar, ağaçlar, kayalar gördüğü herşey, 
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batan güneşle gümüşlenip yanan de- 
nize doğru kayup gidiyormuş gibi 
görünüyordu, kafasının içi birbiri- 
ne ekleyemediği bir takım şey- 
lerle kaynayıp duruyor . Bu küçük 
çukur ona dibine enilemez, bir uçu- 
rum korkusu veriyordu. 

Çakır, başına yakın uçan bir kuz- 
gundan korkup yere kapandı, sıcak 
toprak yüzünü daladı, bir taşın sivri 
ucu alnının ortasına çarptı, başını 
hızla yerden kaldırdı, bütün göv- 
desini çukurun üzerine tekrar attı... 

Yan yatmış sapanın demirine ak- 
şam güneşi vurmuş parlıyor, öküzler 
geviş getirerek bekleşiyorlardı ... 

*#* 


Akşam suları kararmıştı. Çakır; 
heybenin bir gözüne çömleği, öteki 
gözüne de bostandan kopardığı ikar- 
puzları yerleştirmişti, yürürken a- 
yakları birbirine dolaşıyor, diz bağ- 
larının çözüleceğini sanıyordu, Şa- 
kaklarındaki damarlar zonklayıp du- 
ruyor, hiçbir şey gözüne görünmü- 
yordu.. Köyün önündeki kahvede 
oturanlara acele acele bir selâm vere- 
rek geçti Kahvede oturanlar Çakıra 
bir şeyler söylediler ama.. O; hiç 

Öküzleri kuyunun 
teknesine, eşeği de doğruca evin ya- 
nındaki örtmenin altına sürdü, hey- 
beyi kendi elile indirip damın üze- 
rinde duran krevetin başı ucuna koy- 
du ve karısına sıkı srkı tenbih etti : 

— Sakın heybeye sen dokunma . . 
Onu yarın şehirdeki bizim Halil ho- 
caya götüreceğim. İçinde karpuz var. 

Danaların, ineklerin sesleri dur- 
muş, ortalıktan el etek çekilmiş, her- 
kes erkenden uykusuna dalmıştı, Ça- 
kır kulağının çınıltısından başka hiç 


bir ses işitmiyor, gözü bir türlü uyku 
tutmuyordu, arasıra etrafını eyice 
gözetleyip dinledikten, karısının eyi” 
den uykuya dalmış olduğuna içi inan- 
dıktan sonra elini yavaşca çömleğin 
içindeki altınlara uzatıyor, bir avuç 
alarak ay ışığına tutup bakıyordu. 

Kimbilir kaç yüz yıl toprak altın- 
da kalan, parlaklığını kaybetmeyen 
üstü kabartma tasvirlerle dolu bu pa- 
ralar; Çakır'ın gözünde cilveleşen, 
oynaşan kanatlarını açarak durgun 
su kenarlarındaki söğüt dalları üze- 
rinde bir yandan öbür yana sıçrayan 
güzel sesli, sarı arı kuşları gibi cana 
geliyor, biraz daha açıkta dururlarsa 
her birisi bir tarafa dağılacak sana- 
rak korkusundan tekrar çömleğin içi- 
ne atıyordu. 

Kendi kendine : 

— Yarından tezi yok, diyordu. . 
Yarın şehre ener, hocaya danışıp 
bunların bir kolayına bakarım .. 

Gece yarıyı geçmişti.. Köyden kö- 
ye horozlar ses veriyorlar, yol üstü 
köylerdeki köpekler havlaşıyorlar, 
Köyde herkes uykuda .. 

Çakır; ayağına işidilir diye pa- 
bucunu bile geymeden damın 
merdivenlerinden yavaşça (aşağı 
indi; ambardaki yağ güğümünü ala- 
rak damın arkasına geçti, çömleğin 
içindeki paraları güğüme, çömleği de 
yanındaki kör kuyunun içine attı... 


** * 


— Ne var Çakır.. Çoktan görünmü- 
yordun... İşin düşmezse hocanın hat- 
rını sormazsın .. . 

— Hocam, şimdi sitemi bırak.. Bü- 
yük, amma.. çok büyük bir müşkü- 
lüm var.. Sana biraz da karpuz yol- 
dum .. 
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Hoca bağdaş kurduğu mindere ge- 
ri geri giderek biraz daha yerleşti. 
Kuşağının arasından çıkardığı enfi- 
ye kutusundan bir çimdik alarak ku- 
tuyu Çakıra uzattı. 

— Ne imiş bu müşkül bakalım 
Çakır... 

Çakır bir zaman şaşkın şaşkın ho- 
canın gözlerine gözlerini dikti, için- 
de yeni bir sersemlik esiyordu, dili 
oynamıyor, boğazı kuruyordu, hattâ 
söleyeceği şeyi unutmuş gibi olmuştu. 

— Ne daldın öyle Çakır ? Yoksa 
başından bir namus işi mi geçti ?. 

— Hayır hocam... O Kadar büyük 
iş değil... 

Çakır yerinden kalkıp hocanın ya- 
nına sokuldu ve kulağına eğilerek 
fısıldadı : 

— Ben bir gömü buldum.. hocam, 

— Nerede Çakır ... 

— Burada... 

— Burada mı ?.. 

— Tahancı Yorginin Mahseresinde. 

Hoca eteklerini toplıyarak yerin- 
den fırladı, iki elinin parmaklarını 
olanca gerginliğile açarak bağırdı : 

— Ahmak... Ahmak seni boğmalı.. 
Kurda kuzu emanet edilir mi ?. 

Çakır yerinden fırlayıp bir köşeye 
sindi, hocanın gözleri aç kara kedi 
gözü gibi fırıl fırıl dönerek yanı- 
yordu.. i 

— Ona birşey söylemedim.. Altın- 
lar heybedeki tahan güğümünün için- 
de.. Nereden aklına gelecek . . 

— Tevekkeli allah sizi bir çöl bir 
tencerelik yapmamış ya.. Desene ki 
bugün Yonginin işi gümüş... 

— Hocam sana bir zarar gelmesin 
diye, danışmadan buraya getirmedim. 


Hoca minderin altındaki çiçekli 
mendilini aldı başındaki takkeyi rah- 
lenin üzerinde açık duran büyük bir 
kitabın üzerine fırlattı, alnının terle- 
wini silmeğe başladı. Başını iki tarafa 
sallaya sallaya homurdanıyordu . . 

— Vay ahmak Çakır.. vay; gömü 
bul.. Onu da götür Yorginin Mahse- 
resine bırak ... 

Çakır hocanın telâşına bakarak ba- 
şnının bir ateşe yandığını sanıyor, 
tirtir titriyordu .. 

Hoca olanca öfkesile Çakıra bağı- 
rıyordu : 

— Gözüme görünme çakal suratlı 
herif... Başımı belâya mı sokacaksın? 
Hükümet kapılarında, hapishane kö- 
şelerinde sürüm sürüm sürünmeye 
vaktim yok.. Defol.. Çık... 

Çakır medresenin avlusundaki ağa- 
cın altına çömelmiş elindeki bir çöp- 
le toprağın üzerine çömlek resmi, 
ufak ufak halkalar çizip bozuyor- 
du . . Bir aralık hocanın cübbesini 
giyip kapıdan çıkıp gittiğini gör- 
müştü, aradan birçok vakit geçmiş 
hoca hâlâ medreseye dönmemişti. 

Çakır korka, korka, dıvar diblerine 
sine sine Mahsereye doğru yürüyor- 
du, susuzluktan boğazı kurumuş, du- 
dakları sakız gibi bir şeyle birbirine 
yapışmışmıştı; saatlerce kuyunun ba- 
şında oturduğu halde su içmek bile 
aklına gelmemişti.. Güneş batıyor, 
sokaklar tenhalaşıyordu.. Artık eyi- 
den karar vermişti, heybeyi, güğü- 
mü oradan alıp köye dönecek onu 
bir yere gömüp sırasını bekliyecekti. 

Mahserenin kapısından eğilerek 
girdi, kalın bir direğin kenarına çivi- 
lenmiş bir rafın üzerinde ufak bir 


: lamba is çıkararak yanıyor, susam 
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değirmenine koşulu bir beygir dur- 
madan dönüyor taşlar birbirine sürte 
sürte oğulduyor, yandaki küçük bir 
oluktan tenekelere tahan akıyordu... 

Çakır'ın gözü karanlığa alışınca 
sol taraftaki köşede geniş bir yer se- 
dirinin üzerinde Yorgi ile hocanın 
baş başa konuştuklarını görünce bir- 
denbire tüyleri ürperip şaşırdı, arka- 
sından bir sürü zaptiyenin gelip ken- 
disini yakalayacaklarını, ellerine ke- 
lepçeler vurarak hapse götürecekle- 
rini sandı... 

Yorgi ona : 

— Çakır nerede kaldın ? Sabahtan 
beri seni bekliyorum, sana bir batman 
taze tahan ayırdım. 

Çakır hiç cevap vermedi, doğruca 
heybenin olduğu yere gitti, heybenin 
gözündeki karpuzlar, güğüm duru- 
yordu, güğümü yavaşça kaldırdı içi 
boş değildi ağırlığı yerinde idi, arka- 
sını sedire çevirerek güğümün kapa- 
ğını açtı, elini içine soktu, eli dirse- 
ğine kadar cıvık bir şeye batmış, bur- 
nuna taze bir tahan kokusu gelmişti. 

Direğin kenarında yanan lambaya 
doğru yürüdü parmaklarından, kolu- 
nun yenlerinden tahan sızıyordu ... 

Hoca, Yorgi yerlerinden fırladılar, 
hoca bağırdı 

— Bu ne hal Çakır ? 

—'Gömü... 

— Hangi gömü ? 

— Sana söylediğim gömü hoca .. 

Yorgi hocaya döndü : 

— Ne gömüsü hocam... 

— Canım bu adam güya bir gömü 
bulmuş.. Bana geldi.. Burada oldu- 
gunu söyledi, Yoksa Yorgi bu ada- 
mın gömüsüne hiyanet mi ettin ? 

— Tövbe de hocam.. Ne gömüden, 


ne altından haberim var.. Çakır aklı- 
nı oynatmış olacak... 

Çakır gömüyü Yorgiye de anlattı.. 
Artık korkusu kalmamıştı, onu nasıl 
bulmuştu, nasıl buraya getirmiş, na- 
sıl hocaya gitmiş, hoca onu nasıl pay- 
layıp kovmuştu .. 

Değirmeni çeviren beygir durmuş, 
gürültüler kesilmişti, arasıra koca 
bir yarasa başını o dıvardan, bu dı- 
vara vurup duruyor, salma aralıkları- 
na tünemiş olan güvercinler başları- 
nı sağa sola çevire çevire sessizliği 
dinliyorlardı. Yorgi uzun bir susma- 
dan sonra : 

— Çakır dedi.. Bu işe bende yan- 
dım, bu işte benim de kârım vardı, 
borçtan kurtulacak sayende biraz 
şenlik görecektim.. Ben dedemden 
işitmiştim,  vaktile köylünün birisi, 
tıpkı senin gibi böyle bir gömü bul- 
muş, gömü tılsımlı imiş, tılsımının 
anahtarını bilmediği için gidip tıpkı 
senin gibi birisine danışmış, gömü 
o zaman yağa kesmiş, zamanın en 
büyük ülemasına sormuşlar o bu tıl- 
sımı bulmuş, yağ yeniden altın ol- 
muş bundan sonra yemişler, içmişler 
hoşca muratlarına geçmişler.. Çakır.. 

Bak bu tılısım bugünkü gibi ak- 
lımda, şimdi doğruca köye gidersin, 
gömüyü bulduğun yere kül serper, 
gün doğmadan önce giderek bekler- 
sin, külün üzerine insan oğullarının 
hiç görmedikleri bir kuş gelir konar, 
bu kuşun ayağının bastığı yerden 
biraz kül alır güğümün içindeki ta- 
hanın üzerine serpersin.. Tahan tek- 
rar altına geser... 

Hoca başını salladı.. salladı.. Sa- 
kalını elile tersine çevirerek ucunu 
dişlerinin arasına sıkıştırdı, sesine 
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acıklı, muztarip bir çeşni vererek : 

— Evet oğlum... olan oldu.. Yorgi- 
nin dediği doğru.. Bundan on yıl 
önce bir din kitabının şerhinde oku- 
muştum. Bu şerhin gömüye müteal- 
lik babı mahsusunda « herkim bu ne- 
vi tılsımlı bir nesneye tesadüf eyle- 
diği zaman tılsımına cehalet yüzün- 
den vakıf olmadığı cihetle, böyle bir 
akıbetle karşılaşır. > diye yazıyordu. 

O külün üzerine konacak olan kuş 
« devlet kuşu » olsa gerek yavrum .. 
Çakır hattâ o külden alınıp yedi yıl- 
lık hastalara içirilirse bütün derdle- 
rinden de kurtulurlar. 

Haydi canın sıkılmasın! Bir kapıyı 
kapayan allah, bin kapıyı açar, yal- 
nız ne bulduğun bu gömüden ve ne 
de bu tılsımdan kimseye birşey aç- 
ma.. Tılsımın tılsımı bozulursa bir 
daha hiç birşey kâretmez... 

Çakır karpuzları Mahserenin bir 
köşesine doğru yuvarladı, güğümü- 
nün kapağındaki zincirleri bileğine 
geçirerek kapıdan dışarı çıktı, karan- 
lık şehrin üstüne eyiden inmiş deniz- 
den gelen rüzgâr durmuş, ağır bir 
gece sıcaklığı etrafı sarmıştı, gömü- 
yü ilk bulduğu zaman nasıl aklı ba- 
şının içinde eriyip pelteleşmişse 
şimdi de öyle olmuştu .. 

Gece yoladüştü... 


* * # 


Çakır; karısına, her sabah çifte 
giderken : 

— Sakın bu göğüme dokunma, ağ- 
zını açma, tılsım bir daha elime ge- 
çerse başlıkların, boynun sıra Sıra, 
dizi dizi altın dolacak, neler olma- 
yacak.. diyordu. 


Karısı Çakır'dan birşey anlamıyor- 


du, yavaş yavaş Çakır'ın aklından 
bile şüpheleniyordu. 

Çakır; heybesinin bir gözünden a- 
zığı öteki gözünden de bir torba külü 
eksik etmiyordu.. Şehirden döndüğü 
günün ertesinde tarlaya erkenden 
koşmuştu, daha tanyeri eyiden ağar- 
mamıştı, ağaçlar, kayalıklar birbirine 
karışmış bir karaltı gibi görünüyor, 
kuşlar yuvalarından, tüneklerinden 
uçmamışlardı . Bir güz gecesinin 
tatlı serinliği, ıslaklığı havayı hafif- 
letmiş, büyük yıldızlar gök kenarla- 
rında başlayan sabah ışıklarile solup 
kaybolmağa başlamışlardı . 

Çakır sabpanı çukurun yanında 
bıraktığı gibi buldu. Üç dört gündür 
işlemiyen sapanın demiri sarı bir pas 
tutmaya başlamıştı, komşuları tarla 
işlerini bitirmek üzere idiler. 

O taşı yerine koydu. Üzerine top- 
rak çektikten sonra torbadan avuç 
avuç kül alarak oraya serpti, öküz- 
leri yandaki dereye indirdi. Kendisi 
de ileride bir taş kümesinin arkasına 
sindi. 

Güneş yükseliyor, karşı dağların 
tepesine pembe, kırmızı dalgalar çar- 
pıyor, büyük küçük kuşlar bir yan- 
dan öbür yana uçuyorlar. 

Çakır'ın gözü gömünün bulunduğu 
yerin üzerindeki gök parçasında, ora- 
dan geçen kuşların hepsi onun tanı- 
dığı kuşlar : Kartal, kuzgun, keklik, 
turaç, kırlangıç, güvercin... 

Çakır ertesi gün yine erkenden 
evinden çıktı, akşam esen sert bir 
poyraz külleri bir taraftan öbür tara- 
fa savurmuş yerde bir tutam bile kal- 
mamıştı, o gün Çakır korkusundan 
başını o tarafa bile çevirmedi. 

Kuşlar türlü, türlü ötüşüyorlar, 
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uçuşuyorlar.. Çakır artık bütün dağ 
kuşlarının seslerini, renkerini uzak- 
lardan bilir tanır ve işidir olmuştu.. 
Kendinden sonra tarlaya en geç ge- 
lenler bile bütün işlerini Çakır'dan 
önce bitirip evlerine dönüyorlardı, 
o gözü gökte yeni bir kuş izi arıyor, 
yeni bir kuş sesini bulmak için ku- 
laklarını zorluyordu... 

Köylü ne Çakır'ın bu haline, ne de 
kül masalına bir türlü akıl erdiremi- 
yorlardı, onun tarlasının ortasından 
birgün olsun kül eksik olmuyor, rüz- 
gör külleri savurdukça o avuç avuç 
yenisini serpiyordu. Artık evdeki 
ocağı da kül tutmaz olmuştu. 

Soranlara : 

— Bu bir tılsım.. Sonra anlarsı- 
nız diyordu... 

Aradan yılar geçmişti, o yıl kış 
daha azgındı. Dağlar yol vermiyor, 
tarlalardan geçilmiyor, kuşlar yuva- 
larından dışarı oçıkmıyorlardı. Her- 
kes ocak başında baharı bekliyordu. 

Çakırın ağarmış sakalı, buruşmuş- 
yüzü, iyiden nasırlaşmış elleri 
artık onu hayatın umud ve sabır yolla 
rından geriye geriye çekiyordu. Oca- 
ğının başından ayrılamaz olmuştu. 
Baharda gelse, kışta geçse o bu ocak 
başında pinekliyecek, tarlasındaki 
işinin başına bir daha dönemiyecek, 
o beklediği kuş gelip külün üzerine 
de konsa parmaklarını ona uzatamı- 
yacaktı. 

Kaç yıl?.. sayısını unutmuştu. Tar- 
lasının ortasına avuç avuç kül serp- 
miş her defasında çarpan yüreğinin 
üstüne nasırlı ellerini bastırarak bek- 
lemiş, her defasında umudlarının 
üzerine bir sabah güneşi doğarak ken- 
dine gelmişti, gözetlediği kuşu bir 


defa tutsaydı yeni bir dünyanın anah- 
tarı kendisinin olacaktı. 

O zaman sapan tutmaktan yoru- 
lan, katılaşan elleri yumuşayacek, 
yağsızı tuzsuz çorbasına tat gele- 
cek, akan, sıvası karanan damının 
içinde aklık, rahatlık çökecek, boş 
kalan ağılları koyun kuzu dolacak, 
boş küplerine yağ bal akacak, çifte 
çifte yayıklar evinin örmesi altında 
gümbür gümbür ötecek, iköyüne şen- 
lik verecek, askere gidip dönmiyen 
delikanlıların dullarına, çocuklarına 
babalık edecekti .. 

O yıllarca tarlasına kül serpti, TÜZ- 
gâr savurdu, o külü serpti rüzgâr da- 
gıttı. Yıllarca çeşid çeşid kuşların 
yollarını bekledi, yıllarca güneşin 
doğuşile kucaklaştı. 

Rüzgâr kapıları sarsıyor, ocağın 
açık tepesinden içeri karlar lâpa lâ- 
pa dökülüyor, Çakır yatağının için- 
de dışardaki fırtınaları dinliyordu. 

Üç dört ay evvel bir şahitlik işi i- 
çin zabtiyeler kendisini (şehre gö- 
türmüşlerdi,yoksa şehre gitmeyi hiç 
istemiyordu.. Adliyedeki işini bitir- 
dikten sonra yorginin mahseresine 
uğramış fakat kapıyı kapalı bulmuş- 
tu. Artık kapının alt taraflarını otlar 
bürümüş, üzerindeki büyük kilid pas- 
tan görünmez olmuştu. Rast geldiği 
bir adamdan Yorgiyi sordu, ona koca 
behçeli, etrafı demir parmaklıklı mer- 
mer merdivenli, koca direkler üzerine 
asılı bir konağın kapısını göstermiş- 
lerdi. Bahçenin içinde türlü türlü 
meyva ağaçları yemişlerile yerlere ka- 
dar eğilmişlerdi, patnaklıkların ara- 
lıklarından başın içeri uzattı balmiye 
gölğeliklerine kurulmuş bir sofra ©- 
nun önüne de başı çıplâk, kımızı yüz- 
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lü, şişkin göbekli bir adam oturuyor- 
du. 

Yanında kendisiyle birlikte içeri 
bakan bir şehirliye sordu: 

—O adam mı?... O eski mahsereci. 
“ Yorgi, şimdiki adı Tahancı oğlu.. A- 
dam nasıl birden zengin oldu şaştık 
gömü bulmuş diyorlar. 

Çakır oradan medreseye koştu, 
hocayı sordu, medresenin avlusunda 
cılız, sakalları yüzünü henüz örtmüş 
küçük bir çömez, musluğun başında 
kollarını sıvamış abdes alıyordu. 

— Hocayı göremezsin köylü dayı, 
bu kılıkla onun konağına gidilemez 
biz bile onu yollardan geçerken görür 
sevabını alırız.. dedi. 

LR 


Çakır başını yastıktan kaldırdı ka- 
rısına seslendi. 
— Eşe... Eşe.. Şu güğümü getir. 


Eşe; güğümü yatağın yanına getir- 

di. 
— Aç ağzını 
Eşenin elleri titremeye başladı. 
— Ya tılısım?... 

Tılısım filân kalmadı kadınım... 
Kırk yıl senin başını bir tılısıma, ben- 
de başımı yalancı bir umuda başlamı- 
şım Eşe. 

Devlet kuşunun nereye konduğu- 
nu şehirde gördüm. 

Elini güğümün içine soktu. Güğü- 
mün içinde bir kaç avuç tuz kalmıştı. 

O; her sabah güneş doğmadan tarla- 
sına serptiği avuç avuç kül gibi, gü- 
gümdeki toz olmuş tahanı da ocakta 
yanan ateşin üzerine serpdi serpdi. 

Ateş kırk yıl küle konacak kuşu 
bekliyen bu tılısımlı tahan tozlarını 
bir kaç lahza içinde yalayıp bitir- 
mişti. 
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Metinlerde Muasır Türk Edebiyatı Tarihi — Kastamonu Tarihi 
HÜSEYİN NAMIK ORHON 


Metinlerle muasır Türk edebiyatı 
tarihi; yazan : Mustafa Nihad, İstan- 
bul, Devlet matbaası; 1934. 


MUSTAFA Nihad'ın adını her Türk 
münevveri tanır. Daima müsbet ve 
çiddi işlerin başında bulunan Mustafa 
Nihadı bizim kültür hayatımızda çok 
mühim bir rol oynamış olan Dergâh 
mecmuasını çıkarırken tanıdım. E- 
elinde bir mecmua olduğu halde Mus- 
tafa Nihad bu mecmuada en az yazı 
yazanlardan birisi olmuştur. Çünkü 
imzasını koyduğu yazılar bir değer 
taşımakta ve ciddi bir araştırma ne- 
ticesinde yazılmakta idi. 


İstanbulda ecnebi sansörün bulun- 
duğu ve çok srkı ve elemli dakikalar 
geçirdiğimiz bir sırada Mustafa Ni- 
had maddi ve manevi birçok güçlük- 
ler içinde Dergâh'ı yetmiş iki nüsha 
çıkarmağa muvaffak olmuş ve kültür 
tarihimizde mühim bir yer tuttur- 
muştur. 


Bu dar zamandan sonra bolluk za- 
manınıda da Türk yurdu'nu çıkarır. 
ken görmekteyiz. Burada da Mustafa 
Nihad tıpkı Dergâh'da olduğu gibi 
şöhret ve alayiş peşinde değil iş gör- 
mek arkasında bulunuyordu. Yazma- 
dı; yazdırdı. Söylemedi ; söyletti. Ve 
mütevazi bir halde kendi köşesinde 
çalışarak yukarıda adını yazdığımız 
bu değerli eserile ortaya çıktı. 

Bugün Mustafa Nihad muasır Türk 
edebiyatı tarihinin biricik müdek- 
kiki olmuştur. Bu eseri bir mektep 


kitabı zannetmeyiniz. Eserdeki ma- 
lüâmat azim bir yığın halinde ve tam 
manasile komprime olarak verilmiş- 
tir. Binaenaleyh edebiyat tarihi ki- 
taplarımızda çok sık tesadüf edilen 
şişirme ve fuzuli uzatma, mevzudan 
çıkma, lüzumsuz haşiyelerle doldur- 
malara bu eserde tesadüf edemez- 
siniz. 

Kitap kısa bir ön sözden sonra 
yenilik mübeşşirleri başlığile başla- 
maktadır. Burada mütercim Asım ve 
hoca İshak efendi mevzuu bahsedil- 
mektedir. Her adı geçen adamın hal 
tercemesi kısaca ve toplu olarak ha- 
şiyede gösterildiği gibi eserleri de 
gösterilmiştir. Eserlerin (oyanında 
tabedildikleri tarihler yazılmakta ve 
bazıları da bulunamadığından boş 
bırakılmaktadır. İşte Mustafa Niha- 
dın bilgiçlik taslamağa çalışmıyarak 
en mütevaziane bir şekilde çalışma- 
sının güzel bir bürhani ... 

Mustafa Nihad eserde muhiti an- 
lattıktan sonra mevzuu bahsettiği 
zatı ele almakta ve kültür hayatın. 
daki izlerini araştırmakta ve haşiye- 
lerde de kısaca hal tercemesile eser- 
lerinden bahsetmektedir. Binaenaleyh 
bu eser son asırlardaki kültür haya- 
tımızın en güzel bir tarihi olmak 
hasebile son derece mühimdir. Karie 
sarih bir fikir vermek için kitapta 
mevzuu bahsedilen şahsiyetlerin eser- 
lerinden de kısaca nakiller yapılmak- 
tadır. Fakat bu nakillerde gelişi gü- 
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zel herhangi bir eserinden alınmış 
parçalar değildir. Müellifin bütün 
eserleri araştırılmış en karakteristik 
bir parça nakledilmiştir. 

Kitabın birinci kısmı nazımdan 
bahsetmektedir. Burada Etem Pertev 
paşadan edebiyatı ceridecilere kadar 
manzum eser yazanlar sıra ile tetkik 
edilmiştir ve en son olarak bugünkü 
nazma kadar gelmektedir. Kitabın 
gençlere de faydalı olmasını ve mek- 
teplerde de okunabilmesini mümkün 
kılan bir cihet de eski dil ile yazıl- 
mış bazı parçaların haşiyelerle bu- 
günkü mukabillerinin gösterilmesi- 
dir. Bu bahiste Etem paşadan itiba. 
ren en genç kalemlere kadar bütün 
manzum eser yazanların parçalarını 
en itina ile seçilerek konduğu göze 
çarpar. 

Eserde halk edebiyatı bahsını çok 
kısa ve pek az nümuneli bulduk. 
Son zamanlarda şimdiye kadar bizce 
az tanınan ve halkca eskiden beri 
sevilen ve söylenen birçok halk şair- 
leri ortaya çıkmış ve bunların cönk- 
leri yavaş yavaş neşredilmeğe başlan. 
mıştır. Binaenaleyh bunlar araştırı- 
larak bu bahsı lâyıkı veçhile uzatma- 
sını bu değerli arkadaşımızdan rica 
ederiz. 

İkinci kısımda tiyatrodan bahsedil- 
mektedir. Burada da müellif Ahmet 
Vefik paşadan işe başlayarak son za- 
mana kadar gelmektedir. 


Üçüncü kısım romandan bahset- 


diyor. Mustafa Nihadın bu mevzuu 
daha uzun ve teferrüatile işleyerek 
büyük bir kitap halinde çıkarmakta 
olduğunu biliyoruz. Bu bahiste de 
Mustafa Nihad Yusuf Kâmil paşanın 


Telemak tercemesinden başlayarak 
devrimize kadar gelmektedir. 
Kitabın dördüncü kısmı tarihten 
bahsetmektedir. Kitabın diğer bahis. 
lerindeki usul burada da devam etti- 
rilmektedir. Bu bahiste « tarihciler 
ve vakanüvislerden bahseden tek 
eser » olarak (Cemaleddin'in Ayinci 
Zürefa'sı kaydedilmektedir. Bursalı 
Tahir beyin Osmanlı müellifleri adlı 
eserinde de tarihciler kısmı zikre 
şayandır. Vakıa Bursalı Tahir'in bu 
eseri başka bir münasebetle zikredil- 
miş ise de burada da ayrıca zikredil. 
mesini isterdik. Cevdet paşaya ait 
satırları okurken kızını da hatırla- 
dık. Onun da tarihe ait birkaç eseri 
vardır. Kosva hakkında ve babasının 
hayatına dair ve daha sonra İkdam 
da münteşir yazıları zikre şayandır. 
Vakıa 372 inci sayıfada (bunun adı 
geçmiş ise de bu eserleri zikredilme- 
yip Fatma Aliye başka bakımdan 
yani roman bakımından zikredilmiş. 
tir. Müverrih Esad efendinin eser- 
lerinden de yalnız ikisi yazılmıştır. 
Halbuki bunlardan maada Zibayı te- 
varih ve Teşrifatı devleti Osmaniye 
gibi diğer tarihi eserleri daha var. 
dır. Hayrullah efendinin de zikre- 
dilen eserlerinden maada tıbba ve 
coğrafyaya ait daha birçok eserleri 
vardır. Hayrullah efendinin bir ese- 
rinin adı da Mesaili hikmeti tabiiye 
değil Mesaili Hikmet'dir. Babası 
Abdülhak Molla'nın da Tarihi liva 
adlı ikinci Mahmud zamanından bah. 
seden bir eseri vardır. Netayicülvu- 
kuat hacı Mustafa Nuri paşanın da 
bu eserinden maada hesaba dair bir 
eseri daha vardır. Bu bahiste daha 
bahsedilmesi lâzmgelen birçok eser 
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ve müellif olduğu halde Mustafa 
Nihad her nedense Namık Kemal ve 
Mitat efendi gibi zevata daha çok 
yer vermiştir. 

Mustafa Nihad eski paralar hak- 
kında yazılmış bazı eserlerden de 
bahsetmektedir; ki burada noksan 
olan bazı eserleri Halil Etemin son 
çıkardığı Bibliyografiden tamamla. 
mak mümkündür. 

Bu bahiste unutularak yazılmıyan 
eserleri biz kısaca ilâveye lüzum 
gördük : Halil paşa oğlu Ebubekir 
Vakai cedide adlı bir eser yazmıştır. 
Abdülaziz, Murad, Abdülhamid hak- 
kında ve daha birçok eserler yazmış 
olan Ahmed Saib evelce asker iken 
sonra çekilerek hayatını hep tarihi 
eserler yazmağa vakfetmiştir. 

Keşfüzzunun gibi mühim bir esere 
zeyl yazan Bağdadlı İsmail paşa 
ehemmiyetle okaydedilmeğe değer. 
Abdürrezzak efendi de Navarin har. 
bine dair bir eser yazmıştır. 

Esatiri Yunaniyan ve Osmanlı ta- 
rihi gibi mühim eserlerin sahibi olan 
Tevfik paşa herhalde zikre şayan 
mühim bir şahsiyettir. Fransızların 
Mısır vakayiine dair eser yazan bir 
Hasan İzzet efendi de vardır. 

Ahmet Hilmi efendinin bir eseri 
yazılmış, Hind tarihinden bahis di- 
ger tercüme esri zikredilmemiştir. 
Tarihi Kadimi Mısrin ve Asârı Beda- 
yii Akdemin adlı kitap eserde bahse- 
dilen (S. 463) zatlara ait değildir. Bu 
eser Bursada 1307 tarihinde basılmış 
olup Ahmed Raşid paşanındır ve 
oğlu Said efendi tarafından çıkarıl- 
dığından Ebusaid imzasını taşır. 

Yağlıkçı zade Ahmed Rifat efendi- 
den maada bir Ahmed Rifat efendi 


daha vardır. Bu zat ta hal terceme. 
leri hakkında değerli bir eser yazdığı 
gibi Miratül makasıd fi def ül me- 
fasid adlı tarikat erkânından bâhis 
bir eser daha yazmıştır. Miratı İstan- 
bul, Topkapı sarayı, Sultan Ahmed 
parkı ve daha birçok tarihi eserler 
yazmış olan Mehmet Raif Beyin ismi 
zikredilmemiştir. Bermekiler tarihin- 
den ve islam tarihinden bahseden de- 
ğerli eserlerin sahibi Ahmed Reşid 
paşanın adı kaydedilmemektedir. Üç 
cildlik harp tarihi ve diğer eserler 
yazmış olan Mustafa Şevket paşa da 
vardır. İki cildi çıkmış olup diğer 
cildleri çıkarılamamış olan Mehmed 
Şakir paşanın adı zikredilmemiştir. 
Halbuki bu değerli zatın daha bir 
çok tarihi eserleri vardır. Bahriye 
tarihimizde adı iftiharla zikredilmesi 
lâzımgelen bahriyeli bir Saffet Bey 
vardır. Bu değerli zatın adını kayde. 
derken bizde ilk ilmi Esfarı Bahriyci 
Osmaniye yazan Şükrü Beyin adını 
da anmak isterim. Şeyh Bedreddin 
in Varıdat hakkında bir eseri ile 
İcmal üt tevarih adlı bir kitap yazan 
Zeynelâbidin Efendi zikredilmemek- 
tedir. Bizde hieroglif hakkında ilk 
ve en kıymetli eseri yazan Muhsin 
Beyin daha coğrafyaya ait değerli 
eserleri vardır. 

Coğrafya ve seyahate ait bahis ta 
çok kısa ve noksandır. 

Kitabın altıncı kısmını edebiyat 
taribi ve tenkit teşkil etmektedir. 
Bizde son zamana kadar yazılmış 
edebiyat tarihleri hakkında güzel ve 
faydalı malümat veren bu bahisten 
sonra fikir hayatımızın diğer safha- 
larını da gösteren çok değerli malü- 
mata etsadüf etmekteyiz. Felsefe, 
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felsefe tarihi, psikoloji, ahlak, este- 
tik, içtimaiyat, pedagoji, nitabet, ga 
zetecilik gibi bahislerde ihtiva eden 
bu değerli eser son yüz yılın bir kül- 
tür tarihinden başka birşev değildir. 
Mustafa Nihıdı candan tebrik eder 
ve bu yolda daha birçok eserler 
bekleriz. 


Kastamonu tarihi; yazan: Talât 
Mümtaz Yaman, Kastamonu Halkevi 
neşriyatından, İstanbul; 1935. 


Kastamonu Halkevinin her zaman 
iftihar edeceği bu değ/rli eseri oku- 
yanlarımıza tanıtmadan evvel gerek 
Halkevini ve gerek eserin sahibini 
tebrik ile yazıma başlamak isterim : 

Cidden büyük bir çalışma mahsulü 
olduğunu daha ilk nazarda gösteren 
bu değerli eserin birinci cildi XV 
inci yüz yıla kadar Kastamonu'nun 
tarihini ihtiva etmektedir. Anlaşılan 
ikinci cildde Osman oğullarından 
zamanımıza kadar olan vakaları ih- 
tiva edecektir. 

Kitap müsbet çalışmalarile ve de- 
gerli etüdlerile herkesin hürmetini 
kazanmış, olan Ismail Hakkı Uzun. 
çarşılıya ithaf edilmiştir. Bundan 
sonra müellifin mütevazı bir ön sözü 
geliyor. 

Kitabın ilk kısmı coğrafi kısımaır. 
Bu bahsi de bir mukaddeme sayınak 
lâzımdır. Çünkü müellif burada yal- 
nız tabii coğrafyadan son derece kısa 
olarak bahsetmektedir. 

Birinci bahis « Kastamoni'de ilk 
oturanlar » başlığını taşımakta olup 
burada Gasgas'lar hakkında malümat 
verilmektedir. Bu bahis ilme hiç bir 
yenilik ilâve etmediği gibi bazı kü- 
çük sehivleri de ihtiva etmektedir. 


Müellif bu husustaki malüm olan 
kaynakların vetdiği izahatı nakil il: 
iktifa etmiştir. Bu bahiste gözümüze 
çarpan şu ibareyi buraya koyalrn : 
« 'Gasgas tabiri aslında ve bidaye“te 
muhakkak bir kavmi vahdeti işuret 
ve ifade etmiştir. Daha sonr/ları 
Rumlar tarafından bu kelime Scythes 
yerine kullanılmağa başlandı. IRoma- 
lılar ise buna Germains adını. verdi- 
ler ve sonraları bu kelime umumiyet. 
le Barbar yerine kullanılmağa başla- 
nıldı. » Bu ibarelerde evvelâ Gasgas 
ların Scythes - kabile adlarını birer 
birer kaydetmişlerdir. Bunların hepsi 
malümduür.  Bünlar arasında Gasgns 
adına katiyen tesadüf edemeyiz. 
Malümlur ki Iskit adı urmumi bir 
tabir idi. Bu camir, içinde birçok 
kavimiler vardı. Fakat Gasgaslar âsla.. 
Saniyern  Romalilerın bu kavimlere 
Germain dedikleri de yerinde değil- 
dir. Vakıa Germenlerin İskit camiası 
içinde oldukları ve onlardan ayrıldı- 
gını ileri süren âlimler var ise de 
Germenlerin tarihi bunlardan ayrıl. 
mış bir haldedir. Salisen Barbar adı 
yalnız bu kavimlere verilmiş bir ad 
değildir.  Malümdur ki, Yunanlılar 
kendilerinden gayri kavimlere bu adı 
verirlerdi. Bu çağlarda da bu kelime- 
nin bugünkü mânası yoktu. Daha 
sonraları Yunanlıların tarihi parla- 
mağa başlayınca Barbar dedikleri bu 
kavimlere hakaret nazarile bakmağa 
başlamışlar ve kelime bu suretle bu- 
günkü mânasını almıştır. Benim bil- 
diğime göre Bar kelimesi Asur dilin. 
de insan mânasına gelir. Bu kelime- 
nin iki defa tekrarından çıkan bu 
söz Anadoludan Yunanlılara ve ora- 
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dan da Romalılara geçip diğer dillere 
girmiştir. 

Kitabın ikinci bahsı Paflagonya 
devrildi. Anlaşılan müellif Etiler 
devrini adeta atlamış gibidir. Bu hu- 
susta yazdığı beş on satır bizi tat- 
min edecek mahiyette olmadığı gibi 
bu mevzu daha fazla işlenmiş oldu. 
gundan zannederiz, ki bu bahsa dair 
birçok kaynak ta bulabilirdi. Bu 
ikinci bahis maatteessüf kitabın en 
zayıf tarafıdır. Müellif iyi eserlere 
müracaat etmiş olmasına rağmen Paf- 
lagonya'lıların tarihini iyi bir su- 
rette hulâsa edememiştir. Malümdur 
ki, bu kavim İran ile de mühim ve 
sıkı münasebatta bulunmuş, hattâ bir 
zamanlar bunlarada tabi olmuştu. 
Yine malümdur ki, İrana tâbi olduk- 
ları sırada bunların teşkil ettikleri 
vilâyete üçüncü Satraplık adı verili- 
yordu. Burada Paflagunyalıların ta. 
rihinden bahsedecek değiliz. Yalnız 
Lolling'in Hellenische Landeskunde 
und Topographie adlı eserini kayd 
ile iktifa edeceğiz. Burada bu husus- 
ta mühim bibliografi de bulmak müm- 
kündür. 


Şüphesiz ki, kitabın en değerli ve 
son derece mühim olan kısımları 
Kastamonu'da bulunan eski eserler- 
den bahis olan kısımlarıdır. Cidden 
ikıymetli araştırmalar mahsulü olan 
bu kısımlar ilim âlemine pek çok 
yenilikler ogetirmiştir. Hattâ biz 
Talât Mümtaz'ın yerinde olmuş ol- 
saydık Kastamonu'nun tarihini yaz- 
mağı bir tarafa bırakır ve yalnız bu 
kısımları Kastamonu'nun eski eser. 
leri adı altında çıkarmağı tercih 
ederdik. 

Üçünuü bahis Roma ve Bizans ha- 


kimiyeti altındaki Kastamoniden bah- 
sa çalışmaktadır. Bizans idaresi al- 
tında Kastamonu hakkında pek çok 
vesika olmasına rağmen bu kısım da 
pek sathi olarak geçilmiştir. Hele 
Türk istilâsı bahsinde birçok karışık- 
Irklara ve sehivlere tesadüf ediyoruz. 
Müellif Hazer Hanı idaresinde bir 
istilâdan obahsettikten sonra bir 
Hun (2?) hakanından ve onun istilâ 
sından bahsetmektedir. Malümdur ki, 
Hazerler, Peçenekler, Kumanlar ta- 
rih sahasında iken artık Hun adı 
tamamile silinmiş bulunuyordu. Hal- 
buki “Talât Mümtaz Hazerlerin bu 
istilâsından sonra Hun hükümdarının 
hücumundan bahsetmektedir. Aynı 
bahiste bir Peçenek serdarından bah- 
sediliyor ki, hiçbir tarihte Peçenek 
serdarı olarak böyle bir isme tesa- 
düf edemeyiz. Velhasıl bu bahis baş- 
tan nihayete kadar yanlışlarla dolu- 
dur. Fakat Talât Mümtaz bu bahsa 


ait eski eserleri o kadar güzel ara- 
mış ve o kadar metodik bir şekilde 
neşretmektedir,ki bize birkaç sayfa 
evvel yaptığı fena bir hulâsayı unut- 
turmakta ve ilmi değeri pek büyük 
olan çok kıymetli vesikalar vermek- 
tedir. 


Dördüncü bahis « Oğuz Türkleri 
istilâsı » başlığını taşıyor. Pek düz- 
gün bir türkçe olmayan bu serlevha- 
da müellif daha fazla malzeme bul- 
muş ve daha iyi bir hulâsa yapmıştır. 

Beşinci fasıl Selçuk devridir. Bu 
bahiste son derece kıymetli malzeme 
bulunmaktadır. Talât Mümtaz evelki 
bahiste olduğu gibi kitabeleri tam 
metodik ve istifade edebileceğimiz 
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bir tarzda neşretmiş, ve ilme malze- 
me getirmiştir. 

Kitabın en değerli ve şüphesiz ki, 
birçok yeni malümatı da ihtiva eden 
kısmı Candar oğulları bahsıdır. Bu 


kadar kıymetli malzemeyi iyi surette 
tasnif eden ve yorulmadan çalışan 
bu değerli arkadaşı ilme yeni malze- 
meler getirdiğinden dolayı tekrar 
tekrar tebrik ederiz. 


İl A İ 
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Bursa, TÜRKÜN — Elaziz, ALTAN — Eskişehir, HALKEVİ 
Afyon, TAŞPINAR — Bafra, ALTINYAPRAK 
Ete NO. 


Türkün; Bursa Halkevi mecmuası, 
Sayı : 6. Bursa Halkevi mecmuası 
eski adı olan Uludağ sözünü değişti- 
rerek bu yeni ad ile çıkmaktadır. 

Bu sayı Tahsin Uygur'un güzel 
bir yazısiyle başlıyor. Yazısından mü- 
tevazı ve değerli bir müdekkik oldu- 
gu anlaşılan N. R. Karatay'ın Kızıl 
elmaya dair bir vesika başlıklı maka- 
lesi ilim âlemine yeni malümat getir- 
mektedir. Bu vesikaya göre Kızıl el- 
ma Roma olduğunu öğrendiğimiz va- 
kit buna ilâve olarak şu malümatı 
vermeği yerinde bulduk : 

İstanbulda Köprülü kütüphanesin- 
de herhalde ganaim olarak Avrupa- 
dan getirilmiş olan lâtince büyük bir 
eserin lâtincelerinin türkçeye çevril- 
diği ve el yazısiyle yazılmış izahata 
tesadüf edilmektedir. Du yazı zanne- 
derim Kâtip Çelebi'nin el yazısıdır. 
Bu eserde Roma şebri yazıldıktan 
osnra yani Kızıl elma diye de bir ka- 
yıt konulmuştur. Bu değerli arkadaşı 
bu güzel buluşundan dolayı tebrik 
ederiz. 

Türkler'de spor makalesi maattees- 
süf bu sefer pek gayri ilmi bir hal 
almaktadır. Öyle anlaşılıyor; ki bu 
makalenin sahibi yalnız Osmanlı 
türkleri hakkında güzel araştırma 
yapmıştır. Bunun haricine çıktığı va- 
kit yanlışlar baş göstermektedir. Ma- 
kale sahibi Oğuz Hanı tarihi bir a- 
dam zannediyor. Sonunda bu hususta 
tamamile ilmi bir araştınma olmaktan 
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uzak olan veya ilmi değeri bugün 
kalmamış bulunan eserlere baş vur- 
maktadır. Cirit oyunu hakkındaki 
araştırmaları da nakıs ve evelki ver- 
diği kıymetli araştınmalar yanında 
bir tezat teşkil etmektedir. 

Nazım Yücel İstanbulda on altıncı 
asırda tecim ve sanat başlıklı değerli 
makalesine devam etmektedir. 

Tahir Ertuğrul'un değemi araş- 
tırmaları da bir kazançtır. Memduh 
Turgut'un âbideler başlıklı yazısı da 
seve seve ve istifade ederek okudu- 
ğumuz yazılardan birisidir. 

İdealist köycü Hulüsi Köymen ide- 
al köy hakkında güzel bir yazı yaz- 
mıştır. 

Haydar Talun mühim bir meseleye 
dokunarak değerli bir araştırma neş- 
retmektedir. 

Bursa Halkevinin amacına en uy- 
gun yazılardan birisi de tarihte Bur- 
sa yolları başlığını taşmaktadır. 

Yukarıda değerli araştırmasından 
bahsettiğimiz Karatay tekrar bir de- 
gerli yazı daha yazmıştır. Kâtibi'nin 
şiirlerini bize tanıtan bu değerli ar- 
kadaşı tekrar tebrik ederiz. 

Mecmuanın sonunda da ilim âlemi 
için fevkalâde mühim olan siciller 
konmuştur. Halkevleri arasında bu 
sahada ilk adımı atan Bursa Halk- 
evini candan tebrik eder ve muvaffa- 
kıyetle yürümelerini dileriz. 

Altan; Elâziz Halkevi dergisi, 
sayı : 14. 
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Mecmuayı aldık ve karıştırdık. 
Maatteessüf kayde değer bir yazı 
bulamadık. Arkadaşlarımızdan Halk- 
evlerinin amacına uygun ve bilhassa 


" mahalli araştırmalar beklemekteyiz. 


Halkevi; Eskişehir Halkevi mec- 
muası, sayı ? 34. 

Bu mecmuada evelki sayıdan de- 
vam eden bir makale vardır : Eski- 
şehirde folklor üzerine bir çalışma 
başlığını taşmmaktadır. Eskişehir gibi 
tarih ve folklor bakımından pek zen- 
gin olan bir yerde bu mecmua daha 
dolgun ve olgun çıkabilir. Eskişehir- 
deki arkadaşların Freud'un Psikana- 
lizini bir tarafa bırakarak dürbinle- 
rini uzaklara değil Eskişehire çevir- 
melerini bekleriz. 


Taşpınar; Afyon Halkevi mecmua- 
sı, sayı : 4İ. 


Bu sayıda Edip A. Gökpınar'ın de- 
gerli bir araştırması ile Süleyman 
'Gönçer'in ve Zeki Ökmen'in birer 
makalesi vardır. Afyonlu arkadaşlar- 
dan da Şekspir'i bir tarafa bırakarak 
Pınarı kurutmamalarını beklemekte- 
yiz. 


Altın yaprak; Bafra Halkevi mec- 
muası, sayı : 10. 


Müthiş mürettip hatalarile çrkan 
ve bundan dolayı okuyucuları pek 
yoran bu güzel mecmuada Mahmud 
Üstüner'in Bafra tarihi hakkındaki 
araştırmaları bilhassa zikre şayandır. 


Mecmuada şiirler çok yer işgal et- 
mektedir. Bir de köy araştırmasını 
ihtiva eden bu mecmuada yalnız yerli 
şiirler değil yerli araştırmalar da 
görmek isteriz. 


Başvekil İsmet İnönü'nün 
Büdce Söylevi 
(Kamutay — 29 Mayıs 1936) 


Arkadaşlar; 


Devlet hizmetlerinin tatbik olunacakları sahayı gösteren büdce 
müzakeresi sona ermiştir. 


Vekil arkadaşlarım günlerdenberi bu hizmetler üzerinde ne- 


! ii p ve neler yapılması düşünüldüğünü izah etmeğe ça- 
ıştılar. 


ÜLKÜ — Halkevleri dergisi ; 40 ıncı sayı ilâvesi. 


Büdçe tertibi, esasında zor bir iştir. Bir milletin sayısız ihti- 
yaçlarını o sene için doğru bir sıraya koymak, esasında çok dik. 
kat ve hattâ maharet istiyen bir marifettir. Hazırlanmakta olan 
büdcenin en iyi bir büdce olduğunu söyliyecek kadar iddialı de- 
ğilim. Fakat sizin yüksek ve verimli çalışmanızla, yardımınızla 

meydana getirilen bu büdce iyi bir büdce addolunabilir. Devlet 
hizmetlerini takib ederken istinad ettiğimiz ana temelleri kısaca 
arzetmek istiyorum. Bunlardan birincisi büdcenin herhalde mü 
tevazin olmasıdır. Senelerdenberi takib ettiğimiz ve bu sene di: 

Büyük Meclisin tahakkuk ettirmekte hassas bulunduğu bu esc 
bizim için çok faydalı oldu ve ilerdede çok faydalı olacaktı: 
Meydana getirdiğimiz eser hakiki manasile tam ve mütevazin b: 


büdcedir. 


Arkadaşlar ; bilhassa son senelerde bütün dünyanın geçirdi; 
iktisadi şartlar yüzünden meydana çıkan ve büdce muvazene: 
kadar mühim olan diğer bir âmil, döviz muvazenesi vardır. Bi: 

gerek büdcede ve gerek mali siyasetimizde döviz muvazenesin' 
ciddi bir surette temin etmek için çok kayıtlı bulunuyoruz. B: 
hususta büdce encümeni bu sene hususi bir alâka gösterdi, hust 
si bir tedbir gösterdi. Bu tedbirlerin döviz muvazenesi noktai n 
zarından daha sağlam, daha emin bir vaziyet temin edeceğin 
inanımız vardır. Arkadaşlar ; büdce muvazenesi ve döviz muv: 
zenesile beraber devlet işlerinde takip ettiğimiz diğer bir nokt 
da, her sene sarfettiklerimizin her sene, herhalde istihsali artırc 
cak surette olmasıdır. Ancak bu sayededir ki bir sene sonra mili 
iktisadi noktai nazardan daha kudretli bir halde bulunuyoruz İs 
tihsali artırmak noktasından işaret ettiğim esas meseleler ço': 
mühim olmakla beraber teferruat sayılabilecek bir çok kısımla: 


dan sarfınazar edersek, endüstri, ziraat, maden işierinde hülâs- 
olunmuştur. 


Bu prensiplerle idare olunan devletin itibarı, dahilde ve hc 
riçte, derhal kudretlenmekte ve emniyetli bir hale gelmektedir. 


Bahtiyar olarak söylerim ki bu neticeyi kendi hayatımızda he: 
sene fazlasile ihraz etmekteyiz. 


Arkadaşlar, bu sayede temin olunan devletin itibarını mem- 
leketin imarı için ve memleketin müdafaası için kıymetlendir- 
mek, bu da takip ettiğimiz esaslı bir siyasettir. Memleketin her 
sahasının imarı için takip ettiğimiz yolları arkadaşlarım söyledi- 
ler. Bu memleketin müdafaası için gösterdiğimiz alâkaya istine- 
den aldığımız yeni yeni tedbirleri yeni kanunlarla tahakkuk et- 
tirecek sahaya koymuş oluyoruz. Bütün bu çalışmalar, dahilde ve 
hariçte, açık ve esaslı bir siyasete dayanmaktadır. Milli siyaseti- 


miz senelerdenberi takip ettiğimiz azami bir milli birliği temin 
eden yolda muvaffakiyetle ilerlemektedir. 

"Arkadaşlar, türk milletinin içerdeki beraberliği, kudreti bun- 
dan 15 sene evelkinden büsbütün başka bir keyfiyettedir. Bun - 
dan 15 sene evel, Atatürkün prensiplerinin ne netice vereceği 
malâm olmadan evel türk milletinin gösterdiği itimad bugün A- 
iatürkün memlekette yaratmış olduğu büyük varlık ve prensip- 
lerle hakiki ve sarsılmaz bir iman haline gelmiştir. (Şiddetli al- 
kışlar.) 


Harici siyasette vekil arkadaşımız hükümetin noktai nazarı- 
nı yüksek huzurunuzda izah etti. Biz sulhun sağlam ve devamlı 
olmasının ve milletler arasında el birliğinin hakiki ve samimi ta- 
saftarıyız. Bu hususta bize düşecek olan vazifeyi ifada dikkatli 
bulunduk. Gene bize düşecek her yardımı ifaya mütehalik olaca- 
3ız. Bütün dostluklarımıza ve taahhüdlerimize karşılıklı riayet 
etmeği daima severiz. Fakat biliyorsunuz ki bütün dünya bugün 
bundan 6 sene evel girmiş olduğu büyük iktisadi buhran gibi, 
şimdi de büyük bir emniyet buhranı içindedir. 


Bu buhran içinden ancak meseleyi bu ehemiyetle görmek 
azmini, iradesini sağlam, çelikten tutmaya karar vermiş olan 
milletler ve bütün bu emnivetsizliğin tehlikesi kendisine tevec- 
cüh edecekmiş gibi dikkatli, kayıtlı ve hazırlıklı olan milletler 
ancak sağlam olarak çıkabileceklerdir. (Bravo sesleri, alkışlar.) 

Ufukta türk milletini sureti hususiyede tehdid edecek bir teh- 
iikeyi görmüyoruz; bir insanın görebildiği kadar. Eğer ufuk ar- 
kasında görmedöimiz bir tehlike varsa öyle bir tehlikeden de 
korkmuyoruz. (Bravo sesleri, siddetli ve sürekli alkışlar.) 

Müdafaa vasıtalarımızı en yeni silâhlanma fenninin en 

yeni icablarile teçhiz etmekteyiz. Bütün milletin bunu bu kürsü- 
den, benim ağzımdan işitmesini arzu ederim. (Bravo sesleri.) 

Her tedbirden evel türk vatanının ve türk milletinin müdafa- 
asını kendi silâhından ve kendi iradesinden bekliyoruz. (Bravo 
sesleri, alkışlar.) 


İcap ederse türk milletinin kadın ve erkek bir tek adam gibi 
nasıl şahlandığını görmek beşeriyet için muazzam bir hâdise ola 
caktır. (Bravo sesleri, şiddetli ve sürekli alkışlar.) 
Her türlü vasıtaların üstünde, türk milletinin iradesi, mes- 
netlerin en sağlamıdır. 
Arkadaşlar; türk milleti bugün bundan 16 sene evel bir kaç 
kişi ile uğraştığı zamandan daha tecrübeli, sinirleri daha sağlam, 
gözü daha pektir. (Alkışlar.) Bu sözlerim içerde vatandaşlarıma 


vazifelerini hatırlatmak için bu güzel fırsattan istifade edilerek 
ie bir vesiledir. Vatandaşlarımın vazifelerine ve işlerine 
uzur ve emniyet içinde çalışmaları için bir teminattır. 


Bu sözlerim dışarı âleme türk milletinin ve türk devletinin 
a hun muhafazası ve beynelmilel beraberliğin korunması için 
ihmal kabul etmez bir kudret olduğunu tebarüz ettirmek içindir. 


(Şiddetli alkışlar.) 


> Büdce müzakeresinin sonunda reyinizi verirken bu reyin hü- 
kümet için bir itimad vesilesi olduğunu, bu sene bilhassa kay- 
detmek istiyorum. Bundan maksadım Büyük Meclisin bütün hâdi- 
seler karşısında kesin ve üstün iradesini canlandırmak için bir 
vesile vermek, hükümeti içinde bulunduğumuz geniş hâdiseler 
içinde taze itimadınızla yeniden teçhiz etmek için fırsat vermek- 
tir. Arkadaşlarım. büdce için vereceğiniz reyler hükümet için 


bir itimad reyi olduğ i 
b gunu nazarı dikkate al A 
(Sürekli alkışlar). Ge ea 


Başbakanın söylevinden sonra Kamutay Başkanı hükümetin istediği 


ğe ve büdceyi reye koydu. Yoklama ile toplanan reyler, tasnif edil- 
dikten sonra Reis, neticeyi şöyle bildirdi : 

nn Muvazenei umumiye kanununa rey veren ve bu suretle hükümete 
itimad beyan eden (305) zattır. Binaenaleyh müttefikan hükümete itimad 
beyan edilmiştir. ( Şiddetli ve sürekli alkışlar ). 


Tekrar kürsüye gelen İsmet İnönü, Kamutayın yüksek itimadına teşek- 
kür ederek dedi ki : | 


a Büyük Millet Meclisinin kuvvetli iradesi, memleketin ilerle- 
mesi için en kuvvetli mesnettir. Hükümeti bu suretle teşvik etmek 

lütfunda bulunuyorsunuz. Hükümet sizin bu değerli ad 
lâyik olmağa çalışacak ve daima müzaheretinize muhta olacak- 
tır. Bu kıymetli müzaheretinizi şimdiye kadar olduğu gibi bun- 
dan sonra da esirgemiyecek olursanız, arzu ettiğiniz gibi, basa- 
rılmakta olan işlerin atiyen de tahakkuk edeceğinden Ün Si 


bilirsiniz. ( Şiddetli alkışlar ). 


Sayı: 40 
Cik: 7 
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emare nama 


1936 BÜTÇEMİZİN KISA BİR TAHLİLİ 


CEZMİ 


BİR haziran 1936 tarihinden itiba- 
ren meriyete girmesi lâzımgelen yeni 
senenin müvazenei umumiye kanunu 
lâyihasiyle merbutu bütçelerin, bütçe 
encümeninde müzakeresi hitam bul- 
muş ve bunlar tabolunarak heyeti 
umumiyeye mal edilmiştir. Muayyen 
olan müddeti geçdikten sonra umumi 
heyettte müzakeresine başlanacaktır. 


Millet Meclisinde bütçe müzakere- 
si, Maliye vekilinin bütçe nutkiyle 
başlar. Bu nutukta Maliye vekili, 
memleketin iktisadi durumu, devlet 
maliyesinin iktisadi hayattaki hiz- 
metleri, bütçe ve hazne vaziyetleri, 
para ve kredi meseleleri üzerinde ayrı 
ayrı durarak devletin maliye politi- 
kasının ana hatlarını tebarüz ettirir. 
Bizde bütçe nutku, İngiltere'de ol- 
duğu gibi, bütçe esbabı mucibesi ile 
kabili kıyas olmıyacak derecede mü- 
him ve kıymetlidir. Bütçe hakkında 
esaslı bir fikir edinebilmek için bu 
nutku beklemekte büyük fayda var- 
dır. Çünkü nutuk, yapılmış olan iş- 


ERÇİN 


lerin en canlı bir hulâsasını ve yapı- 
lacak işlerin de vazıh ve kati prog- 
ramını çizer. Bu yazıyı yazarken eli- 
mizde bütçe nutkunun bulunmaması 
bir mahrumiyettir. 


Millet Meclisinde bütçenin heyeti 
umumiyesi hakkındaki müzakerat üç 
dört gün kadar sürer; bu müzakere- 
lerin uzamaması matlüptur, günler 
sayılıdır. Esasen bütçe encümeni, 
bütçelerin her tarafını, her noktai 
nazardan incelmiş bulunduğundan 
teknik bir mahiyeti haiz olmıyan umu 
mi müzakerelerin uzadılmasından 


“ameli bir fayda beklenilemez. Her 


halde yeni seneye girerken hüküme- 
tin elinde bütçe tasdikli bulunmak 
gerektir. 

Zamanımızda devlet artık sadece 
bir siyasi taazzuv olarak değil, aynı 
zamanda iktisadi bir taazzuv, belki en 
büyük iktisadi taazzuv olarak da 
hüviyet almış bulunmaktadır. İktisa- 
di devletcilik ceryanının gidişi bu 
istikamettedir. Devlet tarzı mesai ve 
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faaliyetinin bu manzara ve mahiyeti 
dolayısiyledir ki, bütçe yalnız huku- 
ki ve mali bir vesika olmaktan çık- 
mış aynı zamanda iktisadi bir mahi- 
yet te almış bulunmaktadır. Çünkü 
bütçe mekanizması içinde devlet, is- 
tihsalât ve istihlâkâtta mühim tesir- 
ler yapabilir. Bu tesirler, tahrik, teş- 
vik, himaye, hattâ meni şekillerinde 
olabilir. Devlet, masraflarını şu veya 
bu sahada kullanmakla, vergilerde al- 
dığı tertibatla iktisadi faaliyetlere 
matlüp yolda veçhe vermek imkânını 
bulabilir. Bunlardan maada, devletin 
iktisadi hayata iktisadi teşebbüsler ile 
olan iştirak ve müdahalesi de başka- 
ca şayanı dikkattir. Esasen bugünkü 
dahili ve harici iktisadi münasebetler, 
devlet elinin iktisadi hayatı daha sı- 
kı tutmasını emreylemektedir. Dahil- 
de mevadı iptidaiye ve ziraiyenin 
kıymetlendirilmesi, haricte pazar ve 
mübadelenin temini için devlet müda- 
halesine ihtiyaç muhakkak ve ikatidir. 

Devletin iktisadi hayata karışması 
veya iktisadi işlere müdahalesi mali 
tertibatı istilzam eyler. Devletin ala- 
cağı mali tertibat ta her senenin büt- 
çesi içinde mevki tutar. Vergilerin 
cibayetine bütçe mezuniyet vereceği 
gibi, masrafların icra ve tediyesi de 
bütçede tahsisatın bulunması ile ka- 
bildir. Binaenaleyh, bütçe, devletin se 
nelik faaliyetinin tevakkuf ettiği ve- 
sait ve menabii bize bildiren çok kıy- 
metli bir vesika, daha kısaca, devle- 
tin ödenecek hesap pusulası demek 
olur. 


1936 mali senesi bütçesinin, mutad 
ve malüm olan masraflar haricinde, 
acaba ne gibi hususiyetleri vardır ? 
Bunlara temas eylemek faydalıdır : 


I. — Şekle ait hususiyetler, 

Harbı umumiden sonra, bilhassa, 
dünya iktisadi buhranı başlayarak 
her memlekette iktisadi - mali bir 
takım devlet tedbirleri alınması za- 
rureti hasıl olduktan sonra bütçele- 
rin klâsik kaideleri ve mütearifeleri 
eski kıymetlerini kaybetmeğe başla- 
mış, bütçe harici hesaplar, tahsisi vari 
dat, sınai veya muhtar bütçeler, fev- 
kalâde bütçeler son derece taammum 
eylemiştir. Cemiyeti Akvamın devlet 
maliyeleri o hakkındaki mukayeseli 
neşriyatına göre, hemen her memle- 
kette vaziyet aynıdır. Devletin ikti- 
sadi işlere karışmadığı veya karışma- 
ga mecbur kalmadığı bir devreye ait 
olan malüm bütçe mütearife ve kaide- 
leri, yeni ihtiyaçları (karşılamamak- 
tadır. Bizde de vaziyet aynı olmuş- 
tur. 1929 senesindenberi, aynı esbap 
.aynı neticeleri vermiş bulunuyor, Mu 
hasebei umumiye kanunumuzla çerçe- 
velenen sahayı haylı taşmış bulundu- 
ğumuz muhakkaktır. Yeni senenin 
bütçesinde şekle ait iki mühim nokta 
üzerinde yapılan reviziyon nazarı 
dikkati celbeyler : 


.a — Buğdayı koruma vergisi hası- 
İâtının bütçe harici hesaplarla idare 
olunması ve ilmi ve zirai mevzulara 
ilâveten iktisadi mevzularla muhacir 
iskân masraflarının da muayyen bir 
hadde kadar buğdayı koruma vergisi 
hasrlâtından ödenmesi 1935 senesi 
müvazenei umumiye kanununun 17 
inci maddesile kabul olunmuştu. Buğ 
day zararı hariç olmak üzere bu. vergi 
hasılâtiyle karşılanması cihetine gi- 
dilen diğer masrafların, esasen nor- 
mal devlet hizmetleri arasında bulun- 
ması icabedeceği ve buğday hasılâtı- 
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nın doğrudan doğruya zirai mevzu- 
lara hasrı bu verginin ihdasındaki 


maksada daha uygun olacağı düşünü- 


lerek, vergi hasılâtının bir taraftan 
müvazenei umumiyeye alınması ve di- 
ğer taraftan tamamen zirai ihtiyaç- 
lara karşılık tutulması muvafık gö- 
rülmüştür. Buğdayı koruma vergisi 
hasılâtı 6,600,000 lira tahmin olun- 
maktadır. 

Keza, hava kuvvetlerine yardım 
vergisi de bütçe harici hesaplarla ida- 
re olunmakta idi. Bu verginin esasını, 
halkımızın Hava Kurumuna karşı 
yaptığı teahhütler teşkil eylediği ve 
Hava Kurumu tarafından teberrü 
edilen mebaliğ zaten tahsisat kayt 
ve hava kuvvetlerimizin muayyen 
olan ihtiyaçlarına sarfedildiği cihet- 
le evelce teberrü şeklinde iyrada alı- 
nan bir kısım mebaliğin vergi hası- 
lâtı olarak varidatı umumiye arasına 
girmesi kabul olunmuştur. Bu meba- 
liğ 3,800,000 lira tutmaktadır. 

b. — Mülhak bütçe ile idare edilen 
xnüesseselerin bazıları müvazenei u- 
mumiyeye alınmıştır. Bu hareketi bir 
başlangıç telekki eylemek lâzımdır. 
Bizde mülhak bütçelerin adedi haki- 
katte ihtiyaçtan fazlaya çıkmıştır. 
1935 mali senesinde mülhak bütçeli 
idarelerin adedi sene başında l14e 
baliğ olmakta idi. Ayrıca tam mülhak 
bütçe vaziyetinde olmıyan 3 adet de 
muhtar idare bulunuyordu. 1936 se- 
nesine girerken mülhak bütçeli ida- 
relerden 1) Yüksek Mühendis mekte- 
bi; 2) Ankara Ziraat Enstitüsü; 3) 
Konya sulama idaresi müvazenei u- 
mumiyeye alınmıştır. Mülhak bütçeli 
idare teşkili için işin sınai mahiyeti 
haiz olması; kendine mahsus ve mas- 


rafa tekabül edebilecek hasılâtı bul- 
ması bir kaidei esasiye olduğu hal- 
de, bizde bu kaideye riayet olunma- 
mıştır. Halen mülhak bütçeli müesse- 
seler arasında görülen bazı idarelerin 
neden dolayı müvazenei umumiyeye 
alınmadıklarının izahı müşküldür. 


II. — Esasa ait hususiyetler , 

a. — Varidat işlari : 

Varidat işleri üzerinde takip olu- 
nan hattı hareket şayanı dikkattir. 
Vergilerde yeni istikamet, zaman ile 
ve tabii inkişaf sayesinde telâfisi 
mümkün olan mevzularda vergi nis- 
betlerini indirmeğe müteveccihtir. 
Şimdiye kadar yeni ihtiyaçlar daima 
zam ile karşılanmak cihetine gidilir- 
ken bundan dönülmüş olması cidden 
değerli bir hâdisedir. Maliye vekili 
Fuad Ağralı 1935 senesi bütçe nut- 
kunda varidat işlerinden bahsederken 
« vergileri, iktisadi hayatın zaruri 
birer uzvu mahiyetinde mütalea ede- 
erk onlara bu zaruretin fevkinde bir 
ağırlık verilmemesi hedefi takip edil- 
mektedir. » demişti. Bu sözün filiyat 
ile teyidi gecikmedi. 

1935 mali senesi bütçesi kabul edil- 
dikten sonra şeker istihlâk vergisinin 
üçte ikisi kaldırıldı. Tuz satış fiyatı 
yarıya indirildi. 1936 mali senesi ba- 
şından meriyete geçmek üzere hay- 
vanlar vergisinde beş milyon liralık 
bir tenzili istihdaf eden geniş bir 
tahfif yapıldı. Haber alındığına göre 
bazı istihlâk maddeleri üzerindeki 
resimlerde dahi tenzilât yapılması 
mevzuubahs olmakta imiş. Bu hare- 
ket mükellefler için olduğu kadar 
memleket iktisadiyatı için de hayır- 
lıdır. 

1935 senesi içinde bina vergileri 
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matrahlarında yapılan 9425 tenzilâtı 
da bu meyanda gösterebiliriz. 

Bütçe esbabı mucibe ve mazbata- 
larında işaret edilmemekle beraber 
bir cihet daha vardır ki onu zikret- 
meden geçemiyeceğim. Yeni hayvan- 
lar vergisinin Millet Meclisinde mü- 
zakeresi sırasında Maliye vekili de- 
miştir ki : « Bu vergiyi gittikçe ha- 
fifletmek ve sonra da toprak ve mah- 
sulâtı ziraiye ile birleştirerek büs- 
bütün kaldırmak gayemizdir. » Fil- 
hakika hayvanlar vergisi, medeni bir 
memleketin vergi sistemi içinde yer 
tutacak mahiyette bir vergi değildir. 

Arazi ve bina vergilerile bina ver- 
gisi buhran zammının 2871 numaralı 
kanun mucubince devlet vergileri ara 
sından cıkarılarak tamamen vilâyet 
hususi idarelerine terki ve buna mu- 
kabil bu idarelerin kazanç ve 
hayvanlar vergilerindeki o hisseleri- 
nin hazneye intikal eylemesi dola- 
yısiyle terk olunan bu vergi- 
lerin artık, devlet varidat bütçe- 
sinde gözükmemesi de, 1936 senesi 
varidat bütçesinin bir hususiyetini 
teşkil eylemektedir. 

Vergi tahsilâtına gelince : 


1935 mali yılının on aylık tahsilât 
mikdarı haliye ve sabıkadan ceman 
165,368187 lira tutmasına göre bu 
rakamı evelki senelerin son iki aylık- 
larının tahsilât mikdarları dairesinde 
hesaben on iki aya iblâğ edersek se- 
ne gayesi itibariyle 200,000,000 lira- 
lık tahsilât olabileceği neticesine va- 
rılır. Bu takdirde muhammenata naza- 
ran 5 milyon liralık bir fazla tahsilât 
elde edilmiş demektir. Sene içinde tuz 
dan, şekerden yapılan tenzilât mikdar 
ları telâfi edildikten başka muham- 


menatin tecavüz edilmesi sebebleri 


arasında yeni vergilerin veya mev-- 
cut vergilerdeki tadilâtın mühim te- 
siri olduğu aşikâr olmakla beraber” 


bu tezayüdün, bir taraftan tahsilâtın. 
çok sıkı tutulmasından ve diğer taraf- 
tan bütçe encümeni mazbatasında ya- 
zıldığı üzere, halkın istihlâk kudre- 


tiyle tediye kabiliyetindeki inkişaf-- 


tan ileri geldiğine de hükmetmek 
lâzımdır. 

b. — Masraf işleri : 

Masraf bütçesi hakkında Maliye 
vekili 1935 bütçe nutkunda diyordu 
ki : « Memleketin iktisadi hayatında,. 
iş alanında, halk ihtiyaçlarında mas- 
rafları çoğaltmak, müsmir olmıyan: 


masrafları daraltmak; masrafta başlı-- 


ca gözettiğimiz emel, yürüdüğümüz 
yol budur. » 1936 senesi bütçesinde: 
bunun en bariz delilini, ziraat işleri- 
ne ayrılan tahsisatın ehemmiyetli bir 
fark göstermesinde buluyoruz. Ziraat. 
bütçesine yapılan zamların mühim bir. 
kısmı, pamuk ve sair nebatlarımızın- 
ve hayvan neslinin ıslahı ve haşeratla 
muzır hayvanların imhası, meyvaci- 
liğin inkişafı gibi istihsalâtımızı art- 
tıracak hizmetlere aittir. Bu meyan- 
da devlet ormanlarının hükümetce: 
işledilmesi maksadiyle bütçeye 400» 
bin liralık tahsisat konulmuştur. 
İktisat programımızın tamamen tat- 
biki için alınan tedbirlere devam: 
olunduğu gibi; dahili ve harici istik- 
razlar ve demiryolları inşaat ve mü-- 
bayaatı için ihraç ettiğimiz bono ve- 
tahvillerin ve eski ve yeni borçların 
senelik tediye taksitleri için lâzım. 
gelen tahsisat bütçelerine konmuştur. 
Dünya vaziyeti müvacehesinde si- 
lâhlanma hareketine bigâne kalamıya»- 
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cağımızdan hava kuvvetlerinin tak- 
viyesi için 22,5 milyon liralık 
tahsisat verilmesine dair olan ka- 
nunun 1936 senesine ait 7 küsur 
milyonluk taksiti, hava kuvvetle- 
rine yardım vergisi hasılâtı ve büt- 
çeye konulan tahsisat ile tamamen 
temin olunmuştur. 


Bundan başka Maarif, Sıhhat, Mat- 
buat bütçelerile diğer bütçelere az 
çok zamlar ayrılmıştır. 

c — Haznenin hesabi vaziyeti : 

Osmanlı bankasındaki döviz kre- 
disi hariç olmak üzere haznenin ban- 
kalardaki hesaplarile muamelâtı nak- 
diyesinden dolayı tedavülde bulunan 
bonoların mukayeseli neticeleri, büt- 
çe encümeni mazbatasında, şu suretle 
gösterilmektedir : 

1 haziran 1933 tarihinde borç baki- 
yesi 11,108566 lira iken; 1 haziran 
1934 tarihinde 11,782721 liraya yük- 
selmiş; 1 haziran 1935 tarihinde 
6,936247 liraya düşmüş ve Ii mayıs 
1936 tarihinde ise borç sadece 
2,587307 liradan ibaret kalmıştır. Bu 
vaziyete göre muamelâtı nakdiye ihti- 
yacı ve kolaylıkları için kanuni mev- 
zuatla verilen selâhiyetlerin mü- 
him bir kısmının kullanılmasına lü- 
zum kalmaksızın hazne teahhüdatını 
muntazaman ifa eylemiş, devlet iti- 
barı dahil ve hariçte mahfuz bulun- 
durulmuştur. 

d. — Döviz vaziyeti : 

1935 senesinde kliring usulünün 
mmevcude ilâveten diğer devletlerle 
aktedilen itilâflara da teşmili üzerine 
memlekete giren dövizlerin daraldığı 
we döviz muamelelerinin 1935 senesin- 
de sıkıntılı bir sahaya girdiği ma- 
dümdur. Son döviz kararnamesine, 
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1935 senesinde yeni kayıtlar ilâvesine 
zaruret hasıl olmuştur. 1934 senesin- 
deki 49 milyonluk döviz müsaadeleri 
1935 senesinde 35,7 milyona inmiş 
bulunmaktadır. 

Gerçi harici ticaret müvazenesinde 
lehimize bir inkişaf mevcut ve faraza 
1935 senesinde ihracatımızda 7 küsur 
milyon liralık bir fazlalık görünmek- 
te ise de bu fazlalık döviz müvaze- 
nemizi temine kâfi gelmemektedir. 

Bu müvâzeneyi temin için şimdiye 
kadar muhtelif tedbirler alınmış, €z- 
cümle, Almanya ile yapılan kliring 
mukavelesi mucibince ihracatımız 
bedelinin 770 i mütekabilen ithal 
edilecek mal bedeline ve mütebakisi 
de Almanya'daki borçlarımıza ve di- 
ger tediyata karşılık tutulmuştur. 

Keza, son günlerde, başlıca harici 
alacaklımız olan Fransa ile düyunu 
umumiyemizin Türkiye'de Türk pa- 
rasile ödenecek kısmından hariç ve 
dövizle ödenmesi meşrut bulunan s€- 
nevi 85 milyon İrank raddesindeki 
burcumuzun yarısının Fransaya ve- 
rilecek mal ile ödenmesi hakkında 
Fransa hükümeti ile yapılmış olan 
anlaşma da, döviz vaziyetimize bir fe- 
rahlık verecek tedabir cümlesin - 
dendir. 

Yeni seneye girerken döviz nokta- 
sından, biri idari, diğeri iktisadi ol- 
mak üzere iki yeni tedbir nazarı dik- 
kati celbeylemektedir : 

İdari tedbir, müvazenei umumiye 
kanun lâyihasınm 26 ıncı maddesin- 
de hükme bağlanmıştır. Bu maddeye 
göre « gerek devlet daireleri, gerek 
kambiyo kararnamelerinin hükümleri 
dairesinde tahakkuk edecek ihtiyaç- 
lar için verilecek “serbest dövizlere 
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ait olmak üzere takvim yılı itibariyle 
tanzim olunacak cetveller, İcra Ve- 
killeri Heyetinin tasvibine arzolunur. 
1936 senesine ait cetvel en geç hazi- 
ran sonuna kadar tanzim edilir. Bu 
cetvelin fasılları üzerinde tadilât ve 
münakalât icrası yine İcra Vekilleri 
Heyeti kararına bağlıdır. Kambiyo 
teşkilâtının mesaisi ve kambiyo mua- 
melâtı Başvekâletin yakın mürakabesi 
altında bulunur. » Bu maddeye göre 
kambiyo ihtiyaçları için bir büt- 
çe tanzim edileceği, bunu İcra 
Vekilleri tasdik edeceği gibi, tadilâ- 
tının da yine oradan geçirilmesi lâ- 
zımgeleceği anlaşılmaktadır. Hükü- 
met, ticari mukavelenameler ve karar» 
namelerle kabul edilen ve mukavele- 
namelerle bağlı bulunulan teahhüdata 
bittabi devam edecektir. Ticari mü- 
badele ihtiyaçları ödenecektir. Alı- 
nan bu idari tedbirin gayesi, dövizi 
mümkün olan tasarruf ve intizamla 
idare edebilmeğe matuf bulunacağı 
aşikârdır. 

İktisadi tedbirlere gelince : 

Bu memlekete döviz getirecek men- 
balar üzerindeki devlet faaliyetinin 
teksif ve takviyesine taalluk eyle - 
mektedir. Bu menbalar, ihracata mü- 
sait zirai maddelerimizin ıslahı ve 
çoğaltılması, maadin ve orman işle- 
rindeki mesainin canlandırılması mer 
kezindedir. Bu maksatla, Ziraat Ve- 
kâleti bütçesine lâzımgelen tahsisat 
'konulmuş olduğu gibi, Ereğli kömür 
havzasının hükümetce ele alınarak 
daha rasyonel bir çalışma ile istihsa- 
lâtının çoğaltılması, maliyet fiyatı- 
nım indirilmesi temin olunacak; keza 
Ergani şirketi tamamen devlete inti- 
kal ederek bunun için de lâzımgelen 


sermayenin sarfiyle kısa bir zamanda 
intifa mümkün olabilecektir. Kovars- 
hane madeninin ise bu seneden itiba- 
ren mahsulleri toplanmış olacaktır. 

Bu tertibat sayesinde 1935 senesin- 
de beş milyon lira kadar açık vermek- 
te olan döviz vaziyetimizin, bir taraf- 
tan harici borçlar üzerinde yapılan. 
anlaşma ile 3,5 milyon lirası kapan- 
mış olacağına göre bu sene ihracatı- 
mızın umulan inkişafile hükümetin. 
almağa devam edeceği tedbirlerin mü- 
tebaki açığı da bertaraf edeceğine 
ve Türk parası istikrarının hiç tehli- 
keye maruz kalmıyacağına kani bu- 
lunmalıyız. Alınan iktisadi tertibat 
ile harici ticarette ihracat farkı ve 
diğer döviz menbalarımız ihtiyacımı» 
zı karşılayacak derecede inkişafa maz. 
har oluncaya kadar, hükümetce ittihaz: 
olunan bazı tedbirlerin tatbikatına 
devam edilmesi zaruri görülmektedir. 

e, — Gümüş para : 

On altı milyon liralık gümüş. 
paranın tedavüle çıkarılması hakkın- 
daki ikanunun tatbikatı ilerlemiş ve 
şimdiye kadar 12 milyon liralık gü- 
müş para tedavüle çıkarılmıştır. Gü- 
müş paraya halkın rağbeti fazladır, 
talep ve ihtiyaç vardır. Yakında mü- 
tebaki dört milyon liralık paranın da 
darbı suretiyle kanunun emri tama- 
men yerine getirileceği beklenilmek- 
tedir. Bu dört milyon liralık paarnın 
gümüşü hazırlanmıştır. 

III. — Milli para : 


Cumuriyet Merkez Bankasının, ka- 
nun ve nizamnamesi mucibince bir 
taraftan eski paraları imha eylemek- 
te ve diğer taraftan karşılığı altın 
olmak üzere yeni banknot ihraç ey- 
lemekte olduğu malümdur. Bankanın 
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heyeti umumiye raporuna göre, 1932 
senesindenberi fili tedavüldeki ban- 
kanotların müfredatı şu seyri göster- 
mektedir : 1932 senesinde tedavülde 
bulunan 148,582193 liralık bankanot, 
1933 senesinde 146,826103 liraya; 934 
senesinde 158,156903 liraya; 935 sene- 
sinde de 162,753627 liraya baliğ ol- 
muştur. 

Bankanın altın stokuna gelince; 
1934 senesi sonunda 27,5 milyon lira- 
lık, 19,522 kilo altın vardı; sene zar- 
fında gelen altınlarla bunların mec- 
muu sene sonunda 29,5 milyon liraya 
baliğ olmuş ise de 1935 senesinde mez 
kür altınlardan bir kısmı vakit vakit 
terhin edilmek suretiyle döviz teda- 
rikine tahsis edilmiştir. Altın terhini 
suretiyle yapılan borcun 1935 senesi 
sonundaki mikdarı 663349,92 liradan 
ibaret bulunmaktadır. Merkez banka- 
sının altın ve altına kabili tahvil dö- 
viz mevcudunun teahhüdatına nisbeti 
9016,35 tutmaktadır. 

Memleketin iktisadi durumu hak- 
kında izahata girişmek bu yazı - 
nın çerçevesi haricinde olmakla be- 
raber şu cihetleri kaydeylemeğe lü- 
zuni görmekteyim : 1934 rekoltesine 
nisbetle zirai mahsullerimizden buğ- 
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day, arpa, mısır, pancar, zeytin yağı, 
palamut gibi bir takım mahsuller nok- 
san vermiş ise de, afyon, zeytin, pa- 
muk, yapağı, tiftik gibi diğer bir ta- 
kım mahsullerimizde fazlalık vardır. 
Memleket ziraatı itibarile 1935 sene- 
sinin, bir sene eveline ve daha evelki 
buhran senelerine nazaran farkı, zirai 
mahsulât fiyatlerinde kendini göste- 
ren fiyat yükselmesi olmuştur. 

Beş senelik sanayi programının tat- 
bikatı cümlesinden olmak üzere, yer 
yer fabrikalar kurulmakta olduğu gi- 
bi; maliyet fiyatlerinin kontrolu için 
lâzımgelen selâhiyet de alınmış bu- 
lunmaktadır. 

Bu sene mevsimin ziraate çok elve- 
rişli gittiği ve bunun neticesi olmak 
üzere iktisadi hayatta bir hareket ve 
kuvvet görüleceği kuvvetle memul 
olduğu gibi, bu vaziyetten devlet ma- 
liyesinin de istifade edeceği tabiidir. 

Son söz olarak denilmek lâzımgelir 
ki, 1936 mali senesi bütçesi, mali ol- 
duğu kadar iktisadi cephesi itibariyle 
de hesaplı ve kuvvetli bulunmakta, 
yakında, bugüne nazaran daha geniş 
ölçüde bir hareket ve faaliyet devrine 
girileceği sarih bir surette gözükmek- 
tedir. 


O 


N O M 


TÜRKİYE EVVELA SANAYİLEŞMELİ Mİ, 
YOKSA ZİRAATİNİ Mİ İLERLETMELİ ? 


NUSRET KÖYMEN 


BU yazıya serlevha teşkil eden cümle 
vaktiyle, Türk inkılâbından yani 
Kemalizmden evvel, şöyle idi : Tür- 
kiye ziraatci mi kalmalı, sanayici mi 
olmalı ? 

Bu sual şu cevabı vermek için so- 
ruluyordu: « Türkiye ziraatci kal- 
malıdır. » Bu cevap yalnız ilmi em- 
peryalist politikalarına alet eden Av- 
rupalıların fikri olmakla kalmıyor, 
onların tesiri altında kalmaktan ken- 
dilerini kurtaramıyan birçok Türk 
münevverlerinin de kanaati olarak 
kendini gösteriyordu. 

Kemalizmin iradeci ve ilerici eli 
yabancı kültür ve iktisat sistemleri- 
nin yarış Sahası haline gelmiş olan 
Osmanlı arsasında üremiş bütün tu- 
İeyli fikirleri nasıl temizledi ise bu 
en muzır telekkiyi de öyle söküp 
attı. Fakat bu muzır otun etrafa sa- 
çılmış tohumlarının, bugünkü havaya 
uymağa çalışarak, veya ıslah edilip 
tekrar ithal olunmuş yeni tohumları- 
nın, bazı kuytuluklarda yeniden in- 
taş etmekte oluduğunu görüyoruz. 
Yeni filiz vermekte olan bu sarmaşık 
şudur : Sual— Türkiye evvelâ sana- 
yileşmeli mi, yoksa ziraatini mi ile- 
riletmeli ? Cevap— Eevvelâ ziraatini 
ileriletmeli. 


Bu sarmaşığın köklerini ne kadar 
derine atmağa, kollarını ne kadar ge- 


nişlikle yaymağa çalıştığını anlaya- 
bilmek için çok hünerle işlediği fi- 
kirleri gözden geçirmek kâfidir. Bü- 
tün bu çeşid fikirlerin aşağıda ver- 
diğim hulâsası memleket içinde ve 
dışında yabancılar ve Türkler ara- 
sında yaptığım müşahedelerin netice- 
sidir. Müşahedelerin büyük bir kıs- 
mı Celâl Bayarın sanayi kongresini 
açan mühim nutkunda « Türkiye zi- 
raatci kalmalıdır » diyenlere çok ke- 
sin cevaplar verdikten sonraya aittir. 

« Türkiye evvelâ ziraatini ilerilet- 
melidir » diyenler Celâl Bayar'ın 
nutkundan ve Türk sanayiciliğinin 
kuvvetli ve muvaffakıyetli adımlarla 
yürümekte olduğunu gördükten sonra 


“suallerini şu şekilde sormaktadırlar: 


« Türkiye bütçesinde verimli işler 
için çok az para ayırabilecek vazi- 
yette olduğu cihetle ayırabildiği bu 
az paranın mühim kıumını ziraatın 
inkişafına mı, yoksa sanayileşmesiye 
mi sarfetmelidir ? » 

Bu Suale « Türkiye verimli işler 
için ayırabildiği az paranın mühim 
kısmını ziraatın inkişafına sarfetme- 
İidir. » cevabını verenler şu delilleri 
ileri sürmektedirler : 

1— Türkiye bugünkü bütçesi, te- 
hiri gayri kabil nafia işleri, artması 
kaçınılamaz müdafaa masrafları ve 
bugünkü teknik ve kültür seviyesi 
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ile geniş bir sanayileşmeyi tahakkuk 
ettiremez. Kurulan devlet sanayii ve 
umumiyetle büyük sanayi ekseriyetle 
derhal kâr getirmez, senelerce tecrü- 
be ve masrafı istilzam eder. Halbuki 
Türkiye'de az para sarfiyle derhal 
gelirli hale getirilebilecek çok mü- 
him ziraat işleri vardır. Binaenaleyh, 
sanayileşmeye ve memleketin teknik 
ve kültür seviyesini yükseltmeye lâ- 
zım olan parayı temin etmek için de 
yegâne yol ziraatı inkişaf ettir- 
mektir. 

2— Türkiye'nin bütün dünyada he- 
men hemen fiili inhisarına veya reka- 
bet edilemez üstünlüğüne malik oldu- 
ğu öyle mahsulleri vardır ki bunların 
istihsalinin arttırılması, ıslahı, satış- 
larnın teşkilâtlandırılması kısa bir 
zamanda ihracatı arttıracak ve Tür- 
kiye'nin müdafaa, nafıa ve sanayi iş- 
leri için muhtaç olduğu parayı ve 
dövizi temin edecektir. 

3— Nüfus kesafetinin artması Tür- 
kiye'nin en mühim meselelerinden 
birini teşkil etmektedir. Nüfusun art- 
masını temin edecek çare ziraatın 
inkişafıdır. Nüfus çoğalmasında en 
büyük âmil doğumların artmasından 
ziyade ölümlerin azaltılmasıdır. Tür- 
kiyede ölümlerin ve hastalıkların 
başlıca sebebini gıdasızlık ve çeşid- 
siz gıda . teşkil etmekte ve bu fena 
gıdalanma ırk sıhhatini bozmak teh- 
likesini göstermektedir. Türkiye me- 
deni memleketler içinde en az süt, 
et, sebze ve meyva yiyen memleket- 
tir. Binaenaleyh her şeyden evvel 
bunların istihsalini teşkilâtlandırmak 
lâzımdır. Fena gıdalanma yalnız bü- 
yük bir artma kabiliyetine malik olan 
Türkiye nüfusunun daha büyük bir 


süratle artmasına engel olmakla kal- 
mamakta, mevcut nüfusun çalışma 
kabiliyetini de azaltmaktadır. 

4— Köylünün çalışma ve kazanma 
*udreti, yani hayat seviyesi yükselip 
iştira kabiliyeti genişlemedikçe yüz- 
de 80 i köylü olan Türkiye'de sanayi 
mamülâtının iyi bir pazar bulmasına 
imkân yoktur. 

5— Türkiye büyük bir demiryolu 
siyaseti takip etmekte, demiryolları 
inşası ve satın alınması için büyük 
masraflar ihtiyar etmektedir. Mem- 
leketin bugünkü nüfus kesafeti ve iş 
hacmı faiz ve amortisman şöyle dur- 
sun işletme masraflarının dahi karşı- 
lanabilmesine imkân vermiyecektir. 
Demiryollarının tam manasile zarar- 
sız bir şekilde işlemeğe yaklaşabil- 
meleri için Türkiye nüfusunun ve iş 
hacmının bugünkünün hiç olmazsa 
iki misline varması lâzımdır. Bilhas- 
sa nüfus ikesafeti Türkiye vasatisin- 
den daha az olan şark mıntakasına 
uzanan hatlar bittikten sonra Tür- 
kiye bütçesinde demiryollarnın yükü 
artacaktır. Ziraatın inkişafına sarf- 
edilecek para nüfusu çoğaltacağı gi- 
bi ziraat mahsullerinin artmasile, is- . 
tihlâkin teşkilâtlandırılmasile, ziraat 
mahsulleri nakliyatı, köylünün hayat 
seviyesinin ve iştira kabiliyetinin 
yükselmesile de mamül eşya ve yolcu 
nakliyatı artacak ve bu suretle de- 
miryolları kâr eder bir hale gele 
cektir. 

II 

Türkiye'nin sanayiden evvel zira- 
ate ehemmiyet vermesi lâzım geldiği- 
ni isbat için ileri sürülen bu fikirleri 
teker teker mizana vuralım : 

1— "Türkiye bugün maddi ve kül 
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türel imkânları aşan hududsuz bir 
sanayileşme yapıyor değildir. Türki- 
ye mümkün olduğu kadar az zaman- 
da ziraatci ve hammaddeci bir mem- 
leket halinden ziraati ile sanayii ar# 
sında ahenk kurmuş, en hayati ve 
kendi hususiyet ve imkâlarının en 
elverişli kıldığı şeylerde kendine ye- 
ter müvazeneli bir memleket haline 
geçmek emeliyle plânlı ve dereceli 
bir sanayileşme yolunda yürümek - 
tedir. 

Devlet sanayii kârsız işlemeğe 
mahküm olduğu başlangıç tecrübe 
devresini dünyanın bazı memleketle- 
rinde yapmış ve geçirmiş ve bugün 
husui teşebbüsle boy ölçüşebilecek 
olgunluğa gelmiştir. Türkiye başka 
memleketlerin tecrübelerinden istifa- 
de ederek devlet endüstrisini en iyi 
şekilde kurmak ve teşkilâtlandırmak 
imkânlarına malik bulunduğu cihetle 
devlet eliyle kurulacak sanayiin uzun 
bir tecrübe ve kârsızlık devresi ge- 
çirmesi icabetmez. Türkiye işleme- 
sinde güçlük olacak derecede büyük 
sanayi de kurmamakta, bilâkis, hattâ 
aynı mevzudaki, sanayii en rasyonel 
üniteler halinde memlekete genişlikle 
yaymak siyasetini gütmektedir. Bina- 
enaleyh kurulan sanayiin az zamanda 
kâr getirir hale gelmesi ve devlete 
ziraatten bekleyemiyeceği yükseklik- 
te bir gelir kaynağı teşkil etmesi 
mümkündür. 


Bugün Türkiye için para temini- 
nin ziraat yegâne yolu olmadığı gibi 
en iyi ve en sağlam yolu da değildir. 
Dünyanın ziraatci ve sanayici diye 
ikiye bölündüğü devir artık geçmiş- 
tir. Bugün dünyada ziraatini inkişaf 
ettirmek için bütün çarelere baş vur- 


mayan bir tek sanayici memleket kal- 
mamıştır. Sanayici memleketler dışar- 
dan mümkün olduğu kadar az ham- 
madde almak gayretile kendi memle- 
ketlerinde yetişebilenleri yetiştirmek- 
te, yetişemiyenleri ise sentetik yap- 
mak usullerini aramaktadırlar; gıda- 
larını temin için ise bahçelerine va- 
rıncaya kadar ekiyorlar. Ziraat saha- 
sında İngiltere ve Almanya artık 
1914 deki vaziyette değildirler; dün- 
yanın en sanayileşmiş bu iki memle- 
keti artık en yakın komşuları zirat- 
ci ve küçük Danimarkayı bile tatmin 
edecek kadar ziraat maddesi almı- 
yorlar. Diğer taraftan hayat seviye- 
leri çok yüksek olmıyan birçok zira- 
at memleketleri ziraatlerini ıslah ve 
inkişaf ettirip ihracatlarını arttıra- 
rak dünya fiyatlerini düşürüyorlar. 
Hele Rusya'da tecrübelerinde muvaf- 
fak olunan halide buğday tatbik sa- 
hasına geçerse buğday fiyatinin her 
türlü tahminin dununda bir dereceye 
düşerek buğday piyasasını bir paniğe 
ve buğday müstahsilini içinden çı- 
kılmaz bir sefalete sürüklemesi muh- 
temeldir. 

2— Filhakika, Türkiye'nin bütün 
dünyada hemen hemen fili inhisarı- 
na veya rekabet edilemez üstünlüğü- 
ne malik olduğu mahsulleri vardır; 
hattâ Türkiye'nin hemen bütün zira- 
at mahsulleri dünyadaki benzerlerine 
üstündür. Fakat bütün dünyada bu- 
gün hâkim olan ve uzun zaman hâ- 
kim olması zaruri görülen otarşi, ta- 
rife, kontenjan, ve kliring sistemi 
ile bir mahsulün kalite itibarile yük- 
sek olması ve hattâ yalnız Türkiye'de 
bulunması satılabilmesi için kâfi se- 
bep teşkil etmemektedir. Bundan baş- 
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ka, Türkiye'nin fili inhisarına malik 
olduğu mahsuller sayılı ve pek te ha- 
yati olmıyan şeylerdir. Ve nihayet 
fili inhisarına sahip olduğumuz bu 
mahsuller bol bol ve yüksek fiyatle 
satılsa dahi bunlar o kadar sayılı ve 
memleketin o kadar mahdut mıntaka- 
larına münhasır şeylerdir ki, vergiler 
nakliyat ve saire kanallariyle devlete 
gelir temin etseler ve muhitlerinde 
servet ve hayat seviyesini yükseltse- 
ler bile, yalnız bunlardan memleket 
ölçüsünde büyük bir fayda beklemeğe 
imkân yoktur. Bundan başka, yalnız 
bu mahsuller ve bunların yetiştiği 
mıntakalar üzerinde çalışmak bura- 
larda esasen çok olan nüfus tekâsü- 
fünü büsbütün arttıracak ve bir ta- 
kım halli güç meseleler ve sair sos- 
yal vaziyetler ihdas edecektir. 

Kaldı ki İktisat veZiraat Vekâlet- 
leri ve Ziraat Bankası ihraç imkân 
ve ihtimali arzeden bütün ziraat 
mahsullerimizin istihsalinin arttırıl- 
ması, ıslahı, satışlarının teşkilâtlan- 
dırılması için senelerdenberi lâzım 
gelen ve mümkün olanı yapmağa ça- 
lıştıkları gibi hükümet te başka mem- 
leketlerle bu bakımdan ticaret muka- 
veleleri akdetmektedir. 

3— Nüfus kesafetinin artması şüp- 
hesiz Türkiye'nin en mühim mesele- 
lerinden biridir, hattâ en mühim me- 
selesidir. Nüfus çoğalmasında en mü- 
him âmilin ölümleri azaltmak olduğu 
bunun için ise bol ve çeşidli gıda al- 
mak icabettiği, Türkiye halkının, da- 
ha sarih tabirle köylüsünün az ve 
çeşidsiz gıda aldığı ve bunun ırk sıh- 
hatini bozmak tehlikesini arzettiği 
de tamamile doğrudur. Doğru olmı- 
yan nokta bu meselelerin sadece zi- 


raatın inkişafiyle hal olunabileceği- 
dir. Buna en iyi misal Danimarkadır: 
Dünyada adam başına en çok süt ve 
tereyağı istihsal eden Danimarka 
dünyanın adam başına en az Süt ve 
tereyağı yiyen medeni memleketle- 
rinden biridir; Danimarka köylüsü 
yağı alınmış süt içmekten ve marga- 
rin yemekten kemik hastalığına uğ- 
ramıştır. Bugün yalnız ziraatle geçi- 
nen insan, hayat seviyesinin yüksel- 
diği memleketlerde, kendi yetiştir- 
diği iyi şeyi bile yiyememektedir. 
Ancak ziraatle sanayii  birleştirmek- 
tir ki köylünün, (kazanç, kültür ve 
hayat seviyesini yükseltecek, dolayı- 
siyle sıhhat ve nüfus meselesini hal- 
ledecektir. 

4— Görülüyor ki köylünün çalış- 
ma ve kazanma kudretini, hayat sevi- 
yesini yükseltip satın alma kudretini 
genişletecek ziraatın yanında sanayi 
de yapmasıdır. Sanayiin igenişlikle 
yayılması ve inkişafı Türk köylerin- 
de bir ihtisaslaşma ve iş bölümü ya- 
ratacak, sanayi mamülâtı için geniş 
ve sağlam bir pazar kuracaktır. 

5— Demiryollarının rantabl olma- 
sını temin eden kuru &alabalıktan 
ziyade kültür ve iktisat seviyesi yük- 
sek halktır. Nitekim nüfus kesafeti 
çok yüksek olan Çin'de demiryolları- 
nm rantablitesi ile nüfus kesafeti 
Türkiye'ninkinden az olan bazı Ame- 
rika devletlerindeki rantabilite mu- 
kayese bile edilemez. Kaldı ki, bütün 
ileri garp memleketlerinde gördüğü- 
müz gibi nüfus kesafetini arttıracak 
olan ziraat değil sanayidir. Bütün 
ileri garp memleketlerinde sanayiin 
inkişafından sonradır ki büyük bir 
nüfus artması ve kesifleşmesi görül- 
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müştür. Bundan başka sanayi kurucu- 
luğu ve sanayiin memlekete genişlik- 
le yayılması demiryollarına değeri 
yüksek bir nakliyat hacmı da temin 
edecektir. 

1 

Görülüyor ki : « Evvelâ ziraat mi, 
yoksa sanayi mi ? » diye bir Sual va- 
rid değildir; böyle bir sual sorulursa 
verilecek cevap şudur : « İkisi bera- 
ber, ikisi müsavi. ». (Celâl Bayar nut- 
kunda bu cevabı açık olarak ver- 
miştir. 

Almanya büyük Savaşta ziraatini 
evelce iyi hazırlamadığı için yenil- 
miştir. İngiltere'nin bugünkü ıztıra- 
bını daha ziyade sanayici olmasında 
aramak lâzımdır. Amerika ziraatini sa 
nayiine istismar ettirdiği için sıkıntı 
çekmektedir. Danimarka'nın refahı 
İngiltereye ve Almanyaya tereyağı 
ve domuz satmak esası üzerine kurul- 
duğu içindir ki bugün yuvarlanmak- 
tadır. Dünyanın en eski medeniyet- 
lerinden birine sahip olan Çin zira- 
atci olduğu için bugün şu nufuz al- 
tında inlemektedir, yarın belki başka 
bir baskı altında kıvranacaktır. 

Siyasi, iktisadi, ve kültürel istiklâ- 
line sahip, tam bir millet olarak yaşa- 
mak için muhtaç olduğu hiçbir fonk- 
siyonu dumura uğramamış, bilâkis 


bütün bünyesi tam ve ahenkli inkişa- 
fını bulmuş muvazeneli ve her türlü 
tehlikelere karşı bir ve kuvvetli bir 
Türkiye yaratmak ülküsü olan Ke- 
malizm ve onun tatbik eli olan Türk 
devletciliği ziraatle sanayii aynı ihti- 
mam, aynı emekle büyütmekte, hiç 
birini üveği evlat saymamaktadır. 

Ziraat Vekâletine verilen ilâve tah- 
sisat, nafıa, ziraat, iktisat ve sıhhat 
vekâletlerinin su projeleri oziraatın 
inkişafına ne kadar ehemmiyet veril- 
diğinin yeni delilleridir. Diğer ta- 
raftan bütün iktisadi devlet teşkilâtı 
sanayie olduğu kadar ziraate de emek 
vermektedir. Doğrudan doğruya fab- 
rikaların açılması ziraat üzerinde ge- 
liştirici tesirler yapmaktadır. Şeker 
fabrikaları pancar ekimini memle- 
kette inkişaf ettirmiş olduğu gibi 
pamuklu fabrikaları da pamuk fiyat- 
lerini yükseltmiştir. Yünlü fabrikaları 
merinosculukla ziraatcilere yeni ve 
geniş bir ufuk açmaktadır. 

Bütün Türk münevverlerinin bu 
meseleleri iyice kavramaları, (başa- 
rılabilmesi için bütün milletin elbir- 
liğine ve gevşemez gayretine en muh- 
taç olan milli iktisat programında 
bozguncuları susturabilmeleri ve sinsi 
propagandaları oönleyebilmeleri lâ- 
zımdır. 


ACELE ARAZİ TAHRİRİ 


KEMAL ÜNAL 


BUGÜN ve yarın için yurdun eyice 
korunması, bayındırlaşması; yurd - 
daşların sıhhat, emniyet ve refah için 
de ileri bir hayata kavuşması; yine 
yurdun verimine ve yurddaşın eme- 
ğine bağlıdır. Bu verim ve emeğin bir 
kısmı, vergi olarak devlet elinde top- 
lanır ve yine onun tarafından sarfe- 
dilir. Vergiler her cemiyetin yaşayı- 
şına göre değişir, Bu yaşayış tabirin- 
de millet varlığının siyasi, içtimai, 
iktisadi bünyesi ile zaman ve coğraf- 
ya şartları başlıca hatıra gelenlerdir. 

Türkiye (Cumuriyeti vergileri bü- 
tün bu şartlara en uygun ve ileri olan 
bir sisteme bağlıdır. Bu sistemin bi- 
zim için hedefi; milli kurtuluşumu- 
zun ve kuruluşumuzun büyük kadro- 
su olan C. H. Partisi programında 
vergi matrahlarının, mümkün olduğu 
kadar safi gelirden alınması ve vası- 
talı olması şeklinde tayin edilmiştir. 
Burada görülüyor ki vergilerimizin 
hepsinin safi gelir esasında olmadığı 
ifade edilmektedir. Arazi vergisi de 
bunlar arasındadır. Bundaki zarureti 
izah için bu verginin yakın mazide 
geçirdiği safha üzerinde biraz dura- 
lm. 


ESKİ TAHRİRLER : 

Kamâlizm rejimine kavuşuncaya 
kadar toprakta çalışanlar devlete, 
mahsullerinin sekizde birini âşâr adı 
altında verdikleri gibi arazi vergisi 


olarak ta topraklarının evelce ölçül- 
müş kıymetine göre yüzde nisbetinde 
bir vergi öderlerdi. Aşarın fenalığı 
ve inkılâbın ilk yıllarında bunu kal- 
dırışı sebeblerini bu yazı içinde izah 
uzun sürer. 

Arazi vregisi, memleketimizde tan- 
zimatta kurulan tevzii bir sistem için- 
de ve başka vergilerle memzuç ola- 
rak alınmakla (başlamıştır. Nihayet 
1859 yılında yeryer heyetler kurula- 
rak eraziye kıymet takdir ettirilmiş 
ve bu kıymet üzerinden muayyen nis- 
bette vergi alınmağa başlanmıştır. He- 
yetlerin eraziye kıymet takdir etme- 
sine mali ıstılahlarımızda o zamandan 
beri (arazi tahriri) adı verilmiştir. 

İlk arazi vergisinin yıllık nisbeti, 
heyelterin tayin ettiği kıymetin bin- 
de dördü idi. 

1879 yılında heyetlere geniş bir 
yoklama daha yaptırılarak üşür veren 
arazi ile vermiyenler ayırttırılmış ve 
üşür vermiyen arazinin vergisi binde 
sekize çıkarılmışıtr. 1887 yılından 
sonra ise üşür veren araziden binde 
6 diğerlerinden binde 10 vergi alın- 
mıştır. 1925 yılında aşar kaldırılınca 
üşür veren arazinin vergisi binde 
48 e çıkarılmıştır. 


SON TAHRİR : 


Aşarın kalkması toprakta çalışan- 
darı, en geri ve en ağır bir mükelle- 
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fiyetten kurtarmıştı. Ancak bunların 
devlet bütcesinde aşarın bıraktığı 
boşluğu doldurmağa yardımları ge- 
rekti, bu da bütün ileri memleketlerde 
olduğu gibi, arazi vergisinin modern 
esaslara ircaile mümkündü. Garp ül- 
kelerinde arazi vergisi kadastroya 
istinat etmektedir. Kadastro bizim 
için yarım asır sürecek teknik bir 
işti. Vergiyi bunun bitmesine bıra- 
kamazdık. İlk tedbir olarak 1925 yı- 
lında 64 kazada muvazzaf heyetler 
tarafından ölçüye müstenit arazi tah- 
ririne başlandı. 1931 sonuna kadar 
ancak 16 kazada tahrir /bitirilebildi. 
Memleket Maliye Vekâletince 40.000 
tahrir cüzütamına ayrılmıştı. Tahriri 
biten 16 kazadaki cüzütam yekünu ise 
2686 idi. Arazi tahririne bu şekilde 
devam edilirse kaç yıl beklemek lâ- 
zım geldiğini kolaylıkla bulabiliriz. 
Kaldı ki tahririn son yıllarına tesa- 
düf eden ve 1929 da başlayan iktisadi 
buhran mahsul kıymetlerini düşür- 
düğünden 1929 dan evelki yılların 
yüksek verimine göre ölçülen değer- 
leri hakikatten çok uzaklaştırdı. Bu- 
nun üzerinden vergi almak taham- 
mülü ikat kat aşan bir mükellefiyet 
yaratmak demekti. Bunun için de 
1931 ve sonraki yıllarda tahrir gören 
yerlerin vergi kıymetleri muayyen 
nisbetlerde indirildiği gibi bunların 
tahsili yolu da kolaylaştırıldı. 


TECRÜBE TAHRİRİ : 


Tahririn her yerde birden yapıla- 
bilmesi için devletçe çare aranmak- 
tan geri durulmadı. 1930 ve 1931 yıl- 
larında şarkta ve garpta 12 kazada 
bir tecrübe tahriri yapıldı. Bunda 


esas, arazi sahiblerinin, yanlış malü- 
mat verdikleri takdirde bir cezaya 
uğramaları müeyyidesi altında, ara- 
zisinin mesahasını, hududunu, kıy- 
metini, mahsulünü bir beyanname 
ile devlete bildirmesi idi. Bunların 
toplanıp tasnif ve tanzim edilmesile 
o yerin tahriri yapılmış olacaktı. 
Belki bunların içinden bir ikaçının 
mahallinde tetkiki icabedebilirdi. 

Bu tecrübe devlet için vergi kayıt- 
larına esas olabilecek bir netice ver- 
memiştir. Her beyannameyi yerinde 
ayrı ayrı mürakabe etmek mecburi- 
yeti hasıl olmuş ve hattâ bunların 
ölçü yekünunun bazan cüzütam saha- 
sının birkaç mislini aştığı görülmüş- 
tür, Beyanname ile arazi tahririnin 
mümkün olmadığı artık bir haki- 
kattir. 


YENİ TAHRİR KANUNU : 


1925 yılındanberi yapılan tecrübeler- 
den istifade edilerek acele arazi tah- 
riri için yeni bir kanun yapılmıştır. 
Bunda esas yine heyetlerin ölçmeğe 
gitmeksizin araziyi görerek yazmala- 
rıdır. Kadastroda toprak ölçüldüğü 
gibi hakiki shibi de tesbit edilir ve 
bu tesbit bütün şümuliyle mülkiyet 
hakkını verir. Acele arazi tahririnde 
kadastronun bu iki ana prensipinden 


de vaz geçmek zarureti vardır. Ara- 
ziyi ölçmedeki güçlük biraz yukarı- 
da izah edildi. Mülkiyetin tesbiti ise 
hukuki mahiyeti itibarile her parça 
toprak üzerindeki tasarruf iddialarını 
tetkik ve icabında adli usuller altın- 
da muhakeme ve tesbit ile mümkün- 
dür. Bu ölçmekten daha güç ve daha 
uzun bir iştir. 
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Acele arazi tahririnde heyetler 
toprağı görecekler, sahibini, muhtarı, 
köylüleri dinleyecekler ve kanaate 
göre bir ölçü tahmin edeceklerdir. 

Toprağın hakiki sahibinin tes- 
bitine gelince, arazi tahririnde bu- 


nunla da hukuki mahiyette uğraşıl-- 


mayacaktır. Yalnız o topraktan do- 
layı vergiyi verecek mükellef arana- 
cak ve tesbit edilecektir. Binaenaleyh 
tahrirde mutesarrifin, varsa kanuni in 
tifa hakkı sahiblerinin, bunlar yoksa 
o araziyi filen işgal edenlerin adları 
yazılacaktır. Ve bu yazılış ileride o 
toprak üzerinde hiçbir mülkiyet hak- 
kı ihdas etmiyecektir. Ve tahrir ta- 
sarruf için delil sayılmıyacaktır. 

Tahriri üç kişilik komisyonlar ya- 
pacaktır. Bunun birisini vali, birisini 
umumi meclis, birisini de belediye 
meclisi: seçecektir. Köyde tahrir ya- 
pılırken oranın muhtarı da komisyo- 
na iltihak edecektir. Komisyon aza- 
larının arazi alım satımından ve Zi- 
raat işlerinden anlamaları ve dürüst 
adamlar olmaları şarttır. 

Tahrir başlamadan önce komisyon- 
ların hangi tarihlerde nerelerde bulu- 
nacağı ilân . edilecek ve böylelikle 
halkın kıymet ve ölçüyü tahmin ve 
takdir işlerinde ve vergiyi verecek- 
lerin tesbitinde toprak üzerinde yar- 
dımı temin olunacaktır. 

Acele arazi tahririnden maksat ver- 
ginin asıl mükellef olanlardan alın- 
ması ve bunun geçikdirmeden kolay- 
lıkla tahsil edilmesi olduğuna göre 
yazılırken şu esaslara riayet edile- 
cektir : 

1— Arazinin sahibi: (adı, soyadı, 
mesleği, adresi) sahip vesayet veya 
velayet altında ise veli veya vasileri, 


2— Şayian tasarruf edenler varsa 
bunların isimleri, hisseleri, 

3— Arazinin yeri, hududu, geniş- 
liği, mikdarı, cinsi, arsa ise - niçin 
kullanıldığı, 

Arazi vergisi kıymet üzerinden alı- 
nacağından komisyonların mühim iş- 
lerinden birisi budur. Kanun bu hu- 
susta bazı direktifler vermiştir. 

Arazi kıymetinin takdirinde alelâ- 
de alım satım kıymetleri esas olacak- 
tır. Bunun takdiri mümkün olmazsa 
getireceği kira bedeli bilinirse onun 
on misli kıymet sayılacaktır. Bu da 
bilinmiyorsa arazinin yeri, yetiştir- 
me kuvveti, sulak olup olmadığı, zi- 
raatın nevi, şehir, iskele ve istasyon- 
lara yakınlığı göz önünde tutularak 
bir kıymet takdir edilecektir. 

Komisyonlar vergiye esas olacak 
kıymetleri takdirde hata edebilirler. 
Kanun mükelleflere geniş bir itiraz 
hakkı vermiştir. Bunlar, tahrir neti- 
cellerinin ikendilerine tebliğinden iti- 
baren bir ay içinde arazinin bulundu- 
ğu kaza veya vilâyetin idare heyetine 
yazılı olarak itiraz edebilirler. Ve 
icabında heyetlere sözle de hali anla- 
tırlar. Bu itirazlar iki ay içinde, lü- 
zumunda arazinin bulunduğu yere de 
gidilerek tetkik edilir ve bir karara 
bağlanır, İdare heyetlerinin kararları 
artık katidir. 

Yurddaşların gerek arazi sahibi sı- 
fatiyle, gerek arazi hakkındaki yakın 
bilgisi sebebiyle komisyonlara yar- 
dım etmesi kanun hükümleri icabın- 
dandır. 

Bütün memlekette arazinin yeni 
baştan tahririnin en çok iki yılda ba- 
şarılması da kanunda tasrih edilmiş- 
tir. Bunun için bu işle vazifelendiri- 
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len komisyonlarla, idare heyetlerinin, 
bütün devlet teşkilâtının ve halkın 
arazi tahririndeki mesuliyetleri ge- 
nişletilmiştir. 

Yeni arazi tahririnde cüzütam şe- 
hir, kasaba ve köydür. Her cüzütam- 
daki arazinin tahrir ve itiraz işleri 
bitince bunu vali veya kaymakam 
ilân edecektir. Bu ilân hangi yılda 
yapılırsa ondan sonra gelen mali yıl- 
dan itibaren vergiler yeni kıymet 
üzerinden alınacaktır. 

Arazi vergisi, büyük kitlesi top- 
rakta çalışan Türkiye'de herkesi ilgi- 
lendirir, bu itibarla arazinin acele 
tahriri hemen hemen bütün yurddaş- 
ların yeni kıymetler üzerinden mu- 
ayyen ve mutedil nisbetlerde vergi 
vermelerini temin edecektir. 


ARAZİ VERGİSİNDE ESAS: 


Arazi kıymetlerinin acele yazılma- 
sı, arazi vergisinin her yerde bugünün 
iktısad şartlarma göre tayin edilmiş 
yeni kıymetler üzerinden alınması i- 
çindir. Vergilerimizin safi gelir üze- 
rinden alınması bir parti prensipi i- 
ken arazide kıymet esasına gitmeğe 
mecbur olduğumuzu yukarda söyle- 
miştik. Filhakika toprakta çalışanla- 


rımızın da her yılki kazançlarını def- 
terler tutarak bilânço yaparak devle- 
te bildirmeleri mümkün olsaydı ver- 
ginin alınması ve mürakabesi kolay- 
laşmış olurdu. Bizim ziraat hayatımı- 
zı bilenler bunun hemen mümkün ol- 
mıylacağını takdir ederler. 

Biraz geniş ziraat yapanlarımızın 
bile, devletin istiyeceği şekilde müra- 
kabeli ve muhasebe sistemlerine uy- 
gun defterler tutamıyacaklarını bili- 
riz. Gelir, erazinin kıymetinde en 
kuvvetli bir unsur olduğuna, kıymet i- 
se az çok devamlı bir unsur olduğu- 
na göre verginin bunun üzerinden a- 
Irmması bizi nisbi bir adalete götürür. 

Bir kıymet gelir unsuru olduğu İ- 
çin vergi ölçüsü yapıldığına göre ka- 
nunlarımızda münhasıran kıymet üze- 
rinde kalınmış değildir. Bazen geli- 
rin bariz halleri de göz önünde tutul- 
muştur. 

Kuraklık, hastalık veya herhangi 
sebeble mahsul ehemiyetli bir zarara 
uğrarsa, yahud erazi sel ve sair se- 
beple ekilemez bir hale gelirse bu ârı- 
za devam ettikçe vergi alınmaz. 

Bütün bunlar gösteriyor ki arazi 
vergisinde kıymet gelirin bariz bir 
vasfı olarak ele alınmıştır. 


ANADOLU TARİHİNDE NETİCELENMEMİŞ 
BİR TÜRKÇECİLİK HAREKETİ 


HASAN FEHMİ TURGAL 


KARAMAN oğlu Mehmet beyin bir 
gün divanlarda ( Hükümet dairele- 
rinde ) bundan böyle türkçe kullanı- 
lacak demiş olduğunu duymuştuk. 
Bu kutlu hareketin ne zaman, ne. 
rede nasıl başladığını ve ne gibi bir 
sonuç verdiğini kaynağından görüp 
okumağa muvaffak olamamıştım. An- 
kara Fakülteleri bu gibi incelemele- 
rin bir kaynağı halini alıyor. Vası- 
talar çoğalıyor, istediğin kitaplar 
bulduruluyor, güçlükleri giderecek 
başlar çoğalıyor. Son günlerde İs- 
tanbuldan büyük yazma Selçukna- 
menin geldiğini duyunca bizde üs- 
tüne avrulduk. Sonlarında 690 ncı 
sayfasında bu kuvvetli teprenişe 
rastgeldik. Bugün bir gerçek olan 
bu düşün tarihini benim gibi kayna- 
gından okumağa hevesli okuyuculara, 
vakanın gerekli olmıyan kısımlarını 
da göçürerek uzunca bir yazı daha 
doğrusu bir çevirme yapmayı faydalı 
buldum. 

Anadolu tarihinin Selçuklar çağın- 
da (Cimri) vakası diye bir bahis ge- 
çer. Bu tıpkı Osmanlı tarihinde gör- 
düğümüz Düzme Mustafa vakası gibi 
olmuş bir iştir. Anadoluda tutunamı. 
yarak Bizans imparatorunun yanına 
giden ve orada uzun zaman kaldıktan 
sonra birgün yoldaşlarile birlikte 
imparatorun takibine uğrayan Keykâ 
vus adındaki Selçuk imparatoru (1) 
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hapsedildiği yerden Kapçaklı hısım- 
larının yardımı ile kurtarılıyor, Kap- 
çağa getiriliyor, orada yine uzun Za- 
man yaşadıktan sonra ölüyor. Keykâ- 
vusun iki çocuğu açıktan Anadoluya 
gelerek saltanat işlerine karışıyorlar. 
Neden sonra derviş kıyafetinde A- 


(1) Balkanlarda yapılan bazı neşri- 
yatta Gagauzları bu Keykâvus adıyla 
ilişikli gösterirler. Bizans ordusunda 
çalıştırılan ve çok kere karşılarında- 
ki ırkdaş saflarına geçen türklerin 
teşkilâtlandırılmasında imparator Ki- 
kâvusdan istifade etmiş imiş. Keykâ- 
busun başka bir oğlu da Kastamonu 
hükümdarlığını ilân eylemişti. Sel- 
çuk tarihi bu vakayı nasıl Ermenak 
türklerine atfediyorsa onu da Kasta- 
monu türkleri hesabına anmaktadır. 
Kikâvusun Barak adında başka bir 
oğlu da Anadoluda derviş kıyafetin. 
de dolaşmış böyle bir harekete mey- 
dan bulamamıştı. Bunlardan anlaşı- 
lan İran kültürünü, milli kültür kalin 
de yayanlar karşı çıkanlar, veya Mo- 
golların istilâsına karşı durmak iste- 
yenler hep Türk boylarına dayanı- 
yorlar ve onlara milli bir takım ga- 
yeler vadediyorlardı. Bilâhara Ana- 
doluda küçük küçük hükümetler teş- 
kil eden beylerin de türkçeye verdik- 
leri ehemmiyet bunların bir devamı 
olsa gerektir. 
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nadolda yaşayan ve daha ziyade Türk 
ve Türkmen boyları arasında dola- 
şan bir şahıs birgün, konukları bu- 
lunduğu türklere : Ben Keykâvusun 
oğlu Siyavuş'ım diyerek meydana çı- 
kıyor. Bu hareketin zulma karşı ol- 
duğunu ve Mogolların boyunduruğu- 
nu kırmak gibi bir maksat da taşı- 
dığını gören Türk boyları bu sese 
koşuyorlar. Karaman oğlu Mehmet 
bey de böyle bir fırsat beklemekte 
olduğundan bu davete taraf çıkıyor. 
O sırada hükümet adamları sahib 
ata ve başkaları Selçuk hükümdarile 
birlikte İlhan kanında bulunuyorlar- 
dı. Anadolu devlet işleri Naib Emi- 
niddin Mikâil ile sahiller kumandanı 
Bahaeddinin ve Sahib ata oğulları 
elinde idi. Büyüklerin Anadoluda 
bulunmasını fırsat saymışlardı. 
Cimrinin soyunu sopunu tanıkla- 
yanlar da çıktı. Sivaslı birisi : Ben 
kendisini Kapçakta görmüştüm, ken- 
disinden yazı bile öğrenmiştim diye 
tanıklık veidi. Cimrinin Selçuk sul- 
tanlığına layık olduğuna hepsi de 
kandılar, kendisine biat eylediler. 
Cimri padişahlara yakışan elbiseler 
giydi. Başında büyük bir kalabalık 
toplanmıştı. Selçuknamenin tabirine 
göre ayağı çarıklı, kırmızı başlıkli 
türkmenler kara çadırları kaldırarak 
Konyaya yöneldiler. Filobad ovasına 
kondular. Cimri orada sultanlara 
mahsus olan köşke yerleşti. Konyada 
bulunan Naib Eminiddin Mikâile elçi 
yolladılar : Keykâvusun oğlu yanı. 
mızdadır, soyunun gerçekliğine ta- 
nıklarımız vardır. Çabucak sizin de 
gelerek el öpmeniz gerektir, eğer 
şüpheniz varsa sarayın eski emek- 
darlarından birisini gönderiniz, ya- 


kından durumu incelesin ve size ha- 
kikatı ulaştırsın, görülecektir ki si- 
zin için ve bizim için Siyavuşa baş 
eğmekten başka yapılacaş hiç bir iş 
yoktur. 

Eminiddin Naib elçiye en küçük 
bir iltifat göstermediği gibi öldür- 
terek onlara kötü bir örnek verdi. 
Naibin hareketi öğrenilince süvarı 
piyade büyük bir kuvvet halinde 
Konyaya yürüdüler. Eminiddin Naib 
mevcut kuvvetlerle karşı çıkılmasını 
emrettise de giden kuvvet daha ilk 
buluşmada dağıldı, birazı öteye beri- 
ye gitti, birazı da şehire döndü. 
Türkler yürüyerek şehrin At pazarı 
Çaşnigir kapısı denilen yere geldiler. 
Odun vesaire yığarak şehrin kapısı- 
nı yaktılar. Türklere Ahiler ve rint- 
ler de bu hususta yardım ettiler. Bir 
saat sonra şehre girmişlerdi. Naib 
bu cüreti görünce Hisar kapısına 
koşmuş ve iş işten geçtiğini gör- 
müştür. Ne yapacağını şaşırarak Ssa- 
rığını boğazına dolamış izini kaybet- 
mek için: Naib nerdesin, Naib ner- 


desin ! diye bağırarak kendi evine 


kaçmış, arka kapdan hırsız gibi çı- 
karak bildik ve güvenli bir eve sığın- 
mış oradan da çıkarak Tokada yol- 
lanmıştır. Tarihcinin dediğine göre 
türkler kervensarayları, mağazaları 
açarak yağmalar yapmışlar, evlere 
girmişler. Kırmızı başlıklı, ayağı ça- 
rıklı türkmenler mükemmel kumaş- 
larla donanmışlar. Akşam olunca ge- 
ne Filobada dönmüşlerdir. Eminiddin 
Naib Tokat yakınında kendisini ara- 
mağa çıkan Ermenak türklerinin eli- 
ne geçti. Doğruca Karaman oğlu 
Mehmet beyin yanına götürüldü. 
Kendisine işkenceler yapılarak haz- 
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nelerinin yerleri soruldu. Nihayet 
bir düğüm içinden bir kâğıt çıkara- 
rak verdi. Bu kâğıtta bütün gömünç- 
lerinin bulunduğu yerlerin haritası 
vardı. Koşup şehre gittiler, haznele- 
rin bulunduğu yerleri birer birer 
açarak çıkardılar, katırlara yükledip 
Filobada götürdüler. 

Cimri şehirde sultanların oturdu- 
ğu yere konduruldu. Melükülümera 
Eminiddin Naibin mallarından saklı 
örtülü birşey kalmadığına kanaat ge- 
tirilince hem kendisi hem de meli- 
küssevahil Bahaeddin öldürüldü (2). 

Bundan sonra türkler şehire gel- 
diler Şehrin ileri gelenleri, Ahiler 
vesaire Cimriye uydular, sadakat and 
ları içtiler. Eski sultanların türbe- 
lerinde bulunan saltanat çadırlarını 
ve sancakları istediler, Alaeddin 
Keykubadın sancak ve çadırı kaleden 
aşağıya uzatıldı. 


Büyük ve tarihi karar veriliyor : 

Yarındası gün Cimriyi büyük ve 
parlak törenlerle şehrin yöresinde 
gezdirdiler, yanında birçok Çöken- 


(2) Çevgan şeklinde farsçaya ge- 
çen bu sözün aslı Divanı lügatül 
türk'de de görüldüğü gibi çöğen'dir. 
Atlı top oyununda topu sevk için 
kullanılan eğri değenektir. Saviçan 
diye arapçaya geçen de türkçe savul- 
gandır. Top çöğen oyunu bugün in- 
gilizlerin polo dedikleri oyundur. 
Bu oyun o kadar türktür ki oynarken 
ölmüş düzine ile Türk hükümdarları 
tarihte geçer. 

Dehli hükümdarlarından Kutbeddin 
Ay bey 607 göçüm yılında Lehavur 
meydanında topçöğen oynarken öl- 


darlar (3) candarlar, silâhdarlar ve 
esvapçılar olduğu halde bir gidiş 
yaptırdılar. Sonra atlarından inerek 
divan kurdular. Her tarafa ferman- 
lar gönderdiler, hükümet adamları 
vilâyetlerin beylerini, bütün yandaş- 
larını çağırdılar. Başlıca şu önemli 
kararı verdiler : 

Karar şöyle idi : Bugünden sonra 
hiçbir kimse divanda, dergâhda, Ba. 
rigâhda, meclisde, meydanda Türk 
dilinden başka bir dil ile söz söyle- 
miyecek. 

Bu dilekleri bir zaman arzuları 
veçhile devam eyledi. Karaman oğlu 
Mehmet beyi (Cimri'nin vezirliğine 
tayin ettiler. Her yandan insanlar 
bir takım tansuk armağanlarla ken- 
dilerine yöneldiler, akıp gelmeğe 
başladılar. Muhalefetleri, şikakları 
gittikçe artıyordu. Ayağı çarıklı 
türkmenler kıymetli kutnolar, bahalı 
dokumalar giyenerek (o süslendiler. 
Pervanecilik, naiblik, müstevfilik, 
tuğracılık, çaşnigirlik gibi bir takım 
büyük devlet mansıblarını aşağı bir 
takım adamlara verdiler (?). 

Kaledekilerle kırk bin altın muha- 


müştü. Meşhur Mısır hükümdarı 
Baybarsın oğlu Berke'de gerekte 
top oynarken düşüp hastalandı ve 
öldü. Büyük Türk hükümdarlarından 
Nureddin Şehidin de ölümünde bu 
oyunun etgisi bardır. 

(3) Melikülümera Eminiddin Mi. 
kâil bir Rum dönmesi idi. Selçuk 
maliyecilerinden Erbilli Sadeddin 
Ebubekirin kölesi idi. İyi terbiye ve 
tahsil görmüştü. Her ilim ve fenle 
ilgisi vardı. Tahrir ve inşada kudreti 
büyüktü. 
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lefet cezası vermek, ikapıları Cimri- 
ye açmak şartile barış ettiler. Kapı 
açıldı. Cimri Selçuk tahtına oturdu. 
Kendilerine aman fermanı yazıldı. 
676 göçüm yılının zilhicce onuna 
rastlayan bir persembe günü bu işler 
bitmişti. 

Cuma günü sultanların âdetleri 
yerine getirildi, mahfel kuruldu. İ- 
mamlar, kadılar, hafızlar geldiler, 
şölen yapıldı. Bundan sonra Cimri 
hergün şehire bakan yeşil köşke ge- 
liyor, içkiler, musikiler içinde vakit 
geçiriyor, geceleri saraya dönüyordu. 

Mehmet bey Cimriyi daha doğru- 
su Gıyasettin Siyavuşı Konyada şim- 
dilik bulunamıyan Selçuk sultanının 
kızkardeşile yani şehit Kılınç Asla- 
nın kızile evlendirmeği düşündü. Kı- 
zın annesi Gazilya hatun razı oldu 
ise de bir padişah kızının düğün ve 
kalınları için birkaç ay gerektiğini 
bu hazırlıklar bitince hemen düğün 
yapılacağını söyledi. Karaman oğlu 
bunu pek doğru ve yerinde buldu. 


Sahib ata oğulları Konyayı kur- 
tarmağa geliyorlar : 

Sahibi zaman Fahrüddinin ço. 
cukları Cimrinin Konyayı aldığını, 
Eminiddin Mikâil ile meliküssevahil 
Bahaeddin Mehmedin şehit edildiği- 
ni, şehrin yağmalandığını, bir takım 
sarıklı, külâhlı azizlerin hakaret 
gördüğünü duyunca Germiyan türk- 
lerine elli bin altın dağıttılar, kendi 
askerlerile de birlikte Değirman çayı 
denilen yere geldiler. Cimri ile Meh- 
met beyin büyük bir kalabalıkla Ak- 


şehire geldiklerini öğrendiler, hemen 
seğirdip karşı gittiler, Akşehire ulaş- 
tılar, Kozağaç köyünde Cimrinin 
karşısına çıktılar. Muhalifler Altun 
taş köyünün yanına konmuşlardı. 
Muhalifler Sahibata oğullarının yak- 
laştığını anlayarak toptan silâha dav- 
randılar. Yayalıları öne sürdüler, 
aralarında su vardı. Karaman oğlu 
Mehmet bey Sahibatanın oğlu ile 
çarpışmak için çaydan geçmek iste- 
di, türklerden birisi atının dizginini 
tutup bırakmadı. Mehmet bey asker- 
lerile çay kenarında saf kurdu. Ne 
olacak diye bekliyordu. Sahibatanın 
oğlu Taceddinin üzerine at saldığını 
gördü. Taceddin kendi alplığına pek 
güveniyordu. Türkmenleri hiçe sayı- 
yordu. Mehmet beye kargısile sal- 
dırdı, o da suya girdi. Aralarında 
birçok kakışma ve vuruşma oldu. 

Nihayet Taceddin suya yuvarlandı. 
Türkmenler koşarak kahramanın ba- 
şını kesip aldılar. 

Bundan sonrası : Konyadaki âlim- 
ler ve devlet memurları İlhan katın- 
da bulunanların bir Mogol ordusile 
geldiklerini haber aldıklarından, baş- 
larında meşhur âlem Siraceddin Er- 
mevi olduğu halde Konya kapılarını 
kapıyorlar.: Mogol ordusu geliyor, 
çarpışıyorlar. Gerek Mehmet bey, 
gerek Siyavuş uzun mücadelelerden 
sonra ölüyorlar, dernek te dağılıyor. 
İşte şimdiye değin Cimri vakası diye 
geçen bu vaka başlığımızda anlat- 
mak istediğimiz gibi ulusal bir gaye- 
de saklıyordu. 
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HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


TÜRK arkeolojisi ve diline pek bü- 
yük hizmetleri dokunan milletlerden 
birisi de şüphesiz; ki Fin'lerdir. 
Daha XIX uncu asrın başlarında da- 
hi Sjögren gibi meşhur bilgi adam- 
ları yetiştiren Finler daha sonra 
Suomalais - Ugrilainen Seura yani 
Fin - Ugor cemiyetini kurmuşlar ve 
Türkoloji ile uğraşan çok değerli 
âlimler yetiştirmişlerdir. . 1842 yılın- 
da doğan Aspelin Helsinki üniver- 
sitesinde arkeoloji kürsüsünü . işgal 
etmiş ve bu sahada değerli eserler 
vücuda getirmiştir; ki bunlar ara- 
sında bizi alâkadar eden bilhassa şu 
eseridir : Types de peuples de lan- 
cienne Asie !Centrale. 


1813 de doğan Caströn'in tetkikleri 
bu literatürü daha fazla çoğaltmış- 
tır. Caströn bütün Sibirya kavimleri- 
ni tetkike «fırsat bulmuş, 1857 de 
Altay kavimlerinin etnolojisine dair 
ve yine aynı senede  Versuch einer 
ikoibalisehen u. karagassischen: Sp- 
rachlehre adlı tetkiki neşretmiştir. 
Bunlardan maada Castr&n Samoyed, 
Tunguz ve Yenisei Ostyak'ları hak- 
kında da kıymetli araştırmalar çı- 
karmıştır. oCaströn'den sonra Ahilg- 
vistin Forschungen auf dem Gebi- 
ete der Ural-altaischen Sprachen ad- 
lı tetkikini zikrettikten sonra asıl 
doğrudan doğruya Türkoloji'ye mü- 
teallik tetkiklere geçelim : 'Türk ta- 


rihine ve diline dair ne kadar mü- 
him eseler vermiş ise Moğol ve Çe- 
remis dilleri hakkındada o kadar 
değerli eserler çıkaran büyük âlim 
Ramstedt'in adını evvelâ zikretmek 
gerektir. Buğün Finlandiya'nın Ja- 
ponya'da sefiri olan Ramstedt, Fin- 
Ugor cemiyeti mecmuasının XXX 
uncu cildinde iki mühim Türk yazıtı 
çıkarmıştır. Moğol ve Türk dilleri 
arasındaki münasebatı araştıran bu 
değerli âlim Çuvaşça hakkındada 
yine bu mecmuanın XXXVILI inci 
cildinde bir yazı yazmıştır. 

Mordvin dili hakkında çok kıy- 
metli tetkikler neşreden Fin âlimle- 
rinden Paasonen'in de Mordvince- 
deki Türkçe kelimelere dair tetkiki 
mezkür mecmuanın XV inci sayısın- 
da çıkmış, aynı mecmuanın XIX uncu 
sayısında Tatarische Sieder adlı bir 
yazı daha yazmıştır. Meşhur Çuvaş 
lügatı ayrıca zikre şayandır. 

Türk alfabesi hakkında tetkikleri 
ile şöhret bulan Otto Danner bu tet- 
kikini mecmuanın XIV inci sayısın- 
da çıkarmış olup sonra 1896 da ay- 
rıca basılmıştır. Aynı aileden olan 
Kai Donner de bilhassa bizi alâkadar 
eden mühim bir yazı neşretmiştir. 
Mezkür mecmuanın XIV inci cildin- 


de Martti Rösünen ile birlikte Zwei 
neue Türkische Runeninschriften adlı 
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yeni bulunan Türk yazıtlarını tanıt- 
mıştır. 

Meşhur Fin eski eserler mütahha- 
ssısı Heikel de Finlerin Orta Asya- 
da paptıkları sefer heyetinin reisli- 
ğini deruhde etmiş olup dönüşte çok 
mükemmel fotografları ve yazılar 
havi Inscriptions adlı bir eser çıkar- 
mışlardır. 

İlk Bulgar Hanlarının şeceresini 
havi yazma üzerindeki Türk takvi- 
mine ait isimleri hal hususunda çok 
muvaffakıyetli bir tetkik neşreden 
Mikkola'yı ayrıca zikretmek gerek- 
tir. Mikkola'nın tetkiki pek muvaf- 
fakıyetsiz ve gayri ilmi bir şkeilde 
türkçeye de çevrilmiştir. | Türk 
yurdu : 1930, mart-nisan nüshaları 1: 

Votyak ve Çeremis'ler hakkında 
değerli araştırmalar çıkaran Wich- 
mann'ın şu eseri de bizi alâkadar 
edebilir : 

Die tschuwassischen Lehnwörter in 
der permischen Sprachen bugün Fin- 
landiya'da Türkolojiyi temsil eden 
Martti Rösânen'dir. Bu değerli âli- 
min şu iki eseri vardır : 

1. Die tatarischen Lehnwörter im 
tscheremissischen. 

2. Die tschuwassischen Lehnwör- 
ter im tscheremissischen. 

Bu iki araştırmadan maada Kai 
Donner ile beraber neşrettiği Türk 
yazıtı ve Anadolu'dan topladığı me- 
tinler vardır. . 

Macaristan'daki Türkoloji araştır- 
malarına geçmezden evvel meşhur 
Danimarkalı âlim Vilhelm Thomsen- 
in hatırasını bir defa daha yadetmek 
isterim. 1842 yılı ikinci kânun 25 inde 
doğan bu büyük âlim rünik Türk al- 
fabesini halle muvaffak olmuş ve 


belli başlı olarak şu değerli eserleri 
vücude getirmiştir. 

1— Inscriptions de POrkhon, Hel-- 
singfors, 1896. 

2— Turcica, Helsingfors, 1116. 

3— Une lettre möcconnue des insc- 
riptions de VYönissei, Fin-Ugor ce-- 
miyeti mecmuası, cilt RX. 

4— Une inscription de la trouva- 
ille Hor de Nagy - Szent - Miklos, 
1917. 

5— Sur le systöme des consonnes. 
dans la langue ouigoure, Keleti 
Szemle, 1007, No. 4. S.241-1259. 

6— Aurel Stein tarafından bulu-- 
nan rünik yazılı bir kâğıdın tercü- 
emsi İngiliz Asya Cemiyeti meomua- 
sında çıkmıştır. 

7— Ölümünden evvel Dan dilinde- 
Orhun ve Tonyukuk yazıtlarının ter- 
cümesini yapmış, bu tercüme alman- 
caya ve almancadan da türkçeye çev- 
rilmiştir. 

Macaristan'da Türkoloji hiçbir za- 
man diğer milletlerdeki gibi inkişaf 
etmemiştir. Macar âlimleri Türkolo-- 
jiye bilhassa kendi tarih ve dilleri 
bakımından çalışmışlar, neticede bü-- 
yük ve mühim hizmetler etmişler 
ise de bunların hemen hemen hepsi. 
de kendi tarih ve dillerini tenvir 
için yapılmıştır. Vamböry'nin tet- 
kikleri istisna edilirse diğer âlim- 
lerin hepsi de sırf Türkolojiye çalış- 
mış değildir. 

Orta Asyaya Macarların aslını. 
aramağa giden Macar âlimi Körösi: 
Csoma ( 1784-1842 ) neticede Tibet 
dili hakkında çok değerli bir eser 
vücude getirmişir. 

Mukayeseli dil araştırmasını ortaya: 
atarak Macar dilini bu noktadan tet- 
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kik eden Hunfalvy Pal ( 1810-1891 ) 
Macaristan etnografisi adlı eserinde 
Macaristana gelen Türklerden de 
bahsetmişti. 

Fransa'da yerleşerek Orta Asyaya 
tetkik seyahatleri yapan Ujfalvy 1842 
de doğmuş olup Orta Asya hakkında 
ve buradaki Türklere dair iransızca 
eserler yazmıştır. i 

Macaristan'da dil araştırmalarının 
ilmi temelini atan ve Macar dil araş- 
tırmalarına dair çok mühim ve değer- 
li eserler veren Budenz Yozsef (1665- 
1892) dir.. Babası bir köy öğretmeni 
olan Budenz aslen Alman olup 22 
yaşında Macaristana gelmiş ve bu- 
rada o kadar değerli eserler vücude 
getirmiştir; ki 25 yaşında akademiye 
aza olmuştur. Budenz Macar dilinin 
aslı hakkında tetkiklerden maada 
Mordvin, Fin, Moğol, Mançu, Samo- 
yed, Çeremis vesair dillere dair tet- 
kikler neşrettiği gibi Çuvaş ve Hıyva 
Türkleri hakkında da tetkiklerde 
bulunmuş ve Macaristanda dil araş- 
tırmalarına tabii bir mecra vermiştir. 

Türk dili ve Türk tarihine pek bü- 
yük hizmetlerde bulunan Macar âlim- 
lerinden : biri de Kont Kuun Göza 
1837 yılında doğmuş olup Türk dili- 
nin en mühim yadigârlarından olan 
Codex Cumanicus'u 1880 yılında neş- 


retmiş, meşhur İran müverrihi Gar- 


dezi'nin Türklerden bahseden kısım- 
larını tercüme etmiş, Macar tarihi- 
ne temas eden Türk tarihinin doğu 
kaynaklarını toplayarak çıkarmıştır. 
Bunlardan maada Röâlationum Hun- 
garorum adlı iki cildlik eserinde de 
Türk tarihine dair değerli malümat 
vermiş, Macaristan'daki Kuman'ların 


aslı hakkında da bir takım araştırma- 
lar çıkarmıştır. 

Macaristan'daki Kuman'lar hakkın- 
da birçok vesika toplayan ve bu hu- 
susta dört cildlik kıymetli bir eser 
neşreden Gyarfas İstvan'ı da ayrıca 
zikretmek lâzımdır. 1822 de doğan 
bu âlim çok usulsuz ve hiçbir zaman 
terkip yapamıyan bir zat olmasına 
rağmen eseri materyal itibarile çok 
zengindir. Kuman'ların aslen Macar 
olduğunu idlia ile Kuun Geza ile 
münakaşalarda bulunmuştu. 

1844 de doğan Balint Gabor da As- 
ya'da yaptığı seyahatlerden sonra 
topladığı kelimeleri küçük bir lügat 
halinde çıkarmıştır. 

Türkoloji ile doğrudan doğruya 
meşgul olarak ilminden şöhreti fazla 
olan Macar âlimi Vamböry Armin'dir. 
Vamböry 1832 de doğmuş, küçük ya- 
şında hâmisiz kalmış, çıraklık etmiş, 
pek çok sıkıntı içinde tahsiline de- 
vama çalışmış, Doğu dillerne çalışa- 
rak İstanbula gelmiş, burada Hüse- 
yin Daim paşanın himayesine mazhar 
olmuştu. Daha sonra Reşid efendi 
adıyle Orta Asya'ya seyahat etmiş ve 
bu seyahatı ile büyük bir şöhret ka- 
zanmıştır. Seyehatten döndükten son 
ra İngiltereye uğramış, orada Orta 
Asya hakkında . İngilizlere malümat 
vermiş, vatanına dönünce bu büyük 
şöhreti sayesinde üniversiteye Türk 
dili profesörü olmuştur. Usulsuz ve 
bazan da hakikatı söylemeyen bir 
âlim olmakla beraber Türk tarihine 
pek büyük hizmetlerde bulunmuş- 
tur. Abuşka lügatini, Kutadgobliğ'i 
Mahlum divanını, Yusuf ve Ahmedi 
neşrettiği gibi Türk soyu adlı ese- 
rinde de bütün dünya Türkleri hak- 
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kında toplu malümat vermiş ve daha 
pek çok eser çıkarmıştır. Meşhur se- 
yahatnamesi macarca'dan maada on 
dile tercüme edilmiştir. ( Türkçe 
tercümesi de vardır. ) 

Vambeöry'nin talebesi olan Thury 
Yozsef de 1861 de doğmuş olup Kas- 
tamonu Türk lehçesi Behcet-ül-lügat 
14 üncü asır sonlarına kadar Türk 
dili yadigârları ( Türkçe tercümesi 
Milli Tetebbüler mecmuasında çık- 
mıştır. ), Orta Asya Türk edebiyatı, 
Türk müverrihleri, Macarların aslı, 
Sekellerin aslı gibi bizim için mü- 
him olan değerli eserler vücude ge- 
tirmiştir. ği 

Osmanlı tarihi araştırmaları bu ka- 
dar müsbet bir şekilde ilerileyeme- 
miştir. Vamböry'den evvel üniversi- 
tede Türk dili profesörü olan Repic- 
zky Raşid tarihinin Macarlara ait 
kısımlarını ve Cafer paşa tarihini 
macarcaya çevrilmiş, bundan sonra 
Karacson vesair âlimler Osmanlı ta- 
rihlerindeki Macarlara ait malümatı 
nakle çalışmıştır. Son zamanda yal- 
nız Fekete Lajos bu sahanın biricik 
âlimi olarak kalmıştır. 

Şurasını da kaydedelim ki, Buda- 
peşte'de Türk konsolosu Mehmed 
Feridun'un Macar akademisine yap- 
tığı teberrüat ile 1915 de neşredilen 
Budin paşalarının macarca muhabe- 
ratı, Macaristan'daki Türklerin hazi- 
ne defterleri (1890), Macar akademi- 
sinin çıkardığı Türk - Macar devri 
vesikaları en müsmir faaliyetlerden 
biridir. 

Son zamanlarda Kmosko Mihaly 
Türklerden bihis Doğu kaynakların 
araştırarak mühim bir eser vücude 
getirmiş ise de eseri henüz neşredile- 


memiştir. Müteveffa rahib Kmoske& 
Hazer Türkleri hakkında da değerli 
bir tetkik çıkarmıştır. 

Üstadı Vamböry'nin tavsiyesile 
Türk halkiyatına ehemmiyet veren 
ve bizim halk edebiyatımızı Avrupa- 
ya tanıtan Kunos İgnacz 1862 de 
doğmuş, Analolu'da bir seyahat yap- 
tıktan sonra Karagöz ve orta oyun-- 
larile halk şarkılarını, manilerini, 
beyitlerini ve masallarını neşretmiş, 
bütün hayatını bu sahaya vakfet- 
miştir. 

Eserler veren en büyük âlimlerden 
birisi de Gombocz Zoltan'dır. 'Gom- 
bocz Macar dilindeki türkçe sözleri 
tetkik ettiği gibi türkçe hâs isimleri 
araştırmış, Pannonia avarlarının türk- 
lüğünü ispat etmiş ve kıymetli gö- 
rüşleri, dakik usullerile Macar âlim- 
leri arasında teferrüt etmiştir. 

Slav dillerile meşgul olduğu halde 


Türkolojiye ait kıymetli etüdler çı-- 


karanlardan birisi de profesör Me- 
lich Janos'dur. 

Bugün Macaristan'da Türkolojiyi 
temsil eden ise Nömeth Gyula'dır. 
Gerek neşrettiği kıymetli makaleler- 
de ve gerek 1930 da çıkardığı Yurd 
Kuran Macaların Teşekkülü adlı ese- 
rinde Türkolojiye 'selâhiyetle temas 
eden bu değerli âlim daha pek çok 
eser vadetmektedir. 

Almanya'da Türkoloji . Klaproth 
ile başlamıştır denilebilir. 1783 yılın- 
da Berlin'de doğan ve 1835 te Paris- 
de ölen Klaproth geniş malümatile 
Turkologlar için ideal bir şahsiyet 
olmuştur. Tableaux historigues de 
PAsie ( Paris, 18123 ), Asia polyg- 
lotta ( 1823 ), Mömoires relatifsaâ 
PAsie ( 1842-26 Y) gibi eserlerinlen 
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xmaada seyahatleri . neticelelrini bil- 


diren diğer almanca eserleri vardır. 
Schott da ( 1802-1889 ) yirmi do- 
kuz yaşında iken Versuch über die 
tartarischen Sprachen adlı eserini 
yazmış, Berlin üniversitesine profe- 
sör olmuş, Çuvaş dili adlı lâtince bir 
eser vücude getimniş, Kırgızlar hak- 
kında da bir tetkik yazmıştır. 
Leide üniversitesinde Çin dili oku- 
tan Schlegel'i de burada zikredece- 
giz : Bu zat Kültegin kitabesi ile 
Uygur kitabesinin tercümelerini yap- 
mıştır. Sinoloji'nin yardımiyle Türk 
tarihine mühim hizmetlerde bulunan- 
lardan birisi de Hirth'dir. Hirth'in 
en mühim hizmeti (1899) Ueber Wol- 
ga-Hunnen und Hiung-nu adlı ya- 
zısı olmuştur. Bu âlim mezkür ma- 


kalesinde. Hum'larla Hiung-nu'ların 


birliğini Çin vesikalarına dayanarak 
ispat etmektedir. 


Hirth'den sonra milâddan önceki 
Hiung-nu'lara ait bazı Çin tarihlerini 
almancaya çeviren de Groot'i zikret- 
mek gerektir. 

Almanya'da Türk dili tetkikleri 
Orta Asyaya yapılan ilmi seyahat- 
lerden sonra başlamıştır diyebiliriz. 
Bu seyahatler neticesinde âlimler 
birçok eski Türk yazmaları elde et- 
miş, bunları neşre başlayarak Türk 
diline çok büyük hizmetlerde bulun- 
muşlardır. 1902 len 1914 yılına kadar 
dört sefer heyeti Orta Asyaya git- 
miş, Le Cog, Müller, Bang gibi 
âlimler elde edilen yazma eserleri 
neşretmişlerdir. Daha sonra bu âlim- 
lerin birbiri arkasına ölümü bu me- 
saiyi yarıda bırakmıştır. Uygur me- 
tinlerini bilhassa Le Cog ve Müller 
meşretmişdir. Bu arada Marguart'ı da 


zikretmek lâzımdır. Kuman'lar hak- 
kındaki derin araştırmaları ve Eski 
Türk Kitabelerinin Kronolojisi adlı 
eseri bilhassa kaydedilmek gerektir. 
Bugür Almanya'da Sinoloji'nin yar- 
dımiyle Türkoloji yapan yalnız Ga- 
bain'dir. 

Bunlardan başka Giese, Mortir- 
mann, Yakab, Menzel, Brockelmann 
gibi âlimleri ve Avusturya'da Wittek, 
müteveffa Kraelitz gibi zatlardan bi- 
zim mevzuumuza temas eden Ssaha- 
larla uğraşmaklıkları için burada ay- 
rıca bahse lüzum görmüyoruz. 

Bugün Fransa'da da Sinoloji'nin 
yardımiyle Türkoloji yapan ve mu- 
hakkak ki bütün dünya ilim âlemin- 
de bu sahanın en kıymetli ve en bü- 
yük âlimi olan Pelliot'dur. Diğer 
memleketlerde ise hemen hemen hiç 
Turkolog kalmamıştır diyebiliriz. 

Bu bahsi bitirmezden evvel Türk 
tarihinin tasnifinden de bahsedece- 
giz : Umumi Türk tarihi mevzuu çok 
dağınık olduğundan henüz bir tasnife 
tâbi tutulmamıştır. Zaten De Guig- 
nes'den sonra Avrupa âlimleri ara- 
sında bu mesele ile umumi olarak 
uğraşan hemen hiç kimse çıkmamış- 
tır. Almanca çıkmış küçük bir eseri 
istisna eder isek, Avrupa'da umumi 
Türk tarihinden bahseden -De Guig- 
nes'den maada- kimse yoktur. 

Bizde umumiyetle İslâmiyetten 
evvel Türkler ve İslâmiyetten sonra 
Türkler diye yapılan tasnifin de 
doğru bir tasnif olmadığı âşikârdır. 
Çünkü İslâmiyet bir taraftan Türk- 
ler arasında ilerilerken bu dinle alâ- 
kası olmıyan birçok Türk grupları 
vandı. Binaenaleyh Türk tarihini bir 
kül halinde mütalea ettiğimiz vakit 
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böyle bir tasnifin yersizliği meyda- 
na çıkar. 

De Guignes, Türklerin umumi ta- 
rihini yazarken böyle bir tasnifi na- 
zarı dikkate almamış, yalnız krono- 
lojik bir şekilde Türk tarihini ayrı 
ayrı mütaleaya çalışmıştır. M. Şem- 
settin ise mufassal Türk tarihi adi: 
beş cildlik eserinde şöyle bir tasnif 
teklif etmektedir : 1— Eski çağ : 


Menşelerden başlayarak Türkler'in 
İslâm âlemine karıştıkları Zamana 
kadarki devir. 2— Orta çağ : Türk- 
lerin İslâmiyeti kabulünden Avrupa 


medeniyeti ile temasa geldikleri za- 
mana kadarki devir. 3— Son çağ : 


« Gerek Osmanlı, gerek şimal ve ge- 
rek Azerbaycan Türkleri'nin Avrupa 


medeniyetile yakından temasları za- 
manından ibtidar ederek harbı umu- 
miye kadar imtidat » eden devir. 
4— Yeni çağ : İçinde bulunduğumuz 
devir. 


Bu tasnifi de bir tarafa bırakırsak 
Türk tarihini baştan ve yeni bir usuk 
ile tasnif zarureti ortaya çıkar. Gide- 
bileceğimiz yol ya kronolojik veya 
coğrafi usuldür. Türkler'in yayıldığı 
sahalar pek geniş olduğundan kro- 
nolojik usule riayet eder isek milli 
tarihimizi bir kül halinde mütalea 
etmenin imkânı azalacağından coğrafi 
usulü tercih etmek lâzım gelmekte 
ise de bunun aynı noktadan bazı mah- 
zurlarından dolayıdır, ki Türk tarihi- 
ni bir kül halinde mütalea etmenin 
imkânı güçleşmektedir. 

Biz şimdilik daha iyi ve sağlam 
bir tasnif teklif edilinceye kadar 
coğrafi tasnifi tercih etmekteyiz. 
Binaenaleyh umumi olarak Orta As- 
ya'da Türkler, Doğu Avrupa'da, Av- 
rupa'da, Anadolu'da vesaire Türkler 
diye bir tasnif şimdilik kabul oluna- 
bilir. Burada da kronolojiyi müm- 
kün mertebe dikkate almak imkân: 
vardır sanırız. 
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MİRAÇ KATIRCIOĞLU 


SAMİLER peygamber imal eden 
bir ırktır. Mukaddes kitaplarda işaret 
edilen binlerce resulün hepsi sami. 
dir. Ve dikkat edilirse görülür ki 
bu kitlenin haricinde yetişmiş ve bir 
akide vucuda getirmiş tiplerin hiç bi- 
risi, yaradanın insanlara gönderdiği 
bir kimse gibi kendisini ileri sürme- 
mişti. Bunlar bazan bir ahlâkçı, ba- 
zan bir filozof, bazan bir kanuncu 
idiler. Halbuki samilerin ortaya at- 
tığı bütün büyük adamlar bir din 
meydana getirmişler ve başka bir ru- 
hiyat ile hareket etmişlerdir. 

İmdi bu ruhiyat müspet zekânın 
ruhiyatı olamaz. Müspet zekâ kıyas 
ile ve vakıalara istinat ederek bir 
netice elde etmeye çalışır. Kıyas ziu- 
cirinin koptuğu ve vakıaların bulun- 
madığı yerde müsbet zekâ durur, 
âleri gitmek küstahlığında bulunmaz. 
İlim zihniyeti böyledir, ilmi felsefe 
zihniyeti de böyledir. Ve bu müspet 
tefekkür sistemi, bilindiği gibi, me- 
deniyete yunan âleminden gelir. Yu- 
nan (*) zekâsı şeniyetin en mütekâ- 
mil cephesini arzeden riyaziyenin 
beşiği ve hattâ müspet ve tecrübi 
ilimlerin filizlendiği bir sahadır. 
Bütün büyük mütefekkirlerin müt- 


tefikan kabul ettikleri gibi bugünkü 


(*) Yunanlar Graklar'dan, Graklar 
da Türkler'den geldikleri için bu me- 
deniyet yine Türk medeniyetidir. 
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medeniyet yunan zekâsının temadi- 
sinden başka birşey değildir. Bu ze- 
kâ esrarengiz şeyleri .kabul etmez, 
hiyle ve istibdada yol açan her türlü 
gayriakli fikir ve hisleri reddeder. 
Belki onun bu titizliğini, maddiye- 
ciliğe karşı beslediği mutaassıp sem- 
patisine . atfetmek isteyenler olur. 
Belki onu dar görüş ve duyuşla it- 
ham edenler bulunur. Ancak bütün 
bunlar asıl dar görüş ve duyuşun tâ 
kendisidir. Her derin düşünen kafa 
yunan zekâsını takdir etmek mecbu- 
riyetindedir. Çünkü müspet ilim dü- 
şüncesi gibi derin metafizik düşünce 
si de yunan âlemi tarafından beşeriye 
te hediye edilmiştir. Esasen bugünkü 
müspet felsefe ceryanından da anla- 
şılacağı gibi müspet ve metafizik iki 
aynı şey olup biri kolay görünen Ş€- 
niyet, öteki de zor anlaşılan şeniyet- 
tir. Mantık kolay'dan zor'a doğru 
giderken aynı metodu kullanmamızı 
icabettirir. Basit müşahede ve tecrü- 
be bu metodun ilk unsurları olduğu 
gibi induction, döduction ve analo- 
gie onun derece derece ilerlemiş hal- 
leridir. Yâni bu faaliyetleri yapan 
zekâ aynı processus ile hakikate in- 
tibaka çalışır. 

Halbuki hiç filozof olmayan sami 
zekâsı böyle bir şeyi anlayamaz. O 
kolay'a zikrettiğimiz metodu unsur 
ve halleriyle az çok tatbik edebilir. 
Ancak bu hususta aldanmamız doğru 
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olmaz. Az çok demekle sami zekâsı- 
nın müspet ilim sahasında yaratıcı 
olmadığını kastetmek istiyoruz. Ha- 
kikat ise bu merkezdedir. Çünkü Ssa- 
mi zekâsı zor'da, işin içinden çıka- 
mayacağını anlayınca, müspet ilim 
metodunu bırakır ve kendine göre bir 
metot uydurur. İşte bu metot pey- 
gamber imal etmek metodudur. Her 
peygamber riyazi ilimlerden manevi 
ilimlere kadar bütün bilgi sahamıza, 
birşey anlamadığı halde, burnunu sok- 
muş bir tiptir. Pek iyi biliyoruz ki 
raisonnement'dan sonra intuition gel- 
diği içindir ki samiler böyle bir atla- 
yış yapmışlardır, diye düşünenler ola- 
caktır. Bu şüphe mistik ile sahte mis- 
tiği birbirine karıştırır ve başka bir 
yazının mevzuunu teşkil eder. 

İlmi zekâsı olmayan sami, her şeye 
reğmen, korkunç bir muhteristir. 
Dünyada hiçbir ırk, hattâ cermen 
bile, onun kadar benliğine inanmış 
değildir. Ona göre her yabancı ırk 
ahmak ve biraz da hayvandır, bina- 
enaleyh tahakküm edilmeye değer. 
Bu suretle sınırları haricine , taşan 
Araplar daima yabancılara karşı bar- 
bar jestler yapmışlardır. Ve daima 
şef olarak kendilerine peygamber ve- 
ya bir halife bulmuşlardır. Çünkü 
onlara göre esas olan tahakkümdür 
Ve onların tahakküm etmek ihtirası, 
müspet hiçbir şeye istinat etmediği 
için, istinat edecek başka bir kuvvet 
aramıştır : Din. Din hem Arap hem 
de Yahudi'ye göre devletin temeli, 
ordunun cevheri, istilânın şeriatıdır. 
Din olmazsa sami mahvolacağını zan- 
neder. Onda asıl Tanrı'ya inan yok- 
tur. Onda sami totemin büyükleşmiş 
hali olan Allah'a tapış vardır. : 


İzah etmek istediğimiz vasıflarla 
imparatorluk kurmuş olan Araplar 
müspet ilim zihniyetine de alışmak 
mecburiyetinde kalınca garip hare- 
ketler ve akideler baş gösterdi. Çün- 
kü medeniyetler dinden ziyade ilmin 
eseridir. Zikrettiğimiz garabeti de din 
otoritesinde aramak en makul hare- 
ket tarzı olur. Sami felsefesinde de 
bütün mücadeleler hep bu mihver 
etrafında dönüp durmuştur. Sami ol 
mayan islâm mütefekkirler ile sami 
olan islâm ve musevi mütefekirler 
arasında çetin bir fikir mücadelesi 
başladı. Bu mücadele de sami olma- 
yan islâm mütefekkirler sade ırkları- 
nın verdiği insiyakla, gayrimeşur bir 
surette ilmiyeciliği müdafaa ederler- 
ken sami mütefekkirler hem ırkları- 
nın verdiği insiyak hem de hakimi- 
yetlerinin doğurduğu duygu ile me- 
şur bir surette dinciliği ve netice 
itibariyle milliyetciliği müdafaa et- 
mişlerdir. 

Türkler samilerin aksine olarak 
yaradılış bakımından müspet zekâya 
mütemayil olduklarından islâm felse- 
fesinde bütün mantıki fikir mücade- 
lelerini onlarda görüyoruz. Arap ter- 
kipçi değil, Türk bilâkis terkipçidir.. 
Terkip ise dinen değil ilmen yapıla- 
cağından bütün islâm türk filozof- 
larında, dine rağmen, hayret edilecek 
ilerlemiş bir ilmiyecilik göze çarpar. 
Bu vasıf türk tarihine de tesir ede- 
rek türk cemiyetleri daima hayali 
şeylerden kaçınmış, müspet fikirler 
için döğüşmüş, onun için istiklâlleri- 
ni hiçbir vakit kaybetmemiştir. Çün- 
kü ilim gibi istiklâl de müspet bir 
şeydir, sade vatanperverlik roman- 
tizmi ile elde edilmez. Şimdi fikir 
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ve hükümlerimizi misal ve mukayese- 
lerle tevsik edebiliriz : 

İslâm felsefesinde, kan bakımından 
halis arap olan, ilk filozof Elkendi 
büyük bir mütefekkir olmakla bera- 
ber « kendisinde terkip kudreti ol- 
madığından nihayet büyük bir müte- 
bahhir olarak kaldı. » ( Gilson. p 99. 
La philosophie au Moyen-Age ) Bu- 
na mukabil kan bakımından halis 
türk olan ve fakat medeniyet icabı 
arapça yazmış olan Farabi islâm fel- 
sefesinde ilk terkipçi filozof olarak 
görünür. Buna rağmen şimdi bir te- 
zadı işaret edeceğiz : Türk ruhu ül- 
kücü olduğundan daha ziyade efla- 
tuncu, arap ruhu ise istipdadı sevdi- 
ğinden daha ziyade aristocudur. İs- 
lâmda da bir skolastiğin teşekkülünü 
ancak bu suretle izah edebiliriz. Fa- 
rabi islâmiyetin en koyu bir devre- 
sinde bile çekinmeksizin Aristo ile 
Eflâtun'u telife çalışırken bir yan- 
dan islâm skolastiğini incitmiyor, öte 
yandan da ilmiyeciliğin hüviyetini 
kurtarmış oluyordu. Bu suretle bu 
dâhi türkte ilk islâm -şark felsefe 
sistemini orijinal bir şekilde görüyo- 
ruz. Ne yazık ki içinde yetişmiş ol- 
duğu arap- islâm âleminin fikirlerin- 
den az çok müteessir olduğu için 
Farabi'nin sistemi tam bir felsefe 
sistemi telakki edilemez. Fakat in- 
tellect'en başlayarak cause premiğre 
ve Bmanation du monde fikirlerine 
kadar yükselişi ile Farabi, İbnisina 
felsefesine icabeden zemini hazırla- 
mış olduğundan felsefede büyük bir 
rol oynamıştır. Felsefe ve ilimde, 
tam manasiyle, Farabi'yi takip ede- 
cek yalnız İbnisina'dır. Bunu biraz 
da ırkın gayrimeşur faaliyetine atfe- 
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demez miyiz ? 

Sami unsurlardan başka, bilhassa 
Türk ve İran unsurlarının islâm fi- 
kir sahasına girmeleriyle hicretin 
dördüncü asrına doğru islâm felsefe- 
sinde bir nevi farmasonculuk görün: 
meye başladı. ( 'Gilson, p 100. La 
philosophie au Moyen-Age). Bu ha- 
reket müntesiplerine Fröres dela 
puretö deniliyordu. Bunlar dinin va 
hiy kısmiyle iktifa etmeyip felsefi 
ve bilhassa ilmi metotla onun tashih 
edilip anlaşır. bir hale getirilmesini 
istiyorlardı. Esasen Farabi ve Eİ- 
kendi'den de önce Mütezile Kelâm'i 
tesis ederek aşağı yukarı aynı şeyi 
müdafaa etmişlerdi. Kelâm, islâmın 
skolastik ilâhiyatıdır. Bu ilâhiyata 
göre vahiy ve akıl tenakuz vucuda 
getirmemelidirler. Binaenaleyh dinir 
ortaya attığı ve ancak sami ruhiyatı- 
nın esrarengiz içini teşkil eden her 
şey anlaşılmalıdır. Onun için Müte- 
zile Kuran'ın ebediyetini inkâr eder. 
İşte bu dağınık ceryanları İbnisine 
ilmi ve felsefi bir tarzda kati bir sis- 
teme irca etti. İbnisina'nın eseri bil- 
hassa bu bakımdan çok mühimdir. 
Bu büyük türk filozofu felsefenin 
ilme istinat etmeyince bayağı bir 
edebiyat olacağını anlamış olduğu 
için zamanının bütün müspet ilimle- 
rini öğrenmiş ve ondan sonra Aristo 
ile neo-platonisme'i telife çalışmış- 
tır. Burada Aristo ilim unsurunu, 
neo-platonisme de türk unsurunu 
temsil edebilirler. Zekânın İbnisina 
ile bu derece inkişafı arap skolasti: 
ğini ve islâm otoritesini sinirlendir- 
meye başlamıştı. Aksülâmeller yek- 
diğerini takip etti. Bu hususta yal- 
nız arap mütefekkirleri değil, onlar 
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gibi sami olan yahudi mütefekkirleri 
de sistematik bir mücadeleye girişti- 
ler. Ancak arap olmadığı halde islâ- 
miyetin en hırçin şampiyonluğunu 
yapan Gazali'ye ne diyelim ? Gazali 
büyük dehâsiyle anti-islâm ve anti- 
sami olan her türlü itiraz ve fikri 
susturmaya muvaffak oldu. Fakat or- 
tada artık Farabi ve İbnisina'lar kal- 
mamıştı. 

Gazali felsefesi, müspet zekânın hür 
faaliyetine karşı dinin isyan etmesi, 
diye telhis edilebilir. Tehafütülfelâ- 
sife ve İhyael'ulümeddin gibi eserle- 
riyle bu büyük mütefekkir bir nevi 
felsefe septisizmi ileri sürer ve bun- 
dan islâmiyetin istifade edeceğini 
umar. Kendisine kadar gelmiş geç- 
miş olan filozofları, daha kolay tah- 
rip etmek için, eyice öğrendiğini id- 
dia eder. Gazali zavallı bir ruhla Ka- 
disiye'yi unutmuşa benziyor. 

Gazali garip bir zihniyetle islâmi- 
yetin müdafii olduğu halde Aristo 
daima onun en büyük rakibi olarak 
kaldı. Bunu onun şahsi ihtirasına bir 
delil olarak gösterebiliriz. Çünkü her 
şeye rağmen Aristo felsefe ve ilmin 
hükümdarı telakkı ediliyordu. Din 
namına felsefeyi yıkmak isteyen Ga- 
zali kendi namına da Aristo'yu mağ- 
lup etmek istiyordu. Bunların her 
ikisi de ruhiyat bakımından aynı şey 
demektir. Bu muhteris mütefekkir 
bunun için muvakkat, fakat şerefsiz 
bir ricat yapmaktan utanmadı. Yâni 
Aristo'yu tahrip etmek için, türk ol- 
duklarından fıtratan eflâtuncu olan 
Farabi ve İbnisina'nın yunan dahisi- 
ne karşı kullanmış oldukları delilleri, 
kendi de aynen kullandı. Bu noktayı 
aştıktan sonra Gazali yine utanma- 


dan Farabi ve İbnisina aleyhine dön- 
dü. Artık onun bütün hücumları fi- 
zik ve metafiziğe karşıydı. Böylece 
dinin felsefece şüpheyi mucip bütün 
noktalarını birer birer teşrih ve ten- 
kit etti. Bilhassa mücize'nin imkâ- 
nını kabul etmeyen müspet felsefe 
we ilme karşı vermiş olduğu şu ce- 
vap Gazali'nin ne derin ve ince bir 
mütefekkir olduğunu ispata kâfidir : 
« Mutad olarak vukua gelen hâdise- 
lerde illet zannedilen şeyle netice 
tahmin edilen şey arasında bir mü- 
nasebet ve rabıta aramak bizce za- 
ruri değildir. Bunlar bilâkis tama- 
men ayrı ve başka olan iki şeydir. 
Binaenaleyh ne biri diğerinin varlı- 
gını, ne de diğeri birinin yokluğunu 
icabettirir. » Bu mânası derin cümle 
biraz da Boutroux'nun Contingence 
nazariyesinin vardığı büyük hakikate 
çok eski bir devirde varış demek de- 
gil midir? Her halde, her şeye ve 
herkese rağmen, Gazali çok büyüktü. 
Fakat büyüklüğünü yabancılar için 
heder etti. Çünkü zekâsını hür işle- 
teceğine dine köle ettiğinden İbni- 
sina gibi maalesef bir sistem meyda- 
na koyamamıştır. Gazali nihayet mu- 
azzam bir kadı olarak tarihe karıştı. 
Ne yazık ki bu muazzam kadı güzel 
ve derin Şark'ta ilim ve felsefeyi sus- 
turdu. Ondan sonra ilim ve felsefe 
Garb'a, Endülüs'ün narin ve medeni 
şehirlerine hicret etti. Ve ne yazık ki 
ilim ve felsefe Endülüs'te de aynı 
zihniyetin oyuncağı olup gitti. 
İbnirüşt te büyük zekâsına rağmen 
araplık ve islâmlıktan kurtulamadığı 
için Aristo'nun müfessirliğinden ileri 
gidemedi. Dante onun için, alay ede- 
rek: «Che il gran commento feo» der. 
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Gazali din namına felsefeyi sustur- 
maya çalışmıştır. İbnirüşt, daha mer- 
hametli davranarak, dinle felsefenin 
münasebetlerini tesbite çalıştı. Dev- 
rinde göze çarpan birçok felsefi ve 
dini mezhepleri « hem felsefe hem de 
din » için tehlikeli addederek onlarla 
fikir mücadelesine: girişti. İbnirüşt'e 
göre « meselenin acıklı tarafı herkese 
felsefenin kapılarını açık bırakmak » 
tr. Onun için felsefe sade din adam- 
lerına hasredilmeliydi. Kuran üzerin- 
de yapılan münakaşalar bu suretle 
tehlikesiz bir şekle konulabilir, dinin 
devlet ve istilâ otoritesi kurtarılmış 
olurdu. 

İbnirüşt'ün esas fikri şudur: Kur- 
an Allah'ın mücizesi olduğundan ha- 
kikatın kendisidir, insanların hepsi- 
ne hitap eder. Fakat üç türlü insan 
zekâsı vardır ; 1) Dömonstration ze- 
kâsı “Bu zekâ inanmak için kuvvetli 
deliller ister- Binaenaleyh ilme var- 
mak için zaruri'den zaruri'ye gider. 
2) Dialectigue zekâsı - inanmak için 
yalnız ihtimali delillerle iktifa eder, 
3) Exhortation zekâsı - bu zekâ mu- 
hayyile ve ihtirasın bildği oratoire 
delilleri, inanmak için kâfi bulur. 
İşte Kuran bu üç tip zekâya da hitap 
edermiş. Bu onun mücizevi olduğuna 
delilmiş. Şu halde Kuran'ın esas iti- 
bariyle iki manası vardır: Cahiller 
için zahiri bir mânası, arifler için 
batıni bir mânası. İşte şimdi İbni- 
rüşt'ün esas fikrine gelmiş bulunu- 
yoruz: Her zekâ kendi kabiliyet ve 
mahiyetine göre Kuran'ı anlayıp tef- 
sir etmek hakkına maliktir. Binaen 
aleyh hiçbir zekâ kendinden üstün 
olan zekânın hakayık'ını anlamaya 
kalkmamalıdır. Ve aşağı tabakalara, 


esasen, Kuran'ın hakayık'ını anlat - 
mak doğru değildir. Hiç şüphesiz 
mağrur samiye göre bu aşağı tabaka 
tabirinde arap olmayanlar da vardır. 

Görülüyor ki İbnirüşt bu garip fi- 
kir halitası ile dahili siyaset bakı- 
mından korkunç (bir kapitalist asil- 
zade, harici siyaset bakımından da 
iğrenç bir emperyalisttir. İslâmiyet 
ve samilik İbnirüşt'te aradığı th&orie- 
yi bulmuştu; istilâya uğramış türk- 
lüğün de İbnisina'dan beklediği thö- 
orie'yi bulduğu gibi .. 

Yalnız maddi bakımdan değil, ma- 
nevi bakımdan da arap imparatorlu- 
gunun kuruluş ve yayılışımda sami- 
miyetle çalışmış olan yahudiler elle- 
rinden geldiği kadar İbnirüşt'ün fel- 
sefesine benzer fikirlerle samiliği 
korumaya gayret ederler. Şarkta Sa- 
adiya ben Yusef yahudi dini ile ilmi 
barıştırmak istemiş, neo-Platonizmin 
Emanation nazariyesini reddederek 
samilerin ortaya atmış oldukları Cr&- 
ation et nihilo akidesini müdafaa et- 
miştir. Garpta bilhassa Halevi « âlim 
ve filozofların Tanrr'sına değil İbra- 
him, İshak, ve Yakubun Allah'ına 
inandığını » söyler. Çünkü bu « Al 
lah Beni İsraili Mısırdan kurtar- 
mıştır.» der. Ve der ki: «Yehova Be- 
ni-İsrai'e Arzıkenanı verdi. » Ya- 
hudiler de Halevi'nin bu aksülâmel 
teşebbüsünü islâmda Gazali'nin ak 
sülâmeline benzetebiliriz. Fakat ırkı- 
nın saflığı bakımından Halevi'nin 
aksülâmeli her halde Gazali'nin ak- 
sülâmelinden daha çok samimi idi. 
Halevi de İbnirüşt gibi dikkate şa- 
yan ananeci, ırkçı ve milliyetçi bir 
tipti. 


Anlaşılıyor ki yahudi olsun, ara 
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olsun; samimi hakikati açık görmek- 
ten sinirlenir. O daima hakikati giz- 
lemek, onu başkalarına garip haller- 
de göstermek ister. Bu ruhi esraren- 
gizlik endişesi onun müthiş bir muh- 
teris olduğuna delâlet eder. esraren- 
giz ruh her yerde ve her zaman sin- 
sidir. O bazan kendi kendisiyle bile 
. mücadele halindedir. Halevi'nin Ar- 


zikenan'ında her yıl çarpışan arap 
ve yahudi unsurları, gayri meşurda, 
istikbal için bir elbirliği hazırlamak- 
la meşgul olmasın. Ve eğer tahlil et- 
meğe çalıştığımız bu uzun fikir ve 
ruh tarihine inanacak olursak bu bir- 
lik bir gün tahakkuk edebilir. İşte 
böyle bir birlik üzerinde durulması 
icabeden çok mühim bir meseledir. 
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MEMLEKETİMİZDE MEVSİMLİK ZİRAAT 
İŞÇİSİ MESELESİ 


SAMET AĞAOĞLU 


BÜYÜK işçi meselesinin, üzerinde 
durulması lâzımgelen mühim bir saf- 
hası ziraat işçileri safhasıdır. Ziraat 
işçileri meselesi de birkaç umumi kı- 
sımda tetkik edilmelidir. Çünkü bu 
işçiler gördükleri işin mahiyetine ve 
çalışma tarzlarına göre muhtelif gu- 
ruplar altında ayrı ayrı tasnif edile- 
bilirler. 


Beynelmilel tasnif : 


Evvelâ ziraat işçilerinden nazari 
olarak ne kastedildiğini mümkün ol- 
duğu kadar sarih bir surette anlama- 
lıdır. Ziraat işçisinin tarifi çok güç 
bir iş olmakla beraber en dar mana- 
sında şöyle ifade edilir: Ziraat işçisi 
toprağı, çalıştığı yerde oturacak evi 
olmayan ve kendi hesabına ziraat iş- 
lerile uğraşmayan işçilerdir. 

Bu tarifin içine giren işçiler şu 
sınıfa ayrılabilir : 

1— Depütatist işçiler. Bunlar iş 
sahibi tarafından aylelerile beraber 
iskân edilirler. Daima uzun vadeli 
ve ekseriya bir sene müdetli bir mu- 
kavele ile bağlanır ve ücretlerinin 
büyük bir kısmını (en nature) olarak 
alırlar. 

2— Bu nevi işçilerin ayleleri efra- 
dıdır 'ki bazan aynı mukavele ile ve 
bazan hususi mukavelelerle bağlanır- 
lar, ve ücretlerini para olarak alırlar. 
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3— Çiftlik hizmetcileri. Bunlar 
umumiyetle bekârdır. İskân ve iaşe- 
leri çiftlik sahibine aittir. 

4— Mevsimlik işçiler. Bunlar aynı 
memleketin başka mıntakalarından 
veya ecnebi memleketlerden gelirler, 
ve iş sahibi tarafından iskân ve iaşe 
edilirler. 

Bu dört sınıfta toplanmış olan zi- 
raat işçileri meselesi şu nokta etra- 
fında ehemmiyetle ele alınmalıdır : 

Ziraat işçisinin hayat seviyesini 
yükseltmek. 

Bu nokta umumiyetle sanayiin in- 
kişafı tarihinde kendisini daima his 
ettirmiştir. Sanayideki işçilerin ha- 
yat seviyeleri ziraat işçilerinin hayat 
seviyelerine göre daha çok yüksek 
olduğundan köyler şehirlere doğru 
akın etmiş ve bunun neticesinde dün- 
yanın her tarafında ziraat işçilerinin 
azlığı kuvvetle kendisini hisettir- 
miştir. 

Ziraat işçisinin hayat seviyesi yük- 
seltilerek memleket iktisadiyatının 
muhtaç olduğu müvazene temin edil- 
miş olur. 

Bu umumi olan mesele ise daha 
tali kısımlarda tetkik edilebilir : 

a — Ziraat işçisinin iskânı 

b — Ücretlerinin tediyesi şekilleri 

ce — Ziraat işçisinin yerleştiril- 
mesi. 
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Bu üç noktada ziraatle meşgul 
memleketleri ciddi surette düşün- 
dürmüştür. 

Tetkikimizin mevzuu bu dört sınıf 
ziraat işçisinden yalnız mevsimlik 
işçilerdir, ve bilhassa bu nevi işçile- 
rin Adana ve havalisi ziraatında ne 
suretle yerleştirilebileceği meselesi- 
dir. 

Yalnız daha evvel memleketin de- 
gişik yerlerinde ziraat işçileri vazi- 
yetini kısa bir surette görelim. 

İsmail Husrev'in tetkikatına naza- 
ran Samsunda mevsimlik ziraat ame- 
lesi bilhassa arazisi dar olan Trab- 
zonla Rize arasındaki kazalardan ge- 
len işçilerdir. Bu işçiler bazan yalnız 
ecir vaziyetinde çalıştıkları gibi ba- 
zan da ortakçı vaziyetinde çalışır. 
Gelme ayı Mayıs iptidasıdır. İş Ey- 
lül nihayetine kadar devam eder, 

Ordu : Ordu'nun mevsimlik işçi- 
lerinin bir kısmı mıntaka dahilinde 
ziraatı az ve dar olan yerlerden ve 
fındık bahçeleri bulunmayan mahal- 
lerden gelirler. Burada iş sahipleri 
işçi başılar vasıtasile işçi bulurlar. 
Zaten iş mevsimi gelir gelmez pazar 
işçi ile dolar. Bu mıntakada büyük 
çiftlik şekli yayılmış gibidir. Filha- 
kika 200 büyük çiftlik vardır. 

Aydın : Bu havaliye mevsimlik 
işçi bilhassa İsparta, Konya ve civa- 
rından ve nihayet Talastan gelir. 
Mevsim pamuk, tütün ve afyon ça- 
pası mevsimidir. İşçi, işçi kahvelerin- 
de toplanır ve oradan tedarik edilir. 

Manisa : Bu havalide 500 dönümle 
1000 dönüm arasındaki çiftlikler nis- 
beten azdır. En çok 50-100 dönüm 
arasında olan arazidir. Bu kadar ara- 
zisi olan 2000 kadar ayle vardır. Bü- 


yük toprak sahipleri orak, harman, 
tütün ekme, çapa gibi işlerde işçiler 
tutarlar. Ve umumiyetle aylıkçı, yıl- 
lıkçı ve gündelikçi diye bir tasnif 
yapılabilir. Bu havalide mevsimlik 
işçiler daha çok kendi arazilerini sü- 
rüp bitiren küçük toprak sahipleri 
teşkil ederler. 

Akhisar'da mevsimlik işçi civar dağ 
lardaki köylülerden ibarettir. 

Soma kazasında mevsimlik işçi ola- 
rak Gediz ve Simav tarafından işçi 
gelir. Mevsim tütün için Nisandan 
İğne atıcı namı verilen Eylülün on 
beşine kadardır. 

Demirci kazasında ziraat işçiliğini 
yapanlar küçük toprak sahipleridir. 
Bunlar kendi işlerini bitirdikten son- 
ra başkaları için işçilik ederler. Kula 
kazasında işçilik edenler civar köylü- 
ler ahalisidir, 

Umumiyetle bu saydığımız yerler- 
de içtimai bir ayrılma hâdisesi gö- 
zükmektedir. Büyük arazi sahipleri- 
nin yanı başında ortakcılık ve yahut 
işçilik eden kimseler çoktur. 

Yalnız burada bir noktaya işaret 
edelim : Denilebilir ki ortakçı ile 
işçi arasında yalnız bir kademe farkı 
vardır. Akhisar'da tütüncülüğü misal 
alırsak tarla, fidan, sürme we diğer 
masraflar toprak sahibine aittir, Or- 
takcı ise yalnız denk yapmak işle- 
mek işlerini üzerine almıştır. Bu şe- 
kilde toprak sahibi aşağı yukarı bir 
patron vaziyetindedir. 

Ortakcılığının diğer bir şekli de 
toprak sahibi ortakcıya dönüm başı- 
na 18-25 lira verir. Ve hiçbir masrafa 
karışmaz. İşte ancak burada ortakcı 
işçiden ayrılmış bir haldedir. 
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Şimdi gelelim Adana ve havalisin- 
de mevsimlik işçi meselesine : 

Bunu aşağıdaki plân dahilinde tet- 
kik edeceğiz : 

A — Adana havalisinde mevsimlik 
ziraat işçilerinin mahiyeti 

B — Adana ve havalisinde mev- 
simlik ziraat işçilerinin bu günkü 
vaziyeti 

C — Muhtelif memleketlerde mev- 
simlik'ziraat işçilerinin yerleştiril- 
mesi hakkında sistemler 
1 D — Adana ve havalisinde mev- 
simlik işçi için alınabilir. 


A — ADANA HAVALİSİNDE 
MEVSİMLİK ZİRAAT 
İŞÇİSİNİN MAHİYETİ 


Bu havalide ziraatın monokültür 
olması, bu meseleye en geniş bir 
ehemmiyet verdirmektedir. Monokül- 
tür ziraat senesinin muayyen ayla- 
rında büyük mikdarda işçinin çalış- 
masını icabettirir. Monokültür zira- 
atın ne nevi maddeler üzerinde ol- 
duğu bilinmesi de şayanı dikkattir. 
Filhakika Adana ve havalisinin en 
mühim mahsulü olan Pamuk ziraatın- 


da bir iki aylık bir zaman zarfında 


toplamanın tamamen bitmiş olması 
lâzımdır. Buna mukabil hububat zi- 


raatında bu müddet daha uzun tutul- 


labilir ve binnetice pamuk Zziraatı 
için iş sahibinin elinde ve tam vak- 
tinde kâfi derecede işçinin bulunması 
icabeder. 

Bu noktai nazardan Adana ve ha- 
valisi tipik bir monokültür sahasıdır. 
Adananın ekilen arazisi madde iti- 
barile şöyle tasnif edilebilir : 


Pamuk 1,500,000 dönüm 
Hububat 700,000 « 
Susam 30,000 £ 
Sebze 10,000 & 
Bağ 50,000 « 

Görülüyor ki bu havalide pamuk 
ve hububat en fazla ekilen şeylerdir, 
ve pamuk birinci derecededir. 

Diğer taraftan yine mevsimlik zi- 
raat işçisi meselesinde ziraatın bü- 
yük veya küçük oluşu da ehemmiyeti 
haizdir. Küçük çiftlikler umumiyetle 
çiftlik sahipleri tarafından işlenir ve 
asıl işçi meselesi büyük çiftlikte 
meşhuttur. Bu noktadan da Adana 
ve havalisi şöyle tasnif edilebilir : 
Büyük çiftlik 2500-4000 dönüm 
Orta çiftlik 1500-2500 dönüm 
Küçük çiftlik 500-1500 dönüm 
Keleteci 500 dönüm 

Arazi itibarile büyük çiftçi ekseri- 
yettedir. Bunun belli başlı sebeble- 


'rinden birisi nufus azlığıdır. Meselâ 


nufusu daha fazla olan Tarsus'da 
küçük çiftlik ekseriyettedir. Çünkü 
nufus arttıkça veraset kanunu muci- 
bince arazi küçük çiftliklere ayrılır 
yor. Bir istirdat olarak şunu arzede- 
lim : Memleketimizin heyeti umumi- 
yesi için arazi meselesi mevzuubahs 
olmamakla beraber muayen nevi zi- 
raata müsait ve mahdut bir sahaya 
inhisar eden mıntakalarda arazi me- 
selesi kendisini hisettirmektedir. A- 
dana'da şöyle bir vaziyet mevcuttur: 
Çiftcinin kendi mülkiyetindeki arazi 
küçük olabilirse de kiralamak sure- 
tile aldığı sahayı büyültebilir. Sırf 
Adana vilâyeti nazarı itibara alınırsa 
bu mıntakanın pamuk ekilen sahası 
umum merzu sahanın “445 ni teşkil 
eder. 
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Görülüyor ki Adana ve havalisin- 
deki ziraat monokültür bir ziraattır 
ve bunun içindir ki işçi buhranı bu 
mıntakada memleket iktisadiyatına 
hâkim bir tesir vukua getirecek ka- 
dar ehemmiyetlidir. Amerikan cinsi 
pamuğun tercih edilmeğe başlanmasi- 
le bu ehemmiyet daha fazla artmış- 
mıştır. Çünkü bu cins pamuk cinsine 
göre daha bir zaman zarfında toplan- 
mayı icabettiren bir pamuktur. 

Ziraatın monokültür olması yanın- 
da arazinin arızaları da işçi tedariki 
meselesinde kendisini hisettirir. Ha- 
valiye uzak mıntakalardan toplanarak 
getirilen işçiler uzun bir seyahat 
zahmeti karşısında gelmekten vaz 
geçebilirler. 

Esaslı bir teşekkül olmadıkça ve 
yeni iş şartları işçilerin oturdukları 
yerlere kadar ilân edilmedikçe arz 
ve talep arasında daimi bir muvaze- 
nesizlik bulunacağı tabiidir. 

Adana vehavalisine ziraat işçisi te- 
dariki bu mülahazalardan anlaşılaca- 
gı üzere milli bir mahiyeti haizdir. 

Meselenin halledilmesi için tatbik 
edilmesi gereken tedbirleri anlat- 
madan evvel Adana ve havalisinde 
mevsimlik ziraat işçilerinin bugünkü 
vaziyetini tetkik edelim : 


B — ADANA VE HAVALİSİNDE 
MEVSİMLİK ZİRAAT İŞÇİLERİ- 
NİN BUGÜNKÜ VAZİYETİ 


a) Mevsimlik ziraat işçisinin tas- 
nifi : 

Adana ve havalisinde çalışan mev- 
simlik ziraat işçilerini umumi olarak 
iki kısma ayırabiliriz : 

1— Muvakkat şçi 

2— Daimi işçi 


Muvakkat işçi : 

Bunları da iki kısma ayırabiliriz : 

1— Çapa işçisi 

2— Hasat işçisi 

Çapa işçisi : 

Çapa işçileri kendilerine en fazla 
ihtiyaç gösterilen işçilerdir. Çünkü 
pamuk tarlasının muhtaç olduğu belil 
başlı iş tarlanın yabancı ve yabani 
otlardan ayıklanmasıdır. Pamuk tarla- 
sının senede kaç defa çapalanacağı 
sureti umumiyede belli değildir. Bu 
senenin «kurak gidip - gitmemesi ve 
tarlanın iyi işlenmiş olup olmamasile 
alâkadardır. Yalnız en aşağı senede 
dört çapa kabul etmek lâzımdır. 

Hasat işçileri : 

Bu işçiler iki nevi işle meşgldür- 
ler 

1— Hububat hasadı 

2— Pamuk hasadı. 


Daimi işçi : 

Buradaki daimi kelimesini izah 
etmek lâzımgelir: daimiden madsa- 
dımız nisbeten uzun bir müddetle 
tutulan işçilerdir ki bunlara umumi 
olarak (tutma) ismi verilir ve iki kı- 
sımdırları 


1 — Yaz tutması, 

2 — Kış tutması, 

Yaz tutmaları 15 mayıstan 13 teş- 
rinevvele kadar çalışırlar. 13 teşrinev- 
vel tarihli (koza içeri) namını alır 
ki azami bu güne kadar pamuk koza- 
larının kapalı yerlere nakledilmiş ol- 
ması lâzımdır . 

Kış tutması olan işçiler 13 teşrin- 
evvelden 15 mayısa kadar kalırlar. 
13 mayıs (sapan atımı) namını alır 
ki bu tarihte toprağın sürülüp bitmiş 
olması lâzımdır. 
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Bu işçilerden mada Adana ve ha- 
valisinde yevmiyeciler ve aylıkçılar 
namını verebileceğimiz bir kısım iş- 
çiler vardır ki bunlar çiftliğin fazla 
işinigörmek için tutulurlar. Bu umu- 
mi tasnife birde makine işçilerini ilâ- 
ve edebiliriz. 

Yaptığımız tasnifte en ziyade €- 
hemmiyeti haiz olan işçiler çapa işçi- 
leridir. Bunların adetleri senenin 
mahsul itibariyle vaziyetine göre 
20,000 ile 50.000 arasındadır. 

Mevsimlik ziraat işçisinin teda- 
riki: 

Adana ve havalisi ziraat işçileri 
menşeleri itibarile ve umumi olarak 
iki kısımdırlar: 

1 — Yerli işçiler 

2 — Hariçten gelen işçiler. 

Yerli işçiler 9000-10000 kadar tah- 
min edilebilir, ve bunlar daha ziyade 
bahçecilik işleri ve yaz ve kış tutma- 
ları sınıfını teşkil ederler. 

Hariçten gelen işçiler 20,000 kadar 
tahmin edilebilir. Bu işçiler eskiden 
şu mmtakalardan gelirlerdi: 

Şark vilâyetleri Io 60 

Cenup vilâyetleri o 20 

(Antep ve Maraş) <p 10 

Konya topragı 

Yine eskiden işçinin 10 G sini A- 
dana ve havalisi ve bilhassa Kavaeseli 
kazası veriyordu. Bugün tren inşaa- 
tı dolayisiyle şark vilâyetleri hemen 
hemen hiç işçi yollamıyorlar. Bu gün- 
kü vaziyet şu suretle gösterilebili: 

Cenubi şarki vilâyetleri (o Ge 40 

(Maraş, Antep, Kilis, 

Konya toprağı (Niğde o 30 

Bor havalisi) 

Karaeseli <p 20 

Şark vilâyetleri o 10 


(Antep, Maraş, Sivas, Niğde, 

Kayseri, Konya). 

Mevzuumuzun özünü teşkil eden 
mesele bu hariçten gelen işçilerin ih- 
tiyaca göre ve bir teşkilât vasıtasile 
toplattırılıp sevkedilmesidir. Binaen- 
aleyh burada halen bu işçilerin ne su- 
retle tedarik edildiklerini görmek fay- 
dalı olacaktır. 

Bugün Adana ve havalisinde mev- 
simlik ziraat işçisi tedarik eden bir 
tek unsur vardır: Elcibaşı. Buna ta- 
kımbaşı dahi denilebilir. Kiyafetin- 
den başlıyarak kendisine mahsus im- 
tiyaz ve haklara kadar orijinal bir 
mahiyet arzeden elcibaşı bir, işçi ka- 
filesi içinde başında şemsiyesi, elinde 
kırbacı, ve ekseriya göbeğine kadar 
uzanan gümüş saat kordonile derhal 
kendisini gösterir, çiftçi ile temasa 
gelen bunlardır. Her elci 25 - 100 kişi 
götürür ve çiftçiden haftalık alır. 
Her 25 kişi için bir ırgat başı tayin 
eder, ona da bir haftalık verir. 

Elcibaşılık müessesesi kendisini iş- 
çi komisyonuna kadar sokmuştur. Ko- 
misyonda iki elçi vardır. Bunları di- 
ğer elçiler seçer. 

Elçibası çiftçiye işçi bulacağına 
dair (tutu) namı verilen bir rehin 
verir. İşçinin bütün kazancı üzerinde 
hak sahibidir. Meselâ işçinin oynadı- 
ğı kumardan (mana) namile bir hisse 
alır. İşçinin gündeliğinden aldığı 
hisse Gp 5 dir. 

Elcibaşının salâhiyetleri söyle gös- 
terilebilir: 


a — İş şartlarını o müzakere eder 

b — İşçinin gündeliğini o tevzi 
eder. : 

c — İşçiyi memleketlerine gide- 
rek o tolayıp getirir. 


rem 
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gerek çiftçi ve gerek işçi için en mü- 
him bir unsurdur. Elciler malüm kim- 
selerdir. Çiftçiden senetsiz yüzlerce 
lira avans alabilirler. Büyük çiftçile- 
rin tutulmuş elcileri vardır. Elcibaşı- 
lar büyük bir itibarı haizdir. 

Elcibaşı bilhassa çapa işçisi için- 
dir. Kış ve yaz tutmalarını çiftçi ken- 
disi bulur. 

Görülüyorki bugün Adana havali- 
sinde mevsimlik ziraat işçisi tedarik 
pek iptidai bir şekilde yapılmaktadır. 
Muntaza mbir tahmin, toplama ve tak- 
sim mevcut olmadığından bereketli 
senelerde işç ibuhranı ve bereketsiz 
senelerde iş buhranı daimâ kendisini 
gösterir. Meselâ evvelki sene havalar 
iyi gitmesiydi işçi buhranı yüzünden 
mahsul mahvolacaktı. Şark vilâyetleri 
işçi menabiii hemen hemen . kesilmiş 
gibidir. Yol ve tren inşaatı o civar, 
köylerini cezbetmiş bir haldedir. 

Bilhassa çok kısa bir zamanda 
toplanması icabeden amerikan pamu- 
ğu cinsi çok ekilmeye başladığı za- 
man'işçi buhranı bu tasvir ettiğimiz 
iptidai bir yolla önüne geçilmiyecek 
kadar vüsat kesbedebilecektir. 

Bu cins pamuk ise Adana tohum 
islâh istasyonunun uzun tecrübeler 
neticesi bulduğu ve tavsiye ettiği to- 
humdur. 

Gerek milli sanayide ve gerekse 
ihracatımızda pamuğun oynadığı ve 
oynamağa namzet olduğu mühim rol 
nazarı itibare alınırsa pamuk işçisi 
meselesinin milli iktisadi hayatımız 
için büyük ehemmiyeti meydana çı- 
kar, 

C — Mevsimlik ziraat işçisinin 
tabi olduğu iş şartları: 

Bu kısımda: 


1 — Üçretler 

2 — Çalışma müddeti 

3 — İskân, iaşe ve sihhat şartları 
mavzuubahis olacaktır. 

Heyeti umumiyesile Adana ve ha- 
valisi mevsimlik ziraat işçilerinin iş 
şartları teamüli bir esasa istinat et- 
mektedir. Tarihen : Mısırlı İbrahim 
paşanın Adana valiliği zamanından- 
beri mevcut olan âdetler halâ de- 
vam etmektedir. Hattâ bugün bile ak- 
şam dualarında İbrahim paşanın ismi 
zikredilir. 

1 — Ücretler: 

Adana ve havalisi ziraat işçilerinin 
şu suretle gösterilebilir : 

Çapa işçileri Ücretler 

1 inci çapa 150 

2 inci çapa 175 

3.üncü çapa 225 

Hububat hasat işçileri: 

İaşeleri çiftçiye aittir. 

Pamuk hasat işçileri: 

Bunların ücretleri kısmen aynıdır. 
Yine topladıkları pamuk kozasının 
9-105 sini ve heron okka kütlüye 
(çekirdekli pamuk) mukabil on kuruş 
alırlar ve bu suretle gündelikleri aza- 
mi 150 kuruş kadar olabilir, Bunların 
iaşe ve ibateleri kendilerine âittir. 

Kış tutması: 

Bunlar vasati olarak 75 lira ücret, 
bir çift çizme, ve bir takım elbise ve 
ikramiye olarak da 15 dönüm pamuk 
tarlasının mahsulünü alırlar, İaşe ve 
ibateleri çiftçiye aittir. 

Yaz tutmaları: 

Vasati ücretleri 83 liradır, Bir çift 
çizme, bir takım elbise alırlar. İkra- 
miye yoktur. 

Yevmiyecileri: 

Bunlar vasati ayda 25 lira alırlar. 
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d — İşçinin çiftçi ile olan bütün 
münasebetlerini işçi namına idare €- 
der; 

Elcibaşılık müessesesi Adana ha- 
valisinin ziraat işçileri tedarikinde 
İaşe ve ibateleri çiftçiye aittir. 

Görülüyorki Adana havalisinde 
ziraat işçilerinin ücretleri kısmen ay- 
ni bir haldedir. 

Haftalıklar şehirde verilmektedir. 
Bunun sebebi şudur: Vaktile İbrahim 
paşa zamanında haftalıklarını çiftlik- 
te alan işçiler şehre gelirken yolda 
soyulurlarmış. Buna mani olmak için 
İbrahim paşa haftalıkların şehirde 
verilmesini emretmiş. 

Burada istirdat olarak bir noktaya 
işaret edelim: Türkiyede iş sahasını 
tanzim eden nizamnamelerin başında 
tarih itibarile bu Adana ve havalisi 
ziraat işçilerine ait ve İbrahim paşa 
zamanında vaz edilmiş kaideler gelir. 
Bu kaidelerin mufassal bir tetkikini 
yapmak, tarihi tekâmülünü takib et- 
mek çok faydalı bir iştir. 

Çalışma müddeti: 

Bu müddet vasati olarak 14 saat o- 
larak hesab edilebilir. Filhakika . işe 
güneşin doğmasile başlanır ve akşam 
alâturka saat 11,5 de işe nihayet ve- 
rilir. Bu arada beş istirahat vardır ve 
her istirahat devresi bir isimle yad 
edilir: 

Kahvealtı soluğu 15 dakika 

Pilav » 60 » 

Öğle yemeği 60 

Üç saatlik bir istirahat var demek- 
tir. 

Çalışılan hafta gün itibarile 5,5 
günlüktür.. İşçi pazar günü hiç çalış- 
maz. Cumartesi günü öğleye kadar ça- 
lışır. Yukarda dediğimiz gibi ücretler 


haftada bir ve şehirde verildiğinden 
işci her hafta şehire gelir. Bu çiftçi- 
lerin itirazlarını ve şikayetlerini mü- 
cib olmaktadır. Çünkü bu suretle haf- 
tada bir buçuk gün ziyan oluyor. 

Vaktile Adananın iş pazarı salı 
günü imiş. Çarşamba işe başlanır pa- 
zartesi akşamına kadar devam eder. 
miş. İşçi şehre gelirken geceyi yolda 
geçirmeğe mecbur kaldığından İb- 
rahim paşa pazartesi öğleye kadar ça- 
lışmayı ve ücretten bir şey kesilmeme- 
sini emretmiş. 

3 — İskân, iaşe ve sıhhat şartları: 
Adana ve havalisinde çalışan mevsim- 
lik ziraat işçilerinin çalışma esnasın- 
daki iskân şeraitini tayin eden en bel- 
li başlı unsur iklimdir. Mıntakanın ça- 
lışma aylarındaki harareti gölgede 
35-40 güneşte 50-65 arasında olduğun- 
dan işçinin yatağa ve üstü kapalı yere 
ihtiyacı yoktur. Açıkta yatar. Yalnız 
çiftçi hasır verir. İşçinin en çok iste- 
diği ayrandır. Ekmeğin iyi olmasına 
dikkat ediliyor. Umumiyetle yedikle- 
ri hoşaf, ayran ve bulgur pilavıdır. 
İşçinin asıl iskân meselesi şehirde bu- 
lundukları ozaman ımevzuubahistir. 
Filhakika şehirde işçi mezarlıklar a- 
rasında yatmakta ve bu hal sari hasta- 
lıkların yayılmasına sebeb olmaktadır. 

Bahsı bitirmeden evvel iki noktaya 
daha temas edeceğiz: 

1 — İşçi komisyonu 

2 — Çiftçinin ve işçinin şikâyetle- 
ri, 


İşçi komisyonu: 


Bu komisyon nazırı olarak işçile- 
rin bütün işlerini halletmek için te- 
sis edilmiştir. Bir reisi, iki ziraat 0- 
dasından ikisi elcibaşılardan ve jan- 
darma zabiti, ve polis komiserinden 
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mürekkep altı azası vardır. Bu heyet 
buğün filen bir iş görmek kabiliye- 
tinden mahrumdur. İş pazarı yine es- 
kisi gibi elcibaşının hâkimiyeti altın- 
dadır. 'Geçen senedenberi bu işçi ko- 
misyonunun kanuni bir teşekkül ol- 
madığı nazarı dikkate alınarak ve bu 
mahzuru izale etmek gayesile ziraat 
odasına raptedilmiştir. Bu bir derece 
ileriye atılmış bir adımdır denebilir. 
Aşağıda görüleceği üzere Adana çift- 
çisinin istediği en belli başlı şey bu 
komisyonun nufuz ve kudretini art- 
tırmaktır. 
Çiftçinin ve işçinin şikâyetleri: 
Bu şikâyetler üç mühim nokta et- 
rafında toplanabilir: 
1 — Ücretin vaktinde tediyesi 
2 — İşçilerin işsiz kalmamaları 
3 — Çiftçinin işçisiz kalmaması , 
Filhakika bütün bu üç nokta üze- 
rinde işçi komisyonu bir takım karar- 
lar vermektedir. Fakat bu kararlar 
tatbik edilmemektedir. 
Yapılacak iş şu suretle hülâsa o- 
lunabilir: 
1 — İşçi komisyonu takviye edil- 
meli 
2 — Daimi ücretli bir takım me- 
murlar tayin edilmeli 
3 — Bu komisyona icra salâhiyeti 
verilmeli 
4 — Komisyonun tesbit ettiği üc- 
retler mecburi olmalıdır. 
5 — Komisyon ceza vermek salâ- 
hiyetini haiz olmalıdır. 
6 — İşçiler . şehirde kalmamalı 
ve haftada bir şehire gelmemelidir. 


7 — İyi su ihtiyacı daha iyi bir su- 
rette temin edilmedir. 


İşçi buhranına gösterilecek çare- 
ler de şunlardır: 

1 — Tren ücretinde işçi tarifesi 
tatbik edilmesi 

2 — Civar vilâyetlerden işçi getir- 
meyi teşvik etmeli 

3 — Bunun için teşkilât yapılma- 
lıdır. 

Çiftçinin ve işçinin bu suretle hü- 
lâsa ettiğimiz şikâyetleri ve dilekleri 
görülüyor ki esaslı noktalara temas 
etmektedir. Zaten tetkikimizin mev- 
zuu da bu şikâyetlerin önüne geçmek 
ve Adana ve havalisindeki ziraat iş- 
çileri meselesini hem çiftçi hem işçi 
ve hem de memleketin iktisadiyatı 
bakımından faideli bir şekilde hallet- 
mek yollarını aramaktır. 

Şimdi ziraat işçilerini yerleştirme 
meselesini bizim gibi kati bir ihtiyaç 
şeklinde tanıyan muhtelif memleket- 
lerin vaz ettikleri sistemler etrafında 
ufak bir tetkik yapacağız. Yalnız şu- 
nu söyliyelim ki bu kısımda işin tek- 
nik sureti hallini teşkil eden iş bul- 
ma bürolarının idare tarzlarını değii 
gördükleri hizmetin neticelerini mü- 
talea edeceğiz. 


C — Muhtelif memleketlerde mev- 
simlik ziraat işçilerinin yerleştiril- 
mesi hakkında sistemler: 


Tarihçe: Bu meselenin diğer 
memleketlerde tarihçesini kısa bir su- 
rette yapmak faydalı olacaktır. Çün- 
kü o zaman göreceğiz ki bizde bugün 
mevcut olan âdet ve ananeye müstenit 
sisteme çok benzeyen sistemler diğer 
memleketlerde de vardı, ve o memle- 
ketleri bu günkü şekilleri kabul  et- 
meğe sevkeden zaruretler bizde de ay- 
nen mevcuttu. Tetkik edeceğimiz 
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memleketlerde ziraat işçisinin yerleş- 
tirilmesi meselesi bilhassa sanayileş- 
mek hareketinden ileri gelen bir işçi 
buhranı neticesinde doğmuştur. Sana- 
yi işçinin hayat seviyesini ziraatten 
daha yüksek tutmaktadır. Bu köylü- 
nün şehirlere ve sanayie doğru akın 
etmesinin en başlı sebebidir. 

Ziraat işçilerinin yerleştirilmesi 
diğer memleketlerde iki büyük kısım- 
da mütalaa edlebilir: 

Iı — Diğer memleketlerden gelen 
ziraat işçileri 

2 — Yerli işçiler 

19 uncu asra kadar bu işin tekniği 
bir tek nokta etrafında inkişaf etmiş- 
tir: İş panayirleri. 

Bu panayirler işçilerin mahiyetle- 
rine göre muhtelif şekiller almışlar- 
dır: uzun vadeli bağlanmalarda sene- 
de bir, mevsimlik bağlanmalarda ve 
sonbaharlarda olmak üzere senede iki, 
çiftçilik hizmetleri için ayda bir ve 
gündelik hizmetler için haftada bir 
panayir kurulurdu. Bu panayirler ya 
bir bayram gününe tesadüf ettirilir 
veya kendileri bir bayram mahiyetini 
alırlardı. Ekseriya senelik iş panayiri 
mayısın birinci günü toplanırdı. Bu 
panayırlara giden işçiler ihtisaslarına 
göre işaretler taşırlardı. Genç erkek- 
lerin şapkalarında bir yaprak, genç 
kızların ellerinde bir çiçek bulunur- 
du. 

Mevsimlik işçi pazarının vaziyeti 
ziraatın büyüklüğüne veya kesafetine 
göre değişir. Ecnebi işçiler için biz- 
zat gidip iş aramak imkânsızdı. Onlar 
mukavelelerini kendi yerlerinde yap- 
mağa mecburdurlar. Bu iş içinde ajan- 
lar vardı. İşçiler takımla tutulur ve 


iş şartları takım reisile müzakere €- 
dilirdi. 

Böyle çok kısa bir halde tasvir et- 
meğe çalıştığımız sistem halâ İskoç- 
ya gibi bazı memleketlerde canlı bir 
halde bulunmaktadır. 1925 senesinde 
İskoçya çiftçileri tarafından yapıl- 
mak istenilen islâhat (o panayirlerin 
kapalı yerlerde kurulmasına varıldı. 
Buralara iş sahiblerile işçileri bizzat 
kendileri tarafından yazılmış isimle- 
ri ve adreslerini gösteren defterler 
tutulur. İslâhatın bir neticesi de ilân 
gazetelerinin neşri oldu. 

İGörülüyorki tarihen diğer memle- 
ketlerde bizim bu günkü sisteme mü- 
şabih bir sistem vardı. Bu sistemin a- 
na unsurları şöyle gösterilebilir: 

1 — Muayen günlerde toplanan 
panayirler 

2 — İşçi ve iş sahibi arasında bir 
mutavassıt. 

Bu mutavassıt ya meyhaneci ya 
hancı gibi kimselerdi. 

3 — İşçilerin takım başıları vardı. 

Bugün bu sistem yerini iş bulma 
bürolarına terketmiştir. Yukarda söy- 
lediğimiz gibi tetkik edeceğimiz mem- 
leketlerde meselenin iki cephesi var- 
dır. Ecnebi işçiler ve yerli işçiler. Bu 
memleketlerde asıl ehemmiyeti olan 
ecnebi işçiler meselesidir. Fakat bizim 
vaziyetimiz tıpkı oralardaki ecnebi 
işçilerin vaziyetine benzer. Çünkü A- 
dana ve havalisine gelen mevsimlik 
işçilerin büyük bir kısmı uzak şark 
vilâyetlerindendir. o Memleketimizin 
büyüklüğü göz ynüne getirilirse Av- 
rupada muhtelif memleketler arasın- 
daki işçi yerleştirme sistemi şartları- 
nın bizim memlekette de mevcut ola- 
bileceği anlaşılır. 
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Almanya: muhacir işçi: 

Almanyada 19 uncu asrın son sene- 
lerine kadar mevsimlik işçi meselesi 
her şeyden evvel dahili bir mesele idi. 
Fkat bir kaç sene zarfında mevsimlik 
işçi talebi o kadar fazla oldu ki ecnebi 
işçilerin yalnız ziraata değil sanayi€ 
dahi yerleştirilmek mecburiyeti hasıl 
oldu. 1890 senesine kadar ecnebi zi- 
raat işçilerinin toplanması ücretli iş 
bulma idarelerinin ve takım şeflerinin 
tavassutu ile oluyordu. Bundan başka 
büyük bir mikdarda işçi Almanyanın 
iş şartlarını bildiklerinden kendi 
kendilerine geliyorlardı. Fakat işçi 
talebi çoğaldığından çiftçiler diğer 
bir sureti hal buldular. 1888 de Berlin- 
de ziraat işçilerini yerleştirmek için 
bir cemieyet teşkil edildi. 1894 de 
Prusyada yapılan ziraat odaları da 
şark hududunda yerleştirme ajanları- 
nın inhisarını kırmak için iş bulma va- 
zifesini üzerlerine aldılar. 1905 de bü- 
tün Prusyanın ziraat odalarını toplı- 
yan (ziraat işçileri merkezi ajanlığı) 
tesis edildi. Harpten evvelki bir kaç 

“sene zarfında bu idere ecnebi işçileri- 
nin kaydı ve onlara hüviyet varakası 
itası inhisarını haizdi. Fakat filen 
yerleştirilen ecnebi işçilerin ancak 
20 Yp si bu idare tarafından yerleşti- 
riliyordu. 1822 dedirki bu teşekkül ha- 
kiki bir surette ecnebi işçileri yerleş- 
tirmek inhisarına sahip oldu. 

Bu sistemin esaslı . vasfı şudur: 
Her iş yerinin ve işçi ile iş sahili ara- 
sındaki münasebetlerin ince bir kont- 
rolü. 


İşsizliğin çoğalması üzerine 1928 
de mesai nezareti mevsimlik ecnebi iş- 
çilerin miktarını 125,000 olmak üze- 
re tadit etti, ve nihayet 1932 den beri 


ecnebi işçi Almanyaya kabul edilmedi, 
ve iş bulma ve işsizlik sigortası ofisi 
mevsimlik ecnebi işçi yerine mevsim- 
lik alman işçi yerleştirmek için elin- 
den geleni yaptı. 

Amerika: 

Amerikada 1921 denberi yerleştir- 
me servisinin ziraat işçileri şubesi ha- 
li faaliyettedir. Bu şube bilhassa pa- 
muk toplama ve hasat için lâzımgelen 
işçilerin yerleştirilmesile meşguldür, 
ve bunun için de lâzım gelen işçilerin 
adedini ve hasadın başlıyacağı tarihi 
evvelden bildirmeğe mecburdur. 

İngiltere: 

1928 de iş bulma büroları tarafın- 
dan Kanada hükümetile müşterek ola- 
rak Kanadada buğday hasadı Ssama- 
nında işçi gönderilmek üzere kararlar 
alındı. Bu kararlara göre alâkadarla- 
rın seyahat masrafları azaltılmıştı, ve 
ilk masrafları için de kendilerine a- 
vans verilmişti. 1931 senesi nihayetin- 
de Jersey çiftçiler birliği İngiltere- 
den 1932 patates ve domates hasadı i- 
çin işçi bulmağa teşebbüs etti. Mesai 
nezaretinin memurları işin mahiyeti- 
ni anlamak için Jurseye gittiler, ve 
mahallin iskân şartlarını ve teklif €- 
dilen ücretleri tetkik ettiler. 

Macaristan: 

1898 kânunu ile ziraat nazırının 
verilen salâhiyete istinaden bu nazır 
tarafından 1899 da ziraat işçilerini 
yerleştirmek için umumi iş bürosu te- 
sis edildi. Bu büronun gayesi bir mın- 
takadan diğer mıntaka için lâzımgelen 
mevsimlik işçileri kitle halinde topla- 
maktan ibaretti, ve ancak hasat zama- 
nında işliyordu. 


İtalya; 
İtalyada vilâyet hususi iş bulma 
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büroları prinç ve zeytin müstesna ol- 
mak üzere her nevi ziraat işçilerinin 
yerleştirilmesile meşguldür. Pirinç 
ve zeytin için hususi iş bulma servis- 
leri vardır. 

Vilâyet iş bulma büroları 1929 da 
tesis edilmiştir. Yine aynı senede hu- 
susi kimselere ve hususi cemiyetlere 
hattâ meccanen dahi olsa her nevi zi- 
raat amelesini yerleştirme işini men 
ettiler ve 1930 da ziraat işçilerini yer- 
leştirme bürolarına müracaat mecbu- 
ri oldu. Bu bürolar vilâyet faşist sen- 
dikaları ittihadının olduğu mahaller- 
de bulunur. Bu bürolar işsiz olan bü- 
tün ziraat amelelerini ihtisaslarına 
göre tasnif ederek kaydetmeğe mec- 
burdurlar, ve her ayın beşinci günü 
korporasyon nezaretine ve diğer alâ- 
kadar idari makamlara geçenay Zzar- 
fındaki iş arz ve talebini gösteren ma- 
lümat vermeğe mecburdurlar, Pirinç, 
zeytin işçilerini yerleştirme bürosu- 
nun merkezi Romadır ve her vilâyette 
şubeleri vardır. 


Lehistan: 

Mevsimlik ziraat işçilerinin Al- 
manyaya doğru kuvvetli muhaceret 
hareketi Lehistan hükümetini sıkı bir 
kontrol vaz etmeğe sevketti. (Şimdi 
bu işçilerin toplanması münhasıran 
umumi iş bulma idarelerine verilmiş, 
tir. 1927 tarihli Leh - Alman mukave- 
lesi mucibince umumi iş bulma idare- 
leri alman iş sahipleri namına hareket 
eden alman merkezi ajanlığının mü- 
messili ile beraber çalışırlar. 


Perli ziraat işçileri: 


Uzun zaman iş bulma büroları yer- 
li ziraat işçilerinin yerleştirilmesi işi- 
le ciddi olarak meşgul olmadılar. Hat- 


tâ ziraat işçileri için hususi bürola- 
rın mevcut olduğu yerlerde bile bu 
bürolar müsbet bir iş yapmadılar. Bu- 
nun en mühim sebebi İngilterede ol- 
duğu gibi iş bulma bürolarının işsiz- 
lik sigortasile sıkı bir rabıtası olma- 
sından ve Zirai işsizlerin kendilerini 
büroya kaydettirmek mecburiyetinin 
vaz edilmiş bulunmasındandır. 
Almanya: 


Almanyada harpten sonra şehirli 
işsizleri ziraat işlerine yerleştirmek 
için müteaddid teşebbüsler yapıldı. 
Bu meselede en mühim müşkil şu idi: 
Sanayi işçilerini ziraat işlerine alış- 
tırmak. 

1928 de ziraat işçileri sahasındaki 
buhran karşısında iş bulma büroları 
geniş mikyasta faaliyete geçtiler. 
Memlekette ziraat işçisinin azlığına 
mukabil 1,200,000 sanayi işcisi işsiz 
kalmıştı. İş bulma bürolarına işsizle- 
ri ziraat işlerine sevk için 237 hususi 
memur ilâve edildi. Bunlardan başka 
ziraat işlerinde ehil 197 mütehassıs 
bu işle uğraşmağa memur edildi. 
1929 senesi nihayetinde ziraat işçileri 
ni yerleştirmek için 485 hususi meinur 
çalışıyordu. Bu memurlar ekseriya 
büroların haricinde meşgul oluyorlar- 
dı. Kendi otomobillerile iş sahiplerini 
görmeğe gidiyorlardı. İskân ve tegad- 
di şartlarını tetkik ediyorlardı. 

Ziraat işçilerinin yerleştirilmesine 
bürolarla iş sahipleri müştereken ça- 
lışıyorlardı. Yerleştirilen işçiler büro- 
nun kontrolu altındadır. Saks'da ol- 
duğu gibi bir çok yerlerde tesis edi- 
len içtimai yardım teşekküleri iskân, 
tegaddi ve iş şartlarını tetkik etmek 
ve iş sahibi ile işçi arasında çıkacak 
iktilâfların önüne geçmek vazifesile 
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mükelleftirler. Bu teşekküllerde çalı- 
şan memurlar meslekten yetişmiş kim- 
selerdir. 

Gerek Almanya ve gerek diğer 
memleketlerde ziraat işçilerini yer- 
leştirme büroları aynı zamanda ziraat 
işçilerini -işe- alıştırmak vazifesini 
de hamildirler. 

İngiltere : 

İngilterde her sene iş bulma bü- 
rolarındaki defterlere yazılan işçile- 
rin adedi üzerinde tetkikat yapılarak 
gelecek seneler için lâzım gelen işçi 
mikdarı tahmin edilir. İşçi toplanabi- 
lecek mıntakalarda iş istiyenlerin ken 
dilerini büroya yazdırmaları için 
ilânlar yapılır. İşçilerin bulunduğu 
yerlere bu büroların faydalarını an- 
latmak ve ehemmiyetini telkin etmek 
gayesile memurlar gönderilir. 

Lehistan da: iş bulma büroları 
ancak mahdud bir kısım ziraat işçisini 
toplayabiliyorlar. Bunun belli başlı 
sebebi büroların bulunduğu yerle iş- 
çilerin yerleri arasındaki mesafenin 
uzunluğudur. 

Ziraat işçileri yerleştirme bürola- 
rının en iyi çalıştığı memleketlerinin 
birisi de İsveçtir. Orada bu bürolar 
1906 da 2000, 1912 de 26000 ve 1920 
40000 kişi yerleştirilmiştir. 1926 ile 
1934 senesi arasındaki 45 ilâ 50 bin 
kişi yerleştirilmiştir. 

Nakliye masrafı: 

Bir çok işçiler çalışacakları yere 
kendilerine zaruri olan ilk masraflar 
verilmedikçe gidemezler. Bu masrafı 
umumiyetle ve avans olarak ya iş sa- 
hibi ve yahut iş bulma idaresi ver- 
mektedir, 

Almanyada iş bulma bürosunun re- 
isi işe yerleştirilen işçinin ve ailesi- 


nin seyahat masrafının temamını veya 
bir kısmı büro azasına ödetmek selâ- 
hiyetini haizdir. 

İşsizlik sigortası ve iş bulma fede- 
ral enstitüsü bir işçi takımını bir ma- 
halden diğer mahale götürmek için 
hususi adamlar tayin etmektedir. 

Kanada'da eğer nakil masrafları iş 
sahibi tarafında veriliyorsa da işçi- 
nin hile yapmasına dikkat edilir. Me- 
selâ işçinin bagaj bileti iş sahibine 
veya iş bulma idaresine gönderilir. 
Eğer bir işçi takımı naklediliyorsa 
iş sahibi butakımı garaja götürmek, 
yiyeceklerini almak üzere memurlar 
tayin eder. Biletlerini kendisi alır. 

Fransada uzak yerlere çalışmağa 
giden işçilere ucuz fiatla seyahat et- 
mek için vesika verilir. 

İngilterede iş bulma büroları © iş- 
çilere iş yerine gidinceye kadar lâzım 
olan seyahat masrafını avans olarak 
verirler. Hattâ büronun vasıtası ol- 
madan işçinin kendisinin bulunduğu 
iş yerine gitmek için de avans veril- 
mektedir. Bu avans zaruri olan mas- 
rafı geçemez, ve ekseriya şümendüfer 
bileti almak suretile tediye edilir. 
İşsizlik sigortası idaresi sigorta ol- 
muş işçilere 4 şiling ile seyahat mas- 
rafının arasındaki farkın yarısını 
avans olarak verir. 

Muhtasar bir surette anlattığımız 
bu sistemlerin mütalâasından anlaşı- 
lıyorki ziraat işçilerinin yerleştiril- 
mesi ve tedarik edilmesi işi de sanayi 
işçilerinin yerleştirilmesinde ve te- 
darik edilmesinde olduğu gibi iş bul- 
ma büroları vasıtasile yapılmaktadır. 
Kol kuvvetinin memleket iktisadiya- 
tında muvazeneli bir surette temini 
için şimdiye kadar düşünülmüş olan 
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en güzel sistem şüphesizki iş bulma 
büroları ve bu büroların âmme hiz- 
meti şeklinde çalışma tarzlarıdır. An- 
cak bu suretledirki mütevassıtlar or- 
tadan kaldırılarak arz ve taleb bir 
memleket işi halinde tanzim edilebi- 
lir ve müşkilin önüne geçilebilir. 
Şimdi bu günkü teamüli ve sui isti- 
maller içinde ikalmış olan iptidai sis- 
temin yerine ikame edilmesi faydalı 
olacak teşekküllerin temel prensiple- 
rini göstermeğe çalışalım. 

D — Adana ve havalisinde mev- 
simlik işçi tedarik etmek için vaze- 
dilen teşekkülün ana hatları: 


Adana ve havalisine lâzımgelen 
mevsimlik ziraat işçisinin tedariki 
meseles iiki bakımdan mütalaa edile- 
bilir: 

a — Çiftçilerin bakımından 

b — İşçilerin bakımından 

Çiftçilere göre mesele senenin 


muayen aylarında kâfi derecede işçi 
bulabilmekten ibarettir. 


İşçilere göre ise iyi bir ücret mu- 
kabilinde iş bulmak ve işsiz kalma- 
mak meselesinden ibarettir. 


Biribirini tamamlar gibi gözüken 
bu iki mesele hakikattı işçilerin top- 
lanması, sevkedilmesi ve yerleştiril- 
mesi mevzuubahis olduğu zaman teli- 
İi güç menfaat itilâfları doğurabilir 
çünkü çiftçi işçi adedine olan ihtiya- 
cını daha evvelden tahmin etmek, ha- 
vaların gidişini, piyasaya çıkarılacak 
mahsulün satılması mümkün fiatını, 
diğer çiftçilerle olacak rekabet dere- 
celerini hesablamak mecburiyetinde 
kalır. Bu hesapları yaparken çiftçi 
daimâ asgari sarfiyat cihetini iltizam 


etmek vaziyetindedir. Çiftçinin işçi- 
ye olan ihtiyacı bu itibarla daima €- 
lastik bir mahiyet kesbeder. 

İşçiye göre ise meselenin mühim 
tarafı kendi kyyündeki tarlasını ha- 
zırlayıp bitirdikten sonra kalacak za- 
manları çiftçinin hizmetine arzetmek 
ve bunu da mümkün olduğu kadar 
yüksek ücret mukabilinde görmektir. 
Arz ve talep arasındaki menfaat ihti- 
lâfları mevsimlik (işçi meselesinde 
daha çok bariz bir haldedir. Bunun 
içindirki bazı sene çiftçi en iyi şart- 
lar mukabilinde bile işçi bulmazken 
bazı sene de işçi en aşağı şartlara reğ- 
men kendisini tutacak patron bul- 
makta müşkilât çekiyor. Bu arz ve ta- 
leb arasındaki muvazenesizliği gider- 
mek için öyle bir teşekkül olmalıdır 
ki bu teşekkül hem çiftçinin ve hem 
de işçinin menfaatlarını iyi bir tarz- 
da telif edebilsin. 

Her teşekkülün < esaslı vazifeleri 
şunlar olabilir : 

a— Mevsim gelmeden çiftçinin 
işçiye olan ihtiyacını hakikate yakın 
bir surette tahmin etmek, 

b — İşçinin tam mevsiminde iş 
yerinde hazır olup olmayacağı  işçi- 
nin vaziyetine göre tahmin etmek ve 
tam mevsiminde iş yerinde olmak ça- 
relerini aramak, 

c — Fazlaarz halinde toplana- 
cak işçi mıktarını tahdit etmeğe mu- 
vaffak olmak, 

d — Havaliye gelen işçilerin men- 
şerilerine göre her mahalden ne ka- 
dar işçi geleceğini hesablamak, 

e — Bu işçileri çiftçilere taksim 
etmek, 

f — İşçiler toptan ve mümkün ol- 
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duğu kadar az masraf mukabilinde 
iş yerine getirmek, 


g — İş şartlarını evvelden tesbit 
etmek, 


h — İş sahası üzerinde muntazam 
istatistikler yapmak, 


Bu kadar esaslı vazifeleri memle- 


ket iktisadiyatının umumi muvaze- 
nesile ahenkdar bir surette yapılacak 
bir teşekkül çok esaslı bir temel üze- 
rine kurulmalıdır. Fakat bu esaslı te- 
mel mefhumunu fazla izam etmemek 
lâzımgelir. Teşekkülün esaslı temeli 
fazla masraf değil fazla dikkatle ik- 
tina olacaktır. 


TERBİYEDE ANA BABANIN ROLÜ 


ŞEREF ERDOĞDU 


BAZI terbiyeciler çocuğun terbiye- 
sinin doğum gününden ve bazıları 
ise daha ileri giderek hamileliğin 
ilk gününden başladığını cesaretle 
söylerler. Bu cesaret çok yerinde 
olup bu sözde de hakikatin büyük 
bir hissesi bulunduğunda şüphe yok- 
tur. Çünkü çocuğun fiziki ve ruhi 
hayatı ana ve babanın bedenen sıhhat- 
ta ve ruhan uygun oluşile ilgilidir. 
Dünyaya gelen her ferd ana ve ba- 
badan tevarüs ettiği fiziki mevcu- 
diyetle birlikte, henüz ruhiyat bilgi- 
sinin derinliklerine nufuz edemediği, 
manevi bir varlıkla da mücehhezdir. 

Ferdin haiz olduğu biri diğerini 
kollayıcı bu kıymetlerin tekemmül 
ve idamesi ailenin maddi varlığında- 
ki düzen ve kendi kıymetlerindeki 
yükseklik derecesine bağlıdır. Mad- 
di hayatın temini ve düzene konması 
oldukça mümkün ve nisbeten kolay- 
dır. Fakat çocuğun manevi hayatını 
inkişaf ettirme işi oldukça güçtür. 
Bu işin istenilen şekilde becerilme- 
sinde ailenin çok büyük bir gayret 
sarfetmesi ve mütemadi cehdi lâzım- 
dır. Yine bu işde ön safta bulunan 
ana ve babaların üzerlerine düşen va- 
zifenin ifasında, çocuğun küçüklü- 
günden yetişkinliğine kadar geçen 
devrede irtikâp edecekleri terbiye 
hataları ve husulüne sebebiyet vere- 
cekleri ufak tefek sarsıntılar bilâhare 
kendilerinden acı bir şekilde bunun 
intikamını alır. 
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Bugün maddi varlığı yerinde, her 
türlü yaşayış icabları tatmin edilen 
ve fakat bu hayatta ruhan ebedi ma- 
lâl olarak dolaşan kimseler az değil- 
dir. Fiziki hayatın her türlü sarsın- 
tıları hastanın yakasını ergeç dokto- 
run eline teslim eder. Fakat cemi- 
yette hergün tesadüf olunan, görü- 
nüşte sezilmeyen ve ancak uzun müd- 
det temaslarla görülebilen ruhan ma- 
lül ve karakterce sakatlanmış teda- 
visi zor insanları kim tedavi etsin ? 
Maalesef ve kuvvetle söyleyebiliriz 
ki bu gibilerin çoğu aile yuvasının 
bozuk düzen hayata fırlattığı bedbaht 
insanlardır. Çünkü mensup oldukları 
aile onların haiz oldukları kabiliyet- 
leri bir sistem dahilinde inkişaf et- 
tirmek imkânlarını bulamamış veya 
ettirmekte ihmal göstermiş ve bu su- 
retle çocuğu başıboş bir halde salı- 
vermişlerdir. Halbuki ebeveyn yuva- 
larında yetişen çocuklarını korumak, 
her türlü cebri müdahalelerden çeki- 
nerek onların ruhunu anlamak vazife- 
sini üzerine almıştır. Ebeveyn çocuk- 
larının ruhunu anladı mı ona ve onun 
hareketlerine istedikleri şekil ve is 
tedikleri istikameti vermeğe, yabancı 
talepleri onun şahsi talebi haline 
sokmağa muvaffak olur. 

Zaten terbiye etmek demek te mu- 
asır kültürün icablarını çocukta gö- 
nüllü olarak yaratmak ve çocuğun şah 
si talebi haline sokmak demektir. İşte 
bundan dolayıdır ki kanaatimizce ne 
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zorla öğretme ve ne de öğretmeme 
yoluna gitmeden çocukla müştereken 
yapmak ve ona göre örnek olmak su- 
retile terbiyenin biricik yolu olan 
idrâk ile hareket eder serbest bir in- 
san yetiştirmeğe çalışmak lâzımdır. 

Bu yolda ebeveyn basiretkâr dav- 
ranmak zorundadırlar. « Evet » de- 
meden « hayır » demesini öğrenen, 
daima nüvaziş isteyen, daha muhitini 
kavramağa başladığı günden itibaren 
mevkiinin daralacağını bir düşman- 
lık hissile karşılayan egoist çocukla 
ana babanın doğum gününden itiba- 
ren mücadele halinde bulunduklarına 
şüphe yoktur. Bu mücadelede ebe- 
veyn, zaferi sevgi'ile elde etmeğe 
çalışmalı ciddiyetle mülâyemeti im- 
tizaç ettirmenin çocuk terbiyesinde 
yegâne silâh olduğunu unutmamalı- 
dır. Yoksa çocuk ebeveyninin zaâfın- 
dan ve ölçüsüz şimartmasından azami 
istifade için onu ne dereceye kadar 
nufuzu altına sokabileceğini dene- 
melerle insiyaki bir kurnazlıkla yok- 
lar ve kollar. Fakat uyanık ebeveyn 
küçük kornazların her türlü taleble- 
rini onun idrâkine hitabla istediği 
yola sevketmesini bilmelidir. 

Yalnız bu işde ebeveyn bunun ak- 
sini yapmağa asla kalkışmamalıdır. 
Aksi takdirde çocuğu şiddetle baskı 
altında bulundurmak, yapamayacağı 
şeyleri ondan istemek, yapabileceği 
her işde müdahale ederek önüne sed 
çekmek onu körükörüne itaata sevk 
etmek ve silik şahsiyetli (beceriksiz 
bir insan yapmak demek olur. Körü 
körüne itaat çocukta köle duygusunu 
yaratır. Bu günün insanlığının köle 
ruhlu, miskin, elinden ekmeği alınsa 


sesini çıkaramaz, ensesinde mütah- 
kim ve müstebidin demir pehnçesinin 
tazyikini duyarak esir gibi yaşamağa 
katlanır insanlara değil, gerçekten 
terbiye görmüş, sağlam karakterli, 
iç serbestisine malik insanlara ihti- 
yacı vardır. Bugünkü hayat gençler- 
den kendi şahsiyetile varlığını hiset- 
tirir ve hayatla mücadele için azami 
enerji ve kabiliyet beklemektedir. 

Dünün aile yuvası, çocuğu şahsiyet 
sahibi kılmaktan uzak bulunuyordu. 
Çünkü o günün ailesi . hergün ense- 
sinden ayrılmayan müstebit ve mü>- 
tahkimin yumruğunun ağırlığının bir 
kısmını yuvasındaki genç yavrulara 
naklediyordu. Halbuki bugünün Cu- 
muriyetci hür Türkiyesi aile yuva- 
larında en büyük rolü üzerine almış 
ana ve babalardan bizzat kendi ken- 
dilerini idareye muktedir,. kini, ta- 
hakkümü yenen ve bizzat ikendini in- 
san  sevgisinin,. millet . sevgisinin, 
yurd sevgisinin serbest kölesi yapa- 
cak hakiki terbiye edilmiş sağlam 
karakterli çocuklar bekliyor. Çocuk 
ruhunun, . yükseklere, o irişebilmek 
için, toprağa, havaya, ışığa ihtiyacı 
olan bir ağaç gibi istiklâl sahibi bir 
şahsiyete ihtiyacı olduğunu unut- 
mamak lâzımdır. Onun ruhundan fe- 
rahlı gölgeler beklemek ve kuvvetli 
ağaç gövdeleri gibi gururla yüksel- 
diklerini görüp : sevinç duymak isti- 
yorsak onu şahsiyet için terbiye ede- 
lim. Sözümüzü bitirmeden büyük 
şair Goethe'nin ebedi olan şu sözle- 
rini hatırlayalım : « Köle, halk, ve 
mütahakim : hepsi her zaman itiraf 
ederler ki insan oğlunun en büyük 
saadeti yalnız şahsiyet sahibi olma- 
dadır. » 


hi» 


T Ü 


YETER BU MECMUA DAMPİNGİ, 
ARKADAŞLAR BİRLEŞELİM ! 


BEHÇET K. ÇAĞLAR 


| 1935 in son yarımında başlayarak 
1936 başlarında azami hızını bulan ve 
halâ devam etmekte olan bir hareket 
Türk neşriyat tarihinde misli az gö- 
rülmüş bir mecmua bolluğu halinde 
kendini göstermektedir. ÜLKÜ mem- 
leketin bu mühim kültür hareketi 
üzerine dikkati çekmiş ve okurların- 
dan bu mevzua dair yazılar istemiş- 
tir. Bu sayıda bunlardan ikisini bu- 
Juyorsunuz, 


Son bir yıl içinde Türkiye'de çı- 
kan mecmua sayısı 130 u geçmiştir. 
Mevcut bütün mecmuaların sayısı 
ise 330 kadardır. Demek ki bir yıl 
içinde 9440 gibi âni ve büyük bir 
artıma olmuştur. Bu kemiyet artması 
bir keyfiyet yükselmesine ve aynı 
nisbette bir okuyucu çoğalmasına da 
delâlet eder mi? Bu sağanağın mana 
ve mahiyeti nedir ? Yarın ne olacak- 
tr? Bunlar üzerinde düşünülecek 
noktalardır.J| 


HER israf gibi enerjinin, heyecanın 
israfı da kötüdür. Çorak yerde akıp 
giden, dağılıp kuma sızan birçok 
genç enerji var. Birleşseler, bir arka 
dolsalar; bir çarhı, bir memleketin 
sanat çarhını pek âlâ çevirecekler . . 

Niçin bu dağılma ? Niçin üç kişiye 
olsun bir mecmua düşecek yerde, bir 
kişiye iki mecmua ! En hazini bu 
ayrılık, davaların ve fikirlerin başka- 
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lığından ziyade davânın ve fikrin 
yokluğundan ileri geliyor hissini ve- 
riyor. 

Nerden ayrılıyoruz, neden ayrılı- 
yoruz ? Niçin Halkevlerinin mecmu- 
aları etrafına toplanmıyoruz ? Niçin 
gençliğin mecmuası diye bir mecmua 
seçemiyoruz, onu beslemiyoruz ? Ne- 
den mecmualar, aç keçiler gibi birbi- 
rinin südünü emmeye çabalıyor, o 
ondan fıkracı çekiyor, o ondan ro- 
mancı aşırıyor. Gazeteler ve mecmua- 
lar, şimdiki disiplin ve irade ile önü- 
ne geçilmek üzere olan spor kulüp- 
lerinin karışıklığı içindeler; birbirin- 
den oyuncu aşırmak ve ancak böyle 
alt etmek, böyle üstelemek .. 

Niçin bir araya gelmiyoruz, bir ve- 
ya birkaç mecmua etrafında toplan- 
mıyoruz ? 

Paranın ve enerjinin israfına ne 
lüzum var ? 

İşte Cemiyetimiz, işte Partimiz bi- 
zim için, memleket fikriyatı için, 
mecmualar çıkarıyor; parası hazır, 
yeri hazır, matbaası hazır mecmua ! 
Niçin yazmak, mevzu ve iltiam bul- 
mak, heyecan duymak, yapmak ve ya» 
ratmak için harcayacağımız zaman- 
ları sırf seçmek, matbaaciyle pazar- 
lık etmek, yazı aramak, kapak resmi 
seçmekle geçiriyoruz ? z 

Arkadaşlar ! Genç arkadaşlar ! Sev- 
gili arkadaşlar ! Gelin, bir mecmua- 
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nm etrafında toplanalım ! Duvarları- 
mızda gedik arayanlara fırsat verme- 
yelim! Memleket davâsında ikenetlen- 
miş bir safımız olsun ! 


Niçin çete teşkilâtı, niçin her mec- 
muanın çadırında beş on dağınık kuv- 
vet, talimsiz silâh ! 


Arkadaşlar ! Türk sanatının fethe- 
deceği iklimler, aydınlatacağı /karan- 
Irklar, imar edeceği virâneler, mira- 
sına konacağı hazneler var ! 


Gelin, onları elbirliğiyle arayalım ! 

Çobansız, âvare kuzular gibiyiz, 
her tepecik ardından bir ses geliyor. 
Yetişir, bu arayan, bu hazin, bu aca- 
yip melemeler ! 

Toplanalım ! Atamız var; toplana- 
lm, Partimiz var; toplanalım, Halk- 
evlerimiz var ! 


Toplanalım, « ÜLKÜ » müz var; 
« YENİ TÜRK » ümüz var. 

Ülkümüzün yollarında yeni türkü- 
müzü haykıralım ! Toplanalım, başsız 
kalmayız... 

Bütün teşekküllerden rica ederiz : 
Bu tek, bu davâsız, bu karışık teşeb- 
büsleri korumasınlar ! Enerjinin da- 
gılmasında vebâl onlarda kalmasın. 

Yeni kıymetleri şefkatle beğenme- 
ye hazır duruyoruz, en küçük bir 
hamleye teveccüh gösteriyoruz, mü- 
zaheret ediyoruz ve türeyorlar, türe- 
yorlar ! Kıymetler halk etmek ka- 
dar toplamak ta mühim! Dağınık 
heves ne getirir ? Toplu azme muh- 
tacız ! 

Birimiz hepimiz için, hepimiz biri- 
miz için ! 

Birleşelim, arkadaşlar, birleşelim ! 


TÜRK YAYININDA ÜÇ DEVİR 


ÂDEM FİKRET 


ÜLKÜ'nün nisan sayısında « Türki- 
ye'de ilk mecmua bolluğu » başlığı 
altında Ahmet İhsan Tokgöz'ün de- 
ğerli mülâkatını okudum. Üstadın 
mecmua bolluğunu üç devire ayır- 
ması beni Türk neşriyatçılığının 
içinde yaşamış olduğum üç devri 
üzerinde düşündürdü.. Bugün içinde 
yaşadığımız inkılâp havasile evvelki 
iki devir arasındaki tezadı düşün- 
menin verdiği heyecanla ve ÜLKÜ- 
nün Bay Ahmet İhsan Tokgöz'ün 
mülâkatını neşrederken, Türk neşri- 
yatçılığı üzerinde herkesten malümat 
istemesi dolayısiyle, üç devir arasın- 
daki farkları bir mürettip göziyle 
tebarüz ettirmeğe çalıştım : 


İSTİBDAT DEVRİ : 


Kosova Sanayi Mektebi matbaasın- 
da, yeniden 'beş talebe mürettiplik 
öğrenmek üzere, diğer sanatlarda 
alınıyor. Bu meyanda ben de varım. 

Bu yeni atıldığım sanat, gözümün 
önünde o kadar büyüdü ki, kafamda : 
« Acaba öğrenebilecek miyim ? » is- 
tifhamı kıvrıldı. 


Dört ayak üstünde, ufak ufak göz- 
lerden yapılmış bir kasa... ve ibu ka- 
sanın içindeki gözlerin sayısı : 480... 
Evet, tam dört yüz seksen çeşit harf.. 

İlk öğrenilen harf, en başta ( Lâf- 
zai celâl ).. sonra metli (A)... daha 
sonra da yalnız (b), bitişir (b), bü- 
yük (b) başı, küçük (b) başı, (b) 
dendeni, ortası uzun (b) dendeni, 
nokta geçer (b) dendeni, nokta geçer 
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ortası uzun (b) dendeni, (b) rı, (b) 
nun... 

Yalnız bu (b) serisi, bir düzüne 
olursa, artık alt tarafında dahane 
acübeler olabileceğini tahmin ede- 
bilirsiniz ! 

İşte bu güçlüklerle, daha ilk ham- 
lede karşılaşan küçük talebe, -eğer 
istidadı varsa- yedi ayda.. yoksa, an- 
cak bir senede öğrenerek, dizebilecek 
dereceye gelirdi. Ondan sonra da 
dizeceği yazılar malüm : 

mütesarrifi atu- 
fetlü .... beyefendi hazretlerine 
nişani osmaniden, rütbei ulâ ile gü- 
müş mecidi..... veilâ. | İkinci 
mebzul yazı da şu : 

| Şarkan tarik, garben Ahmet ağa- 
nın tarlası, cenuben vadi, şimalen 
hacı İstepan'ın bağı... | gibi baştan 
aşağı pek mühim(!) ilânlar... 

O zamanın mürettibi, şimdi ÜLKÜ 
de gördüğünüz bu on punto yazıdan 
değil de, daha büyük on altı punto 
dediğimiz harflerden ancak günde 
iki sayfa dizebilirdi.. ve belki bu, 
onun için fevkalâde bir şeydi... 

Çünkü, dizeceği müsveddeyi anla- 
yarak ve temiz dizmek -velevki biraz 
geç de olsa- o günün kaidelerinden 
idi; esasen eski yazıları anlamadan 
okumağa, binaenaleyh anlamadan 
dizmeğe imkân da yoktu.. Bazı mu- 
harrirlerin yazılarını okumak, bil- 
mece hal etmek gibi bir şeydi. Bu 
itibarla meslek içinde pişen müret- 
tibler epiy kültür edinirlerdi. Maa- 
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mafih, bazan o zamanın telakkisince 
çok mühim « sehvi teritip » ler de 
olmaz değildi. 

Hiç unutmam : Haftada bir çıkan 
resmi (Kosova) gazetesinde, o zaman 
için dehşetli bir hata olmuştu. 'Gaze- 
tenin yazı işlerine bakan' vilâyet 
mektupçusu Ohannes Ferid Bey de 
her nasılsa, o mürettip hatasını gö- 
rememiş, gözünden kaçırmıştı. İşte 
o dehşetli hata şu idi : 

| Bir haftadan beri rahatsız bulu- 
nan devletlâü sadrazam paşa hazret- 
lerini konaklarında ziyaret eden hey- 
eti vükelâ haşeratı... | 

Kasa gözlerindeki harfler, birbiri- 
nin üstünden taşarak, iki taraflı «şın» 
altındaki gözde bulunan iki taraflı 
« zat » lara karışmış ve bu azim hata 
da, bir sürü tahkikat, tetkikat ve is- 
tintaktan sonra, küçük mürettibe üç 
gün kuru bir dilim ekmekle bir araba 
dayağa mal olmuştu !.. 

« Göz»üx« kör » eden noktalı harf 
hataları ise alışılmış hergünkü şey- 
lerdendi. 


MEŞRUTİYET DEVRİ : 


Hergün aynı hurufatla: | Şevket- 
lü, devletlü, fehametlü atufetlü | ve 
yahut | Şarkan, garben, cenuben, şi- 
malen | kelimelerini dizen mürettip, 
birden bire: | Hürriyet, .müsavat, 
adalet, uhuvvet | kelimeleri içinde 
boğulup kalmıştı... 

Fakat, çok geçmeden bir esinti 
«halinde gelmiş olan bu hava, temiz- 
liğini kaybetmeğe ve mürettip, diz- 
diği yazılar üzerinde düraklamağa 
.başladı. Zira, bu sefer de, kelimelerin 
en çirkin ve en ağırlarını dizmek 
mecburiyetile karşılaşmıştı. 


O zamanın bazı gazeteleri, nere- 
deyse « hürriyet »> kelimesinin bam- 
başka birşey olduğunu aşılamak üze- 
reydiler.. O kadar iğrenç ve o kadar 
bayağıca yazılar tertip ediliyordu ki, 
| şarkan, garben | kelimelerini arı- 
yorduk. 

Ve yine öyle zamanlarımız oldu ki, 
mürettibhanede tabanca ve bıçaklar 
kasaların çekmesinde, herhangi bir 
muhalif baskınına uğramamak için 
tetik bir halde duruyor ve arkadaş- 
larımla : « Zavallı hürriyet.. bize bu 
halleri mi gösterecektin ? » diye mı- 
rıldanıyor ve parmaklarımıza da 0- 
lanca gayretlerimizi vererek, sessiz 
sedasız çalışıyorduk... 

İş atölyelerinde çalışan talebeler, 
diğer bir atölyede ne var ne yok, 
nasıl çalışılır ve ne yapılır bilmezdi.. 
Halbuki çocuk tecessüsü; her şeyi 
görüp, bilmesini isterdi. Maalesef 
buna, o zamanın ustaları mani olur- 
lardı.. 


Vakıa; kısa bir müddet için, talebe 
hayatının ne olduğunu bize bir baba 
şafkati ile anlatan, ve çocuk ruhiya- 
tına bihakkin vakıf bulunan o zaman- 
ki müdürümüz | şimdi İstanbul üni- 
versitesinin kıymetli profesörlerinden 
pek muhterem Mustafa Şekip Tunç | 
ile rahmetli Recep ve sevimli hoca- 
larımızdan Reyhan Necdet Beylerin 
idareleri, 200—250 talebeyi kendile- 
rine ısındırmışlar ve seve seve itaata 
mecbur etmişlerdi. 

Fakat ne yazık ki, bu değerli şefler 
bilinemez ne hikmete mebni o zâma- 
nın idaresi tarafından birer bahane 
ile her biri bir tarafa gönderilmiş ve 
bu suretle de biz, o müşfik mürebbi- 
lerimizden mahrum edilmiştik. 
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Büyük harp senelerinde ise, mü- 
xettibin dizdiği bol cümlelerden biri 
“de şudur : 

| Alman karargâhı umumisinden : 
Şark cephesinde, garp cephesinde .. | 
veyahut | Hindenbug'un yarma ha- 
reketi ve saire... | 

Bir gün, İzmir gazetelerinin birin- 
de, cidden hatanın katmerlisi denecek 
lan şöyle bir yazı dizilmişti : 

| Kahraman askerlerimizin ( Ce- 
nabı hak ) cephesinde, ingilizlere 
karşı yaptıkları ( atlı ) bir hücum- 
da... . ve saire. | 

Görüyorsunuz ya; (koskoca ( Ça» 
'nakkale ) yi ( cenabıhak ) ve ( ani 
bir hücumu ), ( atlı bir hücum ) di- 
zen mürettibten ziyade, o noktaları 
bol olan eski yazılarda kabahatı ara- 
mak doğru olsa gerek.. Buna benzer 
diğer bir misâl daha : 

| Bugün matbaamızı ziyaret eden 
kıymetli kadın muharrirlerimizden 
Hasene Nalânhanım...), ( Hasta- 
lanan hanım ) diye dizilmişti. Haydi 
bunu ( sehvi mürettip ) olarak kabul 
edelim. Fakat zaten tahsili kıt olan 
ve belki de elinde bir ilk mektep şe- 
hadetnamesi ya var, ya yok bulunan 
mürettip; bu noktası bol, ve üstünde 

mi, altında mı olduğu belirsiz olan 
o imlâyı, nasıl okusun ? 
*#k 

İşte o büyük harp senelerinde ve 
bundan sonraki senelerde, mürettibin 
hem eli, hem de kafasının içindeki 
kurumuştu... Bu hal, bilhassa Müta- 
rekeden sonra, üç sene devam et- 
xmişti.. 

Bu seneler zarfında mürettip; pet- 
rol, havagazı ve elektrik yerine mum- 
1a çalıştı. Bir çok yoksulluklara kat- 


lanarak göğüs gerdi, mesleğinde se- 
bat etti, ileriye yürüdül1). 

Dayak yedi, tehdit edildi ve tâ 
Atinaya sürüldü (21. Bunların arâ- 
sında bir fırsatını bulup ta Kurtuluş 
Savaşına katılmak için; çök sevdiği 
mesleğini, anasını, babasını terkede- 
rek ve başından geçen binbir macera 
ile o büyük kuvvete, bir damla ol- 
mağa koşanlar da vardı (3). 

İşte bu mesleğin eski çileli çocuk- 
ları, icabında yurd için ölmeyi bir 
vazife bildikleri gibi, bazan dane 
yazık, yine bu kıymetli mesleğin pek 
nankörce âkıbetine uğrarlar ki, oda: 
Veremdir ! Kurşun, antimon ve buna 
inzimam eden gıdasızlık ile gayri 
muntazam mesai... bu meslek münte- 
siplerini, maâlesef bazan kırkına var- 
madan, o zalim hastalığın pençesine 
-şüphesiz bilerek değil- kendilerini 
kaptırmaktadırlar. 
amma 

(1) Mesleğinin tam yarım asırlık 
emekdarı ve mürettipler içinde en 
çok yaşayan ve bu münasebetle bir 
çok vekayi ve hâdisata şahid olan 
İzmir Matbaa İşçileri Birliği reisi 
rahmetli Ali Hâki, yeni harf inkılâbı- 
nı da gördü, ve o inkılâbın -70 yaşın- 
da bulunan genç ihtiyara- verdiği 
tatlı heyecanı şu suretle anlatmıştı : 
« Artık bu kıymetli meslek te çırak- 
lıktan kurtuldu ». 

(21 O zaman, İzmir vilâyet mat- 
baasında çalışan Rasım ve Rüşdü 
kardeşler. 


(31 Şimdi Yeni Asır gazetesi baş 
mürettibi Mehmet Hamdi. 
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CUMURİYET DEVRİ : 

Türkiyeyi bütün dertlerinden kur- 
taran, en velüd ilerilik yoluna sokan 
Atatürk, nihayet biz mürettibleri de, 
o 480 gözlü noktası bol, yanlışı çok 
hurufattan kurtardı. Majüskül, mi- 
niskül olmak üzere (56) göz gibi 
ufak bir kasaya kavuşturdu. 

Ankara ve İstanbul'da tertip işi 
mürettipten makineye geçmiştir... 
Harf inkılâbından sonra, son Ssüratı- 
nı bulan mürettip, yevmiye ÜLKÜ- 


nün yazılarile ancak 4-5 sayfa dize- 
bilir. Halbuki makinalar, günde on 
sayfa verebilmektedir. 

Bugün dizdiğimiz yazılarda, gelip 
geçici bir devrin modası olarak değil 
yolunu bulmuş bir milletin inanı ola- 
rak, en çok geçen kelimeler ise şun- 
lardır : 

« Cumuriyetcilik, halkcılık, milli - 
yetcilik, devletcilik, inkrlâbcılık, lâ - 
yiklik », en severek dizdiğimiz keli- 
me de: ATATÜRK. 


R D K 


O Ra ol Me ceği 


HAVA TEHLİKESİ VE YANGIN BOMBALARI 


İZZET ERKSAL 


HAVA tehlikesi deyince, düşman 
uçaklarının yangın, tahrip ve zehirli 
gaz bombalarıyla şehirlere saldırma- 
ları tehlikesini anlıyoruz. Şehir hal- 
kının kendisini böyle bir hava tehli- 
kesinden koruyabilmesi için önce bu 
tehlikeyi vücuda getiren silâhları ta- 
nıması lâzımdır. Bu bakımdan türk- 
çemizde zehirli gazlar ve onlardan 
korunma hakkında oldukca zengin 
bir literatür meydana gelmiştir. Fa- 
kat şehirler için zehirli gazlar kadar 
büyük bir tehlike teşkil eden yangın 
bombaları ve bu bombaların tesirleri 
o kadar göze çarptırılmamıştır. Ben 
bu yazımla yangın bombalarından ve 
bu bombaların tesirlerinden kısaca 
bahsederek bu hususta bir fikir ver- 
miye çalışacağım . 

Genel savaşta yangın bombaları 
pek az kullanılmıştır. Fakat o zaman- 
dan beri bu bombaların pek tekemmül 
etmiş bulunması, bunların gelecek 
savaşlarda, mühim bir rol oynıyacağı 
fikrini vermektedir. Bu bombalar 
sade şehirlere değil, ekinlere, tarla- 
lara, zahire anbarlarına v. s. ye atı- 
lacaktır. 

Yangın bombalarının ekserisinde 
yanıcı bir uzvi mayi ile, bu mayii 
yakmıya yarayan ( yakıcı bir cisim) 
vardır. Yakıcı madde olarak bugün 
iki cisim kullanılmaktadır: Fosfor 
ve Termit.. İçinde fosfor bulunan 
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yangın bombalarına fosfor bombaları, 
termit bulunanlara da Termit bomba- 
ları ismi verilmektedir. 


Fosforun ateş alma suhuneti, ter- 
mitinkine nazaran pek aşağıdır. Bu 
sebeple fosfor birçok hallerde kulla- 
nılmıya elverişli değildir. Fosfor 
bombaları gelecekte, ancak bazı şart- 
lar dahilinde kullanılabilecektir. Bu- 
na mukabil termit bombalarında vu- 
kua gelen kimyevi teamül son ucun- 
da suhunet 2000 - 3000 e çıkar. Bu 
sebeple, ilk defa 1915 te kullanılmıya 
başlanan termit bombaları, bugün de 
en iyi yangın bombası sayılmaktadır. 

Yangın bombalarının yapılışı za- 
manla oldukça değişmiştir. İlk yapı- 
lan termit bombaları damla şeklin- 
deydi. Sonraları silindir şeklinde 
bombalar yapılmıya başlandı. Bu şe- 
kil, bugüne kadar muhafaza edilmiş- 
tir. Fakat bombaların mahfazaları 
değiştirilmiş, demir yerine elektron 
halitası ( Magneyzum ve aluminium 
halitası ) ndan yapılmağa başlanmış- 
tır. Bu yangın bombalarında yapılan 
en önemli bir değişiklik olmustur. 
Bu şekilde elde olunan bombalara 
( Termit - Elektron bombası ) den- 
miştir. Termit elektron bombasının 
bugün için en tesirli bir yangın bom- 
bası sayılmasında iki mühim sebep 
vardır : / 

1 — Bu bombanın mahfazasının 


296 ÜLKÜ, HAZİRAN 1936 


yapıldığı elektron halitası demire 
nazaran pek hafiftir. Bu sebeple bu 
bombalar uçaklarla pek kolay ve 
fazla adedte taşınabilir. 

2 — Elektron halitası, fazla mik- 
tarda hararet neşrederek kolaylıkla 
yanmak hassasını haizdir. 

Görülüyor ki termit bombasının 
sade içindeki madde değil, kabı da 
yanmıya ve yakmıya müsaittir. Böy- 
lece termit-elektron bombalarını hâ- 
mil uçaklar, işe yaramıyacak hiçbir 
fazla yük taşımamış olacaklardır. 

Termit - elektron bombasının, ya- 
narken neşrettiği yüksek hararet se- 
bebiyle tesir etmiyeceği hiçbir eşya 
yok gibidir. 

Amerikalılar termit - elektron bom 
balarına, ilâve olarak parafin ile 
petrol ve sodyum madeni de karıştı- 
rıyorlar. Gerek parafin gerek petrol 
pek kolaylkla ve büyük bir alev ile 
yanan cisimlerdendir. Sodyum ise 
hem kolaylıkla yanıcı hem de su te- 
masında onu tahlil ederek pek yanıcı 
-ve şartlara göre- patlayıcı bir gaz 
olan hidrojeni açığa çıkarır. Esasen 
yalnız başına pek şiddetli bir tesiri 
olan termit-elektron bombasına, bir 
de yanıcı vasıflarını yukarıda söyle- 
diğimiz cisimler ilâve edilince, ne 
derece tesirli bir yangın çıkarma 
bombası meydana geleceği anlaşılır. 

Yangın bombalarında kullanılan en 
mühim maddeler : Fosfor, termit ve 
elektrondur. Bu cisimleri biraz daha 
yakından görelim : 


FOSFOR 


Fosforlu yangın bombalarında, yal- 


nız kolaylıkla ateş alan beyaz fosfor 
kullanılır. Beyaz fosfor, havada ken- 
di haline bırakılınca havanın oksije- 


ni ile birleşerek yanmıya başlar. Bil-. 


hassa karbon sülfür denen bir mayt 
de eritilmiş olan fosfor, pek kolay- 


lıkla ateş alır. Bu sebeple yangın. 


bombalarında çok defa karbonsülfür 
de eritilmiş fosfor kullanılır. Karbon 


sülfür pek kolaylıkla buhar haline 


geçer; uçar uçmaz geri kalan fosfor 
derhal ateş alır ve yanar. 

Fosfor pek kolaylıkla ateş aldığı 
gibi, pek te zehirli bir cisimdir. 

Fosfor bombalarının tesir tarzı 
şöyledir : Bomba yere çarpınca önce 
içindeki ateşleme maddesi yanar, 
bomba patlar; fosfor açığa çıkar ve 
yanar. Çok defa bombanın içine ko- 
nacak tahrip maddesi ile, bomba pek 
çok parçalara ayrılır. Bu suretle 
fosforda etrafa dağıtılmış olur. Ken- 
di kendine ateş alan bir cisim olduğu 
için, dağıldığı yerlerde yangın çıkar- 
tır. Fosfor parçaları, biran için sön- 
müş bile gözükseler, bir müddet son- 
ra yeniden ateş alırlar. Etrafa dağı- 
lan parçalar, insanlara isabet eder- 
lerse, pek tehlikeli yanıklar meydana 
getirirler. Karbonsülfürde eritilmiş 
olan fosfor bu halde topraktan da 
geçerek temellere kadar dağılır ve 
büyük bir tehlike teşkil eder. 

İşte her istikamete kolaylıkla da- 
ğılıp tehlike mıntakasını büyütmesi, 
tamamen söndürmenin güç olması 
( çünkü su ile muvakkaten söner, su 
uçunca tekrar ateş alır. ) İnsanlarda 
fazla sancı yapan yanık yaraları 
meydana getirmesi ve yandığı zaman: 
zehirli olan fosfor Penta oksid ( P2. 
05. ) cismini hasıl etmesi; fosfor 
bombalarının karakteristik olan va.. 
sıflarıdır. 

Bütün bu söylenenlere rağmen, uz- 
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xmanlar fosfor bombalarını elektron- 
termit bombalarından geri saymakta- 
dırlar. 

Fosfor bombalarının . tesirlerine 
karşı mücadele : Elde mevcut en mü- 
essir vasıta -kifayetsizliğine rağmen- 
sudur. Fakat, evelce de söylendiği 
gibi su uçunca, geri kalan fosforun 
yeniden yanma tehlikesi her zaman 
için bakidir. Ancak fazla ve kuvvetli 
su vererek, mıntaka oldukça yaş bir 
halde tutulmak suretiyle, fosforun 
yeniden yanma tehlikesi azaltılmış 
olursa da bu tehlike hiçbir zaman ber- 
taraf edilmiş olmaz. Bu sebebten yan- 
gın bombası atılmış yerler daima ne- 
zaret altında bulundurulmak lâzımdır. 
Fosforun yandığı zaman hasıl ettiği 
zehirli fosfor Pentaoksid gazından 
dolayı, etfaiyenin ( gazdan korun- 
ma tertibatını da ) ihmal etmemesi 
icabeder. 


TERMİT 


Termit, aluminyum tozu ile demir 
oksid karışığına verilen isimdir. Bu 
karışık kendi halinde pek zararsız- 
dır. Hatta hiçbir reaktion hasıl ol- 
maksızın biraz ısıtılabilir de. Fakat 
bu karışık herhangi bir noktasından 
pek sıcak bir alev ile ısıtılırsa, şid- 
detli bir reaktion hasıl olur. Alumi- 
nium demir oksidin oksijenini alır, 
demiri açıkta bırakır. Bu rea&tion 
neticesinde suhunet 2000 - 3000 ye 
kadar çıkar. Bu suhunette açığa çI- 
kan demir erir. Kimyada bu reaktion 
şu muadele ile gösterilir : 


2A1 - Fe, O.»2Fe 4 ALO, 

Termitin reaktiona geçmesi için 
dâzım olan ilk suhunet, potasyum 
klorat veya potasyum Permancangat 


gibi kolaylıkla oksijen verici cisim- 
ler tarafından temin edilir. 


ELEKTRON 

Elektron hafif madenlerden alu- 
minium magnezyumun teşkil ettiği 
bir halitadır. Bu halitayı teşkil eden 
madenlerden magnezyum kolaylıkla 
yanan ve yandığı zaman parlak be- 
yaz ziya çıkaran bir madendir. (Ge- 
ce fotograf çıkarırken kullanılan 
maden) Kesafeti yani 1 santimetre 
mikâbının vezni 1,74 gramdır. (Hal- 
buki demirin kesafeti: 7,36 dır ) 
Aluminiuma gelince: Kesafeti 2,6 dir. 
İşte elektron halitası bu iki hafif ma- 
denden 409, Magnezyum, 609, Alu- 
minium nisbetlerinde yapılmış bir 
halitadır. 

Termit - Elektron bombalarının 
muhafızı elektron halitasından yapıl- 
mış ve içine termit karışığı konmuş- 
tur. Bomba yere düşüp, mahfaza açıl- 
dığı zaman, mahlüt ateş alır. 2000 - 
3000 derecede mayi bir ateş kitlesi 
hasıl olur. Bu kitle bombanın kabını 
teşkil eden elektron halitasını da eri- 
tir ve yakar. Elektronda parlak be- 
yaz bir ziya çıkarak yanmıya başlar. 

Elektron yangın bombalarının ve- 
zinleri 200 gramdan 10 kilograma 
kadardır. 200 gramlrk bir bombanın 
yanma müddeti 4 dakika sürer. Yan- 
ma müddeti ve çıkan hararet miktarı, 
fosfor bombalarınkinden pek faz- 
ladır. 

Elektron bombalarının tesiri ile 
mücadele : Yanmakta olan termit - 
elektron bombaları su ile söndürüle- 
mez. Hatta bazı ahvalde su, müzab 
demirin tesiri ile yanıcı cisim olan 
hidrojen ile yakıcı bir cisim olan ok- 
sijene ayrılacağı için, yangını daha 
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şiddetlendirmekten başka bir işe ya- 
ramaz. Kum ile örtmekte, her zaman 
yangını söndürmez. 

Görülüyor iki düşman uçakları ta. 
rafından şehirlere atılacak yangın 
bombaları, zehirli gazlar kadar ve 
belki onlardan daha şiddetli tesirler 
yapmak kabiliyetindedirler. Basit 
bir hesap, yangın bombalarının hazır 
lıksız şehirler için ne büyük bir felâ- 
ket olabileceğini göstermiye kâfi 
gelecektir. 

Büyük bir şehre 50 düşman uçağı- 
nın hücum ettiğini düşünelim. Bu 
uçakların her biri 5 kilogramlık yan- 
gın bombalarından 200 tane taşıya- 
bilir. Demek ki 50 uçak 10,000 yan- 
gın bombası atabilir. Şehre atılan 
bombaların 757 nin boşa, yani mey- 
danlara veya büyük caddelere v. s. 
düştüğünü kabul etsek bile geriye 
binalara, müesseselere düşecek 2500 
bomba kalıyor demektir. Binalara 
isabet edecek bombaların 5097 sinin 
yani yarısının yangın çıkardığını 
kabul edersek şehrin 1250 yerinde 
yangın çıkacak demektir. Ya 100 
tayyare saldırırsa, şehrin 2500 yerin- 
de yangın çıkaracaktır. 

Yangın bombaları üzerindeki tet- 


ikikleriyle tanınmış olan alman uzma- 
nr Rumpf « Yangın Bombaları » 
isimli kitabında : « Bir şehre uçak- 
larla yangın bombası atmak suretiy- 
le yapılacak saldırış, ancak, bu sal- 
dırışlarla çıkarılacak yangınlar şehir 


etfaiyesinin mücadele imkânını aş- 


tığı takdirde muvaffak olabilir. Bu 
gaye ise şehre pek fazla bomba at- 


makla elde olunabilir. » demektedir. 


Anlaşılıyor ki, düşman uçakları sal- 
dırdıkları şehirlere binlerce, yangın 
bombaları atacaklardır. 


İşte bu sebeple hemen her memle- 
ket zehirli gazlardan korunma çare- 
lerini araştırırken, bir yandan da 
yangın bombalarının tesirlerine karşı 
gelecek tertibatı araştırmaktadır. 


Bu sahada son senelerde pek ehem 
miyetli terakkiler olmuştur. Ancak 
hemen şukadarını ilâve edelim ki, 
bütün bu çalışmalar Passif korunma 
üzerindedir. Bu ise hiçbir zaman 
Aktif korunma yerini tutmaz. Uçak- 
ların atacakları yangın bombalarına 
karşı da, tahrip ve zehirli gazlara 
karşı olduğu gibi, en müessir vasıta, 


büyüklerimizin işaret ettikleri gibi 


UÇAĞA KARŞI UÇAKTIR ! 


<< O EŞ 


Ü yi 


KÖY ÇALIŞMALARINDA TEK MÜSBET YOL : 
KÖYLÜ HANI 


NUSRET KÖYMEN 


BUNDAN zannederim iki sene kadar 
«evvel « Köylü Hanı » serlevhası ile 
ÜLKÜ'de bir yazı yazmıştım. O ya- 
zıyı « Halkcılık ve Köycülük » adın- 
daki kitabıma da koydum. Fakat bu 
mevzu üzerinde yeniden durmağı, 
bilhassa Halkevlerinin yeni sene faa- 
liyetine (o başladıkları (o bugünlerde, 
Köycülük komitelerini bu iş üzerin- 
de düşünmeğe çağırmağı borç bili- 
yorum. 

Halkevlerinin kurulduğundan beri 
Köycülük komitelerinde çalışmış o- 
lan bütün arkadaşlara hitap edi- 
yorum : 

— Arkadaşlar, Halkevlerimiz kurul- 
“duğundanberi Köycülük sahasında 
müsbet, semereli iş olarak ne yapıl- 
mıştır ? 

Cevap vereceğiz : 

— Nümune köyü kurduk.. 

— Köy bahçesi yaptık.. 

— Horoz dağıttık.. 

— Kinin dağıttık, hastalara baktık. 

— Köylerde konferans verdik.. 

— Köylünün işlerini takip ettik.. 

— Bir köyde kanal açtık.. 

— Bir köyde okuma odası yaptık.. 

— Bir köyde tiyatro oynattık.. 

— Köy tetkikleri yaptık... 

Açık konuşalım arkadaşlar; yaptı- 
gımız işlerin hiç olmazsa bir kısmı 
süphesiz faydalıdır, fakat en fayda- 
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lıları dahi « parça » halindedir ve 
sürgünsüz kalmağa mahkümdur. İş- 
lerin bir çoğu ise Kop dağına hurma 
ağacı dikmeğe benzer. Şehirli görü- 
şümüzle, şehirli duyuşumuzla köy ve 
köylü hakkında daha uzun zaman kıt 
kalmağa mahküm bilgimizle ne kadar 
idealisit, ne kadar cevherli olursak 
olalım doğacak en parlak fikirlerle 
köyde yapacağımız işler köye yabancı 
kalacak, köyde tutmayacaktır. 

Çalışmalarımızda yanlış olan hare- 
ket noktamızdır. Biz her şeyi gidip 
« köyde » yapmağa çalışıyoruz. Köy- 
de iş görmeğe çalıştığımız zaman mu- 
vaffak olmamız güçtür, çünkü : 

1— Köyü ve köylüyü kâfi derecede 
tanımıyoruz. 

2— Köyde kendi muhiti içinde o- 
lan köylü dışarıdan gelenlere bir 
istridye gibi kapanır ve bize kabuğu- 
nu gösterir, içini açmaz ve kulağını 
vermez. 

3— Her Halkevinin çalışma çevre- 
sinde birçok köy vardır. Yalnız mer- 
kez nahiyesinin köylerine bile bütün 
bir yıl içinde birer defa uğramamız 
güçtür, Bunlardan bir tanesini, hat- 
tâ en yakınını, nümune köyü olarak 
alsak bir tek köyle dali onu tanıya- 
cak ve onun üzerinde işlemeğe mu- 
vaffak olacak kadar sık temas etme- 
ğe gündelik işlerimiz, yolların vazi- 
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yeti, şahsi bütçemiz ve Halkevi büt- 
çesi imkân veremez. 

4— Köylü, kendi içinden o ihtiyacı 
duymadığı, böyle bir işe ruhan ve 
fikren hazırlanmış olmadığı, herhangi 
bir işi yürütmek için lâzım olan sos- 
yal, kültürel ve ekonomik teşkilât- 
lanmağa malik bulunmadığı için, baş- 
ladığımız en basit ve en lüzumlu iş- 
leri biz bırakıp gittikten sonra iken- 
di başına yürütemez. 

5— Köye götürdüğümüz şeyler en 
basit zekânın kolayca kavrayabileceği, 
en uyuşmuş ruhun lüzumunu şiddetle 
duyacağı en yakın ihtiyaç şeyleri 
dahi olsa ve biz bunları ona en mu- 
vaffakıyetli kurnazlıkla anlatsak ve 
duyursak bile, köylünün en boş saat- 
ları dahi kendi yaşayışının ve köyün 
mâşeri havasının çerçevesi içinde öy- 
le nizamlanmış ve itiyatlaşmıştır ki 
köylünün kendini itiyadlarının bu 
kasnağından kurtarıp bizim öğüdle- 
rimizi hazmetmesi ve başladığımız 
işleri benimsemesi güçtür. 

Bu hakikatları köylerle temas eden 
arkadaşlar görmektedirler. Görüyo- 
'ruz ki « köyde » çalışmak -bugünkü 
şartlar altında- çıkar yol değildir. 

— Köyde çalışmadan köy için ça- 
lışma olur mu ? 

— Olur. 

Şehirde de « köy için » çalışılabi- 
lir. Bugün için müsbet çalışma şekli 
« şehirde » köy için çalışmaktır. Şe- 
hir bütün bir coğrafi çevrenin idari, 
iktisadi,kültürel ve sosyal merkezi- 
dir. En yakın ve en uzak köylerden 
köyünde faal bir hayat süren bütün 
insanlar sık sık bu merkeze gelmek 
zorundadırlar. Bu merkezle teması 
olmıyan köylüler ise köycüye kabu- 


ğunu hiçbir zaman açmıayacak olan- 
lardır; bunlar üzerinde ancak kendi 
köyünün faal ve zeki insanları tesir 
yapabilir. İş kendiliğinden meydana. 
çıkıyor : 

Köye yardım etmek için köyün şe- 
hire gelen en açık fikirli, en faal 
adamlariyle temas etmek, ikendi ya- 
şayışlarını ve köylerini yükseltmek 
ülküsünü bunlara telkin etmek lâ- 
zımdır. 

Bunu nasıl yapabiliriz : 

Bunu yapabilmek için şehre gelen. 
köylüleri mümkün olduğu kadar bir 
yerde toplamak lâzımdır. Bunu an- 
cak bir « köylü hanı » mümkün kıla- 
caktır. Bu han Halkevi tarafından 
hususi idarenin ve belediyenin, za- 
hire ve manifatora tüccarlarının, a- 
vukatların, doktorların, yapı malze-. 
mesi tüccarlarının yardımlariyle ya- 
pılabilir. Bina tamamiyle ora köyle- 
rinde kullanılan mahalli yapı malze- 
mesiyle yapılmalı ve köylünün ma- 
halli iklim şartlarına uymak için bin- 
lerce senenin tecrübesiyle olgunlaş- 
tırdığı mimari esaslarına sadık kal- 
malıdır. Bu Suretle köylü için ma- 
halli yapı malzemesiyle ve kendi ru- 
huna uygun güzel bir yapı örneği 
vucuda getirilmiş olacaktır. 

Az bir ücret veya buna tekabül 
edecek bir mata veya çalışma karşı- 
lığı -bir « darülâceze » halini alma- 
ması en mühim şarttır- köylünün şe- 
hirde kaldığı müddetçe yatacağı ve 
oturma ve eğlence yerlerinde boş va- 
kitlerini geçireceği bu han köyün en 
açık göz insanlarının şehrin bütün 
derdlerini alıp köylerine götürmele- 
rine mani olacağı gibi onlar için bir 
terbiye yuvası da olacaktır. Köylü, 
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yine köyünde kolaylıkla yapması 
mümkün olan. ev eşya, tertibat ve 
şartlarını bu handa görmeli ve bun- 
larla ünsiyet edinmelidir. Köylü bu 
hana gele-gide birçok rahatlıklara, 
kolaylıklara, temizliklere, sıhhat tc- 
lakkilerine, güzelliklere alışacak, bun 
lardan zevk duymağa, bunları arama- 
ğa başlayacaktır. Rehber ruhlu bir 
köylüde, iki köylüde en basit mede- 
niyet ihtiyaçlarının doğmasıdır ki 
Halkevinin bugünkü çalışma tarziyle 
on senede sokamıyacağı, bugünkü 
köy mektebinin belki yirmi seneden 
beri köye sokamadığı iyi şeyleri kısa 
bir zamanda köyde yerleştirecektir. 

Köylü hanlarında bulunacak küçük 
ve basit daimi sıhhat, ziraat, ev ter- 
tibatı, tavukçuluk, arıcılık, dokuma- 
cılık, ayakkabıcılık, terzilik, yünişleri 
yemek pişirme usulleri, çeşitli gıda, 
eğlence ve vakıt geçirme şekilleri, 
güzel sanatlar sergileri daimi suret- 
te onun merakını kurcalayacak, veri- 
lebilecek projeksiyonlu konferanslar, 
temsiller, ziyafetler, yapılacak arka- 
daşca konuşmalar, tertip edilecek 
kurslar, dıvarlara yapıştırılacak re- 
simli terbiyevi afişler, neşredilecek 
köylü için yazılmış resimli broşürler 
ve bir gazete uyanan bu merakı do- 
yuracak, köylünün kültür seviyesini 
yükseltecek onda onu köyünde reh- 
berliğe sevkedecek ruhi ve fikri te- 
rakümü temin edecektir. 


Bu handa bulundurulacak anlayışlı 
bir müdür daimi surette köylüye bü- 
tün işlerinde rehberlik edecek, hu- 
susi ehemmiyeti ve güçlüğü haiz 
işlerde Halkevi üyeleri köylüye yar- 
dım edecek, Halkevi doktorları köy- 
lünün hastalıklariyle meşgul olacak, 


hulâsa bu hana gelen köylü bütün iş- 
lerinin kolaylaştığını ve bütün dert 
lerine çare bulunduğunu görecek ve 
büyük bir nikbinlik, bir memleket 
sevgisi ve müsbet bir ruh kuvveti ka- 
zanacaktır. 

Hulâsa, bu handa, köyünün itiyat 
kasnağından kurtulmuş ve her türlü 
telkinlere, yeni itiyatlara açık bir 
halde şehirde bulunan köylü üzerin- 
de her itibarla işlemek mümkün ola- 
caktır. 

Görülüyor ki etraflı ve derin bir 
görüşle kurulacak ve idare edilecek 
olan « köylü hanı » tam manasiyle 
şehirle köy arasında irtibat merkez- 
leri olacak şariye damarları vazife- 
sini görecektir. Köye sık sık gitmek 
imkânını bulamıyan Halkevi köycü- 
leri ve sair şubeler üyeleri şehir için- 
de bulunan köylü hanımı günlük uğ- 
rak yeri yapabileceklerâir. Burada 
yabancı olan köylü kendisiyle ilgile- 
nen şehirliye kendini açacaktır. Bu 
suretle şehirli köyü ve köylüyü köye 
gitmeden daha iyi tanıyacaktır ve 
köye gittiği zaman bildiklerini iko- 
layca tevsik ve tevsi edecek ve kafa» 
sında sistemleştirecektir. Köylü ha- 
nında köyün en faal unsurlariyle te- 
sis edilen dostluklar köyün iç kapı- 
sını da şehirliye açacaktır. Bu su- 
retle « köyde » iş yapmak imkânı da 
kendiliğinden vucut bulacak ve köy- 
de başlanılan işleri yürütmek için 
lâzım olan şartlar kurulabilecektir. 
Bundan başka köylü hanının temin 
edeceği faydalar yalnız bir iki köye 
münhasır kalmıyacak o çevrenin bü- 
tün köylerine yayılacaktır. : 

İşin bütün güçlüğü Halkevlerinin 


em ame a — 
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ve köycülük şubelerinin ve komite- 
lerinin böyle bir işe başlamak için 
tâzımgelen teşebbüs kudretini ve 
kurulması ve işletilmesi güç olan bu 
işi başarmak için lâzım olan başarma 
ve yürütme iradesini göstermelerin- 


dedir. Bu güç fakat en faydalı ve 
tek müsbet işdir. Bu işi ilk başaran 
Halkevi Türk inkılâp tarihinde tam 
hakla kazanılmış büyük bir şeref 
yeri alacaktır. 

İş başına arkadaşlar ! 


D Ü 


TÜRKİYE'NİN MİLLETLER SOSYETESİNE 
MÜZAHERETİ TARİHÇESİ 


AHMET İHSAN TOKGÖZ ve K. KÖYDEN 


DÜNYADA sulhun milletler arasın- 
da bir müsavat esası üzerine deva- 
mını isteyen Türkiye, kendi daima 
bu yolda çalıştığı gibi, bu gayeye 
hizmet eden bher türlü beynelmilel 
çalışmalara da müzaheretten geri dur- 
mamaktadır. Türkiyenin milletler 
arasında müsavat esası üzerine kurui- 
muş bir elbirliği ve sulhu koruma teş- 
kilâtının lüzumuna Olan inandır ki 
onu bir « Milletler Sosyetesine Mü- 
zaheret » cemiyeti kurmağa sevket- 
miştir. Aynı maksadı güden cemiyet- 
ler dünyanın birçok memleketlerin- 
de, Milletler Sosyetesine dahil olan- 
larında ve olmıyanlarında vardır. Bu 
cemiyetlerin her sene milletler Sos- 
yetesi ülküsünün bütün dünyaya yay- 
mak işleri üzerinde konuşmak üzere 
yaptıkları konferansların bu günlerde 
İngiltere'de toplanan 19 uncusuna 
memleketimiz namına bir heyet işti- 
râk etmektedir. 

Dünya sulhunun büyük tehlikeler 
geçirdiği ve beynelmilel elbirliğinin 
çok sarsıldığı bu zamanlarda bu top- 
lantı hususi bir ehemmiyet arzetmek- 
tedir. Bir çok hâdiseler Milletler 
Sosyetesinin bünyesini temellerinden 
sarsmış, ona bağlanan ümitleri gev- 
şetmiş bulunuyor. Sosyal işlerde bü- 
yük buhranlar bir müessesenin öle- 
ceğine olduğu kadar, yeniden hayat 
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bulacağına da delâlet eder. Milletler 
Sosyetesi için bu sonuncu şıkı um- 
mak çok mümkündür. Çünkü onu 
buhrana sürükleyen beşeriyetin hasta 
parçalarının emperyalist emelleri ise, 
ona yaşama kuvveti veren bütün bir 
insanlığın sulh, emniyet, müsavat ve 
elbirliği ülküleridir. İngiltere'de top- 
lanan bu konferans ve onu takip ede- 
rek Milletler Sosyetesinin geçirmekte 
olduğu buhranda kendini gösterecek 
vehamet veya salâh dünyanın siyasi, 
kültürel ve sosyal rüşdüne varma yo- 
lunda ne kadar ilerilediğinin açık bir 
ölçüsü olacaktır. 

İşin bu bakımdan arzettiği ehem- 
miyet beni Milletler Sosyetesine mü- 
zaheret cemiyetinin ilk kuruluşundan 
beri içinde çalışmış olan ve bu seferki 
konferansa giden heyetimiz içinde 
bulunan Ahmet İhsan Tokgöz'le aşa- 
ğıki konuşmayı yapmağa sevketti. 

Kendisine sordum : 


— Milletler Sosyetesine azâ olarak 
girmemiz yenidir; fakat fikre, ülkü- 
ye müzaheretimiz eskidir, sanırım. 
Milletler Sosyetesine teşkilâtlı şekil- 
de müzaheretimiz ne zaman ve nasıl 
olmuştur ? 

Anlatmağa başladı : 

— Bu sorgunuzla beni epiy gerilere 
baktırryorsunuz. Milletler Sosyetesi- 
nin kuruluşu ve Cenevre'de işe başla- 
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yışı 1919 senesindedir. Milletler Sos- 
yetesi yeni doğduğu zaman bütün 
dünyada, bilhassa Avrupa'da, büyük 
küçük her memlekette ondan çok ü- 
mitlerle bahsolunuyordu. Milletler 
Sosyetesi ülküsünün her memlekette 
duyulması ve taraftar kazanınası için 
birçok memleketler birer birer yay- 
ma teşekkülleri yaptılar. Bu teşek- 
küllerin sayısı az zamanda çoğaldı. 
Milletler Sosyetesine girmemiş olan 
memleketler bile ülküyü benimseye- 
rek milli yayma teşekküllüri kurdu- 
lar. İş az zamanda büyüdü ve yayıl- 
dı. Aynı yıl içinde milli yayıma teşek- 
Külleri Brüksel'de toplanarak bey- 
nelmilel bir birlik kurdular ve Millet- 
ler Sosyetesine dahil olan ve olmıyan 
bütün memleketlerdeki müzaheret 
cemiyetlerini bu birliğe girmeğe ça- 
gırdılar. 

Brüksel'deki ilk konferanstan son- 
ra yılda iki toplantı yapıldığı oldu. 
1922 haziranında Çekoslovakya'nın 
merkezi olan Prag'da altıncı konfe- 
ransın toplanması kararlaştırılmıştı. 
Her milletin kendi memleketinde 
kurduğu müzaheret cemiyetleri kon- 
feranslara geldikçe siyasi, iktisadi ve 
içtimai görüşlerini ve kendi derdleri- 
ni de anlatmağa girişiyorlar, dostla- 
rına yardıma, düşman saydıkları mem 
leketlere ise geniş ölçüde hücuma sa- 
vaşıyorlardı. Bu suretle başlangıçta 
toplantılar Milletler Sosyetesi ülküsü 
üzerinde konuşma imkânlarından zi- 
yade propaganda vesilesi oluyordu. 
Bu tarihlerde Ankara'da yeni doğ- 
muş olan milli hükümet bu noktanın 
ehemmiyetini ve bu gibi propaganda 
toplantılarında söz söylemek Jüzu- 
munu anlamıştı. 


Biliyorsunuz ki İzmir zaferinden 
ve Lozan konferansından önce Avru- 
pa'nın türklüğü ilgilendiren bu gibi 
toplantılarına girip söz söylemek 
Türkiye için mümkün değildi. Anka- 
ra 1922 başında İstanbul'da milli 
maksat uğruna çalışanları Milletler 
Sosyetesi için bir müzaheret cemiyeti 
kurmağa çağırdı. Bu cemiyet rah- 
metli OÇürüksulu Mahmut Paşa ve 
doktor Besim Ömer'in reisliği altın- 
da kuruldu. Şimdiki Üniversite Rek- 
törü Cemil Bilsel on dört sene evvel 
bu teşekkülün Umumi Kâtipliğini 
üzerine almıştı. Cemiyet, 1922 senesi 
haziranında Prag'da toplanan Millet- 
ler Sosyetesi mill? müzaheret teşek- 
külleri birliğine iştirak etmek kara- 
rını verdi ve üç delege seçti : Cemil 
Bilsel, ben ve İstanbul hariciyesin- 
den Etem. O tarihte ben İstanbul'da 
değildim. Ankara Matbuat Umum 
Müdürlüğünün Almanya ve Avustur- 
ya istihbarat mümessili olarak Mü- 
nih'de bulunuyordum. O tarihte Al- 
manya ve Avusturya'da bütün siyasi 
mümessilliklerimiz kapatılmış oldu- 
ğundan milli mücadele haberlerini 
Almanya ve Avusturya matbuatına 
ben veriyordum. 

1922 senesinin mayıs sonlarında 
Prag kongresine iştirak emrini al- 
dım ve Praga gittim. Cemil Bilsel 
ile orada buluştuk ve birliğe girmek 
talepnamesini konferans umumi kâ- 
tipliğine verdik. Konferansta bize 
müthiş hücumlar ettiler. On beş sene 
evvelki Avrupa'nın galipler politi- 
kası afişi üzere söylemediklerini bı- 
rakmadılar. Buna cevap olarak Ce- 
nevre'de çıkan beynelmilel Kızıl Haç 
Cemiyetleri Birliği Mecmuasının 15 
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temmuz 1921 tarihli ve 3 numaralı 
nüshasını ortaya koyduk. Bu nüsha- 
da Kızıl Haç Beynelmilel Kurumu- 
nun İstanbula gönderdiği heyetinin 
23 mayıs 1921 tarihli raporunu oku- 
duk. O raporda şöyle bir fıkra var- 
dır : « Komisyonumuzun vardığı ne- 
tice ve kanaat, Marmara havzası etra- 
fındaki Türklerin Yunan işgal ordu- 
su ile çeteleri tarafından imha edil- 
diği merkezindedir. » Bu raporun 
okunuşu İsviçre delegelerinin İehi- 
mizde söz almalarını mucip oldu, 
Fransızlar da yardım ettiler; reye 
konuldu, birliğe girmemiz kabul o- 
lundu. Ve o dakikadan itibaren aley- 
himizde yapılan propagandalara bir 
fren takıldı. 

1922 Prag kongresinden sonra 
Londra'da 1924, Varşova'da 1925, 
Lozan'da 1926 olan konferanslara 
Türk müzaheret cemiyeti namına iş- 
tirak edildi. Bu tarihten sonra Ulus- 
Jar Sosyetesinin asıl Cenevre teşek- 
külüne Türkiyeyi kabul etmekte mü- 
tereddit bir hava estiği için Türk 
'Müzaheret Kurumu da bu işi uykuda 
bıraktı. 

Sordum : 

— Müzaheret Kurumu tekrar faa- 
liyete ne zaman ve nasıl geçti ? 

— Biliyorsunuz ki Cenevre büyük 
teşekkülüne 1932 de kabul olunduk. 
Cemiyete ittifakla ve alkışlarla kabu- 
Jümüzden sonra müzaheret cemiyet- 
leri birliği başkanlığı Ankaraya 1933 
başında birlik kâtibini gönderdi. Tek- 
lif olunan çalışma birliği arzularını 
doğru bulduk. Hukuk Fakültesinde 
bir umumi toplantı yaptık, Türk mü- 
zaheret cemiyetini yeniden kurduk. 
İdare Heyeti Reisliğine İstanbul 


saylavı Halil Etem'i, reis vekilliğine 
1922 de olduğu gibi Bilecik saylavı 
doktor Besim Ömer Akalın, umumi 
kâtipliğe Cemil Bilsel'i, beni de, 14 
sene evvel olduğu gibi, tekrar muha- 
sipliğe seçtiler. 1933 de İsviçre Nön- 
trö'de 17 inci konferans toplanıyor- 
du, iştirak ettik. 1922 deki acı hü- 
cumlar yerine bu sefer Birlik Reisi 
Lord Kürzon'un sıcak ve sevgi dolu 
kabulünü gördük. Yeniden Birliğe 
girmek formalitesini yapmak için 
bizi teklif etmek rolünü de Yunan 
delegesi almıştı. Bu Türk inkılâbı- 
nın siyasi âlemdeki büyük muvaffa- 
kıyetlerinin parlak ifadelerinden bi- 
ridir. 

1934 de İngiltere'deki 18 inci kon- 
feransa gidilmedi. 1935 Brüksel kon- 
feransına iştirâk edildi. Bu defaki 
konferans İngiltere'de İskoçya'nın 
Glasko'da toplanıyor.. 

Uluslar Sosyetesi rolünü kuvvet- 
lendirmek için İngiltere'de çok gay- 
retler edildiğini gazetelerde okuyor- 
sunuz. Hattâ geçenlerde Londra'da 
Albert Hol'da Lord Robert Secil'in 
başkanlığında bir büyük miting ya- 
pıldığını gazetelerde okumuşsunuz- 
dur. Glasko'daki toplantının meraklı 
olacağını umuyoruz. 

— Cemiyeti Akvam'ın kendisi hak- 
kında düşünceniz nedir ? 

— Lozan konferansının Matbuat 
servisinde bulunuyordum. 1922 nin 
sonları idi, Cenevre'deki Milletler 
Sosyetesi yeni işlemeğe başlamıştı. 
Lozan konferansı müzakerelerinin 
birinci kısmında reislik eden Lord 
Kürzon, Milletler Sosyetesi hakkında 
çok ateşli ve ümitli sözler söyliyordu, 
merak ettim. Cenevre'de Cemiyeti 
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Akvama gittim, beni iyi kabul etti- 
ler, bütün teşkilâtı gösterdiler. O va- 
kıtki kanaatimi şu cümle ile hulâsa 
edebilirim : Burası büyük devletlerin 
Hariciye Vekâletlerine bağlı bir pro- 
paganda şubesi gibi görünüyor, iste- 
dikleri şeyi burada kuvvetlendiriyor 
ve dünyaya yayıyorlar. Bu şekil mu- 
hafaza olunursa millelerin kollektif 
sulh aleti olması vasfı ortadan kalkar. 


Bu benim on dört sene neşrettiğim 
düşüncemdir. O vakıttenberi geçen 
safhaları neslimiz iyi bilir. Bugünkü 
vaziyet de ortadadır. Fakat Avrupa- 
nın ve dünyanın kurtulması kollektif 
bir sulh çalışmasının samimi ve pra- 
tik olarak kurulmasına bağlıdır. Bu 
gayeyi, Milletler Sosyetesi ülküsü 
yapmak işini üzerine alan birlik kuv- 
vetlendirebilirse ne mutlu ona.. 


b AR, iş 
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GAYUR BLEDA 


1936 Mayıs zarfında yundumuzun 
içerisinde kayde değer hâdiseleri şu 
suretle telhis edebiliriz : 

Büyük Önder Atatürkün Samsuna 
ayak bastığının dönüm günü olan 19 
mayısda yurdun her tarafında büyük 
tezahürler yapılmış; Türk Kurtuluş 
hareketinin başlangıç günü olan bu- 
gün vatanın en ücra köşelerinde bile 
candan kutlulanmıstır. 

Erzrum - Sivas hattının inşasına 
başlanması ve yurdun Doğu mıntaka- 
larında sonsuz sevinçle karşılanmış- 
tır. Bir taraftan bayındırlık faaliyeti 
devam ederken diğer taraftan ulusal 
ekonomik yüceltilmesi için tedbirler 
alınmasına devam edilmiş ve fabrika- 
larımız mamulâtının satış fiatının 
devletçe mürakabesi ve bu suretle 
halkın refahının çoğalması için hü- 
kümetce güdülen iç politikanın mih- 
verlerinden birini teşkil etmektedir. 

Yurdun muhtelif mıntakalarında 
yağan yağmurlar bu sene yer mah- 
sullerinin verimli olacağı kanaatini 
besletmektedir. 

Hükümet aynı zamanda memleketin 
yeraltı servetlerinden istifade edil- 
mesi için tedbirler almağa devam et- 
mektedir. Bu yönden olarak Mürefte 
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civarında petrol tahrileri yapılmakta 
ve bundan faydalı sonucun elde edi- 
leceği tahmin olunmaktadır. 

Yurdumuzun dış siyasasına göz 
atacak olursak görürüz ki; Türkiya 
bu son ay zarfında da hem balkan 
siyasasında, hem Avrupa genel siya- 
sasında kıymetli ve samimi bir 
vazifesini görmekte devam etmiştir. 

Boğazların tahkimi için yapmış ol- 
duğumuz müracaat bütün cihan bası- 
nında tasvir edilemiyecek kadar iyi 
akisler bırakmış, ve haklı metalibe- 
mizin yayılış tarzı her tarafta hür- 
met ve takdirle karşılanmıştır. Meta- 
libemiz hakkında mütalea yürütmek- 
ten çekinen İtalyan matbuatı bir ta- 
rafa bırakılırsa Türkiye'nin talebine 
ne Avrupa'da ne Avrupa harici mem- 
leketlerde itiraz edilmemiş ve bilâkis 
hakkımız tamamen tasdik edilmiş bu- 
lunuyor. Hükümetimizin yaptığı tek- 
lif üzerine Boğazlar meselesi ile alâ- 
kadar olan devletler 22 haziran tari- 
hinde Montrâuse'de toplanacaklar ve 
lehimize olması yüzde yüz muhakkak 
olan bir karar vereceklerdir. 

Dost Sovyet cumuriyetinin ulusal 
bayramında memleketimizi Moskova- 
da temsil eden Numan Menemenci 
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oğlunun Rusyaya giderken Belgrad 
ve Bükreş'de yaptığı ziyaretleri iki 
müttefik devlet uluları ile olan te- 
masları Balkan antantının tesanüt ve 
bağlantısını bir defa daha göstermeğe 
vesile olmuştur. 

Numan Menemenci oğlunun Mos- 
kova'dan ayrıldıktan sonra Londraya 
yaptığı seyahat İngiltere ile memle- 
ketimiz arasında sulh yolundaki an- 
laşmanın sağlamlığını bir defa daha 
göstermiştir. 


Uluslararası Durum 
BALKAN ANTANTI — Balkan an- 
tantı konseyi mayıs ayının ilk nıs- 
fında Belgradda toplandı. Toplantı- 
dan mukaddem ittifak azâsı olan dev- 
letlerden bazılarının itirazcı bir vazi- 
yet aldıkları rivayeti kuvvetle yer 
tutmuştu. Hariciye Vekilimiz Tevfik 
Rüşdü Aras'ın Belgrada Atina yolun- 
dan gitmesi ve orada Yunan diplo- 
matlari ile temas etmesi Yunanistan 
fırkalarının dış siyasası hakkındaki 
endişelerine nihayet vermiş ve diğer 
taraftan Romanya'nın tarafımızdan 
Boğazların tahkimi meselesine muva- 
fakat etmesi dört dost ve müttefik 
millet mümessilleri arasında yapılan 
toplantının gayet samimi ve verimli 
olmasını temin etmiştir. 

KÜÇÜK ANTANT — Balkan an- 
tantı toplantısını müteakip yine Bel- 
gradda toplanan Küçük Antant mü- 
messilleri de Avrupanın genel vazi- 
yetini gözden geçirmişler ve mütesa- 
nit bir cephe halinde harekete karar 
verdiklerini bir resmi tebliğ ile bil- 
dirmişlerdir. 

BALTIK DEVLETLERİ — Yine 
mayıs ayı zarfında Baltık devletleri 


mümessilleri bir toplantı yaparak ara- 
larındaki anlaşmayı tarsin eylemiş- 
lendir. 

HABEŞ HARBI ve SONUCLARI— 
Yedi aydanberi devam eden İtalya - 
Habeş harbı Habeş imparatorunun 
Tenbiyen'de mağlübiyeti ve Habeş 
ordusunun münhezim olması üzerine 
filen nihayet bulmuştur. İmparator 
Cibuti tarikile Filistine iltica etmiş 
İtalyan orduları Dessie, Diradua ve 
Adisababayı işgal eylemişlerdir. Ha- 
beş imparatorunun nazırlarından bir 
kısmı Garbi Habeşistana çekilerek 
bir hükümet vücuda getirmişlerse de 
bu hükümetin hariç ile münasebet 
tesisi müsteit görülmektedir. 


Mareşal Badoğliyo'nun Habeş kuv- 
vetlerini mahva muvaffak olması ü- 
zerine İtalya Habeş imparatorluğu- 
infisah ettiğini ileri sürerek Habeşis- 
tanı tamamen ilhak eylediğini ve İtal- 
ya ikıralının aynı zamanda Habeş im- 
paratoru sıfatını iktisap ettiğini dev- 
letlere bildirmiş ve bu karar İtalyan 
meclislerince tasvip olunmuştur, 

MİLLETLER KONSEYİNDE — 
Ancak Milletler Konseyi İtalyanın 
bu kararını kabulden imtina etmiştir. 
Konsey mayısın 12 ve 13 ünde yap- 
tığı toplantılarda İtalyanların protes- 
tosuna rağmen Habeş murahhasını 
resmen tanıyarak beyanatını dinlemiş 
ve bu hareket İtalyan delegelerinin 
Cenevre'den ayrılması ile karşılaş- 
mıştır. Konsey İtalyanın Habeşistan- 
daki harekâtını takbih eden bir ma- 
hiyette bir karar almış ve Lokarno 
paktının nakzi meselesini Almanya- 
nın cevabının gelmesine talik ederek 
15 haziranda toplanmak üzere dağıl- 
mıştır. 
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LONDRA KONUŞMALARI — Lo- 
karnoyu imza eden devletler namına 
Almanya ile doğrudan doğruya müza- 
kerata girişen İngiltere Hitler'in son 
tekliflerini göz önünde tutarak bun- 
lardan bazılarının tevsiki için Alman- 
yaya bir sual listesi vermeyi kararlaş- 
tırmıştı. Bu sual listesi mayısda ta- 
mamlanarak Almanyaya verilmiş ise 
de ayın sonuna kadar Almanyadan 
henüz cevap gelmemiştir. Aynı za- 
manda İngiltere - Sovyet Şuraları 
ile bir deniz anlaşması akdı için mü- 
zakerata girişmiştir. 


Avrupa Memleketlerinde 


İNGİLTERE — Baldvin kabinesinin 
harici siyaseti muhtelif partilerin 
şiddetli tenkitlerine yol açmakla be- 
raber kabinenin aleyhine mütesanit 
bir cephe teşkil edilemediği görül- 
mektedir. Kamara mayıs müzakere- 
leri devamı müddetince harici siyasa 
hakkında sık sık istizahlarda bulun- 
muş ve istizahlara Lord Eden tara- 
fından mukabele edilmiştir. Muhafa- 
zakârlar hükümetin Cenevre siyasası- 
na olan bağlılığını, Labur parti sank- 
siyonların teşdidinde gösterdiği te- 
reddüdü, Liberaller ile vakit vakit 
her iki hareketi tenkit ediyorlar. Ka- 
bine müstekar bir dış siyasaya malik 
olmamakla itham olunuyor. Aynı za- 
manda bütçe esrarını ifşa meselesi 
ortaya atılmış ve bu mesele üzerine 
Müstemlekât Nazırı Thomas, sorguya 
çekilmiştir. Thomas mahkemeye lâ- 
zımgelen izahatı verdikten sonra İs- 
tifaya lüzum görmüştür. Gerek Müs- 
temlekât Nazırının gerekse tekaütlü- 
günü isteyen Bahriye Nazırının arzu- 
su vesilesile Baldvin'in eski Hariciye 


Nazırı Samoel Hoar'ın kabineye ala- 
cağı zannedilmektedir. 

FRANSA — 3 mayıs ikinci intihap- 
ları sonunda Sosyalist fırkası yeni 
Fransız parlamentosunda ekseriyeti 
ele almış bulunuyor. Aynı zamanda 
parlamentoya 70 kadar Komünist azâ 
girmiştir. Bu vaziyet sabık Merkez 
fırkası üzerine istinat eden Sarraut 
kabinesinin haziran iptidasında mev- 
kiini Sosyalist bir kabineye terket- 
mesini istilzam ettiğinden Sosyalist 
Lideri Blum bütün mayıs ayını muh- 
telif siyasi adamları ile temas ederek 
yeni kabinenin şeklini tayin ile ge- 
çirmiştir. Yeni kabinenin dış siyasa- 
da alacağı durum ehemmiyetle takip 
edilmekte ve haziranın on beşinde 
toplanacak olan Milletler Konseyinde 
bu durumun büyük tesiri görüleceği 
kanaati beslenmektedir. i 
İTALYA — Faşist hükümetinin Ha- 
beşistan istilâsı ile ileri götürdüğü 
sömürge siyasasında şimdiye kadar 
elde ettiği muvaffakıyetlerle iktifa 
etmiyeceğini zannettirecek alâmetler 
vardır. İtalya bir taraftan Tana gölü 
kenarına yerleşerek Nil'in menbaları- 
nı eline geçirirken diğer taraftan 
Balkanlarda Arnavutlukla olan bağ- 
lantısını kuvvetlendirmekte ve gerek 
İtalyan sermayesi gerek İtalyan mu- 
hacirleri yavaş yavaş Arnavutluğu 
istilâ etmektedir. Bir taraftan İngil- 
tereyi diğer taraftan Yunanistan ve 
Yugoslavyayı endişeye düşüren bu 
istilâ siyasası Akdenizde devamlı bir 
huzursuzluk ve emniyetsizlik uyan- 
dırmaktan hali kalmiyor. Mayıs ayı, 
Akdeniz vaziyetinin alabileceği şekil- 
lerin ilgili muhtelif devletler tara- 
fından endişe ile tetkiki ile geçti. 
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İtalya siyasasının gayesini tesbit 
ederek komşularını kaplayan bu te- 
reddüt havasını ortadan kaldırması 
Avrupanın sulh ve sükünu namına 
şayanı temenni görülmektedir. 
İSPANYA — İspanyada da Fransa- 
da olduğu gibi sollar ekseriyeti ka- 
zanmış bulunuyorlar. İntihabat sol 
cenahı kuvvetlendirdikten sonra Re- 
isi cumur istifaya mecbur edildi ve 
yerine eski Başvekil Azana geçirildi. 
Memlekette durum henuz istikrar 
bulmamıştır. Katalonya'da, Astüriler- 
de, Endülüs'de yer yer grevler; sağ 
ve sol arasında mücadele devam edi- 
yor. 
BELÇİKA — Mayıs sonunda yapı- 
lan intihabat Belçikada da solların 
galebesi ile neticelendi. .Maamafih 
Komünistlerin kazanmasına bedel 
Sosyalistler kaybetmiş olduklarından 
yeni Mebusan Meclisinin şimdiki hü- 
kümeti deviremiyeceği kanaati vardır. 
ORTA ve ŞARK AVRUPASI — 
Avrupa siyasasını kaplayan bu tered- 
düt hali içinde Almanya silâhlanma- 
ğa devam ediyor. Lokarno paktını 
bir taraflı feshetmesinden sonra Lo- 
karnocuların İngiltere vasrtasile ken- 
disine sorduğu suallere, Hitler henuz 
cevap vermemiştir. Memleketin ikti- 
sadi durumu endişeli olmakta devam 
ediyor. İktisat vekili doktor Schaht- 
ın istifası haberleri mayıs zarfında 
da yol aldı, fakat tahakkuk etmedi. 
Avusturya'da Dolfüs'ün ölümün- 
den sonra teşekkül eden Şuşing - Sta- 
renberg - Fey triyümveirasi son gün- 
lerini yaşadı. Albay Fey'in taraftar- 
larına güvenerek yaptırdığı nümayiş; 
ve Starenbewg'in Habeşistan zaferi 
dolayısi ile Musoliniye çektiği bir 


tebrik telgrafı Başvekil Schuşhingg- 
in kati hareketlerile karşılandı. Schu 
hingg yeni kurduğu ikabineden Sta- 
remberg'i çıkardı. Ve bir nevi dikta- 
törlük ilân etti. 

Avusturya'daki ikararsızlığı Maca- 
ristan'da da görmekteyiz. Başvekil 
Gömbüş ile eski Başvekil Reton ara- 
sındaki zıddiyet günden güne bariz 
bir şekil almaktadır. Nasıl prens Sta- 
remberg Avusturya kabinesinden çı- 
karıldıktan sonra İtalyaya gitmiş ise 
Kont Bethlen de mayıs ayında sonuc- 
ları henüz tayin edilemiyen bir Roma 
seyahatine çıktı. 

Polonya'da yeni bütçenin Diyete 
verilmesi dolayısile Koçialkovski ka- 
binesi çekildi ve yerine daha milli ve 
daha sağ temayüllü 'bir Sladkovsky 
kabinesi geldi. Memleketin dış mu- 
kadderatını uzun zamandanberi elle- 
rinde tutan Albay Beck'in mayıs son- 
larında Belgrada yaptığı seyahat ve- 
rebileceği sonuclar itibarile kayde 
değer. 

Dost ve müttefik Sovyet Şuraların- 
da büyük bir sosyal inkılâp hareketi 
müşahede etmekteyiz. Sovyet ana ya- 
sasının birçok maddelerinin değişti- 
rilmesi için hazırlıklar yapılmakta- 
dır. Olacak değişiklikler on dört ka- 
dar maddeyi ihata ediyor. Derecei 
şümulleri ise ancak Şuralar kongre- 
lerinde ikararlar tesbit edildikten 
sonra anlaşılabilecektir. 
BALKANLARDA — Balkanların ge- 
çenay ve dış siyasa hareketlerini 
Balkan antantı müzakeratından bah- 
sederken kısaca izlemiştik. İç siya- 
saya gelince, Yunanistanın büyük si- 
yasi adamı Panayoti Çaldaris'in ölü- 
mü fırka ayınmaksızın bütün memle- 
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kette teessür uyandırmıştır. Selânik- 
de, Livadya'da bir takım grevler ol- 
du. Bunlar Metaksas hükümetinin 
ciddi hareketleri ile bastırılabildi. 
Samajeste ikinci Jorj mayıs sonların- 
da Iyonya adalarına giderek bu ada- 
ların Yunanistana  ilhakınnı senei 
devriyesi merasiminde bulundu. Yu- 
goslavya ve Romanya'nın iç siyasa- 
larında mayıs ayı zarfında işaretlen- 
meğe değer bir istikrar müşahede 
edilmemiştir. 

Bulgaristana gelince, Damyan Vel- 

çef'in mahkümiyetinden sonra hükü- 
met bir taraftan sol cenah fırkalar ve 
sosyalistler hakkında mütemadi taki- 
bat yapmağa diğer taraftan askeri 
ligayı ortadan kaldırmak için mesai 
sarfetmektedir. Bir takım senei dev- 
riyeler vesile edilerek Türkiya aley- 
hinde yapılan nümayişler; dost bir 
devlet topraklarında yapılmış olması 
itibarile şurada teessürle işaretlemeğe 
değer. 
ASYA ve AFRİKA DEVLETLERİ- 
Surye'de mayıs ayı binnisbe sükün 
ile geçti. Manda arazisine yeni bir 
idare şekli verilmesi için Fransa ile 
Surye milliyetperverleri arasındaki 
müzakereler devam ediyor. 

Filistin'de durum bambaşkadır. Ya- 
hudilerin mütemadiyen muhaceretin- 
den ve Filistin'de yerleşmesinden he- 
yecana düşen Araplar grev ilân ede- 
rek ve yer yer yahudilere hücum 
ederek memleketi kana boğmaktadır- 
lar. İngilz komiserliği yahudilerin 
Filistin'de yerleşmesi meselesinde 
israr etmekte ve memlekette sükünu 
iade için mütemadiyen asker sevket- 
meğe mecbur olmaktadır. Mayıs ayı 
imtidadınca devam eden endişeli du- 


rum henüz salah bulmuş değildir. 

Mısır'da kıral Fuad'ın vefatı Üüze- 
rine hükümdarlık tâcını başına giyen 
genç kıral Faruk memleketin mukad- 
deratını Vafd reisi Mustafa Nuhas 
paşaya bırakmış bulunuyor. Mısırla 
İngiltere arasında devam eden ve 
Mısır'ın erkinliğini temin kastile baş- 
lamış olan müzakereler arsıulusal te- 
reddüt içerisinde sükün ile devam 
ediyor. 


UZAK DOĞU ve UZAK BATI — 
Uzak Doğu'da Japonya'nın Çini isti- 
lâ etmek mesaisine sistematik bir su- 
rette devam edişini görmekteyiz. Ja- 
ponlarla Sovyetler arasındaki anlaş- 
mamazlık devam etmekte ve Mançur- 
ya'da sık sık sınır çarpışmaları yol 
almakta ise de her iki devletin şu 
sırada ihtilâfı silâhla halle taraftar 
olmadığı anlaşılıyor. Aralarında mev- 
cut balıkçılık mukavelesinin müddet- 
leri de buna bir delil sayılabilir. 


Birleşik Amerika'da Cumhur Reisi 
intihabatı faaliyetleri başladı. Vaşing 
ton bir Pan amerikan kongre hazır- 
lamakla meşguldur. Bu kongrere şi- 
mal ve cenup Amerika devletlerinin 
daha sık bağlarlaa birleşmesi imkân- 
ları araştırılacaktır. Esasen Göney 
Amerikası devletleri Cenevre'deki 
Uluslar Sosyetesine karşı olan bağ- 
larını kesmek ve bir Amerika Ulus- 
lar Sosyetesi vucuda getirmek eme- 
lini besliyorlar. Ancak böyle bir sos- 
yetenin teşekkülü için Cenupliler 
tarafından ileri sürülen gümrük ma- 
nialarının kaldırılması teklifine Va- 
şington hükümetinin yanaşmak iste- 
miyeceği simdiden tahmin oluna- 
bilir. 
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HULÂSA : Mayıs 1936 ayı Avrupa 
siyasasında endişe ve tereddüdün ge- 
niş bir mikyasta hüküm sürdüğü ay 
oldu. Garbi Avrupa'da sola doğru gö- 
rülen temayül sosyal şeraitin bir ne- 
ticesidir. Milletler bir taraftan ikti- 
sadi güçlüklerle pençeleşmekte diğer 
taraftan yekdiğerlerine karşı olan 
itimadi günden güne kaybetmektedir. 
Sulhun devam ettirilebilmesi için ye- 
gâne çare silâhın çoğaltılması oldu- 
gu kanaati eyiden kökleşmeğe baş- 
ladı. Bu tereddüdün, bu itimatsızlı- 


ğın ve nihayet bu kanaatin beşeriyeti 
nereye kadar sürükliyeceği hakkında 
birşey söylenemez. Şurası yalnız iz- 
lendirilebilir ki eğer önümüzdeki bir 
iki ay zarfında Avrupanın büyük dev- 
letleri arasında açılmış olan uçurum 
doldurulamıyacak olursa 914-918 se- 
nelerine rahmet okutacak bir cidalin 
yol alması muhakkaktır. Veyl o vakıt 
hazırlıksız kalmış ve arsıulusal ka- 


yıtların sağlamlığına bel bağlamış 
olanlara !.. 


Bk..B ul mal sl 


ER GR VEYA Oy 


TÜRKİYE TARİHİ—AKSÜS 


Türkiye tarihi : Selçuk devri; 
Anadolu'nun fethi; Yazan : Mükri- 
min Halil, Akşam matbaası, 1934. 


Her zaman her fırsatla tekrar ede- 
riz, ki herhangi bir meseleyi hulâsa 
etmek onu evelâ çok iyi bir surette 
kavramağa ve teferrüatile bilmeğe 
mütevakkiftir. Yoksa yapılacak hu- 
lâsa herhangi bir eserden yapılmış 
alelâde bir kısaltmadan ileri gide- 
mez. Onun içindir, ki misallerine 
çok tesadüf ettiğimiz birçok hulâsa- 
lar hiçbir kıymeti olmıyan bir iki 
eserin kısaltmasından ileri gideme- 
miştir. Ve Mükrimin Halilin bu 
eseri ile Hasan Âli'nin edebiyat ta- 
rihi olmasaydı bizde hiçbir mevzu 
kavranarak hulâsa edilmiş değildir 
diyecektik. 


Adedi pek mahdud olarak basılan 
Mükrimin Halil'in bu değerli ese- 
rinde müellifin mevzua ne kadar ha- 
kim olduğu daha ilk nazarda göze 
çarpar. Bize geniş ve dağınık mal- 
zeme arasında güzel ve değerli bir 
toplama veren Mükrimin Halil'i teb- 
rik ederken bu bahis bizim sahamız 
olmadığından biz teferrüata girme- 
den yalnız eseri tanıtmakla iktifa 
edeceğiz. 

Daha eserin başında müellif mev- 
zuunu tayin ve tasnif etmektedir : 
« Milâdi on birinci asırda, Oğuz 
Türklerinin Anadoluyu fetih ve va- 
tan ittihaz etmesinden itibaren bu- 
güne kadar bu kıtada cereyan eden 
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siyasi ve medeni vakalar Türkiye 
tarihinin mevzuunu teşkil eder. » 
Mükrimin Halil'in bu fikrine kati- 
yen iştirak etmemekteyiz. Türkiye 
tarihi diye ortada bir tarih yoktur. 
Bizim bildiğimize göre bir Türk ta- 
rihi vardır. Ve bu da en büyükleri- 
mizin irşadları veçhile Orta Asya- 
dan başlar. Milli tarihimizi dar bir 
çerçeve içinde adeta bir memleketin 
tarihi gibi mütalea etmek hiç te ilmi 
bir görüş olamaz. Çok sevdiğimiz ve 
eserlerile Türklük namına iftihar 
duyduğumuz değerli bir arkadaşımı- 
zın bu fikri bizi müteessir etti. 
Kitap « Oğuzların Anadoluya mu- 
hacereti ve Anadolu'nun fethi » adlı 
bir başlıkla başlamaktadır. Mükri- 
min evelâ Oğuzlardan evvel Anado- 
luya gelmiş olan Türk kumandanla- 
rından bahsetmektedir. Ve her bah- 
sin nihayetinde bibliyografi veren 
müverrih burada hiçbir eserin tabı 
yerlerini ve tarihlerini yazmamakta- 
dır. Mükrimin Halil bu bibliyografi 
yi verirken şu satırları da yazmakta- 
dır : « Uç vakayiine muasır olan 
Bizans müverrihlerinden hiç biri 
tercüme edilmemiştir. > Müellifin 
Uç vakayii dediği X uncu asıra ait 
vakalardır. Binaenaleyh bu müver- 
rihlerin Avrupa dillerine tercüme 
edilmiş olanlarını burada zikretmeyi 
yerinde buluyoruz : Zosimos'un eseri 
almancaya 1802-4 yıllarında Seybold- 
Heyler tarafından, İransızcaya 1686 


314 ÜLKÜ, HAZİRAN 1936 


da Cousin tarafından çevrilmiştir. 
Philostorgios'un eseri de 1855 de 
Walford tarafından İngilizceye ter- 
cüme edilmiştir. Sokrates'in kitabı 
da aynı zat tarafından çevrilmiştir. 

Sozomenos'un eseri de Valesios, 
Reading, Barrow taraflarından çev- 
rildiği gibi en yeni ve güzel bir 
tarzda son zamanda Bidez tarafından 
almancaya tercüme edilmiştir. Theo- 
doretos'un eseri de almancaya Küp- 
per ve Seider tarafından iki defa 
çevrilmiştir. Anadolu'da Kara deniz 
sahillerinde ticaret maksadile dola- 
şan Bizans müverrihi Indikopleus- 
tes'in eseri ise 1897 de Crindle tara- 
fından ingilizceye çevrilerek Lond- 
ra'da basılmıştır. 

Prokopios'un meşhur eserleri de 
almancaya, italyancaya, ruscaya, ingi- 
lizceye ve İransızcaya müteaddit de- 
falar çevrilmiştir. Agathias'da Fu- 
mâe Siecur de Genill€e 1587 de ve 
daha sonra Cousiu tarafından da 
İransızcaya iki defa çevrildiği gibi 
almanca ve lâtinceye de çevrilmiştir. 
Malalas'ın meşhur eserini de Chil- 
meadus lâtinceye çevirmiştir. Bura- 
da bahsi uzatmamak için lâtinceye 
çevrilenleri şimdilik bir tarafa bıra- 
kıyoruz. Çünkü hemen hepsi lâtin- 
ceye çevrilmiştir. Şimdi gelelim IX 
ve X ncu arırlardaki Bizans müver- 
rihlerine : Bizans hükümdarı meş- 
hur Leon'un eseri italyancaya Piga- 
fetta, fransızcaya Yoly de Maizeroy, 
almancaya von Bourxheid tarafından 
çevrildiği gibi macarcaya da tercü- 
me edilmiştir. 

İşte bidayetten itibaren Avrupa 
dillerine çevrilen eserleri biz sıra 
ile yazdık. Bunları Uç vakayiinden 


bahsetmesi itibarile teker teker ka- 
rıştırmadığımız için hangisinin bu 
vakalardan bahsettiğini Mükrimin 
"Halil bizden iyi bilir. 

Mükrimin Halil bundan sonra Sel- 
çuklu istilâsı arifesinde Anadoludan 
bahsetmektedir. Bu bahsin kaynak- 
ları pek çok ve geniş olduğundan 
Bizans zamanındaki Anadolu kısmı 
daha iyi yazılabilirdi sanıyoruz. Bu- 
nu müteakip de artık asıl mevzua 
girmektedir : Anadoluya ilk Türk- 
men akınları, Tuğrul, Alp Arslan, 
Melikşah, Kutulmuş ve oğlundan 
bahseden Mükrimin mevzua tam mâ- 
nasile hakim bir şekilde izahat ver- 
mekte ve icabında kaynaklar da zik- 
retmektedir. 

Milli tarihimizin yani Türk tari- 
hinin bu kısmını güzel bir şekilde 
ve tamamile hazmederek hulâsa eden 
bu eser her Türk münevveri için 
kütüphanesinde (bulunması Ogerek 
olan değerli bir eserdir. Müellifi 
tekrar tekrar tebrik eder ve eserin 
devamını bekleriz. H. N. Orkun 


AKSÜS 

| Rövü Teksti — 2 perde, 

24 tablo | 

Rasih Sonat 

Ankara — 1935 

RASİH Sonat, bize yeni ve orijinal 
bir eser verdi : AKsüs. 

Orijinalite mefhumunu, Dekadans 
ve Ültramodernizm telâkkilerinden 
büsbütün ayrı gören muharrir, kafa- 
sında yaşattığı ulusal duyguları genç- 
liğe içirmenin yolunu bulmuş... 

Realitenin kuruluğunu ve ikafa ta- 
sını ezen madeniliğini bir hayal po- 
tası içinde eriterek genç dimağlara 
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göre dökmesini bilen Bay Rasih, bize 
bu eserinde büyük bir neşenin, nik- 
binliğin ve ülkünün ne kadar çekici 
birşey olduğunu gösteriyor. 

Eser path&tigue kıymetlerin haki- 
miyeti altında yürüyor. Her yeni 
tablo açıldıkça, şeffaf ibir (dış) tan 
özlü ve renkli bir (iç) seyrediliyor. 

Kitap -binkaç yeri müstesna olmak 
üzere- manzum olarak yazılmıştır. 
Fakat bu manzum kısımlardaki valör, 
teknikten ziyade, ahenkte görülüyor. 

Eserin kahramanları sembol halin- 
de bir takım şahsiyetler.. Bu ( alle- 
gori ) lerin yarattığı hayal âleminin 
kapıları realiteye açılmıştır. Öyle ki; 
insan, yorulan uzviyetinin, renk ve 
ses tatlılıkları arasından geçerek çok 
hoşa giden bir hakikat ufkuna çık- 
tığını duyuyor. 

Birbiri ardından değişen her tab- 
iloda yeni bir renk ve müzik başka- 
lığı, yeni bir şiir ve ahenk çeşnisi 
ruha bir pınar suyu gibi dökülüyor. 

Eserin manzum şekilde azılışı sırf 
ritim bakımından isabetli olmuş. 

Kompozisyon ve armoniye çok 6ö- 
nem veren Bay Rasih bu renk, dekor, 
hayal ve manevilik âlemine (poezi)- 
nin ahengini de eklemekle eseri bir 
kaç kat daha güzelleştirmiştir. 

Kitap sahibi, kendi tasavvurlarına 
uygun bir müzik kompozisyonu bula- 
mamaktan doğan iç üzüntüsünü ese- 
rin başında söylüyor.. Onu bu nokta- 
da betbin olmakta haklı buluyoruz. 
Zira, sahne hayatında yenilikler kur- 
mak üzere çalışıldığı şu sıralarda 
meydana konan müzikal eserlerin in- 
sanı tatmin edemiyecek kadar basit 
ve yavan olduklarını gözümüzle igör- 
dük ve görmekteyiz. 


AKsüs'deki en büyük başarılardan 
biri de; müzik ile şiir arasında sıkı 
bir bağ vücude getirilmiş olmasıdır. 
Teessür, neşe, kahramanlık... gibi 
muhtelif safhalarda müziğin de aynı 
şekilde değişeceğini kaydeden mu- 
harrir bize büyük bir inanış telkin 
ediyor : Kitabı yazan, sanatı, içinde 
duyan bir artisttir. 

Eserin teknik bakımdan valörü ku- 
sursuzdur. (Poezi) kısmına gelince; 
bunu da yabana atmamak icabeder. 
Bay Rasih'de, kelimeleri örmek ve 
bu örgü ile bir ( güzel hakikat ) ku- 
maşı vücude getirmek kabiliyeti pek 
yüksektir. Esere bu gözle bakılırsa 
daha fazla haz duyulacağna şüphe 
yoktur. 

Eserde birbirini kovalayan (tem) 
ler var, ki bunlar, sese tahavvül et- 
tiğini düşünerek okurken tatlı bir 
tempo duyar gibi oluyoruz 

Bahar demek 
Çiçekler 
Açar demek 
Güzellikten 
Gönüller 
Uçar demek 
Bahar gelince 
Yer güler 
Gök güler 
Güzellik 
Güler, güler 
İçin için 
Güzellikten 
Yanıp tüten 
Gönüller... 
(S8 :29) 

Bir arkansiyelin içinden seçtiği 
( Alrenk ) ile ulusal bir varlığı 
sembolize eden ve insanı birçok tatlı, 
tereddütlü yollardan 'geçirdikten son- 
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ra, bu renge karşı coşkun sevgilerle 
bağlayan eserin sayfalarında ( Ana- 
yön ), ( Atayön ), ( Güneş ), ( Ana- 
dağ ) gibi allegorik adlar kullanıl- 
mış ki, bu sembol ve allegori'lerin 
arkasından, Türkün hamasetlerini, 
akıllara durgunluk veren inanışını 
görmemek, duymamak mümkün ol- 
muyor. 

İşte güneşten öyle geldi Atayön 

O gelmese ölecekti Anayön .. 

Onlar öyle birleştiler 

Elele verip yola düştüler 

Üç yıl ne geçidler geçtiler 

Birgün (Anadağ) a iriştiler 

Ve orada yerleştiler. 
(S:50) 

Kitap, baştan sonuna kadar, İeerik 
renk ve dekorlar arasında seyircileri 
sürükleyip gütürmüş ve son plânda, 
realiteye açılan kapının önüne kadar 
yaklaştırmıştır. Burası, seyircilerin, 
hayal âleminden uyanacağı yerdir. 
Muharrir bu kapının önünde bize 
bütün muammalı düğümlerin çözül- 
meğe başladığını haber veriyor : 

İşte Anadağın başı burasıdır. 

Burası ülkü'nün yuvasıdır. 


El uzanmaz, ayak basmaz buraya 
Doğruluğa tapmadan varılmaz bu- 
raya. 
CS :51) 
Kitaba verilen ad yine ( bayrak ) 
mefhumunu hatırlatan bir terkibtir. 
Eserin sonlarındaki ( thöme ) ler 
arasında bunu görmeğe başlıyoruz : 
Ah AKsüs seni şimdi anladım... 
Atayönle Anayönün kızı sensin ! 
Anadagğ'da sırma gibi parlayan 
Sensin / 
Burada elmas olup kalan 


Sensin / 
Sen herkesten, her renkten 
Güzelsin. 


Artık sen benimsin 
Ben senin.. 
Ülkü ateşi yuvasıdır 


Birbirini sevenin.. 
(S454) 

( Meterlink ), realiteden hayal 
âlemine bakıyordu. Rasih Sonat ha- 
yal âleminin içine kurduğu adeseden 
realiteyi seyrediyor. Aradaki plân 
farkı elle tutulacak kadar açıktır. 
Birincisi: allegorileri, realitenin yü- 
züne birer maske gibi geçiriyor ve 
şahısları bu maske altında konuştu- 
ruyordu. İkincisi ise; allegorileri 
birinci plâna alarak onları birer (kah- 
raman) gibi çalıştırmıştır. Bay Ra- 
sih'in seçtiği mevzu göz önünde tu- 
tulursa bu ikinci iş daha kuvvetli 
görülüyor. 

Halkevlerimizle Türk gençliğine 
armağan edilen bu değerli eseri her 
genç Türk okumalıdır. Yazanın san- 
atkâr ruhu ile temiz ve titiz dikkati 
sayesinde çok kusursuz ve nefis ola- 
rak basılan bu modern sahne eserini 
tavsiye ederken -kendi payımıza- gu 
rur ve kıvanç duyuyoruz. 

NOT : Kitapta; bazı müzik ve 
sanat (terim) lerimizin henüz karar- 
laştırılmamış olması yüzünden, arsı- 
ulusal terimler kullanılmıştır. Fakat 
bunlar, kitabı anlamak hususunda, 
zorluk çıkarmıyor. Sahne eserlerinin 
teknik diline alışmamış gençlerimi- 
zin bile, bu eseri okurken tamamen 
anlayacaklarına ve beğeneceklerine 
eminiz. 

İ. HİLMİ SOYKUT 


E 


HALK İÇİN KORALLER 


MAHMUT R. KÖSEMİHAL 


Ankara Halkevimizdeki son 
koro verimleri münasebe - 
tiyle : 


KORO -yani toplu olarak şarkı söy- 
lemek- ortadan yukarı terbiye gör- 
müş seslere ihtiyaç göstermediği, ve 
hele yaradılışta temiz olan seslerce 
basit solfej idmanlarına dayanarak 
bile koroda yer almak mümkün bu- 
lunduğu için, Ankara, İstanbul, İz- 
mir gibi ileri şehirlerimizde olsun 
bu çeşit musiki hareketine hemen 
girişmemiz ilk yapılacak toplu mu- 
siki işi olur. Şimdiye kadar yaptığı- 
mız denemeler işe girişmek için ge- 
rekli genç koristlerin ve koro şefle- 
rinin aramızda varlığını göstermiştir. 
Bilhassa Ankara Halkevimizde ve 
İstanbulun Beyoğlu ve Kadıköy Halk- 
evlerimizde kurulan karışık koro 
( Choeurs mixtes ) leri hatırlatmak 
istiyorum. 

« Halk koroları » ve « Profesyonel 
korolar » diye iki çeşit koro görmeğe 
birkaç bakımdan mecbur gibiyiz : 
Oratoriolar gibi büyük koro yazıları- 
nı söyletmek istediğimiz zaman, bu 
işin güçlüğü, profesyonel ses artist- 
lerinin yardımını icap ettirir; bütün 
koristlerin onlardan olmasını mec- 
buri kılan yazılar bile çoktur: işte 
bu zorluktan « profesyonel korosu » 
diye adlayabileceğimiz bir çeşit çıkı- 
yor. Profesyonel musikicileri parasız 


çalıştırmağa dünyanın hiçbir yanında 
imkân bulunmadığı için bu çeşit ta- 
kımlar her yerde ancak lüzum görül- 
dükçe ( Meselâ Beethoven'in doku- 
zuncu senfonisi verileceği zaman V. 
s. ) toplanıp konser biter bitmez da- 
gılıyorlar. Benzer eserler için, hele 
küçükce o şehirlerde, konservatuar 
gençlerinden faydalanıldığı Sık sık 
görülür. 

Halk koroları ise nisbeten kolay 
koral yazılarla uğraşıp, hususiyetleri, 
daimi birer kurum gibi yaşamaları, 
çalıştıkça yükselmeleri, eskidikçe ün 
kazanmaları, büsbütün veya yarı yarı- 
ya ( ki bu yan şehirlerin amatörlük 
şartlarına göre değişir) parasız çalı- 
şan amatör koristlerden mürekkep 
olmalarıdır. Hele koro şefine aylık 
vermek her yerde âdet olmuş gibidir. 
Almanya'nın « Deutscher Sânger - 
bund » adlı kurumunda 190,000 den 
fazla korist üye bulunabilmesinin 
birinci maddi sebebi işte budur ! 
( Profesyonel üyeler ekseriyetle re- 
petisyon ve konserler başına ücret 
alırlar ). 

Dört sesli koro sanatının Avrupa- 
daki en eski yatağı yukarı Fransa 
olduğu ve geçen asrın ortalarında 
yeni bir halk koroculuğu ( yani 
(Orphön ) hareketi tam bir halk kül- 
türü kaygusile tekrar Paris'de kal- 
ikındığı halde bugünkü Fransa'da hü- 
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küm süren koro krizi, buna karşılık 
da Anglo-Sakson topraklarındaki üs- 
tünlük ve canlılık ibirçok kimseleri 
düşündürdü: denksizlik o kadar göze 
çarpıcıdır ki, meselâ Felemenk canlı 
bir koro memleketi olduğu halde, 
komşusu Belçika, -harpten önce de, 
sonra da- oradan çok geridir ! İsviç- 
renin Alman kısmındaki korolar çok 
olgun, fakat Fransız ve İtalyan bö- 
lümlerindekiler hem zayıf, hem de 
seyrektir! Bu açık denksizliğin sebeb- 
lerini, Cermen ırkının Lâtin ınkın- 
dan daha müzisyen olduğu, Alman 
kültürüne bağlı yerlerdeki halk mu- 
siki terbiyesinin Fransız şehirlerin- 
deki halk musiki terbiyesinden daha 
iyi bulunduğu, Alman ve İsviçre 
topraklarındaki Omusiki işlerinin 
« döcentralisation » esasına (baglılığı, 
halbuki Fransa'da « centralisö » liği, 
Alman, İngiliz, İsviçre, Felemenk, 
Orta Avrupa koro şefleri ile metod- 
larının Fransa'dakilerden yüksekliği, 
v. s. gibi hâdiselerle izah etmek iste- 
yenler çok çıktı ise de görüşleri tah- 
min ve faraziyelerden ibaretti. 

Her hangi bir memleketin bütün 
musiki işlerindeki eşsizliğine arayıp 
sormadan tapınmak ve inanmak bi- 
zim için çok zararlı sonuçlar vere- 
bilir. Her büyük memleketin hangi 
musiki işleri örnek tutulmağa değer 
ve hangi yanlarının « Kendi himme- 
te muhtac dede, nerde kaldı âhara 
hizmet ede ! » bir halde olduğunu 
iyice ibilmeğe mecburuz. Nitekim Al- 
man topraklarında koro ananesinin 
neden o kadar yaygın bulunduğunun 


sebepleri arasındaki « Alman metod- 


larının üstünlüğü » iddiasına günü- 
müzün ünlü Çek koro şefi Bakule ne 


amansız karşılıklar yazdı, « Tonika 
Do Lehre » leri ne insafsızca balta- 
ladı ve koro işindeki ikendi başarıla- 
rının sırları olarak ne pratik yolları 
açıkladı !!.. Alman Hugo Riemann da 
bunca alman musiki öğretmenlerine 
birden çatarak, « bütün bir cahil öğ- 
retmenler ordusu ki, fena amatörlerin 
sayısını artırmaktan ve umumi zevki 
düşürmekten başka birşey yapamı- 
yorlar » demiyor mu ? Almanya gibi 
Fransa'nın da böylece bir iki yandan 
düşüklüğünü -ezcümle koro ve ses 
işlerinde kriz devresi geçirmekte bu- 
lunduğunu- kabul ederken, aynı Fran 
sa'nın keman, piyano, v. s. gibi bunca 
yanlarda her yerin üstünde bulundu- 
guna da inanmalıyız ( yetiştirdiği 
büyükler ve öğretim bakımından )... 

Sonra da, bu zaman zaman yükse- 
liş, alçalış, ve hep sağlam kalış veya 
hep kısır kalışların sebeplerini en 
tarafsız bir gözle -bütün iç yüzlerile- 
araştırıp öğrenmeğe mecburuz. 

Şu halde, Fransa ile Almanya ara- 
sındaki koro denksizliğinin asıl se- 
bebi nedir ? Neden iyi Halk korosu 
ananesinin alman kültürüne bağlı 
yerlerde özlü, köklü ve eskiliği ile 
denk bir yaygınlığı var da Fransa 
kültürüne bağlı yerlerde yok? Bu- 
nun iç yüzünü en tarafsız bir dille 
İsviçreli müziklog Karl Nef gösteri- 
yor ( son zamanlarda ölmüştür ) ve 
diyor ki : « Henri Duparc 1868 ile 
1885 arasında o imrenilecek Jieder- 
lerini yazdığı gibi Gabriel Faur&€ de 
aynı sıralarda kendi melodileri seri- 
sine başladı. Fransız Jied okulunun 
temeli böylece atılmıştır : bu okul 
alman okulu gibi basit ve halkca 
kolaylıkla benimsenebilecek şarkılar 
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vermedi. Fransa'daki lirizm ince ve 
itidallidir; kompozitörler esasen ince 
olan şiirler üzerinde büsbütün ince- 
liyorlar. Bundan doğan ses musikisi 
az bulunur bir hassaslıkta oluyorsa 
da, gayetle rakikliği ( Subtilite ) 
yüzünden ifade tarzı büyük halk kit- 
lesini coşturamaz. Fransa'daki halk 
musiki eğlentilerinin sanattan o ka- 
dar uzak bulunuşu işte bundandır. 
Brahms'ın Jiederleri Almanya'nın her 
köşesinde söylendiği halde, Duparc'ın 
melodilerini interprete edebilmek 
için tecrübeli musikici olmak ister». 

Demek ki koro işinin Fransa'da 
köklü bir hal alamamasının suçu 
fransız halkına değil, fransız kompo- 
zitörüne ait imiş. Fakat ya ona da bu 
suçu bir takım gizli psikolojik bas- 
kılar işletiyorsa, ve bu baskılar İran- 
sız psikolojisine hâs apayrı bir şey- 
se !! Fransız halk korali ne vakıt be- 
lini doğrultabilecektir 2.. 

Biraz da bir fransız bilgininin kı- 
yaslarını ve itiraflarını öğrenmiş ol- 
mak üzere Michel Brenet ( Mile Ma- 
rie Bobillier ) yi dinleyelim : « Bir 
kaç sesli /ed'in tarihi tek sesli lidin 
tarihi ile hepten müvazi değildir. 
Ondan daha eski olan menşei XV- 
XVI ncı asırlara çıkar ki fransız ve 


İlaman üstadlarının bolsesli şarkıla- 
rını örnek tutarak o çağda belirmiş- 
tir. XVII - XVILI ncı asırlarda yok 
oldu, XIX ncu asırla beraber Şimali 
Almanyası musikicilerinin ve hele 
Reichardt ile Zelterin gayretlerile 
yeniden belirdi. Bu alman musikici- 
lerin isteği, o sıralarda kurulan ama- 
tör koro cemiyetleri için (kolay ve 
gönül kapıcı şeyler yetiştirmekti. 
Hemen tutunarak bunca basımlarla da 


dileğine eren bu çalışmaların en 
yüklülerinden birinde -Mildheimis - 
chen Liederbuch (1799) da- «518» ka- 
dar parça vardır. İşte bu sayededir 
ki almanca konuşan her yerdeki 
Müânnergesangvereine ( yani, erkek 
sesleri için koro birlikleri ) eline 
« bir yığın » birkaç sesli Jieder'ler 
geçti: aralarında en meşhur imza- 
ları taşıyan hoş ve hattâ tapılınacak 
eserler parladığı gibi, bunların etra- 
fını alıp tutarı kabartan bayağının 
bayağısı bir repertuar da vardır; bu 
bayağı yanın karşılığını kendi orp - 
höon korolarımızda görüyoruz. Sayı- 
ları 1,200 ü bulan, belediyelerden ve 
ya üyelerinin bağlı bulunduğu sanayi 
ticaret, v. s. kurumlarından para yar- 
dımı gören bizim orphöonların artis- 
tik durumu umumiyetle pek zayıf 
olduğu gibi, repertuarlarının seviyesi 
de bir o kadar düşüktür.» (1) 

İşte böylece, almanca Jied edebi- 
yatının halkı ve koristleri çeken, bü- 
yüleyen, bağlayan eşsiz bir dilberliği 
var : İngiliz, İsveç, Danimarka, Fe - 
lemenk dillerine kolayca çevrilebil - 
dikleri gibi, Orta Avrupa'nın gönlü- 
nü de çalmış bulunuyorlar. Seçmele - 
rini, Cermen lehçeleriyle ikonuşanlar 


kadar yabancılar da severlerse de, ne 


yazık ki aykırı dillere çevrilince ak- 


(1) M. Brenet, Dictionnaire de la 
Musigue (Paris 1926, S. 225 ve 331). 

NOT — Koro hakkındaki kendi 
bütün düşünce ve bildiklerimi birden 
meydana koymuş olmak üzere « kül- 
tür Haftası » ve « Varlık » dergileri- 
nin son sayılarında da dört betke çı- 
karmış olduğum için ilgili okurlarım 
onlara da bakabilirler. M.R. 
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san güzelliklerinin çoğunu kaybeden 
bu sihirli şeyleri almanca bilmeyen- 
ler -şiirlerinin sözü sözüne renkleri 
izinde yürüyememek yüzünden- iyi 
söyleyemiyorlar, ve dinletemiyorlar. 
Jules Combarieu'nün İransızcaya yap- 
tığı biçimdeki çevirmeler en çok bu 
yüzden fransız halk koristleri ara - 
sında tutunamıyor.. ( Fakat bu son 
satırlardan Jied tercemeciliğinin a- 
leyhinde bulunduğum sanılmasın )... 
« Bütün yollar Romaya çıkar » : 
herşey, halk arasındaki sürekli koro 
ananesinin, « köklü ve iyi bir koro 
repertuarı meydana getirmek » işi 
esas tutularak kurulduğu takdirde 
ancak temelli ve yaygın bir hal ala - 
bileceğini gösteriyor. Goethe'nin dos- 
tu ve şiirlerinin besteleyicisi olan 
Zelter (1758 - 1832) hem bir yığın 
koraller yazmış, hem (bunları söyle - 
tecek Liedertafel korosunu kurmuş, 


hem de o koronun yıllarca şefliğini 
yapmıştı. Demek iki tek yüzlü değil, 
birkaç yoldan birden çalışmamız ge - 
reklidir. Aksi takdirde hiçbir giriş - 
me halkı sarmayacak ve uzun ömürlü 
olmayacaktır. Gelgeç işlerden kaçı - 
nalım. Koroya Halk için korailerle 
başlayalım. 

Ne mutlu bize ki Ankara Halkevi- 
mizin koro şefi ve Halkevlerinin mu- 
siki direktörü Ahmet Adnan ilk adı- 
mı demir gibi sağlam attı. Musiki ta- 
rihimizin Zelteri ve Türk Korosu - 
nun ozanı o mudur ? Bu sorunun ce- 
vabını zaman daha iyi verecektir. 
Biz susuyoruz, ve süratle artacak ko- 
rallerin yirmibeşerlik, ellişerlik, yü - 
zerlik « türkü kitapları » halinde 
Devlet parasıyla arka arkaya bastı - 
rilıvermesini bekliyoruz: müsbet ve 
verimli çalışma böyle olur. 


Uluslaşma - Devletleşme rı 


İnsanlığın en büyük eseri devlet- 
tir. O da bütün büyük eserler gibi 
hayatın akışına uygun bir ilerleme 
ile yenileşmeli ve kuvvetlenmelidir. 
Önceleri, başta ister dinastik bir mo- 
nark ister seçilmiş bir devlet reisi ol- 
sun; idare sistemi ister keyfi bir i- 
radeye, ister az veya çok ulus hakla- 
rını koruyan bir usule dayansın; in- 
sanlara sadece bir devlet lâzımdı. U- 
lusun binlerce ihtiyacını derpiş et- 
mekten uzak bir jandarma devleti... 

Bu fikir yalnız zaman ölçüsü ile 
değil (yüksek kaliteli modern devlet) 
anlayışı bakımından da artık çok €s- 
kimiştir ve hattâ ölmüştür. 

Ulus varlığında kütleleşmeyi ve 
toptan şuurlaşmayı önleyen çeşitli 
ihtilât sebepleri yer yer, hâlâ yaşı 
yor. Önce apsolütizmin zulümlerine 
karşı mücadele cephesinde birleşme- 
den doğan beraberlik, ulus haklarını 
pekiştiren (o telâkkiler yanında ulus 
birliğini de yapan bir âmil oluyordu. 
Hürriyet mücadelesinin getirdiği li- 
beral devlet tipi kendi sinesinde bir 
taraftan kendi düşmanlarını saray nü- 
fuzunu, zadegânları, papasları ve u- 


BİRE ane ee 

(*) R. Peker'in « Evropâische Re- 
vue» gazetesinde çıkan «Volk — und 
Staat — Werdung» makalesinin ter. 
cümesi. 


lus birliğini bozan bütün unsurları 
besliyerek cemiyete anarşi aşıladı. Ö- 
te taraftan bu tipin demagojik atmos- 
ferini terkip eden hududsuz hürri- 
yet, geniş kazanç yolunda çalışanla- 
rın faaliyetine, kemirip sömüren bir 
çeşni verdi. Aynı yurdun sınırı için- 
de toprakta veya fabrikada başka 
yurddaşlar hesabına çalışırken sefale- 
te mahküm bırakılanların, aynı yur- 
dun sınırı içinde mamulleri satın a- 
lırken başka yurddaşların kurduğu 
kartel tuzağı içinde zorlu fiatlarla 
soyulan müstehlik yurddaşların gö- 
güslerinde doğan, toplanan infial her- 
gün biraz daha koyulaşarak büyüdü. 
Bir yandan da içine sun'i zehirler ka- 
tılmış metodlu bir sınıf edebiyatı, 
gerilmiş duyguları intikama sürükle- 
di. Görünüşte bir ulus içinde parti- 
ler, taraflar, sınıflar, biribirini yiyor- 
du. Hakikatta karşılıklı ihtirasın, 
nefretin ve kinin yekünundan doğan 
dalgalar büyüye büyüye; köpüre kö- 
püre, bizzat ulusun bünyesine çarpa- 
rak onu tahrip ediyordu. Bütün bun- 
lardan mes'ul kim idi?. Her ne paha- 
ya olursa olsun (iptidai maddeciler 
aleyhine, işçiler aleyhine ve müsteh- 
likler aleyhine) kârının yüzdesini art 
tırmak, başı boş sermayeciliğin tabii 
bir karakteri idi. Bunun gibi, her ne 
pahasına olursa olsun (sermayeci &- 


leyhine ve hattâ sermaye ile anlaşa- 
rak müstehlikler aleyhine) günlük 
gelirini ve refah seviyesini arttırmak 
da işçinin tabii bir karakteri idi. 

Bütün bu çalışmalar karşısında 
devlet ne yapıyordu? Milletlerin ba- 
şında anarşi ve soygunculuk kıya- 
metleri koparken en büyük vazifesi 
ulus zümreleri arasında muvazeneyi 
ve ahengi kurmak ve korumaktan i- 
baret olması lâzımgelen develt nere- 
de idi?.. O, kendini sade liberal akı- 
şın köhne sosyolojisinden, köhne €- 
konomisinden, köhne siyasasından ve 
köhne hukukundan Omülhem gayri 
milli ve orta çağ zihniyetinde mah- 
dut vazifeler kaydı altında görüyor- 
du. Bütün bu dağınıklıklar içinde te- 
şahhus etmiş mes'uller aramak bey- 
hudedir. Mesul olan Jiberal devlet 
tipinin bizzat kendisidir. 


Liberal devlet tipinin felsefesi ve 


çinde ve birbiri karşısındaki yerini 
tanzim edemedi. Devletin kudreti ve 
otoritesi korunamadı, millet kütlesi- 
nin birliği ve beraberliği kurulama- 
dı. Geniş hürriyetçilikte, idealist 
tipler yerine oOmaskeli politikacılar 
çoğaldı. Cepleri esham dolu rantiye 
sosyalistler, saray ve kilise ile pazar- 
lıklı radikaller, milletin bir parçası 
adına sokak politikası yaparak öteki 
parçalar aleyhine intikam telkin eden 
sınıf fırkaları, istismarcı, tahakküm. 
cü ve spekülasyoncu milliyetperver 
fırkalar 


Bugünkü yükselmiş insanlığın, a- 
tölye ve lâboratuvar çalışmalarında- 
ki ileri ve müsbet neticeler yanında 


sosiyal, siyasal, ekonomik ve hukuki 


telâkkilerde hâlâ köhne yollardan 
ayrılmaması ne hazindir; o insanlık 
zekâsının bu yüksek açılış devrinde 
devlet ve milletlerin kendi kuruluş- 
larını ve iç hayatlarını tanzimde pra- 
tik ve yeni hayata bilhassa kendi iç 
hayatlarına uygun yolları bulamama- 
sı, klâsik liberal sosyolist ve kleri- 
kal cereyanlarla bunların reaksiyon- 
ları arasında sallanıp durması ne ka- 
dar hayrete şayandır? Milletlerin 
mes'ut olması için bu muvazenesizli- 
ğin sarsıntılarından doğan bulanık- 
lrk artık durulmalıdır. 

Liberal devlet müessesesi o eski- 
miştir. Bu devletin hiç bir şeyi mü- 
dafaa edemiyen ve hattâ bizzat ken- 
disini bile müdafaadan âciz olana 
narşik bünyesi içinde doğan beynel- 
milelci sınıf devletleri kurmak fikir- 
leri de ihtiyarlayor, hayatiyetini kay- 
bediyor. Sosyal teşkilât arasında bir 
başka türlü beynelmilelci unsur olan 
din nüfuzu da devlet varlıklarından 
yavaş yavaş siliniyor. Feodal devlet- 
ten liberal devlete ve liberal devlet. 
ten sınıf devletine geçiş devirleri ar- 
tik tamam olmuş gibidir. ( Ulusal 
devlet ) tipinin hayata doğuşunu 
müjdeleyen ilk ışıklar yakın istikba- 
lin bütün ufukları boyunca seziliyor. 

#x* 


Milletleşme ve devletleşme konu- 
su üstünde fikirlerimi toplarken 
günün hayat ufkuna geniş bir bakış 
yapmaktan kendimi alamadım. Yu- 


karıki yazılarım bu bakışın ifadeleri. 
dir. Benim telâkkime göre uluslaşma 
ve devletleşme konusu, bütün yeryü- 
zündeki devletlerin iç durumlarının 
ve rejimlerinin eyi, doğru ve sağlam 


sm İlme 


olması bakımından bu günün en bü- 
yük ehemiyeti haiz meselesidir. Ba- 
na göre insanlığın güler yüzlülüğünü 
temin edecek yeni devlet tipinin ifa- 
desi de bu konunun içindedir. 

Uluslaşmayı alıyorum; 

Kan milliyetçiliğini bir tarafa br. 
rakmak isterim. Benim demek iste- 
diklerimi yazmak için rasist ve irre- 
dantist milliyetçiliğinin lehinde ve- 
ya aleyhinde bulunmak hiç de lâzım 
değildir. Dışarı ile birleşme veya içe- 
ride tasfiye gibi tezahürlerle gözü 
çeken aktif (o ve pasif irredantizm 
günlük bir politika işidir. Asıl me- 
sele bir sınır içinde hak ve şerefleri 
müşterek insanlar olarak yaşayanla- 
rın beraberliği ve bütünlüğüdür. Biz 
Türkiyede bu beraberliği bozan bü- 
tün köklü unsurları süpürdük; ve on- 
ları, doğurmuş olan devlet tipi ile 
birlikte hayatımızdan çıkardık, at- 
tık. 

Türkiyede din telâkkisinin hudu- 
du yurddaş vücudunun cildini aşa- 
maz. Onun ne sosyetede, ne adminis- 
trasyonda ve ne politikada yeri yok- 
tur. Bunun yanında ne sosyete, ne 
kanun ve ne de politika yurddaşın 
dindarlığı veya dinsizliği ile hiç meş- 
gul olmaz. Din sade bir vicdan işidir, 
asla bir devlet işi değildir. 

Türkiyede sınıf telâkkisinin ya. 
pacağı bütün ayrılık, düşmanlık ko- 
nularına da yer vermiyoruz. Hiç bir 
tek insan, hiç bir aile ne mahiyette o- 
lursa olsun hiç bir zümre için imti- 
yaz tanımıyoruz. Tek insanın olsun, 
iş zümrelerinin, şirketlerin ve her 
türlü toplulukların olsun kârı ve her 
türlü özel faydası genel menfaat çiz- 


gisi içindedir. Fakat her iş zümresi- 
nin bu çizgi içinde serbest çalışması, 
öbürünün ve kamunun hayatı ve gen- 
liği için lüzumludur. Biz bununla 
yurdda klas kavgası yerine sosyal dü- 
zenlik ve dayanışma elde etmek (ve 
menfaatler arasında biribirini hırpa- 
lamıyacak surette ahenk kurmak isti- 
yoruz. Tek yurddaş ve toplu yurddaş- 
lar teşebbüslerinde alınacak fayda 
derecesi için kapasite, teknik ve ça- 
lışmanın yapacağı değer farkını mah- 
fuz tutuyoruz. 

Bu bizim Halkçılık kaşemizdir. 
"Türk yurddaşı, yurdda en yüksek hür- 
meti görmek için bu çizğilerin hudu- 
du içinde müsavi haklı, müsavi Ş€- 
refli ferdlerin vücudlandırdığı halk 
kütlesinden biri olmayı kabul etmiş 
bulunmalıdır. 

Bu halkçılık anlayışında ilerle- 
yen bir şuurun ulusçuluk akidesini 
saf ve temiz bir hale getireceğine 
ve uluslaşmayı kuvvetlendireceğine 
kaniiz. Bize göre ulus, dili bir, kül- 
türü bir, ve mazi hatıraları ile istik- 
bal emelleri bir olan aynı hâdiseler- 
den aynı surette duygulanan müşte- 
rek felâketlerden beraber acı duyan, 
müşterek mazhariyetlerden beraber 
sevinen ve müşterek zorluklara bera- 
ber karşı koyan siyasal ve sosyal bir 
bütünlük olmalıdır. Bu bütünlük ken- 
dine mahsus bir iç âlemin grizi sıca- 
ğı içinde yaşamakla beraber dış â- 
lemden ayrılmış kendi kabuğu içine 
çekilmiş merdümgiriz bir varlık de. 
ğildir. Türk ulusu kendinden başka 
ulusal varlıklarla arasız bir değette 
ve münasebettedir. Bütün hayatı bo- 


yunca ilimde, teknikte ve modern ha- 
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yatta çağdaş uluslarla yanyanadır. 
Türk ulusu; yeni Türk devletinin re- 
jimine esas olan ana prensiplere be- 
raber inanmıştır. Bu inanış, sun'i bir 
intibak eseri değildir. Bu, kendinde 
een yüksek dereceyi bulan eyiyi, doğ- 
ruyu ve ileriyi anlama ve takdir et. 
me vasfı ile bizzat kendi hayatındaki 
büyük ileri değişikliği ölçmesinin ve 
kendi eserine bizzat kendisinin hay- 
ran olmasının neticesidir. 

Biz yeni mânâda millet bütünlü- 
günü içinden bir olmak ve içten kuv- 
vetli olmak diye anlıyoruz. Yani sa- 
de dışardan kuvvetli görünmek de. 
gil... Bunu temin için, edükatif ve 
metodlu bir çalışmanın yeri büyük 
olmakla beraber ırki kaliteye ve bil- 
hassa tarihte büyük güçlükleri başar- 
mış olmaya esaslı yer ve önem veri- 
yoruz. Büyük savaştan sonraki yıkı- 
lış ve kuruluşlar sırasında mili te- 
lâkkiler bakımından birçok ihtilâflar 
doğarken yeni Türkiye tasfiye edil- 
miş bir milli blok halinde hayata 
doğdu. Bu, bizim uluslaşmamızı ayrı 
bir bakımdan kolaylaştıracak bir maz- 
hariyet oldu. 

Ulus birliği derken bunu en bü- 
yük milli cevher olan zekâyı söndü- 
rücü ve yurddaşın düşünme, teşebbüs 
alma Ove tetkik etme fakültelerini 
durgunluğa mahküm edici ve ni- 
hayet kütleyi sürüleştirici bir hale 
getirmekten dikkatle (kaçınıyoruz. 
Biz uluslaşma işini, aslında dağınık 
bir iç hayatın sun'i bir mizanseni di- 
ye almıyoruz. Tam aksine olarak u- 
lus kütlesini, her teki kalbini ve ka- 
fasını kullanır iç inanı ile biribirine 


ve devlete bağlı bir topluluk olarak 


istiyoruz. Devlet, her'zaman korkut- 
ma ve sıkıştırma ile teşkilâtlandırdı- 
ğı kalabalıklara dış görünüşte bera- 
berlik manzarasını verebilir. Bu ne- 
viden bir topluluğun yaptığı tesirler 
geçici sinir tezahürlerinden başka bir 
şey olmaz. Biz ruhların derinlikle- 
rinde yer tutan bir birlik duygusu İ- 
le hakiki manada disiplinli bir millet 
kütlesi yapılabileceğine inaniyoruz. 
Bu kütlenin müşterek sesi hançere- 
den değil, yürekten çıkmalıdır. 

Bu iş daha güç, bu yol daha uzun- 
cadır. Fakat bu ruhta ve bu ruhla bir 
uluslaşmanın kuvveti reeldir, eter - 
neldir... Ve ancak böyle bir uluslaş- 
manın yapacağı kuvvetin zindesi ve 
aksi darbesi büyük olur. 

Devletleşme fikri ulusun bütün 
kuvvetlerini ve bütün enerjisini ziya- 
na uğramaktan koruyarak onu gene 
ulus için büyük yekün yapacak isti- 
kametlere kanalize eder. Ulusal dev- 
let asla keyfi bir idare değildir. Biz 
Türkler milletten olmayan ve millet 
için olmayan ve bilhassa millete gü- 
venmeyen ve millete dayanmayan hiç 
bir idarenin devamlı bir hayata sahip 
olacağına inanmıyoruz. Bize göre, 
şimdi olduğu kadar hiç bir zaman 
kütle mukadderatının bizzat milletin 
tesiri altında bulunması lüzumlu de- 
gil idi. Ulusal deviet, liberal devletin 
metodları kaydı altında olmaksızın 
milli iradeye dayanır. 

Türkiyede temel yasası ile (ege- 
menlik bağsız ve şartsız ulusundur). 
Egemenliği ulus adına Kamutay kul- 
lanır. Kanunlar yapmak, bozmak, de- 


giştirmek, büdceyi yapmak ve değiş- 


tirmek, devlet namına imtiyaz ver- 
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mek, finansal teahhütlere girişmek, 
harb ilân etmek, sulh yapmak, genel 
af ilân etmek, kanun yolu ile yapılan 
adliye takibatını tecil etmek, idam 
cezalarının infazına izin vermek hak- 
ları yalnız Kamutayındır. Kamutayı 
gizli rey ile ulus seçer. Kamutay her 
yıl kanunda gösterilen tarihte davet- 
siz toplanır. Kamutayı hiç bir (o kuv- 
vet dağıtamaz. Seçimin yenilenmesi- 
ne bizzat Kamutay karar verir. Cu- 
mur Reisini Kamutay seçer, hükü- 
meti bu reis kurar fakat hükümet Ka- 
mutayın itimadı ile ve onun müraka- 
besi altında çalışır. 

Türkiye bir ulusal devlet olmak- 
la beraber bu saydığım vasıflar onun 
demokratik simasını da çizmiş ola- 
caktır. Fakat bu seçim yolu ile vücu- 
da gelmiş olan devlet cihazı artık en 
yüksek otoriteye sahiptir. Kamutay 
seçiminde geniş hürriyet içinde hare- 
ket eden yurddaşlar devlet kurulduk- 
tan sonra onun değişmez iradesi” al- 
tındadırlar. Devlet ve milletin bir- 
biri içinde ve biribiri karşısındaki 
durumunun tanzimi vazifesinden 
bahsetmiştim. Burası en ince nokta- 
yı teşkil ediyor. Türkiyede bir tek 
milli parti vardır. Bizim partimiz, 
Cumuriyet Halk Partisi.. Parti bütün 
çalışmalarında bu vazife üzerinde u- 
yanık ve ayakta bulunur. Parti her- 
yıl bütün cihazlarile ulusun içinde 
çalışır. Ulusa söyler ve ulusu dinler. 
Her yıl bütün yurdda binlerce halk 
kongreleri toplanır, bu kongrelerde 
konuşma rejimin ana prensiplerine 
sadakat şartından başka hiç bir kayıt 
altında değildir.. 

Kongrelerde halkın bir yıllık şi- 


kâyetleri, istekleri © ve dilekleri top- 
lanır, bunlar birleştirilir, karşılaştı- 
rılır, tasnif edilir ve süzülür. İstenen 
şeylerin lokal idarelerde yapılacak ©- 
lanları ile devletin yapacakları ayrı- 
lr. Kanunlar bu ihtiyaca göre yeni- 
lenir. Yapılmıyacak olanlar sebeb- 
leri ile dilek sahiplerine bildirilir. 
Bu suretle ulusun devlet idaresinde- 
ki nüfuzu yalnız seçimde rey kullan- 
maktan ibaret kalmaz. Belki ulus 
kütlesi, fasılasız bir surette devlet i- 
daresine iştirak etmiş olur. 

Partinin kendi içinden kendini 
sıkı bir mürakabeye tâbi tutması €- 
sastır. Parti listesinde seçilmiş olan 
Parti Mebusları ana prensiplerde ve- 
ya mebuslar grupunun kararları Üze- 
rinde sıkı bir disiplin altındadır. Bu 
kayıtlar dışında tamamen serbest ko- 
nuşur veya yazarlar. 

Görülüyor ki biz esasta demok- 
rat fikirlerin aleyhinde olmadan ve 
demokrasiyi milli varlığın korunma- 
sı süzgecinden tasfiye etmenin yolu- 
nu bularak bir milli devlet kurmanın 
kabil olduğu davasını güdüyoruz. Bu 
davamız sade yazı ve söz sahasında 
değildir. Büyük Savaştan ve uzun is- 
tiklâl kavgalarından sonra kurulan 
yeni Türkiye devletinin gözler ka- 
maştıran iç düzeni, bu siyasal akide- 
lerimizin tatbik sahasındaki değerini 
isbat için kâfi delildir. 

Türkiyede sınıfçılık olmadığı ka- 
dar yurddaş haklarında cinsiyet farkı 
da kaldırılmıştır. Son asrın çalkantı- 
ları içinde ortaya atılan tezatsız dev- 
let davasını biz müsavi haklı ve mü. 
savi şerefli yurddaşlar kütlesi formü- 
lü içinde halletmiş bulunuyoruz. Sos- . 


yetemizin umumi durumunda Prole- 
tarya - Burjuva taksimi yoktur. Yeni 
doğan ve genişliyen büyük endüstri- 
mizde işçi - sermaye kavgasına yer 
vermiyoruz. Grev ve lokavt yasaktır. 
İş anlaşmamazlıklarının son hal mer- 
cii devlettir. Devletin hakemliği ka- 
tidir. Pazarlarımızda ticaret sahip- 
leri ile müstehliklerin (o çatışmasını 
önliyecek, ziraatte servaji kökünden 
süpürecek yeni prensiplerin hayatta 
yer alması için çalışıyoruz. 

Biz tezatsızlığı bir sınıfın başka 
smıflara tahakkümü neticesinde dik- 
te edilmiş aşağı nivoda bir standard 
hayat kurmak manasına almıyoruz. 
Belki ulusun çalışma zümrelerinin is- 
tismarcı meyillerini, devletin kudret- 
li eli ile kırarak veya tanzim ederek 
muvazene' yapmayı tercih ediyoruz. 

Milli sermaye milli çalışma ve bi- 
riktirmenin mahsulü olacaktır. 

Türkiyede ancak normal çalışan 
sermaye himaye görecektir. Dış tica- 
ret, devletin ticari muvazenesini ve 
tediye muvazenesini koruyacak yol. 
lardan devlet bakımı altındadır. 

-Şimdi Türkiyede ekonomik dev- 
letçilik bahsine de temas etmeliyim. 

Ekonomi alanında devletçilik an- 
layışımızla hürriyet haklarında dev- 
letçilik anlayışımız arasında tam bir 
konsekans vardır. Haklarda yurdda- 
şın hareketini hudutlayan o (umumi 
menfaat) çizgisi endüstri ve ticaret 
serbestliğinin de sınırlarını teşkil e- 
der. 


Serbest sermaye endüstri ve tica- 


ret işlerinde çalışabilir; fakat çalışır- 
ken de, imal ederken de, satarken de 


devletin tanzim gözü ve eli altında- 
dır. 

Yurdda kurulmamış sanayii kur- 
mak sade serbest bırakılmış değil ay- 
nı zamanda himaye de edilmiştir. Bu 
himaye, milli iptidai maddelerin kul- 
lanılması şartına bağlıdır. Devlet, 
milli fabrikalar mamüllerinin yurd 
içinde satışa çıkarılması zamanında 
müstehlik kütleyi aşırı fiattan koru- 
mak ödevi altındadır. Zorlu fiat em- 
poze etmeyi güden karteller ve trüst- 
ler yapılmıyacaktır. Devlet, maliyet 
fiatını kontrol iedecektir. Hattâ bu 
fikir, maliyet fiatının düşürülmesi 
için müessesenin çalışma masrafları 
ve fre jenerosu üzerinde de devlete 
tavsiyelerde bulunmak hakkını ver- 
meğe doğru ilerlemektedir. 

Devletin yapıcılığı ve kuruculu- 
gu Türk rejiminin başlıca ana vasıf- 
larından biridir. Devlet, Türkiyede 
başarılmasını lüzumlu gördüğü her 
işi, hususi bir teşebbüsün isteği Ool- 
sun olmasın bizzat yapabilir. Fabri- 
kalar kurar, demiryolları, limanlar, 
elektrik, su, büyük enerji müessese- 
leri vücuda getirir. Ve bunları, ma- 
den sahalarını işletir. Hattâ başka 
hususi bir sermayenin elinde olan bir 
işi ayrı bir kanun yapmak ve bedeli- 
ni ödemek şartı ile kendi uhdesine 
alabilir. Devletin bütün bunları ya- 
pabilmesi için yalnız genel menfaatin 
icabı olmak kâfidir. 

Her çiftçiyi toprak sahibi etmek 
esastır. 

Kollektif fikirler yeni Türkiye e- 
konomisinde hiç bir vakit yer bulma- 
mıştır. Serbest endüstri ve ticaretle 


müstehlikler arasında muvazeneyi te. 
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min için devlet uhdesindeki fiat kon- 
trolundan başka kooperatif teşekkül- 
lerine ayrıca yer verilmiştir. Koope- 
ratifleri ve bilhassa şimdi kredi ko- 
operatiflerini devlet tesirli vasıtalar- 
la teşvik ediyor. 

Hiç bir zaman, hiç bir sebep, hiç 
bir ihtiyaç müsadereyi meşru kılmaz, 
Türkiyede mülkiyet hakkı mukad.- 
destir. 

Bir nevi müstahsılların birleşme- 
si demek olan korporatif teşkilâtlan- 
maya da yurdumuzda yer vermedik. 
Biz bunu umumi bakımdan az çok 
yurddaşlar kütlesini bozucu bir -müs- 
tahsıllar - müstehlikler ayrılığına gi- 
debilecek yol gibi görüyoruz. 

Türk rejiminin, halk yığınının bir 
ve, eşit olması lâzımgelen hakları üs- 
tündeki titizliği, ne kollektif, ne sin- 
dikalist ve ne de korporatif tipleri 
kendi varlığının hususi hüviyeti için 
uygun bulmasına müsaid değildir. 
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Türkiyede yurtdaş düşünür, ya- 
zar, söyler, gezer, toplanır, çalışır, ka- 
zanır, devletin kurulasına ve işlemesi- 
ne usulleri yolu ile iştirâk eder. Dev- 
letin otoritesine, rejimin esaslarına, 
başka yurddaşların haklarına hürmet 
etmek şartı ile... 


Türkiyede devlet en büyük nüfuz 
ve otoriteyi taşır, ulusun emniyetine 
olduğu kadar menfaatlerine de hiz- 
met etmek şartı ile. 

Türkiyede Parti, yurdun tek U- 
lusal Partisi, devleti ve ulusu birbi- 
rine bağlar. Parti, devletin üstünde 
değil, devletle beraberdir. Rejimin 
prensipleri Partinin bağrından doğ- 
muştur. Parti, bütün devlet çalışma. 
larında bu prensipler çizgisi içinde 
devletle fasılasız ve en sıcak bir sa- 
mimilikle el ve iş birliği yapar. Ve 
yurd ihtiyaçlarının tanziminde ulus- 
tan mülhem tesirleri yaşatır. 
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Taklit eseri olmıyan, her yurdun 
kendi şartlarını kapsayan ulus ferd- 
lerini biribirine sevdirici, ulusları i- 
çinden birleştiricir bir (milletleşme) 
bütün dünya devletlerine kuvvet, em- 
niyet ve istikrar verecektir. 

Ulus hakları ile devlet otoritesi- 
nin muvazeneli bir ahengini ihtiva e- 
den bütün ulusal çalışmaların ve işle- 
rin kendisinde makes bulduğu bir 
(devletleşme) yalnız bir yurdun iç 
düzeni için değil, arsıulusal bütün 
güçlüklerin halledilmesi, dünyanın 
huzura kavuşması için de kuvvetli bir 
âmil olacaktır. 
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HALKEVLERİ DERGİSİ 


KEMALİZM VE POLİTİKA BİLGİSİ 


NUSRET KÖYMEN 


Parti ile Devletin birleşmesi Türk 
politika tarihinin mühim hâdiselerin- 
den birini teşkil etmektedir. Vakıa 
bu birlik Türk İhtilâlinin ilk günün- 
denberi Atatürk'ün şahsında kendini 
gösteriyordu; Partinin reisi Türk 
Cumuriyetinin de reisi, Partinin re- 
is vekili de uzun zamandır Türk hü- 
kümetinin başı bulunuyordu. Dahili- 
ye Vekilinin Parti Genel Sekreteri 
ve valilerin vilâyet parti reisleri ol- 
maları Parti — Devlet kaynaşması 
politik oluşunun tamamlanmasına gi- 
den kuvvetli bir adımdır. Bu bir- 
liği tamamlaştıracak diğer kuvvetli 
bir adım da Parti prensiplerinin Teş- 
kilâtı Esasiye Kanununa sokulması 
olacaktır. 


Atatürk'ün, bu büyük politika dâ- 
hisinin, derin görüşleri, isabetli bu- 
luşları ve iradeci eli Osmanlı Dev- 
leti denen politika ucubesi içinde 
yolunu kaybetmiş ve politik inkişa- 
fında geri kalmış olan TFürk milleti- 
ni kısa bir zaman.içinde dünyanın en 


yeni ve en ileri 
ulaştırmaktadır. 

Büyük bir dehânın Türk ruhuna 
uyan iradeci rehberliği ile politik 
inkişaf yolundaki bu koşmamızda 
Türk münevverliğine çok mühim bir 
vazife düşüyor: Türk ruhunun en 
güzel, en kudretli sosyo-politik ifa- 
desi olan Kemalizm'i bütün derinlik- 
leri, incelikleri, bütün öteki rejim- 
lerden olan ayrılıklarile kavramak, 
Türk cemiyetinin ve umumiyetle 
dünyanın politik inkişafındaki yerini 
ve rolünü anlamak ve geniş ve derin 
bir politika bilgisi ile mücehhez bir 
kafa ile onu korumak, beslemek, ve 
yürütmek. 

Nasıl hekimlik biyoloji'den eski 
-ilk ağrı kadar eski- ise politika da 
sosyoloji'den eski -ilk topluluk kadar 
eski- dir. Fakat, gene nasıl hekimlik 
biyoloji denen ilim lâyıkile tedvin 
edilinceye kadar bir «fen» olamadı 
ise sosyoloji ilmi tedvin edilmeden 
politika da tam bir fen olamamıştır. 


politik nizamına 
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Sosyolojinin son zamanlardaki büyük 
inkişafı «politika» adı altında insan- 
ların toplu yaşayışının en lüzumlu 
bir bilgisini büyük bir «müsbet ilim» 
halinde önümüze sermektedir. 

Muazzam bir kül olan <bilgi» yi 
mahdud kafamıza ve kısa ömrümüze 
sığdırabilmek için türlü bakımlardan 
sınıflamalara tabi tutarız. Bu sınıfla- 
maları başlıca üç bakımdan yapmak 
mümkündür ; Mevzu, mahiyet, gaye. 
Bir bilgi mevzu itibarile natürel veya 
sosyal, mahiyet itibarile spekülatif ve- 
ya pozitif, gaye itibarile siyantifik 
veya pratik olabilir. Bu sınıflamanın 
faydası ve lüzumu şudurki her bilgiye 
bu üç çift vasıftan kendisinde galip 
olan birer tanesini vererek onun bü- 
yük ve girift bilgiler manzumesi 
içindeki yerini ve öteki bilgilerle 
olan münasebetlerini ve hududlarını 
çizeriz; ancak bu suretledir ki küçük 
insan kafası ve bu kafanın işleme 
tarzı kâinatın sayısız«mevcud» larını 
ve 'hâdiselerini ve bunların kanunları- 
nı anlamak, araştırmak ve bunları 
kendi faydası için kullanmak cehdini 
kısa bir ömüre sığıştırabilir. 

Böyle bir sınıflamaya göre, «poli- 
tika» cemiyet kanunlarına cemiyet 
için en faydalı şekilde intibak ve bu 
kanunlardan cemiyetin hayırı için 
faydalanmak işi üzerinde çalışan, 
mevzuu itibarile sosyal, mahiyeti iti- 
barile pozitif, gayesi itibarile pratik 
bir bilgidir. 

Politika bilgisinin bilgiler manzu- 


mesindeki yerini daha iyi kavraya- 
bilmek için ona en yakın olan başka 
bir bilginin, sosyoloji'nin, bu sınıf. 
lamaya göre bir tarifini yapalım : 

Sosyoloji cemiyet hâdise ve kanun. 
larını tetkik eden mevzuu itibarile 
sosyal, mahiyeti itibarile pozitii, gâ- 
yesi itibarile siyantifik bir bilgidir. 

Çok yakın diğer bir bilgi de «poli- 
tika felsefesi» dir : 

Politika felsefesi cemiyet kanunla- 
rına cemiyet için en faydalı şekilde 
intibak ve bu kanunlardan cemiyetin 
hayırı için faydalanma yolları üze- 
rinde düşünen mevzuu itibarile sos 
yal, mahiyeti itibarile spekülatif, ga- 
yesi itgarile pratik bir bilğidir. 

Sosyal bilgiler zümresine sadık ka- 
larak mahiyeti ve gayesi değişen da- 
ha bir çok ilimleri sıralamak müm- 
kündür : Politika felsefesi tarihi, ce- 
miyet felsefesi, sosyal psikoloji, et- 


nografya, sosyal tarih, köy sosyolo- 


jisi, şehir sosyolojisi, rehber psiko- 
lojisi, iktisad, ticaret ve ilâ, 
Oldukça tamam ve teferruatlı bir 
sosyal bilgiler listesi yapılırsa görü- 
lür ki bu gilgiler arasında mahiyet- 
leri itibarile pozitif ve gayeleri iti- 
garile siyantifik olanların yaşı henüz 
küçüktür. Bizzat sosyoloji, ki sosyal 
bilgilerin temel bilgisidir, çok yakın 
bir zamanda doğmuş ve daha kâfi 
derecede büyümemiştir. . Bir çokları 
yarın için büyük neticeler vadet- 
mekle beraber şimdilik spekülatif 


mahiyettedirler. Mühim bir kısmı da 
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ihtiyaç ve zaruretlerin doğurduğu 
pratik bilgilerdir. Birer «ilim» halin- 
de tedvini icab eden bir çok sosyai 
mevzuların ise bugün ismi dahi kon- 
muş değildir. 

Natürel bilgilerin bir listesini yap- 
tığımızda manzara değişir. On yedin- 
ci ve on sekizinci asırlara kadar da- 
ha ziyade spekülatif ve pratik mahi- 
yette olan mahdud natürel bilgilerin 
bu asırlarda pozitif”leşmeğe ve siyan- 
tifik'leşmeğe başladığını görüyoruz. 
Natürel bilgilerin pozitif'leşmesini 
ve siyantifik'leşmesini büyük fakat 
umumi vasıfça daha ziyade «maddi» 
bir medeniyetin inkişafı takip edi- 
yor. Bu madde medeniyeti içinde 
gaşy olan insan sosyal medeniyette 
geri kalıyor. 

Şüphe yok ki beşeriyetin bugünkü 
ıztırablarının en büyük sebeblerinden 
biri, belki başlıcası, sosyal bilgilerin 
henüz kâfi derecede pozitif ve siyan- 
tifik bir hale gelmemiş bulunmasıdır. 
Filozoflar ilk filozoftan beri cemiyet 
hâdise ve meseleleri üzerinde spekü- 
lasyon'lar yapagelmişlerdir . On ye- 
dinci asırdan itibaren şehirlerin sür- 
atle büyümesi ve sıkışması, kapita- 
lizm ve imperyalizm'in inkişafı milli 
ve beynelmilel bir çok sosyal derdler 
doğurmuş ve mütefekkirleri bunlar 


üzerinde düşünmeğe, müşahedeler ve 
tetkikler yapmağa sevketmiştir. Bu- 
nun neticesi olarak on dokuzuncu a- 
sırda sosyal bilgilerin «fen» leşmeğe 
başladığını görüyoruz. Buhranlar u- 


mumiyetle insan kabiliyetlerinin in- 
kişafına ve hususiyetle alâkadar et- 
tikleri hayat şubelerinin bir ilerleme 
sıçrayışı yapmasına hizmet ederler. 
Bu itibarla beşeriyetin Büyük Harbla 
beraber en koyu yerine girmiş bulun- 
duğu son zamanların büyük ve çok 
derin sosyal buhran devresi sosyal 
bilgilerde büyük ve süratlı bir inki- 
şaf husule getirecektir, getirmektedir. 

On sekizinci ve on dokuzuncu asır- 
larda natürel bilgilerdeki ilerlemeyi 
kavrayan Garb memleketleri, evvelce 
Şark memleketlerinden çok geri bu- 
lundukları halde, kısa bir zamanda 
bunları çok geride bırakan bir maddi 
medeniyet kurmuşlardır. Yirminci 
asırda sosyal bilgilerdeki ilerilemeyi 
kavrayan memleketler de «muvazeneli 
ve hakiki medeniyet» te öteki memr- 
leketleri süratle geçeceklerdir. 

Atatürk Türkiyesi sosyal bilgileri 
kavramak ve bunlarda ileri hamleyi 
yapmak için bütün imkânlara malik- 
tir. Çünkü, Türkiye'de yanlış bir sos- 
yal inkişafın biriktirdiği hiç bir sed 
yoktur. Enerjimizi yıkmakta israf 
etmiyeceğiz, yapmakta kullanacağız. 
Bundan başka Kemalizm hem Türki- 
ye için en uygun bir politika bilgisi- 
nin, hem de aydınlık ve duru bir ce- 
miyet görüşünün esaslarını koymuş 
bulunmaktadır. 


Bugün Türk münevverine düşen 
büyük vazifelerden biri Kemalizm'in. 
ilmini yapmak ve politika üzerinde 
her müsbet bilgi şubesinde çalışıldığı 
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gibi ilim metodlarile çalışmaktır. 
Ancak bu suretledir ki cemiyet ka- 
nunlarından faydalanma fenni olan 
politikayı bir «cemiyet mühendisliği» 
haline getirebiliriz. 


EAA MANŞ re şe e 
Kemalizm ve politika bilgisi üze- 
rinde bir kaç menba : 
1— «Nutuk», Gazi Mustafa Kemal. 
2— «Tarih» cild IV. 
3— «İsmet Paşanın Nutukları». 
4— « İnkrlâb Dersleri » nden ki- 
tab halinde basılmış olanlar: Hikmet 
Bayur, Receb Peker, Yusuf Kemal 
Tengerşenk'in dersleri. 


5— Türk Teşkilâti Esasiye Kanunu. 

6— C. H. P. Programı. 

7— «A Political and Cultural His- 
tory of Modern Europe», Carlton Jj. 
H. Hayes, 2 vols., 1936, MacMillan 
(Modern Avrupanın Politika ve Kül- 
tür Tarihi). 

8— «Recent Political Thought>, 
Francis W. Coker, 1934, Appleton 
Century. (Son Zamanlarda Politika 
Fikriyatı). 

9— Political Handbook of the 
World, Walter H. Mallory, 1936, Har- 
per & Brothers. (Dünya Politika 
Rehberi). 
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| 8 haziran 1936 günü Türkiye Bü- 
yük Millet Meclisi İş Kanununun 
müzakeresini bitirmiş ve kanunu ka- 
bul etmiştir. Üzerinde senelerdenberi 
hükümet ve meclisçe çalışılmakta 
olan bu kanun Kemalizm'in sosyal 
inkişafında mühim bir merhale teş- 
kil etmektedir. Başka rejimlerin İş 
Kanunlarından Türk rejimine hâs 
bir görüş esasile ayrılan bu kanunun 
ehemmiyetini ve hususiyetlerini an- 
latmak üzere Kütahya saylavı Recep 
Peker'in mecliste verdiği beyanatı 
aşağıya geçiriyoruz. | 


Recep Peker (Kütahya) — Ar- 
kadaşlar; lâyihasının hazırlanma- 
sı için uzun yıllar emek çektitken 
sonra derin bir ilgi ile en doğru 
yolları araştırıp bulmak için B. 
M. Meclisinin günlerce müzakere 
ettiği, iş kanunu; şu anda reye 
konulmak üzere bulunuyor. Bu 
fırsattan istifade edip yeni Tür- 
kiye Cumhuriyeti rejiminin en 
esaslı noktalarından birini teşkil 
eden iş hususundaki telâkkisine 
aydınlık verecek bir kaç esas nok- 
tayı size arzetmek istiyorum. 

Arkadaşlar, bir defa bu lâyi- 
ha biraz geç kaldı gibi görünü- 
yor. Fakat, biliyorsunuz ki, Dev- 
letin, son on yılın esaslı çalışma- 
ları içinde, bu iş kanunu lâyihası 
da başlıca yer almıştır. Fakat Hü- 
kümet ve Meclis sıyasal ve ulusal 


hayatımıza en uygun şekilleri bul- 
mak ve mühim olan bu mevzuda 

mümkün olduğu kadar hatalar- 

dan kaçınmak için devamlı çalış- 

ma ile en iyi formülleri bulmaya 

uğraşmıştır. Öte taraftan, kanu- 

nun geç kalması hakiki hayata 

esaslı bir zarar da vermiş değil- 

dir. Çünkü iş kanununun ortaya 

koyduğu tanzimci ruhu memleket- 
te tatbik etmek ihtiyacı ancak bu 

günlerde kendini göstermeğe baş- 
lamıştır. Devlet büyük sanayi ha- 

yatına yeni giriyor demektir. Bu 

sanayiin kurulup işlemesi devrin- 

dedir ki iş verenle iş alan arasın- 

daki âhenk ve münasebetlerin tan- 
zimi kati bir ihtiyaç olarak duyu- 

luyor. Bu bakımdan kanun, tam 

zamanında hayata doğmuş ola- 

caktır. 

Yeni iş kanunu bir rejim kanu- 
nu olacaktır. Gerçi Türkiye Cum- 
huriyeti kanunlarının kuvvet ve 
Devletçe ehemmiyet bakımların - 
dan biribirinden farkı yoktur. Fa- 
kat bir taraftan da içinde yaşadı- 
ğımız devrin hayati ihtiyaçlarını 
karşılayacak temel kaideleri ko- 
yan bir kanunun sıyasal ve içti- 
mai hayatımıza tesiri bakımından 
üzerinde durmak lâzım gelir. İşte 
yeni çıkarmakta olduğumuz İş Ka- 
nunu devletin esaslı kanunların- 
dan bir rejim kanunudur. Bu ka- 
nunla Türkiye'de iş hayatı yeni re- 
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jimimizin istediği âhenk ve anlaş- 
ma yoluna girecektir. 
Arkadaşlar; bizim neslin de- 
rece derece acılarını tatmış oldu- 
ğu liberal devlet tipinin çekiş- 
tirici, çarpıştırıcı ve yurd için- 
de ulus birliğini bozucu ruhu- 
nu her gün yeni bir tedbirle orta- 
dan kaldırarak bunun yerine ulu- 
sal Devletçilik birlik ve be - 
raberlik zihniyetinin tatbikatını 
hayatımıza aşılıyoruz. Bunu si- 
yasi programlarda bir nazariye, 
bir edebiyat ifadesi gibi yazmak 
ve söylemek kâfi değildir. Bunu 
hakikatlendirmek için memleket- 
te kanun kuvveti lâzımdır. Liberal 
devlet tipi içinde işçi sınıfı ve 
patron sınıfı, bunun daha geniş 
manasile proleter ve burjuva sı- 
nıfları iki düşman cephe halinde 
biribirine karşı çarpışıp dururlar. 
Bunlar; millet birliği gibi büyük 
ve mukaddes davânın yanında 
hiçbir kıymeti olmıyan ve millet 
varlığını tahrib eden zehirli tel- 
kinler mahsulü suni bir heyecanın 
vecdi içinde vuruşup dururlar. 
Bu hareket; saadeti ve esaslı 
ıztırap mevzuları bir olan ve her 
türlü mukadderatı müşterek bulu- 
nan bir yurdun sınırları içinde o 
yurdun kuvvet ve muvaffakıyet 
unsurlarının biribirilerini parçala- 
mak için didişip durması demek- 
tir. Bu didişmelerden doğacak tek 
netice müsbet ulus kuvvetlerinin 
biribirini ifna etmesidir ki bu yüz- 
den memleket kendi içinden da- 
gılmak tehlikesine maruz kalır. 


Türkiye ve onun kudretli ulu- 


sal partisi, ideolojik naslarını prog- 


ramına koymuş ve imkân el verdi- 
ği gün de bu nasların derhal ka- 
nunlaştırılıp sosyal hayatın hakiki 
safhasında tatbiki yoluna gidil- 
miştir. 

İşte bu iş kanunu arzettiğim 
bakımdan da Türkiyede ulusal 
devlet tipinde âhenkli ve muva - 
zeneli bir hayutın tanzimine yara- 
yacak bir eser olacaktır. 

Arkadaşlar, liberal devlet ti- 
pi ekonomik sahada yalnız prole- 
tarya - burjuva telâkkisinin yap- 
tığı çatışmalarla kalmamıştır. Bu 
tip devlet ulusun müstehlik ve 
müstahsil unsurları arasında da 
ani mücadeleler vücuda getiriyor. 
Bunu iş kanunu münasebetiyle 
söylemiyorum. Fakat bu münase- 
betle dokunduğum, yersiz çarpış- 
malarla milli varlığı odidikleyen 
zihniyetin yanlış ve zehirli tesir - 
lerini bir başka ekonomik saha- 
dan mütalâa ederek mevzuu ay- 
dınlatmak istiyorum. Biz bu iş ka- 
nunu ile, yurddaşların sınıflaşarak 
parçalara ayrılmasına karşı bir 
kale duvarı örüyorsak buna ben - 
zer başka kanunlarla tarifelere 
hâkim olmak, kredileri tanzim et- 
mek ve fiatların kontrolü kanun- 
ları gibi tedbirlerle de her gün mü- 
tekâmil safhalarda yü-“yoruz. 
Türkiye'de müstehlik ve müstah- 
sil unsurlar mücadelesinin ruhu- 
na da ortadan kaldırmış bulunu - 
yoruz. Bütür bunlarla kavgasız 
uyuşma prensiplerine bağlı bir ce- 
ve istismarsız ve başları anlaşıp 
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miyet kurma vazifesini yapma ha- 
lindeyiz. 

Ta ki en uzaktaki çetin, fakat 
parlak milli hedeflere kese yol- 
lardan en az zamanda birlik ve 
beraberlikle varalım. Bu, ancak 
birisinin kolu ötekine bağlı, biri- 
nin kalbi ötekinde çarpar bir mil- 
let kütlesi, terbiyesi ile beslenmiş 
olarak durmadan ileri gitmekle 
mümkü:. olur. 

Arkadaşlar, yeni iş kanunu 
sınıfçılık şuurunun doğmasına ve 
yaşamasına imkân verici hava bu- 
latlarını ortadan silip süpüre- 
cektir. Bu kanunla milli hayatın iş 
alanında muvazene kurulacaktır. 
Yaşayan her unsurun bakasını, 
ilerlemesini temin edecek en bü- 
yük ve en esaslı unsur, muvazene- 
dir. Muvazenesiz her şey yıkılma- 
ğa mahkümdur. Fizik ve fizyolo- 
jik hayatta olduğu gibi sosyal ha- 
yatta da bu böyledir. Hayatta olan 
her şey için böyledir. Bilhassa bi- 
zim çetin devrimizde milli varlık- 
ta muvazene, âhenk bir kere bo- 
zuldu mu havasız kalmış bir ha- 
yat gibi o millet yıkılmağa ve sör: 
meğe mahkümdur. 

Evet bu İş Kanunu, iş hayatı- 
mızda muvazene kuracaktır. Yani 
Türkiye Büyük Millet Meclisinin 
şimdi kabul etmek üzere bulundu. 
ğu bu kanun işçilerin hakkını mil- 
li birlik havası içinde dikkatle ko- 
rumakla beraber yalnız bununla 
kalmıyacak, iş veren unsurların da 


hak ve vazifelerini tesbit etmiş 
olacaktır. 

Biz bu eserle tek taraflı bir 
maksad takib edecek yolda de- 
ğil, hakları ve karşılıklı durumları 
tanzim edilmiş bir iş hayatı ile 
milliyetçi ve halkçı bir iş ve çalış- 
ma cephesi kuracak yolda yürü- 
yoruz. Bu nokta çokiyi anlaşıl. 
malıdır. Her çalışan, yanında çalı- 
şan yurddaşın haklarını sayacak 
ve bununla milli ufukta her hangi 
yanlış, beynelmilelci telâkkilerle 
sislenmiş parçalar varsa bunlar 
açılıp aydınlanarak iş alanlarla 
verenler milli ve kudretli bir blok 
halinde yeni Türkiyenin inşası 
eserinde elele, kolkola uzun he - 
deflere doğru koşarak mesafeler 
alacaklardır. 


Şunu da söyliyeyim: Bugün 


"çok işçi bulunan bazı mıntakalar- 


dan toplu işçi arkadaşların iş ka- 
nununun kabulü (münasebetiyle 
Partiye yazdıkları sevinçlerini bil- 
diren telgraflar aldım. Bu netice 
iyi bir duygu mahsulüdür. Bu ifa- 
deler Türkiye'deki işçilerin milli 
duyguyu kendilerine esas ve pren- 
sip tuttuklarını gösterir. 

Benden önce bu kürsüde ar- 
kadaşlar arasında bir yanlış anla- 
ma olduğunu gösteren sözler geç 
ti. Bu arkadaşların sözleri bana 
tekrar bir tavzih vazifesi ilham 
etti. Bu vazifeyi yapmak üzere ba- 
zı şeyler daha söyliyeceğım: 

Arkadaşlar; hakikaten hukuk 
denilen müessese milletler hayatı- 
nın yeni icablarından olarak yeni 


——— ——— o — 
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girilen yeni hayatta ilerleme esas- 
larının icabettirdiği sürate uygun 
bir hızla yeni rejimin arkasından 
gelip yetişemiyor. Bu, bir hakikat- 
tir. İnkılâpların ileri hayatı icabı 
olan yeni esaslar ortaya konulur 
ve bu hayat derhal başlar. Fakat 
bu ileri gidiş hızının içinde en 
geri kalan kısım hukuktur. Bu geri 
kalış benzer ahvalde her yerde 
böyledir; yoksa şimdiki Türk hu- 
Rkuku telâkkisinin, Roma hukuku, 
mecelle hukuku gibi bir takım te- 
lâkkiye saplanıp kalması demek 
değildir . 

Hukuk müessesesinin mahiye- 
tinde bir ağır ilerleyiş hali vardır. 
Bir çok hukuk profesörleri bir ne- 
vi eski hukuk otoritesi farzederek 
bunun her müşkülü halleder doğ- 
matik mahiyeti bu ilerleyişe mâni- 
dir, mütalâasını yürütüyorlar. 

Fakat inkılâpçı bir zihniyet, 
ileri gidiş için attığı her adıma uy- 
gun bir ayak uydurzışu ile, huku - 
Run da kendi arkasından gelmesi- 
ni ister. Bu, inkılâbın hakkıdır. 

Meselâ biz deriz ki (devletçi- 
yiz), fakat hepimiz itiraf ederiz 
ki Türkiyede mevcut olan hukuk, 
bir çok çizgilerile - bunların dü- 
zeltilmesi için bir çok çalışılması- 
na ve bir çok çizgilerinin değişti- 
rilmiş olmasına rağmen - devlet - 
çi gidişinin tam zıddına olarak, li- 
beral bir takım unsurları taşımak- 
tadır. Büyük Meclisin bu çalışma- 
ları, bu heyecanlı ve bu milletci 
çalışmalarımız, sayesinde elbette 
bunların hepsi düzelecektir. 

Yeni bir eser kurarken o eserin 


mühim bir noktasına gelip bir çen- 
gel takılır, eski hukuktan, filân 
kanunun filân maddesi o işle 
taaruz eder. Bu taaruzu, hukuk 
müessesesinin ileri gidiş hamlele- 
rine engel oluşundaki kusuruna 
vermekle beraber, işi yaparken 
de o çengele takılmamak lâzımdır. 

Eski hayatımızdan kalma hu- 
kuk bir çok unsurlariyle ecnebidir. 
Bir çokları semavi telâkkilerin hâ- 
kim olduğu devirlerden ve bir kıs- 
mı da liberal fikirlerden gelmiştir. 
Bir milletin hayatında kendinden 
olmıyan müstevli unsur, yalnız hu- 
kuk değildir. Onun gibi kültür de 
ecnebi ve müstevli olabilir. Os- 
manlı Devletinin kültür hayatında 
milli olmayan bir ecnebi istilâsı 
yok mu idi?. Hukuk gibi, kültür ve 
fikir de müstevli olabilir. Gerçi 
muasır medeniyetin ileri fikirle- 
rinden hiç bir millet müstagni ola- 
maz. Fakat ecnebi ilim unsurları, 
tarihteki yerimizi örterek bize şe- 
ref kaydeden safhaları silmişler 
ve kültürde olsun, hukukda olsun 
ibda ettikleri halimize uymayan 
şeyleri bir ihracat metaı gibi bize 
yollamışlardır. Orijinal inkilâbı- 
mızın ileri gidiş hamlesi içinde bi- 
zi arkadan tutan unsur, ne olursa 
olsun, bir defa onun simasına ba- 
kıp yabancı ve zararlı damgasını 
vurduktan sonra, kendi hayatımı- 
zı tanzim için milli varlığımızın 
verdiği kuvvetle arkadan tutanı 
veya arkaya çekeni tepmekten 
başka çare yoktur. 

Maksada geleyim, ve son söz 
olarak arzedeyim ki, bu kanun 
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kabul olunduktan sonra esasen 
bozulmamış ruhları, hepimizin ol- 
duğu gibi milli hisle dolu olan türk 
işçileriyle iş verenleri ve Türkiye- 
deki bütün verim ve kuvvet un - 
surları, doğru yolu daha eyi bul - 
muş ve biribirini daha eyi anlar 
bir şekle girmiş olacaktır. Aslında 


türk işçisi bir yıkıcı, bir bozgun- 
cu değil, başlanan büyük milli ese- 
ri tamamlayıcı bir unsurdur. 

Bundan sonra onun bu vasfı 
daha kuvvetlenerek milli | birlik 
içinde, milli iş beraberliği ile lâyik 
olduğu safta daha şerefli mevküini 
alacaktır. 


aa e 


TÜRKİYE'DE İŞ KANUNU TARİHÇESİ 


SAMET AĞAOĞLU 


Memleketin girmiş olduğu imar 
ve sanayileşme hareketi bir yandan 
bizzat devletin başardığı büyük iş 
sahaları diğer taraftan özel teşebbüs- 
lere bırakılan iş sahaları üzerinde ça- 
lışacak ve sayısı gün geçtikçe arta- 
cak olan işçilerin yani bir kısım va- 
tandaşların daha esaslı bir surette 
himayesi bu günün belli başlı endişe- 
lerinden birisidir. İşçi adedi gün geç- 
tikçe artmaktadır. Teşviki sanayiden 
istifade eden müesseselerde 1932 se- 
nesine nisbetle 1933 senesinde tam 
10.000 yeni işçi vardır. 

Devletin müdahalesi zarureti kabul 
edildikten sonra akla gelen ilk me- 
sele şu idi : nasıl bir kanun yapmalı- 
dır? Kül halinde bütün iş münasebet- 
lerini tanzim eden bir kanun mu? 
Yoksa her iş sahası için veya her 
mıntaka için inkişafları derecesine 
göre hususi kanunlar mı? 

Bu iki fikir ve yol aynı derecede 
kuvvetle müdafaa edilebilirdi. Kül 
halinde bir kanun yapmak bir taraf- 
tan ekonomik bir faydayı temin et- 
mektedir. Filhakika bu suretle kol 
kuvvetinin, kadın ve çocukların sui- 
istimaline mani olunarak vatandaşla- 
rın sıhhat ve bedenini korumak ayni 
zamanda geçim seviyesini inkişaf et- 
tirmek mümkün olacaktır. 

Kül halinde bir kanun yapmak sos- 
yal bir faydayı da temin edecekti. Bu 
suretle sınıf zihniyeti doğuşunu, ve 


sınıf mücadelelerinin önüne geçmiş 
olunabilirdi. 

İkinci yol da kuvvetle müdafaa 
edilebilirdi. Denilebilir ki kül halin- 
de bir kanun yapmak inkişaf etme- 
miş iş sahalarının ilerlemesine evvel- 
den mani olmaktır, Bu suretle hususi 
teşebbüslerin hayırlı ilerlemelerine 
kayıtlar çekmiş olunabilir. Diğer 
memleketlerde iş kanunları birer ol- 
gunlaşmış ihtiyacın mahsulüdürler 
ve yavaş yavaş meydana gelmişlerdir. 
Bizde kül halinde bir iş kanununun 
tanzim ettiği münasebetlerin bir çoğu 
henüz doğmiamıştır. 

Bu iki fikrin tezahürünü birbiri 
arkasından memleketimizde görmek 
mümkündür. Filhakika Milli Savaş 
senelerinde tesanütçülerin programı 
birinci fikrin ifadesidir. Keza 340 
projesinin Ticaret Encümeninde gör- 
düğü değişmeler ikinci fikrin tezahi- 
rüdür. Nihayet son kabul edilen ka- 
nun projesi üzerinde de bu iki tema: 
yül çarpışmıştır. İlk evvel ayrı ayrı 
kanunlar yapılmasına karar verilmiş- 
ken sonra bundan vaz geçilmiş ve kül 
halinde bir kanun yapmak fikri ga- 
lebe çalmıştır. 

Memleketimizde kül halinde bir iş 
kanunu yapmak temayülleri dnile- 
bilir ki Milli Savaş içinde başlamıştır. 
Henüz vazıh ve belli olmamakla be- 
raber bilhassa Birinci Teşkilâtı Esa- 
siyenin kabulünden evvelki günlerde 
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devletin sosyalist bir mahiyet alması 
mevzuubahs olunca ortaya atılan ana 
kanun yasalarında bu temayül gözük- 
tü, Tesanütçülerin programı bu teza- 
hürün kat'i bir ifadesidir. Filhakika 
programda Türkiye vatandaşları mes- 
leklere göre tasnif edilmişlerdir. Va- 
tandaşların devlet idaresine iştirâk- 
leri meslekleri vasıtasile olacaktır. 
İntihabatta rey meslekler tarafından 
verilecektir. Bir nevi kooperatif dev- 
let teşkilâtı tasavvur eden bu prog- 
ram etrafında münakaşalar oldu. 
Programı teyiden Meclise mesleki 
intihab usulünün kabul edilmesi tek- 
lif edildi. Fakat bu teklif reddedildi. 

İşte başlayan bu umumi temayül- 
den sonradır ki Ereğli ve Zonguldak 
havzasına ait kanun meydana çıktı. 

Fikirlerde başlayan kül halinde iş 
kanunu yapmak arzusu nihayet umu- 
mi projelere vardı. h 

Projeler Devlet Şurasına ve Mec- 
lise intikal etmemiş olanları hariç 3 
tanedir : 

1— 13/1/1340 tarihli İş Kanunu 
Lâyihası, 

2— 2/3/1932 tarihli İş Kanunu 
Lâyihası, 

3— 3008 numaralı İş Kanunu. 


1— 340 Tarihli İş Kanunu Lâyihası, 

Bu lâyiha Ticaret Vekâleti tarafın- 
dan hazırlandı. İlk şekli 122 madde- 
den mürekkeptir. Sonra Meclis Tica- 
ret Encümeninde değişmelere maruz 
kalarak 99 maddeye indi. 

Ticaret Encümeni tarafından yapı! 
lan değişmeler hattâ denilebilir ki 
büsbütün yeni bir İş Kanunu lâyihası 
meydana çıkardı, Her ne kadar Tica- 
ret Encümeni esbabı mucibesinde ya- 


pılan değişikliklerin daha çok şekle 
ait olduğu yazılı ise de hakikatte Ti- 
caret Vekâleti projesi baştan başa 
altüst edildi. 

340 lâyihasının Vekâlet esbabı mu- 
cibesinden öğreniyoruz ki kanunun 
hazırlanmasına âmil olan sebebler 
şunlardır : 

İş Kanunlarını Avrupa'da doğuran 
sebeb liberal ekonomi siyasetinin fe- 
na kullanılması oldu. Bizde kütle ha- 
linde işçi ve büyük endüstri yoktur. 
Fakat olacaktır. Bunun içindir ki 
mümkün olduğu kadar çabuk inkişaf 
etmeği temin etmek gayesile ve işçi- 
lerin en iyi randımanını alabilmek 
düşüncesile iş sahalarını kanuni kon- 
trol altına almak ve kapitalle emek 
arasındaki ihtilâfların önüne geçmek 
icabeder. 

Lâyihada kül halinde bir İş Kanu- 
nunun ihtiva etmesi lâzımgelen si- 
gortalar, mesleki tedrisat gibi kısım- 
lar başka kanunlara terkedilmişti. 
Bunun sebebi bir taraftan vaktin dar 
olması ve diğer taraftan bu bahislerin 
zaten Avrupa'da da ayrı kanunlara 
mevzu teşkil etmiş bulunmasıdır. 

Her ne kadar 8 saatlik çalışma müd- 
deti en sıhhi ve normal müddet ise de 
memleketimizin muhtaç olduğu ça- 
buk ilerleme çalışma müddetini gün- 
de 10 saat ve haftada 60 saat olarak 
tesbit etmek mecburiyetini vaz etti, 
ve yine ayni sebeblerle endüstriye 
kabul yaşı 14 yerine 12 olarak kabul 
edildi. 

Pek kısa bir surette hulâsa ettiği- 
miz esbabı mucibeye bağlı kanun lâ- 
yihası şu meseleleri tanzim etmek- 
te idi ; 

A— İşin şartları, 
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B— İşin tanzimi, 

C— Ferdi ve müşterek iş muka- 
velesi, 

D— Emniyet ve sıhhat tedabiri, 

E— Teftiş, 

F— Kanunun tatbikine memur te - 
şekkül ve unsurlar. 


Şurasını işaret edelim ki proje bu 
yazdığımız tasnif dahilinde değildir. 
Bilâkis karmakarışık bir vaziyette 
biç bir tasnife riayet edilmeden 22 
bahsa ayrılmıştır. 

Proje yalnız iş meseleleri üzerinde 
kalmamıştı. Ayni zamanda esnaflık 
münasebetlerini de oldukça mufassal 
bir surette tanzim etmekte idi. 


2— 1932 tarihli İş Kanunu projesi. 


192 maddeden ibaret olan bu proje 
esbabı mucibesi ne gibi âmillerle ha- 
zırlandığını bize anlatmaktadır 

« Milli iktisadiyatımızın günden 
güne inkişafı neticesi olarak bilhassa 
büyük şehirlerimizde mütemerkiz bir 
sanayi ve ticaret hayatı tecessüs et- 
mektedir. Dükkânında küçük serma- 
yesi alış veriş eden esnafm, çırağın 
yahut bir iki işçisile çalışan küçük 
sanat sahiblerinin yani başında fert 
halinde veya şirket halinde yüksek 
sermayelerle bir çok kol kuvvetlerini 
birleştiren büyük istihsal müessese 
leri zuhur etmiştir. Modern iktisadı- 
yatın terakki ettiği her memlekette 
az çok farklarla muttarit bir şekilde 
zuhur eden bu temerküz hâdisesi 
devlete vazifeler çıkarmıştır. | 

Filhakika insan kümelerinin ikti - 
sadi ve içtimai ihtiyaçları düşünüle- 
rek esaslı hatlarla tanzim ve ten$ik 
edilmiyecek olursa bu hükümlerin 


sinelerinde taşıdıkları kuvvet ve esas 
cemiyet için sarsıntılar vücuda geti - 
recek şekilde muzir ceryanlar ala - 
bilir. Bunun böyle olduğu tarihen 
görülmüştür, Bu itibarla işçi küme - 
lerinin içtimai ve iktisadi ihtiyaç 
ları itibarile ve iş sahiblerile olan 
münasebetleri noktai nazarından ihti- 
yaç ve vaziyetleri tesbit etmek için 
devletin müdahalesi zaruret halini 
almış olduğundan iş şartları ve çalış- 
ma hürriyetinin fert ve cemiyetin 
yüksek menfaatlarına uygun bir 
tarzda tanzimi, bu vazifelerin ifası 
en acil ve mühimmidir. İş Kanunu 
bu maksat için yapılmıştır. Mevcut 
hukuki mevzuatımız bu maksadı te - 
mine kâfi gelmemektedir. Çünkü bu 
mevzuatta işçi ve iş sahibi münase- 
betleri daha ziyade ferdi hak ve men- 
faatlar noktai nazarından mütalea 
edilmekte ve meselenin içtimai cep - 
hesi ikinci plâna düşürülmektedir. 
Halbuki bugünkü büyük istihsal re- 
jiminde bu münasebetler ferdi hak 
ve menfaatlar hududunu aşmış ve 


. bütün bir milletin hal ve atisini alâ- 


kadar eden yüksek içtimai menfaat- 
lar şeklini almış bulunuyor. Binaen - 
aleyh, meseleye bu cepheden bakmak 
ve iktisaden müşterek ve mütesanit 
bir rol oynayan sây ile sermaye ara- 
sında milli merfaatlar noktasından 
da tesanüt temin etmek şarttır. 
Şimdiye kadar iş şartlarının tayi- 
ninde işçi ve iş sahibi serbest muka- 
vele ahkâmına tabi idiler. Fakat işçi 
ile iş sahibini bağlayan mukavele şir- 
ket değil hizmet mukavelesi oldu - 
gundan sermayenin kuvveti önünde 
sây müdafaasız kalmakta idi. Filvaki 
bu mukavele iki taraflıdır; taraflar 
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mukavele şartlarını serbestçe müna- 
kaşa ederek tesbit edeceklerdir. Fa- 
kat filiyatta meselâ bir müteahhit 
işçi alma ve çalışma şartlarını mües- 
sese için en kârlı bir şekilde kendisi 
tayin etmekte ve bunun karşısında 
günlük yiyeceğini kazanmağa mec - 
bur olan işçiye boyun eğmekten baş- 
ka çare kalmamaktadır. Bu günkü 
şahsi teşebbüs, rekabet sisteminde 
bir iş sahibinin her şeyden evvel dü- 
şündüğü ucuz mal etmek, fazla istih- 
sal, fazla kâr etmektir. Kanuni bir 
murakabeye tabi olmaksızın iş şart - 
larını bizzat tayin eden iş sahibleri 
işçilerini insani ve ruhi ihtiyaçların- 
dan mahrum bir istihsal âmili, bir 
makine gibi görmektedirler. 
Şüphesiz istihsalin artması milii 


refahın artması demektir. İşlerde 


kâr fazlalığı şahsi teşebbüs ve gayre- 
tin esaslı şartıdır. Fakat memleketin 
işçileri yalnız istihsal değil, fakat 
aynı zamanda milli servetlerin en 
kıymetlisidir. 

Binaenaleyh, bu mühim servetin en 
randımanlı evsafta hüsnü muhafazası 
ve tenmiyesi milli bir vazife olduğu 
da daima göz önünde tutulmalıdır. 

Rekabet sahasında muvaffakıyet 
ve fazla kâr endişesi içinde iş sahib- 
lerinin ekseriya düşünmedikleri bu 
serveti israftan korumak, işçi haya- 
tını iyileştirmek. İşte İş Kanununun 
gayesi. 

Sâyi himaye etmek evvelâ alnının 
emeğile geçinen vatandaşlara refah 
ve saadet imkânları vermek, saniyen 
de Türk Cumhuriyetinin kuvvetlerini 
feyiz ve hayatının menbalarını koru- 


mak demektir. Yoksa işçilerin menfa- 
atını iş sahiblerinin menfaatlarına 
tercih etmek değildir. 

Esasen bu iki sınıf müstahsilin 
menfaatları mütesanittir. Ve aynı bir 
istikamette gider. İş sahiblerinin bu 
kârı işçilerin zararına olmadığı gibi 
işçi hayatınm iyileşmesi de iş sahib- 
lerinin zararına değildir. Fakat yu- 
karda denildiği gibi filiyatta iş sa- 
hibleri bu menfaat birliğini görme- 
mektedir. Bu sebeble sâyin ve dola- 
yısile içtimai heyetin zararına ola- 
rak tesanüt bozulmakta, iki taraf 
menfaatları arasında muvazenesizlik 
hasıl olmaktadır. Şu halde sâyi kanu- 
ni bir himaye altına alarak iki taraf 
menfaatlarını içtimai adalete en mu- 
vafık bir şekilde tevzin lâzımgelir. 
Bu ise fert ve zümre menfaatlarının 
fevkinde milli menfaatleri ve rabıta- 
ları temsil eden devletin en yüksek 
vazifelerinden biridir. 

Demokrasinin hakiki icablarına sa- 
dık kalabilmek için iktisadi faaliyet- 
lere kanuni hudutlar çizmek hususile 
işçi meselesini bir devlet meselesi 
olarak kabul etmek zaruridir. Çünkü 
milli saadet fert ve sınıf menfaatı 
fevkindeki umumi refaha istinat eder. 
Halbuki hudutsuz ve murakabesiz bir 
mukavele serbestisi, yahut bir çalış- 
ma hürriyeti hususi menfaatlar saha- 
sında zayıflarla kavilerin karşı kar- 
şıya gelmesi sâyin sermaye menfaa- 
tına âlet olması işçilerin maddi sefa- 
let ve manevi sukutlariyle neticelen- 
mektedir. 

Sâyin himayesi, işçi hayatının iyi- 
leşmesini, iş sahiblerinin hissi feda- 
kârlıklarından beklemenin faydasız 
olduğunu başka memleketlerde yapı- 
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lan tecrübeler göstermiştir. İktisadi 
fertçiliğin anası sayılan İngiltere iş- 
çi meselelerinde devletin müdahalesi- 
ni her memleketten evvel kabul et- 
miştir. Geçen asrın ikinci nısfından 
itibaren diğer memleketler dahi ha- 
rekete gelerek Fransa, Almanya, İtal- 
ya ve sairede iş kanunları yapılmış- 
tır. Bu suretle işçi meselesi hukuku 
medeniyeler sahasından çıkarak mem- 
leketlerin hal ve atisini alâkadar eden 
içtimai meseleler arasına geçmiştir. 
Elyevm aynı mesele bütün devletle- 
rin teşrii faaliyetlerinin en mühim 
kısmını teşkil etmektedir. 

İktisadi inkişafımızın ilk devrele- 
rinde bulunduğumuz bir sırada dev- 
letin istihsal faaliyetlerini kayıt şek- 
linde işçi meselelerine müdahalesi 
haddı zatında çok nazik bir mesele 
teşkil eder. Fakat intihab edilecek 
usul, alınacak tedbirlerin vus'at ve 
şekline tealluk eden bu nezaket dai- 
ma göz önünde tutulmuş ve İş Kanu- 
nunun tanziminde en mühim ihtiyaç- 
lardan alınan direktifler üzerinde yü- 
rünmüştür. 

İktisadi teşkilâtımızın şahsi teşeb- 
büs, serbest rekabet, çalışma ve mu- 
kavele hürriyetleri gibi hukuki esas- 
larına riayet edilerek yalnız bu esas- 
lara içtimai adalet ve milli menafi 
icablarına göre hudutlar tayin edil- 
miştir, 

Bu proje liberal bir zihniyetle ha- 
zırlanmıştı. 

Hizmet akti, mesleki birlikler ve 


iş ihtilâflarının halli fransız sistem- 


lerinin ufak bir değişmesile aynıdır. 
Bunun içindir ki proje memleket 
ekonomik ve sosyal şartlarına uygun 


düşmeyen ve daha çok nazari kalan 
bir kıymeti haizdir. 

Birincisine ve bilhassa ticaret en- 
cümeninin lâyihasına kıyas kabul et- 
miyecek kadar faik olan bu proje ha- 
kiki bir İş Kanununun bütün teknik 
vasıflarını göstermektedir. Bunun 
içindir ki İş Kanunları tarihimizde 
özel bir kıymeti olacaktır. Proje libe- 
ral telakki ile beraber beynelmilel 
temayülleri de ihmal etmemiştir. 
İşin teftişi, srhhata ait maddeler arsı- 
ulusal mukavelelerin prensiplerine 
uygundur. Genel tasnif mükemmeldir. 

Bu ilk iki projenin ana hatlarını 
gördükten sonra bugün kabul edilmiş 
olan kanunun tahliline geçebiliriz. 
Yalnız daha evvel Cumhuriyet Halk 
Partisinin bu sahadaki prensiplerini 
gözden geçirmek yeni kanunun ruhu- 
nu anlamak için lâzım ve faydalıdır. 

Partinin 1931 programının 5 inci 
maddesinin 2 inci fıkrası şöyle yazıl- 
mıştı : « Milliyetçi Türk amelesi iş- 
çilerinin hayat ve haklarını ve men- 
faatlarını göz önünde tutacağız. Sây 
ile sermaye arasında ahenk tesisi, ve 
bir iş kanunile ihtiyaca kâfi hüküm- 
lerin vazı Partinin mühim işleri ara- 
sında görülür. » 

Görülüyor ki Parti 1931 de yalnız 
emekle kapital arasında bir ahenk te- 
min edecek bir iş kanunu yapmak fik- 
rini programa koymakla iktifa etmiş- 
tir. Bu ahengin nasıl elde edileceğini 
göstermemiştir, 

1935 Büyük Kongre programın bu 
açığını doldurdu. Ve devletin İş Ka- 
nunları politikasına temel olacak 
prensipleri meydana attı. Bu pren- 
sipler programın 9, 14, 56, 57 ve 58 
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ınci maddelerinde toplanmıştır. Bu 
maddelere göre : 

Hiçbir ekonomik bir işi kamu- 
gasaya olduğu kadar ulusal ve özel 
bütün kınavlar arasındaki uyuma da 
karşıt olamaz. İş verenlerle işçilerin 
çalışma birliğinde de bu uyum esas 
tır. İş Kanunile işçiler ve iş verenler 
arasındaki karşılıklı ilgiler düzenle- 
necektir. İş anlaşmazlıkları uzlaşma 
yoluyla ve buna imkân olmazsa Dev- 
letin kuracağı uzlaştırma araçlarının 
yargıçlığı ile kurtarılır. Grev ve Lock 
-out yasak olacaktır. 

Ulusçu Türk işçilerinin hayat ve 
haklarile bu esaslar içinde ilgileni- 
riz. Çıkarılacak İş Kanunlarımız bu 
esaslara uygun olacaktır.» (Mad-14). 

Görülüyor ki bu madde grev ve 
Lock-out'u yasak ediyor. İhtilâfların 
hallinde evvelâ tarafların kendi ara- 
larında anlaşmalarını temin edecek 
usuller konuşulacaktır. Bu usullerle 
anlaşma olmazsa Devletin kesin mü- 
dahale sistemi işe girecektir. 

Emek ile sermaye birbirine karşı 
addedilmemiştir. Halbuki 1932 deki 
programın yukarıda yazdığımız mad- 
desinde emekle sermayenin karşılıklı 
oldukları fikri galipti. Ve aralarında 
bir muvazene yapmak mevzuubahisti. 
1935 programına göre ise emek ve 
sermaye ulusal ekonominin birbirine 
bağlı ve birbirini tamamlayan iki un- 
surdur. İkisi birden ulusal ve ekono- 
mik vahdeti temin ederler. Araların- 
da zıddıyet olamaz. 

(Partinin bu telakkisi bize büyük 
fransız hukukçusu Duguit'nin naza- 
riyesini hatırlatıyor. Duguit şöyle 
diyor : « Ekonomik ve sosyal bir 
kuvvetle siyasi kuvvet arasında bir 


karşılık ve zıddiyet olamaz. Bunun 
içindir ki sendikalist hareketin Dev- 
let aleyhtarı ve parleman aleyhtarı 
bir hareket olduğunu söylemek hata- 
dır. Yine ekonomik ve sosyal kuvvet- 
le siyasi kuvvet arasında bir muha- 
lefet olduğunu söylemek te yanlıştır. 
Eğer bir sosyete içinde öyle bir mu- 
halefet gözükürse bu anormal bir 'hal- 
dir ve geçicidir. » 

Programın 9 uncu maddesine göre 
Parti sigorta işile ehemmiyeti dere- 
cesinde uğraşmayı kabul etmiştir. 
Buradaki sigorta sosyal sigortayı ifa- 
de etemktedir. Bu madde ile yeni 
projenin bir temelini sosyol sigorta 
ve bilhassa işçi sigortasına ait teme- 
lini de koymuş bulunuyor. 

56 ncı maddenin (C) fıkrası müs- 
takbel İş Kanununda çocukların ve 
kadınların himayesini temin etmiş 
oluyor. Bu maddeye göre işçi olan 
yerlerde işçi anaları ve çocuklarını 
koruması Partinin gayelerindendir. 

58 inci madde bu prensipi tamam- 
lamaktadır. Bu maddeye göre işçile- 
rin ve ailelerinin sosyal bakımdan 
ihtiyaçlarının düşünülmesi esastır. 
Hayatını çalışarak kazanmak yükümü 
altında bulunan kadınlar için iş böl- 
gelerinde çocuk evleri açılacaktır, 

75 nci madde 9 ncu madde ile dü- 
şünülen sosyal sigortanın hudutlarını 
temin ediyor diyebiliriz. Filhakika 
bu maddeye göre kimsesiz çocuklar 
yardıma ihtiyacı olan ihtiyarlar ve 
sakatlar ulusun koruyuculuğu altın- 
dadır. 

Programın 68 inci maddesi de İş 
Kanunları bakımından mühim bir me- 
seleye dokunmaktadır. Bu maddeye 
göre işçiler Parti programına göre 
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birlik yapabilirler. Bu birliğin gayesi 
ulusal birliği tamamlamak ve ona 
kuvvet vermektir. Yalnız bu birlik 
bir sınıf zihniyetinin tezahürü ola- 
maz. 66ncı madde birliklerin sınıf 
kavgasına âlet olmıyacaklarını söyli- 
yerek Türkiye'de kurulacak sendi- 
kanın hakiki mahiyetini ortaya at- 
mış oluyor. Diğer taraftan yine 66 
ncı maddeye göre bu sendika kökü 
dışarda olan bir cemiyete de bağlı 
bulunamaz. Bu suretle enternasyonal 
bir birlik azası şeklinde Türk ame- 
lesi teşkilâtlandırılamaz. 

Bu maddelerin İş Kanununa verdiği 
çerçeve şöyle gösterilebilir : 


1— Sosyal sulhun temini yani grev 

ve lock-out'un yasaklığı, 

2— Sosyal sigorta, 

3— Kadın ve çocukların himayesi, 

4— Mesleki birlikler. 

Bunlardan başka programın 10 un- 
cu maddesi trüst ve kartellere izin 
vermiyerek çok mühim bir prensibi 
vazetmiş oluyor. Trüst ve karteller 
istihsal bakımından tipik patron bir- 
likleridir. Parti Programı bu nevi bir- 
liklere müsaade etmiyor. O halde ge- 
rek patron ve gerek işçi memleketin 
iktisadi vahadeti içinde her nevi hu- 
susi menfaat fikrinden uzak teşekkül- 
lere bağlanabilirler. 


ANADOLUYU KUCAKLAYAN GENÇ 


ŞEVKET AZİZ KANSU 


1934 te Oxford'dan dönüyordum. 
Bayan Noel Roger israr ediyor : 

— Tekrar ediniz, ne diyordunuz? 

— İçim ve kafam Anadoluyu yaşı- 
yor. Bir gençlik Anadoluyu zapte- 
diyor. Tabirimi bağışlayın. « ulusal 
misyoner » lik ruhuile yanan bir 
gençlik. Bizde de bu yeşil yurdlar 
gibi yurdlar doğuyor. Bizde de Labo- 
ratorium ve Cogitatorium lar doğu- 
yor. Hayatı ebedileştiren, hayatı ta- 
zeleyen, hayatı düşündüren, hayatı 
zapteden ruhla dolu, manevi kazma 
ve kürekle yüklü bir gençlik... 

— Bana yeni bir roman mevzuu ve- 
riyorsunuz.. Bu « ulusal misyoner » 
lik ruhunu nasıl bir genç yaşatacak? 
Güzel Türkiye'nizde böyle bir ülküye 
koşan böyle bir gençliğin hayatını, 
arzularını, cidallerini yazmak ne ka- 
dar isterim. 

Bayan Noel Roger'ye Türk top- 
rTaklarında yapıcı, kurucu, kucaklayı- 
cı ve kafalı bir iradenin hayat-mem- 
Jeket davâsındaki idealinden bahsede- 
li beri bu davânın ne çetin ve sarsıl- 
maz bir Türk hakikatı olacağını dü- 
şündüm. 

Elle tutulur ve gözle görülür bir 
Türk hakikatı. Bayana dediğim gibi 
tabirimi mazur görün « ulusal mis- 
yoner » lik ruhu ile ateşlenen, irade- 
lenen bir gençlik bilgi ve teknik ile 
kanalize olan hayat - memleket istek 


ve ihtiyaçlarını elbette manevi kaz- 
ma ve küreklerden, maddi kazma ve 
küreklere dökerek işleyecek. Anado- 
lunun şehirlerinde, kasabalarında de- 
gil, köylerinde bu manivelalarla işle- 
yen kazma ve küreklerin yaratacak- 
ları işi, memleket işini, memeleket 
yapısının memleket imarını düşü- 
nünüz. 


Hayat, toprak, yurd, gök, deniz, 
orman, dağ, akan sular insan karşı- 
sında insan kafa ve elile kıymet alı- 
yorlar. Türk topraklarının hayatı, 
gökü, ormanı, dağ ve denizi Türk in- 
sanının karşısında Türk insanının 
kafa ve elile Türk manasını almağa 
mecburdur. 

Türk inkılâbının hayat kıymetle- 
rine lâyık hayat kıymetlerini Ana. 
dolu topraklarına bu gençlikten baş- 
ka kim mukaddes birer tohum gibi 
ekecektir? 

Bu öyle bir gençlik ki, kafasında 
hayat ve dünyanın felsefi telakkisi 
yanında hayat ve dünyanın ilmi te- 
lakkisi yaşayacak : Apollon ve Dio- 
nysos onun yabancısı olmayacak. Ha- 
yat cidalini, memleket cidalini, kafa 
cidalini Türk topraklarının bereke- 
tinde, Türk anıtlarının yükselmesinde 
Türk dağlarının delinmesinde, Türk 
nehirlerinin düzelmesinde, Türk or- 
manlâarının büyümesinde, Türk köy- 
lerinin çoğalmasında, güzelleşmesin- 
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de, Türk bilgisinin zenginleşmesi uğ- 
runda akıtacak. Bir gençlik ki, ken- 
diliğinden, ruhunun taşan enerjisi 
ile memleketin ruh ve madde imarın- 
da maddi vasıta ve kıymetlerin üze- 
rine kendi varlığından varlıklar ka- 
tacak. Bir gençlik ki Türk toprakla- 
rının insan kesafetini yüzde yüze çı- 
karacak. 

Bu böyledir. Çünkü hayat böy- 
ledir. 


Anadoluyu kucaklayan genç ! Be- 
den ve ruh kıymetlerini ölç. Beden 
ve ruh kıymetlerini bir çeliğe verilen 
su ve dövülen bir demir gibi sen de 
sertleştir. Kafanda bilgi, ellerinde 
teknik, dudaklarında taze ve güler 
bir şarkı bu güzel Anadolu'da, bu 
güzel yaylada, bu güzel topraklarda, 
bu derin ve canlı yurdda Türk haki- 
kati nin amelesi ol | 
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Türkiye Ekonomi Tarihi Hakkında Araştırmalar 


OSMANLI MÜELLİFLERİNDE EKONOMİK | 
DÜŞÜNCELER 


M. FUAD 


Profesör İbrahim Fazıl Pelin, 
« Beynelmilel ticaret ve finans mü- 
nasebetleri bakımından Türkiye» adlı 
yazısında | Siyasal Bilgiler, sayı 61, 
1936, Ss. 19-26 |), bu büyük meselenin 
bilkassa XIX uncu asırdaki vaziyeti- 
ni tetkik etmekte ve Cumhuriyet Tür- 
kiyesinin bu vaziyeti nasıl düzeltti- 
ğini anlatmaktadır. Kapitalizm hak- 
kında Sombart'ın fikirlerine ve tas- 
niflerine dayanan muharrir, Avrupa 
emperyalizminin, 1838 ticaret mua- 
hedelerile başlayarak, Osmanlı impa- 
ratorluğunu ticaret ve finans bakım- 
larından nasıl tazyik ettiğini ve ti- 
caret muvazenesinin aleyhimize ola- 
rak nasıl bozulduğunu kısaca izah 
ediyor. 

İmparatorluğun, daha evvelki za- 
manlarda Avrupa ile ticari münase- 
betlerinin mahiyeti, bu yazıda, yal- 
nız üç beş satırla şu şekilde hulâsa 
edilmektedir : 

XIX uncu asır ortalarına kadar 
Garb ile büyük bir ticaretimiz yok- 
tur; kapitülasyonlar yalnız yüzde 
üçü geçmiyen hafif bir gümrük res- 
mi alınmasına müsaittir. Dahili mü- 
ruriyeler bunun çok fevkındedir. Bü- 
tün bu devirde, XVlıncı asırdan son- 
ra Garbı saran merkantilizm yani hi- 
maye sisteminden Osmanlı imparator- 
luğu haberdar olmamıştır, Tarihleri- 
mizde buna âit bir kayıt yoktur. Hi- 
maâye namına tatbik edilen yegâne si- 


KÖPRÜLÜ 


yaset, ihracat memnuiyetleri idi, O 
zamanlar kendi küçük sanayiimiz 
kendimize yetiyordu; Garb'tan aldığı 
mız ancak bazı lüks eşyası olduğun- 
dan, memlekette ticaret muvazenesi 
açığı diye birşey mevcut değildi |s. 
201. 1838 ticaret muhadeleri ihracat 
memnuiyetlerini kaldırarak bunu yal- 
nız Go 12 resme tabi tutmuş, ithalât 
resimlerini Gp 5 e çıkarmıştı. Tarih- 
lerimiz XIX uncu asır ortalarında 
makinenin tehdidinden memleket si- 
yasetinin haberdar olduğuna dair bir 
nişan vermiyor. Bunu idrâk edebil- 
mek için daha yarım asır kadar bir 
müddet geçmesi lâzımdır. 1861 tica- 
ret muahedelerile aynı açık kapı siya- 
setinin devamını görüyoruz ; Yalnız, 
ihracat ve transit resimleri ham mad- 
de alan kapitalist memleketlerin fay- 
dasına Gp 4 e indiriliyor; ithalât re- 
simleri ise imparatorluk varidatını 
yükseltmek için 48 e çıkarılıyor. 
Ancak 1883 de, Bâbıâli, târife usu. 
lünü koymak, ve gümrük resmini 
arttırmak için teşebbüslerde bulunu- 
yor ki, tâ Umumi Harbe kadar bunun 
müsbet bir neticesi elde edilemiyor. 
Ticaret muvazenesi, mütemadi surette 
aleyhimize olarak bozulmakta devam 
ediyor. Kırım Harbile başlayan Os- 
manlı iştikrazları ise, Abdülaziz devri 
sonlarında 250 milyon altına çıkarak, 
memleketi bir yarım müstemleke ha- 
line sokuyor (5. 21-221. 
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Muharririn esasen toplu ve kısa bir 
şekilde yazdığı bu faydalı makaleyi 
ve bilhassa onun mali cihetlerini bu- 
rada daha uzun bir tahlile tabi tuta- 
cak değiliz. Yalnız şunu söyleyelim 
ki o makalede üç beş satırda hulâsa 
edilmiş olan « Osmanlı imparator- 
luğunun XIX uncu asır ortalarına 
kadar Avrupa ile ticari münasebet- 
leri » meselesi, o kadar basit değil- 
dir. Hele « XIX uncu asır ortalarına 
kadar Garp ile büyük bir ticaretimiz 
olmadığı » mütaleası -büyük kelimesi 
türlü türlü te'villere müsait lâstikli 
bir ifade olmakla beraber- tamamile 
doğru sayılamaz. Bundan başka, Tür- 
kiye'nin ekonomik vaziyeti, her halde 
XVI ncı asırdan XIX uncu asra ka. 
dar, pek tabiidir ki aynı vaziyette kal- 
mamıştır. Binaenaleyh XIX uncu 
asır ortalarından evvelki ticari vazi- 
yeti, asırlarca statik bir halde kalmış 
gibi telakki etmek ve üç asıra şamil 
umumi bir hüküm vermek elbette 
doğru değildir. Profesör İbrahim Fa- 
zıl Pelin'in böyle bir telakkiye kapıl- 
mış olmıyacağı pek tabiidir. Ancak, 
Türkiye'nin XIX ncu asırdan evvel- 
ki iktisadi tarihine ait bilgilerimiz 
yok denecek kadar az olduğundan, o 
da, bu devre hakkında, iktisadcıları- 
mız arasında adeta bir mütearife ma- 
hiyetinde olan üç beş satırı tekrarla- 
makla iktifa etmiştir. Bu kusur yal- 
nız ona değil, bütün iktisadcılarımıza 
ve tarihçilerimize aittir. Tarihçiler 
için iktisadi bilgiler nasıl zaruri ise, 
iktisadcılar için de tarihi kültürün 
o kadar zaruri olduğu, bugüne ka- 
dar memleketimizde halâ anlaşılama- 
mıştır. 


İktisadcr arkadaşımızı, Osmanlı 


imparatorluğunun XIX uncu asın 
ortalarından yani 1838 den evvel Av- 
rupa ile büyük bir ticareti olmadığı 
kanaatine sevkeden en büyük âmil, 
Mansurizade Mustafa Paşa'nın Ne- 
tayicülvukuat'ında bu ticaret mese- 
lesi hakkındaki bazı küçük kayıtlar- 
dır. Yarım asırdanberi hemen hemen 
bütün hukukçu ve iktisadcılarımızın 
yegâne tarihi menba olarak ve hiçbir 
tenkide tabi tutmıyarak kullandıkları 
bu eseri, Prof. Fazıl Pelin de, birkaç 
yıl evvel neşretmiş olduğu iktisat ma- 
nüelinde aynı suretle kullanmış ol- 
duğu gibi, yukarıki hükümlerini sa- 
dece ona istinat ettirmiştir | İktisad, 
c. 2, kısım 1, İstanbul 1933, s. 114 |. 
Mustafa Paşa'ya göre, Osmanlı impa- 
ratorluğu XVI, XVII, XVII inci 
asırlarda harb levazımı, yiyecek, giye- 
cek itibarile harice muhtaç olmadığı 
gibi, hububat vesair yiyecek madde- 
lerinin ihracı da memnu olduğundan, 
ihracatımız mahdud birkaç kalem 
eşyaya münhasır gibiydi; Avrupa'dan 
aldığımız eşya ise yalnız zengin ta- 
bakaya münhasır olan bazı frenk ku- 
maşları, çuha, saat, şeker gibi gayet 
mahdud şeylerdi; bu suretle XVIII 
inci asrın sonunda bile ihracatımız 
ithalâtrmızdan çok fazla olduğundan 
ticaret muvazenesi lehimizde idi.. İş- 
te, Mustafa Paşa'nın hiçbir delile 
dayanmayarak vermiş olduğu bu hü- 
kümleri, Profesör Fazıl Pelin de hiç 
şüpheye düşmeden kabul etmiş, bun- 
dan, 1838 den, evvel Avrupa ile büyük 
ticaretimiz olmadığı neticesini çıkar- 
mış, kitabında da, Türkiye'nin ticaret 
siyasetinden bahsederken, devletin 
kuruluşundan 1838 e kadar olan devri 


müstakil bir devir olarak kabul et- 


OSMANLI MÜELLİFLERİNDE EKONOMİK DÜŞÜNCE 341 


miştir | İktisad,c.2, kısım 1, s. 111- 
112 1. Görülüyor ki ekonomik hâdise- 
leri daima deductif usulle tetkik eden 
ve « Liberal mektep » ananesinin ezi- 
ci tesiri altında « Tarihi mektep » 
zihniyetine son zamanlara kadar ya- 
bancı kalan iktisadcılarımızın bu u- 
mumi hatasından, Profesör Fazıl Pe- 
lin de kurtulamamıştır ! 

Biz burada bu büyük ve karanlık 
meselenin hattâ kısmen olsun izahına 
girişecek değiliz. Yalnız, Profesör 
İbrahim Fazıl'ın, « XVI ıncı asırdan 
sonra Garbı saran merkantilizm sis. 
teminden Osmanlı imparatorluğunun 
haberdar olmadığı ve tarihlerimizde 
buna ait kayıt bulunmadığı » hakkın- 
daki çok kati hükmünün ne dereceye 
kadar doğru olduğunu araştırmak is- 
tiyoruz ki, bunun için, iptida Avrupa 
ile ticari münasebetlerimizin hakiki 
mahiyetini anlamak mecburiyetinde. 
yiz. «Osmanlı imparatorluğunun mer- 
kantilizm yani himaye siyaseti namı- 
na yalnız ihracat memnuiyetleri tat- 
bik ettiği » iddiası acaba ne kadar 
doğrudur ? İmparatorluğun hiçbir 
iktisadi siyaseti olmamış mıdır? Ha- 
rici ticaret, devletçe hiç düşünülme- 
miş midir? Bu ticaret, Profesör Fa- 
zıl'ın iddiası gibi ehemmiyetsiz mi- 
dir? Türk mütefekkirleri ve devlet 
adamları ticaret muvazenesi telakki- 
sine tamamile yabancı mı idiler? Mu- 
harririn iddiası gibi XIX uncu asır 
ortalarına doğru değil, daha XVIII 
inci asırda kendini gösteren iktisadi 
inhitat, hiç olmazsa doğurduğu mali 
buhranlar dolayısile olsun, hiç his- 
sedilmemiş midir? 1838 e kadar Av- 
rupa ile çok mahdud ticari münasc- 
batımız, nasıl olup da birdenbire 


büyük bir ehemmiyet kazanıyor? O 
tarihe kadar ticaret muvazenesi dai- 
ma lehimizde iken nasıl birdenbire 
aleyhimize dönüyor? Birdenbire böy- 
le adeta Catastrophigue bir değişme, 
tarihi bakımdan kabul olunabilir mi? 
İşte birtakım istifham noktaları ki, 
Profesör İbrahim Fazıl'ın kati ve 
menfi cevab vermesine rağmen, bizim 
fikrimizce, tetkike muhtaç birer me- 
sele olarak önümüzde duruyor, Ve 
biz bu yazımızda, asıl mevzuumuzu 
aydınlatmak için, bunların cevablarını 
vermeğe çalışacağız. Bu hususta bü- 
tün tarihi kaynaklara müracaat etti- 
gimizi, bütün malzemeyi elde ettiği- 
mizi iddiadan çok uzağız; bilâkis, 
bu makalemizi muhtelif araştırmala- 
rımız esnasında tesadüfen ele geçmiş 
çok mahdud malzemeye dayanarak 
yazdığımızı açıkça itiraf etmeliyiz.. 
Maksadımız bu büyük meseleleri 
kati ve nihai olarak halletmek 
değil, sadece bunların mevcudiye- 
tini ve bunlar üzerinde tetkikler 
yapmak lüzumunu göstermek ve acele 
hükümlerin tarihçiler için olduğu gi- 
bi ekonomistler için de zararlı oldu- 
gunu anlatmaktır. 

Yalnız, asıl mevzua girmeden ev- 
vel, ilk bakışta belki küçük fakat ha- 
kikatte çok esasi mahiyette bir mese- 
le üzerinde bir ân duralım; Prof. İb- 
rahim Fazıl merkantilizm sistemini 
« himaye siyaseti » olarak tarif edi- 
yor. «Halbuki, merkantilizm, himayeci 
bir sistem olmakla beraber, onu sa- 
dece bu cephesile tarif etmek kâfi 
gelmez; meselâ M. Eli-F. Heckscher'- 
in Def Merkantilismus adlı mükem- 
mel eserinde izah ettiği gibi, onun 
bir birleştirme sistemi, devletçi bir 
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nufuz sistemi, bir para sistemi, ve ni- 
hayet içtimai bir telakki olduğu da 
unutulmamalıdır | Revue historigue, 
tome CLXXVI, No. 358, 1935, p. 
290-293, J. Şüphesiz, iktisadcı arka- 
daşımıza bu mütearifeleri hatırlat- 
maya kalkmak mânasız olur; lâkin, 
hem okuyanların yanlış ve mahdut 
bir telakkiye saplanmamaları, hem de 
aşağıdaki bazı izahatın yanlış anla- 
şılmaması için, bu cihetleri baştan 
tebarüz ettirmeyi faydasız bulmuyo- 
ruz, 


I 


Osmanlı imparatorluğunun ekono- 
mik bünyesi hakkında hattâ en umu- 
mi hatlarile izahata girişmek bizi 
mevzuumuzdan uzaklaştıracağı için, 
burada yalnız harici ticaret mesele- 
sinden bahsedeceğiz ve ondan sonr: 
yukarıda işaret ettiğimiz istifham 
noktalarının cevablarını arayacağız. 
Muhtelif bakımlardan, Selçuk ve Bi- 
zans devletlerinin iktisadi ananeleri- 
ne varis olan Osmanlı imparatorluğu, 
İstanbul fethinden sonra, harici tica- 
ret meselelerine daha büyük bir ehem 
miyet verdi. Yavuz Selim'in ve Kanu- 
ni Süleyman'ın fütuhatından sonra, 
bu ehemmiyet bir kat daha arttı. Şi- 
mali Afrika'nın, Suriye ve Irak'ın, 
Yemen'in Osmanlı hakimiyeti altına 
girmesi, yalnız Kara Deniz'de, Adalar 
Denizi'nde ve Ak Deniz'de değil, Kı. 
zıl Deniz'de ve Basra Körfezi'nde de 
türk ticaretine meydan açıyordu. Tu- 
na kıyılarından Şarki ve Orta Avru- 
paya doğru ilerleyen fütuhat ise, Av- 
rupa ile siyasi ve ticari münasebetle- 


rin mütemadi surette artınasını mucip 


oluyordu. XV inci asra nisbetle çok 
yükselen devlet büdcesinin arasıra 
muvazenesi bozulmuyor değildi : Sa- 
drazâm Lutfi Paşa, bu mevkie geldi- 
ği zaman, Selim devrine nisbetle mali 
vaziyetin bozuk olduğunu görmüş ve 
iradı masrafına denk bir büdce vücu- 
da getirmeğe çalışmıştı | Âsafnâme, 
İstanbul tab'ı, s.22; Avrupa tab'ı, 35). 
Fakat bu, bazı idari bozuklukların 
düzeltilmesile kolayca ıslah edilebi- 
lecek geçici bir haldi; memleketin 
umumi ekonomik vaziyeti mükemmel- 
di, ve devletin birçok varidat men- 
baları vardı, XVI ncı asırda impara- 
torluğun Avrupa memleketlerile olan 
ticareti, hiç de ihmâl edilecek derece- 
de değildi. Bu devirlere ait tarihi kay- 
naklarda bunu gösterecek deliller 
çoktur. Bu muazzam imparatorluğun 
birbirinden çok başka tabii ve ikti- 
sadi şartlara tâbi muhtelif kıtaların- 
daki bu ticari faaliyeti anlatabilmek 
için ayrı ayrı tetkiklere ihtiyaç var- 
dır. Maamafih, Profesör İbrahim Fa- 
zıl'ın zannı hilâfına olarak, Osmanlı 
devletinin XV ve XVI ncı asırlarda 
iktisadi bir siyaset takib ettiğini, Prof 
N. İorga kati olarak söyliyor: Onun 
kanaatine göre, Fatih Mehmed li, 
meselâ İspanya kıralı Philippe 11 
den çok daha doğru ve sağlam iktisa- 
di düşüncelere malikti | Points de 
Vue sur PHistoire du Commerce de 
POrient â PEpogue Moderne, Paris 
1925, p. 12 7. Yine aynı müellif, Ka- 
nuni Süleyman'ın da iktisadi bir si- 
yaset takib ettiğini ehemmiyetle kay- 
detmektedir | aynı eser, s. 9.10 |. 
XVI ncı asrın iktisadi bakım. 
dan da en mühim iki hâdisesi, hiç 
şüphesiz, Amerika'nın keşfi ve Hind 
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deniz yolunun açılması olmuştur. Ne- 
ticeleri sonraki asırlarda gittikçe da- 
ha kuvvetle duyulacak olan bu hâdi- 
selerin, Osmanlı mütefekkirleri tara- 
fından daha o zamandan takib edildi- 
ğini, yeni yeni anlamağa başladık: 
« Emir Mehmed bin Emir Hüseyin », 
1850 de Amerika keşfine ait yazdığı 
bir eserde, deniz yollarını bulan Av- 
rupalıların Amerika ve Hindistan kı- 
yılarına ve Hürmüze yerleştiklerini, 
islâm milletlerinin ise coğrafya il- 
mindeki bilgisizliklerinden dolayı bu 
tehlikeyi takdir edemediklerini, ve bu 
nun âkibeti fena olacağını söyliyor. 
Bundan kırk beş yıl sonra « Ömer 
Talib » adlı diğer bir müellif, bu yeni 
keşiflere ve deniz ticaretine ait ola- 
rak buna benzer mütalealarda bulu- 
nuyor: Şimdi Avrupalılar bütün dün- 
yayı öğrenip her tarafta gemilerini 
işletiyorlar, mühim iskeleleri, mah- 
reçleri elde ediyorlar. Evvelce Hind 
ve Sind ve Çin malları Süveyşe ve 
oradan Mısıra gelir, ve bütün dünya- 
ya oradan, yani müslümanların elin- 
den, yayılırdı. Şimdi o mallar Porte- 
kiz, Hollanda, İngiliz gemilerile Fren 
gistana gidiyor ve oradan dünyaya 
yayılıyor. Kendilerine lâzım olmayan 
şeyleri İstanbula vesair islâm mem- 
leketlerine götürüp beş misli fiatla 
satıyorlar ve bu yüzden büyük para- 
lar kazanıyorlar. İslâm ülkelerinde 
altın ve gümüş bu yüzden azalmış- 
tır. Osmanlı Devleti Yemen sahilleri- 
ni ve oradan geçen ticareti ele geçir- 
melidir, yoksa biraz zaman daha ge- 
çerse Avrupalılar islâm memleketle- 
rini zabtedecektir | A. Z. Validi, Tür- 
kistan, s. 103 |). 

XVI ncı asır sonralarile XVII nci 


asır başlarında Osmanlı mütefekkir- 
lerinin bu türlü mülâhazalar ileri sür- 
meleri, memlekette iktisadi düşünce- 
nin mefkud olmadığını göstermeğe 
kâfidir. Esasen Hind deniz yolu me- 
selesi ve onun doğuracağı fena neti- 
celer, daha XV inci asır sonlarında 
bile, alâkadar devlet adamlarınca ma- 
lüm idi: Mısır - Suriye Memlük Sul- 
tanı Kansu, Portekizlerin Kızıl De- 
niz'de ve Hind Denizi'nde Mısır ti. 
caretini mahveden hakimiyetini kır- 
mak için, İkinci Beyazıd'ın da yardı- 
miyle, büyük bir gayretle çalışılmış- 
sa da muvaffak olamamıştı. Memlük 
imparatorluğunu yıkarak Mısır ve 
Suriyeye hâkim olan Osmanlı Devleti 
ayni siyaseti daha kuvvetle takibe 
çalıştı; Kızıl Deniz kenarındaki mem- 
leketleri alarak burada kuvvetli bir 
donanma vücuda getirmek istedi; 
Basra'ya hâkim oldu; fakat bütün bu 
teşebbüsler, Hind ticaretinin yeni yo- 
lunu kapatamadı. Daha Harunürreşid 
zamanındanberi mevcud olan Süveyş 
kanalını açmak projeleri, bir aralık 
Osmanlı Devleti tarafından da düşü- 
nüldüyse de, bu da fili bir netice ver- 
medi, Mamafih, Hind Denizi ticareti- 
nin Suriye - Mısır Memlük impara- 
torluğu için ne büyük bir iktisadi is- 
tinadgâh olduğu, hattâ XIII ve XIV 
üncü asırlarda bile meçhul değildi: 
Bu devirlerde onun en büyük rakibi 
olan İlhani İmparatorluğu, Memlük 
kuvvetini sarsmak için Basra'da bir 
donanma yaparak Mısır'ın Hind ile 
olan deniz ticaretini mahvetmek ni- 
yetine düşmüşse de bunu tahakkuk 
ettirememişti. Cihan tarihi bakımın 
dan pek mühim olan bu Hind deniz 
yolunun keşfi ve neticeleri hakkında 
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ayrı bir tetkik neşretmek istediğim 
için burada daha fazla birşey söyliye- 
cek değilim. Maamafih bu yeni Hind 
yolunun doğurabileceği büyük netice- 
ler, ilk zamanda, bütün kuvvetile id- 
râk olunamıyordu. Yalnız Osmanlı 
Devleti değil, meselâ Fransa ve İs- 
panya Devletleri de bunu anlayama- 
dıkları için, artık ehemmiyetini kay- 
betmekte olan İtalya ve Orta Avrupa 
pazarlarını ele geçirmek için lüzum- 
suz yere mücadelelerde bulunmaktan 
geri durmuyorlardı | Malvin M. 
Knight, Histoire &conomigue de P 
Europe jusgu' â la fin du moyen âge, 
Paris 1935, p. 175 |. 

Mevzuumuzla doğrudan doğruya 
alâkası olmamakla beraber bu mesele 
üzerinde bu kadar duruşumuzun se- 
bebi, Orta Zaman Türk devletlerinde 
bile iktisadi meselelerin büyük bir 
ehemmiyetle göz önünde tutulduğunu 
göstermek içindir. Esasen bütün bu 


devletlerde harici ticaret işlerine ne 
kadar ehemmiyet verildiğini anlatan 
birçok delillere malikiz. Bu devir- 
lere ait birçok büyük tarihi hâdise- 
ler dikkatle tetkik edilince, onların 
nasıl iktisadi sebeblerden ileri gel- 
diği her gün daha iyi anlaşılıyor. 
| Meselâ, Türk Hukuk ve İktisad Ta- 
rihi Mecmuası, c. 1, 1931, s. 316 daki 
makaiemize bakınız |. Binaenaleyh. 
bu devirlerdeki mütefekkirlerin ve 
devlet adamlarının iktisadi meseleler 
üzerinde hiç düşünmediklerini zannet 
mek büyük bir hata olur. XV-XVI- 
ncı asırlarda Avrupalılarla çok sıkı 
münasebetlerde bulunan ve ticari bir 
siyaset takib ettiği muhakkak olan. 
Osmanlı imparatorluğunda, Profesör 
İbrahim Fazıl'ın zanur hilâfına cla- 
rak, ekonomik hâdiseler üzerinde dü- 
şünebilen mütefekkirlerin mevcudi- 
yetini de işte bu sebeble izah lüzu- 
munu gördük. 


R 


TEK DERSHANELİ OKULLAR 


HIFZIRRAHMAN RAŞİT ÖYMEN 


Tek dershaneli ve tek yğretmenli 
okul adını, talebesini, yaş, cinsiyet 
ve seviye farkına göre ayrı yerlerde 
değil de bir dershane içinde ve bir 
muallimin idaresinde çalıştıran okula 
veriyoruz. Bu okul bizde iköy okulla- 
rına münhasır olmak üzere üç sınıflı 
olarak tahdit edilmiştir. Başka mem- 
leketlerde ise faraza ilk tahsili en 
ileri memleketlerden biri olan Al- 
manya'da bütün mecburi tahsil sene- 
lerini kapsayacak derecede genişle- 
miştir, Almanya'da 1926-27 istatistik- 
lerinde gösterilen 52.861 ilk okuldan 
21.077 si yani ilk okulların 9439.9 u 
tek dershaneli ve tek öğretmenli okul 
vaziyetindedir. Her ne kadar son yıl- 
larda tek dershaneli ve tek öğretmenli 
okullara karşı bir hareket başlamış 
ve köy çevenlerinde yer yer, kuvvetli 
bir kültür merkezi olmak üzere 
« santral mektepler » denilen tam teş- 
kilâtlı ve geniş öğretmen kadrolu 
okullar açılması istenilmişse de ta- 
biat ve zaruret bir türlü tek dersha- 
neli ve tek öğretmenli okulun haya- 
tna son vewdirmemiştir. Kaldı ki 
tek öğretmenli ve dersaneli mek- 
tebin, köyün hayatı ve inkişafı 
bakımından köye lâzım olduğunu 
ve santral mekteplerin, yaşı biraz 
ilerlemiş ikinci devre çocukları 
için veya birbirine nihayet 3-4 kilo- 
metreyi geçmeyecek kadar yakın olan 
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veyahut Amerika'da olduğu gibi çift- 
likler arasında bu işe ikoşulmuş yüz- 
lerce otobüsün ve iköy asfalt yolları- 
nın bulunduğu memleketler için dü- 
şünülebileceğini söyleyip küçük ve 
tek dershaneli de olsa, köye mahsus 
mektepte ısrar edenler eksik değil- 
dir. Bu mektebin, eksikliğine ve tür- 
lü müşkilâtına rağmen bir bölge mek- 
tebine katılmasına tabiatın ve haya- 
tın şartları yol vermeyen yerler için 
elbetteki göreceği işler vardır. Değil 
mektebe başlıyan çocukların biraz 
daha büyücek olanların bile 3-4 kilo- 
metrelik yolu katetmeleri bazı yerler 
ve zamanlar için hakikaten endişe 
uyandıracak bir mesele olur. Mesafeyi 
harita üzerinden hesaplamak çok (kere 
isabetli olmaz. 


Ben köylerde dolaştığım zamanlar, 
birbirine nihayet bir çeyrek mesafesi 
olan köyler bilirim ki aralarındaki 
dere, köprü vazifesini görmek üzere 
iki ucuna uzatılan büyük ağaçlarla 
birlikte insanları da alıp götüreceği 
bir dehşetle taştığı zaman, birinden 
öbürüne gitmek, bütün günü işgal 
edecek kadar sarpa sarar. Gene öyle 
dağ köyleri vardır ki, aralarında bir 
çeyrek gibi görünen mesafe, bir sa- 
atten evvel katedilmez. Ve aradaki 
yolun boğazında fırtına amansız bir 
hızla koptu mu, insan ileriye mi, ge- 
riye mi döneceğini kestiremez olur. 
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Aylarca kalın kar tabakaları altında 
kalan köylerin vaziyeti de bunlar- 
dan pek farksız değildir. 

Öteyandan bilhassa ekin, tarla ve 
bağ işlerinin arttığı zamanlarda ço- 
cuğun okumak ve öğrenmek için, de- 
gil köyünden bir başka köye gitmesi, 
köyündeki mektebe bile devam ede- 
bilmesi bir meseledir. Şehir çocuğu- 
nun aksine olarak « tatil gelecek diye 
sevinmem, çünkü bu vakit eskisinden 
daha çok çalışmağa mecburum » di- 
yen köy çocuğunun tatilden evvelki 
vaziyeti de uzun süren mektep yol- 
larına zaman bırakmaz. Yatılı ve ya- 
tısız bölge okullarının aleyhine ve 
köye mahsus mektep lehine olarak 
kaydedilen bu vaziyet, çocuğun her 
zaman evine ve köydeki işine lâzım 
olmasından ileri gelmektedir. Katla- 
nılamıyacak kadar ağır olan bu müş- 
kilâta rağmen uzun yıllar, mektep 
yüzü görmemenin hasretini çeken 
birçok köy çocuklarımızın her taraf- 
ta normal olarak kabul edilen mesa- 
fenin bir iki mislini göze alıp hergün 
mektebi olan köylere doğru yola çık- 
tığını görmek, bizi ferahlandıran bir 
manzara olduğu kadar, acındıran ve 
bu duygu ile yanık düşüncelere kaptı 
ran bir tesir taşımaktadır. Bizim köy 
mekteplerimizin nafile oluşunun asrl 
sebebi; tek dershaneli ve tek öğret- 
menli olmasından ziyade çocuğu üç 
sınıftan sonra salıvermesindedir. Öğ- 
rendiği basit bir okuma ve yazmayı 
üzerinden bir yaz geçince unutturan, 
ikinci devresi veya herhangi küçük 
bir köy meslek mektebi veya iktisa- 
di hayat kolları ile irtibatı olmayan 
güdük bir mektebin köye ve çocuğa 
vereceği şey, hiçten farksızdır. Dör- 


düncü ve beşinci sınıflardaki üç, beş 
talebeyi alacak yeri olan tek dersha- 
neli ve tek öğretmenli bir köy oku- 
lunda, bu çocuklara mektebin kapı- 
larını kapamak ve mecburi tahsilini 
yarıda brakmak hakknı nereden alı- 
yorsunuz ? diye bir sual soran olsa, 
başımızı öne eğmekten ve yutkun- 
maktan başka ne cevap verebiliriz ? 
Bugünün ihtiyaçları bakımından, mü- 
sait şartları taşıyan yerlerde kurula- 
cak bölge okullarını, aslında güçlük- 
leri eksik olmayan tek dershaneli köy 
okuluna üstün tutmak ve bölge okul- 
larının inkişafını, bilhassa içtimai 
endişelerimiz yönünden istemekle be- 
raber, bu okulun bizde daha uzun za- 
man ve büyük mikyasta hakkı hayatı 
olduğuna ve bu mektebi çok daha ve- 
rimli bir hale getinmenin güç olma- 
dığına kani bulunuyoruz. Bu kanati- 
mizin takviyeye yaramak ve alınacak 
tedbirleri tebarüz ettirmek üzere bu 
mektebin karanlık ve aydınlık tarâfı- 
larını daha yakından tanıyalım : 
Tek dershaneli ve tek öğretmenli 
okul, tarih sayfalarından araştırılınca 
görülür ki şehirlerden artakalma bir 
ckuldur. Hakikatte de ilk tahsili da- 
ha evvel yapmağa başlayan memle- 
ketlerin şehirlerinde birkaç yüz yıl 
evvel olduğu gibi bizde de meşruti- 
yete, hattâ cumhuriyete kadar yaşa- 
yan ve mecburi tahsil yerini tutan 
mahalle mektepleri, kadın hafızların, 
muhtelif terakki derecesi ve yaşı 
gösteren kız ve erkek çocuklar «kur- 
ânıkerim» öğretmek üzere bir dersha- 
neye toplayarak idare ettikleri mek- 
tepler, bugünkü tek dershaneli ve tek 
öğretmenli okuldan başka birşey de- 
ğildi. İlâve edelim ki tek deshaneli 
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ve tek öğretmenli okul, bu arada va- 
zife, proğram ve metod itibarile çok 
yenileşmiş olmakla beraber, para, öğ- 
retmen ve yer, yer talebe ve bina kıt- 
lığı sebebiyle bugün dünyanın her 
tarafında ve hattâ mektepçiliği en 
ileri memleketlerde de tatbik edil- 
mekte bulunmuştur. Tabiatın ve za- 
ruretin doğurduğu bu okula, dersha- 
nesinin, tek olmasından ileri gelen 
sıkıntıları giderecek bir tedbir olmak 
üzere, en az hir iş veya süküti meş- 
guliyet odası ilâvesi istenilmiş ve bu 
yoldaki genişlemeden umumiyetle 
faydalı sonuçlar alınmıştır. Gerçi bu 
takdirde tek öğretmenin her iki ders- 
haneye bölünecek kümelere ve grup- 
lara nezaret etmesi, ve talebeyi kendi, 
kendine çalışmaya alıştırması gibi 
çetin hizmetler vardır. Ve sonra, kü- 
çükler, ayrı bir iş veya süküti meş- 
guliyet odasında bilhassa atölyemsi 
bir yerde çalışmağa pek müsait te 
değillerdir. Buna her şeyden evvel 
hazırlanmak isterler. Diğer taraftan 
bu bölünme ile ferdi mesaiye yer ver- 
mek kolaylıkları telif edilmezse bu 
tarzda mevzuların tahdidine gidil- 
mek mecburiyeti ile de karşılaşıla- 
caktır. Bütün bu fazla dikkat isteyen 
dileklerine rağmen, ikinci bir mesai, 
yeri bizce de tek dershaneli okullara, 
nefes aldıran bir hareket olacaktır. 
B. — Umumiyetle halk ve okuldan 
yetişenleri işe alanlar, tek dershaneli 
ve tek öğretmenli okul mezunlarına 
karşı itimat göstermemektedirler. Bu 
yüzden bilhassa şehir ve kasabalara 
yakın yerlerdeki köy halkı, çocuğu üç 
sınıftan sonra veya Almanya'daki va- 
ziyete göre söyliyelim « temel mek- 
tebi » Grundschule kısmını bitirince 


ikinci kısmını da aynı tek öğretmenli 
mektepte bitirmekten ise, yakındaki 
şehre ve kasabaya göndermeyi tercih 
etmektedirler. Son zamanlarda Al- 
manya'da her köyde bulunmasnı iste- 
dikleri « temel mektebi » kısmından 
sonraki 4 sınıflık kısım için « Zen- 
tralschule-merkezi mektepler» kurul- 
masını isteyen ortalama tutum bu 
itibarla bu sonuçlardan da kuvvet al- 
maktadır. Bize kalırsa bu mahzur 
öğretmenin başarılı bir öğretmen ol- 
masından da ileri gelmektedir. Haki- 
katte öğretmen, bizde de emsaline 
rastgelindiği gibi, zayif ve tükenmiş 
bir adamsa talebe, beş yıl boyunca 
kendisinden esaslı birşey öğrenemiye- 
cek demektir. Beş yıl boyunca, her- 
ıgün ve her ders, böyle bir öğretmenin 
karşısında bulunmak ve nihayet onun 
nafile bir adam olduğunu da fark ef 
mek çocuklar için olduğu kadar onla- 
cın anaları ve babaları için de bir iş- 
kence olur. Böyle muallimler arasın- 
da orada kendinden başka hoca veya 
müfettiş yok diye okulu günlerce aç- 
mıyanların da bulunmıyacağını kim 
iddia edebilir ? Fakat zararın bu 
türlüsü, okulun tek dersaneli ve 
öğretmenli oluşundan, bir kelime 
ile sistemden ziyade, böyle mektep- 
lere verilen öğretmenlerin şahsiyet- 
lerindeki zaâfa veya kuvvete, onla- 
rın yetiştirilme şartlarına bağlıdır. 
Eğer tek dershaneli ve tek öğretmenli 
okulu yalnız bu yüzden reddetmeğe 
kalkışacak olursak, şehirlerde ve tam 
teşkilâtlı okullarda toplu tedris tar- 
zındaki programların mantıki bir neti 
cesi olarak birden üçe veya beşe ka- 
dar aldığımız sınıf muallimliğine ve 
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onunla birlikte proğramlara da yüz 
çevirmemiz lâzım gelmez mi? Bu 
mahzuru, sanatinin ehli başarılı ve 
mesleki şahsiyeti olan (bir öğretmen 
tek başına da olsa, yok edebilir. 

Bu vaziyet bize şunu öğretmelidir: 
Köye bilhassa tek deshaneli okula 
en iyi muallimleri göndermek. Çün- 
kü buradaki deshane, şehirlerdeki 
aynı seviye veya yaş üzerine hesap 
edilen çok farklı bir manzara arz- 
eder. Tek dershaneli okulda işin ba- 
şarılmasını asıl güçleştiren nokta, bir 
öğretmenin, 7 - 16 yaş arasında ve 
muhtelif olgunluk derecesindeki gay- 
ri mütecanis bir talebe yığınını aynı 
zamanda ve aynı mekânda yetiştir- 
meğe mecbur bırakılmasıdır. Bu o- 
kulda her sınıf veya devre talebesi 
öğretmenle bir arada saatin ancak 
bir çeyreğinde doğrudan doğruya te- 
mas edebilmektedir. Bu, tabiatı eşya- 
dan doğma, hiçbir şekilde önüne ge- 
çilmez bir zarurettir. İlâve edelim ki 
talebenin her dakikasında öğretmenle 
temas halinde olması lüzumu yok- 
tur ve bu biraz zati faaliyet pren- 
siplerile hoş ta görülmektedir. Yal- 
nız bunun muhakkak olan sonucu 
şudur ki, talebe, zamanın çoğunu 
kendi kendine sessiz meşguliyetlerle 
geçirmeğe mecbur kalacaktır. Bu du- 
rum, ayrıca sessiz meşgul olma ma- 
teriyellerinin bol olmasını isteyeceği 
kadar, zaten sessiz olan köy çocuğu- 
nu pasif bir halde bırakmak tehlike- 
sini de davet edebilir. Bu sebeple, 
öğretmen ikendi hallerine bırakılan 
zümreler ve gruplar faaliyetini takip 
ve tetkikten bilhassa yeni talebe için, 
hiçbir vakit müstağni kalamaz. Tek 
dersanede türlü yaş ve kabiliyetteki 


talebenin bulunması ve bunların bü- 
tün derslerinin tek öğretmen tarafın 
dan yürütülmesi, diğer taraftan şu 
mühim mahzuru da taşımaktadır. 
Türlü talebenin ve derslerin aynı za- 
manda işlemesi birbirinden farklı 
vaziyetler alan talebeyi ve dersleri 
de izaç ve işgal etmekten hali kal- 
mıyacak, vaktinden evvel uyandırılan 
alâkalara veya lüzumsuz tekrarlara 
meydan verilmiş olacaktır. Bu mü- 
him mahzuru bir dereceye kadar ol- 
sun giderecek olan derslerin ve grup- 
ların ahengini bulacak ve dersleri 
izaç edeceklerine göre birbirinden 
uzaklaştıracak ve bu duruma göre işi 
kombine edecek olan ders cetvelleri 
ve bunları tatbik edecek olan öğret- 
menin sanatkârlık kuvvetidir. Bu 
tarz, bilhassa Almanya'da bir dersha- 
nede ve bir muallim kerşısında sekiz 
sınıf talebesini birleştirmek şeklinde 
cereyan eden girift mesaide şüphe 
yok ki, şehirlerdeki gibi bir ders 
cetveli, sınıf sistemi veya ayrı ders 
saatleri iflâs etmeğe, ve yerini bir 
taraftan müşterek öteyandan ferdi 
ve zümrevi mesaiye vermeğe mecbur 
kalacaktır. Proğramda, muhteviyatta 
ders mevadında ve metodlarda deği- 
şiklikler ve ince farklar isteyen bu 
tarzın güç olmakla beraber, iyi bir 
muallim için tahakkuk ettirilmez bir 
şey olduğunu « biz bilmiyoruz, biz 
yapmıyoruz veya yapamıyoruz » diye 
söylemeğe kadar gitmiyelim. Her ta- 
rafta yıllardanberi bu mektebin ve 
bu tarzın tekniği üzerinde işlenirken, 
yaşanmış nice misalleri derlenip top- 
lanırken bunun olamıyacağını söyle- 
mek, ya tenbelliğimizden yahut ta 
görüş ufkumuzun dar olmasından 
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başka türlü izah edilemez. Bu zihni- 
yet yüzündendir ki, üç sınıflı köy 
okulu tek öğretmenle ikaldığı müd- 
detçe dört ve beş sınıflı yapmağa bir 
türlü elimiz varmamıştır. Yukarıda 
teşrih ettiğimiz neticeye göre köye 
en kuvvetli öğretmeni göndermek lâ- 
zımgelinken « canım iköye gidecek 
diyen » bir lâkaydi ile taze, hayat do- 
lu unsur yerine köye daima enkazı 
ve tükenmişleri vermişizdir. Öteyan- 
dan öğretmen okulları mezunlarını, 
tek dershaneli ve tek öğretmenli okul- 
lara göre techiz eden hiçbir tedbir 
almış, ders proğramlarına hiçbir mad- 
de koymuş ve kendilerine böyle bir 
mektebi evvelden bir defacık bile 
göstermiş ve tanıtmış değiliz. Buna 
tenbellik ve gafletten fazla birşey 
demek lâzımdır. Köyün mektebine 
ve kalkınmasına karşı bu kadar duy- 
gusuzluk, ancak saltanat devirlerin- 
den artakalan bir zihniyetten ve böy- 
le bir ruhtan gelebilir ! 
e 

Tek dershaneli ve tek öğretmenli 
okulun öğretim tekniği hedefleri ba- 
kımından göze çarpan sakıncalarına 
gelince bunlar da şöyle toplanmak- 
tadır : 


A. — Ders konularını derinleştir- 
meğe imkân ve zaman bulunamaması, 

B — Direkt, dersi doğrudan doğ- 
ruya yapılmıyan zümrelere yazı yaz- 
dırmak suretile geçen zamanın çoklu- 
ğu (fazla yazı mesaisi). 


C€ — Tekrarların ölçüsüz bir şe- 
kilde artması, 

D. — Mevzularda pek az tenevvü 
bulunuşu, 

E. — İlerlemelerin beklemelere ve 
zaman, zaman felce uğraması, 


F. — Ahlâki tehlikelerin kendini 
hissettirmesi, 

IG — (Kabiliyetlerin tahditlere uğ- 
raması. 

Bu sakıncalar, üzerinde durulma- 
yacak kadar ehemmiyetsiz değildir. 
Fakat bunların bir kısmını müsbet 
tarafa geçirmek mümkün olacağı gi- 
bi, zarar verici gibi görünmeleri; iyi 
bir öğretmen elile bir derece düzelt- 
mek de kabildir. Mahzurların bu ge- 
nişliği tek dersanede sekizinci sınıfa 
kadar talebe bulunduran mektepler- 
de hesaba katılarak ileri sürülmüş- 
tür. Halbuki bizde, bu kadar farklı 
seviyede talebenin aynı zamanda bir 
dersanede ve bir öğretmen karşısın- 
da bırakılmasi mevzuubahs değildir. 
Bizdeki duruma göre evvelâ okula 
yeni gelenlerden başlamak üzere bü- 
tün talebeyi iki ve nihayet üç gruba 
ve zümreye ayırmak mümkündür. Bu 
takdirde yukarıda sayılan mahzurlar 
bize göre kendini daha az göstermiş 
olur. Ders mevzularının derinleşti- 
rilmesine imkân ve zaman bulunma- 
ması iddiasını, biz köy okulunda bir 
kısım mevzular, şehre nazaran daha 
başka, muhite göre daha bütün ve 
muayyen hudutlarile alınacağı için, 
pek varit görmüyoruz. Az mevzu alın- 
mak şartile bunların derinleştirilme- 
sine fırsat ve imkânlar bulmak zan 
edildiğinden güç olmıyacaktır. Öğ- 
retmenin direkt ders yapamadığı 
zümrelere fazla yazı yazdırmak ten- 
kidine gelince bu doğrudur. Fakat 
bu da, iyice incelenecek olursa, görü- 
lür ki talebenin, öğretmenle doğru- 
dan doğruya teması olmadığı zaman- 
larda veya bu teması olmayan talebe 
için diyelim, yapılacak işi sadece ya- 
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zı yazmak ve tahriri vazife vermek 
değildir. Resim de, ve bir kısım ses- 
siz işler de yaptırılabilir. Bilhassa son 
zamanlarda muhtelif dersler için pek 
mütenevvi ibir tatbikat sahası bulan 
(otodidaktik materiyal) tek dershane- 
li köy okullarında feyizli bir surette 
tatbik edilebilir ve kendi kendine ça- 
lışma bir taraflı kalmaktan kurtarıla- 
bilir, Tabii bu materyellerin ihtiyaca 
memlekete ve muhite göre yapılmış 
olması şarttır. Tekrarların çokluğu, 
terakkinin beklemelere uğraması, alâ- 
kaların dağılması ve derslerin birbi- 
rini zaman, zaman işgal etmesi gibi 
mahzurların bir de -veya bir kısım 
talebe içinde- faydalı tarafları oldu- 
ğunu da düşünelim. Bu tarzda yukarı 
mevzulardan istifade edebilecek ço- 
cukları tatmin edecek bir cazibe saklı 
olduğu gibi, tekrara muhtaç olan ço- 
cukların zaaflarını kolayca takviye 
etmek fırsatları da artırılmış oluyor. 
Ve nihayet gruplar ve zümreler için- 
de zaman, zaman ferdileştirilebilecek 
olan mesai ile, çocukların ilerlemele- 
rinin felce uğratılması ve ikabiliyet- 
lerin manialara çarpması gibi vazi- 
yetlerin önüne geçmek için öğretme- 
ne çıkar yollar her taraftan kapatıl- 
mış değildir. Çoğu tek dersaneli ve 
tek öğretmenli okullarımızda görül- 
düğü gibi talebesi 30-35 i aşmayan 
dersanelerde bu iş, çok fazla enerji de 
istemez. Türlü yaştaki çocukların bir 
dersanede okutulmaları yüzünden ah- 
lâki tehlikelerin kendini hissettirmesi 
endişesine gelince, biz bunu da pek 
varit görmüyor, bilâkis içtimai fazilet 
leri yönünden bu toplulukta, ayrı 
dersanedeki sınıf sistemine göre bir 
üstünlük görüyoruz. Bir kere normal 


ilk tahsil yaşı çağında bu türlü mi- 
saller pek nadir görülür. İkincisi 
köy muhitinde bu tehlikeler, şehre 
nazaran hiç denecek bir vaziyete dü- 
şer. Köydeki insanların ve çocukların 
bütün meziyetleri ve ayıpları çabuk 
görülür ve müşterek kontrola, şehre 
nazaran çok daha tabi olur. Çocuklar 
üzerinde müessir olan köyün manevi 
kıymetlerinden başka tabiata iş ha- 
linde temas etmekle bu türlü tehli- 
kelere imkân ve fırsat bırakmaz. Di- 
ğer taraftan büyük cihan harbinden 
sonra, cemiyetlerdeki kaynaşma ve 
toplulaşma hareketleri, « hayat ve 
cemiyet okulu > diye yeni bir okul 
tipi yaratmaktadır ki, bu okulun iş- 
lemesinde ve çalışmasında, işin bü- 
yük kısmına büyük talebenin, küçük 
kısmına küçük talebenin beraberce 
el atması ve sarılması, ağırlık nok- 
tasını teşkil etmektedir. Biz bu hu- 
susta dershane haricinde kalan eski 
mezunları ve köyün yetişkinlerini de 
zaman, zaman okul mesaisine ilgilen- 
diren bir beraberliği bile isteyecek 
kadar ileri düşünmekteyiz. Daha son- 
ra köye mahsus mektebin ve öğret- 
menin köy muhiti üzerindeki mane- 
vi tesirini ve kuvvetini de unutma- 
mak lâzımdır. Köylü, köy delikanlı- 
ları için bu, mühim bir meseledir. 
Hattâ bu noktada biribirine komşu 
ve çok yakın köylerin bir tanesinde 
işleyen okulda öğretmenin daima bu 
köyde sabit ve talebenin buna göre 
seyyar vazietine mukabil, öğretme- 
nin talebenin geldiği köylerde birer 
yıl kalmasını ve talebenin her yıl 
öğretmenin bulunduğu köyde top- 
lanmasını isteyecek kadar ileri giden- 
ler vardır. Köylerine mahsus bir 
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mektebe ve bir öğretmene sahip ol- 
manın neşesi ve memnuniyeti köylü 
ve çocukları için bazan, başka türlü 
doldurulamıyacak (kadar büyüktür. 
Şüphesiz bu yüzden birbirine mahalle 
denecek kadar yakın olan köylerin 
ayrı birer mektep yapmağa kalkış- 
maları veya yanı başlarındaki mekte- 
be, köyün çocuklarını göndermeye- 
cek kadar kötü bir rekabete girişme- 
leri (*) hoş görmek te doğru olmaz. 
Bilâkis vaziyet ayrı mektepleri yaşa- 
tacak kadar müsait dahi olsa, zaman, 
zaman bu mekteplerin öğretmenleri- 
nin ve talebesinin birleşerek her iki 
köy arasında müşterek bağları tak- 
viye etmesine veya bu yüzden bir 
köyün, ötekine karşı üstünlük dava- 
sı çıkarmasına meydan verilmemesine 
bilhassa itina etmek lâzımdır. Daha 
sonra, yarım saat kırk dakika gibi 
biribirine yakın ve komşu köyler 
arasında (o müşterek bölge mek- 
tebinin ucuz, kullanışlı ve fazla bö- 
lümlü okul binası yapmak, birden 
fazla öğretmen bulabilmek, talebeyi 
daha plânlı ve istikametli yetiştir- 
mek, malzemeden ve vasıtadan ta- 
sarruf etmek ve rasyonel bir şekilde 
onlardan istifade etmek ve köylerin 
müşterek kalkınmalarına ve köy hal- 
kının kaynaşmalarına faydalı olabil- 
mek, mektebi daha kuvvetli olan bir 
kültür merkezi yapabilmek gibi nok 
talardan üstün tarafları olacağını, bu 
vaziyette bilhassa bizim gibi iktisadi 
savaşlara girişen memleketlerde her 


köy için mektep istemenin doğru ola- 


(*) Bu türlü vaziyetlerin maalesef 
mevcut olduğunu, müşahedelerime 
istinaden ilâve ediyorum. 


mıyacağını teslim etmek te su götür- 
mez bir hakikattır. Bunun ötesinde 
bu genişlemeyi uzak Oo köyler 
arasına kadar götürmek veya bunları 
yatılı pansiyonlara kalbetmek ne de- 
receye kadar doğrudur veya bu türlü 
mıntaka mektepleri hangi vaziyetler- 
de lüzumlu ve faydalı olacaktır suali 
gelir ki, bu ciheti ayrıca tetkik 
edeceğiz. Şimdi yukarıki izahattan 
bizim görüşümüze göre şu anlaşılıyor 
ki tek dershaneli ve tek öğretmenli 
okulun esasında talebesine ve kendi- 
sine, dokunan zararları korkulacak 
gibi değildir. Çoğunun gözünde bü- 
yütülen bu endişe bizim bakımımız- 
dan böyle bir okulun öğretmeni he- 
sabına vardır ve en çok onun hisse- 
sine düşebilir. Muhakkak ki, böyle 
bir okulun öğretmeni, şehirdeki mes- 
lekdaşlarından fazla enerji sarfet- 
mek ve talebesi arttıkça bilhassa baş- 
langıçta daha çetin bir yol üzerinde 
uğraşmak mecburiyetindedir. Öteyan- 
dan, talebesinin tesirinde bulunduğu 
hayat şartlarile ilgilenmek ve bu 
alanda çocuklara faydalı olabilecek 
hususi bilgilere ve teknik bir takım 
meharetlere sahip olmak lüzümunu 
duyarak kendini tamamlayıcı işlere 
girişecektir. Böyle bir saik aslında 
insanın yetişmesine yarayan birşey 
olduğu için bunu biz, öğretmen he- 
sabına bir fayda olarak ta alabiliriz. 
Fakat birtakım köylerde görüldüğü gi 
bi yarım kilo et, ekmek veya kahvaltı- 
lık katık için kilometreler çeken ka- 
sabalara inmek mecburiyeti, daha 
sonra, öğretmenin ibekâr, evli ve ileri 
okuma çağındaki çocuğu olduğuna 
göre, maddi ve manevi katlanacağı 
türlü mahrumiyetler ehemmiyetsiz 
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sayılamaz. Sinema, tiyatro ve konser 
gibi medeni ihtiyaçlar ve sanat zevk- 
leri ve okuma “kolaylığı gerektiği ka- 
dar beslenemeyince, öğretmenin sevi- 
yesinden kaybedeceğini ve bazıları- 
nın ifadesile köylüleşeceğini kabul 
etmek te yanlış değildir. Etrafındaki 
ve içindeki boşlukları doldurmıyan 
ve kendine yeni bir âlem yapamayan 
öğretmenler için şehir daüssılası na- 
sıl mukadder bir hastalık olmasın ? 
Gerçi köyde dersane haricinde öğret- 
menle başlayıp yine onunla bitecek 
ve tamamlanacak olan birçok cemi- 
yet işleri vardır. Fakat bu işler, şe- 
hirde, geniş bir iş bölümüne uğradığı 
için muallime düşen kısmı, insanın 
kendine ayırdığı zamanı o kadar mü- 
teessir etmez. Köyde ise böyle değil- 
dir. Ve köy işlerine kendini veren 
öğretmenin cuması, pazarı olamaz. 
Bu işler köyde sadece öğretmenin 
üzerinde kalınca, bunun altından an- 
cak kendini halkın hizmetine 
hasretmek gibi büyük duygular ve 
emeller taşıyanlar kalkabilir. Bun- 
ları Osöylerken, bütün bu o idea- 
lizm, sadece köy hocasına mı? 
sualini soranlara hak vermeden geçe- 
miyeceğimizi, de buraya kaydedelim. 
Yapılacak şey; kuru ve sadece köy 
öğretmeni için kıyasıya istenilen bu 
idealizme bağlanarak onu kendi ha- 
line bırakmak değil, belki köy öğret- 
menini yıpratan ve tüketen sıkıntı- 
ların önüne geçecek tedbirleri bulup 
tahakkuk ettirmeğe uğraşmaktır. Bu 
alanda çalışan rehberlerin eserlerin- 
den de faydalanmak suretile bizim 
bulabildiğimiz ve düşünebildiğimiz 
tedbirleri aşağıya sıralayoruz : 

“Tek dershaneli ve öğretmenli köy 


okulu öğretmenine: Köy okulunun 
bir kısmında veya bitişiğinde, 

A— Mesken verip onu insana göre 
ve rahat bir ikametgâha sahip yap- 
mak, 

B— Biraz bahçe veya tarla ayırtıp 
bahçe ve tarla işi ile, boş ufuklara 
betbin bir adam gibi bakmasının önü- 
ne geçmek, iktisadi hayatını yoluna 
koymak, köye bu alanda iyi bir örnek 
ve öncü olmasına imkân vermek. 

C— Posta irtibatını, gazete ve ki- 
taba sipariş kolaylıklarını eksik et- 
memek, 

D — Tek dersaneli köy okulu 
öğretmenine (talebe artımı ile mü- 
nasebettar olarak) ikinci bir arkadaş 
vermek. Bu ikinci öğretmenin terci- 
han ayle (karı, koca olarak) bir öğret- 
men veya ziraat kursundan geçme bir 
pedagok olmasını isteyenlerin fi - 
kirlerini incelemeğe değer buluruz. 

E— Köy öğretmenleri arasında kar- 
şılıklı ve toplu ziyaretler ve cevelân- 
lar, iş birlikleri vücude getirmek. 

F— Tek dersaneli köy okulu öğret- 
menlerine farklı bir ücret (makam 
ücreti) verdirmek. (Bu ücreti alan 
köy öğretmeni başka memleketlerde 
pazar günü ve akşamları da boş de- 
ğildir. Ve köyün hayatına müsbet 
bir şekilde karışmıştır. Çoğu köy öğ- 
retmenlerimizin şimdiki gibi altı ay 
boş gezmelerine mahal bırakmamak 
şartile bu ücret farkının bizde de ve 
rilmesini yerinde ve lüzumlu bulu- 
ruz.). 

G— Çocuğu başka yerde tahsilde 
olan, tek dershaneli köy öğretmenine 
yandım etmek ve kolaylıklar göster- 
mek, 

H— Köyde çalışan tek dershaneli 
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köy öğretmenlerine ilerde, mıntaka 
köy mektepleri müdürü olmak gibi 
yükselme ve ilerleme kapılarını aç- 
mak, 

İ— Bekâr olanları bir talebe nesli 
yetiştirdikten yani ilk sınıftan aldığı 
talebeyi mezun yaptıktan sonra şehre 
almak. 

J— Köy çocuğundan köy öğretme- 
ni yetiştirmek ve onu bu alanda yük- 
seltmek, 

B— Bu saydığımız tedbirlerin hep- 
sini birden almak şart değildir. En 
kolay yapılabilecek olanlarından işe 
başlanır ve hangileri tahakkuk etti- 
rilebilecekse onlar için çalışılır. Biz 
o fikirdeyiz ki, bu yoldaki emekleri- 
miz, boşa gitmiyecek bilâkis tek ders- 
haneli köy öğretmenine, dolayısile 
köy çoluklarına ve köy cemiyetine 
yeni bir hayat kazandırmaya yarıya- 
caktır. 

*** 

Tek dershaneli, tek öğretmenli oku- 
lun Amerika gibi memleketlerde 
manası yoktur. Köye bağlılığı olan 
merkezi Avrupa memleketlerinde, 
köye mahsus mektepten tek dersaneli 
ve tek öğretmenli dahi olsa- vaz ge- 
çilmek istenmemekle beraber, yer, 
yer bunun üzerine bina etmek ve bu 
kısmı köyler arasında santralize et- 
mek hareketi görülmektedir. Bize 
gelince tek dershaneli ve tek öğret- 


menli okuldan fayda gelmediği ka- 
naatı kuvvetlenmekte ve yer, yer, 
İlbaylıklarca bu mekteplerin kapatı- 
larak köyler arasında büyücek ve tam 
teşkilâtlı ve birkaç öğretmenli okul- 
lar açılmasına gidilmektedir. Esasın- 
da biz de bunlarla beraberiz. Fakat 
birbirinden uzak köylere santral 

mektep yapmak hele buna birinci ilk 
mektep sınıfından başlamak mümkün 
olamıyacağı gibi bu tip mektep Tür- 
kiye'nin her mıntakasına uyar bir 
teşkilât diye de kabul edilemez. Bir- 
birinden çok farklı bünyede olan 
köyler için tek tipte köy okulu teşki- 
lâtı yapmak çok nazari ve hayali 
olur. 

Tek dershaneli ve tek öğretmenli 
okulu, idam ederken bir noktayı, bu 
okulun yaşaması ve faydalı olması 
için şimdiye kadar hiçbir şey yapma- 
dığımızı da itiraf etmeliyiz. Tek ders- 
haneli ve öğretmenli okuldan iste- 
diğimizi bilmiş ve onun bizden iste- 
diklerini yapmış olsaydık, onu tama- 
men kaldırıp atmağa ne elimiz de- 
gerdi, ne de buna lüzum görülürdü. 


Hal böyle iken onun bugünkü şeklile 


bir işe yaramadığını ve yaramayaca- 
gını söylemek ve bunu ilân etmek, 
bir hakikati ifade eder, ama, bu okul- 
ları bugün de idare edenlerin mesuli- 
yetini affettirmez. 


A R 


AFŞİN'İN MUHAKEMESİ 


HASAN FEHMİ TURGAL 


Evinde eski din ile ilgili altın yal- 
dızlı bir kitap bulunduğu için 225 
göçüm yılında Mutasım tarafından 
öldürülen Türk büyüklerinden Afşin- 
in ölümünden bir kaç gün önce yapı- 
lan tarihsel muhakemesini ÜLKÜ 
okurlarına tanıtmak istedim. Tarihi 
Kâmil)den türkçeye olduğu gibi çe- 
virdim. Şöyle başlayıp devam eder : 
Mutasım hapiste bulunan Afşin'in 
getirilmesini emretti. Veziri Mehmed 
bin Abdülmelik, yanında Ebuubeyd 
ve İshak bin İbrahim olduğu halde 
Afşin sorguya çekilecekti. Eski So- 
gut meliklerinden Bergit oğlu Mer- 
zeban, yine Sogut halkından iki adam, 
Mazyar ve Mubed tanıklık edecek- 
lerdi. 

« Müslümanlığı yıkmak, Zerdeşt'in 
dinini yeniden getirmek üzere silâha 
davranan Babek)i yenerek alıp geti- 
ren ve Ankara, Amuriyum savaşında 
kumandanlık etmiş olan Afşin'in mu- 
hakemesi ogün için nasıl önemli bir 
hâdise idise bir çok yönden bugün de 
öyle bir önem taşımaktadır. » (2) 


(1) Afşimin adı; Haydar bin Kâ- 
vus olduğunu gerek İbnieşirden ge- 
rek başka kaynaklardan anlayoruz. 
Kaydar bin Kâvus da dendiğine göre 
arabca Haydar olmadığı anlaşılır. 
Şarki Roma müverrihlerinden Pricus 
eserini kaleme aldığı tarihde (M. - 
464) Kafkasya'dan ve Şarkdan İrana 


Sorular vezir tarafından yapılacak- 
tı. İlk önce Sogudlu iki adam ileri 
geldiler. Üstü başı param parça olan 
bu adamlara dilekleri, şikâyetleri s0- 
ruldu. İkisi de arkalarını açıp göster- 
diler. Etleri sıyrılmış, kemikleri gö- 
rünüyordu. Afşine bunları tanıyıp 
tanımadığı soruldu. Afşin : 

— Tanırım; birisi imam, öteki mü- 
ezzindi. Her ikisine de biner değnek 
vurdurdum. Sogud hükümdariyle ara- 
mızda bir anlaşma vardı. Her kavim 
kendi dininde hür ve özgür yaşaya- 
caktı. Bu iki adam Eşrusen halkı- 
na ait puthaneye girerek içindeki 
putları dışarı attılar. Mabedi zorla 
mescide çevirdiler. Ben de kendileri- 
ne ibiner değnek vurdurdum. » ceva- 
bını verdi. 


Vezir Afşin)e : 


hücum eden Koyunluları umumiyetle 
(Kıdar) lar namiyle yadeylemiştir. 
O halde Kaydar da şahıs adı değil. 
Bunun arabca Haydar olmadığını 
Amasya tarihcisi de görmüş çok yer 
de noktasız olan bu sözü (Cündüz) 
Gündüz de okumuştur. Priküs; cü- 
cem'ler tarafından Batıya doğru kova- 
lanan Koyuluların hepsine Kıdarlar 
adını vermiş ve bununla hem Kafkas- 
yadaki, hem Türkistan ve Mavraül- 
nehirdeki Koyunluları murad eyle- 
miştir. | Türk Tarihi Şemseddin, 
Cild. :-304. 
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— Sende altınla, cevahirle bezen- 
miş bir kitap varmış. İçerisinde Al- 
laha karşı kullanılmış küfriyat dolu 
imiş !. 

Afşin : 

— Evet. O kitap bana babamdan 
miras kalmıştır. İçinde hem küfriyat 
hem de edebiyat vardır. Ben kötüle- 
rini bırakıp eyilerini alıyorum. Ba- 
bamdan bana bezegli ve süslü olrarak 
geçti. Süslerini bozmayı doğru ve 
gerekli bulmadım. Hem bunun beni 
müslümanlıktan çıkaracağını da san- 
mıyorum. » dedi. (3) 

Bundan sonra Mubed ilerledi ve 
şunları söyledi : 

— Bu adam «yani Afşin», boğul- 
muş hayvanı islâm türesile kesilmiş 
hayvan etinden daha üstün tutar, 
böyle daha nefis oluyor diye onun 

Tarihi Kâmilde (5-73) Afşin'in 
dedesine o Ebuhanazıre odenidiğini 
görüyoruz. Bunun Ebuhayadra ol- 
ması pek variddir. Hayadra'lar, Kay- 
darlar babası demektir ki Prikösün 
dediğini söhkeler. Mavraülnehirde 
(&) dan ziyade (hk) sesi işidiliyor. 
Afşin'in Ebuhanazir denilen eski 
atasının asıl adı olan Karabugra; is- 
mi Hara Bugra diye aynı sayfada 
görülür. 

Bu inceleme bana çok uğurlu gel- 
miştir. (Afşin) sözünün öz ağzanma- 
Sını da keşfedebileceğiz. Arabların 
Heyatıla, Avrupalıların Eftalitler de- 
diği Ak Hunlardan olan ve muhake- 
mesi arasında geçen sözlere göre o 
zaman da bir hükümdar olarak tanı- 
lan Afşin bence Akşım'dır. Bunu is- 
tanbulda iken incelediğim yazmalar- 
da da görmüştüm. Demek Fergane 


gibi yimeğe teşvik eder. Bir kere ba- 
na: öyle bir kavim içindeyiz ki her 
şeylerinden titsiniyorum, yemeklerin- 
den, binitlerinden hoşlanmıyorum. 
baksan a deveye biniyoruz, katıra bi- 
niyoruz. Şurasını da söyleyeyim ki 
sünnet falan olmadım, kıllarımı da 
kestirmem, dedi. » Afşin hâkimlerden 
sordu : 


— Bu adam sizce güvenilir, inanı- 
lır bir adam mıdır? Eskiden mecusi 
idi. Sonradan müslüman oldu. Hayır 
denince; öyle ise ne söyletiyorsunuz? 
demiş ve Mubede dönerek : 


— Be adam; seni huzuruma kabul 
ederek söyleşmez miydim, seni sırla- 
rma mahrem yapmaz miydm? Ne 
dinine, ne sözüne sadakatın vardır.. 


Sana sır diye ısmarladıklarımı utan- 


meliklerine Akşıt dendiği gibi Esru- 
şene meliklerine de Akşın deniyordu. 
Eftalitlerle İran şahı Firuz'un yap- 
tığı savaştan bahseden bütün kaynak- 
lar Heyatıla Hanının (Akşin var- ol- 
duğunu söylerler. İbnieşir ayniyle 
böyle tesbit eylemiştir, o Ahsın sözü 
burada da ayniyle mevcuttur. Milâdın 
(484) yıllarında geçen bu vakanın 
kahramanı Afşimin hâkim olduğu 
nu Türk tarihini Türk gözü ile gö- 
renlerin önüne bırakıyorum. Hayzar- 
ın Hazarla ilgisi ileride didiklene- 
bilir. 


(2) Afşin'in evinde bulunan kitabın 
musavver bir kelile ve demne oldu- ' 
ğunu söylerler. 

2) Battal gazinin Babek'i öldür- 
düğü Batalnamede geçer. Afşin ile 
Battalın karıştırılması mühimdir. 
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maksızın yayıyorsun ! » diye bağır- 
mıştıt.. 

Bundan sonra Merzeban ilerliyerek 
Afşin'e sordu : 

— Sana hemşehrilerinin yazdıkları 
mektuplarda nasıl hitap ettiklerini 
söyler misin ? » Hayır deyince : 

— Evet sana yazdıkları mektubun 


başına şöyle, şöyle, şöyle diye yaz- 
mazlar mı ? Yani (arabcaya çevire- 
rek) filân kulundan, İlâhlar İlâhına 
diye yazmazlar miydi ?.. 

Merzeban'ın bu izahı üzerine vezir 
bağırdı : Buna müslümanlar taham- 
mül edemezler, Firauna yer bırakma- 
dımız. Afşin cevap verdi : 

— Atalarımıza, dedelerimize halkın 
kullandığı tâbirlerdir. Ben müslüman 
olduktan sonra bunları kaldıramaz- 
dım. Bu suretle onların itaat ve inkı- 
yadlarını zedelemiş olacağımı bilir- 
dim. > 

Bundan sonra Mazyar ilerledi. Bu 
adam Taberistan valisi iken Babek'in 
yolunu tutmuş hilâfete isyan eylemiş- 
ti. Savaşta yakalanıp getirilmişti. Af- 
şin'e bununla hiç mektuplaştın mı ? 
diye sordular. Hayır demesi üzerine 
Mazyar söze başladı : « Bunun kar- 
deşi benim kardeşime yazdığı mek- 
tuplarda, şunları sayıp düküyordu : 
Ak dinin « dinibeyza » senden ve 
benden başka yardımcısı yoktur. Ba- 
bek o abdallığından öldü. Onu ölüm- 
den kurtarmak için çok cabaladım. 
anlatmağa muvaffak olamadım. Ah- 
maklığından sözlerimi tutmadı. Can- 
dan çalıştığım halde belâyı üzerinden 
defedemedim. Senin arzularına ben- 
den başka ehemmiyet veren yoktur. 
Muhalefet edersen kavmin senin üze- 
rine gidecek benden (başka kimsesi 


yoktur. Kahraman atlılar benimle bir 
liktedir. Senin üzerine gelecek olur- 
sam bana karşı durmak isteyen üç 
kuvvet vardır. Birisi arablardır, bun- 
lar köpek gibidir, önlerne bir kemik 
atar öldürürsün. İkincisi mağribiler- 
dir bunlar esasen kellecidir, kelle yi- 
mesini bilirler. Türklere gelince on- 
ların da terkeşlerindeki okların bit- 
mesine kadar beklemek gerektir. Bit- 
ti mi bir hücumda işlerini bitirirsin. 
Din bu suretle eski parlaklığiyle ye- 
niden ışıldar. » Afşin bu beyana karşı 
itiraz etti : 

— Bu adam kardeşimle yaptıkları 
mektuplaşmadan bahsediyor, benimle 
bu sözlerin hiç bir ilgisi yoktur. Hem 
kendisine böyle mektuplar yollasay- 
dım durumu idi, İbni Tahir gibi ha- 
lifeye arzederek teveccühlerini cel- 
bederdi.» Horasan valisine ve halife- 
ye dair olan bu imadan köpüren İbni 
Ebuubeyd kendisini susturmak istedi. 
Afşin ona : 

— Ey Ebuabdullah ! Sen öyle bir 
adamsın ki, başından taylasanı çıkar- 
tır, bir sürü adamın kanına girme- 
dikçe onu başına koymazsın ! dedi. 
Bunun üzerine Ebudavud sordu : 
Sen mutaharmısın yani sünnetlimi- 
sin? Afşin hayır cevabını verince 
nasıl olur, müslümanlık onunla ta- 
mamlanır, necasetten taharet onunla 
bütünlenir. Afşin buna karşı sordu : 
İslâmda nefsi tehlikeden korumak 
yok mudur ? Bbudavud evet, dedi. 
Öyle ise ben de vucudumdan bir uz- 
vumu kesmekle kendimi ölüm tehlike 
sine atmadım cevabını verdi. Ya! de- 
diler. Sen mızraktan korkmazsın, kı- 
lıçtan çekinmezsin, savaştan örkmez- 
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sin de küçük bir kulfenin kesilme- 
sinden mi korktun ? Afşin : 

— Savaş zaruri bir şeydir. İster 
istemez atılmak lâzımdır. Ancak bu 
kendi iradem dahilindedir, yapma- 
dım deyince: Artık yeter herşey an- 
Taşıldı, (Buga) ya bundan sonrası si- 
zindir, dediler. O da yakasını avucu- 
na alarak mahbese doğru çekerek gö- 
türdü. 

Afşin bu muhakemeden sonra ye- 
mek yimedi. Bu bir yemek grevi mi 
idi, yoksa zehirliyeceklerinden mi 
kucunuyordu bilinemez. Halife Mu- 
tasım; oğlu Vasıkle kendisine bir ta- 
bak elma yolladı. Bu kadar alçaklık 
yapılacağına ihtimal vermeyen Afşin 
elmalardan bir kaç danesini yidi. Ze- 
hirli elmalar ölümünü intaç etti. 
Ölüsü kale burcuna asıldı. Biraz ön- 


ceki savaşda yendiği Babek'in kuru- 
muş, kadavrasının yanına o da uzatıl- 
dı. Bu işler Samra'da olup bitti. 

Afşin”in asıl töhmetlendiği mese- 
leler muhakemede açıklanmadı. Ab- 
basiler kendisinden kuşkulanmışlardı. 
O sırada Köşkün'de kelekler hazır- 
lanmış bunlar vasıtasiyle Dicleyi ge- 
çecek Musul ve Ermenistana uğraya- 
cak oradan Hazare ve sonra da bütün 
Türkillerine gidip dolaşacak büyük 
bir ordu ile gelerek müslümanlığı 
söndürecek atalarının dinini yaşata- 
caktı. 

Tanıklık yaptırılan Taberistan va- 
lisi Mazyar savaşda alt edilerek tutu- 
lup bir kaç gün önce getirildiği za- 
man dayaklar altında kendisini isya- 
na teşvik eden Afşin olduğunu söy- 
letmişlerdi. Bundan söz geçmedi. 
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YABANCI DİL VE KÜLTÜR 


SALAHATTİN EYİBOĞLU 


Yabancı dil bilgisile kültür arasın- 
daki münasebet zannedildiğinden çok 
daha karışık bir meseledir. Gerçi her- 
kes kültüre ulaşabilmek için ana di- 
linden başka bir dil öğrenmenin za- 
ruri olduğunu münakaşa etmeden ka- 
bul etmekte ve halk arasında bir ikin- 
ci dil bilmiyenlere kolay kolay mü- 
nevver denmemektedir. Fakat bu za- 
ruret serbestçe idrâk edilmiş olmak- 
tan ziyade kendini âlemşümul bir mo- 
da zorla kabul ettirmiş gibidir. O ka- 
dar ki yabancı dilin kültür bakımın- 
dan lüzum ve şümulü üzerinde dü- 
şünmeğe vakıt bulamamış gibiyiz. U- 
mumiyetle yabancı dil, bize zengin 
kütüphanelerin kapısını açan anahtar, 
bilgilerimizi çoğaltmak, ihtisasımızı 
genişletmek için baş vurulan bir va- 
srta, bir kültür tercümanı telakki edi- 
lir. Yabancı dilleri riyazi ve fiziki 
ilimler gibi kültürel kıymetleri için 
değil, onlar vasıtasile edineceğimiz 
bilgileri gözeterek öğrenir ve öğre- 
tiriz. Bu itibarla çok yanlış olarak 
yabancı dil bilgisini bize verdiği oku- 
mak, dinlemek veya konuşmak imkânı 
nisbetinde takdir ederiz. Eğer yaban- 
<ı dil bir bilgi vasıtasından başka 
birşey olmasaydı derhal mektebleri- 
mizden Fransızca, İngilizce ve Alman 
ca tedrisatını kaldırmak icab ederdi. 
Çünkü liselerimizden çıkanlar ara- 
sında kitab okuyacak kadar yabancı 
dil bilenler o kadar azdır ki sarfedi- 
len gayret ve vakıt mukabilinde alı- 
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nan netice bu bakımdan hiç gibidir. 
Yalnız bizde değil hemen bütün Av- 
rupa memleketlerinde vaziyet aşağı 
yukarı aynıdır, On sene Lâtince oku- 
duktan sonra herhangi bir lâtince 
metni zahmetsizce okuyabilen Fransız. 
talebeleri parmakla gösterilecek ka- 
dar azdır. En yeni usullerle dil öğre- 
ten İngiliz mekteblerinden çıkan ta- 
lebe Fransızca bir kitabı zahmetsizce 
okuyabilmek şöyle dursun kendi di- 
line girmiş olan Fransızca kelimeleri 
bile yadırgamaktadırlar. 

Hattâ bir zamanlar Fransa'da ya- 
bancı dil tedrisatı aleyhine şiddetli 
bir propaganda bile ibaşlamıştı. Bu 
harekete iştirâk eden Gustave Le Bon 
« mekteblerimizde cinayet işleniyor... 
Hiçbir netice alınmadan senelerce 
genç dimağları yabancı kelimeler dol- 
duruyorlar... Yabancı dillere sarfedi- 
len vakıtlar zarfında onlara neler öğ- 
retilebilirdi !.. » diye bağırıyordu. 
Bizzat Maarif Nazırı da liselerden 
çıkan talebeler arasında yabancı dil 
bilenlerin hiç mesabesinde olduğunu 
itiraf etmişti. Fakat ismini unuttu- 
gum bu nazır millet meclisine verdiği 
izahatta şöyle söylüyordu : « Mek- 
teblerimizden Lâtince, İngilizce, ve 
Almanca bir kitabı okuyabilecek ka- 
dar dil öğrenerek çıkan talebe mik- 
darı o kadar azdır ki eğer yabancı 
dil tedrisatından başka türlü fayda- 
lar beklemeseydik bu tedrisatın bir 
cinayet işlemekte olduğunu kabul et- 
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memiz icab ederdi ». « Bu başka tür- 
lü faydalar » dan Maarif Nazırı neyi 
kastediyordu?.. Kitab okuyamıyan, 
konuşamıyan, dinlediğini anlayamı- 
yan talebeler yabancı dil tedrisatın- 
dan ne şekilde istifade etmiş olabilir- 
lerdi? Dil bilgisi okumaktan, bilmedi- 
ğini öğretmekten, görüş sahasını ge- 
nişletmekten, icab ettiği söz veya ya- 
zı ile derdini anlatmaktan başka ne 
işe yarayabilir? İşte meselenin en az 
kurcalanmış olmakla beraber bence en 
mühim olan tarafı burasıdır. 

Filhakika yabancı dilin bir vasıta, 
bir anahtar olmaktan başka ve daha 
ehemmiyetli bir rolü vardır: yabancı 
dil her şeyden evvel bir zihin terbi- 
yesidir. Şöyle ki : 

Yabancı dil ister istemez ana dil- 
den çok farklı ve itiyaddan çok zihni 
bir gayret icab ettiren bir iktisabdır. 
Ana dilimizi kullanmak yürümek ve- 
ya yemek kadar tabii olduğu halde 
yabancı dil şuurun ve muhakemenin 
mütemadi müdahalesine muhtaçtır. 
Yabancı dili düşünerek konuşuruz. 
Düşünerek konuşmaksa zihnin inki- 
şafında ibaşlı başına bir merhale sayı- 
labilir. Yalnız ana dilini konuşan az 
çok kelâmın esiridir. Çünkü o, fikirle 
kelimeler arasındaki münasebeti kon- 
trol etmek ihtiyacını duymamıştır. 
Ana dili şuurdan çok tahteşşuurun 
malidir;: onu konuşurken kendimizi 
dinlemeyiz; ve sözün akışına kapılır 
gideriz. İkinci dil zihnin mütemadi 
mürakabesi altındadır. Ancak ikinci 
bir dile başladıktan sonra kelâmın 
nisbiliğini sezmeğe, ifadenin maksa- 
da uygunluğundan şüphe etmeğe baş- 
larız. Yabancı dil bize doğru konuş- 
mak endişesini getirir. Konuşurken 
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kendimizi dinlemeyi, kelimelerimizin 
âczini, cümlelerimizin sakatlığını, ke- 
lâmın topalladığını görmeyi yabancı 
dil öğretir. Dilin estetiğine varmak, 
dile bir sanat eserine bakar gibi ba- 
kabilmek ancak yabancı dil terbiye- 
sinden sonra kabildir. Bu itibarla ol- 
gun bir ana dili ekseriya yabancı dil 
bilgisile muvazi gider. Yabancı bir 
dil öğrenmeden ana dilinin incelikle- 
rine kudretle hâkim olmuş hiçbir edib 
yok gibidir. Dikkat edilirse edebiyat 
tarihinin en parlak devirleri yabancı 
bir dili en iyi öğrenmiş devirlerdir. 
Bütün Avrupa milletleri ana dilleri- 
nin şuuruna Lâtinceyi iyice öğrendik- 
ten sonra varmışlardır. Her rönesan- 
sın yabancı bir dili vardır. Büyük 
fikir adamları arasında yabancı dil 
merhalesinden geçmemiş olan yoktur. 

İkinci bir dil öğrenmek yeni bir 
tefekkür sistemine, yeni bir mefhum- 
lar âlemine girmektir. Onu öğren- 
mekle kafamıza bir diksiyoner yahut 
bir tercüman değil, yeni bir disiplin 
koymuş oluyoruz. Nasıl bir ağaca ya- 
pılan aşı onun bütün hücrelerine iş- 
ler ve uzviyetini ikinci bir uzviyetle 
zenginleştirir ve meyvasına yeni bir 
renk ve lezzet verirse ikinci dil de 
dimağımızı tıpkı onun gibi yeni bir 
usare ile oldurur, muhayyelimize 
düşüncemize, tahlil ve terkiblerde 
yeni bir istikamet verir; şuurumuzu 
yeni bir ışıkla aydınlatır. Şüphesiz 
bu aşı bazan menfi neticeler de vere- 
bilir. Kendilerini tamamen ikinci di- 
le bırakarak şahsiyetlerini kaybeden 
bünyeler de vardır. Bu takdirde ikinci 
dil ana dilini zenginleştirecek yerde 
onun yerini tutmuş olur. Bu menfi 


neticenin sebebini ekseriya öğretme 
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usullerinde aramak icab eder. Yabancı 
dil tedrisatı hiçbir zaman ana dille 
teması kaybetmemelidir ve daima 
ikinci dil olarak kalmalıdır. Bu iti- 
barla çocukları erkenden ana dillerin- 
.den ayırmak çok tehlikeli olabilir. 
Düşünmeğe yabancı bir dilde başla- 
mış olan çocuk gayet tuhaf bir mah- 
lük olabilir : ne tam mânasile ken- 
disi, ne de tam mânasile başkası !. 
Memleketimizde bu âkıbete uğramış 
olanlar maâlesef pek çoktur. Türk 
çocuğunun dimağı düşünmeğe Türk 
.dilinde açılmalıdır. Aksi takdirde 
yabancı dil fayda değil zarar verir. 
Zihin terbiyesi dediğim şey ancak 
yabancı dilin ikinci bir dil olarak 
kalmasile mümkündür. Ana dilinin 
zararına olarak öğrenilmiş yabancı 
dilden daha gülünç hiçbir şey tasav- 
vur edemiyorum. Az çok sağlam bir 
ana dil kültürü olmadıkça yabancı 
dilden alınacak meyva adsız, tadsız, 
renksiz ağıza konmaz birşey olacak- 
tır. Kendi rengi olmıyan başka biri- 
sinin rengile zenginleşemez, 
Diyeceksiniz ki bütün bunlar ya- 
bancı dil tedrisatının yegâne gayesi 
olamaz. Fransızcayı yahud İngilizceyi 
sırf zihin terbiyesi olarak öğrenmek 
bilhassa bizim gibi kütüphanesi fakir 
bir millet için fazla bir lüks olur. Dil 
öğrenen kimse daha müsbet, daha el- 
le tutulur neticelere varmak ister. 
Nitekim « metod direkt » adı altında 
türeyen yeni dil öğretme usullerinin 
pratik olmaktan başka gayeleri yok- 
tur. Bu usullerin bütün endişeleri 
yabancı dilde derdini anlatan, bir 
ecnebiye saatı, vapur târifesini, Pa- 
ris'in nüfusunu sorabilen, ihtisasına 
ait kitabları okuyabilen, güzel bir 


sipariş mektubu yazabilen, sorulan 
şeylere muayyen formüllerle ve gü- 
zel bir telâffuzla cevab verebilen ta- 
lebeler yetiştirmektir. Çok yazık ki 
kültürle alâkası olmıyan bu usuller 
mekteblerimize kadar girmiştir. Şüp- 
hesiz yabancı dilden pratik faydalar 
beklemek hakkımızdır; fakat dilin 
terbiyevi kıymetini idrâk etmek ve 
öğretme usullerini ona göre tanzim 
etmek bu faydaları ayrıca elde et- 
memize mani teşkil etmez. Zaten zi- 
hin terbiyesini düşünmeyen pratik 
usuller kendi mahdud gayelerine de 
ulaşmakta değildirler. 

Pratik usullerin en çoğunu icad 
etmiş olan İngilizler bu usulleri mek- 
teblerine sokmamışlardır ve ben ya- 
bancı dilin bir zihin terbiyesi olarak 
nasıl kullanacağını bir rapor mü- 
nasebetile dolaştığım İngiliz Secuda- 
iy Schoollerinde gördüm. Bir İngiliz 
öğretmen sınıfta tahtaya karmakarı- 
şık bürçok Fransızca kelimeler yazı- 
yor. Bu kelimelerin mânalarını söylü- 
yor ve sonra talebelerden bu kelime- 
leri makul bir şekilde sıralayıp bir 
mânaya varmalarını istiyordu. Ders- 
ten sonra kendisinden bu garib usul 
hakkında izahat istediğim zaman bana 
bu usulün çok faydaları olduğunu ve 
talebelerdeki terkib kabiliyetini art- 
tırdığını söyledi ve şu fikri ilâve 
etti : « yabancı bir dilde doğru bir 
cümle yamağa uğraşmak zekâyı bi: 
cebir muadelesi halletmek kadar iş- 
letir. » 


Başka bir öğretmen talebelere İn- 
gilizce ve Fransızca kelimeleri muka- 
yese ettiriyor ve her iki dilde aynı 
şeyi ifade eden kelimelerin birbirle- 
rinden ne itibarla ayrıldıklarını, şü- 


YABANCI DİL 


ulü itibarile hangisinin daha zengin 
olduğunu soruyordu. Yavaş yavaş ke- 
limelerden cümlelere geçiyor ve der- 
sin sonunda Fransızcayı İngilizceden 
ayıran esaslı farklardan birine varı- 
lıyordu. Bu usulün gayesi sarihtir : 
talebeleri ana dillerinin olgun bir 
idrâkine vardırmak. İngiliz mekteble- 
rinde beni en çok hayrete düşüren 
şeylerden birisi de yabancı dil öğret- 
menlerinin öğrettikleri dili hiç iyi 
konuşmamaları olmuştu. Bunu evvelâ 
İngilizlerin yabancı dil tedrisatını 
ihmâl ettiklerine hamlettim. Fakat 
sonradan anladım ki İngilizler yaban- 
cı dil tedrisatından iyi konuşmaktan 
daha ehemmiyetli şeyler bekliyorlar- 
dı. Aynı düşünce ile İngilizler en 
serbest mekteblerde bile ecnebi öğret- 
men kullanmamağı bir prensip olarak 
kabul etmiştir. 

Bununla beraber İngilizler direkt 
usulü büsbütün ihmâl etmemişler ve 
onu asıl gayelerine zarar vermiyecek 
bir şekle sokmayı bilmişlerdir. Her- 
şeyden evvel kültür gözeten bir yaban 
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cı dil tedrisatının direkt usuleden ala- 
cağı ana fikir şudur: yabancı dil par- 
ça parça kelime kelime değil bir kül 
olarak öğrenilir; çünkü dil bir kelime 
yığını değil yaşayan bir yapı, bir uz- 
viyettir. Geçen asırlarda bu hakikat 
henüz bilinmiyordu. Çünkü öğrenilen 
diller ekseriya ölü dillerdi ve yalnız 
gramer ve kelime bilmek ananeyi tat- 
min ediyordu. Bugünkü yabancı dil 
tedrisatı talebeyi iyi kötü konuştur- 
mak ve talebeyi yabancı dilin yaşa- 
yışı içine sokmak mecburiyetindedir. 
Fakat bütün mesele bunu ifrata gö- 
türmemekte ve asıl gayeden uzaklaş- 
mamaktadır. Şüphesiz ki bizim mek- 
teblerimizde direkt usule daha geniş 
bir yer vermek mecburiyetindeyiz. 
Çünkü bizim yabancı dile olan ihti- 
yacımız daha maddi, daha hayatidir. 
Bununla beraber Rum vatandaşları- 
mızın konuştuğu kaldırım Fransızca- 
sı hiçbir zaman yabancı dil tedrisa- 
tının gayesi olmamalıdır. Mektebleri- 
mize tercümanlık Fransızcası değil 
kültür Fransızcası koymak lâzımdır. 


Y 
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MUASIR ALMAN İÇTİMAİYATI 


HİLMİ ZİYA ÜLKEN 


E. Durkheim'in nufuzu altında in- 
kişaf etmiş olan Fransız içtimaiyat 
ekolü, eskidenberi gerek Anne soci- 
ologigue'deki bazı makaleler ve hu- 
lâsalarla, gerekse bu ekole mensub 
olan âlimlerin neşriyatı ile Fransa 
dışarısındaki içtimaiyat tetkikerile 
daima alâkasını muhafaza etmiş gö- 
rünüyor. Bununla beraber muhtelif 
içtimaiyat ceryanlarına ait Sorokin- 
in eseri gibi sistematik kitablara ba- 
kılacak olursa, bu alâkanın yalnız bir 
zaviye içerisinde ve çok mahdud kal- 
dığını anlamak güç değildir. Meselâ 
bu mekteb, bir taraftan İngiltere'de 
birçok taraftarları olan empirist, ru- 
hiyatçı içtimaiyata dirsek çevirmiş 
olduğu gibi, Almanya ve Rusya'da 
inkişaf eden maddeci içtimaiyat tet- 
kiklerine karşı da hemen tamamile 
sakit ve alâkasız görünmektedir. 

Fransız içtimaiyatçılar arasında, 
yabancı cereyana karşı en fazla alâka 
gösteren Bougl8 oldu. Daha çok eski- 
den « Almanya'da içtimai ilimler » 
adlı eserile tarihi mektebde, « ruh 
cemaat » nazariyesinde, hukukçu ve 
iktisadcılardaki sosyolojik fikirleri 
göstermeye çalışmıştı. Kendi eserle- 
rinde de -şüphesiz- Durkheim'den 
sonra en fazla Alman içtimaiyatçısı 
Simmel'den mülhem olmakta idi. 

Bununla beraber alâkasızlık daha 
umumi idi : Bunada başlıca sebeb 
olarak Fransız içtimaiyatçılarının po- 


sitiviste zihniyetle hareket etmeleri- 
ne mukabil, Alman içtimaiyatçıların- 
da ekseriya spritualiste bir zihniyetin 
hakim olması gösteriliyordu. 

Yakın zamanlarda bazı Alman içti- 
maiyatçılarına alâka uyandı W. Som- 
bart hemen tamamile tercüme edildi. 
Bilhassa Raymond Aron, « Muasır 
Alman içtimaiyatı » adlı bir küçük 
eserde yeni içtimaiyat ceryanlarını 
hulâsa etti. 

Bugünkü Alman içtimaiyatını baş- 
lıca üç kısma ayırabiliriz : 1) Siste- 
matik içtimaiyat. 2) Tarihi içtimai- 
yat. 3) Max Weber.— Bu fasıllar da 
gpsteriyor ki, Max Weber'e Alman 
içtimaiyatçıları arasında merkezi bir 
ehemmiyet verilmektedir. Bu zatın 
« İktisad ve Cemiyet » adlı eseri sis- 
tematik ve tarihi istikametleri birleş- 
tiren en geniş terkibdir; ve bu iti- 
barla onda muasır Alman içtimaiya- 
tının bütün temayül ve istikametleri- 
ni bulmak kabildir. 

Ben bu makalede yalnızca sistema- 
tik içtimaiyattan bahsedeceğim. Mu- 
asır Alman içtimaiyatının ilk hakim 
temayülü olarak « Formalist içtimai- 
yat » I görüyoruz. Bu sahada, az çok 
eskimiş olmakla beraber yine mübeş- 
şirlik şerefi Simmel'e düşüyor. Sim- 
mel, bu asrın başında yazdığı (Sozi- 
ologie) sinde içtimai âlemin bir nevi 
hendesesini yapmağa çalışıyordu. O- 
na göre içtimaiyat mücerred bir nevi 
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şekil ilmidir. Durkheim'in iddia etti- 
ği gibi nevi şahsına münhasır, mü- 
şahhas bir içtimai realiteyi, müstakil 
bir hâdise zümresini tetkik edecek 
yerde ferdler arasındaki münasebetler 
ve karşılıklı tesirlerden doğan içti- 
mai şekilleri tetkikle iktifa eder. Şu 
halde Simmel'e göre içtimaiyat hâdi- 
selerin mahiyetine ruhi ve hayati kök 
lerine kadar asla inmiyerek, yalnız 
temeli ruh olan karşılıklı tesir 
( Wechselwirkung ) ları tesbitte ka- 
lan bir ilimdir. 

İzafetçi felsefeden doğan bu içti- 
maiyat görüşü, ne pozitivist içtimai- 
yatın, ne de müfrit Alman spritüaliz- 
min önünde mukavemet edebildi. Kar- 
şılıklı tesir fikri haklı olarak birçok 
itirazlara uğradı : Ferdler arasında 
her zaman karşılıklı tesir değil, ba- 
zan bir taraflı tesir olabilir. Bundan 
başka cemiyette şekil ile muhteva bu 
kadar kati olarak ayrılamaz. Şekil da- 
ima muhtevaya bağlı ve onunla bir- 
liktedir. 

Nihayet, zümre dediğimiz realite, 
sadece ferdler arasındaki münasebet- 
lere irca edilebilir mi ? Bu görüşe, 
iki noktai nazar şiddetle hücum etti- 
ler: bir taraftan sempati, telkin, züm- 
re sevki tabiisi gibi esaslara dayanan 
Spann'ın « Universaliste » telâkkisi. 
Diğer taraftan tarihi telâkkiden ha- 
reket eden ve cemiyete tekâmül ha- 
lindeki bir realite gözile bakan bütün 
içtimaiyatçılar. 

Bir kelime ile Simmel içtimaiyatı- 
nın karakteri, bütünü unsurlarına ir- 
ca etmek tir; ve ona karşı yapılan 
bütün hücumlar bu noktadan ileri 
gelmektedir. 


Bugün Simmel'i az çok değiştir- 


mek şartile devam ettiren daha yeni 
bir içtimaiyatçı var. Bu da Von Wic- 
se'dir. 

Von Wiese karşılıklı tesir mefhu- 
mu yerine karşılıklı münasebet 
( Wechselbeziehung ) omefhumuna 
dayanmaktadır. O bu suretle ferdler 
arasında yaklaşma ve uzaklaşma şek- 
linde iki nevi münasebet görüyor. 
Bütün zümre hâdiselerini buradan 
çıkarıyor. Von Wiese'nin içtimaiyatı, 
bundan dolayı bir komportman içti- 
maiyatıdır. Diğer tabirle o, genişle- 
tilmiş ve zümre münasebetlerine teş- 
mil edilmiş içtimai bir (behaviorism) 
dir. 

Onun bu hususta baş vurduğu içti- 
mai vetire, mesafe, içtimai mekân ve 
içtimai teşekkül (Soziales Gebilde) 
diye dört esaslı mefhum vardır. İçti- 
mai vetire ferd ile içinde bulunduğu 
vaziyet arasındaki karşılıklı münase- 
betten doğuyor. Bir nevi şemacılığa 
gitmekte olan içtimaiyatçı, ferdi (C) 
vaziyeti (S) ile göstermek üzere, bu 
içtimai vetireyi ( P—CxS ) şeklinde 
ifade ediyor. 

Bütün bu karşılıklı münasebetler 
rekabetin, birleşmenin, tesanüdün, 
mücadelenin, hakimiyetin, mertebe- 
nin ilâ... doğuşunu izah ediyor. Muh- 
telif zümre şekilleri, zümreler arasın- 
da doğan rabıtalar, zümrelerin geniş- 
lemesi ve daralması da yine bu su- 
retle anlaşılıyor. 

Zümre azâsının, zümrenin mecmuu 
hakkındaki tasavvurlarından anane- 
ler, âdetler ve zümre idealleri mey- 
dana geliyor. Bu adeta Durkheim iç- 
timaiyatındaki « kollektif tasavvur » 
ve kıymet kelimesine tekabül ediyor. 
Böylece, yekpare birer bütün gibi 
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görünen içtimai heyetler, meselâ 
devlet, kilise, sınıf veya iktisad onun 
nazariyesinde « münasebet prensipi » 
ve içtimai behavior ile izah edil- 
mekte; başka bir tabirle bütün par- 
çalara irca edilmektedir. 

Von Wiese'nin içtimaiyatı Simmeli- 
den daha az psikolojik, idealizm'den 
daha çok kurtulmuş olmakla beraber 
yine « ferdler arasındaki münasebet- 
ler » esasına dayandığı için, herhangi 
bir mânada ferdci içtimaiyatın mah- 
zurlarını devam ettirmektedir. Bütü- 
nün parçalarla izahı kabil olup olma- 
dığı meselesi yalnız içtimaiyatı değil, 
bütün ilim ve felsefeyi alâkadar eden 
ve esaslı ihtilâflar doğuran belli başlı 
bir meseledir. 

Az çok eskimiş olmakla beraber, 
bâlâ Alman içtimaiyatçıları üzerinde 
tesirini muhafaza etmekte olan diğer 
bir mütefekkir de Tönneis'dir. 1887 de 
neşrettiği « cemaat ve cemiyet » | Ge- 
meinschaft und Geselschaft | adlı ki- 
tabı muasır içtimaiyat hareketleri 
arasında mühim bir yer tutuyor. Hob- 
bes felsefesi, hukuku tabiiye ve sosya- 
lizmi tetkikten doğan bu eser, sun'i 
cemiyetle tabii cemiyeti, yahud uzvi- 
yetlere benzeyen zümre ile makineye 
benzeyen zümreyi karşılaştırmaya ve 
bütün içtimai hayatı bu tezaddan çı- 
karmaya çalışmaktadır. 

Tönnies'e göre birincisine asıl tabi- 
atın ifadesi olan derin, uzvi irade 
(Wesenwille), ikincisine de düşünce- 
den, mücerred olarak tasarlanrnış bir 
hedeften doğan kararlı irade ( Kür- 
wille ) tekabül etmektedir. Birinci 
sinde uzuvla fonksiyonun tesanüdü 
ikincisinde zihnin hürriyeti görülü- 
yor. Şu halde Tönnies'e göre, eğer 


cemaat tabiattan doğuyorsa, cemiyet 
de insan iradesinin ve hürriyetin ese- 
ridir. 

O, bu suretle devlet şekilleri, s0s- 
yalizm ve sınıf mücadelesi, ilâ.. gibi 
bütün muasır içtimai meseleleri bu 
« cemiyet » telâkkisinin içerisine Ssı- 
kıştırmakta ve onları bir nevi iradeci 
ve hürriyetçi zihniyetile izaha çalış- 
maktadır. Bizde Prof. Kessler'in sos- 
yoloji notlarında taraftar olduğu his- 
sedilen bu fikrin Auguste Comte'dan 
beri gelen içtimaiyat telâkkilerine ve 
bilhassa Durkheim içtimaiyatına ne 
kadar zıd olduğu ilk bakışta kolay- 
lıkla görülmektedir. Tönnies'in bu gö- 
rüşü, tabiat ilimlerile mânevi ilimleri 
kati hududla ayıran Alman mütefek- 
kirleri tarafından yeni şekillerde mü- 
dafaa ve kabul edildi. Fakat artık on- 
lara « içtimaiyatçı » demek kabi! 
değildir. 

Bugünkü sistematik Alman içtimai- 
yatçılarının en yenisi Berlin üniversi- 
tesi profesörlerinden Vierkandt'dır. 
Bu zat, aynı zamanda hem Simmel'in, 
hem Tönneis'in tilmizi sayılabilir. 
Çünkü o bir taraftan ferdler ve züm- 
relerin münasebetlerini tetkik eden 
şekilci bir içtimaiyat yapmakta, diğer 
taraftan tabiat zümrelerile kültür 
zümrelerini ayırmaktadır. 

O, ferdçilikle külliyetçilik arasın- 
da mutavassıt bir mevkidedir; Durk- 
heimin kollektif tasavvurunu Sim- 
melin formalisme'i ile birleştirmeğe 
çalışıyor. 

Vierkandta bu hususta yardım €- 
den fizik ve ruhiyat sahasında inki- 
şaf eden (Gestald) nazariyesi oldu. 
O, bu nazariyeye cemiyet lehine 
de büyük bir ehemmiyet veriyor. Ta- 
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biatta ve insan şuurunda parçaları 
ihtiva eden ve onları kuşatan bünye- 
ler ve şekiller olduğu gibi, cemiyette 
de -aynı suretle- parçaları kuşatan 
ve artık parçaların yanyana gelmesin- 
den ibaret olmıyan şekiller vardır. 
İşte, zümreler bu şekillerdir. Artık 
böylece eskidenberi mevzuubahs olan 
parça ve bütün meselesi cemiyet sa- 
hasında halledilmiş ve Simmel'in şe- 
kilciliği Durkheim'in kollektif tasav- 
vurculuğu ile uzlaşmış olacaktır. 

Aynı zamanda Vierkandta göre, 
bu suretle ruhiyat ve içtimaiyatın ön- 
celiği meselesi de ortadan kalkmakta- 
dır: Ferdi farklaşma şüphesiz tarihin 
eseridir; ve ferdi teşkil eden daima 
zümredir. Fakat muhtelif tarihi de- 
virlerde sabit kalan bir insan tabiatı 
bulmak da imkânsız değildir. Meselâ 
bu esaslı ruhi istidadlardan nefs 
hissi (Selbstgefühl) itaat sevki tabi- 
isi (Unterardnungstrieb), yardım te- 
mayülü, telkin, sempati, ilâ... yi zik- 
rediyor. Böylece ruhiyat içtimaiyata, 
içtimaiyat da ruhiyata karşılıklı ola- 
rak tâbi oluyorlar. 

Vierkandt içtimaiyatı, tarihi ve et- 
nolojik tetkiklere de dayanmaktadır. 
O, başlıca iki esaslı cemiyet tipi gö- 
rüyor: birincisi sınıfsız ve hakimiyet- 
siz iptidai kabilelerde rastlanan ce- 
maatlerdir ki, bunlarda yalnız cemaat 
zihniyeti, tesanüd (Genossenschaft) 
hâkimdir. İkincisi ferdin inkişaf et- 
tiği, zıd sınıfların doğduğu ve haki- 
miyet (Herrschaft) a dayanan muasır 
cemiytelerdir. Bu iki cemiyet tipi 
arasındaki zıdlık, ( gens ) ahlâkı ile 
ferdiyetçi ahlâk arasındaki zıdlığa 
tekabül etmektedir. 

Vierkandt, unsurlarla bütün ara- 


sındaki karşılıklı bağlılığı izah ede- 
bilmek için yeni bir nevi illiyet te- 
lâkkisine, « kollektif illiyet » e (Wir 
kungszusammenhang | a baş vurmak- 
tadır. Ona göre ' illi tesir parçalarda 
değil, ancak bütünde, heyeti mecmua- 
da meydana çıkar. Fakat bir neyi sta- 
tistik görüşe yaklaşan bu izah müb- 
hem, sarahatsiz kalmaktadır. 

Vierkandt'ın bütün içtimaiyatta da- 
yandığı felsefi istikamet Alman feno- 
menolojisi'dir : Hades yardımile saf 
tipleri kavramak, böylece cemaatın 
içtimai hayatının mahiyetine tamim 
ve tecride baş vurmaksızın doğrudan 
doğruya nufuz etmek; içtimai hayat- 
ta meydana çıkan esaslı hisleri yine 
doğrudan doğruya kavramak. İşte 
bütün bu esaslar Husserl'de ve bil- 
hassa Max Scheler'in içtimaiyatında 
temel fikirlerdir. Vierkandt, ifade- 
sinde bu ceryana o kadar bağlı görür- 
nüyor ki artık onun tarihi, etnolojik, 
ilâ... izahları ancak bu yeni metafizik 
görüşü süsleyen ve aydınlatan zinet 
ler haline geliyor. 

Bundan dolayı Vierkandt'a klâsik 
ve ilimci telâkki içerisinde tam bir 
içtimaiyatçı gözile bakmak ve onu 
determinist içtimaiyat ceryanların- 
dan birine bağlamak kabil değildir. 

Nihayet bugünkü Alman içtimaiyat 
çılarından bahsederken Prof. Spann- 
ın üzerinde bir parça durmalıyız. Fer- 
diyetçilikle okülliyetçilik arasındaki 
antinomi, Spann'a göre bütün içtimai 
ilimler nazariyesine hâkimdir : Ya 
ferd kendi kendisine kâfi ve tama- 
mile teşekkül etmiş bir halde mevcud- 
dur, bu takdirde dışardan ancak sathi 
bazı tesirler ve bilgiler alır; yahud 
ferd muhtar değildir, ancak cemaat 
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içerisinde ve cemaat ile mevcuddur. 
O zaman da külliyetçilik doğrudur. 
Bu iki tezden herhangi birisinin ter- 
cih edilişine göre terbiye, ilim ve 
ahlâk büsbütün değişir. Birincisinde 
mantıki ve ahlâki relativizm, fay- 
dacılık, ampirizm hâkimdir. İkinci- 
sinde mutlak fikri, ruhun realitesi 
telâkkisi hâkimdir. 

Cemiyet ilmi için, intihab zaruri- 
dir. O ferdiyetçiliğin baştan başa 
saydığı mahzurlarına karşı, kuvvetle 
külliyetçiliği müdafaa ediyor. Bu te- 
lâkki onu yalnız cemiyetin ferd üze- 
rine faikliğini kabule götürmekle kal- 
mıyor, aynı zamanda buradan bütün 
bir külliyetçi metafiziğe kadar gidi- 
yor. Ona göre içtimaiyat, ferdlere 
üstün ve onları tamamile aşan möâ- 
nevi bir realite'nin ilmidir. Bu mâna- 
da Spann, yeni Alman içtimaiyatını 
en müfrit neticelere kadar götürü- 
yor. Bu suretle ona göre iktisad, de- 
mografi, tavsifi statistik, tarih, folk- 
lor, ahlâk gibi birçok ilimler artık 
bu külli içtimaiyatın dalları ve şu- 
belerinden ibarettir. 

Umumi içtimaiyat 1) Külliyetçi- 
lik ve ferdiyetçilik gibi içtimai âleme 
ait esaslar, meselelerle, 2) Siyasi or- 
ganizasiyonun prensiplerile, 3) Bütün 
hususi içtimai ilimlerin nazari pren- 
siplerile, 4) Muhtar bir ilme mevzu 
teşkil etmiyen bahislere ait nazariye- 
lerle | ilim, sanat, din, dil, ilâ.. | 
meşgul olur. Şu haldeo, bir nevi 
« içtimai - mânevi » realitenin fel- 
sefesidir. 


Adalet, ferdiyetçilik ile külliyetçi- 
likde müşterek bir prensiptir. Fakat 
birincisi onu müsavat araştıran ada- 
let halinde yanlış olarak tefsir ettiği 
halde, ikincisi herkese cemiyette 
kendi mevkiini vermek ve bir nisbet 
dahilinde taksim etmek üzere ona 
hakiki mânasını vermektedir. Spann 
aynı mukayeseyi müsavat ve hürriye- 
te de tatbik ederek külliyetçilik he- 
sabına netice çıkarmaktadır. 

Cemiyetin bünyesini Spann, evvelâ 
suri bir tarzda, sonra maddi bir tarz- 
da izah ediyor. His ve fiil gibi beşeri 
mütalealardan hareket edersek, hisle- 
rin içtimaileşmesi ve fiillerin içtimai- 
leşmesi diye iki esaslı vetire elde 
ederiz. Bu vetireler, mânevi cemaat- 
ları ve fiil uyuşmalarını meydana ge- 
tirirler. 

Sonra, bu suri bünye üzerine maddi 
bünyeyi istinad ettiriyor, bu suretle 
ilim, sanat, din, felsefe, ahlâk, hu- 
kuk gibi mânevi sistemler; sonra fiil 
sistemleri (iktisad), uyuşma halinde 
fiil sistemleri ( smıflar, Standlar ) 
rekabet halinde fiil sistemleri (siya- 
set, harb), yardımcı fiil sistemleri 
( muvasala, organizasyon ), nihayet 
birleştirici teşekküller ( devlet, halk 
ilâ.. ) meydana çıkıyor. 

Bu izahat gösteriyor ki Spann'ın 
içtimaiyatı, Aristo felsefesine ve eski 
külliyetçi ve şekilci mantığa dayan- 
makta, metafizik temellere kadar in- 
mektedir. Bundan dolayı onu da Vi- 
erkandt veya Simmel gibi .tamamile 
ilimci ve müsbet içtimaiyat hareket- 
leri arasında saymak kabil değildir. 
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BERLİN ÜNİVERSİTESİNDE FELSEFE 
DERSLERİ 


ZİYAEDDİN FAHRİ 


Üniversitemiz etrafında hararetli 
düşüncelerin ortaya atıldığı ve heye- 
canlı işlerin yapıldığı bir sırada, Al- 
manya'nın en büyük üniversitesinde 
milli Alman kültürünü geniş mâna- 
sile yaratan bir bilgi müessesesile 
alâkadarlık faydasız olmasa gerektir. 
Kaldı ki müesseselerimizde yapılan 
ıslahat, çerçevesini değilse bile ilha- 
mını ve çalışma tarzını Almanya'dan 
alıyor. Bu bakımdan Berlin Üniver- 
sitesinin, bütün diğer bilgi şubelerine 
istikamet veren felsefe fakültesinde- 
ki ders nizamına toplu bir bakış at- 
tıktan sonra bununla Üniversitemi- 
zin felsefi tedrisatı arasında bir ilişik 
tesisine çalışmak istiyorum. 

Önce bir noktaya işaret edelim : 
Bizde geçek 1934 ten önceki, gerek 
sonraki fakülte bölümüne göre kuru- 
lan felsefe şubesi, klâsik Fransız fa- 
külte taksimatına dayanır. Bundan 
dolayı Almanya'daki Üniversite fel- 
sefe derslerinin de aynı bölüm içinde 
olduğunu sanmamalıdır. Muhtelif ü- 
niversitelerin fakülte taksimatı de- 
gişmekle beraber hemen hepsinde 
başlıca üç fakülte esası görülür. Bun- 
ların başında felsefe fakültesi, sonra 
tıb, hukuk ve nihayet ilâhiyat fa- 
külteleri gelir. 

Bir bakıma göre denebilir ki Al- 
manya'da felsefe fakülteleri Aristo- 
nun anladığı felsefeye cevab verir. 
Şöyle ki bu fakülteler, dini ve tıbbi 


367 


neviden mesleki tedrisat bir tarafa 
bırakılmak şartile, hemen bütün bil- 
gileri toplayan müesseselerdir. Bu 
itibarla geniş çerçevesi içinde birçok 
tali taksimat görülür. İkinci derece- 
de olan bu taksimattan herbiri başlı 
başına bir disiplindir ve üniversite- 
den üniversiteye değişir. Her üni- 
versite kendi nevinde bir tip oldu- 
ğundan mıntakasının, tarihçesinin, 
uzak bir geçmişten gelen ananesinin 
icablarına göre bu taksimata şekil ve- 
rir. Bundan ötürü, şimdi anlatacağı- 
mız, Berlin Üniversitesi Felsefe Fa- 
kültesinin bütün Almanya için bir mo 
del olduğunu zannetmemelidir. Al- 
manyada kültür hayat tarihçesi, dik- 
kate değer bir (Mexkezsizcilik-Decen 
traralisme) hali gösterir. Her kültür 
merkezi üniversitesinde, bulunduğu 
yerin hertürlü hususiyetlerine inti- 
bak zaruretile uyacağı şekilleri yine 
kendi içinden alır. Dıştan gelen hiç- 
bir direktif yoktur. Son zamanlarda 
Nasyonal - Sosyalizmin yapmak iste- 
diği kültür merkezciliği, yalnız idari 
ve siyasi bir mahiyeti haizdir. Ders- 
lerin çeşidleri itibarile eski muhta- 
riyet şeklini muhafaza etmektedir. 
Almanyayı muhtelif zamanlarda gez- 
miş vwe gezen Fransız mütefekkirleri 
ni hayranlığa sevkeden kültür yara- 
tıcılığı, yine onların telâkkisine gö- 
re, işte bu kültür faaliyeti serbestli- 
gine dayanır. Bilindiği veçhile Fran- 
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sa, bu nevi bir merkezcilik siyasetine 
hiç yanaşmaz ve yanaşmak istemez. 
Almanlar zamanında muhtar olan Al: 
sas - Loren Üniversitesi, şimdi Fran- 
sız santralizmine tâbi olmak itibarile 
ciddi müşküllere çarpmaktadır. 

Kısası Berlin Üniversitesi Felsefe 
Fakültesi, yalnız bu Üniversite için 
muteber bir tedrisat kadrosuna ma- 
liktâr. Zaten onun değeri de bu husu- 
siyetindedir. 

Fransız üniversitelerinin felsefe 
şubesine ve bizdeki Edebiyat Fakülte- 
sine benzemediğine bu suretle işaret 
ettiğimiz Berlin Felsefe Fakültesi, 
başlıca on iki zümreye ayrılır. Bunlar 
sırasile şunlardır : 

I— Felsefi bilgiler bölümü, II.— 
Riyazi bilgiler bölümü, III.— Tabii 
bilgiler bölümü, V.— İçtimai bilgiler 
bölümü, VI.— Halk bilgisi bölümü, 
VII.— Tarih bölümü, VIII. — Coğraf- 
ya bölümü, IX.— Arkeoloji bölümü, 
X.— Sanat tarihi bölümü, XI. — Mu- 
siki bölümü, XII— Filolojik bilgi- 
ler bölümü. 

Bu on iki bilgi şubesini kucağında 
toplayan Felsefe Fakültesinin, Fran- 
sa'da ve bizdeki mukabillerile karşı- 
laştırdığımız takdirde arada sadece 
bir isim beraberliğinden başka bir 
benzeyiş bulunmadığı anlaşılır. Hat- 
tâ Alman tarzındaki felsefe fakültesi, 
Fransız tarzındaki edebiyat fakülte- 
sile de karşılaştırılamaz. Edebiyat ve 
fen fakültelerinden vücuda gelecek 
bir müessese kompleksi bile istediği- 
miz karşılaştırmayı temin edemez. 
Kısası şu ki Almanya'daki felsefe 
fakültesi, ancak kendi kendisi ile 


karşılaştırılacak, yabancı memleket- 


lerde modeli olmıyan bir çalışma yu- 
vasıdır. Almanya'da kimya, ziraat, 
astronomi... gibi bilgileri okumuş bazı 
Türk gençlerinin « Felsefe Doktoru- 
Dr. Phil. » unvanını taşımalarındaki 
sebeb işte bu noktada aranmalıdır. 
Buna bir de Almanya'da doktorluk 
tarzının bir görüşe göre Fransız ve 
Türk lisanslarına tekabül etmesi, Al- 
man üniversietesinde ve Almanya'da 
okuyan ecnebililerin hep Dr. işareti- 
ni isimlerine takmalarını anlatmağa 
kâfidir|1). 

Bu vaziyete göre kendisinin felsefe 
doktoru olduğunu söyliyen bir Alman 
yahud Almanya'da felsefe doktorlu- 
gunu kazanmış bir ecnebi veya Türk 
karşısında aldanmamalıdır. Felsefe 
doktoru olmakla muhakkak felsefe 
ile doğrudan doğruya bir alâkası bu- 
lunması lâzım değildir. Keza Alman 
iniversitelerinde felsefe profesörlü- 
gü yapmış olanların, daima hakika- 
ten felsefe profesörü olması icab et- 
mez. Alman felsefe fakültelerinde 
felsefi kültürle ilişiği olmıyan, yahut 
müsbet ilim ötesine geçemiyecek ka- 
dar dar ve sözde positiviste görüşlü 
olan kimyacılar, fizikçilerin resmi 
unvanı hep felsefe profesörüdür. 

Berlin Üniversitesi Felsefe Fakül- 
tesinin ilk bölümünü, Fakülteye adı- 
nı veren bilgiler gurubu teşkil eder. 


(1) Fransız Üniversiteleri o bunu 
bir Alman tarzı (Façon germanigue) 
sayarlar ve istihza ederler. Her Alma- 
nın ekseriya felsefe doktoru olarak 
doğduğu şeklindeki alay, Fransız es- 
prisinin daima kendisini gösteren bir 
tecellisidir. İstihzanın bir gerçek ta- 
rafı olup olmadığı münakaşa edile- 
bilir. 
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Fakat buna bakarak aldanmamalı: İs- 
tanbul Üniversitesinin Edebiyat Fa- 
kültesi dört şubeyi ihtiva eder. Bu 
şubeler içinde bir de Fakültenin is- 
mini teşkil eden « Edebiyat Şubesi » 
vardır. Diğer şubelerde edebiyat tari- 
hi ve kültürile doğrudan doğruya alâ- 
kası olan bir ders bulunmaz. Alman 
tarzındaki felsefe fakültesi bu seci- 
yeyi arzetmekten uzaktır. Diğer on 
bir bölüm içinde felsefi mahiyeti haiz 
dersler de vardır. Meselâ üçüncü bö- 
lümü vücuda getiren tabii bilgileri 
alınız. Burada fizik, kimya... gibi 
müsbet ilimler yanında bu ilimlerin 
felsefi meselelerile iştigal eden kür- 
süler bulunur. İstanbul Üniversitesi- 
ne getirilen yabancı hocalar arasında 
felsefe profesörlüğü yapan Bay H. 
Reichenbach, işte Berlin Üniversite- 
sinin Felsefe Fakültesindeki bu üçün- 
cü bölümün Tabii İlimler Şubesinin 
hocalarından idi. Gerçek, Berlin Ü- 
niversitesinin 1933 - 1934 ders kıla- 
vuzunda kendisinin dersleri ( 111.— 
Naturwissenschaften ) bölümüne da- 
hil olup şu şekilde mukayyed bulun- 


maktadır; mekân ve zaman etrafında 
felsefi meseleler : A) Die philoso- 
phischen Probleme von Raum und 
Zeit ( haftada iki saat ). B) Tabiat 
felsefesi hakkında seminer saatı (haf 
tada bir saat). 

Kılavuz bu gibi felsefi derslerin 
arkası sıra hemen asıl müsbet ilim- 
leri kaydediyor|11J. Buradan da anla- 
şılıyor ki tabiat felsefesi etrafındaki 
bu çeşit dersler, Fransız modeline, 
ondan mülhem olan Türk tarzına gö- 
ne edebiyat fakültelerinin faaliyet 
kadrosu içinde bulunmak zaruretin- 
dedir. 

Alman felsefe fakültesinin bu hu- 
susiyetini gösterdikten sonra fakük 
tenin adını teşkil eden asıl felsefi 
bilgilerin -ki bunların mecmuu bizde 
ve Fransa'daki edebiyat fakülteleri- 
nin felsefe şubelerinde okutulan ders- 
lerin bir kısmını teşkil eder- neler- 
den ibaret olduğunu gelecek bir yazı- 
mızda yoklayacağız. 


(11 Verlesungsverzeichnis, 1933 - 
1934, Berlin, s. 55. 
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TARDUŞ VE TÖLENS KAVİMLERİ HAKKINDA 
YENİ BİR DÜŞÜNCE 


A. CAFEROĞLU 


Gök Türk âbidelerinin araştırma 
tarihi kırk yılını çoktan boyladığı 
halde, hâlâ zamanımıza kadar birçok 
mühim noktalarının meçhulümüz ol- 
duğuna, yeni neşredilen araştırmalar 
vasıtasile âşina olabiliyoruz. Türk 
dili ve tarihinin en eski ve özlü kay- 
nağı sayılan bu Türk medeniyeti âbi- 
desine dair Uzak Şark Rus Akade- 
misi Oo haberleri'nin 1932 tarihli 
1-2 nüshalarında Prof. I. A. Klyukin 
tarafından neşredlen (Viladivastok) 
« Novıye dannıye o plemeni Tardu- 
şeyi Tolisov » Tarduş'lar ve Töles- 
ler kavmi hakkında yeni malümat, 
adlı çok değerli bir makalede, yeni 
buluşlarla, bu âbidede birçok defa 
adları geçen Tarduş ve Töles Türk 
kavimlerinin menşei yeni bir tarzda 
halledilmektedir. Makale müellifine, 
herhalde Türkoloji sahasında, ilk de- 
fa olarak tesadüf ediyoruz. Lâkin ma- 
kalenin eski Orhon âbideleri ile Çin- 
lilerin « Tan-Şu » vesikasına istinat 
etmesi ve müellifin şimdiye kadar 
bu mevzu hakkında ileri sürülen ve 
herkesçe doğru sayılan bir fikri cerh- 
etmesi, Türkoloji sahası için yeni bir 
muvaffakıyet kazanıldığını göster- 
mektedir. İki sütun üzerine dizilmiş, 
8 sayfadan ibaret olan bu makalenin 
ehemmiyetine mebni değerli ve mü- 
him bulduğum noktalarını burada 


izah etmeyi istifadeden hali görme- 
mekteyim, 

Makalenin halletmek istediği esas 
nokta: Eskidenberi Çinlilere Ga o 
- gyuy çidi adiyla malüm olan Tele 
kavminin 15 soyundan hangisinin Or- 
hon metinlerinde Tarduş adıyla geç- 
tiği ve Çin trankripsiyonunda Te- 
le diye yazılan kelimenin ne oludu- 
ğudur. İşte müellif makalesinde hep 
bu mevzu etrafında inceden inceye 
araştrma yaparak, asıl iki Türk ka- 
viminin menşeine yeni hal çaresi bul- 
maktadır. 

Prof. Klyukin'den evvel bu mevzu 
hakkında meydana atılan fikirlerin 
hepsi, aşağı yukarı Hirtlh'in hipotezi 
üzerine kurulmuştur. Hirth'e göre 
Orhon - Silinga âbidelerinin okunu- 
şundan sonra meydana çıkan Tan sü- 
lâlesi tarihindeki Sir ve Tarduş ka- 
vim adları Çin transkripsiyonu nakli 
sayesinde ve sada tahavvülâtı netice- 
sinde bozularak birincisi Se ikincisi 
ise Tarduş yerine Yon'.to şeklini al- 
mıştır. (o Bilâhare  Türkologlardan 
Radloff ve Sinologlardan Chavanne 
da bu fikre iştirak etmiş ve neticede 


Türkologlarla Sinoglar hepsi Hirt'- 
in bu fikrine müttefikan iştirâk et- 


mişlerdir. En son olarak Mogolistler- 


denG. E. Grum - Grijimaylo, Zapad- 
naya Mongoliya i Uryanhayskiy Kray 
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Cenubi Mogolistan ve Uranhay eyâ- 
jeti, Leningrad 1926. t. II. eserinde, 
tekrar bu mevzua temas ederek Hirtiv 
in bu eski fikrini hakikate çok yakın 
olarak kabul etmiş ve üstelik « Tarduş- 
lar Yan'-to değildirler de nedir?» ve 
«eski zamanlarda Çinlilerin Tarduş'- 
lara Yan-to adını niçin verdiklerini 
aramak tıpkı Kalmık, Dansyan Vv. s. 
gibi kolların menşeini aramak kadar 
yersiz ve lüzumsuzdur. » demekle 
büsbütün Hirth'in hipotezini kuvvet- 
lendirmeğe gayret etmiştir. |Bak s. 
284-285). İşte Mogolist'in bu muannit 
fikrine karşıdır ki Klyukin, hiç ol- 
mazsa hakikat namına, Çin müverri- 
hinin, değil başka bir kavmin, bilâkis 
Yan'-to adının müstakilen kaydına 
ihtiyacı olduğunu ve Tan-Şu muhar- 
ririnin bu adı uydurmadığı gibi, Si- 
yanpi'ler vasıtasile onların Tarduş 
kavmini benimsemiye hiçbir lüzum 
hissetmediğini aydınlatmak lâzım gel- 
diğini ileri sürmektedir. 

Çin annallerinin gayri Çin adları- 
nın naklindeki gösterdikleri ihmali 
kendi tezleri için kuvvetli delil sa- 
yan türkolog ve sinologlara karşı pro- 
fesör Klyukin tam aksini iddia et- 
mektedir. Ona göre Çinliler bilâkis 
bu hususta çok müteyakkız ve dik- 
katli davranmışlardır. Şu kadar ki 
herbir şarklı boy ve soy, oymak, 
kabile adı Çin hiyeroğlifleri vasıtasile 
aynen nakledilmeğe çalışılmış ve her- 
bir heceye mukabil, Çince müstakil 
bir hece yazılmıştır. Bunu bizzat pro. 


(4) Orhon: o| zlimjş 
il atl mijş 

Boy| la 

Illuk 


fesör kendi makalesinde tebarüz etti- 
rerek Türk adlarını mukabil Çince 
transkripsiyonu ile mukayese etmek- 
te ve neticede, tamamile kendi fikri- 
nin haklı olduğunu göstermektedir. 
Adeta hesabi bir cedvel mahiyetini 
arzeden bu mukayeseler, ufak bir na- 
zar atfile dahi profesöre hak verdir- 
mektedir. Misâl olarak burada bir 
ikisini zikrediyorum. (1) 

Aşağıdaki notta dahi görülüyor 
ki, Çin transkripsiyonları zannedildi- 
gi gibi keyfi olmayıp, aksine herbir 
yabancı dile ait hususiyetleri ve sa- 
daları, mahrecine yakın bir tarzda 
ifadeye çalışmıştır. Ayni dikkat ve 
itina ile Çin müverrihi kavm adı olan 
Se-Yan'-to tabirini ifadeye ve tesbite 
çalışmıştır. Hirth'çilerin bu yoldaki 
iddialarına, mantıki cevab verdikten 
sonra, Klyukin makalesinde Çin mü- 
verrihinin hiç de haksız olmayarak 
en büyük kavmin adı olan Tele'nin 
Se-Yan'-to gibi iki kavm adı tahtın. 
da kaydettiğini isbata ve izaha çalış- 
maktadır. İşte bu bakımdan Yan'-to 
adının Tarduş adı ile ayni olmadığı- 
nı isbat eden Çin annallerindeki mü- 
ellifçe en mühim notlar şunlardır ; 

Tan-Şu'nun verdiği malümata gö- 
re: 

I — « Se-Yan-to boyu iki şubeden 
vücuda gelmiştir: Se ve Yan-to ki, 
bu iki şube vaktile müttehid olup 
beraber göçmüşlerdir; fakat sonra. 
ları Se şubesi Yan'-to şubesini mağ. 
lüâb etmiştir. Adı İlihi olmuştur. » 


Çintrans: w| su mil şi 


ii) dil mi| şi 
Bey| lo| 
gu) du| Tu 
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II — “Garb Türklerinin hükümdarı 
Çulo Han Tele emirlerini öldürdük- 
ten sonra, bunlara tâbi olan boylar 
herbir taraftan gelip birleşmişlerdir. 
Sonraları ayrı ayrı kısımlara ayrıl- 
mışlar.... ve Se-Yan-to'ların İşibo- 
sunu Eih-Han olarak ilân etmişler- 
dir. » 

III — “İşibo boyu Altay dağların- 
dan Garba doğru göç etmişlerdir... » 
« İşibo'nun torunu İnan... kendi bo- 
yu ile beraber bir dereceye kadar 
Şarka çekilerek Ütüken dağları etek- 
lerinde yerleşmiştir.» |Bak: Yakinef, 
II, s. 426-171. 

IV — “Gan-mu, de Gaogyuy'ların 
kadim on iki ecdadlarından en son 
on ikincisi Yuşupey boy adını al- 
mıştır,, |Bak: Yakinef,11,s. 251). 

İşbu dört mühim kayıd üzerine 
tahlilde bulunan Klyukin, elde ettiği 
kanaatları şu merkezde toplamakta- 
dir : Bunlardan birinci maddedeki 
kayıda göre eskiden iki ad tahtında 
adeta ittifak mahiyetinde Se-Yan'-to 
adlı birboy mevcud olmuştur. Tan - 
Şu” dan müstahreç ikinci ve üçüncü 
maddelere göre de tahmin edebiliriz 
ki müttehid Se-Yan'-to ordası içeri- 
sinde ayrıca üçüncü bir İşibo boyu 
dahi bulunmuştur, yahudda bu ad 
doğrudan doğruya Yan'-to boyunun 
hususi bir unvanı olmuştur, Zira bi- 
zinci maddedeki kayıda bakılırsa Se 
boyunun diğer bir ismi İlihi idi. 
Bu takdirde Se boyu “Se - İlihi,, 
Yan'-to ise « İşibo-Yan'-to » gibi çif- 
te isim taşımış olacaktır. 

Nihayet dördüncü maddede en ka- 
dim menba olan « Gan-mu » da mev- 
zuubahs olan İşibo'ya karşı hiçbir 
noktadan itiraza mahal görülmemek- 


tedir. Çin menbalarındaki Yu-şu-pey 
şeklindeki transkripsiyon tarzı ile 
aynı kelimenin tonik tahavvülâtı ara- 
sında bariz bir (O fark göze çarpma- 


maktadır. Yukarıdaki okuyuş şekli 
Tan-Şu'- 


Gan-mu ya, İşibo ise 
ya aittir. 

Şimdiye kadar, yalnız Çin menba- 
larından obirer birer zikri geçen 
kavim ve boy adları, uzun zaman, 
müsteşrikler için, gayri kabili izah 
bir muamma halinde kalmıştır, ve 
Orhon âbideleri keşfedilmemiş olsay- 
dı, bu meçhuliyetin kaldırılması, da- 
ha epiyce bir zamana bağlı kalacaktı. 
Zira şimdiye kadar bu hususta fikir 
sürenler, Klyukin'in haklı olarak kay- 
dettiği gibi, asla kavim isimlerinin, 
Çince transkripsiyonu ile, asıl doğru 
telâffuzları ve tesbit şekillerinin mu- 
kayesesine hiç te lüzum görmemişler- 
dir. Yani meselenin linguistigue ci- 
heti ikmâl edilmiştir. Grumm - Grji- 
maylo'nun müsteşrikleri lenguistiğe, 
lüzumundan fazla mübalâğa atfet- 
mekle itham etmesi, şüphesiz, burada 
yersizdir. Nitekim Barthold, aynı mev 
zua temas ederken, henüz linguistigue 
araştırmaların bu vadide zayıf oldu- 
guna işaret ederek, yeni hata yap- 
maktan kendisini korumuştur. Tür- 
koloji ve sinolojinin yürüdüğü bu 
araştırma yollarından sonra, nihayet 
profesör Klyukin, mevzuubahs maka- 
lesinde, bilhassa lisani ve tarihi ka- 
yıdlar üzerine iki başlıca meçhul nok- 
tanın tenvir ve halline girişmektedir: 
birincisi Çin transkripisyonu üzerine 
Yan”-to ile İşibo, ikincisi ise Orhon 
âbidelerinde zikredilen: Tarduş ve 
Tolis ( bu telâffuz şekli profesöre 
aittir ) kavim adlarıdır. Bu takdirde, 
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biraz yukarıda da işaret ettiğim veç- 
hile makalenin kaynağını Türk Or- 
hon âbideleri ile Çin annali Tan- 
«Şu teşkil etmektedir. 

Malüm olduğu üzere, Orhon me- 
tinlerinde Kül - Tigin muharebelere, 
muhtelif atlara binerek iştirâk etmiş. 
tir. Fakat bu kabilden olan İşbara 
Yamtar ve Yegin Silig Beg adlı atla- 
rın ifade edebileceği mânalar, Orhon 
metinleri üzerinde çalışanlarca, aşi- 
kâr olarak, izah edilmemiştir. Halbu- 
ki aynı âbidelerde Kül - Tigin'in 
binip hücum ettiği atlar arasında 
Bayırku, Az, Alp Şalçı, Azman, Öksüz 
adlılarına dahi tesadüf ediyoruz ki, 
bunlardan Az adlı atın, hiç şüphe 
yoktur ki menşei Az kabilesinden 
alındığını göstermektedir. Bu izahat 
bizim makale sahibinden daha çok 
evvel profesör Thomsen tarafından 
izah edildiği gibi, Profesör Giese'de 
vaktile bana Azman'ın hâs isim olup 
Osman'ı da andırdığını söylemiştir. 
Bayırku, keza, bir kavim adı olmuştur. 

Pek haklı olarak, bu mukayeseler- 
den cesaret alan makale müellifi de, 
Kül - Tigin'nin bindiği İşbara Yam- 
tar adlı atın da menşe'ce aynı adda 
bir Türk boyuna delâlet edeceği ka- 
naatine varmaktadır. Bilhassa ki, Or- 
hon'da böyle bir fikrin ileri sürül- 
“mesi için canlı misâl olarak Yeğin 
Silig boy beyinin atından da bahis 
geçmektedir. Bundan maada Kül - Ti- 
ginin binip hücum ettiği atlardan 
ikisinin İşbar yahud Yamtar gibi 
mücerred bir isim taşımayaçağına Or- 
hon - Silinga mezar taşlarında bazı 
kayıdlara tesadüf ediyoruz. Nitekim, 
Silinga mezar taşında İl-itmiş-Bilge 
Hana ait şöyle bir cümle görmekte- 


yiz: « Çik kavmine ben tutuk verdim, 
Işbar'ları ve Tarhan'ları o zaman tas- 
dik eyledim. » |Bak: Ramstedt, G. İ. 
Selenga mezar taşı tercümesi, «Tru- 
dıy Kyahtinskoga otdeleniya Russko- 
go Geograf. Obşçestva I. 1914, tom xv. 
s. 44). Bunun haricinde Kül-Tigin 
âbidesinin bir yerinde «Kar. 
luklara karşı Tudum Yamtar'ı gön- 
derdim » demektedir, ki Klyukin'e 
göre bu cümlenin hakiki mânası «Yam 
tar kabilesi üzerine tudum rütbeli bi- 
risini gönderdim » demektir. İşbu 
Türk âbideleri üzerine tesbit edilen 
bu iki mühim nokta, bu kelimelerin 
herhalde şahsi addan fazla kavim 
ismi olduğuna şüphe bırakmamakta- 
dır. Bilhassa ki, Tan-Şu 'nun mü- 
ellifi bulunan Çinli müverrih, Se- 
Yan”-to tarihini tesbit ederken, kendi 
eserine « İşibo Boyu» yahud «İşibo- 
nun torunu İnan ile kendi Boyu » ve 
yahud da «Se-Yan'-to İşibo'sunu Ehi 
Han yaptılar » gibi cümleler ithâi ey- 
lemiştir. (Bak: Yakinef, II, s. 426-7). 
Demek ki, Çinli tarihçi kendi devri 
için pek âlâ olarak hem «İşibo» ve 
hem « Yan'-to » adlı iki Türk boyun- 
dan haberdar olmuştur. 

Böyle bir mukayese metodundan 
sonra profesör Klyukin Jinguistigue 
mukayeseye de müracaat etmektedir. 
Bu hususta burada fazla malümat ver- 
meğe bence lüzum yoktur. Çünkü 
müellifin en mühim dil hususiyeti 
olarak ileri sürdüğü keyfiyet Çince- 
de Türkçenin «r» sına mukabil ya «l» 
kulalnılması yahut bu sadaya muka- 
bil hiçbir sada kullanılmamasıdır. Her- 
kesçe malüm olan bu keyfiyeti nazarı 
dikkate aldıktan sonra mevzuubahis 
iki Türk kavim adının Türkçe ve Çin. 
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ce mukayesesi sarahaten gösteriyor ki 
Türkçenin I-ş-bar'ına mukabil çincede 
İ-şi-bo, Yan-tar yerine de Yan-to te- 
lâffuz şekli mevcud olmuştur. Böyle 
bir kanaate vardıktan sonra, vaktile 
kati bir hipotez olarak meydana atı. 
lan Hirth'in ve Chavanne'in fikirleri 
artık kıymet ve  ehemiyetlerini 
kaybetmiş oluyorlar. Zaten Tu-Kiüe 
Türklerine ait tarihi malümatlarımız- 
dan Yamtar adlı bir Türk boyunun 

mevcud olduğunu sarih surette bi- 
liyoruz. Malüm olduğu üzere Tu - 
Kiüe Türk hükümdarının üçüncü- 
sünün adı « Kigin lâkaplı Mugan » 
yahud diğer bir isimle « Yan'du » 
olmuştur. Bu lâkabı burada tavzih 
etmek lâzım gelirse Mugan'ın Yan- 
to — Yamtar Türk boyu reisi ol- 
duğu şeklinde anlamamız icab eder ki 
bu da bu Türk boyunun daha V inci 


milâdi asırda mevcud olduğunu gös- 
terir. | Bak: Yakinef,1I1I,s.267 |. 
Daha sonraki devre ait kayıdlarda 


İmtu-tigin lâkabına tesadüf ediyo- 
ruz. Lâkabın hakiki mânası birisinin 
İn'tu, yani Yan'to— Yamtar boyu şeh- 
zadesi demektir. İşte ileri sü- 
rülen bu kadar malümat neticesinde 
Profesör Klyukin, kati olarak, Çin 

müellifinin Yan'to diye kaydettiği 
kelimenin Orhon âbidelerindeki Yam- 
tara tekabül ettiği ve Hirth'in iddia- 
sı aksine olarak asla Turduş kelimesi- 
le bir alâkası olmadığı kanaatine var- 
maktadır. Haddi zatinde Çin müver. 
rihlerinin kadim Türk Tele boyunun 
birçok şubelerine vakıf olduklarına 


dair elimizde kâfi malümat ta vardır. 
Bu kabilden olarak Orhon âbidelerin- 
de Kül-Tigin'in bindiği atlardan bi- 
risinin adı olan Yengin Siligi (Tan 
Şu'yuda boy adı olan İgyan'la 
mukayese edebiliriz. Türk âbidesin- 
deki adla Çin annalindeki ad arasın- 
da, bir aynıyyetin mevcud olduğuna, 
hiçbir şüphe yoktur. İgyan boyunun 
mevcud olduğuna dair Çin annallerin- 
deki malümatı Yakinef'de de buluyo-- 
ruz. |Bak: TI. s. 380). 

Sinologların Turduş kavminin men- 
şei hakkında verdikleri malümatı 
bertaraf ettikten sonra Klyukin, asıl 
makalesini adlandırdığı Tarduş ve 
Tulıs kavim adlarının izahına çalış- 
maktadır. Lâkin bu noktada müellif 
o kadar da zengin mevadla mücehhez 
olmadığını ileri sürerek, bütün kuv- 
vetini Orhon ve Silinga âbidelerin. 
den almakta ve eldeki tarihi malümat 
üzerine Tolis ve Tarduş adlarının 
muayyen bir kavim ve boy adları ol- 
mayıp, şu veya bu sahaya toplanan 
kavimler küllüne itlâk edildiğini söy- 
lemektedir. 

Bu takdirde, bu iki kelime daha zi- 
yade coğrafi bir istihlâh olup etnik 
tabir kıymetini haiz olmamıştır. Zira 
bu iddiada bulunmak için Çin annalle- 
rinde sarih malümat mevcuddur, Bu 
annallerde Türk göçebe ittihadının 
Şark ve Garb oymakları hakimiyetini 
günü tasrih edecek kayıdları bulmak 
imkânına daima malikiz. Bahusus ki 
Kurultay merasiminde Tarduş ve 
Tolis beylerinin nasıl ve ne sıra üze- 
rine mevki almaları lâzım geldiğini 
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gösteren malümat da elimizde vardır. 
Bu takdirde, en son netice olarak di- 
yebiliriz ki, eskidenberi Türklerde ma 
hal itibarile, iki başlıca idari ve as- 
keri taksimat mevcud olmuş, ve bu 
taksimat kendi adını mahalli cografi 
bir addan alarak: Şark Türk kavim 
boyları için Tolis, Garb için ise Tar- 
duş tabirini almıştır. Bununla bera- 
ber, bu adların daha eski zamanlarda 
belki bir Türk boyunun adı olmadı- 
gını da katiyetle red etmeğe mahal 
yoktur, Bu takdirde profesörün Se- 
Yan'to kelimesi hakında ileri sür- 


düğü fikirler, yeni bir buluş olarak 
şimdiye kadar mevcud olan nazariye- 
lerini tamamiyle çürütmüş ve eski 
Türk tarihine ve etnolojisine yeni bir 
sayfa ilâve etmiştir. Demek ki Sir 
ve Tarduş Türk kabile adlarının, eski 
kanaatler üzerine diğer bir Türk ka- 
vim adı olan Se-Yam'to'nun bozulmuş 
ve değişmiş şekilleri oldukları hak 
kındaki eski fikirlere artık tarihe 
karışmış nazarıla bakmamız zamanı 
gelmiştir. Bunu ise Profesör Klyu- 
kin'e medyunuz. 


NOTLAR veİKTİBASLAR 


TURKOLOJİYE AİT 
ARAŞTIRMALAR 


F. KÖPRÜLÜ 


Seminarium Kondakovianum, vol. 
VII - Praha 1935. 


Meşhur Rus Arkeoloğu Kondakov 
namına Prag'da kurulmuş olan Bizans 
tetkikleri Enstitüsü, Bizans arkeolo- 
jisine ,sanat tarihine, ve onunla alâ- 
kalı tarihi meselelere ait mühim tet- 
kikleri ihtiva eden mühim bir mec- 
mua çıkarmaktadır. Fransızca, Alman 
ca, İngilizce, Rusça yazılan bu maka- 
lelerden Rusça olanlarının ekseriya 
diğer dillerden birile yazılmış bir hu- 
lâsası vardır. Bizans tarihinin Türkler 
le olan derin rabıtası itibarile, bu mec 
muada, çok defa doğrudan doğruya 
bazan da dolayısile Türkolöjiyi alâ- 
kadar eden mühim makalelere tesadüf 
olunuyor. Mecmuanın son çıkan nüs- 
hasında milli tarihimizle çok yakın- 
dan münasebeti olan şu yazılara tesa- 
düf olunuyor : : 

A. V. Solovjefin les emblösmes 
höraldigues de Byzance et les Slaves 
adlı makalesi ( s. 119-164 ). Mevzu 
ile alâkalı bütün meseleler üzerine 
çok geniş ve derin araştırmalar yap- 
mış olan müellif, burada, Türklerde 
de çok eskiden beri timsal olarak kul- 
lanılan iki başlı kartal motifi hak- 
kında etraflı malümat veriyor. İlk 
ve Orta Çağlarda, eski Şark kavim- 
lerinde, Bizans'ta, Sırbistan'da, Bul- 
garistan'da, Rusya'da, Garbda ( Al- 
manya'da, Hollanda'da, Savoie'da ), 
XV ve XVI nci asırlarda Balkanlar- 


da ( Arnavutluk, Karadağ, Roman- 
ya ) iki başlı kartalın mevcudiyetini. 
uzun uzun anlatıyor. 

Muharririn, bütün bu araştırmalar” 
sonunda iki başlı kartal hakkında. 
vardığı neticeler şunlardır : İki başir 
kartalın menşei , muhakkak, Şarktır. 
Chaldâe'de ve Kapadokya Hitit âbi- 
delerinde bunu görüyoruz. İki bin 
yıllık bir fasıladan sonra, XI ve bil-. 
hassa XII-XIII üncü asırlarda Ana- 
dolu, Irak, Kurtuba, Palermo'da ya- 
pılmış kıymetli kumaşlar zerinde 
ve bazı âbidelerde bu motifi tekrar 
görüyoruz. Demek oluyor ki Bizans, 
daha Komnenler zamanında bu şark 
motifini tanıyordu. Muahhar İstan- 
bul kumaş tezgâhlarında da XI ve 
XII nci asırlarda kullanıldı : X11- 
ncı asır sonlarında Sırp prensleri- 
nin elbiseleri üzerinde, 1220 ye doğru 
- ve belki de 1054 de - Rus prensleri- 
nin elbiselerinde, ve 1202 denberi 
Palermo'da basılmış sikkelerde bu 


motifi görüyoruz. Şu halde, son Komr-- 


nenler zamanında bunun saraya mah- 
sus bir timsal olduğu anlaşılıyor. Fa- 
kat bu asla bir blason yani bir arma 


değildi; çünkü Bizans bu devirde he-- 


nüz bir armaya malik değildi. Hal- 
buki XII nci asır sonunda Diyarbe- 
kir ve Sincar'daki Türk Sultanları 
bunu bir arma olarak kullanıyorlardı. 
Bu motif XIII üncü asırda Avrupa- 
da çok yayıldı. Ruslar, Sırplar, Avru- 


palılar bunu kullanmağa başladılar.. 


Hattâ Frederic II, tek başlı kartalın 
yanında bunu da kendi imparatorlu- 


gunun bir senbolü olarak kullandı. 
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İznik Rum İmparatorluğunda bunun 
mevcudiyeti hakkında birşey bilmi- 
yoruz. Yalnız XIV üncü asırda bunun 
Trabzon İmparatorluğunda mevcudi- 
yetini görüyoruz. Bundan istidlâl 
olunabilir ki bu, Laskaris sülâlesinin 
değil Komnenlerin bir timsalidir. Bi- 
zans İmparatorluğunun Paleoloğlar 
tarafından yeniden ihyası, bu moti- 
fin eski ehemmiyetini azalttı. Pale- 
oloğların arması ve bayrağı olarak 
dört B li bir salib kullanılmıştır. Hal. 
buki iki başlı kartal, Paleoloğlar sa- 
rayında, sadece diğer bu gibi insigne- 
ler arasında biri olrak, hattâ sü- 
lâleden ziyade en büyük ricale ve 
hattâ despotlara mahsus olarak, onla- 
rın elbiseleri üzerinde kullanıldı. 
XIV üncü asra ait Sırp ve Bulgar 
menbaları, bu motifin Sırp ve Bulgar 
imparatorlarının değil, onlardan da- 
ha küçük mevkide olan despotların 
elbiselerinde kullanıldığını bildiri- 
yor. Bosna kıralları 1377 de N&mani- 
de'lerin mirasına konmak istedikleri 
zaman, iki başlı kartalı onların ırsi 
bir arması gibi telâkki ettiler. Sırp 
despotları zamanında göze çarpan di- 
ger bir hâdise de dikkati çekecek ma. 
hiyettedir; Muhtelif familyalara men 
sub olan bu despotlardan herbirinin 
kendi familyalarına mahsus timsal- 
leri vardı; fakat onlar iki başlı kar- 
talı o timsallerle mezcettiler ki, bu 
suretle hakimiyetlerini Bizans'tan 
meşru olarak aldıklarını göstermek 
istiyorlardı. Nitekim Bizans despot- 
ları -meselâ Mistra despotu- da bu 
iki başlı kartalı kullanıyordu. XIV - 
üncü asır sonuna doğru bu motif ya- 
vaş yavaş mukaddes imparatorluğun 
arması oldu ve tek başlı Roma kartalı 


Roma kırallarına bırakıldı. Ve Garb- 
lılar bunu haksız olarak Bizans İm- 
paratorluğunun arması gibi telâkki 
ettiler. Arnavutluk ve Epir'deki sü- 
lâleler de bunu bir Bizans alâmeti gi- 
bi kabul ederek bazı tadilât ile ken- 
dilerine arma olarak kullandılar. Son 
Karadağ prensleri ( 1485 ten sonra ) 
ve Eflâk despotları da aynı şeyi yap- 
tılar, Nihayet Rus Çarı 1472 de, ga- 
liba Mistra despotunun kızile evlen- 
mesinin bir alâmeti olarak bunu ka- 
bul etti, bu, daha sonra, Bizans 
varisinin bir timsali olarak ve en ni- 
hayet te bütün Rus İmparatorluğu- 
nun arması olarak kullanıldı. 

İşte A. Solovjef'in iki başlı kartal 
hakkındaki tetkiklerinden çıkan ne- 
ticeler. Bu motifin Bizanslı ve Garblı 
olmaktan ziyade Türk olduğu kati 
surette anlaşılıyor. Müellif Türk ta- 
rihinin İslâmiyetten evvelki ve son- 
raki safhaları hakkında hususi malü- 
mata sahib olsaydı, bu motifin Orta 
Asya'da ve Uzak Şark'ta da mevcud 
olduğunu daha sarih olarak göstere- 
bilirdi. Fakat, Bizans ve İslav tarih- 
lerinde mütehassıs olan müellife bun- 
dan dolayı bir kusur bulmak doğru 
değildir. Bu mühim meselenin, milli 
kültürümüze ait olan noktalarını bu. 
lup meydana çıkarmak, doğrudan doğ- 
ruya Türk tarihile uğraşanların vazi- 
fesidir, 


G. İ. Bratianu'nun Anciennes mo- 
des Orientales â la fin du moyen âge 
(s. 165-168). Romanya'nın genç tarih- 
çileri arasında çok yüksek bir mevkii 
olan Yaş Üniversitesi profesörlerin- 
den Bratyanu, bu makalesinde, daha 
İlk Çağlardanberi göze çarpan bir 
meselenin, Orta Çağ sonundaki bazı 
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tezahürlerinden Oo bahsediyor: Şark 
kültürlerinin tesiri, Bizans'ta, her 
şeyde olduğu gibi, kostümler, başlık- 
lar üzerinde kendini göstermiştir. 
Bunlar arasında Türklerin ve muhte- 
lif Türk şubelerinin de Bizans kıya- 
fetleri üzerinde müessir oldukları, Bi 
zans'ın onlardan birtakım modalar al- 
dığı malümdur. Orta Çağ sonlarına 
doğru, Avrupa'da Şark kıyafetlerinin 
tesiri daha çok göze çarpıyor. Önce 
Haçlılar Harblerinin doğurduğu si- 
yasi ve ticari münasebetler, sonra Mo- 
gol istilâsını müteakib Uzak ve Ya- 
kın Şark ile Garb arasındaki rabıta- 
ların çoğalması, Garb kostümleri üze- 
rinde büyük bir tesir yapıyor. Mu- 
harrir burada bu kostümlerle, yine 
Avrupalıların Şark'tan aldıkları boy- 
nuzlu başlıklardan bahsetmekte ve 
bunların Garba nasıl ve ne yollarla 
gittiğini anlatmaktadır. Ona göre 
1360 danberi Avrupa'da moda olan 
külâhların ilk nümunelerini, Çin'de 
bulmak kabildir : Bugün Cernuschi 
müzesinde bulunan ve VII - X uncu 
asırlara ait olan bazı küçük Çin hey- 
kellerinde bunu görüyoruz. Muharrir 
bundan sonra Mogol istilâsını müte- 
akib Garb ile Uzak Şark arasındaki 
ticari ve kültürel münasebetlerden 
bahsetmekte, ve o zamanki Avrupa 
papaslarını pek kızdıran bu boynuz- 
lu başlıkların Şarkın Garba verdiği 
en son moda olduğunu söylemektedir. 

Boynuzlu külahların Türkler ara- 
sında daha X uncu asırdan evvel mev- 
cud olduğu ve bunların XVI ncı as- 
ra, hattâ daha sonraki zamanlara ka- 
dar devam ettiği malümdur. Burada 
yalnız küçük bir hulâsa ile iktifa et- 
tiğimiz için, bu boynuzlu başlıklar 


hakkında daha fazla izahata girişmi- 
yerek, onu ayrı bir makaleye bıraka- 
cağız. Herhalde bu küçük makale, 
Türk kültürü tarihi bakımından çok 
mühimdir. i 

D. Rassovski'nin Jes Comans (6S. 
245-262). 

Daha Osmanlılardan çok evvel, Ha- 
zar ve Kara Deniz yukarılarından ge- 
çerek Avrupaya gelen Türk zümre- 
leri ve onların İslâvlar, Bizanslılar 
vesair Avrupa kavimlerile münase- 
betleri hakkında sekiz on seneden 
beri makaleler neşretmiş olan bu kıy- 
metli mütehassısın bu yazısı, Türk- 
oloji bakımından çok mühimdir. Ko- 
manlar hakkında şimdiye kadar muh- 
telif makaleler yazmış olan muharrir, 
bu mecmuada yine aynı mevzu üzeri- 
ne toplu ve umumi bir tetkik serisi 
neşredecektir ki, bu, o serinin ilkidir. 
Burada Koman-Kıpçakların etnik ve 
tarihi menşeini araştırıyor. Şimdiye 
kadar Türk tarihile uğraşan Garb â- 
limlerini daima şaırtan, daima yanlış 
neticelere sevkeden bir pröjagö'yi 
tetkikten evvel edinilmiş yanlış bir 
fikre saplanmak belâsını, yazık ki, 
bu genç âlimde de görüyoruz : Ko- 
manların güzel yüzlü, mavi gözlü, 
sarı -hattâ saman rengi- saçlı olma- 
larını göz önüne alan muharrir, tıpkı 
kendisinden evvelki birçok Avrupa 
âlimleri gibi, « Komanların dilleri 
türkçe olmakla beraber ırki menşeleri 
itibarile Türk olmadıklarını»( !) iddia 
ediyor. Komanların muhtelif zaman- 
larda türlü türlü isimler altında zik- 
rolunduklarını ( Kun, Kuman, Kıp- 
çak ) zikreden müellif, bunun sebe- 
bini, muhtelif zamanlarda bu isim al- 
tındaki zümreyi teşkil eden muhtelif 
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gruplardan bazılarının tefevvukunda 
buluyor. Meşhur J. Marguart, Ku- 
manlar hakkındaki meşhur eserinde, 
bu isim değişmelerinin sebebini, V1I- 
“XI nci asırlarda Kuman kitlesine 
karışan üç muhtelif Mogol zümresi- 
nin iltihakında buluyordu. Muharrir, 
bu makalesinde bu faraziyenin Kro- 
noloji bakımından bazı noktalarını 
tashih ediyor. Kumanlar hakkında 
Avrupa'da yapılmış tetkiklere ait zen- 
gin bir Bibliyografyayı ve o devre 
ait tarihi bir haritayı ihtiva eden bu 
makale, görülüyor ki çok dikkate lâ- 
yıktır. 

Lâkin, islâm menbalarını ilk elden 
bilmeyen, ve umumiyetle Türk etno- 
lojisi ve Türk tarihi hakkında geniş 
ve derin malümata malik olmıyan 
Rassovski, bilhassa kendisinden ev- 
velki Avrupa âlimlerinin -hiçbir ilmi 
esase dayanmıyan- pröjugö'lerine sap- 
lanıp kaldığı için, meselenin esası 
hakkında çok yanlış ve mânasız bir 
fikre saplanıp kalmıştır. Bu noktayı 
bilhassa tasrih etmekle beraber, şunu 
da söyliyelim ki Türkolog olmıyan 
muharririn Şarki Avrupadaki Türk 
zümreleri hakkında Bizans ve İslav 
menbalarından çıkardığı omalümat, 
Türkoloji için çok mühimdir. Bun- 
dan başka, müellifin, diğer birtakım 
makalelerinden de anladığımız veçhi- 
le, Türkler hakkında elinden geldiği 
kadar bitaraf olmağa, müteassıbane 
nazariyelerden kabil olduğu kadar 
kurtulmağa çalıştığı da muhakkaktır. 
Türk antropolojisi ve etnolojisi hak- 
kında memleketimizde şu son yıllar- 
da yapılmağa başlanan tetkikler iler- 
lerikçe ve bunların neticeleri Garb 


ilim dünyasına tanıtıldıkça, bugünün 


genç âlimleri arasında Türkler ve 
Türk tarihi hakkındaki eski menfi 
düşüncelerin, pröjugö'lerin yavaş ya- 
vaş ortadan kalkacağına eminiz. 


TÜRKLERE DAİR 4 
YENİ BİR ESER : 


Prof. ŞEREFEDDİN 


Pençab Üniversitesi arabca profe- 
sörü Muhammed Şefi” tarafından Te- 
tümmei Sıvanülhikme |1)| ile bunun 
Farsçaya tercümesi olan Dürretülâlh- 
bar ve Lem'atülenvar geçen yıl Lâhur- 
da her ikisi de sayfa altlarında icab 
eden ilmi izahlar ile ve aynı zamanda 
hayatları hakkında malümat verilen 
filozofların adlarının başlarına sayı 
konarak sıra ile her iki kitab biribi- 
sile karşılaştırılmak suretile bastırıl- 
mıştır. 

Tetemmü'de hayatları hakkında ma- 
lâmat verilen filozofların sayısı (111) 
dir. Dürretülahbar'da bunlardan beş 
zat zikredilmiyerek bu sayı azaltıl- 
mış ise de sona ilâve edilen Sühre- 
verdi, Fahri Razi, Nasiri Tusi, Re- 
şidüttabib ve bunun oğlu Muhammed 
Gıyasüddin ile yine bu sayı muhafa- 
za edilmiştir 

Dürre sahibi bu eserini İlhanilerin 
meşhur vezirleri Reşidüttabib'in oğlu 
Muhammed Gıyasüddin namına yaz- 


(1) Sıvanülhikme (370-980) de sağ 
olan Muhammed bin Tahir namında 
Sicistân'lı bir zatın eseridir, Filozof- 
ların hayatlarını bildirir. Tetümme-i 
Sıvanülhikme de ( 563-1168 ) de ölen 
Beyhak'lı Zahirüddin tarafından ya- 
zılmış, bir eser olup Sıvanülhikmede 
adları geçmiyen filozofları ihtiva et- 
mektedir. 
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mış olduğundan eserinin sonunda ol-- 
duğu gibi başında dahi bu Gıyasüd- 
dimi zikretmiştir. 

Tetümme'nin 176 sayfasını filozof- 
larm tercemei halleri işgal etmekte- 
dir. Geri kalan 83 sayfayı da fihrist- 
ler doldurmaktadır. Dürre bundan 
küçük olup 134 sayfadır. Bunda fih- 
ristler yoktur. 

Bu kitablardaki filozofların içinde 
doğrudan doğruya Türk olduğu tas- 
rih edilmiş olan bir zat olduğu gibi 
Belh, Buhara, İlak, Ahlat, Tebriz ve 
Urmiye'li olan birçok filozofların da- 
hi isimleri vardır. Bu filozoflardan 
başka bir de şimdiye kadar duymadı- 
gımız biz Türklere dair mühim bir 
kitaba mutalli oluyoruz. 

Bu da Ali bin Muhammed namında 
bir tabib ve filozofun Sincer'e ithaf 
etmiş olduğu Mefahirületrâk adlı bir 
eserdir, Arab muharrirlerinin en ve- 
lüdları olan Cahız'ın da Fezailületrâk 
namında Türklerin ve Türk askerinin 
faikiyetlerini gösterir bir kitab yaz- 
mış olduğunu biliriz. Bu eser, benim 
tarafımdan Türkçemize çevrilmiş ve 
Türk Yurdunda tefrika edilmiş idi. 

Ne yazık ki, ne bu Mefahirületrâk 
ne de bu esere dair bir iz bugün eli- 
mizde değildir. Elimizde bulunmuş 
olsaydı bunu da hemen Türkçemize 
çevirmek bizim için en sevinçli bir iş 
olurdu. 

Bu eseri yazan Ali bin Muhammed- 
in Türk olduğu malüm değil ise de 
kendisinin çocuklarının anaları Türk 
idi. 

Kayın - Nişabur ile İsfahan ara- 
sında - doğmuş ve Beyhak'da yaşa- 
mış olmakla Beyhak tarihi'nde ha- 
yatı hakkında verilen malümata göre 


> 


Kayın harab olduktan sonra Nişabura 
gelmiş ve burada Ömer Hayyam'dan 
ve başka kimselerden ders almış idi. 
Vefatı (546-1151) dedir. 

İsminin nihayetinde Türk olduğu 
tasrih edilmiş olan filozof da Buha- 
ra'da vefat eden Mecdül-Efâdıl Ab- 
dürrazzak-ut-Türküdir. Bu kitablarda 
bu zatın hendesede mahir olduğu bil- 
dirilmektedir. Dürretülahbar'da ise 
kendi zamanında hendesede eşi olma- 
dığı söylenmektedir. Akli ilimlerde 
dahi eli vardı. İbni Sina'nın bütün ki- 
tablarını gözden geçirmiş ve bunlar- 
daki maksadları tamamile anlamış 
idi. Vefatından evvel Buhara'da tıb 
ve hesab dersleri vermekte idi. « Ha- 
yali lezzetlerin maddi lezzetlerden üs 
tün olmasına bakarak hayali lezzet- 
lerin ne kadar yüksek olduğu kıyas 
edilmelidir. » sözü kendisinin vecize- 
lerinden biridir. 


İRAN MİNYATÜRÜNÜN 
MENŞEİNE DAİR 


LOUİS MASSİGNON 


Fransa'nın islam tetkikleri sahasın- 
da en tanınmış âlimlerinden ve Col- 
l&ge de France hocalarından Profesör 
L. Massignon bundan dört beş ay ev- 
vel Ja Nouvelle Revue Française'de 
küçük fakat mühim bir makale neş- 
retti. Manich&isme dininin islâm min- 
yatürcülüğü üzerindeki büyük To- 
lünü çok güzel anlatan bu 
yazı milli kültürümüz bakımından 
pek mühimdir : Çünkü, bu din 
bilhassa Şarki Türkistan'da Uy- 
din bilhassa Şarki Türkistan'da Uy- 
ıgurlar arasında en yüksek kültürel 
inkişafını göstermiştir. Mubarririn 
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İran minyatürü tabirini « İran saha- 
sında vücuda gelen minyatürler» mâ- 
nasında, yani coğrafi bir mâna ile an- 
lamak lâzımdır; bunda Türklerin te- 
siri ve rolü ise diğer İslâm milletle- 
rinden çok daha fazladır. Sanat tarihi 
tetkiklerinin fikir ve felsefe tarihi 
tetkiklerinden ayrılmayacağını gös- 
termek noktasından da, bu küçük ya- 
zının büyük ehemmiyeti vardır. 


« Tanrının şanını temaşa etmek iSs- 
teyen, bir kırmızı gülü temaşa etsin.» 
Vasiti 
Nazarımızı celbeden her şeye, cez- 
be derecesine kadar bu suretle tebcil 
edilen her tehyic edici puta ithaf edi- 
lebilecek bu bedii tekrim, -işte İslâm 
sanatkârlarının paletlerindeki renk- 
leri terkib ederken alâimi sema gıbi 
şeffaf, billüri hassasiyet tezahürünü 
fışkırttıkları oldukça dramatik bir 
manikeen mefhum: İlâhi nur zerrele- 
rinin maddenin şeytani zarfı içinde 
hapsedilmiş olması mefhumu. 
İran'ın sanat muhayyilesini sükün 
ve huzura erdiren İslâmiyetten evvel, 
İran Nur ile Zalâmın arasındaki mü- 
cadelenin tariflerini o şiddetle bir 
birine karşı koyan iki âlem görünü- 
şünü tanımıştı: biri Mazdeizm diğeri 
Manikeizm. Henüz ibtidai bir şekilde 
maddiyeci olan Mazdeizm için mekân 
ve zamandan başka lâyetenahi yoktur ; 
mukaddes vücud olan Tanrı mütena- 
hidir, ve ondan sadır olmuş olan «iy- 
zedler» sâf vücudlarda temekkün ede- 
bilirler; yine mütenahi olan fenalık, 
ancak zahiri ve sathi bir levs husule 
getirilir; iyilik ile fenalığın arasın- 
daki mücadele esnasında, iyi mevcud- 
ların meratib silsilesi sabit ve evsafı 


dokunulmamış olarak kalır; sabit yıl- 
dızlar (bilhassa bürçler) iyidir, hak 
buki seyyareler şeytandır. Su mukad- 
destir. Hürmüz'de Khvâtukdâs'dan 
taklid edilen insanlardaki tevlid işi 
âmali salihadandır; dünyayı tasfiye 
edecek olan ateş mevsimlerin hayatı 
devriyesini ihya edecektir. 

Manikeizm ise, maddiyeciliğin zıd- 
dı (ona göre her madde fenadır) ve 
lâyetenahicidir. İyilik gibi gayrı mah- 
dud olan fenalık, bidayette eline ge- 
çirmiş olduğu nur kütlesinin içine, 
yıkılması icabeden bölme dıvarları 
vücuda getirerek kâmilen nufuz etti, 
tâ ki iyilik olan aydınlığın parçalan- 
mış eczasından ibaret ruhların mah- 
busen azab çektikleri bu müteferrik 
hücreler tahrib edilmek suretile on- 
lar kurtarılsın. Sabit yıldızlar şey- 
tanlardır, halbuki seyyareler, hele 
safhaları aydınlık cüzlerinin kurtu- 
luş ve yükselişlerini tanzim eden ay 
iyidir. Beşeri cinsiyet fenadır, zira 
o, ruhların kurtuluşlarının şeytani 
bir karikatüründen başka birşey de- 
ğildir. Hayvan ve nebatlarda müte- 
mekkin bulunan nura zarar vermek 
için su ve ateşi kullanmak cürümdür. 
Ateş iVelebed kâinatı tahrib edeceği 
zaman âlemin tahavvülâtını vücuda 
getiren edvarı hey'etiye duracaktır. 
Manikeizm, kastların meratib silsilesi 
üzerine müesses olan mazdeist cemi- 
yetin ziraat ve ticareti tebcil ettiği 
bu İran'da, dünyaya ait olan fani em- 
valin taksimini ve hattâ riyazet ile bu 
emval ve nimetlerden bütün bütün 
vaz geçmeyi tavsiye etti. 

İran'da islâm minyatürünün menşe- 
ini teşkil eden tasviri kıymetlerin 
mıkyası, mazdeist değil, manikeen- 
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islâm ananesinde ( Mani ) ressamlık 
hususunda mürşid ve üstaddir. Cu- 
mont tarafından ortaya konan dör- 
düncü asrın bir hıristiyan menbaına 
göre, Mani ressamlığa din müdafaası- 
na hadim bir gaye tahsis ediyordu: 
« Nurun oğullarına hayranlığı ve Za- 
lâmın oğullarına da nefreti celbettir- 
mek ». Şu halde manikeenlerde litür- 
jik tezhibin şayanı kayd inkişafının 
« Nurun kurtarılması » doktrininin, 
bu mezhebin ressamları tarafından 
sembolik bir surette ifadesi neticesi 
olduğunu zannetmek caizdir. Evvelâ, 
bu kurtuluş, fresklerde aizzenin ba- 
şını çerçeveleyen hâlenin kullanılma- 
sile tezahür eder, onların kudsiyeti 
alev şeklinde semaya doğru intişar 
eder(1), halbuki Hıristiyan azizlerin- 
deki hâle ruhun ziyaretini onlarda 
dairen madar tahdid eder. Sonra, tez- 
hiblerde, bu, asil madenlerle yani al- 
tın ve gümüş ile gösterilir. 
Atmosfersiz, menazırsız, gölgesiz 
ve modelsiz İran minyatürünün fıtri 
renklerinin madeni parlaklığı, bu 
minyatür, üstadlarının, resim hamu- 
runda dahil bulunan İlâhi nur zerre- 
lerinin bir nevi simyevi «tatyir» ini 
istihdaf etmiş olduklarına delâlet edi- 
yor. Turfan da von Lecog tarafından 
bulunmuş olan IX ve X uncu asırlara 
ait minyatürlerde olduğu gibi, altın 
ve gümüş, renklerin mülevves zarfın- 
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(1) Çinli ressam Yen-Hui'nin eseri 
olan taoist lâyemutlardan biri olan 
Tieh Kuai'nin resmini tehattur et- 
mek lâzımdır. 


bir «kurtuluş» ile kumaş saçaklarının, 
taçların, nezirlerin ve kadehin sathı- 
na çıkıyor; bu, aydınlığın altın ze- 
min içine gömülüp tecessüd ettiği 
Bizans putlarındaki hıristiyani « te- 
celli » nin aksinedir. 

Altın zerreleri halinde iştiâl eden, 
saika isabet etmiş tavırlı mutekif 
çehrelerde olduğu gibi renklerin zâ- 
limane karanlığına nurun isyanını 
karşı koyan bu manikeen litürji tez- 
hibi üzerine islâm ilhamının sukü- 
netli tevekkülü; misakı ervahın âsu- 
de tefekkürü, sulehanın saadeti ebe- 
diyeye mazhariyeti, teessüf ve ümit- 
ten âri hatıra, fikrin sakin sadakatı 
gibi gelip konmuştur; asil madenler 
maddiyetten tecerrüt ederken, gaytı 
saf renkler açıklaşıp « asilleştiler »; 
mütekallis vaziyetler gerginliğini 
kaybetti ve cansızlaştı, manikeen san- 
atındaki cılızlaşmış silüetler ispano- 
moresk fayanslara bakır rengi veren 
iltima gibi, gayrı şe'ni hafif bir altın 
parlaklığı arkasında, etrafmdaki man- 
zara ile birlikte, yavaş yavaş estonp- 
landı. 

Böylece, islâmdaki istiharede, ken- 
dine taallük eden iradei ilâhiye ica- 
batından birini anlamak için dua et- 
tikten sonra uykuya dalan mü'min, 
rüyada görmesini arzu ettiği eşyanın 
zahiri bir takazzuh altında hafif bir 
surette teressüm ettiğini görür ki bu 
da ezeli ve hükmü her şeyin fevkin- 
de olan iradei ilâhiyenin ilhamı de- 
mektir. 
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Türk Halk Edebiyatı Ansiklopedi- 
si, Çıkaran: M. Fuad Köprülü, Tür- 
kiyat Enstitüsü neşriyatından, sayı: 
i,s: 64. 


Türkiyat Enstitüsü, Cumur reisi 
K. Atatürk'ün yüksek korumaları al- 
tında bu unvanla büyük bir ilmi fa- 
aliyete başlamış ve bunun ilk mahsu- 
lünü vermiş bulunuyor. Ortaçağ ve 
Yeni çağ Türklerinin halk kültürü 
üzerinde Coğrafya, Etnografya, Et- 
noloji, Tarih ve Edebiyat Jügatı ola. 
cak olan bu eserin lüzum ve değeri 
üzerinde uzun boylu söz söylemeğe 
hacet yoktur. Enstitünün neşriyatını 
takib edenler için, şimdiye kadar o- 
nun, sahasında ne kadar ciddi eserler 
verdiği ve çalışma tarzını örnek de- 
recesine yükselttiği meydandadır. 
İhata ve şümulü bakımından bu son 
teşebbüs münferid bir eser olmaktan 
çok uzak olduğundan, bir tek kişinin, 
hattâ bir heyetin başaracağı bir saha 
değildir. Bu cihetle, ansiklopedi pro- 
gramına uygun yazılara sayfasını aç- 
mış bulunuyor. Bu ilk sayının için- 
deki yazıları kısaca tanıtmak, bundan 
sonra gelecek sayılarla ansiklopedi- 
nin umumi heyeti hakkında, okuyu- 
culara toplu bir fikir verebilecektir 
sanırım, 


Türkçe Aba kelimesinden başlaya- 


rak, arabcadaki aba kelimesi, Aba açı, 


Abacı, Abadi, Abahan, Abahay Arı, 
Abak maddeleri üzerinde icabı ve 
kifayeti kadar durulduktan sonra A- 
bakan maddesi geliyor ki bu çok 
emek görmüş bir tetkikdir. Coğraf- 
ya; etnoğrafya ve tarih; dil, lehce, 


ağız ve edebiyat noktalarından ayrı 

ayrı incelenmiş ve hepsinden mühim 

olarak sonunda zengin bir bibliyoğ- 

rafi verilmiştir. Ansiklopedinin en 

fazla ehemmiyet verilmiş olan maka- 

lelerinden birini teşkil eden bu mad- 

deden sonra sırasile Abakay, Abakay 

kattır, Abakı, Abak kerey, Abaklı, 

Abalak, Abası, Aba sopı, Aba tös, A- 

ba tura, Abav maddeleri vardır. Bun- 

ların ardınca kazakların meşhur şa- 

irlerinden 1848 de doğmuş olan Aba- 

y'ın hayatı ve eserleri üzerinde Abdül 

kadir İnan'ın bir makalesini okuyo- 

ruz. Türkiye haricinde yetişen türk- 

leri tanımak ve hars münasebetlerini 

devam ettirmek için bu çeşit rehber 

mahiyetindeki yazıların ehemmiyeti 

aşikârdır. Abaza, Abaza destanı, A- 

baza Hasan, Abbas, Aşık Tufarganlı 

Abbas,halk şairi Abbas, Monla Abbas 

Zegenli Abbas gibi bir çok Abbasları 

tanıyarak Abbaskulu Ağaya geliyo- 
ruz. Bu, XIX uncu asır Azeri Türk- 

lerinin tanınmış şair, muharrir ve ta- 

rihçilerindendir. Hayatı, eserleri, ta- 

rihciliği, şairliği ve halk edebiyatı 

cephesinden ayrı ayrı tetkik edilmiş, 

bu suretle şahsiyeti bütün taraflarile 

gösterilmiştir. « Abbas paşa türkü- 

si» nden sonra, Ansiklopedinin başlı 
başına bir eser gibi görülmeğe lâyık 
olan en uzun, en mühim tetkikile 
karşılaşıyoruz. Bu, şimdiye kadar 
kısaca temas edilen maddelerin bir. 
çoğunu yazmış olan Fuad Köprülü- 
nün « abdal » kelimesi üzerindeki 
tetkikidir ki 23 den 56 ıncı sayfaya 
kadar devam etmektedir. 
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Kısa bir mukaddemeden sonra, bu 
kelime muhtelif cephelerden araştı- 
rılmaktadır: a— tasavvuf; b— dini ve 
içtimai tarih; c— Etnografya ve ta- 
rih; d— Netice. Şimdiye kadar biz- 
de kimsenin üzerinde durmadığı bu 
mevzu hakkında bu kıymetli tetkikin 
her bakımdan ehemmiyetinin göste- 
rilmesine lüzum vardır. Bir defa, 
Türkolojiyi çalışma sahası olarak seç- 


miş olanlara, işlenecek nice mesele- 
lerin varlığını en ayan bir şekilde 
işaret etmektedir. Hem bunlar yalnız 
gözden kaçan değil, ortada mevcut 
olduğu halde onları mühimsermiyerek 
büyük ve mübalâğalı mevzular ardın- 
da koşanlar için de ibret olmalıdır. 
Küçük gördüğümüz meselelerin içi- 
ne girdiğimiz zaman araştırdıkça na- 
sıl yeni yeni sahalarla karşılaşacağı- 
mızı ve başarınca da ne değerli bir 
eser kazanacağımızı anlatmak için 
bu, canlı bir misaldir, Son bir nokta- 
da ulu orta tetkiklerin yerine ciddi 
ve ilmi bir eserin meydana çıkması 
hususunda hangi yollardan ne kadar 
emekle yürünmesi gerektiğini göster- 
mek, gerçekten verimli olmak iste- 
yenler için bu yazı ne güzel bir 
rehberdir. 


Bu makalenin yalnız bibliyografi- 
sini gözden geçirmek bile bize bir 
ders verebilir. 

Bu tetkiki, hangi asırda yaşadığı 
belli olmıyan Abdal isimli bir saz 
şairile, yine zamanı meçhul ayni 
isimde bir Azeri saz şairi takib edi- 
yor. Bunlardan, orta oyununda €- 
hemmiyetsiz bir tip olan Abdal oğ- 
lana ve Karagöz tiyatrosunda oyna- 
nan meşhur bir oyun olan Abdal bek- 


çiye geçiliyor. Abdal kumral, Abdal 
Mehmed, Abdal Murad hakkındaki 
mühim maddelerden sonra Abdal 
Musa maddesi geliyor ve bu, sayının 
sonuna kadar devam ediyor. 


Görülüyor ki ansiklopedi, varlık 


gösteren bir kurumun en canlı bir 
mahsulüdür. Yalnız ihtisas sahibleri 
için değil, tarihciler, edebiyat mu- 
allimleri ve talebesi için, hattâ sırf 
tecessüs ve meraklarını tatmine mer- 
ci arayanlara da bu eser kusursuz bir 
yardımcıdır. Onu çıkaranı övmek ve 
sekteye uğramadan neşrine devam 
edilmesini temenni etmek te bize 


düşen bir vazife olmuştur. 
ORHAN ŞAİK GÖKYAY 


İ. Hakkı Akbay. Çepniler, Balıkesir 
de. Balıkesir Halkevi neşriyatından ; 
Vilâyet matbaası, 1935. Fiatı 75 kuruş. 


Balıkesir Halkevi neşriyatı arasın- 
da « Çepniler Balıkesir'de » adlı bir 
kitab çıktı. 78 küçük sayfadan ve 


« Bazı mektuplar ve itrazlar » adlı 
bir sayfalık ilâveden ibaret olan kitab- 


ta Çepnilere, menşe ve ananelerine, 
Alevi ve Biektaşiliğe, Kızılbaşlığa, Kı- 
zılbaşlar'ın inanışlarına ait malümat 
verilmek isteniyor. Muharrir, kitabın- 
da bilgilerine kati mehaz göstereme- 
diği gibi hükümlerinde de pek acele 
ediyor. Meselâ «Alevi, Muhib, Kızıl- 
baş, ve Bektaşi namlarını taşıyan bu 
zümreye dair.. 5:4» cümlesinde Alevi, 
Muhib, Kızılbaş ve Bektaşiler, bir 
zümre addedilmiştir. Filvaki Şii-Bâ- 
tıni akideleri benimsemek itibariyle 
Kızılbaş ve Bektaşiler, aynı sayıla- 
bilirse de bu iki zümre, birbirinden 
tamamile ayrıdır. Kızılbaşlar, kendi- 
lerine Alevi derler. Fakat Alevilik te 
umumi bir sözdür. Ali soyundan olan- 
lara Alevi dendiği gibi Peygamber- 
den sonra Ali'yi İmam tanıyanlara da 
« Alevi » denir. Fakat bunların ara- 
sında Vakıfiyye, İsnâaşeriyye - İma- 
miyye, Zeydiyye... gibi birbirlerine 
zıd, hattâ birbirlerini ikfâr eden tai- 


feler vardır|1J. Muhib, yalnız Ehl-i 
beyti sevenlere verilen bir ad değildir 
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Bektaşilikte ilk dereceye mensup olan 
lara verilen bir addır. Sonra Bektaşi- 
ler, Alevi - Kızılbaşlardan tamamile 
ayrı olup onları « Sofu süreği, Sofi- 
yan, sopaya tapanlar » diye tezyif 
ederler, meydanlarına almazlar. Bir 
Kızılbaşın Bektaşi olabilmesi, bir 
Bektaşi babasından «Nasib alma» sile 
kabildir. Mehmed Ali Hilmi Dede Ba- 
ba'nın matbu divanında da bulunan ve 


Sofu niçin taptın kuru değneğe 
Tapacak pençe-i Âl-i abâdır 
Değneğe hebâdır emek vermeğe 
Ehl-i beyt pençesi derde devâdır. 


Dörtlüğü ile başlayan nefesi Kızıl- 
başları tezyif yolunda yazılmış bir 
hicviyedir. Bazı Bektaşiler, sırf Ehl- 
i beyt sevgisi yüzünden bunları da 
mümkün mertebe hoş görürler. Kon- 
yalı Hafız Perişan Baba (1283 hicri) 
dan rivayet edilen « Sürek olsun, çö- 
rek olsun, Ehl-i beyti sever olsun ! » 
sözü bu telakkiyi gösterir; fakat bu 
sözde bile bir aşağlama vardır. Kızıl- 
başlar da Bektaşileri hiç sevmezler. 
Onlara « Purut », Babalara « Mezar- 
taşı » derler. Hattâ « Ocak » dedikleri 
ve Seyyid olduklarına inandıkları 


(11 Aşari'nin Kitabı Makalât AJ- ' 


İslâmiyyin adlı kitabına bakınız; Rit- 


ter basması, İstanbul, Devlet matba- 
ası, 1926. 5S: 5 - 86. 
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Dedelere tâbi bulunan bu zümre er- 
babınca Hacı Bektaş-ı Veli bile tâli 
bir mahiyeti haizdir. 

«Çepniler kimlerdir? » faslında Dr. 
Abdullah Cevdet'in Dozi'den naklet- 
tiği « Tarih-i İslâmiyet » ten bir ba- 
his alınarak bununla Çepnilerin Ho- 
rasana neden gitmiş oldukları ispat 
edilmek isteniyor. Halbuki esasen 
Dozi'nin verdiği malümat, birçok ba- 
kımlardan intikada tahammül edemez. 
8 inci sayfada fotografisi neşredilen 
we 7 nci sayfada « hattı küfiile » 
yazıldığı yanlışlıkla söylenen berat, 
hiçbir şey ispat etmiyor. Sonra o ka- 
dar kötü ve yanlış okunmuş ki, 11 nci 
sayfada « Çepnilerin mezhebi akide- 
lerinden sarfı nazar edecek olursak 
bunları saf ve hiç bozulmamış halis 
bir Türk oymağı olarak göstermekte 
tereddüd etmeyiz.» sözü de pek garip- 
tir. Çepnilerin türklükleri, mezhebi 
akidelerinde de görünür|21). 

Muharrir, « Alevi ve Bektaşilik ve 
Alevi şeyhlerinin mevkii ve salâhi- 
yetleri » başlıklı bahiste Hacı Bektaşı 
Veli'nin ananevi tercemei halini kı- 
saca yazdıktan sonra Hacı Bektaş'a 
eski Anadolulular tarafından «Ahter- 
meç » dendiğini ve İmâm Musa Kâ- 
zım evlâtlarına şeyh dendiğini « Mir- 
âtül makasıd » a atfen zikrediyor (Ss: 
13). Böyle bir şeyin aslı olmadığı 
gibi Mir'âtül makasıd'da da böyle bir 
kayıt yoktur. Bu malümat, her halde 
bir yanlış okuma veya anlama neti- 
cesi olacak|3J. Şeyhlere efendi den- 
mediği ve bu hitabın yalnız Peygam- 

(21 Dr. Prof. Fuad Köprülü'nün 
«Anadolu'da İslâmiyet» başlıklı ma- 
kalesine bakınız. « Edebiyat Fakül- 
tesi Mecmuası, sene: 2, sayı: 4,5,6 ». 


berlere hasredildiği de indi ve asıisız 
bir şeydir. İlkönce Kızılbaşlarda 
«şeyh» tabiri yoktur, Dede tabiri var- 
dır. Çelebilere «Efendi» ve «Efendi- 
miz» derler. Bektaşilerde ise «Baba» 
ve «Dedebaba» tabirleri vardır. Alevi 
şeyhlerinin İmam Hüseyin meşhedin- 
de toplanmaları, oradan birer vesika 
alıp Hacı Bektaş'a gitmeleri ve ora- 
dan Türkiye dahilindeki köylere 
sevkedilmeleri de asılsız malümattan 
başka birşey değildir (s : 13). İmam 
Hüseyin türbesindeki İranlı ve İma- 
mi seyyid ve müctehidler, Kızılbaş- 
ları «Gulât» tan addederek islâm ol- 
duklarını bile kail olmazlar. Kerbe- 
belâ'daki Bektaşi tekkesinde toplan- 
maları da imkânsızdır. Çünkü Bektaşi 
ler, Kızılbaşları tanımazlar. Bazı De- 
deler, Kerbelâya ziyarete gidebilir, 
iş, bundan ibaret. Alevileri yediye 
ayıran tasnif te esassızdır. Aleviler, 
yukarıda da söylediğimiz gibi birçok 
ocaklara ve ocakzadelere tâbidirler. 
Kızıldeli, Karaca Ahmed, Pir Sultan, 
Ağuçen, Garib Musa, Dede Kargın 
vesair ocaklar vardır. Bu nesillerden 
gelen Dedeler, kış mevsimlerinde 
kendilerine tâbi olan köylere gidip 
onların mezhebi âyinlerini icra eder- 
lerdi. Çelebilere tâbi olanlar da Çe- 
lebi, vekiller gönderirdi ki bu, zaten 
muhdes: olup Çelebi Cemaleddin'in 
icadı idi. 

Yine 13 üncü sayfada geçen «Mur- 
çular » hakkında esaslı inceleme lâ- 
zımdı. 20-21 inci sayfada Musa Kâ- 
zım evlâdlarına Pir dendiği de haki- 


(31 Mirâtül makasıdda Hacı Bek- 
taşi Veli'nin tercemei hali ananeye 
uygun olarak 179-182 nci sayfalar- 
dadır. 
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kate uymadığı gibi bunlara şeyh 
zım evlâdlarına Pir denildiği de haki- 
lümatı da nakzediyor. Baba ve reh- 
berler ise Bektaşilerde vardır. Bu 
sayfalarda Alevi ananesine dair veri- 
len malümat ta yanlış ve esassızdır. 
Kızılbaş hanedanları, kızılbaşlarca 
« Buyruk » we «Menakıb» denilen ki- 
taplarda yazılıdır ki muharririn bun- 
ları hiç görmediği anlaşılıyor. 

28-30 uncu sayfalarda « Efsâneler » 
başlığı altındaki yazı da pek karışık 
tır. Hatem meselesi Mirac'da olmuş- 
tur. Mihrâbi'nin bir nefesindeki 


Esedullah arşta bir ismi Hayder 
Hâtemin mi'racda attı Peygamber 
Cibril emin verdi bu sırdan haber 
Çağırdığım yerde yetiş ya Ali 


Hâtemin terketti anda Mustafa 
Arzetti mescidde anı Murtazâ 
Kimse bilmez kimdir sırr-ı Lâfetâ 
Çağırdığım yerde yetiş ya Ali |4). 


Dörtlükleri bunu anlatır. Efsânenin 
son kısımları ( büyüklük - küçüklük 
meselesi ) ise ayrı bir efsane olup 
Ali ile Selman arasında geçmiştir. 
Fakat her iki efsânede de kıllı el ve 
pilâv yoktur. 

31-32 nci sayfalardaki efsânede iki 
ayrı efsânenin birbirine karıştırılmış 
ve çok yanlış bir şeklidir. Fatma'yı 
cennette müşahede eden Âdem pey- 
gamberdir. Bu hususta Feriştehoğlu 


Abdülmecid'in « Terceme-i hutbe-i - 


(4) Bu nefesin, kendisinin olmayıp 
başka bir Mihrâbi'nin olduğunu, İb- 
rahim Mihrâbi Baba söylemişti. Her 
iki efsâne için de « Faziletname'» ye 
bakınız. s ; 145-154. 


Düvazde İmam » adlı risalesinde kâfi 
malümat olduğu gibi Şii-İmami'ler- 
de de buna dair rivayetler vardır. 
(Hadıkatussueda, Bulak tab'ı s: 101). 
Kendi efsânesi de bundan tamamile 
ayrı olarak İmam Cafer ve Şeyh Safi 
buyruğu denilen ve Şah Hata'i nin 
olduğu söylenen risale ile Faziletna- 
me de yazılıdır (s: 76-80). 

32-34 üncü sayfalardaki yazılar da 
Selman - Ali ve Zühre yıldızı men- 
kıbelerinin karıştırılmasından mey- 
dana gelmiştir ve baştarafı asılsızdır. 
Selman - Ali menkıbesi Faziletna- 
menin 145 -152 nci sayfalarında yazı- 
lıdır. Zükre yıldızı menkıbesi ise 
Şia'da pek meşhurdur ve büsbütün 
ayrı olup hattâ klâsik bir rivayet ha- 
line gelmiş ve tefsirlere bile geçmiş- 
tir ( Meselâ Safi tefsirine bakınız. 
İran tab'ı, 1284, s: 432 ). « Beşeriyet 
nasıl çoğaldı? » başlıklı yazıyı hiçbir 
Bektaşi ve Kızılbaş kitabında görme- 
dik. 35-36 ncı sayfalardaki rivayet te 
yanlıştır ve aslı yoktur. Bu rivaye- 
tin aslını mersiye kitaplarında bula- 
biliriz. ( Meselâ Hacı Mirza Ebülka- 
sım'ın Ahsenülkıssasa bakınız. Teb- 
riz, 1318, s: 211-218 ). 

36-39 uncu sayfalardaki rivayetler 
de uydurmadır. Alevilerce ziyaret 
edilen çamlar vardır. Mecidözü kasa- 
basına yakın Üç Çamlar ziyaretgâhı 
gibi. Keklik ise ayakları İmam Hü- 
seynin kanından kızardı diye takdis 
edilen ve hattâ bazı alevilerce bu 
yüzden eti bile yenmiyen bir hayvan- 
dır. Yine güvercin de İmam Hüsey- 
nin şahadeti haberini kanat ve ayak- 
larını kanına bulayıp Medine'ye gö- 

türdüğü için mukaddestir. ( Hadika- 


BE yenme elli ia EYLE ey” 
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tussuadaya bakınız. s: 323). Yılan da 
yarı mukaddestir. Erkân, tarik, ser- 
deste ve destçup denildiğini « Me- 
nakıbul esrar » dan anladığımız mu- 
kaddes sopanın bazan yılan şekline 
girerek süzülüp evden çıktığını gö- 
renler vardır. Erkân, tilki ve bilhassa 
kurt şekline de girer ki bu son inanış, 
dikkate değer aynı zamanda Peygam- 
ber, Ebubekirle mağarada iken müş- 
rikler Peygamberi bulmak için oraya 
gelince kapıda örümcek ağını ve 
güvercin yuvasını görüp « burada 
değil ! » diye giderlerken Ebubekir, 
bir deliğe topuğunu sokup içeride ol- 
duklarını bildirmek istedi. Zaten Pey- 
gamber, Ebubekir'den emin olma- 
dığı için onu yanına almağa mec- 
bur olmuştu. İşte o vakıt yılan, 
Ebubekirin topuğunu soktu ve 
Peygamberi kurtardı ( Bu rivayet, 
Sünni rivayetinin tahrif edilmiş şek- 
lidir. Muhammediyye'ye bakınız. İs- 
tanbul, 1284, s: 124-125 ). 

39-40 ıncı sayfalardaki tavşan ma- 
cerası, alevilerce Ömer'e aittir ve 
Ömer, tavşan doğurmuştur. Tavşan 
hakkında daha başka rivayetler var. 
Fakat hakikat şu ki İmam-ı A'zam'a 
göre « Lâ'bes » ile yenmesi caiz gö- 
rülen tavşan, İmamilere göre beş tır- 
naklı olduğu için haramdır. Fakat 
hınzır ve köpek ( birincisi bütün 
müslümanlarda, ikincisi Şi'a ve Şâfi'- 
iyye'de ) gibi necesül ayn değildir. 
Alevilerin yememesi de bu tesirledir. 


40 - 41 nci sayfalardaki rivayetler 


bilhassa sonuncusu, pek karışık ol- 
mak üzere yazılmıştır. İmam Zeynüi- 
Âbidin, Kerbelâ'da mevcuttu ve has- 
talığından dolayı katilden kurtuldu. 
Her alevi - kızılbaş kitabında bu ta- 


rihi hakikat, yazılıdır. 4l inci sayfa- 
nın notu da baştan aşağıya kadar yan- 
lış ve asılsızdır. Kızılbaşlar, İranlı- 
ları fevkalâde sevmişlerdir ve sever- 
ler. Uzun müddet Anadolu içindeki 
Kızılbaşlar, okendilerine Safevileri 
muktedâ bilmişlerdir. Kendilerine 
« Şah Safi tabibleri, Şah, Safi sofi- 
leri » derler. Şah İsmail-i Safevi 
(Hata-i) yi takdis ederler, nefesleri- 
ni okurlar. İranlılarla müsbet müna- 
sebetleri olmuştur. Ellerindeki iki 
mukaddes kitaptan biri olan ve Şah 
Hata-Üye isnad edilen « Menakıbül 
esrar », Şeyh Safiyyüddin-i Erdebili 
ile oğlu Şeyh Sadrüddin'in konuşma- 
larını ve onların tarikat edeblerini 
şerheden sözlerini ihtiva eder. « Buy- 
ruk » denen öbür kitab ta Şeyh Safi- 
ye isnad edilir. Aşık Paşazade tari- 
hinde ( İstanbul, 1332. s: 264-269 ) 
ve müverrih Ahmed Refik'in Edebi- 
yat Fakültesi Mecmuasında neşret- 
tiği ve sonradan da bir broşür halin- 
de çıkardığı değerli makalesinde bu 
hususta mükemmel malümat vardır 
( Cild: IX, sayı: 2. Osmanlı devle- 
tinde Rafızilik ve Bektaşilik. s: 2- 
59. Ve bilhassa 55 ve 57 nci sayfalar- 
daki 50 ve 52 numaralı fermanlar). 
* * # 

Muharrir, 44 üncü sayfada ilmi ke. 
lâmdan(?) naklen Husüfilerle Nok- 
tavileri Muw'tezileden sayıyor. Bu 
sayfanın sonundaki istintaç, tamami- 
le indi ve mevzudan dışarıdır. Bu 
sayfadan itibaren 52 nci sayfanın or- 
talarına kadar verilen malümat, Bek- 
taşi ve Kızılbaşlara ait değildir. 52- 
nci sayfada namaz hakkında bir şey- 
ler yazılmış. Halbuki Kızılbaşlarda 
ve hattâ Bektaşilerde namaz yoktur, 
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Âdeme niyaz vardır. Bu da « Ayin-i 
Cem» lerde olur. 53üncü sayfada oruç 
hakkında verilen izahat ta yanlıştır. 
Kızılbaş orucu muharremin birinden 
on ikinci günü akşamına kadardır ve 
şer'i oruçtan farksızdır. Yalnız bazı- 
ları sigara içerler. Su orucu Kızıl- 
başlarda yoktur, Bektaşilerde vardır 
ve âşüra günü öğle üzeri « türbet, 
mühür ve gevher » denilen İmam Hü- 
seyin toprağından bir parça su için- 
de ezilerek o su ile iftar edilir ki 
bunda totemizm'in tesiri vardır sanı- 
rım. 

54 üncü sayfada bayramlar hakkında 
verilen malümat ta noksandır. Kızıl- 
baş ve Bektaşilerde Nevruz bayramı 
olduğu gibi bilhassa Rumeli Bektaşi- 
leriyle bütün Kızılbaşlarda Kasım 
bayramı da vardır ve Kasımda üç gün 
oruç tutarlar ve bu oruca « Hızır 
Orucu» derler, Yine aynı ve müteakib 
sayfalarda Haç hakkında da yanlış 
malümat veriliyor. Filhakika Hac, 
kati ve zaruri değildir. Fakat arala- 
rında ve bilhassa Bektaşilerde birçok 
ta hacı vardır. Hafız Perişan ve Hacı 
Han Dede Babalar, Hacı Abdullah, 
Hacı İbrahim Mihrâbi Babalar gibi. 

56 ncı sayfada « Din kitapları » 
başlığı altındaki satırlar da karma- 
karışıktır. Bunların içinde bir Ha- 
diyka, bir de Hediyetüssuada var ki 
ikisi bir ve bu kitabın doğru ismi 
« Hadiykatüssuada » olsa gerektir. 


« Hanedanı Seyyidülbeşer » 1341 hic- 


ride İstanbulda vefat eden Seyyid 
Abdülkadir-i Belhinin oğlu Ahmed 
Muhtar (1352 - 1934) ındir. Bu aile, 
zâhiren Nakşi, hakikatta Hamzavi 
olup Bektaşilik ve hele Kızılbaşlılıkla 
hiç alâkadar değildir. Keza «Gülzar-ı 
Haseneyn» yeni bir kitab olup mü- 
ellifi mevlevi idi. Ravzatüşşüheda ve 
Menakıbı Mürtazabi, şii kitaplarıdır. 
« Şer-i Meşârık ve Keşşaf » ın ne mü- 
nasebetle yazıldığını bir türlü anla- 
yamadım ! 

58 inci sayfadaki not, uydurma ma- 
lümatı ihtiva ediyor. Sonu ölümle ne- 
ticelenmiyen bu hâdise, güya İmam-ı 
A'zam'la bir Dehri arasında cereyan 
etmiştir ve makabli vardır. 

* * # 

Buraya kadar yapılan intikaddan 
anlaşılıyor ki diğer bahislerde veri- 
len malümata da itimad edemeyiz. 
Meselâ « Çepnilerin ayrıca lisanları 
vardır » gibi (s:67). Galiba muharrir, 
şive, lehçe ve dili ayırdedemiyor. Ya- 
zılan türkülerde de birçok vezin ha- 
taları var. Bunlar, daha düzgün tesbit 
edilebilirdi. 

Hulâsa Çepniler için yazılan bu 
eser, ilmi olmadığı gibi tek bir sözle 
Çepni folklorunu da ihtiva etmiyor. 
Eğer muharrir, dini ve mezhebi ma- 
lümata -ki hiç bilmiyor- ehemmiyet 
vermeyip Çepnileri yalnız folklor 
bakımından tetkik etseydi belki mu- 
vaffak olurdu. 

ABDÜLBAKİ GÖLPMARB 


ÇANKIRILI AHMET TALÂT O- 
NAY, Aşık Tokadlı Nuri, Çankırı 
matbaası, 1933. Sayfa: 318, değeri 100 
kuruş. 

Çankırı tarih ve halkiyatı notları- 
nın üçüncüsünü teşkil eden bu eser, 
Tokadlı Nuri'nin hayatına, edebi 
mevkiine dair 100 sayfalık bir baş- 
langıç ile şairin başka başka yerler- 
den emekle toplanan şiirlerini ihtiva 
etmektedir. Son yıllarda, saz şairleri- 
ne ait metinlerin toplanıp neşri hu- 
susundaki çalışmalar arasında Bay 
Talât Onay'a da büyük bir pay ayır- 
mak gerektir. 

Emrah'ın, XIX uncu asrın bu ta- 
nınmış âşıkının, kudretli bir çırağı 
olan Nuri'nin doğum senesi bazı tah- 
minlerle 1235-1240 arası gösteriliyor. 
Hayatına dair malümatımız Tokad'ın 
Kızılca mahallesinde doğmuş olduğu- 
nu, Arif ve Ahmet isminde iki oğlu 
bulunduğunu bilmekten ibaret kalı- 
yor. Manzumelerinden de istidlâl yap- 
mak kabil değildir. Ölümü Samsunda 
1883 dedir. 

Üstadı hakkında türlü münasebet- 
lerle hürmetkârlığını anlatan Nuri, 
onun tarafınadn takdir görmüş ve 
Ceyhuni, Gayreti gibi çıraklarından 
başka Çankırı'da bulunduğu sıralarda 
oranın ileri gelen simalarından ken- 
disine yakından bağlananlar olmuş- 
tur. Bunlar Nuri'nin hatıralarını u- 
zun müddet yaşatmışlardır, netekim 
onun hakkındaki menkabe ve malü- 
matın bir kısmı ile metinlerin bir 
çoğu Nuri'nin yetiştirmesi Ceyhuni 
çırağı Cemali'den alınmıştır. 
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Ziya Paşa, Amasya'da vali iken, 
kurdurduğu bir panayırda Nuriyi de 
celbederek fasıl yaptırmış; buna da- 
yanarak Ziya Paşanın hece veznine 
itibar edişini Nuri tesirine atfetmek, 
Paşa'nın daha çocukluğunda âşık Ö- 
mer, Gevheri gibi saz şairlerini oku- 
duğunu bildiğimizden, bizce mübalâ- 
galı bir hüküm görünüyor. Namık 
Kemal'in, onun Nuri çıraklarından 
Gayreti ile tanıştıktan sonra âşık 
şiirlerini tanıyıp zevk aldığı hakkın- 
daki hüküm de bunun eşidir. 

Eserin başında, saz şairlerinin top- 
lanmasına bir vesile verdiği için, 
Çankırı panayırıma dair, müellifin 
Çankırı şairlerinin birinci cildinde 
vardiği malümat, kısaltılarak tekrar- 
lanmıştır. Sonra Emrah üzerinde o- 
nun Çankırı'da bulduğu zamana âit 
bazı notlar ve bazı ananeler zikredi- 
lerek « Çankırılılar ve Tokadlı Nu- 
ri » başlığıile Nuri'nin hayatile alâ- 
kalı bir bahs geliyor. Ve artık asıl 
metine giriyoruz. Burada, hemen he- 
men saz şairinin şiire intisabı husu- 
sunda, biribirinden aşağı yukarı fark- 
larla teşekkül etmiş bulunan menka- 
benin Nuri'ye de isnat edildiğini gö- 
rüyoruz. Mukaddemenin asıl sıklet 
merkezini Nuri'nin hakiki hayatına 
tahsis edilen sayfalar teşkil etmek- 
tedir. Nuri'nin bektaşiliği hakkında- 
ki rivayetler şiirlerile kuvvetleniyor. 
Maamafih onu koyu bir bektaşi şairi 
saymak imkânsızdır. Bektaşı şiirinde 
rastladığımız korkusuz ve bazan mü- 
tecaviz eda onda yoktur. Ümmi, yani 
ârif bir şair olduğu hakkındaki iddi- 


ayı, Şiirlerinin nesci göstermediği 


BİBLİYOGRAFYA 391 


gibi, s: 292 deki şiir de, eğer ona ait 
ise, ( çünkü bir çok Nuriler var ) 
yalanlamaktadır 


Divanı dehende ey güli rânı 
Bak, ne kıraatim, kavaidim var 
Ulümı hikmetten takririm âsa 
Bin böyle gazelim, kasaidim var. 


Üç dilden şekli şemail gibi 
Doğar nazmı nutkum mesâil gibi 
Şurui, Ahmedi, avamil gibi 
Kütübü siyerde akaidim var 


Nuri camı kali şikeste ettim 

Çok ehli takvayı sermeste ettim 

Fehmi fitneci hâlâ fehriste ettim 

Fıkhü feraizden fevaidim var. 

Bay Talât Onay, Nuri'nin edebi 
mesleğinden bahsederken, onun di- 
van Şairlerinden hiç birini taklit et- 
mediğini, vezin ve kafiye bakımın- 
dan her hangi birine nazire gibi gö- 
rünen parçalarını bunu ya tesadüfe, 
yahut fasıllarda başka bir şairin oku- 
ması üzerine tanzir etmek mecburi- 
yetinde kaldığına vermek icab etti- 
ğini söyliyor. Ben bu fikirde deği- 
lim. Daha on yedinci asırdan başlı. 
yarak divan edebiyatının mazmunları, 
teşbihleri, kelimeleri ve bir çok kli- 
şeleri halk edebiyatı mahsullerini 
yavaş yavaş kaplayarak on dokuzun- 
cu asırda onları tamamen bulandır- 
mış, yalnız aruzla yazdıkları Divan, 
Selis, Semai, Kalenderi gibi manzu- 
melerinde değil, hece ile vücuda ge- 
tirdikleri parçalarında da bu divan 
şairlerine benzemek yolundan ayrıl- 
mamışlardır. Tokadlı Nuri de, Divan 
edebiyatına, onun kaidelerine, bir 
halk şairinin kudreti nisbetinde hâ- 


kim olan üstadı Emrah'a nazireler 
yazmakla kalmıyarak Fuzuli'ye dc 
nazireler vücuda getirmiştir. Metin- 
lerin bu noktadan taranması onun 
nazire yazmaya özendiği daha birkaç 
divan şairi ismi ortaya çıkarabilir. 
Netekim Şeyh Galibi hatırlatan mıs- 
raları vardır. Ve yine bunun içindir 
ki, bu tesirden kendilerini kurtar- 
mış halk şairlerile Tokadlı Nuriyi 
mukayese edince birincilerdeki keli- 
me zenginliğini ve türkçe kelime 
bolluğunu ikincide bulamıyoruz. «Te- 
beşir çekmek, mum yapıştırmak» gibi 
iki tabirle cibir ( hasis ), gazellen- 
mek (yaprakların kuruması), Senek 
(çamdan büyük desti). tay (bir hay- 
van yükünün bir tarafı, akran) gibi 
bir kaç kelimeye rastlayoruz. Sonra 
bu tesir, onun duygularını olduğu 
gibi aksettirmesine de manidir. Ne 
gezdiği gurbetlerin, ne aşdığı dağ- 
ların candan bir intiba: önümüze 
çıkmıyor. Aruzla yazdığı şiirlerden 
biraz daha kudretli görünenlerin baş- 


ka bir şaire ait olmas: ihtimalinin 


mevcudiyeti de bu yüzden dikkate 


değer. Onun tasavvufu veya aşkı mev- 
zu edinen aruzla yazılmış parçaları 
içinde musammatları daha düzgün ve 
mânalıdır, Asıl kudreti hece ile yaz- 
dıklarındadır. Başta iki destan mü. 
himdir. Bunların birinde birçok mil- 
letlerin birer dörtlük içinde taklidi 


yapılıyor, ikincisinde de yine her mil 


lete mensup güzellerin meziyetleri 
sayılıyor. Göze çarpan nokta, «Türk» 
ün (kaba, hoyrat, köylü) mânasına 


kullanılmış olmasıdır : 
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Türkün dilberidir gayetle inad 
Şehir dili bilmez lisanı kubad 
Kelâmında eder türklüğün isbat 
Hayvan gibi gözün diker samana 


Divan edebiyatı gafil telâkkisini 
buralara kadar ona aşılamış bulunu- 
yor. Onun bu muhtelif milletlerin 
kendi lisanlarında taklitlerini yapı- 
şından ve bir Rum dilberine, rumca- 
türkçe bir koşma yazışından üç beş 
kelime yabancı dil bildiği de anlaşı- 
lır. Koşmaları içinde, hattâ dini olan- 
larında muvaffak olunmuşları epiy- 
cedir. Bir koşmasında « yandım şirin 
söze, o zeytun göze » mısraile başla- 
yan âşık Nuri'nin, bu « zeytin göz » 
teşbihinden başka kendine mahsus 


buluşlarını görmiyoruz. Fakat baş- 


langıçları ve edalarile, peltek Kalen- 
deri ve Semai yazan Nuriyi unuttu- 


rup onun yerine, Bay Talât Onay'ın 


naklettiği « uzun boylu, müzellef sa- 
kallı, kara kaşlı, kara gözlü, ( dost ) 
deyip şiir söylemeğe başlayan bir 
halk şairi siması kaim oluyor. 
Yalnız kudretli bir âşıkı tanımak 
için değil, üstadı Emrah'ı ve yetiş- 
tirdiği Ceyhuni Gayreti gibi bu tar- 
zın son neslini teşkil eden şahsiyet- 
leri anlamak için de, onu tetkike lü- 
zum vardır, Bay Talât Onay'ın ese- 
rini bir çok cihetlerden yardımcı ve 
mühim görmekle beraber, heren her 
kısmın başında mevzula alâkası ikin- 
ci, hattâ ücüncü derecede bile olmı- 
yan, ayrı birer mesele halinde konu- 
şulması lâzımgelen istitradları, haşi- 
yede gösterilmesi lâzımgelen notla- 
rın metin içine alınarak mevzuun ke- 
silmesini ilişilecek bir nokta bulu- 
yorum. 
ORHAN ŞAİK GÖKYAY 


ALEXİS CARREL. İnsan bu meç- 
hul ( Homme cet İnconnu |), s. 399, 
Paris 1936. 


MODERN cemiyetlerdeki düşünce, 
araştırma, mücadele yolları bir değil, 
bin. Bu hal buhrandan geliyor. Bu 
hal müsbet ilimlerin genişliğinden 
ileri geliyor. Artık insanlık bugünkü 
bilgi ve teknik hamulesile oldukça 
geniş ufuklar görmeğe başladı. Onun 
için modern cemiyetlerin bu çok 
renkli görüşleri bize dalgaların ve 
rüzgârların istikametlerini göstere- 
biliyor. Bazı istikametler sırf sosyal, 
bazı istikametler de sırf biolojik, 
diğer bazı istikametler bio-sosyolo- 
jik'dir. Dr. A. Carrel'in eseri bu son 
kategoriye girer. Eser son devirlerin, 
bu sahadaki en önemlilerinden biri- 
dir diyebiliriz. Doktor Carrel eserini 
mütehassıslardan ziyade münevver 
kütlenin okuyacağı sade bir dille ve 
anlaşılır bir şekilde yazmıştır. Eser 
8 fasıla ayrılıyor. Müellif her bir 
fasılda bugünkü insan ve cemiyet 
ilimlerinin en ağır davâlarını ele 
alıyor : 

1) Bizzat kendimizi tanımak za- 
rureti, 2) İnsan ilmi, 3) Bedeni ve 
fiziyolojik faaliyetler, 4) Zihni faa- 
liyetle, 5) Deruni (iç) zaman, 6) 
İntibak vazifeleri, 7) Ferd, 8) İnsa- 
nın yeniden yapılması. Eserin müel- 
lifi bugünkü dünya buhranını tama- 
men iktisadi gözle görenlere karşı bu 
buhranın çok daha tıb ve fiziyoloji 
gözü ile (biloloji) kavramak imkânını 
gösteriyor. 

Müellif iyi kavranan bir fiziyoloji 
ve insan biyolojisi sayesinde insanda 


mevcut olan bütün inkişaf imkânları- 
nın hazırlanabileceğine ve meydana 
çıkarılacağına inanmaktadır. İnsanlık 
kendi tarihinin yeni bir devresine 
girmek mecburiyetindedir: Beden ve 
ruh inkişafi devresi. « İnsanlık içini 
neden diğer bir hayat tarzı ve mede- 
niyetleri mümkün olmasın ve neden 
istenmesin?» Müellif böyle demekte- 
dir. Eserin bilhassa son iki faslı 
şahsiyet ve terbiye ile uğraşanları 
alâkadar edecek ve onlara yeni ve 
düşündürücü ufuklar açacak mahi- 
yettedir. 

Müellif Biyolojik ve Sosyolojik 
şahsiyete büyük bir pay veren- 
lerdendir. « Tabiat karşısında za- 
yıf ruhlu bir adamla bir dâhinin mü- 
savi olmadığını » haklı olarak söyle- 
mektedir. Bu itibarla bir cemiyette 
güzidelerin « seçkin » lerin rolü bü- 
yük olacaktır. Seçkin adam « tabiatın 
kendisine bahşeylediği rolü oynamak 
için mesuliyetler, cehidler, mücadele- 
ler, fedakârlıklar sahasını erkekçe ve 
cesaretle kabul etmelidir. » Mücade- 
lesiz şahsiyet inkişaf edemez. Mü- 
cadele uzviyeti ve ruhu yeni imkân- 
larla zenginleştirmek demektir. Çün- 
kü « ruhi vetire ve faaliyetler fizi- 
yolojik vetire ve faaliyetlere fiziyo- 
lojik faaliyet ve vetirelerde ruhi fa- 
aliyetlere tesir ederler. » Burada ter- 
biyenin büyük rolünü görmemek im- 
kânı var mıdır ? 

Müellif çok haklı olarak şu kana- , 
attedir : « Nihayet ne olursa olsun 
medeniyetin amacı ilmin ve makine- 
lerin terakkisi değil, insanın terak- 
kisidir. » 
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Carrel eserini bir köşeye çekilerek 
ve yalnız düşünerek değil, bizzat ha- 
yat içinde ve cemiyet denilen hayati- 
ruhi - içtimai Complexe içinde yaz- 
mıştır. 

Müellif ferdin ve şahsiyetin inki- 
şafında bütün âmilleri göz önünde 
bulundurmaktadır. Ferde ve şahsiyete 
faydalı veya zararlı bütün şartları 
tahlil etmektedir: Konfor, gıda, el- 
bise, spor, mesken, uyku ve saire.. 
Müellif çetin ve sert bir hayatın şah- 
siyeti inkişaf ettirmek hususundaki 
rolünden haklı olarak bahsetmekte- 
dir. Burada tabiatın, cografik şart- 
ların da rolünü inkâr etmemelidir. 
Carrel, bu hususta bize çok ideal bir 
üniversite dekoru da çizmektedir : 

« Mukavemetli ve cesur adamlar 
yetiştirmek için dağların uzun kışla- 
rından istifade etmeli, kâh yakıcı sı- 
cak ve kâh dondurucu soğuk mev- 
simleri olan memleketleri, yahut da 
soğuk sisleri ve az zyiası olan, fırtı- 
naların estiği, toprağı fakir ve kaya- 
lıklarla örtülü yerleri seçmelidir. 
Böyle yerlere sert ve ateşli bir seç- 
kin zümrenin yetişmesine mahsus 
mektebleri kurmalıdır. Böyle mek- 
teblerin güneşin daima parladığı, ha- 
raret derecesinin daima sıcak ve mü- 
savi olduğu Cenub iklimlerde yeri 
yoktur. Riviera ve Floride gibi deniz 
sahilleri ancak dejenerelerin, hasta 
ve ihtiyarların yahut ta kısa bir za- 
man için dinlenmek ihtiyacında olan 
normal adamların yeridir. Manevi 
enerji, asabı muvazene, uzvi muka- 
vemet, sıcak ve soğuk farklarına, ku- 
raklık ve rutubete, şiddetli güneşe, 
yağmura, kara, rüzgâr ve sise maruz 
insanlar da çoğalırlar.. » 


İnsan bu satırları okurken Anado- 
lu platosunun bu dekorunu yaşa- 
miyor mu? 

Müellif gençler için mecburi as- 
kerlik hayatını, onların erkek kabili- 
yetini ve mukavemetlerini arttıran 
en esaslı bir vasıta olarak kabul et- 
mektedir. 

Bir kelime ile eser dolgundur. İl- 
ham vericidir. Önümüze yeni ufuk- 
lar açmaktadır. 

Satırlarımı bitirirken bu eseri Es- 
kişehir Halkevi Dergisinde doktor 
Şükrü tarafından türkçeye çevrilme- 
ge başlandığını da zevkle söylemek 
isterim, 


DAĞIN ZAPTI (La congute da la 
montagne) ingilizceden fransızcaya 
çevirme. R.L.G. İRVİNG Dağın 
Zaptı (La Conguğte de la — Panta- 
gue ) Paris. Payot, 1936. 

Dağın zaptı, çok çekici bir ad. 
Eserin asıl ingilizce ismi: (The Ro- 
mance of Mauntaineering ) alpinizm 
veya dağcılık epopesi diye de çevire- 
biliriz. Eser 411 sayfadır. Üç kısım- 
dan ibarettir. Müellif 'bu eseri ile 
dağcılığın ( Alpinizm ) modern 
dünyadaki durumunu, mazisini, ve 
inkişaf istikametlerini göstermek- 
tedir. Çünkü dağcılık inkişaf etmek- 
tedir. Dağ şimdi daha çok insanları 
çekiyor ve kandırıyor. Müellif ilk 
sayfalarda « insanların kendilerine 
korku salan kayalarda ve buzlarda 
nasıl çekici bir güzellik keşfettikle- 
rini ve bu güzelliği yakalamak iste- 
dikleri zaman nasıl onların hayat 
felsefelerini zenginleştiren bir hazne 
bulduklarını » göstermektedir. Dağ- 
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cılığın doğum ve çocukluğu, olgun- 
luk alâmetleri, ebedi gençlik, mont 
blanc'nin zaptı, büyük Pic'lerin (sarp 
yalçın ve dik dağ ) zaptı, mekanik 
vasıtalar, tehlike ibadeti, dünyanın 
en yüksek dağları, dağcılık (alpi- 
nizm ) ve milliyet, mevsim dışında 
dağcılık, münferid dağcılık ve saire 
gibi bahislerde müellif bizi dağ ha- 
yatına, dağ görüşüne ve onun sırları- 
na yaklaştırmak istiyor. « Dağlarda 
ben daima bir çocuğum. Ve bir ço- 
cuk gibi dağların bana verdiklerini 
aldım : Yaşamak sevinci. Bilhassa 
cehdin dalma müsbet bir netice ver- 
diği şiddetli bir oyun esnasında daha 
çok ateşlenen bir sevinç. Sonra her 
yerden ziyade çok büyük karakter- 
lerle, çok fazla aydınlık bir halde 
görülen ebedi hakikatları okumak 
için bir davet. » 

«... İnsanlar büyük Pic'leri nasıl 
keşfettiler ve nasıl gittikçe çoğalan 


bir yekünle bugün bu işi yapıyorlar 
ve yarın nasıl yapacaklar. Bunları 
söylemek istedim. » 

Eserde orijinal ve güzel resimler 
vardır. Eseri tanıtmağı gerek gör- 
meli. Anadolu irade ve tabiat gökü- 
nün yolları dağlarla dolu. Dağlar 
gençlerimizin terbiyesinde irade, ci- 
dal, sabır, müvazene düşünce organ- 
larıdır. Büyük görüşlerin, büyük il- 
hamların dağlardan kaynak aldıkları 
çoktur. Beden ve ruh terbiyesi vası- 
taları içinde dağlarımıza büyük bir 
pay vermek mecburiyetindeyiz. Koca 
Anadolu'nun dağlarını gençlerimiz, 
düşünenlerimiz için birer aşina yap- 
mak mecburiyetindeyiz. Bizde dağcı- 
cılık sporu olduğu kadar, bir dağcı- 
lık ideolojisi de doğmalıdır. Bu gö- 
irüşten de eseri okurlarımıza tavsiye 
etmek ve hattâ dilimize çevrilmesini 
istemek bir ödevdir. 

ŞEVKET AZİZ KANSU 


HALKEVLERİ 


DERGİLERİ 


Ortayayla — Kaynak — Ilgaz — Bozkurt — Ün — Yeni Türk 


Ortayayla, Sivas Halkevi aylık der- 
gisi, yıl 1, sayı 1, Mayıs 1936. Sayısı 
15 kuruş. 


İki sütun üzerine dizilmiş 32 büyük 
sayfadan mürekkeb olarak çıkmağa 
başlayan bu yeni arkadaşımız, inkrlâ- 
ba, edebiyata ait yazılar ve şiirlerden 
başka, mahalli kültür hayatına âit 
bazı mühim yazıları da ihtiva ediyor: 
Cemal Köseoğlu Atalar sözleri, adlı 
yazısında alfabe sırasile sıralanmış 
150 kadar ata sözünü neşrediyor. Bun- 
lara başlangıç olarak yazılmış olan 
sekiz satırda: « Kemal Paşa, Şinasi, 
Nedim, Muallim Naci, Ebuzziya Tev- 
fik gibi bazı yazıcılarımızın darbı 
mesel mecmuaları vücuda getirdik- 
lerinden, yalnız bunların daha ziyade 
münevverler arasındaki ata sözlerini 
ihtiva ettiklerinden » bahsolunuyor. 
Halbuki, bizde, eski zamanlarda top- 
lanmış -fakat toplayıcıları belli olma- 
yan- bir takım atalar sözü mecmuaları 
varsa da, Kemal Paşa (galiba Kemal 
Paşa zade olacak), Nedim ve Mual- 
lim Naci'nin böyle bir işle asla uğ- 
raşmadıkları malümdur. Tanzimattan 
sonra Şinasi, Ahmer Vefik Paşa, Ah- 
med Midhat ve daha başkaları bu 
yolda bazı eserler çıkarmışlardır. 
Ebuzziya Tevfik, Şinasi'nin topladığı 
darbı mesellere bazı ilâveler yaparak 
yeniden bastırmıştır. Lâkin, orada, 


atalar sözü sayılamıyacak bir takım 
vecizeler, şiir parçaları gibi şeyler de 
mevcuddur. Her halde Cemal Köse- 


oğlu bu atalar sözleri'ni neşrederken, 
onların şimdiye kadar neşredilip edil- 
mediğini araştırmalı idi. ( Bilhassa 
sekiz on senedenberi bu hususta mem- 
leketimizde epiyce yazılar yazılmış 
ve epiyi atalar sözü neşrolunmuştur). 
Bundan sonra Coşkun Ortapınar'ın 
Talibi (1905 de doğmuş bir halk şa- 
iri ) hakkında çok az malümat veren 
ve eserlerinden sadece ve bir iki par- 
çayı ihtiva eden küçük bir yazısı, 
Kadri Özyalçının Darendeli Remzi 
(hicri 1256 da) hakkında bir araştır- 
masının ilk parçası vardır. Bu gibi 
yazılarda umumi mülâhazalardan, 
şahsi fikirlerden ziyade kabil olduğu 
kadar zengin malzeme, fazla malümat, 
şairin yazılarından fazla örnekler 
verilmesi, ve bunların nerelerden 
alındığının ve kimlerden toplandığı- 
nın gösterilmesi daha faydalı olur. 


Kaynak, Balıkesir Halkevi aylık 
dergisi, yıl IV, sayı 40, Mayıs 1936. 
Sayısı 15 kuruştur. 


İki sütun üzerine 32 sayfadan mü- 
rekkeb olan mecmuanın bu sayısında 
muhtelif yazılar, şiirler, hikâyeler, 
tercümelerden başka, mahalli tarihi- 
ne ait iki yazı vardır: Kâni Akpınar- 
Ir'nın Devlet oğlu Yusuf Fakih adlı 
yazısile, M. Yasa ve H. Kokut'un Ba- 
lıkesir'de yatırlar adlı araştırma seri- 
sinin onuncusunu teşkil eden yazıları, 
Kâni Akpınarlı, .Balıkesirli Devlet 
oğlu Yusuf'un, Balıkesir'de Vatan kü- 
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tüphanesinde (hicri 1122) de istinsah 
edilmiş Vikaye tercümesini bulmuş. 
Ve Osmanlı müellifleri ile Balıkesir 
meşahiri adlı eserlerde bu zat ve bu 
eser hakkında verilen malümatı da 
alarak bu makalesini yazmıştır. 
Esefle söylemeliyiz ki bu makale, 
Devlet oğlu Yusuf hakkında şimdiye 
kadar bilinen malümata yeni birşey 
ilâve etmek şöyle dursun, o malümatı 
tam olarak toplayamamıştır bile. E- 
ğer muharrir, Prof. Fuad Köprülü” 
nün bundan birkaç yıl evvel Yeni 
Türk (İstanbul Halkevi Mecmuası ) 
te çıkan on beşinci asır Anadolu Türk 
Edebiyattına toplu bir bakış adlı ma- 
kalesini görmüş olsaydı, bu husutaki 
bilgisini tamamlamış olurdu. Makale 
sonuna ilâve edilen metine gelince, 
muharririn eski yazıları iyi okuya- 
madığı ve transkripsiyonda birçok 
yanlışlıklar yaptığı -asıl metin ile 
karşılaştırmağa hacet kalmadan bile- 
derhal anlaşılıyor. Fakat bütün bun- 
larla beraber, muharririn böyle ma- 
halli kültür hayatına ait mevzular 
üzerinde çalışması, çok iyi ve doğru 
bir yoldur. Yatırlar hakkındaki yazı, 
mahalli ananeleri ve inanışları göster- 
mek itibarile, çok mühimdir. Etnog- 
rafya bakımından, bu gibi araştırma- 
ların büyük faydası olduğunu genç- 
lerimize daima hatırlatmak isteriz. 


Ilgaz, Kastamonu Halkevi aylık 
dergisi, sayı 2, Mayıs 1936. Sayısı 
10 kuruştur. 


İki sütun üzerine 16 sayfadan mür- 
rekkeb olan bu mecmuanın bu sayı- 


sında muhtelif yazılar ve şiirlerden 
başka, Talât Mümtaz Yaman'ın Kas- 


tamonulu şair Feyzi ve eserleri hak- 
kında (1857 de doğmuş-1917 de öl- 
müş) küçük bir yazısı vardır. Muhar- 
ririn de söylediği gibi, bu şairin 
eserleri bariz bir edebi kıymeti haiz 
olmamakla beraber, Kastamonu tarihi 
bakımından, onun hakkında böyle bir 
yazı faydasız sayılamaz. Mecmuanın 
bu sayısında, şer'i mahkeme sicilleri 
hakkında yine Talât Mümtaz'ın kü- 
çük bir yazısının başlangıcı var. Halk- 
evleri dergilerinin en mühim vazife- 
lerinden biri, kendi sahalarına ait 
mahalli vesikaları, kitabeleri, vakfi- 
yeleri, mahkeme sicillerini neşretme- 
leridir. Ilgaz'ın gelecek sayılarında 
bu gibi vesikaların neşrine geniş bir 
yer ayrılmasını bilhassa temenni ede- 
riz. Talât Mümtaz gibi gayretli genç- 
ler, bu işin ehemmiyetini pek iyi bi- 
lirler ve bunu pek güzel yapabilirler. 


Bozkurt, Manisa Halkevi dergisi, 
sayı 1, 10 kuruş. 


Manisa Halkevinin on beş günde 
çıkarmağa başladığı bu yeni dergide, 
muhtelif şiirler, tercümeler, inkılâbı 
ve gençliği alâkadar edecek yazılar- 
dan başka, mahalli tarihe ait te bazı 
makaleler vardır. Meselâ Manisalı 
Birri hakkındaki makale. Edebiyatı- 
mızın bu tanınmış şairi hakkında, 
tezkere ve tarihlerde oldukça malü- 
mata tesadüf olunduğu gibi, kendi 
eserlerinden de bu hususta birçok 
şeyler çıkarılabilir. Makalenin mu- 
harriri, görülüyor ki yalnız Birri'nin 
divan ile Bülbüliye adlı eserini gör- 
müş,: başka hiçbir kaynağa müracaat 
etmemiştir. Halbuki -meselâ, bulun- 
ması en kolay olan- Osmanlı müellif- 
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leri'ne müracaat etseydi, onun 1128 
de Manisa'da öldüğünü ve eski Mev- 
levihane hatiresinde gömülü olduğu- 
na dair bir rivayet olduğunu öğrenir- 
di. Esrar Dedenin Mevlevi şairleri 
hakkındaki meşhur yazma eserinde 
ona dair mühim malümat vardır; bu- 
na göre Mevlâna torunlarından Nakşi 
Ali Dede ve Lütfi Dededen feyiz alıp 
mevlevi olmuş, aktarlıkla geçinirmiş. 
Bir aralık, meşhur şair Sabit Manisa 
kadısı olmuş, büyük şair Nabi'de o 
sırada Manisaya gelmiş. Birbirlerile 
dost olmuşlar, şiirlerine nazireler 
söylemişler. Sabit, Nabi ve Vehbi di- 
vanlarında Birri'ye ait malümat ol- 
duğunu söyleyen Esrar Dede, onun 
1128 de öldüğünü ve Manisa'da gö- 
mülü olduğunu ilâve ediyor. Her hal- 
de, Manisa Halkevi Dergisinin, ma- 
halli tarihe ait bu gibi yazılar ve tet- 
kikler neşretmesi memnuniyetle kar- 
şılanacak bir şeydir. 


Ün, Isparta Halkevi aylık mecmu- 
ası, cild III, sayı 25, Nisan 1936. 
15 kuruştur. 


Şimdiye kadar Halkevleri Dergile- 
rine örnek olabilecek mükemmel bir 
şekilde çıkan, mahalli hayata ait kıy- 


metli araştırmalar neşreden Ün'ün bu 
sayısı, Isparta'nın büyük günü için 
ayrı bir nüsha halinde çıkmıştır. Bu 
münasebetle yazılmış güzel yazılar- 
dan başka, Neşet Köseoğlu'nun Kut- 
lubey Camisi hakkındaki tetkikile, 
Tahir Erdem'in Kara Haydar oğlu 
Mehmed kimdir? Ve Köseoğlu'nun 
Keçiborlulu bir hattat adlı makalele- 
rini de ihtiva eden bu güzel Dergiyi 
candan tebrik etmeyi bir vazife 
biliriz. 


Yeni Türk, İstanbul Halkevi aylık 
Dergisi, sayı 42, Haziran 1936. 20 
kuruş. 


İstanbul Eminönü Halkevi tara- 
fından çıkarılan Yeni Türk'ün bu son 
sayısında Türklerde aile içtimaiyatı 
hakkında Ziyaeddin Fahri'nin, Girid 
İhtilâlleri hakkında Salih Münir Çor- 
lu'nun XVII nci asırda Almanya ve 
İran hakkında Hikmet Turhan'ın gü- 
zel makaleleri vardır. İstanbul Halk- 
evi Mecmuasından İstanbul'un eski 
asırlardaki hayatına, İstanbul âbide- 
lerine, hulâsa İstanbul'un eski ve zen- 
gin tarihine dair vesikalar, araştır- 
malar neşretmesini de dilemek, haklı 
ve yerinde sayılamaz mı? 


Kk Ü.LE T UR 


“A “BTE RU ERİ 


ÜÇÜNCÜ DİL KURULTAYI 


| Üçüncü Dil Kurultayı 24 ağus- 
tosta Dolmabahçe Sarayında toplana- 
caktır. Dil tetkiklerimizin mâna ve 
şümulü milli sınırlarımızı aşmış ve 
« Güneş — Dil Teorisi » ile bütün 
dünya dillerini ilgilendiren orijinal 
bir görüş ortaya konulmuş olduğu 
cihetle bu Kurultayın hususi bir 
ehemmiyeti vardır. 

Üçüncü Dil Kurultayı hazırlıkları 
hakkında Dil Kurumu Genel Sekre- 
teri İbrahim Necmi Dilmem'in Ulus- 
ta çıkan bir mülâkatını bu münase- 
betle aşağıya geçiriyoruz. | 


«— İlân ettiğimiz gibi, üçüncü 
Türk Dili Kurultayı 24 ağustosta pa- 
zartesi günü saat 14 de Dolmabahçe 
sarayında açılacaktır. Kurumu yara- 
tan, koruyan ve ona bütün çalışmala- 
rında ışık veren Ulu Önder Atatürk; 
bu kurultayı da yüksek himaye kana- 
dının altına almıştır. 

Kurultayda Kurumun üyelerinden 
ve şubeleri olan Halkevlerinin mü- 
messillerinden istiyenler bulunabile- 
cektir. Bunlardan başka Devlet, Ka- 
mutay, ordu erkânından da istiyenlere 
davetli olarak, ve başka arzu edenlere 
de dinleyici olarak kapılarımız açık- 
tar. Ancak evvelden yetecek kadar 
yer hazırlamak ve kimler geleceğini 
önceden bilmek için her gelmek isti- 
yenin nihayet 15 temmuza kadar bize 
malümat vermesini rica ettik.. Bazı 
gelen mektuplarda yanlış anlaşılma 
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eserleri görüyorum. Kurum üyeleri 
Birinci veya İkinci Kurultayda üye 
olarak bulunmuş, yahud Kurumun ça- 
lışma kol ve bölüklerinde adı yazılı 
olan arkadaşlardır. Bunlardan başka 
olanlar da dinleyici olarak gelebile- 
ceklerdir. 

Üye olanlardan bazıları kurultayda 
söz söylemek niyetinde olmadıklarını 
göstermek için dinleyici olarak gel- 
mek istediklerini yazıyorlar. Kezalik 
bazı üye olmayanlarda üye olarak 
bulunmak istediklerini bildiriyorlar. 
Bu yüzden kayıd güçlüklerine uğrı- 
yoruz. Sayın isteklilerden dileklerini 
tam olarak bildirmelerini rica etmek 
isterim. 


«— Kurultaya yabancı memleket- 
lerden gelecek delegeler var mıdır? 


«— Sovyet Bilimler Akademisi ge- 
çen kurultayda olduğu gibi bu ku- 
rultaya da delegelerini gönderecek- 
tir. Bundan başka Londra, Paris, Ber- 
lin, Viyana, Budapeşte ve Varşova - 
daki türkologlardan bazılarının ku. 
rultaya gelmeleri için kendilerinden 
istimzaçta bulunulmuştur. Bunlar ara- 
sında Viyana'da bulunan Doktor Ki- 
veriç geleceğini bildirmiştir. Diğer- 
lerinden henüz cevab gelmemiştir. 
Fakat birçoklarının icabet edecekle- 
rini kuvvetle umuyoruz. Bu ümidi- 
miz tahakkuk ederse şimdiye kadar 
daha çok ulusal olarak çalışmış olan 
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Dil Kurultayı ileride daha geniş ve 
Arsıulusal Kongre halini almaya 
doğru bir adım atmış olacaktır. 


«— Kongrenin başlıca mevzuları 
nelerdir? 


«— Bu yılki kurultayın asıl mih- 
veri Türk Dili Kurumunun yeni ve 
değerli bir buluşu olan Güneş - Dil 
teorisi olacaktır. Belki birkaç asır- 
danberi ilk defa olarak Türk ilmi; 
Avrupaca tam olarak tesbit edilmemiş 
bir ilim hakikati üzerine el koymuş 
bulunuyor. Bu; dillerin ilk menşei 
üzerine kurulmuş bir teoridir. 

Şimdiye kadar çok defa yazdığımız 
gibi, ilk insan seslerinin tek fonem- 
lerden ibaret olduğu Avrupa bilgin- 
lerince musaddaktır. Bu ilk fonem- 
lerin ziya, hararet, ateş, yükseklik, 
büyüklük, su, ses ilâh.. gibi genel 
anlamlara delâlet ettiği kanunların o 
zamanki ilkel insan şuurunda biribi- 
rine karışık halde bulunduğu da ma- 
lümdur. Yalnız Türk dilciliği bir ta- 
raftan bütün bu genel mefhumları 
« Güneş » esasında; diğer taraftan 
bütün tek fonemleri « ağ » fonemin- 
de ve bunun başka vokalleri iğ, oğ 
ilâh... gibi değişimlerde toplanmıştır. 

Bundan başka bu ana köke sonra- 
dan katılan diğer fonemlerin rolleri- 
ni de tesbit etmiş ve ortaya çıkan 
analiz metodu aynı mânada olan ve 
şimdiye kadar başka başka diller ve 
hattâ biribirinden ayrı dil familyala- 
rına mensup zannedilen kelimelerin 
hepsi bir kuruluşta bulunduğunu or- 
taya çıkarmakta bulunmuştur. Bu bü- 


yük buluşun şu ilk verimlerini kuru!)- 
tayda yerli ve yabancı dil bilgilerinin 
önüne koymak ve bu yeni iz üzerin- 
den dünya dilleri muammasının aldı- 
gı yeni inkişafı tebarüz ettirmek en 
büyük dileğimizdir. 

Teori üzerinde çalışmalarımız he- 
nüz 7 - 8 aylıktır. Fakat bu kadar za- 
man içinde elde edilen ve birçoğu ga- 
zetelere mal olan neticeler bize hem 
emniyet, hem de iftihar vermektedir. 
Bununla beraber daha üzerinde çalı- 
şacak çok işimiz olduğunu ve « dil- 
lerin orijini » denen karanlığı Gü- 
neş — Dil meşalesi ile yardıkça yal- 
nız Türk dili için değil, bütün dünya 
için çok yüksek ehemmiyeti haiz in- 
kişaflara doğru yürüyeceğimizi bil- 
miyor değiliz. Bu yoldaki zahmetli 
çalışmayı sevinçle üstümüze alıyoruz. 


«— Dil Kurumunun yeni çalışma- 
larının mihveri ne olacaktır? 


«— Önümüzdeki yılların çalışma 
mihveri tabii Güneş — Dil teorisi 
olacaktır. Bununla beraber kitab ta- 
ramaları; söz ve folklor derlemeleri, 
tercümeler, gramer ve sentanks ça- 
lışmaları duracak değildir. Kurum 
şimdiye kadar yapagelmekte olduğu 
bütün çalışmaları daha sarih hedef- 
lere doğru ileri götürmekte devam 
edecektir. 

Güneş — Dil çalışmaları bir yan- 
dan bütün bu kol ve bölük araştırma- 
larına klavuz; öteyandan da başlı ba- 
şına geniş, ilmi bir etüd mevzuu ola- 
rak en başta tutulacaktır 


——ğ—ÇŞ—————ş—.şFş—m————— Mm 


İmtiyaz Sahibi : Nusret Köymen 


Necibali Küçüka. 


Umumi neşriyatı idare eden : 


Ankara'da Ulus Basımevinde basılmıştır. 


Ağustos 1936 


ULKU 
HALKEVLERİ DERGİSİ 


MONTRÖ'DE KAZANILAN ZAFER 


N. A. KÜÇÜKA 


Bütün memleketin coşkun bir he- 
yecanla gece sabahlara kadar kutla- 
dığı ve Millet Meclisinde büyük te- 
zahürlerle karşılanan bu zafer, bir 
milletin hayatında hakikaten övü- 
nülmeğe lâyık bir hâdisedir. Boğazlar 
meselesinin eski bir tarihi vardır. Es- 
kiden bir Türk gölü olan Karadeniz 
sahillerine Rusların inişi iie Boğazlar 
davâsı başlar. Bilhassa geçen asırda 
« hasta adam » ın mirası etrafında 
kopan gürültü esnasında Boğazlar işi 
birinci safda bir mesele teşkil ederdi. 
Büyük devletler arasındaki büyük re- 
kabetler, ekseriya bu Boğazlar mese- 
lesinden doğardı. Türkiye zayıf bu- 
lunduğu zaman asırlık Çar politikası 
Boğazların kapanmasını, kuvvetli ol- 
duğu vakıt açılmasını isterdi. Akde- 
nize inmek isteyen İslâv seline karşı 
duran İngiltere ise daima Rus politi- 
kasının “aksi bir yol takib ederdi. 
İki büyük devletin bu amansız reka- 
betinden Osmanlı İmparatorluğunun 


daima korkak ve mütereddid siyaseti 
bazan da istifade ederdi. Umumi har- 
be kadar da muhtelif istikametler ta- 
kib etmiş olan Boğazlar işi, .umumi 
harbde hiç şüphe yok en büyük rolü- 
nü oynamıştır. 

Şimdiye kadar Boğazlar kendisine 
verilen ehemmiyetin ne kadar yerin- 
de olduğunu umumi harbde ispat et- 
miştir. Berlin Muahedenamesi muci- 
bince Boğazları kapayabilmek hakkını 
haiz olan Türkiye büyük harbde bu 
hakkını kullanarak İngiltere ve Fran- 
sanın Çarlık Rusyasına yapacağı yar- 
dımları imkânsız kılmıştı. Eğer İtilâf 
devletleri Boğazlardan geçebilseydi- 
ler büyük harbın talii memleketimi- 
zin çok aleyhine olarak başka surette 
inkişaf edecekti. İtilâf devletleri mu- 
zaffer oldukları zaman Loyd Corc 
gibi umumi harbin en büyük siması 
mütemadiyen Boğazların tarafımız-: 
dan kapanmasının kendi zümrelerine 
takdiri imkân haricinde rahneler aç- 
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tığını omiilet meclisi kürsüsünden 
söylemişti. 

Kendi yurdunun kapısı olan,Bo- 
gazların dünya politikasındaki bu 
ehemmiyetini bilen Türk milleti, Ça- 
nakkale'de bütün varlığile bütün aşk 
ve imaniyle dövüşmüştü. Çanakkale 
harbı dünya tarihinin benzerini hiç 
kaydetmediği bir şehamet destanıdır. 
Büyük Başvekilin dediği gibi « mem- 
leketin her ocağında Çanakkaleden 
bir hatıra vardır. » Umumi harb Tür- 


kiye için korkunç bir felâketle neti- 
celendiği vakıt dünya politikasını 


elinde tutânlar Boğazlarda derhal 
Türkiye'nin hakimiyetini filen selb- 
eden hususi bir rejim kurmuşlardı. 
Sevr Muahedesi hükümleri ise mem- 
leketin birçok parçaları arasında Bo- 
gazları da Türkiye'den ayırıyordu. 
Büyük İstiklâl Savaşı Lozan sulhile 
tetevvüç ettiği zaman memleketin ka- 
yıdsız şartsız istiklâlin tanınmış ol- 
masına rağmen Boğazların silâh ve 
askerden tecridi ve Milletler Cemi- 
yetine bağlı bir Boğazlar rejimi ku- 
rulması bu büyük eser içinde bir ek- 
siklik teşkil ediyordu. Meclis toplan- 
tılarından birinde bundan bahseden 
Büyük Başvekil İnönü, bu işin de en 
münasib bir zamanda halledileceğini 
bize vadetmişti. 

En münasib zamanın geldiğini her 
işde olduğu gibi büyük isabetle gö- 
ren Büyük Şef Atatürk bir nota ile 
bu gayri tabii vaziyetin kaldırılması 
zamanının artık geldiğini alâkalı dev- 
İetlere bildirdi. Avrupanın geçirdiği 
müdhiş buhran içinde vaziyetin tas- 


hihini bu kadar uygun zaman ve Ş€- 
kilde, bu kadar açık kalp ve bu kadar 
büyük bir hüsnüniyetle istemek .dev- 
letler hukukunda çok az görülen hâ- 
diselerdendir. Montrö'de konferans 
toplandıktan sonra devletler arasında 
muhtelif menfaat düşünceleri konfe- 
ransın havasında endişeli anlar tevlid 
etmiş ise de Türk teklifinin asaleti 
karşısında bulunan hal çaresi her dev- 
leti tatmin etti. İngiliz ve Sovyetleri 
memnun ederek müşterek nokta bu- 
lundu. Ve nihayet Türkün Boğazlar 
üstündeki kayıdsız şartsız hakimiyet 
hakkı tanındı. Bu kadar memleket 
çocuğunun kanı ve canı bahasına mal 
olan ve her karış toprağı Türk kanile 
yoğurulmuş olan Boğazlar üzerinde 
hakimiyet hakkımızın tanınması ka- 
dar hakka uygun bir karar olamazdı. 
Türk hakkının Boğazlar üstünde ta- 
nınması Balkanlarda daha sıkı ve da- 
ha samimi bir tesanüd yaratacağı gibi 
Karadeniz mücaviri devletler arasın- 
daki anlaşma esasları bundan sonra 
daha kuvvetli olacak ve Boğazlarm 
sulhcu Türkiye'nin elinde bulunması 
dünya sulhunun muhafazasında kuv- 
vetli bir âmil olacaktır. Türkiye'nin 
güzel hareketini ve büyük siyasi za- 
ferini medihde yarışan dünya gaze- 
telerinin de söylediği veçhile Montrö 
anlaşması umumi harbden sonra dev- 
letler arasında yapılan konferanslar- 
dan herkesin memnun olarak çıktığı 
tek konferanstır. Bununla artık her- 
kesin tatlı bir hayâl gibi zannetmeğe 
başladığı müşterek emniyet fikri ye- 
niden ve sağlam: şekilde . kuvvetlen- 
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miş ve Milletler Cemiyetinin prestiji 
yükselmiştir. Konferansın birbuçuk 
aylık çalışmasında Türk murahhas 
heyetinin gösterdiği olgun dirayet 
göğüslerimizi kabartacak büyük bir 
gurur noktasıdır. Bu kadar derin ve 
şümullü zaferi yaratan Büyük Şefe 


ve arkadaşlarına karşı kalplerimizdeki 
sevgi ve güven bağları bir kat daha 
kuvvetlenmiş, Türklüğü zaferden za- 
fere götüren Kemalizm yolunda payı- 
mıza düşen işi yapmak şevkimiz bir 
kat daha artmıştır. 


A 


OSMANLI DEVLETİNİN DOĞMASI 
VE BÜYÜMESİ (9) 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Osmanlı devletinin kuruluşundan 
evvel ve kuruluşu esnasında gerek 
Orta Anadolunun gerek Garbi Ana- 
dolunun ictimai halini ve buralarda 
mevcud maddi ve manevi kuvvetleri 
ve faaliyet tarzlarını umumi hatla- 
riyle gösterdiğimizi ümid ediyoruz. 
Bir asırdanberi büyük bir terakkiye 
mazhar olan İslâv ve Bizans tetkik- 
leri, XIII ve XIV üncü asırlarda Bi- 
zansın ve Balkanların içtimai ve si- 
yasi hayatını oldukça vuzuh ile teba- 
rüz ettirdiği cihetle, burada Osmanlı 
devletinin kuruluşuna imkân veren, 
hattâ onu kolaylaştıran bu harici 
âmillerden de bahsedecek değiliz. Bi- 
naenaleyh, gerek umumiyetle malüm 
olan bu harici şartları, gerek bu bü- 
yük tarihi processus'ün -şimdiye ka- 
dar izaha çalıştığımız- ictimai âmil- 
İerini göz önünde tutarak, ibtida Os- 
manlı devletinin doğma ve büyüme 
safhalarını, XIV üncü asır sonuna 
kadar, şematik bir şekilde arz ve izah 
edelim. Ve sonra, bu büyük hâdise- 
nin başlıca âmillerini ve bilhassa da- 
hili âmilleri izaha çalışalım. 

Daha ilk Selçuk fütuhatı esnasında 
Anadoluya gelerek muhtelif yerlere 
iskân edilmiş olan Kayi Oğuzlarından 
küçük bir kısım, XIII üncü asır son- 
irmda Anadolunun şimali garbisinde 
ve Türk - Bizans hududu üzerinde 
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yaşıyordu. Bunların XIII üncü asrın 
son yarısında Paflagonyadaki kud- 
retli Türk Emiri Umur'un maiyetin- 
de, civarlarındaki Bizanslılarla müca- 
delelerde bulundukları tahmin oluna- 
bilir. Zeki ve iradeli bir aşiret reisi 
olan Osman, Anadoludaki Bizans top- 
raklarının o zamanki anarşiden ve 
metrük vaziyetinden istifade ederek, 
arazisini yavaş yavaş genişletmeğe 
başladı. İznik havalisine doğru teh- 
ditkâr bir vaziyet alan Osmana karşı 
Muzalon kumandasındaki Bizanslıla- 
rın « Baphaeon ; Koyunhisarı » ndaki 
harbleri, imparatorluk ordusunun o- 
munla ilk temasıdır ( 1301, Muralt'a 
göre 1302 ). Gerek merkezde gerek 
Balkanlarda türlü gailelerle meşgul 
olan ve garbi Anadoluda Germeyan 
oğulları ile ona tabi sahil beylikleri 
gibi kuvvetli düşmanlarla uğraşan 
Bizans, uzun müddet Osmana karşı 
bir harekette bulunmak imkânını bul- 
madı. Kendi kuvvetleriyle kendini 
müdafaaya mecbur olan bazı mevkiler 
ve nihayet, epey yıllardanberi mülha- 
kat köylerini kaybetmiş olan Bursa 
sukut etti (1326). Osmanlıların müte- 
madi ilerlemelerinden ve İznik'in 
tehdid edilmesinden telâşa düşen 


(*1) Muharririn <Zes origines de 
Pempire ottoman, E. de Boccard, Paris 
1935» adlı eserinin son kısmının ter- 
cümesi, 
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genç imparator Andronik IlI, 1329 da 
Pâl&canon “bugünkü Maltepe- de Or- 
hanın ordusu ile yaptığı harbi kay- 
betti ve İznik 1331 de Orhanın eline 
geçti. 1337 veya 1338 de İzmiti de 
ele geçiren Osmanlı devleti, artık 
Kocaeli yarım adasına da hâkim ol- 
'muştu. Bu zamanlardan başlayarak 
galiba 1360 senelerine kadar, Osmani 
devleti parça parça Karesi beyliği 
arazisini de ilhaka muvaffak oldu. 
XIV üncü asır ilk yarısının son yıl- 
larında Osmanlı devletinin vaziyetin- 
«den bahseden İbni Batuta ve 
“Omeri, Orhan'ın faaliyetinden, kuv- 
vetli bir orduya malikiyetinden 
bahsederler. Aydın oğulları devleti- 
nin kuvvetli hükümdarı Umurun ölü- 
münden sonra, dahili ve harici türlü 
gailelerle meşgul olan Bizans, Orha- 
nın yardımını daha ehemmiyetle te- 
mine çalıştı. Orhan, artık Bizansın 
dahili işlerine de müdahale ediyordu. 
İşte bu münasebetlerle 1345 den beri 
Avrupa kıtasına geçmekte olan Os- 
manlılar, nihayet şiddetli bir hareketi 
arz neticesinde kale divarlarının yı- 
kılmasından istifade ederek Gelibo - 
lwya yerleştiler. Anadoludan ve bil- 
hassa Karesiden birçok Türkler bu- 
raya geldikleri gibi, Orhan bazı gö- 
çebe aşiretleri de buraya sevketti. 
Trakya halkının kaçabilen kısmı, Os- 
manlı İstilâsı önünde muhaceret edi- 
yor, boş kalan yerler Anadoludan ge- 
len Türklerle dolduruluyordu. 1359 
da başlayan bu hareket, şimdiye kadar 
yalnız Osmanlıların değil onlardan 
evvel diğer sahil emaretlerinin de 
yapmış oldukları gibi geçici bir istilâ 
değil, hakiki bir yerleşme idi; ve 
asırdide payıtaht ilk defa olarak Os- 


manlı tehlikesini -kelimenin bütün 
şümuliyle- idrâk edebildi. Murad l, 
tahta çıkdığı zaman, Gelibolu üssül- 
hareke olmak üzere, Türkler Avrupa 
kıyısında kat'i surette yerleşmişler, 
Trakya fütuhatı epey ilerlemişti. Or- 
hanın tecrübeli kumandanları 1360 - 
1361 seferiyle Trakyanın strateji ba- 
kımından en mühim yerlerini ele ge- 
çirmişlerdi. Muradın 1389'a kadar sü- 
ren saltanatı, Balkanlarda Osmanlı 
hakimiyetinin sarsılmaz bir şekilde 
yerleşmesi gayesini istihsal etmişti. 
Paytahtlarını Edirneye nakleden Os- 
manlılar, Trakyayı, Makedonya, Bul- 
garistanı zabt ve oldukça mühim ke- 
miyette Türk muhacirlariyle iskân et- 
mişler, ve nihayet Kosova meydan 
muharebesinde Sırbistanı da ortadan 
kaldırmışlardı. Balkandaki muzaffe - 
riyetle kuvveti artmış olan Osmanlı 
Devleti, Murad zamanında Anadoluda 
da hududlarını genişletmiş, Ankara 
ve havalisini, Germeyan ve Hamid 
oğulları arazisinin mühim bir kısmını 
almış, Karamanlıları mağlüb etmişti. 
Kat'iyetle denilebilir ki, Beyazid, 
tahta çıktığı zaman, Osmanlı devleti 
Anadoluda ve Balkanlarda sağlam ve 
kuvvetli bir imparatorluk şeklinde 
kurulmuş bulunuyordu. Onun bir kat 
daha büyüttüğü ve kuvvetlendirdiği 
bu siyasi binanın ne kadar sarsılmaz 
temellere dayandığı, biri parlak bir 
zaferle, diğeri hükümdarın esaretiyle 
biten Niğebolu ve Ankara muharebe- 
leri gibi iki büyük tecrübe ile sabit 
olmuştur. 


Osmanlı Devletinin ilk kuruluşu as- 
rına bu umumi bakıştan sonra; bu bü- 
yük tarihi processus'ün başlıca âmil- 
lerini kısaca sıralayabiliriz ; 
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1— Osmanlıların Türk - Bizans 
hududu üzerinde bulunmaları yani 
coğrafi vaziyetleri. Nitekim garbi A- 
nadoluda Bizans hududları üzerinde 
bulunan diğer birtakım Türk kitle- 
lerinin de -hattâ bazılarının Osmanlı- 
lardan evvel ve onlardan daha kuv- 
vetli- siyasi teşekküller vücuda getir- 
diklerini göstermiştik. Ve bunun bü- 
tün sebeblerini izah etmiştik. 

2— Osmanlı hududlarındaki Türk 
beyliklerinin bu yeni teşekküle karşı 
hasmâne bir harekette bulunmamaları, 
İbtida Paflagonya Emiri Umur'a tabi 
olduğu tahmin edilen Osman, Umur- 
run ölümünden Paflagonya'nın Can- 
dar oğullarına geçmesine kadar de- 
vam eden müddet zarfında, hareket- 
lerinde serbst kalmış, ve galiba o sâ- 
hadaki bazı küçük kuvvetler de bu 
karışıklık zamanında ona iltihak et- 
mişlerdi. Candar oğulları bir taraftan 
Karadeniz sahil memleketlerini elde 
etmek, muhtemel bahri taarruzlara 
karşı koymak, diğer taraftan da Orta 
Anadoludaki İlhani valilerine, sonra 
Eretnalara, ve kendisiyle hemhudud 
sair Türk siyasi heyetlerine karşı va- 
ziyetini muhafaza etmekle meşgul ol- 
duğu için, Bizanslılar aleyhine müca- 
delede bulunan bu küçük teşekkül hak 


kında fena bir fikir besleyemezdi. Ger - 


meyanlılara gelince, Orta ve Cenubi 
Anadoludaki büyük siyasi kuvvetlere 
muvaffakıyetle mukabele edecek vazi- 
yett bulunan bu kuvvetli devlet de 
Bizanslılardan fütuhat yapmakla meş- 
guldü. İbtida kendi kumandanları ta- 
rafından tesis edilip kendisine tabi 
olan Aydın, Saruhan gibi sahil bey- 
likleri (o kuvvetlendikten sonra bir 
iç devleti mahiyetinde kalan bu dev- 


let, Karahisarı ve İnanç oğullarına 
tabi memleketleri zabt ettikten sonra, 
Hamid oğullarına ve bilhassa Kara- 
manlılara karşı mevkıini muhafazaya 
düşünüyordu. Menteşe, Aydın, Saru- 
han, Karesi oğullarına gelince, bun- 
ların istihdaf etikleri fütuhat yolları 
ve takib ettikleri gaye, hele ilk za- 
manlarda, Osmanlılarınkiyle aslâ taâ- 
ruz etmiyordu. Bizanslıların bir ara- 
lık onları Osmanlılar aleyhine teşvik 
etmesi, hiçbir netice vermemişti. Çün- 
kü karşılarında, başka düşmanlar var- 
dı. İşte bu suretle, Anadolunun umu- 
mi vaziyeti siyasiyesi, Osmanlıların 
ilk zamanlarda serbestçe hareketleri- 
ne maydan bırakmıştı. 

3— Osmanlıların Asyada kendile- 
riyle hemhudud Bizans topraklarını 
aldıktan sonra Avrupaya geçmelerini 
ve Balkanlarda sağlam surette yerleş- 
melerini kolaylaştıran âmiller, cenu- 
bi sarki Avrupanın Orta Kurun ta- 
rihile uğraşan muhtelif âlimler ve 
bilhassa İslâv ve Bizans tetkikatı mü- 
tehassısları tarafından oldukça sarih 
surette aydınlatılmış olduğundan. 


ilim âlemince esasen malüm olan Oo: 


cihetleri mesküt geçiyorum. 

4 — İlk Osmanlı hükümdarları, A- 
nadoludaki Bizans topraklarını zap- 
tetmek ve orada esaslı surette yerleş- 
mek için muhtaç oldukları maddi ve 
manevi kuvvetleri, garb serhadlerin- 
deki diğer beyliler gibi, XIII üncü 
asrın ikinci yarısından beri garb hu-- 
dudlarına gelib birikmekte olan göçe- 
be, köylü, şehirli Türk unsurlarından 
kâfi derecede temin etmişlerdi. Sahil 
beylikleri, yalnız Bizanslılara değil 
denizci Lâtin kuvvetlerine karşı da 
devamlı bir netice temin etmiyen mü- 
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temadi harblerle hırpalanırken, Os- 
manlı beyliği kendisini yormıyan ya- 
vaş fakat sağlam adımlarla hududla- 
rını genişletiyor, mütemadi kuvvetini 
arttırıyordu. Osmanlılar Geliboluyu 
zaptetmeden evvel, hıristiyan âlemi 
onların mevcudiyetleriyle alâkadar 
bile değillerdi. Halbuki bilhassa Ga- 
zi Umur beyin parlak fakat neticesiz 
seferleri, Papa başta olmak üzere Ak- 
deniz hıristiyan âlemini galeyana ge- 
tirmiş ve Umur'un ölümiyle beraber 
İzmirin de zaptını mucib olmuştu. 
Osmanlı devletinin kuruluşunda, coğ- 
rafi vaziyetlerinin diğer hudud bey- 
liklerinden farklı olan bu hususiye- 
ti yani karşılarında yalnız Bizansı 
muhasım olarak bulmaları da hesaba 
"katılmak lâzımdır. Yoksa, ondan ev- 
velki âmiller, diğer sahil beylikleri- 
nin kuruluşunda da aynı suretle mev- 
cuddu. 

5— Osmanlılar hariç olmak üze- 
re, diğer sahil beyliklerinde devlet 
bütün ailenin müşterek malı addolu- 
nuyor, prenslerden herbiri kendi- 
ne ait olan sahada müstakillen hü- 
küm sürüyordu. Gerçi ailenin en bü- 
yüğü nazari olarak diğerleri üzerin- 
de bir nevi süzrinte hakkını haizdi; 
fakat bunu, ancak maddeten en kuv- 
vetli olduğu zaman tatbik edebiliyor- 
du. Aydınoğlu Mehmed bey Birgi'de 
hükümran olduğu zaman, küçük oğ- 
lu yanında bulunuyor, diğer oğullar 
ayrı yerlerde hükümran bulunuyor- 


lar. Bunlardan hepsinin ayrı kuvvet- 
deri vardı. Umur bey ilk Gelibolu 
seferine babasının arzusu hilâfına o- 
larak gidiyor. Babasının ölümünden 
sonra, kendisinden büyük bir karde- 


şi bulunduğu halde, amcalarının ve 
kardeşi Hızır beyin ısrarı ile beylik 
tahtına geçiyor. İşte bu vaziyet, bü- 
tün sahil beyliklerinde sık sık dahi- 
Ni rekabetler, mücadeleler tevlid edi- 
yor; ve onları zaif düşürüyor. Halbu- 
ki Osmanlı devletinde bütün kuvvet 
bir tek hükümdarın elindedir. Öyle 
görünüyor ki Murad I de, muahha- 
ran oğlu Bayazid'in yaptığı gibi, ha- 
kimiyette kendine rakib ve müddei 
bırakmamak için, kardeşlerini ortadan 
kaldırmıştır. o Osmanlı (devletinin 
XIV üncü asırda dahili mühim bir 
sarsıntıya uğramamasında “hakimi- 
yetin taksim edilmemesi” büyük bir 
âmil olmuştur. Bu, acaba hukuki bir 
tekâmül neticesi midir, yoksa hü- 
kümdarların şahsi tecrübelerinin bir 
tatbiki midir? Bir şey söylenemez. 
Yalnız, bunun, İslâm hukuku âmme 
prensiplerine uygun olduğunu kay- 
dedelim. 

6 — Osmanlıların, Karesi arazi- 
sinden mühim bir kısmını kolayca 
aldıktan sonra Avrupaya geçip Geli- 
boluda yerleşivermeleri, devlet bün- 
yesinin kuvvetlenmesinde büyük bir 
âmil oldu. Çünkü, boş ve zengin top- 
rak bulup yerleşmek maksadiyle bir- 
çok göçebe unsurlar, fakir köylüler, 
Rumelinin zengin 'Timârlarına nail 
olmak isteyen birçok Sipâhiler, Orta 
Anadolu'dan, Karesi, Saruhan, Aydın, 
Menteşe gibi sahil beyliklerinden 
Trakyaya ve Makedonyaya geldiler. 
Devletin iskân maksadiyle naklettiği 
kitlelerden başka, şahsi arzulariyle 
gelenlerin de herhalde büyük bir ye- 
kün: tuttuğu tahmin olunabilir. Sahil 
beylikleri halkından birçokları, vak- 
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tiyle beylerinin maiyetinde gelib geç- 
miş oldukları bu zengin ve güzel Ru- 
meli sahasını daha eskiden tanıyor- 
lardı. Osmanlı devleti bu suretle A- 
nadolu'daki komşularının zararına 
kuvvetini mütemadiyen arttırıyordu. 
Anadolu'dan Rumeli'ye o Türklerin 
böyle kitle halinde nakilleri XV inci 
asırda da devam edecektir. 

7 — Osmanlıların Balkanlardaki 
fütuhatı, kendileri için nüfusça bü- 
yük zayiatı mucib olmadan, kolay- 
lıkla yapılmıştı. Bu fütuhatta harben 
zaptolunan yerlerden mebzul ganimet 
ve esir alınıyordu. Ekseriyetle genç 
çocuklardan mürekkeb olan bu esir- 
lerden devlet namına alınan beşte bir 
hisse Anadoluya sevkedilerek Tür 
İer arasına iskân ediliyorlar ve orada 
Türkçe öğrenip İslâm olduktan son- 
ra askerlikte kullanılıyorlardı. Ana- 
doluda büyük askeri fiyeflere malik 
olan kumandanlar, yahut daha küçük 
fiyet sahibleri, hisselerine düşen e- 
sirleri ya satıyorlar yahut islâm âde- 
tine göre terbiye verdikten sonra 
kendi maiyetlerinde kullanıyorlardı. 
XV inci asrın ilk yarısında, Anadolu- 
da, hıristiyan ahalisiyle beraber her- 
hangi bir işe vakfedilen köylerin 
mevcudiyetini biliyoruz. Kat'i bir şey 
söylenememekle beraber, bunların 
böyle esirlerden mürekkeb köyler ol- 
duğu tahmin olunabilir. Eğer böyle 
ise, bu esirlerden ancak bir kısmının 
- belki yaşları küçük olanların - ihti- 
da ettirildiği, kısmı azamının büyük 
arazi sahibleri tarafından ziraat işle- 
rinde kullanıldığı meydana çıkar. 
Sulhen zaptedilen yerlerdeki halk, 
muayyen vergilerini vermek üzere, 


yerlerinde bırakılıyordu. Yukarda 
bahsetmiş olduğumuz serseri derviş 
zümreleri, hıristiyan halk arasında 
mütemadi bir islâm propagandası 
yapmakla meşguldü. Bugomiller gi- 
bi ortodoks kilisesine düşman Her&- 
tigue zümreler arasında islâmiyetin 
kolaylıkla yayıldığı tasavvur oluna- 
bilir. Aristokrasi arasında da, ekono- 
mik ve psikolojik sebeblerle, ihtidalar 
vuku bulduğu tabiidir. Fakat bu ih- 
tidaların XIV üncü asırda büyük 
mikyasta vukua gelmediği söylenebi- 
lir. Bunu daha sonra, XV inci asırda 
bilhassa Bosna'da ve Arnavutluk'ta 
göreceğiz. Bütün bunlarda devletin 
hiçbir müdahalesi, tazyiki olmamış 
devlet her zaman din serbestisine, 
ruhani sınıfların imtiyazlarına, kom-. 
münotelerin örf ve âdetlerine riayet 
etmiştir. 

8 — İbtida yukarda söylediğimiz 
genç esirlerden teşkil edilen Yeniçe- 
ri kuvveti, hükümdarın maiyetinde 
daimi bir piyade kuvveti idi. Fakat 
devletin en büyük askeri kuvvetini, 
Timar sahibi Sipâhilerin vücuda ge- 
tirdiği süvari kuvveti teşkil ediyor- 
du. Bilhassa XIV üncü asırda bu 
Yeniçerilerin göze çarpacak bir ehem- 
miyetleri yoktu. Devşirme usulü sis- 
tematik bir şekilde ancak XV inci a- 
sırda Murad 11. zamanında başlamış- 
tır. 


9 — Zaptedilen arazinin muhtelif 
kıymette Timarlara ayrılarak, askeri 
vazife mukabilinde Sipâhilere veril- 
mesi yahud daha büyük kıymette 
Zıâmet ve Hasların, varidatiyle müte- 
nasib miktarda asker tedarik etmek 
şartiyle, daha büyük kumandanlara 
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verilmesi usulü, Selçuk devleti zama- 
nında olduğu gibi Osmanlı Devletin- 
de de devam ediyordu. Babadan oğula 
kalan bu sipahilik, memlekette çok 
sağlam esaslara dayanan bir toprak 
aristokrasisi (Ovücuda getiriyordu. 
Kendi menfaatleri, varidatı kendile- 
rine tahsis edilmiş olan köyün iktı- 
sadi yükselişine, yani köylü sınıfının 
refahına müstenid olan bu sınıf, ken- 
di mâlikânelerinde devletin de bir 
nevi mümessili idiler. XV inci asırda 
Osmanlı devletinin gerek siyasi yük- 
selişinde gerek onun istinadgâhı olan 
iktısadi refahında bu sınıfın büyük 
rolü olmuştur. Vaktiyle uzun uzadıya 
müdafaa ve izah ettiğim gibi, bu usu- 
lün Bizanstan alınma olmayıp, bü- 
yük Selçuk İmparatorluğundan beri 
devam edip geldiğini yine tekrar €- 
deyim. 

10 — Devletin mülki, askeri, adli 
teşkilâtı, esasen Anadolu Selçukları 
teşkilâtının bir devamı mahiyetinde 
olup, kısmen İlhâni teşkilâtının ve 
biraz da Mısır Memlüklri teşkilâtı- 
nın tesiri altında kalmıştır. Vaktiyle 
izah etmiş olduğum bu meseleyi bu- 
rada tekrar edecek değilim. Osmanlı 
devleti XIV üncü asırda bütün bu 
teşkilât için muhtaç olduğu anâsırı, 
pek az istisna ile, Türkler arasında 
bulmuştur. Devletin büyük ricali ve 
kumandanları ise - Mihal oğulları gi- 
bi bir iki istisna ile - kâmilen yüksek 


Türk aristokrasisine mensubdular; 
Osmanlı hanedanının o yükselişiyle 
müterafik olarak yükselen ve onlarla 
beraber Osmanlı devletini kuran bu 
aristokrasi, XIV üncü asırda bütün 
idareyi ellerinde tutuyorlardı. Bunlar 
içinden büyük kumandanlar, mahir 
idareciler, yüksek organizatörler, in- 
ce diplomatlar yetişmişti. 

11 — Bütün bu âmillere ilâve ola- 
rak, ilk Osmanlı hükümdarlarının, 
Osmanın, Orhanın, Muradın, ve bil- 
hassa bu sonuncunun büyük kurucu- 
luk meziyetlerini de göz önünde tut- 
mak lâzımdır. Büyük ve yaratıcı ferd- 
lerin içtimai hayatdaki hâkim rolü- 
nü nazarı itibare almayan yanlış an- 
laşılmış bir determinizm, içtimai ha- 
yatın ve tarihi tekâmülün mühim bir 
âmilini unutmuş olur. Bütün bu iza- 
hattan sonra, Osmanlı devletinin ku- 
ruluşunun manasını, Anadolu Türk- 
lüğünün tarihi yürüyüşü (O bakımın- 
dan şu şekilde izah edebiliriz: Bu 
devlet, münkarız Selçuk Sultanlığı 
ile ve ona halef olan sair Anadolu 
beylikleriyle hiç alâkası olmıyan ye- 
ni bir organism, yeni bir ethnigue et 
politigue teşekkül değildir. 

Bilâkis, yukardanberi izah ettiği- 
miz veçhile, vaktiyle Anadolu Sel- 
çuk devletini, Dânişmendileri, Ana- 
dolu beyliklerini de kuran Anadolu 
Türklüğünün XIII-XIV üncü - asır- 
lardaki siyasi ve içtimai tekâmülün- 
den doğan yeni bir sentezdir. 


R 


Y 


JAPON MAARİF TEŞKİLATINDA ORTA VE 
YÜKSEK ÖĞRETİM KURUMLARI 


Japonya'da orta öğretim için birin- 
ci derecede olarak, erkeklere mahsus 
« orta okul » larla kızlara mahsus 
« yukarılak(*) kız okulları » mevcud- 
dur. Bundan başka, yine orta derecede 
bir takım meslek ( ertik ) okulları da 
vardır ki bunların gayeleri de -erkek- 
lere ve kızlara- ticaret ve sanayi ha- 
yatında bir ân önce iş bulabilmelerini 
temin edecek bir tahsil vermektir. 

Orta dereceli türlü okullarla tale- 
belerinin topyekünları bu son yıllar- 
da şöylece durgulanmaktadır : 


Öğrenicilerin sayısı 
2,151926 
2,280709 
2,260965 


Okulların sayısı Li Yıl 
17694 1929 
17755 1931 
17636 1933 


« Orta okul » larda, -ki aşağı yuka- 
rı, real-gimnazyum tipindedir-, tah- 
sil müddeti (12-16 yaşındakilere mah- 
sus olmak üzere), 4-5 senedir; bun- 
lara girebilmek için ilk okulun VI- 
üncü sınıfından bir bitirme şehadet- 
namesi almış ve açılan giriş sınavın- 
da kazanmış olmak şarttır. ( Son yıl- 
lardaki sınavlarda adayların yalnız 
Yo 46-59 u alınmıştır ), bu kurumlar- 
da okutulan dersler şunlardır: Ahlâk, 
Esasiye hukuku, Japonca ve Çin kiâ- 


(*) Yukarılak — Supöârieure 


sikleri, Tarih, Coğrafya, bir yabancı. 


dil ( İngilizce, Almanca, Fransızca 


veya Çince ), Tabiat bilgisi, Resim, 


Musiki, Elişi ( meselâ bahçıvanlık Y 
ve Jimnastik. 


Dördüncü seneden sonra derslerin 
bir takımı saatlere göre iki seri ha- 


linde verilmeğe başlanır ve öğrenici- 
ler bunlardan hangi takımı takib et- 


mek istediklerini kendileri tayin 


ederler. Derslerin böylece iki takıma 
ayrılmış olması, talebelerden bir kıs- 


mının doğrudan doğruya tatbikat sa- 
halarına geçebilmelerini, bir kısmının 
da okulu bitirdikten sonra daha yük- 
sek okullar için hazırlanabilmelerini 
temin etmektedir. Maamafih, mutad 
olarak, daha 4 üncü yıl biter bitmez, 
doğrudan doğruya üniversite için ha- 
zırlayacak şekilde kurulmuş olan A- 
merikan sistemi kollejlere girilir. 
« Ulusal kollejler » adını alan bu ku- 
rumlar çok mühimdir .ve yalnız er- 
keklere mahsustur ve vazifeleri tale- 
belere doğrudan doğruya üniversiteye 
elverişli bir terbiye vermektir. Bu 
tip kollejler de teşkilât itibarile iki 
türlüdür: alt sınıflar 4 seneliktir (ki 
orta okulun aşağıki sınıflarına mua- 
dildir), üst sınıflar da 3 seneliktir. 
Japonya'da bunların yekünu 31 dir : 
25 i devletin, 2 si belediyenin, 4 üde 
hususi; öğretmenlerinin sayısı 668; 
öğrenicilerinin sayısı 16.311 dir. 
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« Orta okul » derslerinin sınıflara 


göre taksimatı şöyledir : 


Ders TME MTI. VW. 
Ahlâk pi: (> TEEN EŞE 
Esasiye hukuku — — — 2 
Japonca ve Çin 7 4 
klâsikleri 

Tarih, coğrafya 3 
Yabancı dil 5 
Hesab 3 
Tabiat bilgisi 2 
Resim 1 
Musiki 1 
Pratik işler 2 
Beden hareketleri 5 


Wu NN mer wv Wu w 
um rmu mu EE oaw 


Topu 30 30 30 20 20 


IV üncü ve V inci sınıfların şube- 
lere göre ikili ders saatları cedveli de 
şudur : 


Japonca ve Çin 

klâsikleri 1/3 173471/310173 
Yabancı dil 2/5 4/7 2/5 4/7 
Hesab 2/4 2/9X12/42/9 
Tabiat bilgisi 1/4 1/2 1/4 1/2 
Teknik bilgi 3/5 — 3/5 — 
Resim 1/2010410/2 5172 (1/2 
Musiki 1/25417/214/2 12 


Topu 11/15 10/12 11/15 10/12 


Her okul direktörünün, mahalli 
icablara göre bu saatler sayısını dur- 
gulamak selâhiyetleri vardır. 

Bu türlü « orta okul » ların sayısı: 

1929 da 546 okul 343709 öğrenici, 
1931 de 557 okul 345691 öğrenici, 
1933 de 558 okul 329 459 öğrenici, 


« Orta okul » lardan yalnız -Tokyo 
ve Hiroşima öğretmen okullarına 
bağlı olmak üzere- iki tanesi devle- 
tindir; ötekilerin hemen hepsi vilâ- 
yet ve şehirlerindir; beşte birisi ise 
hususidir. Profesörlerinin sayısı 13 
bin kadardır. Fakat şurası dikkate 
lâyıktır ki talebelerinin ancak dörtte 
biri çiftçi ve dörtte biri memurlar ve 
serbest meslek adamlarının evlâdları- 
dır. 


« Yukarılak kız okulları » na âdet 
üzere ilk okullarını bitirmiş 12 yaşın- 
daki kızlar alınmaktadır. Tahsil müd- 
deti 4 veya 5 senedir. Yukarılak ilk 
okulları bitirenler ( şu halde 14 ya- 
şında bulunanlar ) için ise üç senelik 
ayırı sınıflar vardır. Bu okulların ço- 
ğunda, ev işlerini öğretmeğe mahsus 
ev idaresi dersleri vardır. Nitekim 
bundan dolayı asıl bu mekteblerin 
Japonca adlarını « Yukarılak ev kadı- 
nı kızlar okulu » diye tercüme etmek 
daha doğru olur. Bu türlü okullar 2- 
3 veya 4 senelik olabilir. Ders saat- 
larının sayısı erkek okullarınkinden 
azdır. Yabancı dil olmak üzere İngi- 
lizce veya Fransızca öğretilmektedir. 
Bundan başka mahalli icablara göre 
terbiye, elişi ve daha buna benzei 
faydalı dersler gösterilir. Yukarıda 
söylediğimiz gibi 5 sene tahsile de- 
vam etmek istemiyenler daha az sene 
devam ederler ve ona göre hususi bir 
ders yılı programı takib ederler. 

Kız okullarının ders saatları ced- 
veli şudur : 

Dersler I.S1I.-JFII. IV. V: 
Esasiye hukuku — — EE 
Japonca 6 46 İMA 
Yabancı dil 3408 Di 43 


a na 2 — am —nzz 
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Tarih, coğrafya 

Riyaziye 

Tabiat bilgisi 

Resim 

Ev tutumu 

Dikiş 

Musiki 

beden hareketleri gg ogs 
Topu 28 28 28 29 29 

Yukarılak kız okullarının sayısı 
1929 da 940 tan; 1933 te 963 e çıkmış- 
tır: bununla beraber öğrenicilerinin 
sayısı ise 359260 tan 361739 a çıkmak 
suretile, ancak 2000 kadar fark etmiş- 
tir. Bu son rakkam ise ayni yıldaki 
orta okul erkek öğrenicilerininkinden 
üstündür. 

Bu okullardan yalnız üçü devletin- 
dir, ki Tokyo, Nara öğretmen okul- 
larına bağlıdır, ki burada ayrıca bir 
« ev tutumu » okuluda vardır. Bu- 
ralarda -en son yıllarda- 10 u kadın 
olmak üzere 24 profesör ve 1370 kız 
öğrenici bulunmakta idi. Kalan mek- 
teplerden de 712 si vilâyet veya şe- 
hirlerindir; 225 i hususidir. Profesör- 
lerinin sayısı 14000 kadardır. Kızla- 
rın çoğunun babaları tüccardır. 


İHTİSAS MEKTEPLERİ 


Muhtelif ihtisas okullarının vazi- 
fesi öğrenicilere pratik bilgiler ver- 


mek ve onları türlü mesleklere ha- 
zırlamaktır. 


Bu mekteplere, umumiyetle, 12 yaş- 
larında, yani ilk okulu bitirdikden 
sonra, girilir. Fakat daha başka ku- 
rumlarda vardır ki, bunlara 14 yaşın- 
da olanlar, yukarılak halk mektebini 


bitirdikten sonra girebilirler. Evelki- 
lerin devam müddeti 3-5, sonrakilerin. 
ise 2-3 senedir. 

Yukarılak kız mektepleri, hattâ er.. 
kek orta okulları bile orta öğrenim 
bakımından ayni hakkı verebilmekte- 
dirler. Sanayiciliğin bir düziye geliş- 
mesi neticesinde, bu mektepler geniş. 
halk tabakalarınca çok rağbet görmek- 
te, ve gittikçe daha ziyade inkişaf et- 
mektedirler, çünkü bilhassa verdikleri 
şehadetnameler, orta okullarınkile bir 
değerdedir. 

Yüksek sanayi okulu ( hepsi de dev 
letin olmak üzere ) yirmi tanedir; 
bunlarda 369 Profesör, 6 yabancı mu- 
tahhassıs, 511 yardımcı hoca ve saire 
7680 de talebe vardır. Burada da gir- 
me sınavını buluyoruz : nitekim bu 
sınavlara giren 16889 aday içinden 
imtihanın sıkılığı dolayısile, ancak 
2617 si kabul edilmiştir. 

Ziraat ihtisas mektepleri nin kuru- 
luşları da yukarıkilerin benzeridir, 
ancak bunların iki senelik hususi bir 
kursları daha vardır. Bu nevi muhte- 
lif tip mektepler arasında, baytar or- 
ta okullarınınki tarzında dersler var- 
dır ki müddetleri 4-5 sene kadardır. 
Bunlara kabul için sınır yaşı olan 
14 ü doldurmak, veyahut yukarılak 
halk mektebinden yahut ta bu derece 
de bir okuldan şehadetnameli olmak 
şarttır. Bazı mekteplerin ormancılık, 
bazılarının ise bağcılık ve bahçecilik 
kursları vardır. Bu neviden 10 mek- 
tepte 155 Profesör, 211 doçent, 2944 
talebe bulunmakta idi. 

Ticaret yüksek okulları için yalnız 
iki kurum vardır : Aşağı ve yukarı 
ticaret okulu. Birincisine ilk mektep 
bitirildikten sonra, yani 12 yaşında 
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girilebilir; devam müddeti 3-5 sene- 
dir. Yukarı ticaret okuluna ise, yuka- 
rılak halk mektebini bitirenler girer; 
devam müddeti ise 3 yıldır. Bu nevi- 
den 12 mektepte, 204 Profesör ve 214 
doçent, 6981 talebe okutmuştur. 

İki tane de deniz okulu vardır ki 
birinde 5 senelik aşağı, birinde de 4 


, Senelik yukarı sınıf teşkilâtı vardır. 


Bunlarda 69 Prefesör, 1484 talebe 
okutmuştur. Şu halde topyekün 4 
tane devletsel ihtisas mektebi mev- 
cuddur. 

Yukarı sanayi mekteplerinde, türlü 
bilim şubelerine göre sistemlenmiş 
birçok kurslar, yanyana ve ayni za- 
manda verilmektedir. Meselâ dokuma 
ve bökmecilik, keramik, tatbiksel kim- 
ya, elektriksel kimya, makinecilik, 
elektrikçilik ve mimarlık şabeleri gi- 
bi. Ziraat ihtisas mekteplerinde ise, 
yukarıda andıklarımızdan maada, zi- 
raatsel kimya, ipek yetiştiriciliği ve 
dokumacılığı, ziraat mühendisliği, zi- 
raatçilik ve baytarlık dersleri vardır. 
Nagasaki yüksek ticaret okulunda, dış 
ticaret için hususi bir kurs vardır. 
Bunun müddeti birbuçuk senedir. Ya- 
maguçi yüksek ticaret okulunda ise, 
Çin ile elan ticarete mahsus hususi 
bir kurs bulunmaktadır. Deniz okul- 
larının her birinde de, biri gemi süva- 
riliğine, öteki gemi mühendisliğine 
mahsus olmak üzere iki ayrı sınıf teş- 
kilâtı vardır. 

Buraya kadar sıraladığımız devlet. 
sel ihtisas okullarından başka, vilâyet 
ve şehirlerin, hattâ hususi şahısların 
idare ettikleri ihtisas mektepleri var- 
dır. Bunların sayısı 1928-29 da topye- 
kün 917 idi: 88 i orta dereceli sanayi 
okulu; 220 si orta dereceli ziraat oku- 


lu, 236 sı ticaret okulu, 11 i denizci- 
lik okulu, 12 balıkçılık okulu. Bunları 
idare edenlerden 718 zi muhtelif ce- 
miyet veya heyetler, 199 u da hususi 
şahıslar idi; ve bu kurullarda 13256 
Profesör, 465386 talebe bulunuyordu. 
Öğrenim için bir sınır yaşı durgu- 
lamayan Japon maarif sisteminin tet- 
kikinden şu netice çıkıyor ki, talebe 
yaşlarını gösteren cetvellere nazaran, 
bu mekteplerde 12 yaşındaki çocuk- 
lardan başlayarak 49 yaşına kadar 
adamlar da talebelik etmektedir. 


GENÇLİK OKULLARI 

Son zamanlarda kurulmuş olan ve 
tamamen özel tipte bir mektep 
daha vardır ki buda - Japonca'da 
« gakke » adı verilen- « gençlik oku- 
lu » dur. Bunun gayesi, talebeyi ameli 
hayatın muhtelif şubeleri için hazır. 
lamaktadır. Mektep talebeye lâzımge- 
len bilgileri ve bununla beraber; en 
çok ta, onları, milletleri için kıymetli 
birer unsur olarak yetiştirilmiş, kafa; 
ahlak ve bedence gürbüz ve sağla 
insanlar yapmak cihetine ehemmiyet 
vermektedir. Öteki birçok orta okul- 
ların sıkı nizamlılığı hilâfına, bu 
mektepleri ayrımlayan cihet nizamla- 
rının çok daha elâstiki ve sade, ve 
mahalli, hattâ talebelerin şahsi şart- 
larına çok daha uygun; bir mahiyette 
olmasıdır. Mektep iki sıra ders tertip 
etmiştir: Büyükler ve küçükler için. 
Küçükler grubuna ilk okulu bitirdik- 
ten sonra, mutlaka herhangi bir orta 
mektebi bitirmek istemeyen talebe 
girmektedir. Büyükler grubuna 'giren- 
leri ise, 14-18 yaşındakiler meydanâ 
getirmektedir. Bu guruptakilerden 
erkekler için 5, kızlar için ise 3 sel 
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nelik bir kurs vardır. Ders saatleri- 
nin sayısı da bütün sene içinde, kü- 
çükler grubu için 210, büyükler gru. 
bu için de, ilk iki sene içinde yine 
210, daha sonrakilerinde ise yalnız 
180 dir. Bu nevi mekteplerin sayısı 
1934 te 31000 idi ve bunların 233000 
talebesi vardı. 


KUSURLULAR MEKTEPLERİ 


Beden ve zihince kusurlu olanların 
yetiştirilmesi için, tabii, Japoyada da, 
ayrı mektepler vardır, Bunlar saye- 
sinde körler, sağırlar ve dilsizler ilk 
okul öğrenimini elde ettikleri gibi, 
orta okul öğrenimine bile ulaşmakta- 
dırlar. Meselâ 1933 de yalnız körler 
için 78 mektep vardır ki 4613 talebesi 
ve 59 sağır - dilsiz mektebi vardi ki 
4376 talebesi mevcuddu. 


DAHA BAŞKA MEKTEPLER 


. Japonya'da, bu okullar dışında da- 
ha birçok başka mektepler vardır ki 
Avrupa ve Amerika'nın muhtelif ter- 
biye sistemlerinin tatbikini amaçla- 
yan modern pedagojik çalışmaları 
temsil etmektedir. Nitekim 1933 de, 
yukarıda zikredilen tipteki mektep- 
lerden tamamen ayrı sistemde olmak 
üzere, daha 1917 mektep vardi ki bun- 
lardan 203123 çocuk yetişmekte idi. 
“Tabii, bunların okutuluş nizamları, 
genel olarak, devletsel mekteplerin 
programlarına uygun bulunuyordu. 
Orta okulları, yukarılak kız okul- 
darı, öğretmen okulları hocalarını ye- 
tiştirmek üzere, erkeklere ve kızlara 
mahsus 2 şer öğretmen okulu vardır 
ki bunlardan birinciler Tokyo ve Hi- 
roşima'da, ikincisi de Nara'dadır. Bu- 


ralara kabul olunmak için orta okula 
veya öğretmen okulunu bitirmiş ve 
erkekler için 17; kızlar için 16 yaşını 
doldurmuş olmak lâzımdır. Bir çok. 
ları, uzun müddet öğretmenlik ettik- 
ten sonra, mesleki bilgilerini mükem- 
melleştirmek için, buraya gilirler; 
onun için, buralarda 40 yaşını geçmiş 
kimselere rastlandığı nadir değildir. 

Tahsil müddeti 4 sene sürer ve 
dersler dil, edebiyat, tabiat biizileri 
olmak üzere üç ihtisas grubuna ayrı- 
lır. Tokyo öğretmen okulunda beden 
terbiyesi hocalarını yetiştirmek üzere 
ayrı bir kurs vardır. Kız öğretmen 
okullarında ise şu üç ihtisas dersleri 
grupu bulunur: Dil ve edebiyat, tabi- 
at bilgileri ve ev idaresi. Tokyo'da, 
bunlardan başka ayrıca, dadılık ve 
çoculuk bakıcılığı kursları vardır. 

Buralara kabul için daha önceki 
mektep yönetmenliğinden hususi bir 
tavsiye ile beraber, sıkı bir girme imti 
hanı geçirmek lâzımdır. Böylece 1928- 
29 senelerinde öğretmenliğe hazırla- 
nan 6955 gençten yalnız 5601 i; ayni 
suretle öğretmenliğe adaklı 1659 kız- 
dan 241 i kabul edilmiştir. 

Erkek öğretmen okulu yaninda tat- 
bikat orta okulu ve ilk okul; kadın 
öğretmen okulu yanında da tatbikat 
yukarılak kız okulu, ilk okul ve ba- 
kım yuvası (kreş) vardır. Bu sonra- 
kilerde iki grup teşkil edilir: Bun- 
lardan biri ayni yaştaki, ötekisi de 
ayni yaştaki çocukları çalıştırmak 
maksadını gözetlemektedir. 

Erkek öğretmen okullarında ( 5 i 
yabancı olmak üzere ) 100 Profesör, 
1809 talebe ile 413 mümtaz talebe 
(graduate, hoca namzedi ) okutmakta 
idi; kız öğretmen okullarında da (yal 
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nız 9 u kadın olmak üzere!) 51 Profe- 
sör, 839 talebe ile 189 artık mezun 
öğretmen namzedini okutuyordu. 

Öğretmen namzedlerinin ameli ye- 
tiştirilmesi maksadile, bu sene zarfın- 
da, 15 tane tatbikat mektebi denilen 
hususi kurullar tesis edilmiştir ki 
bunlar muhtelif öğretmen okullarına, 
üniversitelere veya bazı mümtaz orta 
okullara bağlı bulunmakta idi. Tatbi- 
kat için yedi ihtisas grupu ayrılmış- 
tır: Japon dili ve Çin klâsikleri, İn- 
gilizçe, hesab, tarih ve coğrafya, ta- 
biat, fizik ve kimya, beden terbiyesi. 
Kadın öğretmenlere mahsus olmak 
üzere de ev idaresi ve dikiş ihtisas 
kursları; bundan başka, Tokyo plâs- 
tik sanatlar mektebinde ve Tokyo mu- 
siki yüce okulunda resim, şarkı (şan) 
ve musiki hocaları için ayrı kurslar 
vardır. 1933 te mevcud bu neviden on 
okulda 2940 talebe okuyordu. Bunlar- 
dan 67 si resim, 90 ı da musiki öğret. 
meni namzedi idi. ( Bu öğretmen o- 
kullarının sayısı fazla yetiştirim do- 
layısile bu sıralarda 15 ten 4 e indi- 
rilmiştir ). 

Orta dereceli ihtisas okullarının 

hocaları ise, dört hususi öğretmen 
*okülundan' yetişmektedir ki bunlar- 


dan, Tokyo Üniversitesi Ekonomi Fa- 
kültesinde bulunan biri ziraat ihtisas 
okullarına; Tokyo Ticaret Bilgisi Ü- 
niversitesinde bulunan ikincisi ticaret 
ve saire okullarına; Tokyo ve Osaka 
sanayi üniversitelerinde bulunan iki- 
si de sanayi;okullarına mahsus öğret- 
men yetiştirmektedir. 1933 senesinde 
bu okullarda 371 namzet okumakta 
idi. ( 1928-29 da ise talebelerin sayısı 
daha 498 idi ). Sanayi okulları öğret- 
men namzetleri yedi ihtisas grubun- 
dan ders görmektedirler: Makinecilik, 
inşacılık, boyacılık, dokuma ve iplik- 
çilik, keramik, tatbiksel kimya, elek. 
troteknik. 

1835 den beri, yukarıda andığımız 
gençlik okullarına mahsus öğretmen 
yetiştirmek için de ayrı bir öğretmen 
kurulu tesis edilmiştir. Her kaza ve- 
ya vilâyet merkezinde böyle bir kurul 
vardır: 44 u erkekler için, 2 si kızlar 
için, 2 si de muhtelit. Buralara kabul 
için bir orta okulu veya öğretmen 0- 
kulunu veyahut orta dereceli herhan- 
gi bir ihtisas mektebini bitirmiş ol- 
mak şarttır. 

(Macarca Tâvol Kelet mecmuasın- 


da 1936 yılı 4-6 ncı sayısında |). 
#s# 
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KEMALİZMİN HUSUSİYETLERİ 


NUSRET KÖYMEN 


«| Geçen sayıda « Kemalizm ve po- 
.tilika bilgisi » başlıklı yazımda so0s- 
yal bilgilerle. politika bilgisinden ve 
Türk münevverinin Kemalizm'in il- 
«mini yapmak vazifesinden bahsetmiş- 
.tim. Bu yazıda « Kemalizm'in husu- 
-siyetleri » ni, kısaca, ortaya koymağı 
deneyeceğim. Bir makale, .ne kadar 
uzun olursa olsun, « Kemalizm » i an- 
latmakta kısa kalmağa mahkümdur; 
bir insan .ne kadar çalışırsa çalışsın 
bu, mevzu üzerinde bir « deneme » 
yapmaktan ileri güç gidebilir. İste- 
«diğim Türk münevverlerinin bu en 
.mühim mevzuumuz üzerinde sistemli 
bir. şekilde düşünmesi, işlemesi, ve 
bir fikri teşkilâtlanma kurması yo- 
lunda pâyıma düşen işin bir parça- 
sını yapmaktır. Aşağıdaki satırlar, 
ancak, mevzuua kısa bir girişten 
ibarettir. N.K. | 


Toplu yaşayışın ilk meselelerinden 
beri sosyo-politik sezişi işlemekte 
olan insan, ortaya birçok utopyalar da 
konmuş olmasına rağmen, henüz ce- 
miyet kanunlarını ve bunlara intibak 
yollarını tabii ilimlerdeki açıklıkla 
anlamış ve öğrenmiş bulunmiyor. Es- 
kiden tabiat sırlarına aklı ermeyen 
insan nasıl acı silleler ve mübhem 
sezişlerle varlığından haberi olma- 
dığı tabiat kanunlarına solak ve ak- 
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sak uymağa çalışıyor idi ise zekâsı 
daha ziyade tabii bilgilerle mücehhez 
bulunan bugünkü yarım medeni in- 
sanda henüz âlimi sayılamıyacağı 
cemiyet kanunlarına öyle acı silleler 
ve mübhem sezişlerle solak ve aksak 
uymağa çalışmaktadır. Bugüne karı- 
şan yakın bir dünün cemiyet bilgileri 
arayıcıları ve sanatkârları eski zama- 
nın büyücü doktorlarından, simyacı- 
larından, müneccimlerinden sayıca 
daha az ve, sözlerinin düzgün ve 
usullerinin az veya çok ilmi olmasına 
rağmen, vardıkları netice itibarile, 
çok farklı değildirler. Cemiyet bilgi- 
lerinde henüz nefsinde rehberlikle 
âlimliği toplayan meselâ bir Newton, 
bir Edison çıkmamış, daha ziyade İsa 
ve Marx gibi, çok girift birşey olan 
cemiyet işleyişini basit inan unsur- 
larına ircada kuvvet bulan peygam- 
berler çıkmıştır. İbni Haldun, Aug. 
Comte, Durkheim gibi objektif gö- 
rüşe ve müsbet ilim kafasına sahib 
fikir adamları ise ortaya cemiyetin 
hayatında mühim değişmeler yapacak 
esaslı keşifler ve ihtiralardan ziyade, 
münakaşa edilecek meseleler ve niha- 
yet yeni görüş noktaları, yeni düşü- 


nüş yolları koymuşlardır. 
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Sosyal mevzularda rehber ruhile 
âlim kafasını nefsinde toplayan ilk 
dâhi Kamâl Atatürk olmuştur. Mev- 
cud cemiyet nizamının aksaklığını 
gören, bu aksaklıklara karşı büyük 
bir içtimai kütleyi ayaklandıran, fa- 
kat içtimai derdlere mukaddes kitap- 
lar halinde tek taraflı programlarla ve 
tek cümleye sığıştırılmış girift iddi- 
alardam muskalarla şifa aramıyan ilk 
büyük rehber Kâmâl Atatürk'dür. 
Atatürk'de her dâhide olduğundan 
fazla bir seziş kudreti, bir inan kuv- 
veti ve bunların yanında, peygamber- 
lerden farklı olarak, bir de süratlı ve 
yanılmaz bir objektif görüş, sağlam 
bir müsbet ilim kafası ve aldanmaz 
bir tenkit zekâsı vardır. Rehber ruhu, 
seziş ve inan bütün inkılâp adamla- 
rında vardır; Atatürk'ün ve Kema- 
lizm'in en büyük hususiyetini objek- 
tif müşahedecilik ve pozitif ilimci- 
liğinde aramak lâzımdır. 

Kemalizm'in, pr&jugölerden bu ka- 
dar âri ve bu kadar geniş ve objektif 
olarak hiçbir rejimde bulunmadığını 
iddia edebileceğimiz, bu ana hususi- 
yeti bizi ikinci bir ayırdıma götürür: 
tek parti. Kemalizm yegâne tek par- 
tili rejim değildir; fakat tek partili 
elmasının temeli öteki tek partili re- 
jimlerdekindem ayrı bir esasa daya- 
nır. Bu esas Kemalizm'in politikayı 
şu veya bu şekilde bir egoizm'den 
kaynayan sübjektif bir programın her 
şeye rağmen ve herşey pahasına tat- 


bikine savaşma olarak almayıp sosyal 
kanunların bir disiplin'i, bir « fen » 
saymasıdır. Tıb fen olmadan evvel 
sıtmanın pamuk ipliği bağlayarak mı, 
dalak keserek mi, yaprak yazarak mı 
tedavi edileceği üzerinde ihtilâf ve 
her usulün taraftarları olabilirdi; fa- 
kat tıb fen olduktan ve kinin bulun- 
duktan sonra ihtilâf ve ayrılık zemi- 
ni kalmadı. Bugün vücud doktorları 
nasıl yeni bir ilâç bulmak için yeniş- 
meyorlar, bilâkis elbirliği ile çalışı- 
yorlarsa, sosyete doktorları olan po- 
litikacıların da öylece elbirliği yap- 
maları lâzımdır, tâ ki politika her ta- 
rafa çekilemeyen bir ilim olsun ve 
hususi menfaatlerin aleti veya tek 
taraflı görüşlerin esiri olmaktan kuı- 
tulsun, 

Politika ilminin vardığı neticeleri 
tatbik edecek veya bunların tatbikini 
temin ve tanzim edecek olan da mil- 
letin politik teşkilâtlanması demek 
olan « devlet » tir. Bu itibarla Ke- 
malizm « devlet » telakkisinde de 
başka Oorejimlerden ayrılmaktadır. 
Dünden gelen ve yarına giden bir 
milletin dinamik varlığının hakiki 
fakat geçici taşıyıcıları olan ferdler 
arasında mâşeri şuur ve iradenin sevk 
ve idaresi altında ferdi şuur ve ira- 
deden kaynayan bir elbirliği Türk 


devletçiliğinin ve milliyetçliğinin te- 


melini teşkil eder. 
Kemalizm milliyetçilik telakkisinin 
beynelmilel tezahürlerinde de diğer 
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nasyonalist görüşlerden ayrılır. Ke- 
malizm'in milliyetçiliği, Türklüğün 
en eski ırk ve kültürün en asil varisi 
bulunması ilmi hakikatından kuvvet 
almakla beraber, imperyalist ve istis- 
marcı değildir. O, bilâkis, milletlerin 
istiklâli ve hakta müsavatı üzerine ku- 
rulmuş beynelmilel bir elbirliğinin 
en samimi taraftarı ve en çalışkan 
hâdimidir. Türk milleti « büyük ve- 
raset » inin kendisine hakiki mede- 
niyet yolunda beşeriyete rehberlik 


vazifesini yüklediğine de kanidir. 


« Montrö » bu insani milliyetçiliğin 
yeni ve kudretli bir delili, örnek bir 
zaferidir. 

Kemalizm'in bugün için kendi hu- 
dudları içinde olan fakat yarın bütün 
dünyaya yayılması çok hayırlı ola- 
cak diğer bir ayırdımı da cemiyet gö- 
rüşündeki sıhhatlı bütünlüktür. Ce- 
miyet telakkisinde şimdiye kadar hâ- 
kim olan görüşler kâmilen tek taraflı 
ve ekseriya şehir lehinedir. Kemalizm 
köyü ve köylüyü cemiyetin esas un- 


suru, şehirleri de mıntaka merkezleri 
sayar ve cemiyet düzeninin bu görüşe 
göre inkişafını idealleri arasında baş- 


ta tutar. Kemalizm köyü şehrin, zira- 
atı sanayiin istismarına mahküm ci- 
memeği, ziraatle sanayi arasında bir 
birlik ve ahenk kurmağı, memlekcite 
köy ve şehir, ziraat ve sanayi diye 
bir ikilik vücuda getirmemeği ilk dü- 
şünen ve bu suretle sınıfsız cemiyet 
telakkisinde en müsbet yolda yürü- 
yen ve en ileri giden rejimdir. Kema- 
lizm sosyal kamunlara bu en doğru 
ayak uyduruşu ile birbirine düşman 
sınıflar arasında suni bir uzlaşma 
yapmak veya bir sınıfı ötekine hakim 
kılmak hedefine değil, cemiyetin sa- 
kat inkişafını önleyip, sosyal ilimle- 
rin aydınlığı ile yolunu bulan iradeci 
bir nizam içinde, cemiyete sıhhi bir 
inkişaf temin ederek sınıf teşekkü- 
lüne sebeb olan şartların vücud bul- 
masına mani olmak gayesine yürü- 
mektedir. 


Ü 


TÜRK MÜZİĞİNİN İNKİŞAF YOLU 


ADNAN SAYGIN 


BATI memleketlerinde halkın mu- 
siki seviyesini yükseltmek için gidi. 
len yolları gözden geçirmek, Türki- 
ye'de aynı gaye üzerinde alınması 
gereken tedbirler hususunda bizi ten- 
vir edebilir. Bu yolların başında 
« halk koroları » ve «halk bandoları» 
geliyor. Bu teşekküller, halkın musi- 
ki ile aktif olarak temasını temin 
bakımından bilhassa ehemmiyetlidir. 
ler. En güç anlaşılabilecek eserlere 
kadar yükselmek imkânlarını hazır- 
layan bu topluluklar, umumi musiki 
terbiyesinin başlıca âmilleridirler. 
Şu yazımla garpta bando ve koro- 
ların nasıl başladığını, ve halkın mu- 
siki terbiyesinde oynadıkları mühim 
rolü kısaca anlattıktan sonra, bu yol- 
da bizim nasıl yürümemiz gerektiği 
hakkındaki düşüncelerimi de -gene 
kısaca- söyliyeceğim. 
ie 0k 


Askeri musiki teşekkülleri Fransa 
ve Almanya'da on sekizinci asırda 
meydana gelmiştir. Fransa'da ilk 
bandolar, günün muayyen zamanla. 
rında bulvarlar üzerinde çalarak hal- 
kın dinlemesini temin ediyorlardı. 
Fransa'nın öteki şehirleri, Paris ban- 
dolarının bu şekildeki konserlerini 
benimseyerek, muayyen zamanlarda 
sokaklarda ve meydanlarda açık ha- 
va konserleri vermeğe başladılar. 
İlk zamanlarda bu teşekküller, marş- 
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lar, dans havaları gibi hafif musiki 
parçaları çalarken, daha sonra kom- 
pozitörlerin doğrudan doğruya bu 
gruplar için yazılar yazmalarıyla, 
daha geniş bir repertuara sahip ol- 
muşlar, ve özlü eserleri halka dinlet. 
mek suretiyle, mürebbi sıfatını bi- 
hakkin kazanmışlardır. Mozart, Be- 
ethoven, Schubert bu yolda yazanlar 
arasındadırlar. Yeni teşekküllerin 
konserleri, sokaktaki halktan saray 
erkânına kadar herkesi alâkadar et- 
miştir, 

Fransız ihtilâlini müteakip milli 
muhafız kuvvetlerinin o teşkilinden 
sonra, Paris'de ve diğer şehirlerde 
ilk sivil musiki teşekkülleri meydana 
gelmiye, ve günden güne çoğalmıya 
başlamıştır. Öyle ki; on dokuzuncu 
asrın yarısına kadar geçen elli yıl 
içinde artık her şehirde bir kaç te- 
şekkül ortaya çıkmış, ve önceki za. 
manlarda askeri heyetlerin konserle- 
rini yalnız dinlemekle iktifa eden 
halk, işi tamamiyle kavramış ve be- 
nimsemiş, ve örnek olarak aldığı as- 
keri heyetler kadar, bazan de onlar- 
dan daha mükemmel kurullar vücuda 
getirmek suretiyle en güzel eserleri 
bizzat icra etmiştir. Bandolar için 
muhtelif orkestra eserlerinden «tran- * 
scription» lar yapılmıştır. Artık her 
şehrin, her kasabanın bir fanfarı ol- 
ması en tabii bir şey telâkki olunu. 
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yordu. Bunların yanında bilfarz Pa- 
ris'de « mektepler fanfarı », Tourco- 
ing'de « Tulumbacılar bandosu », 
muhtelif işçi bandoları gibi heyetler 
vardır. 

Bu cereyan gün geçtikçe daha çok 
genişledi en küçük yerlere kadar ya- 
yıldı. Bugün Fransa'da halkın mu- 
siki terbiyesi âmillerinin başında ko- 
ro ve bandolar gelmektedir. Bu iki 
terbiye unsuru köylere kadar yayıl- 
mıştır. Sekiz yıl önce Fransa'da git. 
miş olduğum muhtelif köylerin hep- 
sinde meydanlarda rastladığım ilân- 
lar hayretimi çekmişti. Bu ilânlarda, 
bandoların her köyde hangi günler 
konser verecekleri yazılı idi. 

KORO 

Umumi musiki terbiyesi âmilleri- 
nin belki en başında gelen koronun 
tarihi çok eskidir. Eski Yunanlılarda 
gençlerin musiki terbiyesi üzerinde 
bilhassa durulduğu, ve beden terbi- 
yesi ile kafa terbiyesinin beraber yü- 
rümesi icap ettiği kanaatinin onlar- 
da hâkim olduğu malümdur. Hıristi. 
yanlıktan sonra musiki kilisede yer 
bulduğu cihetle, koro orada da çok 
mühim rol oynamıştır. Bidayette tek 
sesle yapılan teganniler, onuncu asır- 
dan on beş ve on altıncı asra kadar, 
« polyphonie » nin tedricen tekâmü- 
lü ile, bugünkü sanatın muhtelif şe- 
killerinin anası olmuşlardır. Filvaki, 
on altıncı asırda Palestrina ve Vit- 
toria'larla tekâmülünün haddi kus- 
vasını bulan dini koro eserleri (mo- 
tet'ler), « fugue » lü ve « imitation » 
lu tarzları, « oratorio » yu, « dra. 
me » 1; gayri dini koro eserleri de 
(madrigal'ler), « instrumental» eser- 
leri, « sonate » 1, « symphonie » yi 


meydana getirmişlerdir. Bilhassa ki- 
liselerin garpta musiki terbiyesinde 
ne büyük âmil oldukları izahtan va- 
restedir. 

Ancak bütün bu vasıtalar on doku- 
zuncu asırda musiki terbiyesi için 
kâfi görülmiyerek başka başka yollar 
aranmaya başlanmıştır. 1809 da Zel.. 
ter, Berlin'de « Lieder Tafel » adıy- 
la bir koro cemiyeti tesis etmiştir. 
Bu heyet Berlin « Sing Akademie » 
si azâsından terekküp ediyordu, Da- 
ha sonra 1815 de Leipzig ve Frank- 
furt « Lider Tafel » leri, 1819 dada 
Berlin'de bir yenisi kuruldu. 

Fransa'da B. Wilhelm adlı bir mu- 
sikici halk musiki terbiyesinin ba- 
bası olmuştur. Bu adam 1818 de dev- 
rin Maarif Nazırı olan Baron de Ge. 
rando'dan aldığı kuvvet ve selâhi- 
yetle Paris şehri mekteplerine te- 
ganni derslerini koymuş, ve halk 
kursları açmıştır. Aynı zamanda da 
bir « Belediye Orfeonu » kurmuştur. 
Başlangıçta serbest olan bu dersler 
1835 de mekteplerde mecburi dersler 
sırasına girmiş, ve ayrıca, işçiler için 
koro cemiyetleri vücuda getirilmiş- 
tir. Bu çalışmalar halk tarafından 
büyük bir ilgi ve sevinçle karşılanı- 
yordu. Öyle ki, Rolland adlı bir mu- 
sikicinin başkanlık ettiği kırk köy- 
lüden müteşekkil bir koro heyeti; 
Parise yakın şehirlerde bir kaç kon. 
ser verdikten sonra, 1838 yılı paskal- 
yasını takip eden pazartesi günü yo- 
la çıkarak, ve önce Fransa şehirleri- 
ni dolaştıktan sonra, Belçika, İngil- 
tere, Rusya, Hollanda, Danimarka, 
İsveç, Norveç, Avusturya, İtalya 
Türkiye, Yunanistan, Asya, Afrika 
ve Amerika'da tam on yedi yıl süren 
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bır seyahat yapmış, ve bütün gittiği 
yerlerde sayısız konserler vermiştir. 
Bu seyahat çok büyük bir halk mu- 
siki cereyanına yol açmış ve sayısız 
koro cemiyetlerinin teşekkülüne ön 
ayak olmuştur. 

Bu musiki cereyanı bir defa mey- 
dana geldikten sonra bunu berkit. 
mek, ve meyvelerini toplıyabilmek 
için bir « havari » ye ihtiyaç vardı. 
Fransa'da « havari » Eugöne Dela- 
porte olmuştur. Bu adam, elinde Da- 
hiliye Nazırının bir mektubu, sırtın- 
da torba, elinde asâ, şehirden şehire 
köyden köye dolaşıyor, ve her git- 
tiği yerde gençliği başıma topluyor, 
başlarına bir amatör koyuyor, yok 
ise yetiştiriyor, ve ona dersleri nasıl 
tertip etmek -koro, fanfar, veya ar- 
moni olsun. genç cemiyeti nasıl ye- 
tiştirip yaşatmak gerektiğini öğreti- 
yor, ve iş yürümeğe başlayınca, tor- 
basını sırtına vuruyor, asâsını eline 
alarak başka bir yere koşuyordu. 

İşte, nasıl başladıklarını kısaca 
göstermeğe çalıştığımız koro ve ban- 
dolar Fransa ve Almanya'da ve .on- 
ları takiben Avrupa'nın diğer mem- 
leketlerinde, halkın musiki terbiyesi 
için başlıca vasıtalar olarak kabul 
edilmiştir, ki bundaki isabeti, elde 
edilen 'neticeler açıkça göstermiş. 
lerdir. 

Bizde askeri musiki oldukça uzak 
zamanlardan beri musiki terbiyesi 
üzerinde oldukça mühim bir rol oy- 
namıştır. Hattâ Viyana muhasarası 
zamanlarda garp musikisi üzerine 
büyük tesirler icra etmiştir. Bu tesir 
neticesinde garpta « alla Turca » de- 
nilen bir tarz meydana gelmiş, ve en 
büyük kompozitörler bu yolda bir 


çok yazılar yazmışlardır. Misal ol- 
mak üzere Mozart'ın La majör piano 
« sonate » ındaki « Türk marşı » adı 
verilen « alla Turca » yı, aynı kom- 
pozitörün « Saraydan kız kaçırma » 
adlı operasının bir çok pasajlarını, 
Beethoven'in meşhur « Türk Marşı » 
nı v. s... sayalım. Türkler garplıları 
yalnız tesirleri altında bırakmakla 
kalmamışlar, onlara « cymbales >», 
« triangle », davul v. s. gibi bir çok 
musiki aletleri de vermişlerdir. Bu- 
gün bile en makbul semballer, İstan- 
bul'da imâl edilen Türk semballeri- 
dir. 

Mehterin yerini alan bandolar garp 
musikisine ait eserlerin polka, marş, 
vals gibi yalnız hafif kısımlarını al- 
mışlar, ve Avrupa'da bu nevi teşek- 
küller için diğer eserlerden tertip 
edilen mühim yazıları ihmâl etmiş- 
lerdir. Bunların yanında peşrev, şar- 
kı, saz semai gibi alaturka aranjman- 
lar da yapmışlardır. Mamafih, iyi 
kötü bu heyetlerin halkı çok sesli 
musikiye karşı ilgilendirmek husu- 
sundaki yardımları inkâr olunamaz 
bir hakikattir. Ancak, her noktası 
iyice düşünülerek çizilmiş bir prog- 
ramla yürümedikleri cihetle, musiki 
zevki üzerinde menfi tesirler yapmış 
olmaları da tabiidir. 

Askeri muzikaların dışında sanat 
mektepleri ve meşrutiyette bazı mek- 
tepler bandolar vücuda getirmiş ise- 
ler de bunların ömürleri pek kısa 
olmuştur. Sanat mektepleri bando- 
ları diğerlerine nisbetle daha çok 
yaşamışlar, ve musiki yayımına ol- 
dukça yardım etmişlerdir. İzmir san- 
at mektebi bu itibarla başta gelir. 
Hakıykaten, İsmail Zühtü gibi, ulu- 
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sal musikimizin temelini bundan 30 
yıl önce atan bir adam, ve onun ya- 
nında, Cumur Başkanlığı bandosunun 
bir çok unsurları ve bahusus şefi B. 
Veli ilk musiki terbiyelerini hep o 
mektepte almışlardır. Ne yazık ki 
bu teşkilât bir müddet sonra o mek. 
teplerden de kaldırılmıştır. 

Bu suretle bandolar yalnız askeri 
teşekküller olarak kalıyor, ve ileri 
atılmış olan bir adım geriye çekilmiş 
oluyordu. 


Gariptir ki örnekleri gibi bir halk 
bandosu kurmak teşebbüsü bildiği- 
mize göre ilk olarak bundan on yıl 
önce İzmir'de yapılmıştır. İzmir'deki 
kundura sanatkârları o tarihlerde 
eski bir bando şefinin idaresi altında 
çalışmaya başlamışlar, ve çok kısa 
bir zaman sonra törenlere iştirâk 
edecek bir seviyeye gelmişlerdi. Ne 
yazık ki bu teşebbüs de bilmediğim 
bir sebep neticesinde sonsuz kaldı. 

Halkevleri kurulduktan sonra ban- 
do teşkili teşebbüsleri çoğalmağa 
başladı. Halkevlerinin, sanat zevkini 
terbiyeye büyük yardımı olan ban- 
doların kurulmasını kolaylaştırmış 
olmalarını şükranla karşılarım. Fil- 
hakiyka işe oradan başlamak icap edi- 
yordu. Çünkü fanfarın daha mürek. 
kep şekli olan « Harmonie » ve niha- 
yet orkestranın yetiştirilmesi çok 
uzun yıllara bakar. Halbuki fanfur 
için vaziyet tamamiyle tersinedir. 
Bir fanfar bir kaç ay zarfında ken- 
dinden beklenen semereyi verebilir. 
Fanfarı teşkil eden aletlerden birini 
çalmayı öğrenmiş olan bir kimse 
-dudaklarını alıştırmak için- nihayet 
iki üç günlük bir çalışma ile öteki 
aletleri de çalabilir. Bu itibarla işe 


oradan başlamak en doğru bir harc- 
ket idi. Ancak daima göz önünde 
tutmak gerektir ki, her noktası iyice 
düşünülerek çizilmiş bir programla 
yürünmediği takdirde bütün bu ça- 
lışmaların neticesi menfi olur. Hal. 
kın musiki terbiyesinde bilhassa dik- 
kate alınacak bir nokta da, garptan 
çok farklı ve çok orijinal olan du- 
yuş ve ifade hususiyetlerimizi daima 
göz önünde tutmak, ve onu bozma- 
mağa büyük bir itina göstermektir. 
Bizim musikimiz tek seslidir. Halkı- 
mızı çok sese alıştıracağız. Garpta, 
tek sesten « polyhonie » ye geçmiye 
bundan on asır önce başlanmış, ve 
ancak beş asır sonra en mükemmel 
örnekler verilebilmiştir. oGarplıların 
kendi duyuşlarına uyan bu çok ses 
tarzını alıp bizim türkülerimize tat- 
bik etmek imkânsızdır. Bir alman 
halk türküsü ile bir fransız veya 
italyan türküsü arasında karakter 
farkı olmakla beraber, -bilhassa ar. 
moni tatbiki bakımından-, müşterek 
noktaları pek çoktur. Halbuki bir 
alman veya italyan türküsü ile bizim 
türkülerimiz arasında bir yakınlık 
bulmak kabil değildir. Böyle olunca 
onların kendi bünyelerinden çıkar- 
mış oldukları bir armonileme siste- 
mini türkülerimize tatbik etmek abes- 
le uğraşmak olur. 

Yukarrki sözlerden şu neticeye va- 
rıyoruz ki : 

a) Türkülerimiz, ancak kendi bün. 
yelerinden çıkacak bir armoni ile 
hususiyetlerini kaybetmezler. Fakat 
garp sistemini onlara uydurmağa ça- 
lışmak çıkmaz bir yoldur; 

b) Koro, fanfar v.s. gibi halkın 
musiki terbiyesinde âmil olacak te- 
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şekküllerde, yukarıda söylediğim hu- 
susiyetler göz önüne alınmaksızın 
meydana getirilmiş yazıları halka 
dinletmek, musiki zevkini müsbet 
değil tamamiyle menfi bir yola sü- 
rükler. 

Fanfar veya koroların kurulacağı 
şehirlerin musiki seviyeleri iyice tet- 
kik olunmalı, ve her birinin çalışma 
programlarının ne olacağı dikkatle 
tesbit edilmelidir. Bu iş bittikten 
sonra, musiki seviyesi ve mevcut ele- 
manları göz önünde tutularak her yer 
için ayrı ayrı çalışma programları 
tertip olunmalı, ve aldıkları netice. 
ler daima kontrol edilerek icabına 
göre yeni direktifler verilmelidir. 
Her yerdeki musiki teşekküllerinin 
icra edecekleri eserler de bu suretle 
tesbit edilerek doğru yoldan yürü- 
meleri temin edilmelidir. Aksi tak- 
dirde, yukarıda saydığım gibi daha 
nice hatalara düşülür, ve gayeden 
inhiraf edilmiş olur. 

Fanfar aletleri memleketimizin her 
tarafında dağınık olarak mevcut ol- 
duğuna göre bunlardan hemen isti- 
fade çarelerine bakmak çok doğru 
olur. İşte fanfarın -tam olmakla be- 
raber. en küçük şeklinden başlamalı- 
dır. Aşağıdaki gibi bir fanfar başla- 
mak için yeter : 

Birinci büğlü veya kornet 


Birinci bariton 
İkinci büğlü veya kornet 

İkinci bariton 
Birinci alto Bas 
İkinci alto 


Böyle bir fanfar çok ucuza da mal 
olur. Çalma ileriledikçe bu grupa 


trombon, iki klarnet veya büğlü, 
üçüncü bir alto, bir mibemol ve bir 
sibemol kontrbas ilâve etmek sure- 
tiyle tam bir küçük fanfar kurulmuş 
olur. Bu fanfarları yetiştirmek için 
askeri bandoların şeflerinden veya 
eski bandoculardan istifade edilmeli- 
dir. Şehir bandosundan veya Ankara 
Halkevi'nin kurulabilecek bir örnek 
bandosundan yetişenler de bu husus- 
ta faydalı olabilirler. Fanfarlar ara- 
sında her pıl veya her iki yılda bir 
açılacak musabakalar, ve en iyilerine 
verilecek mükâfatların, bunların, te- 
kemmülüne çok yardımları dokuna. 
cağı şüphesizdir. Halk korolarının 
ve ulusal dans ve musikilerin bun- 
lara ilâvesiyle musabakalar adetâ bir 
« Halk musiki bayramı » haline geti- 
rilebilir. Bu bayramlarda koskoca bir 
alanda binlerce korist ulusal türkü- 
ler söylerler, danslar yapılır, fanfar- 
lar, korolar, saz şairleri, dansçılar 
arasında musabakalar tertip olunur... 
Ve bu, «hakiyki bir musiki bayramı» 
olur. 

Garp ve Türk eserlerinden yerine 
göre tertip edilecek programlarla 
halk musiki dinletmek, ve mükem- 


. meliyete yaklaşmış orkestra ve koro- 


ları bu maksatla imkân olduğu nis. 
bette, bir veya bir kaç kişilik grup- 
ları da sık sık memleketin muhtelif 
yerlerinde dolaştırmak daima göz 
önünde tutulmalıdır. Halkın musiki 
ile aktif olarak teması ne derece 
ehemmiyetli ise, onlara kıymetli eser-. 
ler dinletmek suretiyle zevklerini 
terbiyeye çalışmak ta o nisbette mü- 
himdir. Radyo bu hususta büyük bir 
yardımcı olabilir. 


N D Ü 


BUHRANLAR VE KİMYA SANAYİİ 


Prof. GERNGROSS 


| Y. Z. E. Ziraat Sanatları Ensti- 
tüsü Drektörü Prof. Gerngross tara- 
fından Ankara Yüksek Ziraat Ensti- 
tüsünde verilen konferans. 

Konferans almancadan türkçeye, 
Enstitünün asistanı Ziraat Mühendisi 
Turgut B. Yazar tarafından çevril- 
miştir. | 
EKONOMİK ve sosyal buhranlar 
tarihin yürüdüğü yol üzerinde birer 
kilometre taşıdır. Umumiyetle insan- 
lar, buhranların yalnız tahripkâr ta. 
raflarını görmeğe ve buhranları, mem 
leketleri kasıp kavuran bir âfet ola- 
rak telâkki etmeğe alışmışlardır. 


Fakat, bu tahripkâr tesirleri yapan 
buhranların altında ekseriya bulunan 
inkişaf ettiği zaman ileride insanlık 
için pek büyük işler görecek olan 
bir rüşeym bulunmaktadır ki bunu 
insanlar görmek istemezler. 

İşte bugün geçirmekte olduğumuz 
buhranın da yine böyle müsaid bir 
tarafı olduğunu kabul etmek lâzım- 
dır ki bu da sanayii ilerletmesi, in- 
kişaf ettirmesidir. 

Bu fikrin doğruluğunu isbat et- 
mek için şu buhranları tetkik etmek 
kâfidir : 

1) Maziden bir buhranlı devir; 

2) Halihazırda geçirmekte olduğu. 
'muz buhran ve nihayet : 

3) Bugün kullanmakta olduğumuz 
ve Arzın Kışrında bulunan ham mad- 
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delerin bitmesi neticesinde meydana 
çıkacak olan ve içtinabı da kabil bu- 
lunmayan buhrandır ki yavaş yavaş 
kendisini hisettirmeğe < başlamıştır 
bile. 


11. ikinciteşrin. 1806 tarihinde Na- 
poleon Berlin'den, İngiltereye karşı 
berri abloka « Blocus Continental » 
yi tatbik etmeğe başladı. Bir «Zecri 
tedbir» den başka birşey olmayan bu 
berri abluka mucibince Fransa ve 
Fransa'nın meydana getirdiği müt- 
tefik devletler, büyük bir ihraç mem. 
leketi olan İngiltere'den hiç mal al- 
mayacaktı. İngiltere bu tedbire, da- 
ha cezri bir şekilde ve hattâ bitaraf 
memleketlere de şümulü olmak üze- 
re mukabele etti. 

İngiltere, denizlerde olan sonsuz 
hakimiyeti dolayısiple bu işi muvaf- 
fakıyetle başardı. Bu suretle deniz 
de rastladığı gemileri, hangi millete 
mensup olursa olsun, bir Fransız ve- 
ya Fransa'nın müttefiklerine ait bir 
limana gitmesine mani oldu. Bunun 
neticesi olarak, senelerce diğer kıta. 
ların ham maddelerine karşı kapalı 


.kalan Avrupa'da bir buhran meydana 


çıktı ve buhran da birçok sanayiin in- 
kişaf etmesine sebeb oldu ki bu sa- 
nayi, buhranın ortadan kalkmasından 
sonra da uzun müddet yaşadı. 
Napoleon -bizzat, pek az zaman 
sonra tesirlerini gösteren bu abluka- 
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ya karşı bazı tedbirler almağa baş- 
ladı; Napoleon'un en meşhur ve mü- 
him neticeler doğuran tedbiri, tro- 
pik memleketlerde yetişen kamıştan 
elde olunan şekerin istihsali için 
başka bir nebat bulmak oldu. Bu ka. 
mış şekerine o zaman olduğu gibi 
bugün de koloni şekeri denilmekte- 
dir. 

Şeker o zamana kadar bilhassa İn- 
giliz ve Fransız müstemlekelerinde 
elde edilen ve Avrupaya çok kıy- 
metli bir matâ olarak ithal edilen 
bir madde idi. Daha 1747 senesinde, 
yani berri ablukanın tatbikinden 60 
sene evvel Berlinli kimyager Mark- 
graf pancarda kristalize olabilen ve 
tropik memleketlerde yetişen kamış- 
tan elde olunan şekerin aynı olan bir 
şeker bulunduğunu isbat etmişti. 

1782 senesinde Markgraf öldü. Ta. 
lebesi Achard hocasının keşfini sa- 
nayie tatbik etmeğe çalıştı. 1799 se- 
nesinde Achard, kıral üçüncü Fre- 
drik Vilhelm'e fazla mikdarda pan- 
car şekeri takdim etti ve kralın yar- 
dımiyle Silezya da Cunnern de ilk 
şeker fabrikasını kurdu. Bu fabrika 
kampanya esnasında günde 3500 kilo 
pancar işliyor ve pancardan şeker 
randmanı da o zaman takriben 4 2 
olduğuna göre günde 75 Kg. şeker 
elde ediyordu. Bu fabrika 1807 de 
yandı ve tamamen gayri iktisadi ça- 
lıştığından bir daha kurulmadı. 

Ashard'ın tecrübelerinden malüma- 
tr olan Napoleon, hakikaten nümune 
olmağa değer bir sebat ve metanetle 
tecrübelere devam ederek pancar şe- 
keri sanayiini inkişaf ettirmeğe ça- 
lıştı. 

Napoleon, bu yeni şeker ham mad- 


desinin göstermiş olduğu müşkülâta 
rağmen çalıştı ve pancar şekeri sana. 
nayiinin müessisi oldu. 

1811 senesinde Fransa'da, 32000 
hektarlık bir araziye pancar ekilme- 
sini, pancar şekeri fabrikasyonu için 
6 tecrübe istasyonu kurulmasını em- 
reden ve hariçten memlekete giren 
şekerin de kullanılmasını meneden 
bir kanun neşredildi. 


1812 senesinde neşredilen bir ka- 
nunda şekercilik mütahassısı yetiş- 
tirmek için 5 meslek mektebinin açıl- 
ması ve 4 tane de şeker fabrikası ku. 
rulması ve daha diğer bazı şeyler 
emir ediliyordu. 


1813 senesinde berri abluka kaldı- 
rıldı, 1824 senesinde pancar şekeri 
sanayiinin müessisi olan Napoleon, 
ingilizler tarafından ebediyen St. He- 
J&ne adasına sürüldü. Fakat onun te- 
şebbüsleri ve vücuda getirdiği eser, 
yine Napoleon tesiriyle ilk defa ola- 
rak Fransa'da pancar üzerinde yapı- 
lan islah ve teknikte yapılan terak. 
kiyatın neticesi olarak berri abluka- 
nın kaldırılmasiyle meydana çıkan 
bir çok müşkülâtla mücadele etti. 


1830 senesinde Fransa'da, koloni 
şekerleriyle ciddi surette rekabet 
edecek 50 pancar şekeri fabrikası 
kurulmuş bulunuyordu. Bu endüstri 
yavaş yavaş, hemen bütün Avrupa 
memleketlerinde inkişaf ediyordu. 

Bu buhran endüstrisi, pancar to- 
humlarının islahı üzerinde yapılan 
ilmi çalışmalar ve keza kimya tekno- 
logisi ile mihaniki teknologi saha- 
sında gösterilen büyük gayretler ne- 
ticesinde o kadar inkişaf etti ki ar. 
tık şeker sanayiinin ötesine aşarak 
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ziraat ve sanayiin başka şubelerine 
de tesir etmeğe başladı. 

Bugün Alpullu, Turhal, Uşak ve 
Eskişehir'de kurulmuş olan asri ve 
muazzam şeker fabrikalarını ziyaret 
edenler, pancar şekeri sanayiini, bir 
buhran esnasında sırf koloni şekeri- 
nin yerini tutacak şeker istihsal et- 
mek üzere suni surette ve bir çok 
müşkülât karşısında kurulmuş bir 
sanayi olduğunu tahmin edemezler. 

Pancar şekeri sanayii berri abluka 
zamanında doğan ve uzun müddet 
yaşayan yegâne bir endüstri değil- 
dir; başka daha bir çok sanayi var 
ise de yalnız «Leblanc» soda sanayii- 
ni görmekle iktifa edelim. 

Suni soda istihsal edilmeğe başla- 
mazdan evvel soda, deniz ve sahil 
nebatlarının küllerinden elde edilir 
ve İngiltere ile Fransaya daima ar. 
tan bir mikdarda pamuk ve sabun 
sanayii için ithal edilirdi. 


İşte berri abluka başlayıp Fransa- 
ya soda girmeyince yine tıpkı şeker 
sanayiinde olduğu gibi evvelce rü- 
şeym halinde bulunan suni soda imali 
aktüel oldu ve Napoleon tarafından 
inkişaf ettirildi. 


İhtimal içinizden pek az kimse, 
pek yeni zamanlara kadar tatbik edi- 
len suni soda istihsalini keşfeden 
fransız Leblanc'ın başına gelenler 
pek enteresandır. LeblancC'ın mesai 
arkadaşı ve ona sermaye veren Duc 
d'Orldan 1793 senesinde giyotinle 
idam edildi ve bu suretle Duc d' Or- 
Ian ile Leblanc tarafından St. Denis 
de işletilen fabrika kapandı ve Leb- 
lanc usulü selâmeti umumiye komi- 
tesi tarafından neşredildi. 

Bu vaziyet karşısında kalan Leb- 


lanc, muvaffakıyetsizliğinden ömit- 
sizliğe düşerek tam berri ablukanın 
başladığı 1806 senesinde, yani usulü- 
nün tam revaç bulacağı zamanı gör- 
meden, intihar etti. Daha 1925 sene- 
sine kadar Almanya'da 3 fabrika Leb. 
lanc usuliyle soda istihsal ediyordu. 

Şimdi birazda hepimizin bizzat 
yaşadığı buhranlı zamanları ve on- 
ların neticelerini görelim : 

Fakat bu sefer Fransa'nın berri 
abluka ile kısmen kendi kendine çı- 
kardığı buhran gibi bir buhran değil, 
Almanya'nın mecburiyet altında ec- 
nebi memleketlerin ham maddelerini 
almaması yüzünden meydana çıkan 
ve sonradan bütün dünyaya faydası 
dokunan buhran endüstrilerinden bah 
sedeceğiz. 

Harbı umuminin başlangıcı olan 
1914 senesinde Almanya ve müttefik- 
lerinin denizaşırı memleketlerin ham 
maddelerine karşı kapatıldıkları za- 
man, ıztırap çekmekte olan insanlı. 
gın, ihtiyacı olduğu ve fakat bula- 
madığı maddeler yerine kaim olacak 
maddeler aramak, yaratmak mecburi- 
yetinde kaldığını ve bu işi de az ve- 
ya çok bir muvaffakıyetle başardığını 
hepimiz hatırlarız. Burada yalnız, 
buhran zamanında inkişaf eden ve 
bütün dünyada tesirini gösteren ke- 
şiflerden bahsedeceğim. 

Harp için büyük bir ehemmiyete 
malik olan ve bir hidrojen, azot ve 
.oksijen mürekkebi olan bir madde 
hamızı azottur. Hamızı azot, barut 
ve infilâk edici harp vesaiti yapıl- 
masında kullanılır. Bu madde harp. 
ten evvel Almanya'da Şili köherçile- 
sinden, yani Natrium Nitrattan elde 
ediliyordu. Almanya'nın 1913 sene- 
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sinde, yani büyük harbin arifesinde 
Orta Amerika'dan ithal etmiş olduğu 
Şili köherçilesi miktarı 774000 ton- 
dur. Fakat Amerika'dan Şili köher- 
çilesi gelmesi birdenbire kesilince 
modern harplerde pek fazla çoğalmış 
olan ihtiyaca cevap verebilecek ve 
fakat memleket içinde yeni bir ha- 
mızı azot menbaı bulmak lâzım geli. 
yordu. Bu fevkalâde buhranlı zaman- 
da hâdis olan vaziyet biraz berri ab- 
lukadan evvel pancar şekerinin vazi- 
yetine benzemektedir. O zaman tıpkı 
şekerde olduğu gibi burada da, ha- 
mızı azotun istihsal edileceği mad- 
denin temel taşları mevcuttu. Tıpkı 
Achard'ın Cunnern'de kurduğu fab. 
rika gibi azot içinde şimdiki büyük 
İ. G. Farbenindustrie şekline girmiş 
olan Ludwigshafen'nin Opaw şehrin- 
deki Badische anilin und Soda fabri- 
kası bitmez tükenmez bir azot men- 
bar olan havadan istifade etmek ve 
muhtelif mürekkebat elde etmek üze - 
re ufak bir tecrübe tesisatı kurmuştu. 
Bu küçük tesisatın harp ile alâkası 
olmayıp azotlu gübre elde etmek 
için çalışıyordu. Bu tesisat vasıtasile 
Haber-Bosch usulü ile hidrojen ile 
azot kontak fırınında sentetik olarak 
birleştirilerek amonyak elde edili- 
yordu. 

Keza daha evvelce de amonyağı 
hava ile tahmiz ederek hamızı azot 
elde etmek biliniyordu. İşte o zama- 
na kadar ancak bir laboratuvar tec- 
rübesi makamında olan amonyağın 
tahmizi ile hamızı azot istihsali, 1915 
buhranının tazyikile İ. G. Farbenin. 
dustrie tarafından büyük sanayie in- 
tikal etti. İşte bu suretle, hüküm sü- 
ren müşkül şartların zoruyla sente- 


tik amonyak ve hamızı azot istihsali 
için birdenbire büyük bir endüstri 
kuruldu. Bugün azot istihsali için 
Amonyağın tahmizi usulü, bütün 
memleketlerdeki diğer usulleri orta- 
dan kaldırmıştır. Artık bu usullerle 
bugün her tarafta havanın azotu ile 
sentetik amonyak istihsal ederek 
topraklara kuvvet veren bir gübre 
endüstrisi kurulmuştur. 

Bugün Almanya'daki Merseburg 
ve Oppau senede 1.012.700 ton azotu 
amonyak haline geçirmekte ve bu su- 
retle 5.000.000 ton amonyom sulfat 
gübresi elde etmektedir 

Almanya uzun müddet, bu buhran 
zamanında meydana çıkarmış olduğu 
usullerden istifade eden yegâne mem 
leket olarak kalmadı; bugün Haber. 
Bosch usulü ve ona benzer diğer 
azot sentezi usulleri hemen bütün sa- 
nayi memleketlerine yayılmıştır. Bu 
sanayii bizzat veya anlatma suretile 
nesilden nesile intikal ederek harbı 
umuminin doğurduğu büyük buhran 
daima hatırlanmış olacaktır. 

Keza bu meyanda, bir fosforlu 
gübre olan Superfosfatın yerine ka- 
im olmak üzere Kalichemie A. G. 
« Rhenania phosphat » ını sonra da 
devam etmiştir. 

Rhenania fosfat, gübre olarak kul- 
lanılmak üzere ve hamızı kibrit kul- 
lanmada elde olunan bir ham fosfat- 
tır. 

Şimdi artık biraz da harbı umumi. 
den sonraki otarşi ( kendi kendi- 
ne yetme ) buhranmın doğurduğu 
sanayii görelim, Fakat yine bu sana- 
yiin istinat ettiği ilmi esaslar evvel- 
ce kurulmuştur. Bu meyanda bilhas. 
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sa, suni mayi muharrik maddeler is- 
tihsalini söyleyebiliriz. 

Bugün vapurların 7050 sinden faz. 
lası mayi mahrukat ile işlemektedir. 
Gerek kara ve gerekse hava vesaiti- 
nin ve bundan başka askerliğin git- 
tikçe makinalaşması benzin vesaire 
gibi muharrik maddelere olan ihtiya- 
cı çoğaltmaktadır. 

İngiliz kolonizatörü ve deniz sey- 
yahi Sir Walter Raleyk 1617 senesin- 
de İngiltere kralı 1. inci Jacob'a sun. 
muş olduğu bir yazıda bugünkü ingi- 
liz otoritesinin de esasını teşkil eden 
şu prensipi yazmıştı : 

« Denizlere hâkim olan ticarete de 
hâkimdir; ticarete hâkim olan dünya 
zenginliklerine ve dolayısile de dün- 
yaya hâkimdir. » 

Bu 300 sene evvel söylemiş olan 
sözü Fransa muharrik maddeler ko- 
miseri Beranger, asrımıza uydurarak 
şu şekilde ifade etmiştir : 

« Petrola sahıb olan kuvvete de 
sahibtir ve altundan daha kıymetli 
olan bu madde vasıtasile bahri mu- 
hitleri, havayı, karayı ve bir kelime 
ile dünyayı kontrol etmek iktidarına 
maliktir. » 


İşte asrımızın esas politikası bu 
mayi altın üzerine dönmekte ve bu- 
nun için bir çok mücadeleler yapıl. 
makta ve suni isyanlar çıkarılmakta- 
dır. Yani bu yüzden cihan sulh ve 
müsalemeti tehlikeye düşmektedir. 

İşte dünyanın muayyen yerlerinde 
bulunan ve bir çok kavgalara sebebi- 
yet veren bu maddenin yerini tuta- 
bilecek diğer bir madde bulmak si- 
yasi sebeblerden dolayı insanlık için 
büyük bir saadettir. 

Hakikaten, harb ve harbten sonra- 


ki buhranının tazyiki altında insan. 
lar benzin ve diesel yağlarınm is- 
tihsal edildiği petrol yerine kaim ol- 
mak üzere yüksek derecede kaynayan 
ve motörlerde kullanılması kabil ol- 
mayan bazı yağlardan, Linyit ve ma- 
den kömürü katranlarından ve hattâ 
gittikçe çoğalan bir nisbette bizzat 
maden kömürü ve linyitten bile mayi 
muharrik madde istihsali için usul- 
ler keşfetmişlerdir. Ecnebi memle- 
ketlerden fazla miktarda mayi mu. 
harrik madde ithal etmek mecburi- 
yetinde bulunmak gibi müşkül bir 
mevkide bulunan Almanya bu husus- 
ta çok çalışmakta ve buhranın tesi- 
rile yine insanlık için bir çok faydalı 
işler yapmaktadır. 

Senede 1.900.002 ton benzin ve di- 
esel yağlarına ihtiyacı olan Almanya, 
birkaç sene sonra hariçten hiç mayi 
muharrik madde ithal etmeyeceğini 
ummaktadır. 

Almanya'da tekâmül etmiş olan ve 
pek doğru olmayarak kömürden ma- 
yi muharrik madde elde etmek usu. 
lü namı altında mütalea olunan bu 
usul amonyak sentezine pek benzer. 
Burada hidrojen tıpkı amonyak sen- 
tezinde olduğu gibi, fakat bu sefer 
azota değil, ağır yağlara ve yahut 
kömür ve saireye kontak fırınlarında 
ve katalizörler müvacehesinde verilir. 

Son zamanlarda kabon mono ok- 
sidi ve hidrojeni adi tazyik altında 
katalizörlere sevkederek birleştiren 
Fischer . Tropsch usulü, yüksek taz- 
yikle çalışan Bergius usulüne bir ra- 
kip olarak meydana çıkmıştır. Hattâ 
bugün, petrola sahip olan memleket- 
ler bile suni mayi muharrik madde 
istihsal etmek için yarış etmektedir. 
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Bu meyanda bilhassa, meselâ dünya. 
nm en meşhur petrol kumpanyaların- 
dan . « Standard Oil Company » ve 
« Royal Dutch Company », İ. G. Far- 
benindustrie ile sentetik mayi mu. 
harrik madde yapmak usulünden isti- 
fade etmek için anlaşmışlardır. 

Pek zengin maden kömürü ve lin- 
yit menbalarına malik bulunan Tür. 
kiye, suni benzin istihsalini sanayi 
programına ithal etmiştir. Bunlardan 
başka birçok memleketlerin hariç- 
ten giren benzin sarfiyatını azaltmak 
için benzin ikine alkol absolü karış- 
tırmağa çalıştıklarını da burada zik. 
redebiliriz. 

Fazla miktarda ispirto elde edile- 
cek ham maddeler istihsal eden Tür- 
kiye'nin de yakında benzine ispirto 
karıştırması pek muhtemeldir. İşte 
uzak istikbalde de ehemmiyetli ve 
büyük roller oynayacak olan bütün 
bunlar, inkişaflarını buhranlara borç. 
ludurlar. 

Keza burada, nebati mahsullerden 
elde edilen tanenin yerine kaim ol- 
mak üzere ve ilk defa umumi harpte 
Almanya'da elde edilen ve sonradan 
bir çok memleketlerde tatbik edilen 
suni tanen istihsali, bundan başka 
Almanya'nın suni surette elde ettiği 
mensucat maddeleri vasıtasile hariç- 
ten ithal edilen pamuk ve yünün mik. 
darının 94 25 nisbetinde azaldığını 
ve keza yine orada, hayvan tegaddisi 
için odunlardan glükoz ( üzüm'şe- 
keri ) istihsal edildiğini zikretmek 
gerektir. 

Daha harbı umumi esnasında mev- 
cut olan eski suni kauçuk meselesi 
bugün yine aktüel olmuştur. Daha 


o zaman Almanya'da otomobiller suni 
lâstik kullanıyor ve bunlarla 10 - 20 
bin kilometre mesafe papıyorlardı. 
O zaman İ. G. Fabrikası günde 10 
ton sentetik olarak dimetylbutadien 
den « metylkautschuk » denilen lâs- 
tiği elde ediyordu. Fakat harbı umu- 
miden sonra kauçuğun istihsal usulü 
gerek iktisat bakımından ve gerekse 
elde ettiği maddenin vasfı bakımın. 
dan islah edilerek suni kauçuk tabii 
kauçuğa bir rakip olarak meydana 
çıktı ve 1933 senesinde- tabii kauçu- 
gun bir kilosunun fiatı malüm ol. 
duğu veçhile 10 liradan 15 kuruş gi- 
bi çok aşağı bir fiata düştü. 

Bugün yine tabii kauçuğun fiatı 
0.75 mark takriben 37,5 kuruştur. Fa- 
kat bu pek ucuz kauçuk fiatına rağ. 
men Almanya 1929 senesindenberi 
buhran zoru ile tekrar suni surette 
kauçuk istihsal etmeğe başlamıştır. 
Bugün kauçuk ham maddesi olarak 
gayri meşbu karbonlu müvellidilma- 
lardan Butadien kullanılmaktadır. 
Bu madde kalsium karpitten elde edi- 
len asetilenden, yani kömür, kireç 
ve elektrik enerjisinden elde edilir. 
« Buna » kauçuğu tabii kauçuktan 
daha kıymetlidir ki eski kauçuk böy. 
le değildir. İşte insanların dehâsı 
sayesinde elde olunan suni maddele- 
rin böylece tabii maddelerden daha 
üstün evsafa malik oluşu pek nadir 
değildir. 

Meselâ bugün bir elektrik izole 
edici madde olarak kullanılan ve 
suni surette elde olunan Bakelite 
reçinesi, eskiden bu hususta kullanı- 
lan tabii reçineden çok daha yüksek 
evsafa maliktir. Bundan başka bir 
renk maddesi olan suni İndigo'yı dü. 
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şünelim. Bu da indigo'dan daha iyi 
evsafa maliktir. I 

Şimdiye kadar tetkik ettiğimiz ta- 
rihi buhranlar ulusal Ekonomici 
« Werner von Sombart » ın dediği 
gibi sırf yem kavgasından, yani mad- 
di sebeblerden doğmuştur. 

Artık buhranların müsait tarafları. 
nı, yani insanların bulma, yaratma 
kabiliyetini tahrik ettiğini öğrendik. 
Şimdi yakında gelecek olan buhrana 
hazırlanmak için biraz nazarlarımızı, 
arzımızın ufuklarında yavaş yavaş 
beliren buhran bulutlarına çevirelim: 

Bu sözlerimle bugün bizim için çok 
lâzım gibi görünen ham maddelerin 
bitmesile çıkacak buhrana işaret et- 
mek istiyorum. 

Meselâ zamanımızın kudret men- 
balarından en mühimi olan kömürün 
kaç sene sonra biteceği hakkındaki 
tahminleri görelim : 

Memleket Sene 
İngiltere 50 
Fransa 100.130 
Belçika 600-800 
Almanya 1000 
Amerika 1500 

Bu cetvelden görüldüğüne göre İn- 
giltere pek kısa bir zamanda, belki. 
de içimizden bazılarının görebileceği 
bir zamanda tamamen kömürsüz ka- 
lacaktır. 


Dünyadaki petrol menbalarının da. 
ha evvel kuruması muhtemeldir. 


Eğer kömür ve petrol biterse o za- 
man bugün istifade edilmekte olan 
diğer enerji menbalarının tekâmül 
ettirilmesi ve yenilerinin bulunması 
lâzım gelecektir. Bu meyanda beyaz 
kömür, yani sulardan istifade zikro. 
lunabilir. Akar sulardan istifade, ta- 


biatiyle ilerde daha ziyade çoğalacak 
tır. Fakat yapılan hesaplara göre yer 
yüzündeki sulardan elde olunacak 
kudret bugün ihtiyacımız olan kud. 
rete tekabül edememektedir. Bunun 
için güneş şualarından istifade et- 
mek ve bu şualardan istifade edebile- 
cek makinalar vücuda getirmek lâ- 
zımdır ki bu gibi tesisat bugün ipti. 
dai bir şekilde Sudan ve Mısır'da 
bulunmaktadır. Bundan başka terti- 
bat yapıp buhar makinelerini işlet. 
mek imkânlarını temin etmek lâzım 
gelecektir. 

Keza istikbalde ispirto ve odun, 
bugünkünden daha fazla bir ehem- 
miyet kazanacaktır. Filhakika bugün 
enerji istihsali için kullanmakta ol. 
duğumuz kömür ve petrolun yerine 
geçecek başka bir madde bulmak ko- 
lay bir iş olmayacaktır. 

Biliyoruz ki birçok renk madde. 
leri, birçok ilâçlar, meselâ biraz ba- 
şımız ağırdığı zaman hemen imdada 
çağırdığımız Asprin ve Pyramidon; 
bir çok dezenfeksiyon maddeleri me- 
selâ fenol, krezol; birçok koku mad- 
deleri meselâ hepimizin seve seve 
süründüğü bir çok esanslar, vanilin, 
menekşe ve saire; tanen, kauçuk ve 
saire hep maden kömürü katranından 
elde edilir. 

Fakat üzerinde daha ciddi düşü- 
nülmesi icabeden diğer bir mesele 
daha vardır. Eğer bizim hali hazırda 
işletmekte olduğumuz maden menba- 
ları kurur ve bugün yaşamakta oldu- 
gumuz maden devri sona erer- 
se o zaman ne yapacağız? Meselenin 
asıl fena tarafı madenlerin mihaniki 
ve kimyevi olarak aşınması, yani tek- 
rar istihsali kabil olamayacak derece- 


BUHRANLAR VE KİMYA SANAYİİ 


de şeklini değiştirmesi ve ufak par- 
çalar halinde etrafa dağılmasıdır. 
Buna bir misal olarak senede yalnız 
demir yollarından aşınma suretiyle 
270.000 ton demirin kaybolduğunu 
söyleyebiliriz. 

Bütün bu madenler yok olduğu za- 
man bizi tabiata hükmettiren, bize 
kudret, eczayi kimyeviye, kumaş ve 
saire temin eden, kara, hava, ve su- 
daki vesaiti nakliyemizi harekete ge- 
tiren makinelerimiz ne olacak? İs- 
tikbaldeki kudret menbalarından yi. 
ne istikbaldeki makinelerle elde edi- 
lecek elektrik cereyanını bir yerden 
diğer bir yere nakletmek için lâzım 
gelen elverişli madeni nereden bula- 
cağız? 

Eğer bizim bugün işletmekte oldu. 
gumuz sathi maden ocaklarındaki 
madenler bitecek olursa daha yeni 
ve mütekâmil vasıtalarla daha derin 
tabakalardaki madenleri işletmek ka- 
bildir. Hattâ bugün buna başlanmış- 
tır bile. Meselâ bugün Brezilya'da 
(2262) metre derinliğe kadar uzanan 
Altın filizi kuyuları ve Kaliforniya. 
da da (3500) metre derinliğe malik 
petrol kuyuları mevcuttur. Keza yer 
yüzünün her tarafına dağılmış bulu- 
nan az miktardaki madenlerden isti- 
fade edersek o zaman bu madenlerin 
pratik olarak hiç bitmiyeceğini söy. 
leyebiliriz. 

Bu vaziyete hazır4k yine bugün 
başlamıştır. Meselâ Almanya'da bil- 
hassa büyük harpten sonra maden 
tedariki üzerinde çok ciddi surette 
durulmağa başlamıştır. Bugün Al- 
manya'da önceleri işlenmesi kabil 
«olmayan yani içinde çok az miktarda 


maden ihtiva eden filizlerden maden 
istihsaline başlanmıştır. Herhangi bir 
maden filizinin içindeki maden mik- 
darı o de muayyen bir miktardan 
aşağı düşerse o maden filizini doğ- 
rudan doğruya işlemeden evvel, istih. 
sal edilecek madeni o filiz içinde tek- 
sif etmek lâzımdır. Meselâ Altın ma- 
deni istihsalinde kullanılan filizlerin 
tonunda 2-10 gram altın bulunmakta. 
dır. Buna rağmen bu filizlerden altın 
elde edilmektedir. Eğer biz, bu kadar 
az bir nisbette istihsal olunacak ma- 
deni ihtiva eden filizlerden Demir, 
Manganez, Nikel, Krom, Bakır, Çin. 
ko, Kurşun istihsal edersek daha pek 
uzun zaman bu madenlerin noksan- 
lığından dolayı sıkıntı çekmeyiz. 
1898 senesinde ingiliz Crooks «buğ- 
day meselesi» üzerinde çok enteresan 
bir konferans vermişti; Crooks bu 
konferansında toprağa azotlu gübre 
olarak verilen Şili köherçilesinin gü. 
nün birinde biteceğini ve eğer Şili 
köherçilesi yerini tutacak başka bir 
madde keşfedilmezse, gittikçe çoğa- 
lan dünya nüfusunun günün birinde 
o zaman istihsal edilen buğday ile 
doymayacağını ve binaenaleyh bir 
açlık meydana çıkacağını söylemişti. 
İşte Crooks'un bu mühim konferan- 
sından tam 20 sene sonra idi ki ilim 
ve fen bu mühim derde çare buldu. 
Biliyoruz ki bugün her memleket 
tükenmez bir azot menbaı olan hava. 
dan istediği kadar azotlu gübre elde 
edip Şili köherçilesi yerine toprak- 


larına onu veriyor. İşte bu hakikat 
bize gösteriyor ki bu defada ham 


maddelerin gittikçe kaybolmasından 
mütevellit buhranı hisseden insanlı- 
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gın yaratıcı kabiliyeti faaliyete ge. 
çecek ve bunların yerini tutacak 
maddeler yaratacaktır. 

Şimdiye kadar görmüş olduğumuz 
kimyaya teallük eden buhran keşif- 
lerinin hiç birinin ilmi esasları, o 
buhran esnasında kurulmuş değildir 
Napoleon pancar şekeri elde edecek 
fabrikaların kurulmasını emrettiği 
tarihten 60 sene evvel; Oppau da sen- 
tetik amonyaktan hamızı azot istih- 
sal eden fabrika kurulmadan 15 - 20 
sene evvel; kömürü hidrojenleme ter- 
tibatı kurulmadan takriben 15 sene 
evvel ve ilâ.. bu sanayiin temel taşla- 
rını teşkil eden keşifler yapılmış ve 
ilmi esasları kurulmuş bulunuyordu. 
Burada buhran bir rüzgâr rolünü oy- 
namış ve esasen mevcut olan bir kı- 
vılcımı alevlendirmekten başka bir 


şey yapmamıştır. Eğer buhran inki- 
şaf etmeğe hazır bir rüşeym bulma- 
saydı neyi inkişaf ettirecekti? 

İşte bunun için Almanya'da, bil- 
hassa harbı umumiden sonra müşkül 
zamanlarda mevcudiyet gösterebil - 
mek, sıkıntılara çare bulabilmek için 
yüksek mektepler ve ilim müessese- 
leri tarafından takip edilen bir pren- 
sip vardır : « İlmi araştırma elzem- 
dir. » 

Türkiye'nin son zamanlarda, büyük 
fedakârlıklar yaparak Ankara ve İs- 
tanbul'daki büyük ilim müesseseleri- 
ni kurması bu prensibi takip ettiğini 
göstermiştir. Bu suretle artık Türki- 
yeyi parlak mazisindeki şerefli mev- 
kiine götürecek bütün yollar açıl- 
mış bulunmaktadır. 


YENİSEY — ORHON HARFLERİNİN MENŞEİ 


A. CAFEROĞLU 


İlk okunuşundan beri 44 yıl geç- 
tiği halde, henüz menşeyi ilim âle- 
mince bir türlü halledilmiyen ve fa- 
kat Türk filolojisi için çok büyük 
ehemmiyeti olan Yenisey - Orhon 
harfleri, takriben beşinci asırdan ye- 
dinci asra kadar Yenisey Kırgızları, 
Vill-inci Oasırdanberi de Tukyu 
türkleri tarafından o kullanılmıştır. 
Mevcud vesikalar üzerine, tahmini 
olarak çizdiğimiz bu devreden daha 
evvel, Orta Asya türklerince kullanı- 
lan diğer harfler hakkındada Çin 
kaynaklarında bazı ufak tefek kayıt- 
lara tesadüf edilmektedir. Bilhassa, 
Hun Türklerine atfedilen bu harfler 
hakkında bugün sarih bir fikir edin- 
memize yardımı olabilecek hiçbir ve- 
sikaya malik değiliz. Hattâ, Yenisey- 
Orhon harlerinin bile hangi asırdan 
itibaren kat'i olarak Türklerce kulla- 
nıldığı layıkiyle tesbit edilemiyor. 
Maamafih, bu harflerin pek erken 
Orta Asya Türklerince kullanılmış 
olduğunu kuvvetle tahmin etmemiz 
için ciddi hiçbir mani yoktur. Zira, 
Hun Türkleri tarafından kullanılan 
ve Çince'nin« NO T » harflerini çok 
yakından andırdığı rivayet edilen bu 
yazının, Orhon harfleri ile alâkalı bu- 
lunması muhtemel olduğu gibi, 580 
Milâd. yılında Türk sefiri tarafından 
İstanbula getirilen mektubun da yine 
ayni harflerle. yazılmış olması ihti- 
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mali çoktur. Bahusus mezkür mektup 
harflerinin ayni devirde Avrupa'da 
kullanılanlardan, müstakim çizgili 
köşelerle tefrik edilişi, Orhon nehri 
boyundaki Şarki Mongolistan Türk- 
lerinin de kullandıkları harflerin ay- 
ni evsafı haiz olduğunu meydana 
koymuştur. Yani, mevzuu bahs mek- 
tup yazısı aşağı yukarı Yenisey-Or- 
hon harfleri mahiyetinde olmuştur. 
Bu ise, kullanış tarihi olarak Yenisey- 
Orhon harfleri için gösterdiğimiz V- 
inci asırdan daha evvel Türklerce, ya- 
hut buna pek yakın bir yazı kullanıl- 
mış olduğu ihtimalini kuvvetlendir- 
mektedir. Biz şimdilik ancak, Yeni- 
sey - Orhon harfleri için kullanış ta- 
rihi olarak V-inci Milâdı asrı göster- 
mekle iktifa edeceğiz. 

Hun Türklerinin kullandıkları harf 
lerin mahiyetine gelince, buna dair 
elimizde hiçbir vesika mevcud olma- 


makla beraber, bu harflerin de aşağı 
yukarı Yenisey - Orhon harflerinin 
vasıflarını haiz olduğunu istidlâl 
edebiliriz. Çünkü tarih, Türkleri Mi- 
lâdın ilk asırlarına doğru, işgal ettik- 


leri arazi ve medeniyet seviyesi bakı- 
mından: şimalde -Samoyet ve diğer 
iptidai Sibirya akvamı; şarkta - Mo- 
gol, Tunguz; cenupta - İran kıt'asın- 
daki Soğd; cenubi şarkide Çinlilerle 
muhat olarak göstermektedir. Medeni 
seviyeleri yok derecesinde olan Sa- 
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moyet, Mogol ve Tonguzlar istisna 
edilirse, Milâdın bu ilk çağlarında 
Türkler, anlaşılan, çok yüksek bir 
medeniyet seviyesinde olan bir mu- 
hitte yaşamışlardır. Sonraları, tevali 
eden kavimler muhacereti, dördüncü 
ve beşinci asırlara doğru, Türklerin 
ana vatanları olan Şarki Türkistan 
vahasından başlıyarak tâ garbi Avru- 
pa göbeğine kadar yayılmasına sebeb 
olmuş ve esas unsurunu öz Türklerin 
teşkil etiği « Hun » Türkleri, bu ta- 
rihi akışlarında garplilerle temasa gi- 
riştikleri gibi, kendi medeniyet baki- 
yelerini de bu sahaya yaymağa mu- 
vaffak olmuşlardır. Bu Türk akışla- 
rını araştıran Avrupa müdekkiklerin- 
den: Vamberi, Korş, Tseys, Miller, 
Kunik, Hirth, Radloff, Tomaschek, 
Aristov, ve sairlerinin Hun Türkleri- 
hakkında yaptıkları tetkikler, vakti- 


ie bunların henüz elimize geçmiyen 
bir nevi milli harf sistemine malik 


olduklarını meydana koymuştur. Hat- 
tâ, bir zamanlar, Nagi-Sent-Mikloş 
hafriyatından elde edilen eşya üze- 
rindeki yazıların ve harf sisteminin 
bu Hun'lara ait olduğu kuvvetle zan- 
nedilmişse de, 1932 yılında Macar 
âlimlerinden Türkiyatçı Profesör Ne- 
meth'in « Die İnschriften des Schat- 
zes von Nagy - Szent Mikloş » adlı 
eserile, bu yazıların bilâkis Peçenek 
Türklerine ait olduğu meydana çık- 
mıştır. Her ne kadar Profesör Ne- 
meth, Yenisey - Orhon harflerini çok 
yakından andıran bu Türk - Peçenek 
harf sistemni, birçok fonem'ler ay- 
rılması itibarile, Macarcanın « Çert- 
me » denilen harflerinden neşet etti- 
ğini iddia ediyorsa da, ayni harfler- 
deki bazı fonem'lerin, Yenisey-Orhon 


harflerinin fonemlerine tetabuk et- 
mesi bence, meseleye tamamile hal- 
edilmiş nazarile bakılmasına o kadar 
da müsait değildir. Çünkü, fonem- 
leri ifade eden işaret şekillerinin de- 
gişmesi ve hattâ çok büyük farklarla 
ayrılması, her şeyden evvel, o harf- 
leri kullanan muhite ve zamana bağ- 
lıdır. Sanat ve grafik araştırıcıları 
dahi bu gibi fonem grafiklerinin de- 
gişmesini tabii görmektedirler. Nite- 
kim, « Mâni » dinini Türkler arasında 
yaymağa çalışan misyonerlerin, vak- 
tile kâğıdlar üzerinde Yenisey-Orhon 
harfleri ile yazdıkları metinlerde ye- 
ni fonem işaretlerine tesadüf edil- 
miştir ki, bu fonem işaretleri ne Ye- 
nisey ve nede Orhon harflerinde 
esasen mevcud olmuştur. Hele, Orta 
Asya'nın bu devir « Jingua franca »- 
sı olan Türkçe ile yazılı metinlerde 
kullanılan yeni ve yabancı işaretlerin, 
Tukyu devleti zamanında tamamile 
kemâline varmış ve artık mükemmel 
bir hurufat sistemi şeklini almış olan 
Orhon harflerinin istimali zamanına 
tesadüf edişi, harf yahut fonem işa- 
reti icadı ve değiştirilmesi hakkındaki 
biraz yukarıda söylediğimiz fikri ta- 
mamile takviye etmektedir. Ayrıca, 
bu harflerin Peçeneklerin mi Macar- 
lardan, yoksa Macarların mı Peçe- 
neklerden aldıkları da tetkike değer 
bir mevzudur. Peçeneklerden daha 
evvel Hun'ların Cenupta ve Macaris- 
tan ovalarında tevakkuf ettikleri z2- 
man, güya « Gotik runi » yazı tesiri 
altında kaldıklarını ve « Attilâ » nın 
sarayında Gotların epiyce zaman mü- 
him mevkiler işgal ettiklerini, nazarı 
dikkate alanlar, tıpkı Orbon harfleri 
gibi, Hun'ların kullandıkları harfle- 
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rin de menşeyce « runik » olduğunu 
meydana atmışlardır. İşte, harici şe- 
kil bakımından Hun ve Tukyu Türk 
harflerinin Omüşterek bir yabancı 
« run » menşeine atfedilişi dahi, Hun- 
lar tarafından kullanılan yazı işaret- 
lerinin her cihetten Orhon'unkinin ay 
ni olduğu fikrini meydana koymakta- 
dır. Bahusus, bu son zamanlarda Yeni- 
sey ve Orhon harfli eşyanın hiç kimse 
nin beklemediği yeni yeni sahalarda 
meydana çıkması, bu harflerin çok 
eski olduğunu göstermektedir. Daha, 
tarihi devirlerde, ilk olarak Türk ca- 
miasından ayrılıp, uzak şimle sığınan 
ve özdillerini aynile bugüne kadar 
muhafaza eden Yakut Türklerinin 
ecdatlarının dahi bu harf işaretlerini 
kullandıklarına dair elde edilen son 
malümat ( Petri, Dalyokoye Proşloye 
Buryatskago Kraya, Yakutsk, 1922), 
her halde Orhon harflerine daha bü- 
yük bir ehemmiyet verdirmektedir. 
Şimdiye kadar bildiğimizden daha 
geniş bir sahada kullanıldığı gün geç- 
dikçe anlaşılan Yenisey - Orhon harf- 
leri, kanaatimce, beşinci asırdan çok 
evvel Türkler arasında münteşirdi. 
Fakat, ne yazık iki, asırlar boyunca 
Türk dilinin ifade kabiliyetini Orta 
Asya'nın bir başından tâ Orta Avru- 
paya kadar yaşatan ve Türk sanatı- 
nın şaheserlerinden biri sayılan Ye- 
nisey - Orhon harf işaretleri, bütün 
ehemmiyetine rağmen henüz tama- 
mile tetkik edilememiştir. Danimarka 
âlimlerinden Profesör Thomsen'in 
keşfinden çok evvel, XIl-inci asırda 
bu taşlara dair malümat veren müver- 
rih Cüveyni ve zamanımızdan iki asır 
evvel Rusya'ya esir düşen İsveç zabiti 
Ştralenberg'in eserinde, Orhon âbide- 


leri resmini neşretmesi, ve hattâ 
Thomsen'in keşfi bile maatteessüf, 
Türk dünyasının nazarı dikkatini asla 
celbetmemiştir. Halbuki, bundan bir- 
kaç asır evvel Avrupa seyyahlarından 
Pallas, 1786 da Tihsen bu yazıların ru 
huna ve nevine aşina olmadan, bun» 
ları küçük Asya kavimlerinden Kari 
ve Likya'lıların sanat ve yazı eseri 
olarak telakki etmiş; Tötterman aynı 
yazıları Arablara, Florinski de Rus- 
lara atfetmiştir. Nihayet, XIX - uncu 
asır sonlarına doğru hatırasını her 
daim hörmetle yadettiğimiz Thom- 
sen'in keşfi ve okuyuşu üzerine, bu 
Türk eserinin üzerinden meçhuliyet 
perdesi kalknca, Avrupa âlimleri bu 
1500 yıllık Türk sanat ve medeniyet 
eserini, her noktadan tetkike başla- 
mış, neticede, eğer söylemek caiz ise, 
âbidelerin iç yüzünü bize dış yüzünü 
ise kendilerine bahişle, eski Türk 
sanat kabiliyetini (paylaşmışlardır: 
Ruhu, dili ve yegâne kullananları 
Türkler olduğu halde, bilmem neden- 
se, bugüne kadar icadı ve menşei, 
cihan milletlerinin hepsine lâyık gö- 
rüldüğü halde bir türlü Türklere 
yakıştırılamamıştır. Bu ise, bütün 
Türk dünyasının milli tarih ve milli 
dil araştırmasına karşı, şimdiye kadar 
gösterdiği alâkasızlığın doğurduğu 
tabii netice olmuş ve bu yüzden Tür- 
kün sanat ve yazı icadındaki kabiliye- 
tini inkâr eden birçok ardı ve sırası ke 
silmiyen teorilerin doğmasına sebebi- 
yet vermiştir. Buna, ancak bir misal 
olmak üzere, burada biz ilkönce Yeni- 
sey - Orhon harfleri icadı şerefinin 
paylaşmasını gösteren Avrupa âlim- 
lerinin esas teorilerini hülâsa edece- 
giz ki, hem onların başkaları hesabı- 
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na yürüttükleri fikirler anlaşılsın, ve 
hem de bizim menşeini ve icadını ha- 
lis öz Türke bağlayan fikirlerimiz da- 
ha fazla aydınlansın. Bu noktadan 
şimdiye kadar aleyhimizde olmak 
üzere ötedebirde söylenilen ve mey- 
dana atılan küçük ve dağınık fikirler 
hariç olmak üzere, Yenisey ve Orhon 
harflerinin menşei hakkında Avrupa- 
da başlıca altı teori vücuda getiril- 
miştir ki bunlardan : 

I— Birinci teoriye göre : Orhon 
harfleri menşei itibarile «Run» harf- 
lerinden doğmuş ve Türklere İskan- 
dinavya'lılar tarafından kendi istilâ 
ve futuhatları zamanında ithal edil- 
miştir. Bu teorinin vazı ve belki de 
yegâne mümessili 1900-1901 yılların- 
da bu sahayı tetkike çıkan heyetin 
riyasetinde bulunan Helsingfors Üni- 
versitesi Profesörlerinden Fin âlimi 
Geykel olmuştur. Bu teori Orhon ve 
Run harflerinin ikisinin de bitişik 
olmayıp, sırf ayrı ayrı harflerle yazı- 
lışından ileri atılmış bir fikir olsa ge- 
rektir. Zira, Run harflerinin şimdiye 
kadar ne icat meselesi ve ne de kul- 
lanış tarihi kat'i olarak tesbit edile- 
memiştir. Şayet, Türkler, Geykel'in 
dediği gibi, hakikaten bu « run » 
harflerini almış olsa idiler, şüphesiz 
ki bu çağlara doğru tamamile işlenmiş 
olan ve bu hurufat sistemi şeklini al- 
ması icabeden bu yazıyı, Türk diline 
tamamile uygun bir şekilde, tatbik ve 
170 den fazla işareti havi, iptidai Ye- 
nisey harflerini kullanmazlardı. Zaten 
Paleografik araştırmalar, Run harfleri 
nin ancak Illüncü asırda mevcud ola- 
bileceğini meydana komuştur ki, bu 
da bu Run harflerinin icadından da- 
ha çok evvel Hun'larca muayyen hu- 


rufat kullandıkları hakkındaki Çin 
rivayetleri ile ehemmiyetini kaybet- 
miş olacaktır. Müessisinden gayri, 
ciddi hiçbir muhit ve taraftar bulma- 
yan bu teoriye, bugün sönmüş bir na- 
zarla bakılırsa hata edilmemiş olur. 
Çünkü, fonem bakımından da Yeni- 
sey - Orhon ve Run harfleri arasında 
bir münasebet yok gibidir. 

II — İkinci teori Donner tarafın- 
dan meydana atılıp Yenisey - Orhon 
harflerinin menşeini küçük Asya'nın 
Likiya, Finikya, Hitit ve Friji harf- 
lerine irca etmektedir. Fin - Uğr ce- 
miyetinin neşrettiği ( İnscriptions 
de PYenissey ) adlı eserin Illüncü 
tablosunda bu harfler sisteminin mu- 
kayese eden cedvelde fonemler bakı- 
mından hakikaten şayanı dikkat bir 
müşabehet arzeden hususiyetler göze 
çarpmaktadır. Hele, Küçük Asya ka- 
vimlerinden Hitit harflerinin sayı 
itibarile daha çok Orhon harflerine 
uyması meselesi, Türk kavimleri- 
nin etnik hususiyetini araştıran Aris- 
tof'un nazarı dikkatini celbetmiş ve 
mumaileyh « eğer Hititlerin Turani 
oldukları tebeyyün ederse, Hitit harf- 
lerinin de menşeini Türk kabile dam- 
galarının teşkil ettiği meydana çıka- 
caktır. » demektedir (s. 420). 

III — Üçüncü ve en çok taraftar 
bulan teori Thomsen'inkidir. Bu zata 
göre Yenisey - Orhon yazıları, ya 
doğrudan doğruya « Arâmi » yahut ta 
ayni menşeiden türeme muahhar devir 
Pehlevi harflerinden doğmuştur. Bu 
hususta mumaileyhin fikri tam ve 
kat'i olmamakla beraber, bilâhara te- 
reddüd göstererek, en çok Soğd lisanı 
ile meşgul olan Gauthiot ile beraber, 
Orhon yazılarının menşeini Soğd 
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harflerinin Milâddan evvelki şekline 
irca etmeğe karar vermiştir. Lâkin, 
irca edilmek istenilen bu eski Soğd 
yazıları meydana çıkıncaya kadar 
bu fikir eski hamlığını muhafaza ede- 
cek ve bugüne kadar bulamadığı ta- 
raftarı ileride de bulamıyacaktır. A- 
lim ve kâşif Thomsen, bu fikre ilti- 
hakla, ister istemez, evvelce, serdetti- 
gi fikrinden bir dereceye kadar vaz- 
geçmiş ve « Arâmi » harflerinin Or- 
hon harflerine esas menşey olabile- 
ceği hakkında vazettiği ve kendisine 
bolca taraftar bulabildiği evvelki te- 
orisini dahi sarsmıştır. Zaten, Thom- 
sen Arâmi namı altında kastettiği 
harflerin hangisi olduğunu dahi bir 
türlü tayin edememiş ve mütemadi- 
yen fikrini Arâmi, Soğd, Pehlevi gibi 
harf sistemleri içerisinde işletmeye 
çalışmıştır. 

İşte, Thomsen'in kendisinin dahi, 
mütemadiyen Orhon harflerine menşe 
aramak için eski ve muhtelif yabancı 
harfler kapısını çalması, hiçbir müs- 
bet netice verememiştir. .Maamafih, 
Thomsen'in ihtiyatla meydana attığı 
ilk fikir, henüz rağbetini tamamile de 
kaybetmemiş ve Türkçe eserlerde bu 
fikir terviç edilmiştir. 

IV — Dördüncü teori birinci ile 
üçüncü teori arasında âdeta birleştiri- 
ci bir köprü mahiyetinde olup oriji- 
nal hiçbir vasfı haiz değildir. Yegâ- 
ne mümessili bulunan Profesör Rad- 
loff, Orhon yazısı menşeini Thomsen- 
in meydana attığı gibi « Arâmiyül'- 
asıl » olarak kabul etmiş ve fakat gü- 
ya « Attilâ » tarafından Hun Türk- 
lerine ithal edilen « Run » sistemi 


tesirini de kendi üzerinde hissetmiş- 
tir. Orijinal olmadığı kadar, garip 


olan bu iddia, yekdiğeri ile hiçbir 
münasebeti olmıyan üç hakf sistemi- 
ni ancak birbirine karıştırmakla kal- 
mıştır. Haddizatinde Radloff'un bu 
iddiasında hiçbir yenilik olmadığın- 
dan kendisine taraftar dahi bulama- 
mıştır. 

V — Beşinci teori şimdiye kadar 
saydıklarımızın milli ruhumuza en 
yakın olanıdır. Bu teori taraftarları 
başta Artistov, ve Mallitsky olmak 
üzere Orhon harflerinin menşeini 
Türk damgalarına irca etmektedirler. 
Oldukça makul olan ve geniş bir mu- 
hit ve taraftar doğuran bu teori, ma- 
atteessüf şimdiye kadar ilmi bir şe- 
kilde izah edilememiştir. Türk kabi- 
lelerine aid cildler dolduracak olan 
damga şekillerinin, henüz tedvin edil- 
memesi, tabii olarak buna imkân vere- 
memiştir. Zaman zaman küçük maka- 
leler şeklinde, şu veya bu Türk sahası 
damgalarını muhtevi neşriyatta, her 
zaman basit bir yolla Orhon harfleri 
damgalarla mukayese edilmiş, netice- 
de hiç birşey söylenmemiştir. Harici 
benzeyişe dayanan araştırmalar ekse- 
riyetle sathidirler. Bu mevzua biraz 
daha sonra temas edileceğinden şimdi- 
lik bu teori hakkında bu kadarla ik- 
tifa ediyorum. 

VI — Nihyet, sonuncu teori adını 
vereceğimiz cereyan üçüncü teori ile 
beşinci teoriyi yekdiğerine raptede- 
rek Orhon yazısı menşeine biraz da 
Türk rengi karıştırmaktadır. Sokolov 
tarafından 1904 yılında meydana atı- 
lan bu teoriye göre Yenisey - Orhon 
harfleri esas itibarile Arâmiyül'asıl 
olup bilâhara Türkler tarafından ken- 
dine mahsus bir tarzda millileştirile- 
rek Türk damgaları şekline konul- 


438 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1936 


muştur ( O Başgirskix tamgah. Tru- 
dıy Orenburgskoy Arxivnoy kommi- 
sii. XIII, 1904). 

Bu ztın tetkikine bakılırsa, muma- 
ileyh, ancak kendi mukayesesinde 
Başkırt Türkleri damgalarının mu- 
kayesesi ile iktifa etmiş ve aradaki 
harici benzeyişler üzerine kendi ka- 
harflerinin asıl menşei için esas ola- 
rak tamamile yabancı Arâmi harfleri- 
ni kabul ettikten sonra, ayni harflerin 
tekâmülünde milli bir icat olan dam- 
galara benzetilmesindeki iddia edilen 
« millileştirme » keyfiyeti, tamamile 


yersizdir. Çünkü, müellif, damgalara 
muayyen bir fonem kıymeti vermekle, 


ister istemez, meydana attığı « Arâ- 
mi » harflerinin Türk Yenisey - Or- 
hon yazısına menşe olabileceği ihti- 
malini bile cerhetmiştir. Fikrini ev- 
velce bahsi geçen we Orhon harfleri- 
nin mnşeini Türk damgalarına atfe- 
den Aristof'dan alan Şokolof, galiba 
daha orijinal olabilmek için, iki fikri 
yekdiğerine mezcile iktifa etmiştir. 
Ayni fikirden ilham alan Profesör 
Polivanof, kendi teorisini Sokolof'un 
tetkiki ile beşinci teoriye dayandır- 
mış ve Orhon harflerini Türk damga- 
larından neşet ettirerek, ancak Yeni- 
sey - Orhon harfleri üzerinde hafif 
bir Arâmi - Soğd ve Pehlevi hurufatı 
tesirlerinin mevcut olduğunu kabulle, 
ayrıca bir de Orhon âbideleri yazıla- 
rına mahsus olmak üzere, satırların 
sağdan sola ve işaretlerin aşağıdan 
yukarıya doğru yazılış tarzında bir de 
"Çin tesirinin bariz olduğunu meyda- 
na atmıştır. Bu teori en son olarak 
1925 yılında Taşkent'de meydana 
atılmıştır. Maatteessüf mezkür tetkiki 


bizzat göremediğimden hakkında da- 
ha fazla malümat vermek imkânına 
malik değilim. 

İşte, Orhon harfleri menşei hakkın- 
da şimdiye kadar, ilim âlemince mey- 
dana atılan esas teorileri, aşağı yu- 
karı, burada hülâsa etmiş bulunuyo- 
ruz, Şimdi, diyebilirim ki, muayyen 
bir tez hakkında bu kadar farklı ve 
çok teorilerin mevcudiyeti, haddiza- 
tinde meselenin hâlâ kat'i bir surette 
halledilmediğini açıktan açığa göster- 
mektedir. Hele, İskandinav Rumları, 
Arâmi, Pehlevi, Fenikya, Hitit, Soğd, 
Türk damgaları gibi menşei itibarile 
yekdiğerinden farklı işaret sistemle- 
rinin hep Yenisey - Orhon harflarına 
zorla esas olarak kabul ettirilmek 
istenilmesi, meselenin tamamile yeni 
bir bakımdan ve ciddiyetle araştır- 
ması lüzumunu göstermektedir. Bil- 
hassa, 44 yıldanberi bu vadide Avru- 
palılar tarafından yapılan ve kat'i 
bir netice vermiyen usul ve sistemle- 
rin semeresizliği, yeni yapılacak araş- 
tırmalarımızda hem yeni ve hem de 
başka bir tarzda meselenin hallini ta- 
lep etmektedir. İşte, bundan cesaret 
alarak biz de, eski yapılan tecrübeler 
haricinde, Orhon yazısının menşeini 
Türklere götüren kanaatimizi kısaca 
arzedeceğiz ; 

İptidai bir şekilde olup Yenisey 
mezar taşlarında mahkük « Yenisey » 
yazı işaretleri, sonraları daha müte- 
kâmil, fakat mahiyet itibarile tama- 
mile Yenisey âbideleri yazısından 
neşet eden « Orhon » veyahut bu âbi- 
delerin, ancak bir yerinde etnik adı 
tasrih edilen « Gök Türk » metinleri 
üzerinde yaptığımız araştırmalar, bi- 
ze yalnız pratik neticeler teminile 
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“kalmamış, aynı zamanda Türk yazı 
imlâsı meselesi ile, Türk « tasvir san- 
atı » gibi diğer iki mühim sahaya da 
yakından temasımızı temin etmiştir. 
Herhangi bir harf icadı ve kullanışı, 
başlangıç çağında olduğu gibi, Türk 
Yenisey - Orhon harflerinin icad ve 
kullanışı başlangıcında da, Türkler 
fikir ve düşünce mahsullarını diğer- 
lerine bildirmek veyahut alelâde mü- 
kâlemeyi temin etmek gayesile kendi 
ilk tasviri sanatlarının muhtelif işa- 
ret veya resimlerine müracaat etmiş- 
lerdir. Umumiyetle, ilk yazı şeklinin 
başlangıcı bu iptidai devir sanat, re- 
sim ve işaretleri teşkil ettiğinden her 
hangi bir yazı sisteminin menşei ara- 
mılmak istenirken, ilk evvel aynı mil- 
letin özüne mahsus tasviri sanatını 
araştırmak icab eder. Bunun için ya- 
zının ilk inkişaf merhalelerinin geçir- 
diği tekâmül bakımından, asıl sanat 
ile yazı arasındaki iki mühim tekâmül 
devresini nazarı dikkate almak lâ- 
zımdır. Birincisi, Optik yani ziya va- 


-sıtasile işaretlerin tefriki devresi, 


ikincisi ise, Savt yani işaretlerin fo- 
netik devresi ki, bu da evvelce gözle 
anlaşılan optik devre işaretlerine mu- 
ayyen savti bir kıymet verme devre- 
sidir. Bu iki devreyi his unsurlarının 
oynadığı roller üzerine tesbit etmek 
lâzımgelirse birinci harfler veyahut 
yazı tekâmül devresine « Göz »; 
ikinciye ise « Kulak » devresi diye- 
biliriz. Zaman itibarile birincisini ta- 
rihten evvel ikincisini tarihten son- 
raki devirlere irca edebiliriz. Orhon 
harfleri bu ikinci devre mahsulü olup 
yazı sanatının savti, yani fonetik dev- 
resini temsil etmiş ve ayrıca kendi 


"başına yeniden « sillâbik » hecevi ve 


alfabetik gibi iki mühim tekâmül dev- 
resini daha yaşamıştır. Bu takdirde 
Orhon harflerinin menşeini ve onun 
çok iptidai şeklini tasvir eden Yenisey 
işaretleri, bize intikal eden şekillerin- 
ce yalnız alfabetik olmuş, fakat sillâ- 
bik olmamıştır. Bu itibarla tasviri san 
at işaretleri çağından sıyırılıp tama- 
mile halâs olan ve oldukça mütekâmil 
şekil olan Orhon ile Yenisey harf- 
leri arasında muayyen ve karakteris- 
tik bir fark mevcuddur. Nitekim, Fin- 
landiya Arkeoloji cemiyetinin neşret- 
tiği « Orhon tasviri » adlı esere ilâve 
edilen resimlerde, Yenisey işaretleri- 
nin sayısı 140 olarak gösterilmekle 
bu fark tebarüz ettirilmiştir. Haki- 
katte ise Yenisey harflerinin sayısı 
159-u bulmaktadır. Bu kadar bol Ye- 
nisey yazı işaretleri tasvirleri üze- 
rinde yapılan grafik araştırmalar, 
bunların artık inkişaf merhalesini 
durduran ve ilim bakımından en ka- 
dim tekâmül evsafını muhafaza eden 
yegâne hurufatın Yenisey işaretleri 
olduğunu meydana koymuştur. 
Malüm olduğu veçhile, eskidenberi 
tecessüs etmiş olan klâsik harf sis- 
temleri için aşağı yukarı 22 harf işa- 
reti kabulile iktifa edilmiştir. Bu tak- 
dirde, herhangi klâsik harf sistemile, 
iptidai mahiyette bulunan Yenisey 
harfleri sistemi arasında göze çarpan 
bu kadar büyük bir işaret sayı harf- 
kı, herhalde, Yeniseyi işaretlerinin 
çok « archaik » bir mahiyette olduğu- 
nu ve tasviri sanat çağından hurufat 
sistemine doğru geçici bir devre ya- 
şadığını, göstermektedir. Yani, Yeni- 
sey hurufatı, hurufat sistemlerinin 
en yüksek tekâmül çağını teşkil eden 
savti hurufat devresine daha girme- 
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miş ve iptidai hurufat inkişaf çağı 
olan « optik » devreyi, tâbiri diğerle 
fikri göz vasıtasiyle nakleden çağları 
yaşamıştır. Mevcud Yienisey işaret- 
lerinde müşahede edilen bu hususiyet 
üzerine, sair kadim hurufat işaretleri 
sisteminin de, tıpkı Yenisey hurufa- 
tının geçirdiği muvakkat devreleri 
idrâk ettiğini görebiliriz. Bahusus ki, 
« paleografi » araştırıcılarının, Yeni- 
sey huruftı için oldukça karakteris- 
tik olarak, muayyen bir harf için dub- 
let işaretlerin kullanıldığını tesbit 
edişleri ve ayni hususiytin eski Yu- 
nan ve Lâtin hurufat sistemlerinde 
de, vaktiyle, yer bulduğunu kaydet- 
meleri, câlibi dikkattir. Ege denizi 
sahillerile Yenisey boyundaki kavim- 
lerde, muayyen bir harfe mukabil, 
kullanılan işaretlerin değiştirilme - 
sindeki göze çarpan bu âhenk ve usul, 
dublet işaretlerin tasnifi meselesini 
bir demeceye kadar kolaylaştırmağa 
yarar keyfiyettir. İşte, bu dublet işa- 
retlerinin tasnifi üzerinedir ki, her- 
hângi bir harf için ittihaz edilen dub- 
let işaretlerden maada bazı işaretlere 
savti kıymet verilirken, eski dini me- 
rasim karakterini haiz « ideografik » 
işaretler de buraya dahil olabilmiş- 
lerdir. Bu takdirde, eski « optik » 
devre hurufat işaretlerinin bakiyeleri, 
nisbi bir derecede olsa bile, kendi 
mevcudiyetini Orhon hurufatı siste- 
minde de muhafaza etmişdir. « Gra- 
fik » müdekkikleri, Yenisey ve Tuk- 
yu hurufat işaretleri mukayesesi neti- 
cesinde, her ikisinde de, eski dini me- 
rasimdeki harekât ve jestikülâsyon 
tasvirlerini andıran işaretlerin veya- 
hut sembollerin aynen mevcud olduk- 
larını görmüşlerdir. 


Ayni noktayı nazarı dikkate alan 
« paleografik » âlimleri, « optik » 
devre yazı işaretlerinin savti kıy- 
met biçme zamanlarında eski iptidai 
hayat, an'ane ve âdetlerine bağlı dini 
merasim ve âyinler işaretinden de 
bazılarını almağa mecbur olduklarını 
kabul etmektedirler. Şu kadar ki, Ye- 
nisey tasviri sanat âbidelerini tetkik e 
den eski santlar tetkiki bilginlerinden 
Savenkof, « Yenisey Kadim Tasviri 
Abideleri » adlı çok mühim ve Türk 
Yenisey - Orhon hurufatı menşeini 
çok yakından alâkadar eden bir ese- 
rinde, Yenisey mezar taşlarındaki hu- 
rufat işaretlerinden doğan Orhon 
harflerine, birer dini âyin ve merasim 
rümuzu mahiyetini vermiştir. Muma- 
ileyh, VII nci asır Türk dini âyinle- 
rine has « ellerin kaldırılması, indi- 
rilmesi, parmakların hareketleri » gi- 
bi hususlar üzerine, birçok Orhon 
harflerinin ancak Türklere mahsus 
dini bir sembol olduğunu meydana 
koymuştur. Bu bilhassa, « başı aşağı, 
başı yukarı veyahut sağa ve sola » 
müteveccih şekillerde kullanılan ve 
tamamile başka başka savti kıymetler 
ifade eden harf işaretleri için varit- 
tir. Bugünkü Şâman davul, elbise ve 
umumiyetle âyin aletlerinde, mevzuu 
bahs olan Orhon hurufatı işaretleri- 
ne aynen tesadüf edişimiz, Savenkof- 
un fikrini tamamile te'yit etmekte- 
dir. Şamanizm dinine mensup bugün- 
kü Türk kavimlerinin kâhinleri olan 
Şamanların dahi, muhtelif analitik 
jestlerle ilâhlarla münasebete ve te- 
masa girişmeleri, eski Türk dini kül- 
tünden başka birşey değildir. İleride, 
Şamanizm dini âyinlerini ve telakki- 
lerini bir araya toplayıp neşredecek 
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olanlar, bu hakikati sezmekte ve gör- 
mekte müşkülât oçekmiyeceklerdir. 
Hattâ bugün bile, eski Türk dinine 
ait elimizde mevcud malümat üzerine, 
eski Yenisey ve Orhon hurufatı baş- 
langıcında, bu öz Türk dini işaretleri- 
ni «optik» devre hurufat unsurları ye- 
rine kullandıklarını görmek, tamamile 
mümkündür. Zira, kısa bir zaman 
zarfında, Yenisey âbidelerindeki 150 
ye yakın harf işaretlerinin kısaltılıp 
Orhon âbidesi hurufat sisteminde 
39 a indirilmesi, gelişi güzel ve keyfi 
bir hâdise olmamıştır. Düzgün bir al- 
fabe şeklini alan Orhon yazısı, artık 
Tukyu devletinin parlak devri olan 
VIII inci asırda, Türk devlet dilinin 
ifadesi için, evvelce dağınık ve yay- 
gın bir kabile hayatı süren Kırgızlar- 
daki, bir takım mahalli ve farklı dini 
sembol işaretlerine ihtiyaç hisetmiş- 
tir. Muhtelif etnik tesirlerle Yenisey 
hurufatı bünyesinde günden güne ar- 
tan işaret âdetleri, ona, mahalli ve 
milli bir Türk hurufatı çehresi ver- 
mekle beraber, bizim, alfabe hakkın- 
daki bugünkü telâkkimiz dahilinde, 
ancak tedennisini mucib olmuştur. 
Sırf hurufat tarihini alâkadar eden 
bu sonuncu keyfiyet haricinde, diye- 
biliriz ki, hattâ grafik ve paleografik 
tetkikleri bakımından bile, menşeini 
yabancılara atfetmekte musir olan bil 
ginlerin, biraz evvel saydığımız teo- 
rileri hilâfına, Yenisey ve Orhon hu- 
rufatı Türklerin milli bir icadları ol- 
muştur. Fakat, bu Yenisey ve Orhon 
harflerinin milli olduğunu gösteren, 


yalnız bir cephedir. Şimdi, diğer ikin- 


ci bir yandan da, meseleyi araştırma- 
İıyız ki, paleograflarca dini olmayan 


harf işaretlerinin de milli oldukları 
anlaşılabilsin. 

Umumiyetle, yazının tekâmül çağ- 
ları ve onu tavsif eden muhtelif yazı 
sistemleri, daha tarihten evvelki dev- 
re insanlarının herşeyden evvel, hissi 
uzuvları tekâmülüne bağlı olmuştur. 
İlk iptidai hayat çağlarında, bizim 
bugünkü telakkimize göre muayyen 
bir yazı sisteminin mevcud olmadığı- 
na şüphe yoktur. Bilâhara, iptidai 
münferit aile hayatının içtimai bir 
kalıba girmesi ve ileriledikçe cemi- 
yetlerin tekâmülü dolayısile eski gö- 
rüşme ve anlaşma vasıtalariyle, iktifa 
edilememiş, zaruri olarak yeni vası- 
talar aramağa mecbur kalınmıştır ki, 
bu da ilk merhalede insan aklına ge- 
len, gördüğü ve kullandığı eşyalardan 
istifadeye münhasır kalmıştır. Müte- 
madiyen göz önünde bulunan her eş- 
yanın iptidai seviyede bulunan insan 
için gayri kabili içtinap bir hayat 
aleti vasıtası olmuş ve muayyen bir 
kullanış zamanından sonra muayyen 
mefhum medlülleri ifadesine yara- 
mıştır. Hurufat tarihinde « ideogra- 
fik » çağı diye anılan bu devrede 
savt ve sada, yani muasır dil fonetiki 
hususiyetleri mevcud olmamıştır. 

Bu ilk hurufat devresinde aşağı ta- 
baka çağlarında bulunan insanlarda 
ziya daha fazla müessir olmuş, sada 
ve savt ise ancak çok az bir mikyasta 
yardımcı manayı ifade etmiştir. Hal- 
buki, daha yüksek bir medeniyet ta- 
bakasındaki insanlarda, bilâkis, sada 
tam hâkim bir unsur mahiyetini haiz 
olmuştur. Rü'yetin hâkimiyet çağla- 
rında, bütün fikir ve his ifadesi için 
kullanılan işaretler hep göze müte- 
veccih olmuş ve hurufat mukabili kul- 
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lanılan işaretler de hep bu uzvun fa- 
aliyeti ve idrâki kabiliyeti nisbetinde 
kurulmuştur. Nitekim « iptidai insan- 
larda Haritacılık » adlı eserinde Ad- 
ler, hâlâ bugün bile eski an'anevi ha- 
yat tarzını yaşayan Yakut Türklerin- 
den deniz ve nehir sahilleriyle « Tay- 
galarda » balıkçılık ve avcılık hayatı 
sürenlerde « uzağı görme » kabiliye- 
tinin fevkalâde inkişaf ettiği halde, 
şehirlerde yaşayan Yakutların, tam ak 
sine olarak, âdeta karşılarındaki bir 
resmi göremiyecek kadar zayıf göz- 
lere malik olduklarını, haklı olarak, 
kaydetmektedir (s. 14). Böyle fizyo- 
lojik hususiyetlerin, ilk mükâleme va- 
sıtası olan işaretlerin çizilmesinde ve 
tesisinde, şüphesiz büyük tesiri ol- 
muştur. Uzağı görmek kabiliyetinde 
olan balıkçı ve avcı bir Yakutun, ip- 
tidai bir insan hayat çağında olmasına 
rağmen, insan zekâsını hayrette bıra- 
kacak derecede, muntazam ve doğru 
bir coğrafya haritası çizebilmesi, bu- 
na başlıca bir delil teşkil edebilir. 
Sonraları münasebet cihazı olarak te- 
kellümde kulağın, tedrici bir inkişaf 
dairesinin, rüyet üzerinde hâkimiyet 
kurması, evvelce göz vasıtasiyle an- 
laşılan işaretlere, yeni ve tam başka 
bir hususiyet vermiştir, ki bu da bu- 
gün bizim kullandığımız hurufatın 
ilk başlangıç devresini teşkil etmiş- 
tir. Orhon hurufatı işbu rüyet devre- 
sinden çıkıp sada vasıtasiyle Türk 
dilini yaşatmaya başlayan Tukyu 
Türklerinin ilk hurufatı olmuş ve 
mahiyeti itibarile ziya, yani « optik » 
hurufat devresini oarkada bırakarak 
fonetiki bir şekil almıştır. 

Böylece, yazı ve hurufat tekâmülü- 
nün muharriki ve merhaleleri olan 


ziya - optik ve sada - fonetik keyfi- 
yetleri üzerinde biraz durduktan son-. 
ra, göz ve kulak cihazlarının tekâmü-- 


lünü hurufat inkişafı için, daima göz 
önünde tutmak icab eder. Grafik tas- 
virlerin, yahut ta ahvali ruhiyeyi ve 
düşünceyi ifade eden işaret tasvirleri- 
nin tekâmül derecesi, herhalde, gör- 
me, işitme ve konuşma gibi organla- 
rın tedrici tekâmülüne bağlı olarak 
gelmiştir. E 

'Tabiidir ki, asırlarca evvel tecessüs 
eden optik hurufat tarihi noktasından 
ideografik hurufat sistemi, kendi bün- 
yesinin esasını teşkil eden eski ide- 
ografik işaret ve sembol izlerini bir 
hamlede kaybedememiştir. Bilhassa, 
eski Türk hayatında çok ehemmiyetli 
bir mevkii olan tipik kült işaretleri 
de, yine bu yolla devam edebilmiştir. 


Biz, bunların aynını bugün Yenisey" 


hurufatında görmekteyiz. Aslı itiba- 
rile Kırgızlara ait olan Yenisey yazı- 
sında, bu eski milli ve mahalli kült 
unsurlarını yaşatan bazı öyle işaret- 
ler buluyoruz ki, bunlar mahdut olma- 
larına rağmen, Yenisey ve Orhon 
Türk hurufatının milli bir Türk icadr 
olduğunu, açıktan açığa göstermekte- 
dir. Meselâ, Yenisey - Orhon'da kul- 
lanılan ve « ay, yay, süngü, dağ » 
mefhumlarını ifade eden işaretler gi- 
bi. Hele bu işaretlerden bazılarının 
tarihi devre diğer hurufat sistemleri 
arasında yer bulmaması, Yenisey ve 
Orhon hurufatının milli bir icad ol- 
duğuna dair meydana attığımız tezi 
bir kat daha takviye etmektedir. U- 
mumiyetle Yenisey ve Orhon hurufat 


sisteminde muayyen bir harf mukabi-. 


linde kullanılan ideografik devre eş- 
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ya işareti veya resimlerinin başlıcası 
şunlardır : 

1. Yay resmi. Yenisey ve Orhon hu- 
rufatında kalın -Y- harfi mukabilin- 
de kullanılan harfin resmi alelâde 
bir yay resmidir. Bugünkü Sibirya 
"Türk kavimlerinden bazılarında ve es 
ki Türklerde bugünkü (yay) kelimesi 
ancak -ya- telâffuzuna malik olmuş- 
tur. İşte, bu (yay) işareti Yenisey 
hurufatının optik devresinde ancak 
bugünkü bizim (yay), Kırgızlarda ise 
ayni kelimenin mahalli lehçe telâffu- 
zu olan -ya- kelimesini ifade etmiş- 
tir. Sonradan Yenisey işaretlerinin 
Orhon hurufatı sistemindeki fone- 
tikleşmesine rağmen bu işaret bu -ya- 
sedası ile başlayan bilümum kelime- 
lerin başlangıcında yine eski telâf- 
İuzu ile kıymetini muhafaza eylemiş- 
tir. Bilâmum kalın saitelerden evvel 
ve sonra istimal edilmiştir. Şayanı 
dikkat orasıdır ki, tarihi devre cihan 
hurufat sistemleri işaretleri arasında 
bilhassa bu -yay- işaretinin izine te- 
sadüf edilmemesi, bu işaretin ancak 
Yenisey ve Orhon harflerine hâs oldu- 
gunu göstermektedir ki, bu da bizim 
milli olduğunu meydana attığımız te- 
zin sıhhatında zerre kadar şüphe bı- 
rakmıyacak kuvvetli delillerden biri- 
sini teşkil eyler. Yine eski ideografik 
yahut optik hurufat devresi işaretle- 
rinden doğma bugünkü bazı Altay 
Türkleri ile eski Kırgız damgaların- 
dan birisini bu Yenisey ve Orhon hu- 
rufatındaki (yay) işaretinin teşkil 
eylemesi ve YATAMGA adı ile meş- 


hur olması, her adımda tezimizin doğ- 


ruluğunu teyit etmektedir. 
İL. İkincisi Yenisey ve Orhon âbi- 
delerinin milli Türk icadı olduğu ev- 


safını yaşatan unsur -ok- işaretidir. 
Evvelce Yenisey hurufat sisteminde 
bu harf işareti doğrudan doğruya 
-ok- kelimesini ifade ettiği halde Or- 
hon'da (O) ve (U) gibi iki saitten 
sonra ve evvel kullanılmış ok, uk, ko 
ve ku gibi savti kıymeti haiz olmuş- 
tur. Fakat, ayni menbada saitsiz ola- 
rak müstakil bir ok işareti şeklinde 
yazıldığı zaman ancak (ok) telâffuz 
edilmiştir, Burada en çok dikkate de- 
ğer bir nokta Finikelilerin hurufatın- 
da da istimal edilen bu işaret orada 
bizim (ok) kelimemiz mukabilinde 
olan ( Tyr ) manasını haizdir ki, 
bugünkü Fariside dahi aynen mev- 
cuddur. Nihayet ayni işaretin iki muh 
telif sistemde ifade ettiği lügavi mâ- 
nası dahi gösteriyor ki, Türkler an- 
cak kendi dillerindeki (ok) işaretini 
muayyen bir mefhumu ifade için kul- 
lanmış ve muayyen bir sıfat için icad 
etmişlerdir. 

Yine ayni Orhon âbidelerinde Türk 
askeri ve kabile teşkilâtından bahse- 
dilirken boy yerine -ok- tabiri kulla- 
nıldığığını görüyoruz. Anlaşılan ok 
eski Türklerde hem muharebe silâhı 
ve hem de Türk boylarının taksimatı, 
gibi bir etnik tefrik rümuzu mahiye- 
tini haiz olmuştur. Ok'un Türklerde- 
ki ehemmiyetini bir kat daha arttıran 
bu hususiyet bu işaretin Türk huru 
fat sistemine girmesindeki manayı ko- 
layca anlatır zannındayım. 

III. Üçüncü iptidai ve milli Türk 
hayatı rümuzlarından olup ancak Or- 
hon hurufatında yer bulunan -ay- işa- 
retidir. Haddizatında yay resmi ile 
(2) harfı mukabili temin edilmişse de 
nedense Orhon hurufatı ayrıca -ay- 
diftongu mukabilinde bir de ay res- 
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minin kullanılışına ihtiyaç göstermiş- 
tir. Tahmine göre, bu işaret Yenisey 
mezar taşlarında da muhakkak kulla- 
nılmış ve fakat bu işareti taşıyan 
âbide henüz elde edilememiştir. Zira, 
eski Kırgızların kullandıkları silâh- 
ların başlıcalarını ok, soyie, eyani 
(dövme ağacı) ve aibalta teşkil eyle- 
miştir, Bundan maada ayrıca Kırgız 
lardan Soldu kabilesinin damgasını 
(aytamga) teşkil ettiği gibi (Aus Sib. 
1.534), eski KankIr'ların ve bugünkü 
Altay Türklerinin damgaları keza ay 
olmuştur Bu noktadan Yenisey hu- 
rufatını vücuda getiren Kırgızlar'da 
ayın bu kadar mühim bir rol oynadığı 
nı bildikten sonra ideografik Yenisey 
işaretlerinin muayyen bir diftonğ mu- 
kabili olarak kullandıklarında, ben 
şahsan, tereddüde hiçbir sebeb gör- 
miyorum. 

IV. Dördüncü şayanı dikkat ideoğ- 
rafik işaret yumuşak -s- harfi muka- 
bilinde kullanılanıdır. Bu düz ve a- 
lelâde elife benzemektedir. Orhon 
âbidelerinde kerratla bahsı geçen 
Türk ordusu silâhlarından süngüyü 
temsil ettiği muhakkaktır. Zaten sün- 
gü kelimesinin kendisi dahi bu işa- 
retle ifade edilip o zamanki Türkçede 
süngük telâffuzuna malik olmuştur. 
Kanklı Türk kabilesinde bu işaretin 
manası küskü'dür. Semantik itibarile 
aradaki yakınlık bu işaretin eski Türk 
süngülerine benzetilmesini göstermek 
tedir. z 
V. Nihayet bu kabilden olarak Ye- 
nisey hurufatında kalın -t- harfi için 
yekdiğerinin üzerine vazedilmiş dağ 
zirveleri tasvirini buluyoruz. Orhon- 
da bu harf biraz daha başka bir şekil 
almış ve âdeta muayyen bir damgayı 


andırmaktadır. İster damga ister alel- 
âde bir dağ zirvesi tasviri mahiyetin- 
de olsun, eski Türklerin milli icadını 
temsil nümunesi olması dolayısile, 
Yenisey ve Orhon hurufatı menşei 
için ehemmiyeti haizdir. 

En son olarak, mevzuumuza niha- 
yet vermeden evvel bir de Yenisey 
ve Orhon hurufatının öz Türk icadı 
olduğunu bizden daha evvel teyit 
eden bir nazariyyeye de temas ede- 
lim. Bu da biraz yukarıda saydığı. 
mız Avrupa âlimleri teorilerinden be- 
şincisidir. İlk olarak bu tezi galiba 
meydana atan Aristof olmuştur. « Bü- 
yük Orda Kırgız - Kazakların etnik 
teşekkülü » adlı değerli bir makalc- 
sinde (Jivay Starina 1894) Aristof, 
Orhon âbidelerinin kendisinde dahi 
kullanılan Türk damgalarının, kadim 
Türklerce soy ve ikabile ayrımı için 
kullanıldığı ve bu damgaların daha 
Türklerde yazı sanatının mevcud ol- 
madığı zamanlarda harf işareti muka- 
bilinde istimal edildiği neticesine var- 
mıştır. Mumaileyhe göre, hayvan de- 
risi, taş ve sert eşya üzerinde eğri, 
yuvarlak ve yarım yuvarlak damgala- 
rın basılması gayri kabil olduğundan 
Türk damgaları ekseriyetle müstakim 
çizgili olmuşlar ve Yenisey - Orhon 
hurufatı da bu eşkâli haiz olduğun- 
dan muhakkak damgalardan doğ- 
muştur. 

Oldukça mantıki ve kuvvetli olan 
bu fikir, maatteessüf, Aristof'un ese. 
rinde arzu edilen şekilde tavzih edil- 
memiştir. Yenisey hurufatının Kır- 
gızlarca kullanıldığını bildiğimiz için 
ilkönce bu kavim damgaları ile Yeni- 
sey hurufatı sistemi mukayesesi icab 
etmektedir. Aristof, eserinde buna te- 


YENİSEY — ORHON HARFLERİNİN MENŞEİ o 445 


şebbüs etmiş fakat hangi damganın 
veyahut damga inisyalının muayyen 
bir Yenisey harfına tekabül edebile- 
ceğini göstermemiştir. Ancak, bir yer- 
de kulça kabilesi damgasının Orhon 
hurufatındaki beş nevi -k- harfinden 
birine müsavi olabileceğini zikirle ik- 
tifa eylemiştir. 

Tezimizin doğruluğuna yardımı 
olan bu noktayı, elimde damgaların 
bulunmaması yüzünden, itiraf ede» 
yim ki daha geniş şekilde, izah etmek 
imkânına malik değilim. Yalnız, huru- 
fat işareti yerine kullanılmasında 
esas olan hususiyetlerden birisi ya 


damganın kendi adı, yahutta onu 
kullanan Türk soy ve kabilesinin adı- 
nın ilk harfi teşkil ettiğinden, Kırgız 
kabilelerinde Agay'ların damgası Or- 
hon hurufatının -g- harfi işareti ve 
eski Kanglı kabilesi adının da kalin 
-k- mukabilindeki işaretin olduğu ka- 
naatindeyim. Bu bakımdan da, görü- 
lüyor ki, Yenisey ve Orhon harfleri 
ancak Türklerin kendi milli icad- 
lardır. Bu itibarla, bugün artık Or- 
hon harflerinin de eski ve orijinal bir 
Türk mahsulü olduğunu söyleyerek 
iftihar duyabiliriz. 


BERLİN ÜNİVERSİTESİNDE FELSEFE 
DERSLERİ (1) 


ZİYAEDDİN FAHRİ 


Berlin Üniversitesinin felsefi bilgi- 
lere aid mesaisini tahlil ederken var- 
dığımız netice şu idi: Almanyada her 
üniversite, kendine mahsus bir faali- 
yet şebekesine sahibtir. Bu arada Ber- 
lin Üniversitesi de diğerlerinden ay- 
rılır. On iki bölümü ihtiva eden fel 
sefe fakültesini, bizim anladığımız 
mânadaki edebiyat fakültesi ile ka. 
rıştırmamalıdır. Bununla beraber fel- 
sefe fakültesi içinde asıl felsefi ders- 
ler ayrı bir kol teşkil eder. Şimdi bu 
kolun mahiyetini araştıracağiz : 

Demiştik ki on iki bölümü muhtevi 
felsefe fakültesinin birinci bölümü, 
fakülteye ismini vermiş olan felsefi 
bilgilerin bulunduğu kısımdır. Bu kı- 
sımda ilkin umumi felsefe dersleri 
yer alır. Elimizde bulunan 1934 reh- 
berine göre beş veya altı kürsü, sa- 
dece umumi felsefe mevzularını tak- 
rir eder. Okuyucularımıza bir fikir 
vermek için bu mevzulara işaret ede- 
lim ; 

A. — Felsefeye giriş, haftada iki 
saat. B. — Tabiat ve kültür felsefe- 
leri, haftada iki saat. G, — Sistema- 
tik felsefenin temel meseleleri, hafta- 
da iki saat. D. — Umumi kültür fel- 
sefesi, haftada bir saat. E. — Kant 


(11 Birinci yazı için bakınız: Ülkü, 
sayı 41. 
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felsefesine giriş, haftada iki saat|21. 
Umumi felsefeye ait olan bu mevzu- 
ların yanında felsefe tarihi iki çeşit 
mahiyet arzeder. Şöyle böyle on ka. 
dar kürsüye malik olan felsefe tarihi 
dersleri ya umumidir, yani bir çağın 
felsefe tarihi ile iştiğal eder, yahut 
hususidir, yani belli başlı bir filozo- 
fun eserini tahlil eder. Bunlardan ba- 
zılarını sıralıyalım : 

A. — Yeni felsefe tarihi (röne- 
sanstan Kant'a kadar ), haftada iki 
saat. 

B. — Yeni felsefe tarihi ( Kant'dan 
sonra ), haftada iki saat. 

C. — Bugünün felsefe tarihi, haf- 
tada bir saat. 

D. — Sokrat ve Eflâtun felsefeleri. 

E. — Alman felsefe tarihi ( Ecke- 
hart'dan Schleilermacher'e kadar ) 
haftada iki saat. 

F. — Schelling felsefesi. 

G. — Alman siyasi felsefesi ( Kant- 
dan Hegel'e kadar ) (3). 


(21 Hocaların isimlerini yazmağa 
lüzum görmedik. İçlerinden bazıları- 
nı işaret edelim : Dessoir, Rieffert, 
J. Schmidt. 

(31 Bu disiplinde bulunan pnofe- 
sörlerden bazıları : K. Hildebrandt, 
Spranger, Baumgardt.. ilâ. Okuyucu- 
larımız, isimlerini zikrettiğimiz bu 
felsefe profesörleri içinde, Üniversi- 
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Yalnız bir kısmına işaret ettiğimiz 
bu tarihi derslerin yanında ahlâk ve 
içtimaiyat felsefeleri göze çarpar. 
Burada iki büyük otorite, Nicolai 
Hartmann ile Vierkandt, Berlin Üni- 
versitesine bir başka renk verirler. 
Evvelkisinin yalnız ahlâk, ikincisi- 
nin içtimaiyat ile beraber ayni zaman- 
da içtimaiyat ve beşeriyat felsefeleri- 
ne ilişen dersleri vardır. 

Berlin Felsefe Fakültesinin doğru- 
dan doğruya felsefi olan derslerini 
tamamlamak için ruhiyat ve terbiyeyi 
kadro haricinde bırakmak imkânsız- 
dır. Meşhur Geştaltcı filozof Köhler, 
geçen sene Amerikaya gitmeden evvel 
Berlin'de idi. Onun ( şekil ruhiyatı ) 
yanında ayrı bir istikamet olmak üze. 
re H. Friedlânder'in (düşünce ruhiya- 
tı - Psychologie des Denkens ) ini o- 


temize getirilen Bay H. Reichenbach'ı 
zikretmemekliğimize hayret etmesin- 
ler. Çünkü biz Berlin Felsefe Fakül- 
tesinin profesörlerini değil, felsefi 
kürsüleri işgal edenlerin isimlerini 
ve derslerini kaydettik. Geçenki ya- 
zımızda söylediğimiz gibi, B. Reichen 
bacın, Berlin Felsefe Fakültesinin 
doğrudan doğruya felsefi olan zümre- 
sile hiçbir alâkası yoktur. Muhitimi- 
zin cehaleti, Türkiye kültürüne isti- 
kamet vermek isteyen ecnebi müte- 
hassısın tabif olan bilgisizliği bize 
yanlış bir kanaat vermiş, zaten can- 
sız, ruhsuz ve felsefi otoriteden mah- 
rum olan edebiyat fakültemizin fel- 
sefe şubesini büsbütün körleştiren ve 
gazete dedikodularına mevzu olan 
ıslahata sebeb olmustur. Gelecek bir 
yazımızda bu yarayı açıkça ve çekin- 
meden deşeceğiz. 


kutan kürsüsü vardır. Şekil ve dü- 
şünce - ruhiyatlarını içtimai ruhiyat- 
la tamamlamak gerek değil midir ? 
Bunu da Rieffertin ( Volkstum ile 
münasebeti bakımından seciye ) ders— 
leri temin eder. 

Terbiyeye ve terbiye felsefesine 
ait dersler, bu bölümün en canlı, baş- 
ka bir ifade ile, en çok Alman olan 
faaliyet istikametleridir. Derslerden 
bir kaçının ismi bile mevzuların saç- 
tığı ilim heyecanını, milli terbiye en- 
dişesini göstermeğe kâfidir: Siyasi 
terbiye ve eski çağ -gençliğin terbi- 
yesi bakımından içtimai terbiye- ye- 
ni zamanın terbiye nazariyeleri — 
1700 den bugüne kadar Almanya'da 
siyasi terbiye — yeni mektepcilik ha- 
reketlerine giriş... ilâ. (4). 

İçlerinden yalnız mühim gördük- 
lerimize işaret ettiğimiz bu felsefi 
dersler, eğer bu şekilde yalnız nazari 
tedrisat ile kalsaydı, Alman üniver- 
sitelerinin, bilhassa Fichte ve Hum- 
boldt'un o kadar bel bağladığı Berlin. 
Üniversitesinin çok ehemmiyeti o. 
mazdı. Bu nazari tedrisat, onlara denk 
olan ameli ve tatbiki derslerle tamam- 


lanır. Bizdeki son üniversite ıslaha- 


(41 Ziya Gökalp'ın ( Yeni Mecmu- 


a) da, Üniversitemize istikamet ver- 
mek için ileri attığı fikir, Berlin Ü- 
niversitesinin bu hususiyetini gör- 
dükten sonra büsbütün orijinal bir 
mahiyet almaktadır, Berlin Üniversi- 
tesinin felsefe zümresinde bu dersler, 
yalnız felsefe fakültesine değil, diğer 
fakültelere de ruh ve can verir. Za- 
ten bu derslerden çoğu ( bütün fakül- 
teler talebesi icin - Für Hörer Aller 
Fakültâten ) tanzim edilmiştir. 
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. tında « seminer saatları » diye taklit 
edildiğini gördüğümüz bu tatbiki 
dersler, bizde görüldüğü gibi yapma 
ve gösteriş mahiyetinde değildir. 
Berlin Üniversitesinin Felsefe Fa- 
kültesinde bir seminer saatine giren 
talebe, bağlı olduğu milletin, üzerin- 
de yaşadığı toprağın, bir ferdi oldu- 
gu kitlenin havasını yaşar ve onun 
âle ilişiği olan müşahhas, mücerred 
her türlü meseleyi hocasile beraber 
yoklar. O saat zarfında hoca, hoca- 
irktan çıkmış, bir rehber, bir fikir 
ağabeyi olmuştur. Geçenlerde Hasan 
Âli'nin ortaya attığı milli felsefe 
meselesini anlamak veya daha doğru- 
su duymak için Alman üniversitele- 
rindeki seminer çalışmalarını görmek 
kâfidir. 

Berlin Felsefe Fakültesinin doğru- 
dan doğruya felsefi olan derslerile 
alâkadar seminer çalışmalar dört 
zümreye ayrılır. Başta felsefe, ahlâk, 
ve metafizik meseleleri etrafındaki 

, mevzular, felsefe enstitüsü didikle- 

nir. Bunların yanında ruhiyat, içti- 

maiyat, siyaset ve terbiye enstitüleri 
gelir. Diğer fakülte talebeleri, felse- 
fe zümresinin kendilerini alâkadar 
eden derslerine, bazı şartlar altında 
devam edebilirler. Kısası, bu seminer 
saatleri, Alman felsefe talebesinin 
yaratıcılığını, orijinalitesini hazırla- 
yan emekleme dakikalarıdır. Dört, 
beş senesini bu enstitülerde geçiren- 
ler bu müddetin sonunda, kendileri- 
ni oldukça hazırlanmış, herhangi bir 
felsefe meselesini karşılayacak kadar 
kuvvetli bulurlar. Hocalar, hocalıkla- 
rını, kürsülerden ziyade, büyük semi- 
ner masalarının etrafında toplanan 


talebelerle baş başa oldukları zaman 
gösterirler. Kürsüde bulunmak, Pro- 
fesörün resmi benliği ile temas etmek 
demektir. Halbuki seminer saatleri, 
Profesörün şahsi ve felsefi benlik di- 
yebileceğimiz taraflarını açar, hocâ 
ile talebe arasında bir fikir kıvılcımı 
hasıl olur. Hülâsa seminerden çıkan 
talebe, camiden veya kiliseden çıkmış 
birisi kadar şevk ve vecd içindedir... 

Berlin Felsefe Fakültesinin sadece 
felsefi olan bu dersleri yanında, fel- 
sefeye yardımcı olan içtimai ve tari- 
hi dersleri de dikkati çekecek kadar 
mühimdir. Bunların içinde başlı ba- 
şına bir kol olan /a/k bilgisi bizi ne 
kadar düşündürse yeri vardır. Alman 
felsefe tedrisatının kökü, Türkçeye 
tercemesi güç olan bir kelimenin 
Volkstum kelimesinin, mmânasile ve 
ifadesile sıkı sıkıya bağlıdır. Umumi 
felsefe dersleri yanında Alman düşün 
cesinin köklerini aramak, umumi fel- 
sefe tarihi içinde Alman şahsiyetlerin 
felsefi fikirlerini tahlil etmek, Al- 
manya'daki felsefe tedrisatına, Fran- 
sa'da görülmeyen veyahut hissedilme- 
yen bir hararet, bir canlılık verir. 

Maamafih bu halk bilgisi kolu, yal- 
nız milli bakımdan düşünülmez. Be- 
şeri kültür tarihi için mühim tetkikat 
sahalarını ihtiva eder. Meselâ umumi 
halk bilgisine giriş, iptidai halkların 
iktisadi hayatı, ilk çağlarda tabiat ve 
kültür münasebetleri gibi dersler, 
halk bilgisinin umumi felsefe ile te- 
mas noktalarını açık bir surette gös- 
termektedir. 

Berlin Felsefe Fakültesinin diğer 
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on bir kolunu mevzuum içine sokma- 
dığım ve yalnız felsefi dersler hak- 
kında bir fikir vermek istediğim için 
konuşmamı burada bırakıyorum. Ge- 
elcek bir yazıda taklit etmeğe yelten- 


diğimiz Alman Üniversite tarzının 
bizde ne şekilde hayırlı olacağını, 
kendi içtimai ve 'harsi yapımıza ne 
şekilde tatbik edilebileceğini düşü- 
neceğiz. 


NOTLAR veeİ KK TİBASLAR 


PAPALIĞIN MOĞOLLARLA 
MÜNASEBETİNDE BİR SAFHA 


Vatikan kütüphanesi yazıcılarından 
Doktor Gino Borghezio, 19-25 teşrini- 
evvelde Roma'da toplanan « Roma 
Tetkikleri Milli Kongresi » ne, Papa- 
lık ile Mongollar arasındaki münase- 
betlere dair bir tetkik takdim etimiş- 
tir. Kongre zabıtları ancak iki sene 
sonra çıkabileceği için, müellifin bu 
hususta yazdığı mühim bir hülâsa- 
nın tercümesini reşrediyoruz : 

XIII üncü asırda Avrupayı tehdit 
eden sarı tehlikeye karş koymak 
için, papalar derhal faaliyete geçti- 
ler. Bu tehlikeli akına sed çekmek 
için, doğrudan doğruya «Büyük Han» 
ı ve diğer Mongol hükümdarlarını 
sulha ve hıristiyanlığı kabule davet 
ettiler ve bu hususuta İransisken ve 
dominiken gibi iki yeni tarikatın bü- 
yük gayretinden istifade ettiler. 


Papa IV üncü İnosan, cenubi Rus- 
ya Mongollarına, Giovanni da Pian 
del Carpine'nin İfransisken misyonu- 
nu göndermişti. Papa'nın murahhası 
çok iyi karşılandı, diğer birçok ec- 
nebi elçilerle birlikte 24 ağustos 1246 
da, Karakurum'da « Güyük Han » ın 
tahta çıkma merasiminde hazır bu- 
lundu. Fakat, dönüşte, beraberinde 
getirdiği mektuplarda, Papa, Garb hü- 
kümdarları ve milletleri Büyük Hana 
tebaiyet etmedikçe ve Papa ile hüküm 
darlar bizzat giderek, metbuiyet ta- 
zimatını icra etmedikçe, Tatarların 


onlarla sulh yapmak niyetinde olma- 
dıkları bildiriliyordu. 

Daha sonra, Ascelino yahut Ansel- 
mo isminde bir dominiken rahibi, şi- 
mali garbi İran Mongollarını idare 
eden generalin nezdine giderek, tıpkı 
evvelce Pian del Carpine'nin yaptığı 
gibi, Büyük Han'ın hıristiyanlığı ka- 
bul etmesini istedi. Fakat, Papa'nın 
elçisi bu defa da vazifesini yapmağa 
muvaffak olamadı ve hudud haricine 
çıkarıldı. 

Fransa kıralı Saint Louis'nin gön- 
derdiği iki elçinin âkibetleri de bun- 
lerdan daha iyi olmadı. Bu elçilerden 
biri dominiken rahibi Andre de Long- 
jumeau'dur ki Güyük Han'dan dul 
kalan ve tahta geçen oğlu Kaymiş 
nezdine, diğeri fransisken Guillaume 
de Rubruck 1254 te Möngke'nin sa- 
rayına gönderilmiştir. 

Bütün bu misyonların siyasi neti- 
celeri o kadar mühim olmasa bile, 
hıristiyan âleminin bunlardan ettiği 
istifade de ihmâl edilecek derecede 

değildir. Bu misyonlar sayesinde 
mechül mıntakalar epiyce tanınmış 
ve Avrupayı tehdit eden büyük Asya 
tehlikesi daha şuurlu olarak hissedii- 
miştir. 

Fakat, Mongollar ve hıristiyanlar, 
bilhassa Suriye'deki Kahire mahküm- 


larının temsil ettiği İslâmiyet - bu 
müşterek düşman - müvacehesinde 
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ittifak etmek lüzumuna kani oldular. 
Bu proje, İran Mongol hükümdaria- 
rının tamamen İslâmiyeti kabullerile 
iflâs etti. Fakat Möngke ve Hülâgü 
zamanlarında nisbeten makul idi. 
Çünkü her ikisinin de annesi hıristi- 
yan Kerayt Sorgaktani ve ikincinin 
karısı nasturi « Dokur Hatun » idi. 

Şark ile Roma kilisesi arasındaki 
münasebetler artık genişlemiş ve hı- 
ristiyanlığın daha tanılarak dini tari- 
katların gittikçe daha uzak havaliye 
yayılmasını kolaylaştırmıştı. 

Hülâgü'nün büyük oğlu ve İran İl- 
hanı Abaga (1265-1282) nin karıların- 
dan biri, şarki Roma İmparatoru Mic- 
hel Pal&ologue'un kızı, Bizans prense 
si Despina Maria idi ve bizzat Abaga 
hıristiyanlığa mütemayil olduğunu 
söylüyordu. Hattâ Garbda, onun hı- 
ristiyanlığı kabul ettiği rivayeti bile 
çıkmıştı. Demek ki muktedir ve hâ- 
kim Arablara karşı Tatarlar ile Pa- 
palığın anlaşması için en müsait za- 
man gelmişti. 

1267 senesi başında, Abağa, Roma- 
ya murahhaslarını göndermişti. Mek- 
tuplarının muhteviyatını bilmiyoruz. 
Fakat IV üncü Kleman'ın cevabı mu- 
hafaza edilmiştir : « Asil Tatar kav- 
minin hükümdarı, muazzam ve muh- 
teşem <Elchani Apacha'ya ». Papa, 
onun kendisine « asil » bir haberci 
vasıtasile gönderdiği mektuplardan 
dolayı teşekkür ediyor, fakat saray- 
dakilerin hepsi için mechül bir lisan- 
la yazıldıklarından, tercüme edileme- 
diklerini söylüyor : & O esnada sa- 
rayımızda bulunanlardan hiç birisi 
bize senin mektubunu okuyamadı ve 
sen diğer defa yaptığın gibi (demek 
ki bu Abaga'nın ilk mektubu değil- 


di ) Lâtince yazmamıştın ;bunun için 
ancak mektubu getirenin sözleri va- 
sıtasile anlamak ve bu sözlere göre 
sana cevab vermek icab etti ». 

Papa Abaga'nın hıristiyanlığı ka- 
bul ettiğine inaniyor : « Her şeyden 
evvel bütün iyiliklerin vericisi olan 
Ulu Tanrıya şükrederim. O, senin 
kalbinin gözünü aydınlattı. Bu suret- 
le sen onu tanıyacaksın ve ona haki- 
Tane tapınacaksın ve nev'i beşerin se- 
lâmeti için salibe çıkmış olan oğluna 
tapınacaksın ve onun salibinin bayra- 
gına hürmet göstereceksin. » Papa 
ona, mukaddes toprağa yapılacak haç- 
lı seferinin projesini bildiriyor ve 
hıristiyan hükümdarlarının « İsa'nın 
namını bütün kuvvetlerile yükselt- 
mek ve Arab ırkını hattâ adını yok 
etmek » hakkındaki kararlarını haber 
veriyor. Abaga'nın Lâtinlerin yardı- 
mına gelmek hakkındaki arzusuna 
gelince, Papa bu hususta müteşekkir- 
dir, fakat hükümdarlarla istişare et- 
meden bu hususta kat'i birşey söyli- 
yemiyor ; « Bizimkilerin daha hangi 
yoldan gelecekleri belli değil ». 

1267 senesi heyetinden sonra, 1269 
da diğer bir heyet daha gelmiştir ki 
bunu üçüncü addedebiliriz. Soranzo, 
tekliflerin omuhtevasını bilmediği 
için, şöyle bir tahminde bulunuyor : 
« Abaga Han evvelce, hıristiyanlığı 
kabul etmek ve katolik propaganda- 
sına müzaheret etmek vaidlerile, Pa- 
payı ve hıristiyan hükümdarlarını 
oyalamış ve cezbetmişti. 1269 heyetile,. 
daha parlak ve müessir vaidlerde bu- 
lunmuş olmalıdır. Meselâ, Arablara 
ve Kıpçak Hanına karşı açtığı harb- 
lerle, hıristiyanların yardımını temin 
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etmek için, Katoliklerin menfaatleri- 
ne zarar verecek herhangi bir teşeb- 
büs veya hareketten vaz geçmek, mu- 
kaddes toprağı zabtederek burasını 
hıristiyan cumuriyetin hâkimlerine 
tevdi etmek, muhtelif iktisadi men- 
faatler ve diğer dostluk taahhüdleri 
gibi vaidler ». 

Vatikan kütüphanesi müdürlerin- 
den Monsinyor Eugenio Tisserant 
tarafından keşfedelien mektubun nüs- 
hası, bu heyetlerin maksatlarını, Pa- 
paya verilen vesikanın muhtevasına 
göre, kat'i olarak tesbit etmemize im- 
kân vermektedir. 


Vatikan kütüphanesi müdürlerin- 
den monsenyör Eugenio Tisserant 
tarafından keşfedilen mektubun nüs- 
hası, bu heyetlerin maksatlarını, Pa- 
pa'ya verilen vesikanın muhtevasına 
göre, kat'i olarak tesbit etmemize im- 
kân vermektedir. 


İran Hanı, 1268 de yazılan mektu- 
buna şu mutantan unvanlarla başla- 
maktadır : « Cenabı Hakkın kudretile 
Han olan Abaga'dan, mukaddes Ro- 


ma kilisesinin yüce reisine ». Bir se- 
ne evvel mongolca olarak ve mütad 
Lâtince tercemesi olmıyan mektubun 
gönderilmesinin sebebini anltıyor : 
« Mongolca yazmıştık, çünkü o esnâ- 
da Lâtince kâtibimiz nezdimizde de- 
ğildi. » Sonra Charles d'Anjou'nn 
Manfredi'ye karşı yaptığı harb hak- 
kında Papa'nın verdiği haberlere işa- 
ret ediyor : « Yazdığın mektupla öğ- 
rendik ki, sen kıral Charles d'Anjou'- 
ye karşı tevcih etmişsin ve mezkür 


kıral Charles, Manfredi'yi hezimete 
uğratmış ve ordusile onun toprağını 
istilâ etmiştir. » 

Abaga herkes için sulh temin etti- 
ğini israrla hatırlatıyor : « Cenabı 
Hakkın kudreti sayesinde Şarktan. 
Garba kadar, sultanlar, kırallar, hü- 
kümdarlar, sulh ve müsalemetle bize 
iltihak ve tebaiyet ettiler. » Halbuki 
düşmanlar amansız bir katliâme uğ- 
radılar : « Biz düşmanları müthiş bir 
katliâm ile imha ettik; aleyhimize 
hazırlanmış olanları öldürdük, evle- 
rini temellerine kadar yıktık; onlara 
tâbi olanları da mahvettik. » 

Abaga tarafından hıristiyanların ve 
onların kiliselerinin himayesi hakkın- 
da Papa'nın, Abaganın kayın pederi 
olan Bizans İmparatoru tarafından 
daima gönderilen mektuplar vasıta- 
sile haberdar olduğu anlaşılmaktadır. 
Artık ittifakı neticelendirmek zamanı 
gelmiştir. Abaga, kardeşi Adgjiai'nin 
emrine gönderilmek üzere bir ordu 
hazırlatmıştır : « Fakat size ve bütün 
hıristiyanlara gönderdiğim mektup- 
larla bildirdim ki biraderim Hegei'yi, 
büyük bir ordu ile hıristiyanların im- 
dadına gönderdim. Mukaddes maka- 
mınızın bizim yardımımız için hazır- 
lattığı orduyu süratle toplamağa gay- 
ret ediniz ki düşmanlarımız bir taraf- 
tan sevgili kayın pederimiz İmpara- 
torun tavsiyesile gelen Aragon kıra- 
lının ordusu, diğer taraftan da bizim 
ordularımız tarafından, kat'i şekilde 
imha edilsin. Arzu ediyorum ki, bu 
müşterek hareketin haberi düşmanla- 
rımıza süratle verilsin ve bu suretle 
rivayet ve fiil ayni zamanda tesirleri- 
ni icra etsin ve Babil'in köpek soyun- 
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dan olan kâfirler ortada tamamen 
mahvolsunlar ». 

İlhan mektubunda, habercilerinin 
de kimler olduğunu söylüyor: « Mu- 
kaddes makamınıza tahsis ettiğimiz 
habercilerden biri sarayımızdaki mu- 
kaddes kilisenin muhafızı Arleasum, 
diğeri de Nepkei'dir ». 

Soranzo'nun tahminleri esas itiba- 
rile Abaga'nın mektubuna tetabuk et- 
mektedir. Ve elçiler şüphesiz İlhan'ın 
projelerini ve arzularını şifahen daha 
iyi izah etmişlerdir. Bu mektupta 
Abaga'nın İslâmiyeti kabulüne dair 
bir kayıt yoktur. Sadece kendisinin 
gösterdiği tesamüha ve hıristiyanlara 
olan müzaheretine işaret edilmiştir. 

Abaga'nın murahhasları IX uncu 
Louis'nin ve diğer Katoilk hüküm- 
darların saraylarına da gideceklerdi. 
Fransa sarayında büyük bir merasim- 
le kabul olundular. Misyonlarının ne- 
ticesinin ne olduğunu bilmiyoruz. 
Belki, Tatar murahhaslarına karşı 
müsait bir şekilde davrandılar ve bi- 
lâhare onların kırallarına, Arablara 
karşı yapılacak mücadele için bir teş- 
riki mesai plânı gönderdiler. 

Abaga tarafından gönderilen dör- 
düncü misyondan, ikronikler vasıta- 
sile haberdarız. Lyon, Matko West- 
monasteriense konsili münasebetile 
şöyle diyor : « Rumlardan sonra on 
altı Tatar geldi. Bunlar Moalli (mon- 
la?) idiler. Yanlarında kırallarının 


mektupları vardı. Konsilde mutantan * 


sözler monlaların kudretini ilân etti. 

Çok iyi bir tesadüf neticesinde ev- 
velâ bir Vatikan yazması sonra da 
bir Viyana yazması vasıtasile, Abaga 
heyetinin hakikaten mutantan olan 


mektubunun metnini tesbite muvaf- 
fak oldum. 

Mezkür iki yazmaya istinaden A- 
baga'nın mektubunun tenkidi trans- 
kripsiyonunu Kongreye takdim ede- 
rek, bunların muhteviyatını kısaca 
hülâsa etmekle iktifa edeceğim. 

Haçlı ordularını idare eden IX un- 
cu Louis'nin ölümü üzerine onun bu 
teşebbüsü fena bir şekilde iflâs edin- 
ce, mukaddes toprağı zabtetmek ve 
Arablara karşı harbetmek için, hıris- 
tiyanlar ile Tatarlar arasında bir itti- 
fak fırsatı ortadan kalkmıştı. Bu 
müşkil ânda, üç sene boş kalan Papa- 
lık makamına X uncu Greguar geçti. 
Greguar Akkâ'dan İtalyaya hareket 
etti. Daha mukaddes intihab merasi- 
mi yapılmadan evvel yeni bir haçlı 
seferi tertibi arzusunu izhar ediyor- 
du. Bu işi kolaylaştırmak için Papa 
1 mayıs 1274 tarihi için bir konsil 
toplanmasına karar verdi. Konsilin 
üç gayesi olacaktı : kilisenin ıslahı, 
Rumlarla birleşme ve mukaddes top- 
rağa haçlı seferi. 

Konsil 7 mayısda açıldı. Daha iki 
ay geçmeden -4 temmuzda- Şark Ta- 
tarlarının Hanı Abaga'nın elçileri 
meclise geldi. Bunları Lyon'a kadar 
getiren dominiken rahiblerinden mü- 
rekkep bir guruptu. «Bunlardan biri 
Kudüs Piskoposunun ve ayni mem- 
leket kıralının ve Kıbrıs kıralının ha- 
bercisi rahip David idi ». 

Tatar murahhaslarının getirdikleri 
itimatnameler (oevvelâ Mongolların 
harblar neticesinde iriştikleri kudret 
ve kuvvetten bahsediyor : Şarkdaki 
birçok memleketler, şimal ve cenub- 
daki bütün hükümetler, Ceyhun neh- 
rine kadar, kudretli Abaga'nın selef- 


454 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1936 


leri tarafından ve « Cenabı Hakkın 
iradesi ve kuvvetile » inkiyad altına 
alınmıştır. Abaga'nın babası Hülâgü, 
Ceyhun nehrini geçerek, bütün İran 
memleketlerini Arabların elinden al- 
mış ve Bağdadı muhasara ve zabtet- 
miştir. Sonra Pyerim nehrine kadar, 
bütün Arabları mahv ve münhezim 
etmiştir. Kalde'yi ve Med'ler memle- 
ketini de, Firat nehrine kadar, hük- 
mü altına almıştır. Türkiye havalisi 
de, Hazer'den Karadenize kadar ha- 
raca bağlanmıştır. Keza Frigya, Pan- 
filya, Kapadokya ve Galatsya kıt'aları 
da bu âkibete uğramışlardır. Halep, 
Sam Sultanını Fırattan öteye kov- 
muş ve Halebi kâmilen tahrib etmiş- 
tir. Sonra ordusunu Kudüs Kırallı- 
ğına doğru sevkederek « vaktile İs- 
rail oğullarının geçtiği tenha çöle 
yürümüştür ». 

David ve arkadaşları Hülâgü'nün 
sarayında Katolik dini hakkında bir 
çok izahat vermişlerdi ve Büyük Han 
bu dine büyük bir serbesti temin et- 
mişti : 

Kendilerile sulhu ve dostluğu mu- 
hafaza etmek istediği Lâtinlere « mu- 
kaddes Kudüs şehrini ve onun kı- 
rallığını » vermişti. « Ve bütün bun- 
ları rahip David, ayni tarikate meri- 
sub arkadaşlarile birlikte, büyük bir 
meharet ve zekâ ile temin etti ». 

Abaga Han, hıristiyanlığı kabul va- 
dinin Konsildeki rahipler üzerinde 
nasıl tesir edeceğini biliyordu. Bu- 
nun için, kendisi hakkında ketum 
davranmakla beraber babası Hülâgü- 
nün rahip David'e ve bir arkadaşına 
« hıristiyanlığı kabul ve vaftiz olmak 
hakkındaki niyet ve arzularını tevdi » 
ettiğini yazmaktan çekinmiyor. « E- 


ğer Cenabı Hak, işlediğimiz günahlar 
dan dolayı hayatını izale suretile ara- 
mızdan almasaydı, bütün bunları ya- 
pacaktı ». 

Hülâgü'nün ve onun hıristiyan zev- 
cesi, muktedir Hind hükümdarı Gio- 
vanni'nin kızının vefatı üzerine, A- 
bağa, babasının yolundan yürümeğe 
karar verdi. Mektuplarda, babasının 
hıristiyanlara verdiği bütün imtiyaz 
ve müsaadeleri kabul ve tevsi ettiği- 
ni ve esirleri azâd ederek onlara, Ak- 
denize kadar serbestçe gidebilecek 
vesikalar verdiğini yazıyordu. 

Zaten evvelce Hülâgü, devamlı bir 
ittifak yapmak için, adamlarını Pa- 
pa'nın ve hıristiyan kırallarının nez- 
dine göndermişti, fakat İmparator 
Frederik'in oğlu Manfredi bunları 
kovmuştu. 

Şimdi Abaga konsili, hıristiyanlar 
ile Tatarlar arasında, merasimi mah- 
susa ile, bir ittifaka davet etmek is- 
tiyordu. « Güneş altında mevcud her- 
kese bildirelim ki, bizim muktedir 
hükümdarımız Abaga Han, mukaddes 
Roma kilisesinin bütün tebasile de- 
vamlı sulh yapmak arzusile, bizi mu- 
kaddes Papalık makamı ve yüksek 
konsil huzuruna elçi olarak gönderdi 
ve bize Mongolca ve Lâtince işaret- 
leri havi itimadnameler verdi; biz de 
bunları çok muhterem sinyor kardi- 
naller müvacehesinde ve orada mev- 
cud bütün rahiplerin yanında Papaya 
takdim ettik ». 

İran Tatarlarının hükümdrı, Arab- 
lara karşı mücadele ve mukaddes top- 
rağın zabtı için bir kerre daha müra- 
caat ediyor, yardıma hazır olduğunu 
söylüyor ve yardım istiyordu. Buna 
mukabil yine hıristiyanlığı kabul va- 
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dini tekrar ediyordu. Hattâ, murah- 
hasları, Konsil üzerinde nasıl tesir 
edeceğini pek iyi bildiklerinden, ken- 
dilerinin vaftiz edilmelerini istediler. 
Bunlardan birisi daha sonra diğer 
ikisi, bilâhare V inci İnosan adı ile 
Papa olan, Ostia Piskopos kardinal 
dominiken Pietro di Tarentasia tara- 
fından vaftiz edildi. Fakat eski bir 
kronikçi bu hâdiseyi şöyle kaydedi- 
yor: « Bu konsile Tatar murahhasları 
geldi ve bunlar mukaddes kablarla 
vaftiz edildiler: fakat bunu hangi 
maksatla yaptıklarını Allah bilir ». 

Esasen şayanı dikkat olan hâdise, 
daha tantanalı bir mahiyet aldı: gerek 
İtalya'da gerek başka yerlerde, Ta- 
tar hükümdarının Lyon'a gelip Pa- 
padan tac giydiği ve Roma kilisesi- 
ne ubudiyetini sunarak Katolik di- 
nini kabul ettiği rivayeti çıktı. 

Tatar murahhasları, sonra İngilte- 
reye geçtiler, kıral Edvard'ın yanına 
girdiler. İlhan ona da mukaddes top- 
rak hıristiyanlarına yardım edeceğini 
vadediyordu. Murahhaslar belki hıris- 
tiyan hükümdarlarının, Aragona ve 
Sicilya kırallarının saraylarına git- 
tiler. 

X uncu Greguar, Şarka dünen Aba- 
ga'nın murahhaslarına verdiği mek- 
tupta (13 mart 1275), Tatarlar tara- 
fından kendisine verilen haberlerden 
ve onların hıristiyanlığı kabullerin- 
den mütehhassis olarak, hükümdarın 
da hakiki dine girmesini temenni 
ediyor: « sıkışık kalp ve zelil bir rub 
ile Cenabı Hakka yalvardık ve yalva- 
riyoruz ki, hakiki nur olan ve bu dün- 
yaya gelen her şahsı tenvir eden o, 
merhamet ederek, sana ve seninkilere 
hakikatın nurunu tanımak müsaadesi- 


ni versin ve sizler onun iradesi mu- 
cibince, hıristiyan dininin ve bizzat 
sizin ruhi ve manevi selâmetnizin 
yükselmesini gaye edininiz ». 

Haçlı seferine gelince, bu hususta 
icabında İlhana haber vereceğini ve 
murahhaslar göndereceğini vadediyor, 
bunlar da onun arzularına « senin 
ve seninkilerin sıhhat ve selâmetine 
ve umumi menfaate müteallik şeylere» 
cevap vereceklerdir. Mukaddes Papa 
cenapları, yalnız İsa diyarının âkibe- 
tile değil, aynı zamanda İran hüküm- 
darının ve onun idaresindeki halkın 
ebedi selâmetile de alâkadar oluyordu. 

Lyon'dan Romaya büyük ümidle ve 
geniş projelerle dönen Papa X uncu 
Greguar'ın ölümü ( 10 Kânunusani 
1276) herhangi bir haçlı seferi hulya- 
sına nihayet verdi ve Tatarlarla hı- 
ristiyanlar arasındaki ittifakı doğma- 
dan ortadan kaldırdı. 

Aynı senenin son baharında, yine 
Abaga tarafından, büyük Kubilay 
Han namına gönderilen sonuncu bir 
heyet te daha müsbet bir netice elde 
edemedi. Bu murakhaslar da Büyük 
Han'ın vaftiz edildiğini söylemekte 
israr ediyorlardı ( fakat bunu şifahen 
söylüyorlardı. İtimadnamelerde bu 
mevzua temas edilmiyordu ). 

Fakat, biz de, Soranzo ile beraber 
şu fikirdeyiz ; « Hıristiyanlık lehin- 
de gösterilen bu müsaid hissiyat ha- 
kikate tevafuk etmemekte idi. Filha- 


, kika ne Abaga ne de Kubilay hıristi- 


yan ve tabii Katolik idiler. Her ikisi 
de Budist idi. Dahili siyaseti alâka- 
dar eden sebeblerden dolayı Budist 
kalmağa mecbur idiler. Onlar şu ka- 
naatte idiler ki Garb devletlerile ve 
bilhassa Papalık ile, kendileri vaftiz 
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edilmeden, ittifak imkânı yoktu. Bu 
şart tahakkuk etmedikçe sadece hı- 
ristiyan misyonerlerinin ve tüccar- 
larının serbestçe seyahatine müsaade 
etmek ve propagandalarına göz yunı- 
mak kâfi değildi. Bundan dolayı, bu 
hükümdarlar bu hususta tahriri bir 
vesika vermekten çekiniyorlar ve 
kendi dinlerinden olan tebalarına el- 
çilik vazifesini vermiyorlardı. Bu iş 
için kendilerine birçok ihsan ve im- 
tiyaz verdikleri, az çok ortodoks, hı- 
ristiyanlardan istifade ediyorlardı. 
Bunlar da bu hizmeti hüsnüniyetle 
veya suiniyetle ifa ediyorlar ve Ro- 
maya ve Katolik saraylarına giderek 
İran Hanının ve Tatarların ve Büyük 
İmparatorunun hyristiyan olduklarını 
söylüyorlardı ». 

Kısaca telhis ettiğim vesikalar, pa- 
paların, mukaddes makamların muha- 
fazası için nasıl bir gayretle çalıştık- 
larını göstermektedir. Fakat daha zi- 
yade düşüncelerinin en başında ge- 
len « ruhların kurtuluşu » hakkında- 
ki büyük arzularını isbat etmektedir. 
Garb milletleri, onlara bütün hıristi- 
yan kuvvetlerinin bir müdafaa ve ni- 
zam merkezi olarak tevcih ediyorlar, 
Şark millteleri de hürmetle baş vuru- 
yorlardı. 

— Devamı var — 
GİNO BORGHEZİO 


SÜMERLERDE GAMALI HAÇ 
SEMBOLLERİNİN İNKİŞAFI 


| Berlin Üniversitesi Profesörle - 
rinden Dr. Eckhard Unger tarafın- 
dan Farschung u. Fortschritt Mec- 
muasında çıkan bu yazıyı, Sümer ve 
Şark medeniyeti etrafında bir araş- 


trrma mahiyetinde gördüğümüz için 
tercümesini neşrediyoruz. | 


Mezopotamya'da Sümerlere aid ola- 
rak gösterilen gamalı haç işaretleri(1) 
bu sembolün tarihi için hususi bir 
ehemmiyeti haizdir : m 

1) Bu üç gamalı haç evvelce derce- 
dilen çivi yazısile yazılmış olan ki- 
tabelerle milâddan evvelki 3200 tari- 
hine aidiyeti kati olan en eski sem- 
bollerdir. 

2) Bunları Orta Asya Sümerleri 
memleketlerinin dışına, Mezopotam- 
yaya götürmüşlerdir. 

3) Milâddan evvel 2900 senesi etra- 
fında hakimiyeti ele alan Akadlar 
gamalı haç işaretini Mezopotamya'da 
eski Şark kültürünün bütün inkişaf 
safhalarında kullanmakta devam et- 
tiler. 

4) Bu üç Sümer gamalı haç aşağı- 
daki üç şekli veriyor : 

a) Alelâde hendesi şekil; b) dört 
kuş kanadından örülmüş bir terkib; 
c) bir merkez etrafında diz çökerek 
seyreden saçları geriye doğru rüz- 
gârlanan ve ellerindeki sivri hançer- 
lerle havayı yaran dört çıplak kadın 
kompozisyonu (şekil: 2). Gamalı haç 
hendesi şeklinin dört kanatlı haç ve 
dört-rüzgâr ilâhlarını gösteren haç 
halinde gösterilmesi dört rüzgâr ve 
siklon mefhumlarının izafesi keyfiye- 
tini tesbite hizmet ediyor. 


(1) Unger: « Altorientalische Kö- 
nige als Kulturbringer » adlı yazı * 
Forsech. u. Fortschritt 1935, s. 153 f$.; 
Unger: « Gamalı haç ve kapı tokmağı 
Hava İlâhr'nın fırtına sembolü. Aynı 
yerde. 1936, s. 73 H. 


( Şekil : 4) 
Ülkü, Sayı 42 (S. 457 deki yazıya aid.) 
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Mezopotamya'da yazı ve dilde ka- 
nat işareti rüzgâra delâlet eder. Bu- 
nun için çivi yazısı eserlerinde cenu- 
bu şarki rüzgârı kanatlı bir mahlük 
halinde resmedilir ki beşeriyete kül- 
tür unsurlarını isâl etmiş olan Adapa 
insan(1) epopesinde görülür. Vaktile 
Basra Körfezi sahilindeki Eridu ve 
şimdiki adı ile «Ebuşehriye» de otu- 
ran Adapa, gemisi ile denize açılmak 
isteyince karaya doğru esen cenubu 
şarki rüzgârı onun denize açılmasına 
mani olmuştu. O zaman Adapa bu 
rüzgârın kanatlarını kırdı ve mania- 
sız denize açıldı. 

Arslan başlı kartal (İmgi) bilhassa 
fırtına kuşu olarak tanınmaktadır. 
Veba gibi korkunç hastalıklar geti- 
ren Mezopotamya'nın cenubu garbi 
rüzgâkını temsil eden bu kartal Sü- 
mer Harb İlâhı «Ningirsu» nun mu- 
hafızıdır. Dört İmgi'nin dört rüzgâ- 
rın, siklon sembolü olduğunu Me- 
zopotamya yeni Sümer mühürlerinde 
(milâddan evvel 2400) görüyoruz. (re- 
sim - 1) 

Bu İmgi'ler yanyana ve ikişer iki- 
şer muntazaman dizilmiştir; arslan 
kafaları dışarıya dönüktür; fakat 
bunlarda gamalı haç tertibi, asırlarca 
süren semitik kültür tesirile kaybol- 
muştur; maamafih hiç değilse şimdi 
anlatacağımız bir tek misalde gamalı 


(1) Bakınız: Unger Altorientalisehe 
Könige als Kulturbringen ( eski şark 
kralları, kültür yaratıcısı )- Forsch. 
u, Forschr. 1933, s. 245; Unger, Sar- 
gon Ilvon Assyrien der Sohn Tiglat- 
pilesers III: İstanbul Asarıatika neş- 
riyatı IX, 1933, s. 19, nota. 14. 


İlâhının geyiği ile de 
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haç işaretinde dört rüzgârın dört ilâ- 
hı temsil ettiğini göreceğiz. Birbiri- 
ne benzeyen iki tane tunç halkadan- 
biri Berlin'de, Friederich Sarre'nin 
kolleksiyonunda(1), diğeri ise Luvr- 
da (Paris)dır (resim - 3). Altı daire- 
den müteşekkil halka dahilinde dahi 
dört ilâhın yanyana sıralandıkları ve 
diz çökmüş vaziyette döndükleri gö- 
rülmektedir. Fakat burada eski Sü- 
mer sembolündekine nazaran tama- 
mile ters istikamettedir, (resim - 2). 
yani ayaklar daire merkezine doğru 
uzatılmıştır. Dört kadın daire içinde- 
ki dökme gibi desteklere tutunuyor- 
lar ki bu destekler tıpkı araba teker- 
leğinin içindeki çubuklara benzemek- 
tedir. İlâhlar vücudlarile tekerlek çu- 
buklarını temsil ediyorlar. Tekerle- 
gin dışında iki yanda yüzmekte olan 
üçer ördek vardır. Dairenin altında 
halkayı iki boğa tutuyor ki bunlar 
Hava İlâhı Adad'ın muhafızlarıdır. 
Halkanın üstünde de Gök İlâhı Anu'- 
nun muhafızı bir geyik bulunuyor. 
Bu halkanın, dünyanın şeklini tasvir 
eden şu mânayı ifade etmesi muhte- 
meldir : Dört rüzgâr semavi Osean 
tarafından çevrilmiş Hava İlâhının 
boğalarına dayanmaktadır ve Sema 
taclanmıştır. 


(1) F. Sarre, Die Altorientalisehen 
Feldzeichen: Klio III, 1903, s. 333 f.- 
Phot. Alinari 23836; Revue d'Assyrio- 
logie V, 1902, s. 103 f. Tİ. V. Unger, 
Standarte: M. Ebert, Reallexikon der 
Vorgeschichte XII; 1928, s. 380, Tİ. 
91 A,b. 

Bu dört resmi heykeltraş Karl Ma- 
ass'a medyunum. 
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'Gamalı haçtaki hareketi devraniyeyi 
bu halkalardaki tekerlek şekli teyid 
etmektedir ki şayanı dikkattir; haçta- 
ki dört düzlük ise dört rüzgâra, Hava 
İlâhının boşluktaki muhafızlarına -ki 
sema ile yer arasındaki boşlukta se- 
mada geyik, toprakta ise Yıldırım 
İlâhının her iki boğasıdır- tamamile 
uygun gelmektedir. 

Bu iki tunç parça İran'da bulun- 
muştur. Gamalı haçtaki dört rüzgâr 
izahı ise Mezopotamya'dan değil İran- 
dan çıkmıştır (Tahran veya Hemedan- 
daki sanat ticareti) yani İndo Cermen 
mıntakasındandır ( Milâddan evvel 
1400 ). İlâhların taşıdıkları omuz 
başlarından sarkan şeridli kısa göm- 
leklere bakılırsa, vatanları İran olan 
ve Milâddan evvel 1750 ve 1170 tarih- 
leri arasında Mezopotamya'da haki- 
miyeti ele geçiren İndo Cermenler- 
den Kassit'lerin zamanı ile denk ge- 
liyor. 

Pek az evvel neşredilen Edward 
T. Newel'in kolleksiyonundaki Hi- 
titlere aid hâmatit'den yapılmış mü- 
hür üstüvane üstünde ( H. H. von der 
Osten, Ancient Oriental Seals in the 
Collection of N. : University Chica- 
go, Oriental Institute Public. 22, 1934, 
Nr. 345, Tf.24,S. 53 f. Y aynı suretle 
dört rüzgâr tasvir edilmiştir. Burada 
da dört ilâh gibi sakallı dört vahşi 
adam perçimleri sarkık diz çökmüş 
vaziyette dönerler. Burada halka ör- 
gü yerine üç katlı sarmaşık şerit var- 
dır (akar su) ki iki yandan ufki ola- 
rak iki katlı örgü halinde uzanırlar. 
Bu ufki şerit örgünün üstünde bir 


arslan çömelmiştir ve onun arkasın- 
da pençesini kaldırmış arslan başlı 
bir santor (mitolojik bir mahlük) bu- 
lunur. Her ikisi de sola dönüktür. 
Alt tarafta ise evvelki halkada olduğu 
gibi Hava İlâhının boğalarına benzer 
iki boğa birbirlerile döğüş etmekte- 
dirler (resim - 3). Üstlerinde onları 
gagalayan birer kuş görülür. Bu dört 
vahşi adam, evvelki halkada olduğu 
gibi, ileriye doğru uzattıkları sağ 
elleri ile şerit örgüdeki sabit bir 
düğmeye tutunmaktadırlar ( resim- 
3); geriye uzatılmış olan sol elleri 
ile de yanındakinin bileklerini tut- 
maktadırlar; böylece bu dört adam 
da dönen bir tekerleğin çubuklarını 
temsil etmektedirler. 

Ür şehrindeki hükümdarlara mah- 
sus nekropolden çıkarılan ( Milâddan 
evvel 3300 ) eski Sümer oyun tahtası 
da dikkate şayandır(1). Bu tahta bir- 
birine köprü ile bağlı mahud ( gök- 
yer ) oyunu şeklini andırmaktadır. 
Bu iki oyun tahtası görünüşte güneşli 
haç ile gamalı haç'ın yanyana kulla- 


nıldığını göstermektedir( resim - 4 ). 


(4) Unger, Spiel: M. Ebert, Real- 
lexikon der Vorgeschichte XII, 1925, 
s. 346; Unger, Ancient Babylonian 
Maps and Plans: Antiguity IX, 19535, 
s. 313; Banks, Bismya, 1912, s. 355 
( Jeremias Handbuch der Altorienta- 
lischen Geisteskultur, 1929 ADI, 243a), 
Unger, Die Keilschrift 1929, Nr. 192, 
s. 26, ( Sehriftzeichen ); Unger, Ba- 
bylonisches Schrifttum, 1921, Ab. 10 
( ausgeschiriebenes Tontafel |). 
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Armagh (Ulster) (2) şehrindeki Ir- 
landa'nın meşhur delisi Saint-Pat - 
rickin çan mahfazasının eşidir 
(1100 M.) ( resim - 5 ). Görünüşe ba- 
kılırsa burada gamalı haç ile güneşli 
haç yanyana sembol olarak kullanıl- 
mıştır; hakikatte ise sembol olarak 
yalnız gamalı haç kastedilmiş ve sa- 
tıhda zinet olarak işlenmiştir; bunun- 
la beraber gamalı haç'ların sıra ile 
yanyana dizilmeleri ile de tekrar haç 
şakli hasıl olmuş ve haçlar görüle- 
bilmek için oyuk olarak konulmuştur. 
Burada da gamalı haç rüzgârların 
sembolüdür ve Saint Patrick'in çan 
seslerini uzaklara taşımaktadır. Ayni 
sebeble şimli İngiltere'nin çanların- 
da da ekseriya ayni gamalı haç-rüz- 
gâr sembolü vardır ki kapı tokmak- 
ları olarak Danimarkalılar tarafından 
kabul olunmuştur (3). 

Eski Sümer oyun tahtasının üstün- 
de de Güneş haç olması muhtemesi 
olan haç sıraları vardır. Burada 
ehemimyeti haiz olan yalnız kutran 
haç teşkil eden çizgilerdir! Halbuki 
gamalı haç Patrick'in çan mahfaza- 
sının tersine olarak -çünkü bunda 


gamalı haç asıl sembolü teşkil edi- 
yor- umumi ahenk ve tertibten çık- 
maktadır. 

Hakikatte ise Sümer oyun tahta- 
sında yalnız kutri haç bir kıymeti 
haizdir. Her iki oyun sahası ( göke 


(2) Adolf Mahr, Das irische Kunst- 


gewerbes: Geschichte des Kunstge- 
werbes V, 1932, Tf.I,s. 37 f. 

(2) Elizabeth Viliers und A. M. 
Pachinger, Amulette und Talismane, 
1927, s. 103 f. 


giden köprü başında ) bulunur, yari 
başka bir vaziyette dört gözlü yani 
« nazar değme » sahasının bulunduğu 
yerde birleşmiştir ki üçüncü bir oyun 
vaziyetinde ayni yerde çizgiler kut- 
ran haçlar teşkil ederler. Bu kutran 
resmedilen haç işaretleri de « değiş- 
tirmek, düşman, sıkıştırmak, kov - 
mak » mânalarına gelen çivi yazısı 
işaretleridir (1). 

O halde Sümer oyun tahtasında bu- 
nun mânası ölü ve gayri müsaid bir 
saha demektir. Eğer zar oyununda 
oraya varılırsa tekrar baştan başla- 
mak mânasına gelir. Bu oyun tahta- 
sının iyiden iyiye tetkikile (şekil-4) 
burada gamalı haç'ın, hususi ahval- 
dan olarak, bir zamanlar Sümerlerce 
tanınmış olmasına rağmen, sembol 
olarak kıymetlendirilmediği anlaşılı- 
yor. 

Patrick'in çan mahfazası ile muka- 
yese edilince, gamalı haç'ın sembol 
olarak ehemmiyeti meydana çıkara- 
bilmek için zaman, menşe, ezcümle 
maksat istimalini ayrı ayrı hallerde 
lâyıkile tesbit etmenin ne kadar lâ- 
zım ve zaruri olduğu anlaşılmış olur. 


CEMAL KÖPRÜLÜ 


BÜYÜK ŞEHİR VE KÖY 
MESELESİ 


| Avrupalıların son zamanlarda sık 
sık: meşgul oldukları bir mesele var : 
Büyük şehirlerin köylerin zararına 
inkişaf etmesi ve bu inkişafın köy- 


lerde insan kaynaklarını kemirmesi. 


(1) Woolley, Ur Ezxcavations II, 
1935, Tİ. 96, s. 276(u 10557 ). 
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Bu meselede iki zıd fikir çarpışı- 
yor. Büyük'şehirlerin bugünkü inki- 
şaf vaziyetlerini müdafaa edenler di- 
yonlar ki : « vakıa büyük şehirler 
inkişafları nisbetinde lâzım olan nü- 
fusu köylerden çekerek köylerin dai- 
mi bir zaâf içinde kalmasına sebeb 
olurlar; fakat büyük şehirler, bu in- 


san istihlâkine karşı kültür işlerinde 
gösterilen toplu ve kudretli hamle- 


lerle, bu zararlarını fazlasile telâfi 
ederler. Yüksek kültür ancak şehir- 


lerde inkişaf edebilir. Tarihte devir- 
ler yaratan hernevi fikri inkişaf şe- 


hirlerden çıkmıştır. Yüksek kültür, 
toplu bir formül ile ifade edilirse, 
ulusun yaratıcı bir nizama malikiyeti 
ve muayyen bir fikri kıymet altında 


yaşama şartlarını ve şekillerini tayin 
etmiş olması demektir. Halbuki köy- 


lerdeki kültür seviyesi yüksek kül- 
tür dediğimiz şehir kültüründen hem 


şekilce ve hem de mahiyetçe farklı- 
dır. Köy kültüründeki fikri kıymet- 


ler organize edilemediği gibi yaratıcı 
bir nizam da yoktur. Fikri kıymetle- 
rin teşkilâtlandırıldığı ve yaratıcı bir 
nizamın mevcud bulunduğu yerler ise 
sadece şehirlerdir. 

Büyük şehirlerin, köylerin zararı- 
na inkişaf ettikleri için, aleyhinde 
bulunanlar yukarıki mütaleanın yan- 
lışlığına kanidirler. 

Yeni Türkiye Cumhuriyetimiz köy 
ve şehirleri yeni baştan yaratmak 
ödevi karşısında bulunuyor. Şehir ve 


köyü, birbirlerinin zararına inkişaf- 
tan menetmek suretile hemahenk kıi- 


mak için bugünlerde Avrupa'da ve 
bilhassa Alman matbuatında tesadüf 
edilen fikirleri hulâsa olarak yazı- 


yoruz. | 


Bugünkü büyük şehirlerin inkişaf- 
larını müdafaa edenlerin fikirlerini 
biraz evvel yazmıştık. Bu fikirlerde 
kültür ve sivilizasyon farkı nazara 
alınmamıştır. Kültür, milletin yara- 
tıcı kudret ve kabiliyetinin ifadesidir. 
Bu noktada şehirle köy arasında 
esaslı bir fark olamaz. Bu kudret, bu 
kabiliyet bir millette ya vardır, ya 
yoktur; yoksa zaten ona zorla vermek 
mümkün olmadığı halde yeni sivili- 
zasyon unsurları başkalarından pek 
güzel alınabiliyor. 

Şehir ve köydeki kültür farkı yal- 
nız cilâdadır; evvelkisinde kültür da- 
ha ince bir kalıp içine konmuştur ve 
etrafa daha çok dal budak salmıştır; 
biz bunu bir ağaca da benzetebiliriz. 
Milletin ruhunu, hüviyyetini, dehâsı- 
nı ve öz kudretini bir kelime ile ori- 
jinalitesini temsil eden kültür ağa- 
cın kökleridir. Bu kök şehirlerde, 
olsa, olsa, daha ziyade süslenir ve 
dalları muhtelif istikametlere yayı- 
larak daha ziyade inkişaf eder ve 
ancak bu bakımdan bir fark hasıl 
edebilir. Görülüyor ki bu fark yalnız 
dıştadır, içte değildir; yoksa mahi- 
yetçe her ikisi de birbirinden fark- 
sızdır. Bir fırtına kopunca dallar kı- 
rılır, yapraklar dökülebilir; fakat kök 
daima yerindedir, feyzini bahar ile 
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beraber yine verir; mahiyetine uy- 
gun olmıyan kurtlar, o ağacın kökü- 
nü yiyen kurtlar gibi, kültürün asli 
-mahiyetini bozup mahvetmemek şar- 


Şimdi şehirle köy arasındaki karşı- 
Jrklı münasebetleri inceleyelim : 

Bir milletin tarihinde devir yapa- 
cak orijinal ve hayati fikirlerin doğ- 
rudan doğruya şehirle alâkası yok- 
tur; yani bu fikirleri, ister köyde ve- 
ya ister şehirde olsun, halk dehâsı 
yaratır; yalnız burada bir nokta var: 
köylerin yapamayacakları şeyleri şe- 
hirler yapar... Bir kerre şehirler teş- 
kilât merkezleridir, teşkilâtçılar bu- 


ralarda toplanırlar. Milletin ruhun- 
daki yaratıcı kudret şehirlerde teşki- 
lâtlandırılır. Bu yaratıcı kuvvetler 
ise toprağa bağlıdır. O topraklarda 
yaşayan halk ise naturun en büyük 
varlığıdır; bu varlık gıdasını doğru- 


dan-doğruya topraktan alır ve o top- 
raktaki hayat kuvveti o halkın hüvi- 
yetinde fışkırır; binaenaleyh büyük 
şehirlerdeki cami veya kilise binaları 
süs, zinet ve dış cilâ itibarile ve göze 
çarpan dış hüviyyetile muhteşem âbi- 
delerdir; fakat bu âbidenin içinde 
:saklı olan manevi varlık; meselâ, her- 
hangi bir köydeki çok mütevazi gö- 
rünen küçük cami veya kilise binası- 
nın manevi varlığının noktası nokta- 


:sına aynıdır. İşte bu ayniyyet kültü- 
rün tâ kendisi olduğu halde dış man- 
zaradaki ihtişam farkı sivilizasyonun 
aınsurlarını veriyor. Ayni tohumu 


ayni toprağa ve ayni iklime malik 
olan bir şehirde veya bir köyde eki- 
niz, muhakkak ayni neticeyi alırsı- 
nız; ekilen bir lâle köyde de, şehirde 
de ayni hüviyyeti verecektir... 


O halde şehirle köy arasında nasıl 
bir ahenk kuralım ? 


Pratik sonuç şu olmalıdır ; şehirle 
köyü birleştirmek, diğer tâbirle köy- 
lerde bâkir yaşayan manevi ruha, ya- 
ni kültüre beynelmilel olan ve dış 


ihtişamı, dış hüviyyeti temsil eden 
sivilizasyon unsurlarını aşılamak... 
Büyük şehirlerde toprak gittikçe 
azalmaktadır. Amerikanvari büyük 
binalar, Hattâ tabiatın mavi semasını 
bile kapamaktadır. Şehirlerde oturan 


halk manevi hüviyyetini aldığı top- 
raktan mahrum bulunuyor; Halbuki 
o kendi aslı olan toprakla daimi te- 
mas halinde kalmalıdır. Taş, kireç, 


çelik ve beton içinde mahsür kalan 
halk büsbütün sun'i bir natur karşı- 


sında kalmış demektir; natur onun 
için sun'i ve dekoratif birşey olmuş 
oluyor. İşte büyük şehirlerin kültür 
için olan tehlikesini burada aramalı. 
Beynelmilel bir ihtişama yükselmek 
isteyen büyük şehirler topraklardan 
uzaklaştıkça yabancı ve tahribkâr un- 
surlara daha çok maruz kalmaktadır. 

Hulâsa, yüksek kültür denilen şehir 
kültürünün çok feci ve pahalıya sa- 
tın alındığını söyleyen Alman müte- 


İekkirleri, pek haklı olarak, milletin 
biyolojik ve kültürel inkişafını köy- 
lerde ve köycülükte görüyorlar ve 
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diyorlar gi : « şehirleri ihmâl etme- 
yelim, ama, köy ve köycülükle de 
bütün kudretimizle uğraşalım ve yeşil 
tabiatın kucağından asla ayrılmaya- 
lım. Büyük şehirlerimiz bugünkü hal- 
lerile tehlikededir; onları yaşatmak 
istersek muhteşem binalarını, muaz- 


zam âbidelerini kurarken de yeşil ta- 
biatın kucağından ayırmamak, sivili- 
zasyon unsurlarına kuvvetle yer ve- 
rirken kültür kaynağı olan toprağa 
da kıymet ve yer vermek başlıca he- 


defimiz olmalıdır. » 
CEMAL KÖPRÜLÜ 


ği damın etkn > deren. Wanna lal ilik 


Nobert von Bisc- 
Burhan 


Ankara, Yazan : 
hofi, Türkçeye çeviren: 
BELGE. 


Gündelik vekayiin teferrüatı için- 
de bunalan zihin için, tarih içinde 
biraz gerilemek ve harita üzerinde 
hemzaman olan bazı oluşların yerle- 
rini tayin etmek ve bu suretle hadisa- 
tı yüksekten ve uzaktan kuş bakışı 
görüşlerle kavramağa çalışmak fev- 
kalâde inşirah verici bir hal teşkil et- 
mektedir. Çünkü, bugünkü oluşu bu 
irtifadan seyretmeğe muvaffak olan 
zihinler için, vekayi ayrı bir şiir ve 
mâna (kazanır, tesadüfi ve insicamsız 
.gözüken hâdiseler muayyen bir olu- 
şun plânını tahakkuk ettirmek için 
ayni realitenin hep ayni kalan kuma- 
sını dokuyan mekik hareketleri 
halini. alır. İnsanın içinde yaşa- 
dığı vekayii bu suretle basit- 
leştirecek kadar dünya görüşü ve 
hayat felsefesi genişleyince, aydın 
gördüğü bir dünya içinde fiil ve amel 
kabiliyeti artar, vekayiin varacakları 
şaşmak bilmez neticeler hakkındaki 
imanı tazelenir. 

İşte Avusturya'nın Ankar Elçili- 
ği sabık Müsteşarı Nober von Bisc- 
hoff'un Bay Burhan Belge tarafın- 
dan türkçeye çevrilen kitabı, Türki- 
yedeki yeni oluşun bu plânda geniş 
ve felsefi bir izahını yapmak teşebbü- 
sü olmak itibariyle, son senelerde 
“Türkiye'ye dair ecnebi dillerde neşr- 
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edilmiş yüzlerce eser arasında husu- 
si bir ehemmiyeti haizdir. 

Şark ve garb milletleri münasebe- 
ti tarihinin sentetik bir izahını yeni 
Türk dünyasının inşası işi ile karşı- 
laştırarak yapan müellif eserini bu 
erişin hidayetine erişmiş olanlara 
mahsus büyük bir hamiyet ve heye- 
canla yazmıştır. Müellifin bu mevzu 
üzerindeki bazı görüş ve izah tarzla- 
rı ve coşkun ifadesinin tonu ile öte- 
denberi aşina ve hemhal olan müter- 
cim Bay Burhan Belge de eseri kuv- 
vetle duyan ve ifade etmesini bilen 
tok bir lisanla Türkçeye çevirmiştir. 
Bu mesud tesadüf neticesinde, ter- 
cüme aslındaki canlılığından, telkin 
ve heycan kabiliyetinden bir şey kay- 
betmemiş, belki de kazanmıştır. Coş- 
kun mukaddemeden kitabın son satı- 
rına kadar tercüme eden kalemin, 
kendisininkilere bu kadar yakın olan 
fikirlerin büyük bir ecnebi tarafın- 
dan bu kadar kuvvetle ifade edilmiş 
olduğunu görmekten mütevellit bir 
heyecanla titrediği hissedilmektedir. 
Bu eseri okuyan ve henüz bu gibi me- 
seleler üzerinde düşünmek kabiliye- 
tini kaybetmemiş olan ecnebilerin, 
kitabı bitirdikten sonra, uzun bir te- 
fekküre dalacaklarını ve o zamana 
kakadar mevcud dünya görüşlerini 
deiğştirmek mecburiyetinde buluna- 
caklarını zannediyoruz. Türk okuyu- 
cular ise, bu kadar Türk ve kendile- 
rinin olan bu eseri heyecan duymadan 
okuyamıyacaklardır. 
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M. Bischoff bugünkü Türk inkı- 
lâbınınne ifade ettiğini anlatabil- 
mek için iki bin senelik Anadolu tari- 
hini, Avrupa, Asya münasebetlerini 
hatırlatmak lüzumunu hissediyor ve 
kitab bütün haşmet ve enginliği için- 
de Anadoluya açılan bir bozkır tas - 
viriyle başlıyor: Orta Asya'dan kaba- 
rıp taşmış insan sellerinin boş ve ku- 
ru bir yatağı halinde bulunan bozkır.. 
Fakat bugün ancak bahardan bahara 
kısa bir müddet için beyaz çiçeklerle 
bezenen bu sâkin ve tenha bozkırın, 
bu « sel yatağı » nın Cihan tarihinde 
bir mevkii var: üst üste yığılmış şehir 
ve medeniyet enkazından teşekkül e- 
den höyükler bir arşitekt kazmasile 
eşildikçe bütün bir tarih dile geliyor 
ve sondaj kuyusu derinleştikçe Asya 
ile Avrupa'nın birbirine kavuştuğu bu 
kıta üzerinde oynanan hailenin aza- 
meti büyüyor. 

Eski dünyanın merkezinde ve üç 
kıtanın biribrine kavuşup ulaştığı 
bir yerde olan Anadolu toprakları ü- 
zerinde binlerce senedenberi üç isti- 
kametten gelen üç kuvvetli cereyan 
Anadoluyu diğerlerinin elinden al- 
mak için mücadele etmektedir ve şa- 
yanı dikattir ki bu mücadelede Ana- 
doluya hâkim olan Asya Avrupa'ya 
da hâkim olmuştur, Anadoluyu işgal 
eden Avrupa aynı zamanda Asya'ya 
da tahakküm etmiştir. 

Muvazensini bulmak için Anado- 
lu'da biribirine sürtünen, çarpan bu 
üç cereyanın siyasi bakımdan en kuv- 
vetlisi şimali şarkiden gelen ve Hitit- 
leri, Farsları, Medyalıları ve daha 
sonra Moğolları, Türkleri Anadolu- 
ya getiren ve xıx uncu asırda Rusya- 
nın Türkiye üzerindeki tazyiki şek- 


linde kendisini hissettiren abanış ve 
istilâdır. Bunu karşılıyan Avrupa taz- 
yiki Agamemnon ile başlar ve netice- 
leri itibariyle cihanşümul bir vüsat 
iktisap ederek üç bin sene kadar süre- 
cek olan bir trajedi şeklini alır: İs- 
kender, Sezar, Bizans orduları, Haç- 
İı seferleri Venedikli tüccar ve niha- 
yet Avrupa emperyalizminin Çanak- 
kale ve Sakarya önlerne kadar gelen 
ve buralarda Mustafa Kemal'in yaptı- 
gı barajlara çarparak parçalanan çe- 
şidli istilâ sürüleri Anadoluda bir 
Avrupa veya Asya hegemonyası için 
çarpışırlar. Bu mücadeleler esnasın- 
da Anadoluda birçok medeniyetler 
biribiri arkasından batıp doğuyor ve 
onların harabeleri üzerinde bokzır 
ebedi hükümranlığiyle azametli man- 
tosunu seriyor, mamüreleri tekrar tek 
rar bozkır istilâ ediyor; bugün artık 
ismi unutulmuş prenslerin mezarla- 
rı, meçhul ilâhların mabedleri hara- 
beler halinde bozkırın içinde gömül- 
müş bulunuyor ve bittabi bu gibi coğ- 
rafi ve tarihi fatalitelerle defalarla 
bir harabe ve sefalet toprağı haline 
giren Anadolu huzur ve sükün içinde 
inkişaf edemiyor. 

Bischoff'a göre, bu tarihi müca- 
delede, hayati dinamizmi esasen bütün 
Asya tarihinin inkişafında mühim bir 
âmil olmuş olan Türklerin oynadığı 
rol gayet mühimdir: Anadoluyu Av- 
rupanm elinden tekrar tekrar alan 
hep onlardır. Garbın bir Haçlı seferi 


hırs ve açgözlülüğiyle Asyanın üze- 
rine saldırışını hep onlar karşılamış- 
tır. Bu yüzden bu kıtada oturanların 
iztırabı büyük olmuştur. Avrupanın 
cihan hegemonyasını hazırlamk için 
yaptığı barbarca hareketlerden tarih 
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önünde en ziyade affı mümkün olmı- 
yanı burada yapılmıştır. Kitabın “Os- 
manlı İmparatorluğunun sonuna dair” 


. olan faslında Garb Emperyalizminin 


Türkleri en feci vaziyette sıkıştırdı- 
ğına aid şayanı dikkat tafsilât var- 
dır.. 


Fakat, iki karargâh arasındaki 
korkunç kuvvet farkı yüzünden, be- 
yaz derecei hararette bir iztırab ate- 
şinden geçmeğe mecbur olan ihtiyar 
Asya, nihayet Avrupalı fikir ve si- 
lâhlarla Otamamen ayaklanmıştır: 
Rusya'da, Türkiye'de, Afganistan'da, 
ve İran'da Avrupanın tahakkümü 
yıkılmağa başlamıştır. Bu mücadele- 
de her milletin taktiği, Avrupalı - 
nın tuttuğu mevkilere göre ayrı bir 
istikamet takib etmişse de,her biri 
uzak bir yarının sakladığı aynı gaye- 
ye doğru gitmektedir. “Rusya'da, 
Avrupalı tahakkümünü, bizzat Rus 
milletinin yüksek tabakaları temsil 
ediyorlardı. Bunun içindir ki, Rusya- 
da kurtuluş hareketleri bir proletar- 
ya kıyamı şeklinde ortaya çıkmış ve 
kanlı bir sınıf kavgası” şeklini almış- 
tır. “Türkiye'de ise düşman ruhu ta- 
şıyıp temsil edenler bir takım yaban- 
cılar ve bilhassa azlıklardır. Bunlar 
ekonomik bakımdan, tıpkı Rus burju- 
vazisinin rolünü görüyorlardı. İşte 
bu yüzden, Türk Kurtuluş Mücade- 
lesi, derhal milli bir istikamet almış 
ve Türkiyede milli. bir devlet doğ- 
muştur.” S. 316. 

Müellife göre, Asyalı milletlerin 
bu:müşterek kalkınışında, Türklerin 
Dumlupınar zaferiyle (Avrupadan 
Anadoluyu tekrar geri almalarının 
ve “Türkiye'deki ekonomik inşa hare- 
ketinin büyük bir rolü olacaktır. Ana- 


, dolu çoğrafi mevkii icabı, tarihte oy- 


namış olduğu rolü oynamakta devam 
edecektir. Bunun için Türk İnkılâbı 
âlemşümul bir hadise teşkil etmekte- 
dir. 


#* $ * 

“Daha bugünden, Türk illerinde 
bacalar tütmekte, çelik çarhlar uğul- 
damakta ve turbinlerin sarhoş edici. 
şarkıları yükselmektedir. Avrupada 
doğan, Amerikada büyüyen makine, 
menberden kudretin, hükümdarlığın 
ve azadlığın ilâhilerini okumakta - 
dır.” S. 268. 

Bundan başka, garb hâkimiyetin- 
den kurtulduğu nisbette garb kültürü 
ne temayül eden şarkın ve Türkiye- 
deki sanyileşme hareketinin garb tek- 
niğinin alelâde bir kabulünden başka 
bir mânası vardır. Garb sanayi memle- 
ketlerinde makinenin doğurduğu te- 
zadların, müthiş haksızlıklar ve sı- 
nıf mücadelelerinin önüne geçmek 
için her türlü tedbir alınmış, makine 
kendisini hayırkâr bir şekilde kulla- 
nabilecek yegâne kuvvet olan devletin 
eline verilmiştir. 


Bugün Rusya ve Türkiye başka 
başka ideolojiler altında gözükmekle 
beraber, hıristiyanlık veya islâmlık 
gibi yeni Asyalı dünya ve cemiyet gö- 
rüşleri, imanı faliyette bulunmakta- 
dır. Hodbin, garezkâr ve maddeci Av- 
rupa karşısında Asya yeni bir reak- 
siyon yapmakta, kendi mukabil tezini 
tahakkuk ettirmektedir. Bilmem “ka- 
çıncı defa olarak, yeni ve cihanşümul 
bir Asyalı dinin doğması nevinden 
tarihi bir hadise karşısındayız. Esa- 
sen bugünkü Asyadaki inkişaflar; bü- 
tün bir âlemin iştiyaklarını ifade 'e- 
den ve din şeklinde sâri bir mitoloji 
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"haline gelen cereyanlara istinad et - 
mese, büyük bir dünya ihtilâli gibi 
süratle inkişaf edemez ve şeflerini 
bü kadar kolaylıkla bulamazdı.. 
Filhakika; şarklı dinler, onseki - 
zinci asra doğru garbın sert ve ta- 
hakkümcü ruhu bu memleketlere nü- 
fuz edip oraların nizamını altüst et- 
meden evvel, ferdlerin yekdigeriyle 
&#ardeş ve beraber olacağı bir cemiyet 
içinde “tek kişi” nin boyun eğme - 
si lâzımgeldiği ahlâkını aşılamışlar- 
dı. Vaktiyle mevcud, Tanrı önünde 
beraberlik yerine şimdi millet içinde 
“beraberlik kaim olmuştur. o “Şarklı 
insan din içindeki bağlılıktan, kele- 
beğin kozasından fırlaması gibi bir- 
den kurtulmuş ve kendini millet için- 
deki bağlılığa vermiştir. Şöyle &i, 
hiçbir taşı yerinde bırakmamış olar 
“Türk inkılâbı bile ferd ile cemiyet 
münasebetlerinde hiç bir şeyi yerin- 
den oynatmamıştır.” S. 309. 
Bünun içindir ki fevkalâde ahval 
ve şerait içinde orijinal bir iş için 
çalışan Türkiyede, Türk demokrasi- 
si garbtaki emsaliyle mukayese edi- 
lemez. “imtiyazlılık, rejiyonal (o baş- 
, kalıklar, sınıf ve tabaka farkları tanı- 
mıyan ve her şeyi milli camianın po- 


tasında eritmek isteyen bu fanatik 
birlik arzusunda garb dünyasının bil- 
mediği ve. tanımadığı bir kuvvet ya- 
ratmaktadır.” S. 304 Türk inkılâbını 
orijinal yapan ve onu Roma ve Garb 


. esaslarına dayanan ve hiyeraşik bir 
devlet ve cemiyet kurmak isteyen fa- 
şizmle, proletarya diktatörlüğü ve Ss1- 
.mıf. kavgası esalarına dayanarak teş- 
 kilâtlanmış bulunan kommünizmden 
ayıran işte bu neviden ve müellife gö- 


.e tamamen Asyalı, bir “demokrasi” 
idealıdır. 
vet 

“Türk davasına gönlünü ikaptırmış 
ve Türk olan ineseleler üzerinde bir 
Türk gibi uzun uzun düşünmüş bulu- 
nan kuvvetli bir mütefekkir, bir filo- 
zof olan müellifin vekayii geniş bir 
sentez içinde canlandıran eseri, hulâsa 
edilerek bir -fikir verilmiyecek kadar 
canlı ve orijinal görüşler, insanı dü- 
şünmeğe sevkeden meselelerle : zen- 
gin ve engindir. Biz burada bilhassa 
nazarı dikkatimizi celbeden birkaç 
meseleye temas etmek niyetindeyiz. 

Sosyolojik ve tarihi meselelerin 
yüksek dereceden bazı tecridlerinde 
zihnimizdeki basit bir takım şemala- 
ra hadisatı uydurmak için realiteyi 
zorlamak lâzımgeldiği muhakkaktır. 
Nitekim bu ittifadan seyredildiği za- 
man « Türk milleti yeni bir varlığın 
yollarını bütün engelleri çiğneyerek 
açmakla, meçhul bir takım organik 
kanuniyetlere ve kanının derinlikle- 
rinde yatan esrarlı bazı kuvvetlere 
uymakta” S.313 olarak gözüküyor. 
Anadolunun coğrafi mevkii icabı bu 
kıta üzerinde mücadele etmeğe mah- 
küm olan kuvvetler tamamen arzu ve 
iradelerini aşan devasâ varlıkların ve 
tekevvünlerin emir ve hizmetindedir- 
ler. En büyük ihtilâl, en inkılâbcı 
irade bile ancak bu mukadderatı iyi 
görmüş ve tahakkuk ettirmiştir deni- 
lebilir. Kendilerine mahsus kanuni- 
yetleriyle muazzam tarihi oluşlar, 
dağları deviren ve ikıtaları : çiğneyen 
tarihi mukadderat içinde, insan him- 
metinin karınca hiçliği, bizi her gün- 
kü vazifemize bağlıyan, hayatımıza 
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Tenk've mâna veren insan ölçüsündeki 
hayat telakkisini, inkılabcı iradeyi 
aşmıyor mu? Bischoff ana hatlarını 
bu'plânda çizdiği eserinin her tarafı- 
na, bu hissi izale için olacak, çok ak- 
tüel ve müşahhas meseleler serpiştir- 
miştir. Fakat bugün sıra Asyaya gel- 
diği için Anadolu bozkırlarında mü- 
ellifin inşa edilmekte olduğundan 
bahsettiği yeni medeniyet ve âlem, 
“bu kıta üzerinde içtinabı mümkün ol- 
mıyan Avrupa - Asya muvazene mü- 
cadelesi esnasında yeniden bozkırm 
sükün mantosu altında gömülmekten, 
insanların, hattâ milletlerin hayatı 
için uzun bir âtide de olsa, kurtula - 
mıyor. 

Müellifin bahsettiği bu Avrupa - 
Asya mücadelesi ve bu mücadele saha 
sı olarak Anadolunun her zaman için 
seçilmiş olacağı zarureti hakikaten 
cihan tarihinin değişmez bir . kanunu 
mudur? Kıtalar ve ikıtalar arasındaki 
münasebetler ananevi olarak mana 
ve mahiyetlerini kaybetmeğe mah- 
küm değiller midir? Avrupa ve Asya 
zihniyet, sosyal organizasyon istidad 
ve temayülü bakımından hakiaten yek 
diğerine gayri kabili irca ve gayri 
kabili nüfuz varlıklar mıdır, öyle ise 


bu. fark nereden ileri gelmektedir? 


M. Bischoff'a göre, bugün şark dün- 


yasını kuran en büyük kuvvetler ara- 


sında yeralan ferd ve çemiyet telak- 
kileri bozkırlarda yaşayan ve yakın 
bir maziye kadar göçebe olan bu ka- 
vimlerin kılan veya kabile halinde ya- 
şadıkları iptidai bir musavat ve de- 
mokrasi şeklinden, soybirliği fikrin- 
den ileri gelmektedir. Bu bünyede o- 
lan cemiyetlerin ise devamlı ve hiye- 


rarşik şekilde organize olmaması" ve: 
meselâ garbtaki mansiyle asalet, ruh- 
ban ve burjuva sınıflarını ihtiva | et- 
memesi onların, hiç bir mukavemete 
uğramdan her türlü yenilikleri kabul 
ve tatbik edebilmelerini mümkün kıl- 
maktadır. ei 
Bizce bu hususiyetler, sonradan gör- 
müş ve yeni Avrupanın maddiyetpe- 
rest ve ferdiyetçi telakkisine karşı 
gelen ihtiyar ve tecrübeli Asyanın 
şarka mahsus bir olgunluk ve hikme- 
ti olsa gerektir. Bizzat müellifin şark 
ta mevcudiyetinden bahsettiği daha 
ideal bir insanlık gayesini kucaklı- 
yan bir cihan ve cemiyet telakkisi, 
felsefi olgunluk her halde iptidai ve 
basit bir kabile hissi olamaz. 
Anadolunun Türk ırkından fatih- 
lerinin ve bilhassa Osmanlı İmpara- 
torluğunu kuranların da tamamen gö- 
çebe aşiretler olduğunu zannetmek've 
bugünkü oluşun birçok hususiyetleri- 
ni bu zanna istinaden izah etmek de 
doğru değildir. Bugün Türk ortaza- 
manına aid pek çok meseleler henüz 
ciddi bir şekilde tetkik edilmemiş-ol- 
makla beraber, Osmanlılardan çok za- 
man evvel Anadolu'da kurulmuş Türk 
devletlerinin medeni ve şehirli bir 
halkı, burjuva ve artizan sınıfları 
mevcud olduğu da muhakkaktır. He- 
le, Balkan memlektlerinde bugünkü 
Türkiye'ye hicret eden hakiki Türk 
muhacirlerin müslüman Arnavudlar 
olduğunu söylemek, Gibbous'un id- 
diasını kabul ile Osmanlı İmparator- 
luğunu müslümanlığı kabul etmiş 
Rum ve, İslavlar ve Bizans malzemesi- 
le kurulmuş addetmektedir. Bay Fu- 
ad Köprülü'nün son tetkikatı ise bu 
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telakkilerin tamamen asılsız olduğu- 
nu göstermiştir. Balkanların kolonize 
edilmesi, Türkleştirilmesi için nere: 
lerden ne kadâr Türk imuhacir gön- 
derildiği de ekseriya arşivlerde ka- 
yıdlı bulunmaktadır. Esasen müelli- 
fin pek güzel anlattığı şekilde gar: 
ba doğru abanışları kültür ve din sa- 
hasındaki nüfuzlar, yahud sadece 
Anadolu'da üstüste yığılmış binler- 
ce sene evvelki Türk medeniyetleri - 
nin enkazından teşekkül etmiş höyük- 
ler şarkın bu intişar ve tesir kuvvetini 
yapan alelâde bir göçebe teşkilâtın- 
dan ve soy fikrinden çok daha müte- 
kâmil ve başka kuvvetler olduğunu 
göstermektedir. Şark milletlerini ye- 
nilikler ve müşterek bir hayat ideali 
için olgunlaştıran âmillerden'en mü- 
himmi ise -fikrimizce asırlardanberi 
çektikleri büyük felâketlerdir. Os- 
manlı İmparatorluğu kadroları için- 
de askerlik, memuriyet hayatı, kolon 
ve muhacir olarak mütemadiyen yer 
değiştirmek mecburiyetinde bulunan 
Türk unsurlarının bir nevi toprağa 
bağlı olmak hissini kaybetmiş olma- 
ları doğru sayılabilir. Fakat eğer bu- 
gün Türkiye'de büyük pederinin yaşa 
dığı yerleri tanıyan olgun yaşta bir 
Türk, babadan oğula dört nesli içinde 
barındırmış bir ev müşterek bir ecdad 
mezarlığı bulamazsak, bunun sebebi 
zannedildiği gibi, Osmanlı İmpara- 
torluğunu kuranların göçebe olmasın- 
dan ileri gelmemektedir. Çünkü, ya- 
kin tarihteki Türk nesillerinin facialı 
hayatlarının neticesi olarak bu vazi- 
yet göçebe bir aşiret için bile tabii 
bir hayat tarzı değildir. Her halde 
Türkler bu yer değiştirmek kolaylı- 
ğını kendi göçebe mazilerinden gelen 


“itiyadlarda bulmuyorlar, malesef bır 


acıklı Hale maruz ve mecbur kalıyor- 
lârdi. “© 
ÖMER BARKAN 


E. CHAPUT. Voyages d'ötudes 
göologigues et göomorphogönigues en 
Turguie | Türkiye'de geoligie. ve fi- 
ziki coğrafya tetkik seyahatleri |. 
Paris, 1936; bir cilt in-4. 290 sayfa 
*VIII önsöz * index | 222 bibli- 
yografya referansı |, 37 harita ve 
kroki, metin harici 28 lâvha. 


İstanbul Üniversitesinin eski pro- 
fesörü M. Chaput, memleketimizin 
muhtelif bölgelerinde yapmış olduğu 
geologie ve coğrafya araştırmaların" 
büyük bir cild şeklinde neşretti. 

Ayni zamanda geolog ve coğrafyacı 
olduğu için yerin derin yapılışını ve 
yer üstündeki hâdiselerin mekanis- 
masını ve birbirlerine bağlılığını gör- 
meye herkesten daha ehliyetli olan, 
diğer taraftan, Türkiye'de bulunduğu 
müddet zarfında arazi üzerinde bir 
çok âraştırmalar yapmaya imkân bul- 
duğu için memleketimizin tabii yapı- 
sını çok iyi tanıyan sayın profesörün 
eseri, hem bu sahadaki büyük boşlu- 
ğu doldurüyor, hem de arsıulusal il- 
mi neşriyatta kendine benzeyen 
başka eserler arasında nadir tesadüf 
edilen bir nümune gibi görünüyor. 

Son zamanlarda birçok mütehassıs- 
lar memleketimizin muhtelif mınta- 
kalarında geologie gezmeleri yapmış 
olmakla beraber, 4. Philippson'un 
( 1910 - 1913 | ve W. Penck'in | 1918- 
1919 | neşriyatındanberi, onlarla mur- 
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“kayese edilebilecek ilk çiddi ve geniş 
çerçeveli eseri bununla karşımızda bu- 
luyoruz. Kaldı ki, bu iki müellefin 
€vvelkine nisbetle, M. Chaput'nün ki- 
tabı yeniliği - ikincisine nazaran da 
üzerinde etraflı araştırmalara verdiği 
yer bakımından bariz surette imti- 
yazlıdır. 

Bu kıymetli eserin ortaya koyduğu 
ilmi neticeleri, lâyık oldukları ehem- 
miyetle ve teknik tefrrüatile anlat- 
maya çerçevemiz müsaid değildir; 
yalnız, memleketimize aid bilgi ha- 
reketlerine yakından uzaktan ilgili 
olanlara eseri haber verirken, esasla- 
rını kısaca anlatmayı faydalı bulu- 
yoruz. 

$ & * 

Eserin büyük kısmı, gezilen saha- 
da tesadüf edilen arazinin tabiatı ve 
duruşu ile orada görülen âvariz şe- 
killerini anlatmaya tahsis edilmiş ve 
bütün gezintilerden çıkan umumi ne- 
ticeler de, toplu bir şekilde sonunda 
gösterilmiştir. Profesör evvelâ bütün 
teferrüatile Ankara ve civarını tetkik 
ettikten sonra araştırmalarını İç Ana- 
'dolu çerçevesinde genişletiyor ve geç- 
tiği yerlerde ehemmiyetli bulduğu 
bazı sahalarda fazla duruyor; bu sa- 
yede Koçhisar gölü, Konya ovası, 
Toros'un iç yamaçları ve Kayseri 
bölgelerine aid çok faydalı şeyler öğ- 
reniyoruz. Daha sonra araştırmaları- 
nı Şarki Toros'a ve Şarki Anadolu- 
nun Cenup meşherine, yani şimdiye 
kadar pek az bilinen sahalara doğru 
uzatıyor. Bunu kâfi görmiyerek, coğ- 
rafi mazisi itibarile iç bölgelerden 
farklı bir tekâmüle uğramış bulunan, 


. bugün de itikâl âmillerinin başka ik- 


Jim şartları altında başka neticeler 


gösterdiği çevre mıntakalarında araş“ 
tırmalar yapıyor ve burada, İç Ana- 
dolu ile faydalı mukayeseler yapma- 
ya medar olacak bazı mühim bölge- 
ler seçiyor. Meselâ ders verdiği Üni- 
versitenin yakın muhitini teşkil eden 
İstanbul civarını, Bursa bölgesini . . 
tetkik ediyor. En sona da Türkiye'de 
bulunduğu sıralarda muhtelif fırsat- 
larla tetkik ettiği bazı sahalar | Es- 
kişehir, Soma, İzmir, Aydın, Sandıklı, 
Datça | hakkındaki notlarını ilâve 
ediyor. 

Profesör Chaput'nün eseri, yüksek 
bir ilim şahsiyetine karşı gösterilen 
ahenkli ve şuurlu bir yardımın nis- 
beten az zamanda nasıl müsmir bir 
netice vereceğini gösterdiği için de 
ayrıca üstünde durmaya değer. Pro- 
fesör, seyahat masrafının temini hu- 
susunda hükümetimizden, kitabın ba- 
sılması için Fransa'dan maddi yar- 
dım görmüş, seyahatlerinde kendisine 
refakat eden zevat -bilhassa Üniversi- 
tenin coğrafya ve geologie profesör- 
leri- müşahedelerinde ve malzeme 
toplamakta işini hafifletmiştir ve bu 
malzemenin tetkiki için kendisi biz- 
zat muhtelif lâboratuvarlardan isti- 
fade ettiği gibi topladığı taş nevile- 
rini ve fosillerin yaşını tayin ettir- 
mek gayesile en belli başlı Fransız 
ilim adamlarının bilgilrine geniş su- 
rette müracaat etmiştir. Bilhassa, res- 
mi makamların yukarıda işaret etti- 
gimiz maddi alâkası hakkında bizzat 
Profesör ; « Bu yardımlar olmasaydı 
hiçbir şey yapamıyacaktım » diyor. 
Bu alâka meselesi, bize ilim sahasın- 
da kendilerinden iş umulan bazı ferd- 
lerin neden şimdiye kadar müsbet 
birşey ortaya koyamamış oldukları 
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sorulduğu zaman hatıra gelmesi icab 
eden 'noktalardan biri gibi görünü- 
yor: 
“ Profesör, önsözünde memleketi- 
mizde bugün coğrafya ve jeoloji tet- 
kikleri yapmanın bilhassa haritasız- 
irk yüzünden epiyce güç olduğunu 
söylüyor. Memleketin bütün toprak- 
larına şamil olarak mevcud bulunan 
iki yüz binde bir mikyaslı istikşaf 
haritalarını elde etmek hemen hemen 
mümkün olmadığına ve esasen bu ha- 
'ritalar ancak umumi araştırmalarda 
kullanılabilecek kadar küçük mikyaslı 
bülunduğuna göre, sahaya çıkamaya 
imkân bulabilen ilim müntesibi en 
esâslı yardımcı olan « iyi ve büyük 
mikyaslı harita » dan mahrum kalı- 
yor: Profesör Chaput'nün önsözde 
söylediği gibi, dar bir mıntaka alıp 
orasını bütün teferrüatile tetkik et- 
mek yerine çerçevesini daha geniş 
tütmdsı bilhassa bu topografya hari- 
tâları noksanından ileri gelmiştir. 
Bir de, asıl ilmi tetkik demek olan 
dar mıntaka araştırmalarının istenen 
neticeleri vermesi için evvelâ bütün 
memleket halkına aid bazı ana çizgi- 
leri ortaya koymak zarureti, bu yol- 
dan gitmeyi lâzım göstermiştir. 
 Profesörün : « ... Müşahede edi- 
len noktaların: tefsiri husunda ifratlı 
“tamimlerden çekinmeye çalıştım. Or- 
taya, tetkiki güç veaz malüm bir 
memlekete aid terkipler koymak ko- 
laydır; zira dağınık müşahedeler üs- 
tüne kurulan terkipler, birbirlerine zıt 
nazariyelerle ekseriya ayni doğruya 
yakın şekilde izah edilebilir. Yaptı- 
ğım iş, ortaya bir takım meseleler 
koymaktır, yoksa. bu meselelere hal 
tarzları bulmak değil.. » demesi tam 


“bir ilim adamına yakışacak mütevazi 


bir tevazü ifadesidir. Bu ifadedeki 
mâna, şimdiye kadar, memlekette ga- 
yet seri cevelânlar yapmakla iktifa 
ederek ve bilhassa « masa başında » 
çalışarak, müşahhas misallerden -zi- 
yade evvelden mevcud fikirlere isti- 
nad etmek suretile büyük nazari sis- 
temler kuranların'yaptıkları iş düşü- 
nülünce büsbütün kuvvetleniyor. 

Son söz olarak deriz ki, memleketi- 
mizin şimdiye kadar umumiyetle çok 
karanlık kalmış olan derin yapısını 
tanımak husunda; M. Chaput bugün 
en müsmir işi görebilecek ilim ada- 
mıdır. Kitabını gözden geçirirken 
duyduğumuz hayranlığı bir kerre da- 
ha ifade ederken, şimdi Fransa'nın 
Dijon Üniversitesinde bulunan Profe- 
sörün tekrar memleketimize dönme- 
sini ve araştırmalarına, bıraktığı yer- 
den, tekrar başlamasını hararetle di- 
leyoruz. 


BESİM DARKOT 


Albrecht Götze, Hethiter, Chur- 
riter und Assyrer ( Etiler, Hurriler 
ve Asuriler). İnstitutet for. sammen- 
lignende Kulturforskning. Seri A, 
Cild XVTI. Osla 1936. 194 sahifa, 79 
resim ve 5 haritayı havidir. 


Halen Amerika'da ( Yale ) Üni- 
versitesi eski şark tarih ve filolojisi 
profesörü olan A. Götze'nin yazmış. 
olduğu bu kitab Önasyada ikinci bin 
yılının siyasi-ve kültürel ; tekâmülü- 
nün ana hatlarını tesbite . çalışmak- 
tadır. Eser sekiz kısma ayrılmıştır: 
1-2 nci bin yılının eski şark tarihi 
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için ehemmiyeti, 2 - 2 nci bin. yılının 
başlangıcındaki muhaceretler, 3 - Eti- 
lerin devlet ve kültürü, 4 - Hurri 
kültürü meselesi, 5 - Amarna devrin- 
de Önasya, 6 - Önasya ve Akdeniz 
havzası, 7 - 2 nci bin yılının sonun- 
daki muhaçeretler, 8 - Asur kültürü- 
nün meydana gelişi. / 

Bu kısımları birer birer kısaca 
gözden geçirelim: 

1 — GötzeBabil ve Asur kültür - 
lerini pek umumi olarak yekdiğeri- 
le mukayese ettikten sonra 3 üncü 
bin yılındaki Mezopotamya kültürü- 
nün ana hatlarını tesbite - çalışıyor. 
Bu kültürün Sumerler tarafından 
meydana getirilmiş ve bu devirde 
Arabistan - Suriye. steplerinden -Me- 
zopotamyaya girmiş olan Semitlerin 
bu kültürün tesiri altında kalmış ol- 
duklarını beyan ediyor. 

2 —2 nci bin yılında ise Önasya 
kültüründe büyük değişiklikler olu- 
yor. Bunun sebebini Mezopotamya- 
nın şark ve şimalindeki dağlık mın- 
takada oturan kavimlerin mümbit 
Dicle ve Fırat vadilerine inmelerin - 
de aramalıdır. Şarki Anadoluda, Van 
havalisinde oturan Hurriler cenuba 
inerek şimali Mezopotamyada yer- 
leşiyorlar. ve Asur havalisini dahi iş- 
gal ediyorlar. Cenubi Mezopotamya 
ise evveliyatı 1900 senesine dayanan 
fakat esas hareketi 1750 de vukubu- 
lan Kasit muhaceretine sahne oluyor. 
Aynı ırka mensub olan Kassit - Hur- 
rilerin Elâm havalisini dahi işgal et- 
tikleri anlaşılıyor. Diğer taraftan, 
Anadoluya Trakyadan bazı. muhace- 
retler vukubuluyor. İşte bu muhace- 
retler neticesinde Önasyaya yerleşen 
bu kavimler bu. havalinin hükümet 


teşkilâtı ve kültürünü tamamile  de-- 
Şiştiriyorlar. 3 üncü bin yılında ek- 
seriya bir tek şehre inhisar eden, et- 
raftaki arazinin hududları gayri mu- 
ayyen olan ve “bir deniz üzerinde 
adalar gibi yüzen” bir takım hükü- 
metler vardır. Tekmil bu “şehir  hü- 
kümetlerine”. Sumer kültürü hakim- 
dir. 2 nci bin yılında ise bu havali 
ye gelen kavimler Sumer kültürünün 
tesiri altında kalmakla beraber, kül- 
türel varlıklarını muhafaza ediyor- 
lar ve büyük siyasi oteşekkülle: 
meydana getiriyorlar. Bu büyük 
devletler (oyekdiğerile harb edi- 
yorlarsada bu, fütuhat maksa- 
dile değil, fakat aralarında bir mu- 
vazene temin etmek ve kendi mevcu- 
diyetlerini korumak içindir. Bunla- 
rın arasında kalmış bazı küçük dev- 
letler ise ortadan kalkmağa mahküm- 
duğlar. 2 nci bin yılında meydana. 
gelen bütün devletler meyanında Eti, 
ve bilhassa Hurri devletini sayabili- 
riz. Mısır dahi o devrin büyük dev- 
letleri meyanındadır. Kasitlerin ida- 
resinde bulunan cenubi Mezopotam- 
ya ise o devrin cihan tarihinde mür- 
him bir rol oynamamıştır. - 
o Bu büyük devletlerin meydana. 
gelmesile içtimai hayatta dahi te- 
havüller vukubuluyor. Dağlık mınta- 
kalardan gelen ve beraberlerinde atı 
getiren bu kavimler askeri kabiliyet- 
leri ve hafif harb arabaları sayesinde 
geniş arazi parçalarını ellerine geçi- 
riyorlar ve bunları aralarında taksim 
ediyorlar. Bu suretle bir derebeylik 
devresi başlıyor. Bu muhaceretlerin 
diğer bir neticesi şimdiye kadar ce- 
nubi Mezopotamya'da bulunan siya- 
si merkezi sikletin şimale, Etiler ve 
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Hürrilerin memleketlerine nakli" ol- 
müştür. Ancak 2'nci bin yılının s0- 
nuna doğru bu: merkezi siklet, Asuri- 
derin Mezopotamya'da Hurrilerin ye- 
rine kaim olmalarile, tekrar cenuba 
itiyor. 

3 — Bu kısımda Götze Boğazköy- 
de bulunan ve adedi 10000 i geçen ve 
bir kısmı Akkad, diğer bir kısmı ise 
töuhtelif lehçeleri ihtiva eden Eti li- 
sânile yazılmış olan kitabelere göre 
Eti'devletinin ikinci bin yılındaki ta- 
tihini tesbit ediyor. Bu kısımda ilk 
Zamanlarda Anadolunun ortasına in- 
hisar eden birkaç şehir hükümetin- 
den tekmil Anadoluyu ihtiva eden ve 
15 inci asırdan itibaren Hurri mem- 
(&ketine ve şimali Suriyeye doğru hu- 
düdlarını genişletmek siyasetini gü- 
den Eti devletinin nasıl bir tekâmül 
devresi geçirmiş olduğunu görüyo- 
tuz. Götze 2000 - 1650 ve 1650 - 1450 
aralarında bir Eski ve bir de Yeni Eti 
devleti kabul ediyor ve kitabelerin 
izi terkettikleri 1650 - 1450 senele- 
ri için Eti devletinin büyük bir kriz 
geçirdiğini ve Hurrilerin istilâsına 
uğramış olmasının melhuz olduğunu 
beyan ediyor. Bilâhare Eti kültürü- 
nü tetkik ediyor ve bu kültürün bir 
çok hususiyetlerine temas ederek Eti 
kroniklerinin kKırallarm namını teb- 
cil etmeyip tarihi vakaları galibiyet 
ve mağlübiyetleri ile hakikata uygun 
bir şekilde yazdıklarını beyan ederek 
Etilerin ilk tarih yazmış bir kavim 
olduklarını kaydediyor. 

4 — Bu kısım Hurrilerin devlet 
teşkilâtı ve kültürlerine tahsis edil- 
miştir. Götze evvelâ cenubi Anadolu 
ve şimali Suriyede bulunan bir takım 
sanat eserlerini tetkik ediyor ve bu 


eserleri 3000 senesine kadar çıkartan 
E. Herzfeld'in nazariyelerini .cerh- 
ve reddederek bunların 2 nci bin yılı- 
na aid olduklarını tesbit ediyor ve 
bu asarın bu devirde, Eti ve 
Mezopotamya kültürleri arasında 
üçüncü büyük kültüre aid ol- 
maları oJâzımgeldiğini kabul edi- 


yor. İşte bu kültür, Hurrilerin 


kültürüdür. Hurri bir kavim ismidir. 
Bunların meydana getirdikleri siyasi 
teşeküllerin en mühimmi Mitanni dev 
letidir. İşte şarki Anadolu ve şimiali 
Suriyenin mühim bir kısmını işgal 
eden, hattâ nüfuzunu Mezopotamya 
ve cenubi Suriyeye kadar teşmil eden 
bu devlet 1800 - 1400 seneleri arasın- 
da Önasyanın en kuvvetli devletlerin 
den birini teşkil etmiştir. Hattâ Mı- 
sırı istilâ eden Hiksos'ların Hurrile- 
rin buraya kadar sarkmış bir kolu 
olduğu anlaşılıyor. 

5— Amarna devrinde, yani 14 üncü 
asırlarda, - Önasya büyük : diplomatik 
bir faaliyete sahne oluyor. Bu hadi- 
seyi Tel-ül-Amarna'da bulunmuş ©- 
lan çivi yazısı ve o devrin diplomatik 
lisanı olan Babil lisanile yazılmış ©- 
lan kitabelerden öğreniyoruz. Bu ar- 
şiv sayesinde Mısır, Babil ve Eti bü- 
yük devletleri ve bunlara tâbi bir ta- 
kım vasal hükümetleri arasında c€- 
reyan etmiş siyasi muhaberelere dair 
pek canlı bir fikir edinebilyoruz. 

1400 senesinden sonra Hurrilerin 


-itilâ.devresi geçmiştir.” Bir taraftan 


Asur istiklâlini temin için mütemadi 
harb ediyor, diğer taraftan Etiler Mi- 
tanni devletini ortadan kaldırıyorlar 
ve bu suretle Asurilerin istiklâllerini 
bir an evvel elde etmelerine yardım 
ediyorlar. Fakat Etiler, hududlatinıt 
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garba doğru tevsi etmek emeline ; dü-- 
şen Asur devletinin kendileri için 'ne, 
büyük bir telilike teşkil edeceğini an- 


lıyötlar ve kendi memleketleri ile: A- 
sur arasında bir mania teşkil etmek 


üzere Mitanniyi bir vasal hükümeti 


şekline sokuyorlar. Diğer taraftan ik- 


tisadi vaziyetinin oehemmiyetinden 


Eti ve Mısırlılar arasında bir çok 
asırlar bir münazaa mevzuu teşkil et- 


miş olan Suriyeye akınlarını kesiyor- : 


lar ve Mısırlılarla bir muahede akte- 


diyorlar. Fakat 1200 senesine «doğru 


vukubulan.-. büyük -  mühaceretlerde 
Eti devletinin yıkılması, Etiler ile 
Asurilerin :mücadelesinin meydana 
gelmesine mani ölüyor; aynı zamanda 
Asurilerin şimali Mezopotamyada bü- 
yük bir devlet teşkil etmelerine yar- 
dım ediyor. a rlie, 
7 — Şimdi ikinci bin yılının s0- 
nu yeni muhaceretler devresi başlı - 
yor. Bu muhaceretlere 'son senelerde 
“Ege muhacereti” ismi verilmiştir. 
Eti devleti Trakyadan Anadoluya 
geçen bir takım kavimler tarafından 
yıkılıyor. Yunanistana vukubulan 
Dor muhacereti buradaki Miken kül 
türüne bir nihayet veriyor. Bu suret- 
le yerlerinden oynatılmış olan bir ta- 
kım kavimler Suriye ve Palestin üze- 
rinden Mısıra yürüyorlar, fakat Mı- 
sırlılar tarafından mağlüp ediliyor - 
lar. Bu kargaşalıklardan en ziyade 
istifade eden Asur oluyor. Bilhassa 
rakibi Eti devletinin ortadan kalkma- 
sı, Mısırın ise tedafüi bir. vaziyete 
düşmesi Asurilere Önasyada tamami- 


le serbest hareket etmek fırsatını ve- 


riyor. Asuriier garba doğru ilerliye- 


rek cenubi -Anadolu-ve şimali, Suriye Ti 
de baki kalmış bir takım - küçük - Eti... 
prensliklerile mücadeleye başlıyor “«; 
lar. Fakat Arabistan çölünden: Pales-:5 
tine giren Habiru, yani İbraniler ve“ 
bilhassa Habur vadisine giren Arâ- 
mular, Asurilerin Önasyada büyük 
bir devlet teşkil edip garbe doğru iler 
lemelerini muvakkat bir müddet için 
durduruyorlar. Di 
8 — Asurilerin 2000 senesinden son- 
ra iki cephede harbetmeğe başlamış- 
lardır. Bu cephelerden birisi Van ci-.. 
varında temerküz eden Hurri cephesi,. . 
diğeri ise şimali Suriyedeki Eti hü-- 


 kümetleri ve Aramuların cephesidir. “ : 


Kuvvetli bir askeri teşkilâta malik o- 
lan Asuriler, birçok seneler uğraştık- 
tan sonra, 8 inci asrın sonuna doğru, 
Hurrileri şimale atmağa muvaffak 
oluyorlar ve bundan sonra araların- 

da hiçbir tesanüd olmıyan şimali Su- 


riye hükümetlerini birer birer fethe- 


diyorlar ve bu suretle Önasyaya hâ- 
kim oluyorlar. Bu kısmın sonunda 
Götze Asur kültürünü Huri kültürü 
ile mukayese etmekte ve 1 inci bin 
yılındaki Asur kültürünün esas itiba- 


, rile 2 nci bin yılı Hurri kültürünün. 


bir devamı olduğu neticesine varmak- 
tadır. 

Götze'nin bu kitabı, 2 nci bin yı- 
lında Önasya tarihinin âna hatla.ını 
vazıh bir surette tesbit etmektedir. 
Avrupa müverrihlerinin ekserisinde 
kökleşmiş bazı müfrit indo - germen 
nazariyelerinden sarfı nazar edildiği 
takdirde bu eser, ikinci bin yılında 
gerek Eti ve bunlarla hemcins olan 
Hurrilerin, gerek Hurriler ve Semit- 
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lerin karışmasından meydana gelmiş 
olan Asurilerin' tarih ve kültürleri 
için mühim bir vesika teşkil etmek - 
tedir. Bilhassa her kısım için en yeni 
eserleri ihtiya eden zengin bir bibli- 
yografyayı, 79 resmi ve 5 haritayı 


cemetmesi bu eserin ilmi kıymetini 
arttırmaktadır. İkinci bin yıl tarihi 
hakkında umumi bir fikir edinmek 
yahud bu sahada çalışmak istiyanlere 
tavsiye olunur. 

ARİF MÜFİD 


HALKEVLERİ 


DER G LER 


ORTAYAYLA — KAYNAK — ILGAZ — ÜN — YENİ TÜRK — 
TÜRKÜN — TAŞPINAR — AKPINAR 


Ortayayla, Sivas Halkevi aylık deı- 
gisi, yıl 1, sayı 2, haziran 1936, sayısı 
15 kuruş. 


Sivas Halkevinin çıkardığı bu mec- 
muanın ikinci sayısını, inkılâba, halk 
terbiyesine aid faydalı yazılardan ve 
şiirlerden başka, Bayan Seniha Tur- 
han'ın: romancılığımızın romanı adlı 
bir araştırmasının ikinci kısını, Ce- 
mal Köseoğlu'nun Atalar sözü, Kadri 
Özyalçın'ın Darendeli Remzi adlı bir 
tetkiki vardır. Bu son iki yazı da ge- 
çen sayıdakilerin devamıdır. Anado- 
lunun büyük tarihi merkezlerinden 
v sanat şehirlerinden olan Sivas ta- 
rihini aydınlatacak yeni malzemenin, 
kitabelerin, vakfiyelerin neşri husu- 
sunda Ortayayla'dan mühim hizmet- 
ler bekliyoruz. 


Kaynak, Balıkesir Halkevi aylık 
dergisi, yıl IV, sayı 42, haziran 1936, 
sayısı 15 kuruş. 

Kaynak'ın bu sayısında Kâmil Su- 
nun Yıldırım camii hakkında mahke- 
mei şeriye sicillerinden de istifade 
edilerk yazılmış olan güzel bir yazısı 
vardır. Devletoğlu Yusuf'un eserin- 
den alınmış olan parça, geçen sayıda 
neşredilen metin gibi, birçok yanlış- 
lıklarla doludur. Sabur Şahin'in neş- 
rine devam ettiği Atalar sözü'de, ile- 
ride bu hususta yapılacak araştırma- 
lar için faydalı bir malzeme sayıla- 
bilir. Bunlardan başka bazı coğrafi 
tetkikler ve şiirler de vardır. . 
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Ilgaz, Kastamonu Halkevi aylık 
dergisi, sayı 3, haziran 1936, sayısı 
10 kuruş. 


Ilgaz'ın bu sayısında, mahalli tet- 
kiklere ayrılmış olan sayfaların çok 
az olduğunu esefle görüyoruz. Bu on 
altı büyük sayfa içinde, yalnız Kas- 
tamonu ve havalisi bilmeceleri hak- 
kında N. Güngör'ün toplamış olduğu 
maddeler göze çarpıyor. Halkevleri 
dergilerinin, hiçbir kıymeti olmıyan 
hikâye tercemeleri değil, mahalli ha- 
yata ve kültüre aid yazılar ve vesika- 
lar neşretmesini dileriz. 


Ün, İsparta Halkevi aylık dergisi, 
cild III, sayı 26-27, mayıs - haziran; 
sayı 28, temmuz 1936, sayısı 15 kuruş. 


Üm'ün bu yeni sayıları da, eskileri 
gibi, bütün Halkevleri dergilerine ör- 
nek olacak kadar zengin ve kıymetli 
yazılarla doludur. 26-27 ınci sayıda, 
milli kültürümüze aid olarak şu ya- 
zıları sayabiliriz : Neşet Köseoğlu- 
nun İsparta kitabeleri ve eski eserleri, 
İsparta tarihi için bize yeni malzeme 
veriyor. Hikmet Turhan Dağlıoğlu- 
ve Nuri Katırcıoğlu'nun Katırcıoğlu 
hakkındaki yazılarının devamı ile Tâ- 
hir Erdem'in Kara Haydaroğlu Meh- 
med hakkındaki araştırmalarının ar- . 
kası, faydalı araştırmalardır. Etem 
Ertem'in Baht açmak adlı yazısı, A- 
nadolu folkloru için mühim bir yazı- 
dır : Burada Hızırilyas'da yapılan 
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bu baht açmak âdeti hakkında mü- 
him tafsilâtla, bu sırada söylenen ma- 
nilerden nümuneler vardır. Memleke- 
timizin her tarafında eskidenberi mev 
cud olan bu âdet hakkında, şimdiye 
kadar bazı şeyler neşredilmişti. Bu 
yazı onları tamamlayacak yeni malze- 
meyi ihtiva ediyor. Toplayıcının İs- 
parta folkloruna aid daha bu gibi kıy- 
metli araştırmalar yapıp neşretmesi- 
ni'temenni ederiz. Nuri Katırcıoğlu- 
nun Derlemeleri ve Naci Kum'un Gül 
Babanın elde ettiğimiz izerleri adlı 
yazısı da faydalıdır. Bu derginin 28- 
inci sayısında İsparta kitabeleri ve 
eski eserleri araştırmasının devamı, 
Halil Hamid Paşaya ve ailesine aid 
kıymetli malümat vermektedir. (Tür- 
kiyat Mecmuasının pek yakında çı- 
kacak 5 inci cildinde İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı oğlu'nun Halil Hamid Pa- 
şaya aid güzel bir monografisi olduğu 
nu bu vesile ile ilâve edelim 1. Kara 
Haydaroğlu Mehmed hakkındaki ya- 
zı bu sayıda da devam ediyor. Hikmet 
Turhan Dağlıoğlu'nun Geçmişte İspar 
tada aşiretleri adlı yazısı, Ahmed Re- 
fik'in Anadolu Türk aşiretleri hakkın 
da divan defterlerinden çıkarıp Tür- 
kiyat Enstitüsü tarafından neşredilen 
cildden çıkarılmış birkaç vesikayı ih- 
tiva ediyor. Bunların mahalli tetkik- 
lerle ve mahkemei şeriye sicillerinde 
İsparta aşiretleri hakkında bulunacak 
kayıdlarla tamamlanmasını temenni 
ederiz. F. Aksu'nun Yazma kitaplar 
adlı yazısı, İspartada Halil Hamid 
Paşa kütüphanesinde 1080 numarada 
kayıdlı bir Sultan Süleyman Divanı 
hakkında malümat vermektedir. Etem 
Ertem'in Doğum inanları hakkındaki 
yazısı, Anadolu folkloru için çok 


faydalı bir yazıdır. İslâm köylü Ah-, 


med Nuri hakkında Naci Kum'un ve 
Uluborlulu Aşık Lütfi hakkında Said 
Demitdal tafafından yazılan makâle- 
ler de mahalli tarih bakımından fay- 
dasız sayılamaz. Herhalde Ün bu ye- 
ni sayılarile de, daha ilk sayısındân- 
beri kâzandığı takdirlere lâyık oldu- 
ğunu göstermektedir. Derginin bu 
muvaffakıyetinde mühim bir âmil 
olan Neşet Köseoğlu'nu tebrik etme- 
yi bir vazife biliriz. 


Yeni Türk, İstanbul Halkevi aylık 
dergisi, sayı 43, temmuz 1936, sayısı 
20 kuruş. 


Yeni Türk'ün bu sayısında Türk- 
lerde aile içtimaiyatı hakkında Ziya- 
eddin Fahri'nin araştırması devam 
ediyor. Salih Münir Çorlu'nun Girid 
ihtilâlleri hakkındaki yazısı, Osmanlı 
siyasi tarihinin son asırdaki mühim 
bir safhasını aydınlatan değerli bir 
tetkiktir. 1930-1934 yılları arasında 
Türkolojiye aid neşredilen eserler 
ve makaleler hakkında Şerif Hulüsi- 
nin Bibliyografyası, tabii çok eksik 
olmakla beraber, faydalıdır. 


19 Mayıs, Samsun Halkevi aylık 
dergisi, sayı 8, haziran 1936, 


Bu mecmuanın bu sayısı inkılâbâ 
ve umumi mevzulara aid faydalı ya- 
zılardan başka, mahalli kültüre aid 
şu yazıları ihtiva ediyor: A. Ertan'ın 
Samsunili divan şairleri. Eski teske- 
relerin çok sathi bir tetkiki netice- 
sinde yazılmış olan bu makalede, XV- 
inci asır şairlerinden Canikli Necmi 
ile XVI ncı asır şairlerinden Tahiri, 
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Medhi, Edibi, Battal Paşa zade Tay- 
yar Paşa gibi bazı şairler hakkında 
çok sathi malümat veriliyor. Haşim 
Nezihi 'nin neşrettiği Halk edebiyatı 
nümuneleri de o kadar ehemmiyetli 
değildir. 


Türkün, Bursa Halkevi dergisi, üç 
ayda bir çıkar, sayı 7, temmuz 1936. 


Bursa Halkevinin vaktile Uludağ 
adıyla çıkardığı bu mecmua, Halkev- 
leri dergileri arasında en ehemrüiyet- 
lilerinden biridir. Bu nüshada N. R. 
Karatay, meşhur saz şairi Kâtibi'nin 
yedi sekiz parçasını neşrediyor. Kâ- 
mil Kepecioğlu'nun Türklerde spor 
adlı araştırmasının yedincisi, Osman- 
lılarda okçuluktan bahsetmektedir. 
A. Elöve, Mehmed Hakkı Paşanın 
daha bir yazısı adlı yazısında, Bay 
İbnilemin Mahmud Kemal'in vaktile 
Türk Tatih Encümeni Mecmuasında 
tetkik etmiş olduğu bu mühim şahsi- 
yet hakkında yeni malzeme veriyor. 
M. Turgud Köylüoğlu, Bursa âbide- 
leri hakkındaki yazısının altıncısını 
neşrediyor ki, Bursa tarihi hakkında 
mühim malzemeyi ihtiva etmektedir. 
Enver Behnan, Şeyh Keşteri efsanesi 
adlı yazısında, Bursalı Beliğ'in Gül- 
deste'sinden naklen, bu adam hakkın- 
da malümat veriyor. Yine Kâmil Ke- 
pecioğlu'nun Bursanın eski devirlere 
aid kayıd defterleri adlı makalesnide, 
Bursa tarihinin bu en mühim kaynak- 
ları hakkında çok faydalı izahat ver- 
mektedir. Anadolunun mühim şehir- 
lerinin tarihi hakkındaki bu gibi res- 
mi vesika mecmuaları hakkında bu 
türlü mühim makaleleri, bütün Halk- 
evleri dergilerinde görmek isteriz. 


Mimar İ. Özboz'un Bursa kalesi hak- 
kındâ tarihi tetkikler adli yazısı, gü- 
zel bir plânla beraber, bizi bu husus- 
ta aydınlatmaktadır. A. M. Elöve, bu 
sayıda da Divanı Lügat-üt-Türk'deki. 
halk şiirleri hakkındaki tetkikine de- 
vam etmektedir. Mecmuanın sonunda 
ilâve suretile neşredilen şeri siciller, 
yalnız mahalli tarih değil, umumiyet- 
le Anadolu tarihi hakkında elimize 
yeni ve çok kıymetli malzeme ver- 
mektedir. Bursa Halkevi dergisi, bü 
suretle, bütün Halkevleri mecmuala- 
rına çok güzel bir örnek vermiş olu- 
yor: Bütün ev dergileri, bu gibi ma- 
halli resmi vesikaları böyle ilâve şek- 
linde neşretmeğe başlasalar, sekiz on 
sene sonra, Anadolu tarihi için eli: 
mizde çok zengin malzeme bulunmuş. 
olurdu. Yalnız, Bursa Halkevinin, bu 
ilâve kısmını iki forma yerine dört 
formaya çıkarmasını ehemmiyetle te- 
menni ederiz. Bütün bunlardan baş- 
ka inkılâba, halk terbiyesine, Bursa- 
nın mahalli ziraatına, köycülüğe aid 
faydalı yazılar da, derginin eherımi- 
yetini artırmaktadır. Bu kısa tahlili- 
miz, Buras Halkevi dergisinin.ne ka- 
dar itina ve gayretle çıkarıldığını 
anlatmağa kâfidir sanırız. 


Taşpınar, Afyon Halkevi aylık der- 
gisi, cild IV, sayı 44, haziran 1936, 
sayısı 10 kuruş. 


Derginin bu yeni sayısında Edib 
Âli Gökpınar, Karahisarlı şair Ab- 
durrahim hakkındaki yazısına devam: 
ederek, onun derslerinden örnekler 
veriyor. Bekitr Sıdkı Sencer, Mehmed 
Semai Dedenin çok meşhur bir gaze- 
lini neşrediyor. Bunlardan başka, 
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muhtelif yazılar ve tercümeleri de 
ihtiva eden bu derginin, bundan böyle 
mahalli tarihe aid daha mühim ve- 
sikalar neşretmesini temenni ederiz. 
İsparta ve Bursa Halkevleri mecmua- 
ları, bu hususta Taşpınara çok güzel 
birer örnek olabilirler. 


Akpınar, Niğde Halkevi aylık der- 
gisi, yıl 1, sayı 16, haziran 1936, sa- 
yısı 10 kuruş. 


Niğde Halkevi dergisi, inkılâba, 
edebiyata aid yazılardan başka, ma- 


halli tarihe aid bazı araştırmaları 
da ihtiva ediyor: Tarihde Niğde adı 
ismile M. Zeki Oral tarafından yazı- 
lan faydalı bir makale, Kemal Emmi- 
nin bir bahariyesi, dergide tercüme- 
lere fazla yer verileceğine, çok eski 
bir kültür merkezi olan Niğde ve ha- 


valisi hakkında tarih, arkeoloji ve 
folklor malzemesi ve tetkikleri neşre- 
dilse, şüphesiz, çok daha faydalı olur. 


Çağlayan, Antalya Halkevi aylık 
dergisi, cild 1, sayı 7, temmuz 1936, 
sayısı 10 kuruş. 


Antalya Halkevi tarafından çıkarı- 
lan bu derginin bu sayısında mahalli 
tarihe ve milli kültüre aid şu yazılara 
tesadüf ediyoruz: Naci Kum, Antal- 
ya, folklor kaynağıdır, başlığı altında 
Tekelioğluna aid bir türküyü neşre- 
diyor. Antalya'nın eski ananelerin- 
den Köy düğünü'nü anlatan mühim 
bir yazının bu sayıda da devamını gö- 
rüyoruz. Osman Bahadır oğlunun Bey 
Bögrek adlı yazısı, Dede Korkud hi- 
kâyelerile uğraşanların dikkatini cel- 
bedecek bir yazıdır. Bunlardan başka 


inkılâba aid yazılar, şiirler de vardır. 
Derginin gelecek sayılarında mahalli 
tarihe, Antalya ve havalisi folklorına 
o havalide yaşayan Türk kabileleri- 
nin etnografyasına aid maddeler ve 
tetkikler görmek en büyük dileği- 
mizdir. 
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